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90. Kiskunfélegyháza , 1918. december 30. D o b á k I s t v á n jelentése a 
Nemzeti Tanácsnak a haza t é rő k a t o n á k fogadásáról 247 



91. Dunapataj, 1918. december 31. A helyi Nemzeti Tanács vezető
jének t áv i r a t i jelentése a Magyar Nemzeti Tanácsnak ú j , a köz
t á r sa ságo t t á m o g a t ó elöljáróság vá lasz tása t á r g y á b a n 250 

92. Kecskemét , 1919. j a n u á r 2. A Nemzeti Tanács á tszervező bizott
ságának jegyzőkönyve a t e s tü le t á ta lak í tásá ró l 251 

93. Kecskemét , 1919. j a n u á r 2. J egyzőkönyv a lakosság rekvirá lás 
ellenes maga t a r t á sá ró l 253 

94. Kecskemét , 1919. j a n u á r 3. A helyi „Fö ldműve lő T a n á c s " Elnök
ségének kére lme a földművelésügyi miniszterhez a hadisegély 
rendelet végrehaj tás i ha tá r ide jének meghosszabbí tása t á r g y á b a n 254 

95. Alsódabas , 1919. j a n u á r 4. Az alsódabasi j á rás főszolgabírója a 
v á r m e g y e kormányb iz tosához in téze t t je lentésében a földbérleti 
rendszer kiterjesztésére tesz javaslatot 255 

96. Kiskunfélegyháza , 1919. j a n u á r 5. A Félegyházi H í r l ap szerkesz
tőségi cikke a Függet lenségi és 48-as p á r t helyi szervezetének 
pár tépí téséről és p ropagandá já ró l 256 

97. Kecskemét , 1919. j a n u á r 10. A polgármes ter felirata a v á r m e g y e 
fő ispán-kormánybiz tosához a Törvényha tóság i B izo t t ság fel
oszla tása és a N é p t a n á c s kinevezése t á r g y á b a n 259 

98. Kiskunhalas, 1919. j anuá r . A Munkás t anács jegyzőkönyvei a vá 
rosi t isztviselők erélytelenségéről, valamint a közel lá tás meg
j a v í t á s á na k és egy új közigazgatás i t e s tü le t létesí tésének a szük
ségességéről 262 

99. Kecskemét , 1919. j a n u á r 11. A Magyar Alföld tudós í t á sa a Szoci
á l d e m o k r a t a P á r t helyi szervezetének gyűléséről és programjáró l 264 

100. Kiskunfé legyháza , 1919. j a n u á r 12. A Félegyházi H í r l ap glosszája 
az Országos Keresztényszocia l is ta N é p p á r t helyi szervezetének 
megalakulás i kísérletéről 266 

101. Budapest, 1919. j a n u á r 13. A v á r m e g y e Törvényha tóság i Bizot t 
sága Magyarország miniszterelnökéhez in t éze t t fe l i ra tában t i l t a 
kozik Pvtiszka-Krajna au tonómiá ja ellen 267 

102. Kecskemét , 1919. j a n u á r 10—14. A Nemzeti Tanács ülésének 
* jegyzőkönyve a Törvényha tóság i Bizo t t ság feloszlatásának szük

ségességéről (részlet) 269 
103. Újvidék, 1919. j a n u á r 15. Bánság , Bácska és Baranya Nemzeti 

K o r m á n y a belügyi osz tá lyának leirata Baja polgármes terének a 
pol i t ika i lapok forgalomba hozatala t á r g y á b a n 272 

104. Újvidék , 1919. j a n u á r 21. Bánság , Bácska és Baranya Nemzeti 
K o r m á n y a belügyi osz tá lyának leirata Baja polgármes terének a 
meg nem szállt t e rü le tek ha tósága iva l való ér intkezés t á r g y á b a n 273 



105. Újvidék, 1919. j a n u á r 23. Bánság , Bácska és Baranya Nemzeti 
K o r m á n y a belügyi osz tá lyának körrendele te a magyar k o r m á n y 
1918. november 25. u t á n kelt rendeleteinek elintézése t á r g y á b a n 274 

106. Kiskunmajsa, 1919. j a n u á r 23. A képvise lő tes tü le t j egyzőkönyve 
a gabona beszolgá l ta tás ra vona tkozó miniszteri rendelet végre
ha j tásáró l és a Nemzeti Tanács á t i r a t á ró l (részlet) 275 

107. Budapest, 1919. j a n u á r 24. A Magyarországi Szociá ldemokra ta 
P á r t á t i r a t a Pest-Pilis-Solt-Kiskun v á r m e g y e ko rmányb iz tosá 
nak: ,, . . . a dunavecsei j á rás főszolgabíróját . . . k iok ta tn i 
mél tóztassék, mert az i l lető . . . terrorral gátol ja a szocialista 
m u n k á s o k pár tszervezet i m ű k ö d é s é t " 278 

108. Kiskunhalas, 1919. j a n u á r 24. A polgármester jelentése a belügy
miniszternek és a vá rmegye fő i spán-kormánybiz tosának : a városi 
képvise lő tes tü le t ú j j áa lak í t ásá ra i rányuló tö rekvéseke t az elöl
járóság is t á m o g a t j a 279 

109. Kalocsa, 1919. j a n u á r 25. A képvise lő tes tü le t j egyzőkönyve a 
Munkás t anács megalakulásáról , helységkiuta lás i kérelméről és 
delegál t ja inak meghívásáról (részlet) 280 

110. Kiskunfé legyháza , 1919. j a n u á r 26. A Félegyházi Köz löny köz
leménye a helyi Munkás t anács megalakulásáró l és felhívásáról . . 281 

111. Kiskunfélegyháza , 1919. j a n u á r 26. A Félegyházi H í r l ap tudós í 
t á s a a Szoc iá ldemokra ta P á r t helyi szervezetének népgyűléséről 
és a népgyűlésen elfogadott ha t á roza tok ró l 282 

112. Kunszen tmik lós , 1919. j a n u á r 27. A helyettes főszolgabíró kör
rendelete a községi elöl járóságoknak a malmokban t á ro l t gabona
készletek közpon t i kezelése t á r g y á b a n 284 

113. Kecskemét , 1919. j a n u á r 27. A polgármes ter jelentése a vá rmegye 
k o r m á n y b i z t o s á n a k a földreform helyi előkészítéséről 284 

114. Harta, 1919. j a n u á r 29. A képvise lő tes tü le t j egyzőkönyve a 
Szociá ldemokra ta P á r t helyi szervezetének á t i r a t á r ó l : ,, . . . man
d á t u m á r ó l lemondani nem ha j l andó . " (részlet) 287 

115. Budapest, 1919. február 1. A Népszava híre a ceglédi polgárság 
reakciós s z á r n y á n a k szoc iá ldemokra ta ellenes fellépéséről és a 
ceglédi m u n k á s s á g tömegszt rá jk járó l 288 

116. Kiskunmajsa, 1919. február 1. A képvise lő tes tü le t j egyzőkönyve a 
Szociá ldemokra ta P á r t helyi szervezetének ha t á roza t á ró l (részlet) 289 

117. Budapest, 1919. február 2. A Népszava tudós í t á sa a homok
szentlőrinci Vigyázó-féle uradalom m u n k á s a i n a k h a t á r o z a t á r ó l : 
,, . . . az összes szervezett alkalmazottak t e r m e l ő s z ö v e t k e z e t e t « 
lé tes í tenek . . . " 290 



118. Cegléd, 1919. február 2—4. A Czegléd hí re az Országos Kisgazda-
és Fö ldmívespá r t helyi szervezetének megalakulásáról 291 

119. Budapest, 1919. február 8. Részle t P o g á n y Józsefnek az ellen
forradalom elleni h a t é k o n y a b b fellépést sürgető beszédéből : a 
k iskunsági mozgalom 292 

120. Kiskunhalas, 1919. február 12. A Kiskun-Halas He ly i Ér tes í tő je 
t udós í t á sa a Polgár i Rad iká l i s P á r t helyi szervezetének meg
alakulásáról 293 

121. Budapest, 1919. február 13. Az Űj Szó közleménye a kun föld
birtokosoknak a Habsburgokkal szembeni anyagi követeléséről , 
s e mozgalom ellenforradalmi jellegének va ló t lanságáról 295 

122. Kalocsa, 1919. február 13. A főszolgabíró á t i r a t a a Kalocsai 
Államügyészségnek a b ü n t e t ő perek lefolytatásához szükséges 
nyomozások késésének okairól 297 

123. Solt, 1919. február 16. A Solti Nemzeti Tanács j egyzőkönyve 
közigazgatás i kérdésekről és a Munkás t anács b iza lmat lansági 
ha t á roza t á ró l 298 

124. Abony, 1919. február 16. , ,Dr. Gr." vezércikke a M u n k á s t a n á c s 
és a Népjólét i B izo t t ság megalakulásáró l 299 

125. Budapest, 1919. február 18. A v á r m e g y e k o r m á n y b i z t o s á n a k 
rendelete Kecskemé t polgármesteréhez a Nép tanács tagjainak 
kijelöléséről 300 

126. Kalocsa, 1919. február 18. A főszolgabíró jelentése a v á r m e g y e 
fő i spán-kormánybiz tosának az érseki uradalom erdeiben folyó 
pusz t í tásokról , a kirendelt karhatalmi osztagok m a g a t a r t á s á r ó l 
és a csendőrség megerősí tésének szükségességéről 301 

127. Kiskunfé legyháza , 1919. február 19. A M u n k á s t a n á c s k i á l t v á n y a 
a közigazgatás i hatalom átvéte léről 302 

128. Kiskunfé legyháza , 1919. február 21. A vá ros k o r m á n y b i z t o s á n a k 
és polgármes terhe lye t tesének fe lhívása: ,, . . . eddigi h a t á s k ö r ü k 
épségben m a r a d á s a mellett m ű k ö d n e k . " 303 

129. Kiskunfélegyháza , 1919. február 21. A Városi Tanács jegyző
k ö n y v e a k inevezendő N é p t a n á c s mellé kirendelt ko rmányb iz to s 
fogadásáról és t ámoga t á sá ró l 304 

130. Kecskemé t , 1919. február 22. A Magyar Alföld tudós í t á sa a 
Szociá ldemokra ta P á r t helyi szervezete vezetőségének újra
válasz tásáról és a polgári pá r tokhoz való viszonyról 305 

131. Kiskunfélegyháza , 1919. február 23. A Félegyházi H í r l ap szerkesz
tőségi cikke a február 18-i tömegmegmozdulás ró l 307 

132. Szabadszál lás , 1919. február 23. A községi elöljáróság kére lme a 



Földművelésügyi Minisztér iumhoz ingyenes n é p k ö n y v t á r ado
mányozása t á r g y á b a n 310 

133. Kiskunfé legyháza , 1919. február 24. A Szociá ldemokra ta P á r t 
helyi szervezetének kére lme a ko rmányb iz toshoz a közérdekű 
p á r t h a t á r o z a t o k foganatos í tása t á r g y á b a n 311 

134. Kiskunfélegyháza , 1919. február 24. I v á n y i Sándor k o r m á n y 
biztos felirata a földművelésügyi miniszterhez a kiskunfélegyházi 
fö ldmunkás mozgalom lecsendesítése é rdekében tervezett köz
m u n k á k pénzügyi feltételeinek b iz tos í tása t á r g y á b a n 312 

135. Kecskemét , 1919. február 25. A Nemzeti Tanács ülésének jegyző
könyve feloszlásáról 313 

136. Kecskemét , 1919. február 25. A N é p t a n á c s k i a d v á n y a ügyrendjé
nek megha tá rozásá ró l 314 

137. Kiskunmajsa, 1919. február 26. A képviselőtes tüle t j egyzőkönyve 
a szoc iá ldemokra ták képviselőjének t aggá választásáról , a köz
biz tonság megjaví tásáról , a j ász-kun redeptus családok képviselő
jének kijelöléséről, a közélelmezési b izo t t ság működéséről , h a t ó 
sági mészárszék felállí tásáról és a nyá r i zsírszükséglet b iz tos í tásá
ról (részlet) 316 

138. Kecskemét , 1919. február . A Nemzeti Tanács felirata a köz
ok ta t á sügy i miniszterhez a Refo rmá tus J o g a k a d é m i a egyetemi 
fakul tássá fejlesztése t á r g y á b a n 322 

139. Budapest, 1919. márc ius 1. A k a t o n a t a n á c s o k ko rmányb iz tosá 
nak jelentése Agaston Pé t e r belügyi á l l a m t i t k á r n a k a kiskun-
majsai zavargásokról 326 

140. Nagykőrös , 1919. márc ius 2. A Nagykőrös i Népújság tudós í t á sa a 
február 25-i népgyűlésről és az ideiglenes N é p t a n á c s kinevezésé
ről 327 

141. Abony, 1919. márc ius 2. Az Abony híre a Szociá ldemokra ta P á r t 
helyi szervezetének munká já ró l 329 

142. Kiskunhalas, 1919. márc ius 8. A Városi Tanács jegyzőkönyvi 
h a t á r o z a t a a polgármester i állás betöl téséről és a fö ldmunkások 
termelőszövetkezet a lak í tásáró l 330 

143. Kiskunfélegyháza , 1919. márc ius 9. A Félegyházi H í r l ap ismer
te tése I v á n y i Sándor intézkedéseiről 331 

144. Kiskunhalas, 1919. márc ius 11. A Kommunis ta P á r t helyi szerve
ze tének kére lme a Városi Tanácshoz e lőadások t a r t á sához szük
séges terem á tengedése t á r g y á b a n 333 

145. Szabadszál lás , 1919. márc ius 12. K o v á c s K á l m á n földbir tokos 
ké rvénye a já rás i főszolgabíróhoz, m u n k á s h i á n y mia t t földjének 



műveléséhez szükséges közerő kirendelése t á r g y á b a n 334 
146. Kiskunfé legyháza , 1919. márc ius 13. H o r v á t h Imre főhadnagy 

jelentése I v á n y i Sándor k o r m á n y b i z t o s n a k a j á r á s t e rü le t én 
észlelni vé l t ellenforradalmi toborzás va ló t lanságáról 335 

147. Budapest, 1919. márc ius 14. A közélelmezési á l l a m t i t k á r leirata a 
v á r m e g y e a l i spán jának a l adánybene i birtokos parasztok gabona 
készleteinek fel tárása t á r g y á b a n 337 

148. Abony, 1919. márc ius 15. F a r a g ó Zsigmond jelentése az Országos 
Bi r tokrendező T a n á c s n a k a 9/12-es Bi r tokrendező Bizo t t ság 
működéséről 338 

149. Kiskunfé legyháza , 1919. márc ius 15. A J á r á s i M u n k á s t a n á c s 
j egyzőkönyve Endre Zsigmond főszolgabíró e l távol í tása és a 
közigazgatás i hatalom á tvé te le t á r g y á b a n 343 

150. Budapest, 1919. márc ius 17. Az a l ispán felirata az Országos 
Közélelmezési H iva ta lnak : , , . . . a kalocsai j á rás leg több községé
ben idegen karhatalom nélkül nem fogana tos í tha tó a gabona feles
legek összegyűj tése" 345 

151. Ér sekcsanád , 1919. márc ius 17. A községi elöljáróság jegyző
k ö n y v e a földreform helyi rea l izá lásának e lhalasztásáról 346 

152. Budapest, 1919. márc ius 18. Az Országos Közélelmezési H iva t a l t 
veze tő miniszter á t i r a t a a Fö ldműve lésügyi Min i sz t é r iumnak : 
,, . . . a kunszentmik lós i járásbel i gazdák a tavaszi m u n k á t el
lenforradalmi czélzat ta l nem rendezik . . . " 348 

153. Kiskunhalas, 1919. márc ius 19. A Kiskun-Halas He ly i Ér tes í 
tője t udós í t á sa a Kommunis ta P á r t helyi szervezetének gyűlé
séről 349 

154. Nagykőrös , 1919. márc ius 20. A Szoc iá ldemokra ta P á r t helyi 
szervezetének t á v i r a t i je lentése a p á r t központ i veze tőségének: 
Kocsér község k isgazdái akadá lyozzák a p á r t megszervezését . . . 350 

155. Kalocsa, 1919. márc ius 21. A Kalocsai B i r tokrendező Bizo t t ság , 
az érseki uradalom t isztviselőinek és a helyi fö ldmunkások és 
k i sgazdák képviselőinek jegyzőkönyve a földigénylők igényeinek 
ideiglenes rendezése t á r g y á b a n 350 

156. Kiskunhalas, 1919. márc ius 21. A po lgármes te rhe lye t tes feljegy
zése a Nemzeti M u n k a p á r t helyi szervezetének feloszlatását jóvá
h a g y ó belügyminisz ter i rendelet t ovább í t á sá ró l 354 

157. Kiskunfé legyháza , 1919. márc ius 23. A Félegyházi H í r l a p közle
ménye a N é p t a n á c s tagjainak kinevezéséről és a t e s tü le t első ülé
séről 355 



I I I . A T A N Á C S K Ö Z T Á R S A S Á G T Ö R T É N E T É H E Z 

158. Kecskemét , 1919. márc ius 22. A Di rek tó r ium h i r d e t m é n y e a hata
lom átvételéről 357 

159. Apostag, 1919. márc ius 23. A Szociá ldemokra ta P á r t helyi szer
vezetének jegyzőkönyve a Munkás- , Katona- és Fö ldműves t anács 
megválasz tásáró l 358 

160. Kecskemét , 1919. márc ius 25. A Di r ek tó r ium megbízza Füves sy 
Rózsa t an í tónő t , hogy pol i t ika i e lőadásoka t tartson a város elemi 
leányiskolá iban 360 

161. Dunavecse, 1919. márc ius 26. A járás i főszolgabíró és a d i rek tó 
r i u m i tagok körlevele a községi e löl járóságoknak a D i r e k t ó r i u m 
megalakulásáró l és ha táskörérő l 361 

162. Kiskunhalas, 1919. márc ius 26. A Munkás t anács j egyzőkönyve az 
Űr i Kasz inó , függetlenségi kör és az I p a r t e s t ü l e t helyiségeinek 
lefoglalásáról, valamint a t es tü le t és a D i r ek tó r ium ha táskörérő l 361 

163. Kecskemét , 1919. márc ius 26. A D i r e k t ó r i u m á t i r a t a Sándor 
I s t v á n po lgármes te rnek a „Népbiz tosok T a n á c s a " és a Direk
t ó r i u m ha táskörérő l 363 

164. Kiskunhalas, 1919. márc ius 26. A katonai á l lomásparancsnokság 
á t i r a t a a Kiskunhalasi D i r e k t ó r i u m n a k a déli demarkác iós vonal 
I V . szakasza véde lmének megszervezéséről 365 

165. Kisszál lás , 1919. márc ius 26. A déli demarkác iós vonal kisszállási 
s zakaszparancsnokának á t i r a t a a Kiskunhalasi D i r e k t ó r i u m n a k 
Janka-major megszál lásáról és az o t t levő á l l a t á l lomány le
foglalásáról 367 

166. Kecskemét , 1919. márc ius 26. A D i r e k t ó r i u m jelentése a Vörös 
Hadsereg szervezésének helyi kuda rcá ró l 368 

167. Kecskemét , 1919. márc ius 26. A D i r e k t ó r i u m megbízza Balázs 
I s t v á n t az egészségtelen munkás l akások összeírásával 369 

168. Gyón, 1919. márc ius 27. A M u n k á s t a n á c s és a Szoc iá ldemokra ta 
P á r t helyi szervezetének levele a Forradalmi K o r m á n y z ó t a n á c s 
hoz: , ,A pro le tá rság a község vezetését mi lyen módon , mi lyen 
szervezettel és mi lyen ha táskör re l vegye á t ?" 370 

169. Kiskunhalas, 1919. márc ius 27. A D i r e k t ó r i u m jegyzőkönyve a 
közigazgatás i hatalom átvéte léről , va lamint a Városi Tanács és az 
elöljáróság ha táskörérő l 371 

170. Kecel, 1919. márc ius 28. Purmiczky propaganda bizot t sági tag 
t áv i r a t i jelentése a Kiskunhalasi D i r e k t ó r i u m n a k : ,, . . . o t t még 
. . . a régi rezsim van . . . " 372 



171. Kecskemét , 1919. márc ius 28. A t anke rü l e t i t an í tógyű lés jegyző
k ö n y v e Nagy Endre és Gaál Gábor e lőadásáról 373 

172. Kecskemét , 1919. márc ius 28. A Di r ek tó r ium á t i r a t a a polgár
mesternek a pedagógusok t an fo lyamának t ema t iká j á ró l 375 

173. Kecskemét , 1919. márc ius 28. A Di r ek tó r ium ideiglenes rendelete 
a házi cselédek munkaide jé rő l és bérezéséről 376 

174. Kecskemét , 1919. márc ius 29. A Di rek tó r ium rendelete a cukrász
sü t emények lefoglalásáról és a p ro le tá rgyermekek megvendégelé-
séről 377 

175. Kiskunhalas, 1919. márc ius 29. A D i r e k t ó r i u m jelentése a Had
ügyi Népbiz tosságnak a „Bácska i Vörös Ezred" megalak í tásáró l 378 

176. Kalocsa, 1919. márc ius 29. A képvise lő tes tü le t j egyzőkönyve 
feloszlatásáról 379 

177. Izsák , 1919. márc ius 29. A Munkás- , Katona- és Fö ldműves t anács 
jegyzőkönyve a D i r e k t ó r i u m ós a községi t isztviselők megválasz
t á sá ró l 380 

178. Szabadszál lás , 1919. márc ius 29. Népgyűlés i j egyzőkönyv a 
Munkás- , Katona- és F ö l d m ű v e s t a n á c s megválasz tásáró l 382 

179. Ordas, 1919. márc ius 30. A Gazdakör j egyzőkönyve : ,, . . . az új 
pol i t ika i rendszert helyesl i . . . és . . . csatlakozik a magyarországi 
szocialista p á r t h o z . " 385 

180. Kiskunhalas, 1919. márc ius 30. A D i r e k t ó r i u m t á v i r a t i je lentése 
a H a d ü g y i Népb iz tosságnak a déli demarkác iós vonal kiskun
halasi szakasza véde lmének megszervezéséről 386 

181. Kecskemét , 1919. márc ius 31. A Di r ek tó r ium megbízza T ó t h 
Lász ló t a v á r o s b a n levő műkincsek lefoglalásával és m ú z e u m b a 
szál l í tásával 387 

182. Kiskunhalas, 1919. márc ius 31. A Déli Hadsereg Főpa rancsnok
ságának t á v i r a t a a Kiskunhalasi D i r e k t ó r i u m n a k élelmiszer be
gyűj tés t á r g y á b a n 388 

183. Dunapataj, 1919. márc ius 31. A Munkás- , Katona- és Fö ldműves 
t anács jegyzőkönyve a t anács i alkalmazottak fizetésének meg
ál lapí tásáról és az egyházi t isztviselők f izetésének a megvonásáró l 388 

184. Kecskemét , 1919. ápri l is 1. A D i r e k t ó r i u m u t a s í t á s a T ó t h 
Lász lónak, hogy „mie lőbb hangversenyeket rendezzen a n é p 
s z á m á r a " 390 

185. Kecskemét , 1919. ápri l is 1. A D i r e k t ó r i u m h a t á r o z a t a a Tanács 
köz tá r saság nevében visszaéléseket e lkövetők ellen 391 

186. Kiskunfé legyháza , 1919. ápri l is . A Di r ek tó r ium t á v i r a t i jelen
tése a Vidéki Sa j tóosz tá lynak a helyi lapok megszűnéséről , vala-



m i n t a Fé legyház i P ro l e t á r és az Űj D iák megjelenéséről . . . . 392 
187. Kecskemé t , 1919. ápril is 2. A 38. gyalogezred p a r a n c s o k á n a k 

röp i r a t a a k a t o n a s á g élelmezésének biz tosí tásáról 393 
188. Kecskemé t , 1919. ápril is 3. A D i r e k t ó r i u m körrendele te a közép

iskolai igazgatókhoz az ifjúsági mozgalmak lecsendesítése t á r 
g y á b a n 394 

189. Kiskunfé legyháza , 1919. ápril is 3. A Félegyházi P ro l e t á r t u d ó 
s í tása a Szocialista P á r t környékbe l i szervezeteinek megalakulá 
sáról 395 

190. Kecskemét , 1919. ápril is 4. A D i r e k t ó r i u m felhívása a pa rasz t ság
sághoz a vá lasz tásokon való széleskörű részvétel é rdekében . . . . 396 

191. Budapest, 1919. ápri l is 5. Pest-Pilis-Solt-Kiskun v á r m e g y e Ideig
lenes D i r e k t ó r i u m á n a k jegyzőkönyve a vá rmegye i c ipőüzem kész
le tének lefoglalásáról, a propaganda megindí tásáró l , a d i rek tó 
r i u m i tagok já randóságáró l , valamint a Pusztaszentimrei J á r á s i 
H iva t a l vezetője elleni panaszokró l 399 

192. Ordas, 1919. ápril is 7. J egyzőkönyvek a helyi t anácsvá lasz tások
ról 402 

193. Kecskemét , 1919. ápril is 8. A D i r e k t ó r i u m jelentése a Belügyi 
Népb iz tosságnak a t anácsvá lasz tá sok e redményérő l 405 

194. [Alsódabas, 1919. ápril is első fele.] Gerényi Andrá s pol i t ika i meg
b ízo t t jelentése a Belügyi Népbiz tosságnak az alsódabasi j á rás 
községeiben lezajlott t anácsvá lasz tásokró l 405 

195. Kecskemét , 1919. ápril is 8. A Di r ek tó r ium engedélyezi a D iák 
szövetség működésé t és az „ É b r e d é s " c ímű d iák lap megjelenését 408 

196. Budapest, 1919. ápril is 8. A H a d ü g y i Népbiz tosság rendelete a 
Duna—Tisza közi katonai alakulatok parancsnoklás i viszonyai
ról 408 

197. Kecskemét , 1919. ápril is 9. A D i r e k t ó r i u m beszámolója h á r o m 
heti működéséről 410 

198. Kiskunfé legyháza , 1919. ápril is 10. A Félegyházi P ro le t á r t u d ó 
sí tása a kiskunmajsai, szanki és szentlászlói t anácsvá lasz tásokró l 413 

199. Kiskunhalas, 1919. ápril is 11. Az I n t é z ő Bizo t t ság jegyzőkönyve 
a D i r ek tó r ium tagjainak megválasz tásáról , az I n t é z ő Bizo t t ság 
munkabeosz tásá ró l és a város i t isztviselők felmentéséről 414 

200. Kecskemét , 1919. ápril is 11. A Kecskemét i Munkás- , Katona- és 
F ö l d m ű v e s t a n á c s j egyzőkönyve a K e c s k e m é t e n szükséges mű
szaki munká la tok ró l 416 

201. Kalocsa, 1919. ápril is 11. A Kalocsai Forradalmi Törvényszék 
mega laku lásának jegyzőkönyve 419 



202. Kecskemét , 1919. ápril is 11. Az In t éző Bizo t t ság jelentése meg
válasz tásáró l és munkarend jé rő l a Belügyi Népb iz tosságnak . . . 420 

203. Budapest, 1919. ápril is 11. Pest-Pilis-Solt-Kiskun vá rmegye i 
nemzetőrség bizalmi t e s tü le t e végreha j tó b izot t sági e lnökének a 
Vörös ő r ség Országos Főparancsokságához k ü l d ö t t á t i r a t a a 
„nemzetőrség kebelében m ű k ö d ő pro le tá rok erőszakos tobor
zásáró l" 422 

204. Kiskunfé legyháza , 1919. ápril is 12. A Lenin Sport K l u b kére lme 
a Di rek tó r iumhoz sporttelep létesítése t á r g y á b a n 425 

205. Izsák, 1919. ápril is 12. A D i r e k t ó r i u m t á v i r a t a a Belügyi Nép
b iz tosságnak : „ . . . i t t en i főjegyzőt a d i r ek tó r ium . . . l akásából 
k imozd í t an i k í v á n j a " 426 

206. Kecskemét , 1919. ápril is 13. Buday Dezső vezérc ikke a teljes 
szociális egyenlőségről, m in t a p r o l e t á r d i k t a t ú r a céljáról 427 

207. Apostag, 1919. ápril is 14. A Munkás- , Katona- és Fö ldműves 
t a n á c s jegyzőkönyve Budapest élelmiszer e l lá tásáról (részlet) . . 429 

208. Kecskemét , 1919. ápril is 14. Az I n t é z ő Bizo t t ság u t a s í t á s a a 
város i h iva t a lveze tőnek : ,,. . . az e lv tá rs megszól í tás t használn i 
sz íveskedjen" 431 

209. Budapest, 1919. ápri l is 15. A Délvidéki D i r e k t ó r i u m jelentése a 
j ánosha lmi t anácsvá lasz tásokró l és a D i r ek tó r ium összetételéről 431 

210. Kecel, 1919. ápri l is 16. A Munkás- , Katona- és F ö l d m ű v e s t a n á c s 
jegyzőkönyve közlegelők létesítéséről, a l akásh iány megszün te té 
séről és az In t éző Bizo t t ság f izetésének megál lapí tásáról (részlet) 432 

211. Kiskunfé legyháza , 1919. ápril is 17. A D i r e k t ó r i u m h i r d e t m é n y e 
a Vörös Hadsereg lósorozásáról 435 

212. Prónayfa lva , 1919. ápril is 18. A tanácse lnök á t i r a t a a Kiskun
halasi D i r e k t ó r i u m n a k a közélelmezés nehézségeiről 436 

213. Kiskunhalas, 1919. ápri l is 19. Huber t Oszkár d e t e k t í v je lentése 
a D i r e k t ó r i u m n a k a „Bácska i Vörös Ezred" egyik tisztje és 
Szabó Ferenc j ánosha lmi főszámvevő ellenforradalmi m a g a t a r t á 
sáról 437 

214. I z sák 1919. ápril is 19. A Munkás- , Katona- és F ö l d m ű v e s t a n á c s 
jegyzőkönyve, melyben t i l takoznak a megyei D i r e k t ó r i u m á l ta l 
elrendelt rekvi rá lás ellen (részlet) 438 

215. Űjkécske, 1919. ápril is 19. A Szocialista P á r t helyi szervezeté
nek t á v i r a t i jelentése a Kiskunfélegyházi J á r á s i D i rek tó r ium
nak m u n k á s o t t h o n létesítése t á r g y á b a n 439 

216. J á n o s h a l m a , 1919. ápril is 20. A D i r e k t ó r i u m t á v i r a t a a Belügyi 
Népbiz tosságnak , melyben „ t ö b b ezer szerb r ö p i r a t o t " ké rnek . 440 



217. Kiskunfé legyháza , 1919. ápril is 20. I v á n y i Sándor krisztianista 
vezércikke a szocialista forradalom nemzetközi győzelméről . . . 440 

218. Kiskunhalas, 1919. ápri l is 20. Huber t Oszkár de t ek t í v jelentése 
a Forradalmi Törvényszéknek H o r v á t h I s t v á n n á ellenforradalmi 
kijelentéseiről 442 

219. Nagykőrös , 1919. ápril is 21. A Di r ek tó r ium felterjesztése a P é n z 
ügyi Népbiz tosságnak a házak szocial izálásának helyi indokolat
lanságáról 443 

220. Kiskunfé legyháza , 1919. ápril is 22. I v á n y i Sándor pol i t ika i meg
b ízo t t felhívása, melyben a rémhír te r jesz tők feljelentésére szó
lí t ja fel a lakosságot 444 

221. Szentk i rá ly-Kecskemét , 1919. ápril is 23—24. Vér tse Gábor jelen
tése az In t éző B izo t t s ágnak a K e c s k e m é t kö rnyék i ellenforradal
m á r o k egyik csopor t jának leveréséről 445 

222. Űjkécske, 1919. ápril is 28. A Munkás- , Katona- és Fö ldműves 
t a n á c s jegyzőkönyve a t e s tü le t á ta lak í tásá ró l , az iskola bőv í té 
séről, gyermekotthon létesítéséről és május 1. megünnepléséről 
(részlet) 447 

223. Cegléd, 1919. ápri l is 29. Szamuely Tibor parancsa Cegléd és kör 
n y é k e h a d t á p t e r ü l e t t é ny i lván í tásá ró l 449 

224. Kiskunfélegyháza , 1919. ápri l is 30. I v á n y i Sándor jelentése 
B ö h m Vilmos hadseregfőparancsnoknak a Kiskunfé legyházán 
á tvonu l t t e r ro r i s t ák önkényes kivégzéseiről 450 

225. Kiskunhalas, 1919. ápri l is 30. A város i h iva ta lveze tő jelentése 
a vá rmegye i D i r e k t ó r i u m n a k : „ . . . m i n d ö s s z e 3 heti gabona
mennyiség maradt r a k t á r o n . " 452 

226. Kiskunhalas, 1919. május 1. A május elsejei népünnepé ly prog
ramja 453 

227. Ordas, 1919. május 2. A Munkás- , Katona- és F ö l d m ű v e s t a n á c s 
j egyzőkönyve a fővárosi p ro le tá rok élelmezésének segítéséről 
(részlet) 454 

228. Harta , 1919. május 2. A Munkás- , Katona- és F ö l d m ű v e s t a n á c s 
á t i r a t a a Kecskemé t i Katona i L ó n y i l v á n t a r t ó Hivata lnak a rek
v i rá l t lovak é r tékének megtér í tése t á r g y á b a n 455 

229. Kecskemét , 1919. május 4. Sinkó E r v i n rendeletei a záróra ide
jéről, az utcai csoportosulások megt i l tásáról , a színház- és mozi
előadások szünete l te téséről és a munka fo ly ta tásáró l 456 

230. Kecel, 1919. május 5. A Munkás- , Katona- és F 'ö ldmüvestanács 
jegyzőkönyve a piaci á r a k max imálásá ró l és a D i r e k t ó r i u m á t 
a lakí tásáró l (részlet) 457 



231. Cegléd, 1919. május 6. A N é p a k a r a t t udós í t á sa a r o m á n t á m a 
dásról , az ellenforradalom leveréséről, valamint Szolnok és Abony 
visszafoglalásáról 459 

232. Kalocsa, 1919. május 7. Madarász Dezső pol i t ika i megbízo t t jelen
tése a Földművelésügyi Népb iz tosságnak az egyházi vagyon 
l ikvidálásáról , az érseki és főkáp ta lan i uradalmak gazdasági 
helyzetéről és a vo l t uradalmi m u n k á s o k bérköveteléseiről . . . . 463 

233. Császártöl tés , 1919. május 7. A Kiskőrösi Forradalmi Törvény
szék jegyzőkönyve a császártöl tési jegyző ha ta lmaskodásá ró l és 
élelmiszerhalmozásáról 473 

234. Kiskunhalas, 1919. május 8. Hubert Oszkár de t ek t ív jelentése a 
D i r e k t ó r i u m n a k a P rónay fa lván észlelt ellenforradalmi meg-
.mozdulásról 474 

235. Dunapataj, 1919. május 10. K i m u t a t á s az á l ta lános iskolás tanu
lók h iányzásáró l május 1. és 11. közö t t 475 

236. Kiskunfé legyháza , 1919. május 11. A D i r e k t ó r i u m h i r d e t m é n y e 
a val lás szabad gyakor lásáró l 477 

237. Kiskunfé legyháza , 1919. május 11. A Félegyházi P ro l e t á r tudós í 
t á s a a megye termelőszövetkezet i mozgalmáró l 478 

238. Budapest, 1919, május 13. Balog J á n o s jelentése a Belügyi N é p 
b iz tosságnak a lajosmizsei lakosság po l i t ika i hangu la t á ró l . . . . 479 

239. Kecskemét , 1919. május 13. Sinkó E r v i n u tas í t j a a Kecskemé t i 
Termelő Tanácso t , hogy készí tsen tervezetet az élelmiszerek ha
tósági kezelésbe vételéről 480 

240. Kiskunhalas, 1919. május 13. B u n d z s á k I s t v á n századparancs 
nok jelentése az In t éző B izo t t s ágnak a Vörös ő r s é g helyi száza
d á n a k megszervezéséről és szolgálati beosztásáról 481 

241. Hajós , 1919. május 14. A helyi D i r e k t ó r i u m t á v i r a t a a N é p 
szava szerkesztőségének a Szocialista P á r t ne rnesnádudvar i , sü-
kösdi és érsekcsanádi szervezetének megalakulásáró l 482 

242. Kecskemét , 1919. május 16. K o h u t J á n o s a sz t a losmunkás a rek
v i rá l t ke rékpá rok v i s szaadásá t kéri a H a d ü g y i Népbiz tossághoz 
k ü l d ö t t levelében 483 

243. Dunavecse, 1919. május 18. A J á r á s i I n t éző Bizo t t ság jegyző
könyv i kivonata a d i r ek tó r iumok és a m u n k á s t a n á c s o k h a t á s 
köréről 484 

244. Kecskemét , 1919. május 19. A 2. hadosz tá ly pol i t ika i meg
bízot t ja t á v i r a t b a n u tas í t j a a kerekegyházi h a d ü g y i pol i t ika i 
megbízo t t a t , hogy a szabá ly t a l ankodó k a t o n á k k a l szemben ,,a 
legerélyesebben jár jon e l " 486 



245. Űjszász, 1919. május 19. Az újszászi a r a t ó m u n k á s o k levele a 
Földművelésügyi Népb iz tosságnak a munkalehe tőségek h i ányá 
ról és a pa rasz t ság földéhségéről 486 

246. Kalocsa, 1919. május 19. A D i r e k t ó r i u m jegyzőkönyve a május 
19-i ellenforradalmi tün t e t é s rő l 488 

247. Kecskemét , 1919. május 20. A Magyar Alföld tudós í t á sa a szent
kirá lyi e l lenforradalmárok peréről 490 

248. Kecskemét , 1919. május 22. Ka tz Béla jelentése a Belügyi N é p 
biz tosságnak a tiszai front menten ura lkodó á l lapotokról . . . . 493 

249. Budapest, 1919. május 24. Gálócsi Sándor d e t e k t í v jelentése a 
kunszentmiklós i j á rás t e rü le tén ál lomásozó katonatisztek pol i
t i k a i m a g a t a r t á s á r ó l 496 

250. Kalocsa, 1919. május 25. A Szocialista P á r t helyi szervezetének 
jegyzőkönyve, melyben t i l takoznak a túszszedés ellen és bizal
m a t l a n s á g u k a t fejezik k i a D i r e k t ó r i u m elnökével és a vá ros 
parancsnokkal szemben 497 

251. Kiskunhalas, 1919. május 27. A Kiskunhalasi Forradalmi Tör
vényszék de tekt ív je inek j egyzőkönyve a szegedalsóközpont i 
e l lenforradalmárok és a szerb k a t o n a s á g együ t tműködésé rő l . . . 498 

252. Cegléd, 1919. május 28. Az I . Hadtest p a r a n c s n o k á n a k á t i r a t a a 
Dunavecsei J á r á s i D i r e k t ó r i u m n a k a v á g ó m a r h á k katonai fel
vásár lásáró l 500 

253. Kecskemé t , 1919. május 29. Sinkó E r v i n vá rospa rancsnok t á v 
irata a Pénzügy i Népb iz tosságnak K e c s k e m é t aprópénzzel va ló 
e l lá tása é rdekében 501 

254. Kecskemét , 1919. május 30. A városparancsnokság és a helyi 
pénz in téze tek megb ízo t t a inak jegyzőkönyve szükségpénzek k i 
bocsá tásáró l 502 

255. Kecskemét , 1919. május 30. Kucsera Lajos papr ikake reskedőnek 
és t á r s a inak kére lme a vá rosparancsnokhoz a paprika piaci á rá 
nak felemeléséért 504 

256. Kiskunhalas, 1919. május 31. A D i r e k t ó r i u m á t i r a t a a vá ros 
ban ál lomásozó katonai alakulatok parancsnokaihoz a k a t o n a s á g 
á l ta l e lköve te t t jogtalan rekvi rá lások megszünte tése t á r g y á b a n 505 

257. Kiskunfé legyháza , 1919. május vége. A M u n k á s t a n á c s I I I . ügy
osz tá lyának k i m u t a t á s a a Budapestre k ü l d ö t t s a k a t o n a s á g 
á l ta l elszál l í tot t élelmiszerekről 506 

258. Kiskunhalas, 1919. május . Virág J á n o s po l i t ika i nyomozó fel
jegyzése a lakosság po l i t ika i hangu la t á ró l 507 



259. Kecskemét , 1919. jún ius eleje. Sinkó E r v i n á t i r a t a a 2. had
osztá ly pa rancsnokságának a v á r o s b a n lezajlott zavargásokról 508 

260. Ordas, 1919. jún ius 2. A Munkás- , Katona- és F ö l d m ű v e s t a n á c s 
jegyzőkönyve az élelmiszerbegyűjtésről és a l i sz tbeszolgál ta tás 
meg tagadásá ró l (részlet) 509 

261. Pes tszent lőr inc , 1919. jún ius 2. A csanád-csongrádi tüzérezred 
pa rancsnokságának jelentése a Vörös Őrség Országos F ő p a r a n c s 
n o k s á g á n a k az Apostagon észlelt ellenforradalmi hangu la t ró l 510 

262. Kecskemét , 1919. jún ius 3. A Já rásb í róság dolgozóinak kére lme 
a vá rosparancsnokhoz kenyér l isz t k iu t a l á sáé r t 512 

263. Dömsöd, 1919. jún ius 5. Nagy Imre kére lme a Fö ldműve lésügyi 
Népbiz tossághoz 300 kat . hold nagyságú b i r t o k á n a k szocializá
lás alóli mentes í tése t á r g y á b a n 513 

264. Kerekegyháza , 1919. j ún ius 5. A Munkás - , Katona- és Föld
műves t anács jegyzőkönyve a v á m g a b o n a és hús kiosztásról 
(részlet) 514 

265. Kiskunfé legyháza , 1919. jún ius 5. Az In t éző Bizo t t ság u tas í t j a 
a L a k á s h i v a t a l t a felál l í tandó t üdőbe t eg kórház épüle tének k i 
jelölésére és k é t orvost kü ld Budapestre a tuberkulóz is szakorvos
képző tanfolyamra 515 

266. Kecskemét , 1919. jún ius 5. J egyzőkönyv a Művész te lep köz
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Előszó 

B á r az 1918— 19-es magyarország i forradalmaknak k ö n y v t á r n y i irodalma 
van, a t é m a legnevesebb szakemberei szerint a kor k u t a t á s a ko rán t s em te
k i n t h e t ő lezár tnak , egyszer s mindenkorra befejezettnek. Többek vélemé
nyének idézése helyett hadd utal junk csak L . Nagy Zsuzsáéra , aki egyik 
1969-es e lőadásában* csokornyi olyan p rob lémá t ismertetett, amelyek még 
fel tárásra , megírásra , pon tos í t á s ra vagy f inomí tás ra v á r n a k . Dokumentum
k ö t e t ü n k k e l — népműve lő és ok t a t á s i segédanyago t is szolgál ta tó jellege 
mellett — a lapve tően e m u n k á l a t o k h o z szere tnénk hozzájárulni . T é m a v á 
l a s z t á s u n k a t a té rség 1918—19-es t ö r t éne t ének fe l tár tsági szintje is mot ivá l 
ta . R i t k a s á g az olyan megye, amely 1969-ig kisebb-nagyobb terjedelemben 
ne adta volna k i a t e rü le té re vona tkozó dokumentumokat, ne rendelkezne 
színvonalas és kevésbé színvonalas t a n u l m á n y o k sorozatával , sőt n é h á n y u k 
(Tolna, Pest, Zemplén, H a j d ú - B i h a r stb.) átfogó monográ f i ákka l . Bács-
K i s k u n megye közéjük tartozik, mert a kimondot tan népművelés i funkciót 
el látó fénykép- és emlékbeszéd-gyűj teményektő l , publicisztikai í rásoktó l 
eltekintve m i n t tényleges szellemi e redményre jó formán csak a Proletár
tavasz c ímű t a n u m á n y k ö t e t r e és legfeljebb a Kalocsa és Vidéke c ímű o k m á n y 
közlésre hivatkozhatunk. De a pontos forrásmegjelölést még ezek szerkesz-
toinek- í ró inak egynémelyike sem tar to t ta fontosnak. 

Űgy vé l tük , hogy a Bács -Kiskun megyei Levé l t á r k i adványso roza t a cél
jainak, s a magunk felál l í tot ta köve te lményeknek akkor felelhetünk meg 
leg inkább , ha egyrészről a k u t a t a n d ó földrajzi t e rü le t h a t á r a i n a k megálla
p í t á s a szempont jábó l nem ragaszkodunk mereven a korabeli, s különösen a 
mai közigazgatás i ha t á rokhoz , hanem egy viszonylag szerves t e rü le t e t és 
szerves közösséget v izsgálunk, ahol a vá l a sz to t t i dőszakban hasonló okok 
hasonló kö rü lmények közö t t hasonló h a t á s m e c h a n i z m u s o k a t v á l t o t t a k k i . 

* L . N A G Y Zsuzsa: Az 1918—19-es forradalmak és a helytörténeti kutatás néhány problémája. =» Levéltári 
Szemle. 1909/1. ( X I X . évi . ) 253—260. p. 



Másrészről pedig — a megadott terjedelmi kö tö t t ségek h a t á r a i n belül — 
nem egy fond vagy egy közgyű j t emény dokumentumait, hanem az e lérhető 
legteljesebb és legfontosabb i r a t e g y ü t t e s t adjuk közre. 

A Duna és a Tisza min t te rmészetes nyugat i és keleti h a t á r mellett déli 
h a t á r k é n t kézenfekvőnek t ű n t a demarkác iós vonalat alapul venni, ame
lyen tú l i t e rü le tek 1918 november közepétől 1921-ig gyakorlatilag az SHS 
Ki rá lysághoz tartoztak, s ahol nemcsak a p r o l e t á r d i k t a t ú r a k ik iá l t á sá ra 
nem kerü l t sor, hanem m á r a polgár i demokratikus k o r m á n y z a t tö rvénye i 
és rendeletei sem érvényesül tek , jól lehet formál isan csak katonai megszál
lásról vo l t szó. A mai Bács -Ki skun megye déli t e rü le te inek vizsgála táról 
va ló l emondás ra ösz tönzöt t — ezen tú lmenően — az is, hogy Pécs -Baranya -
Baja há romszög 1918—1921 közö t t i t ö r t é n e t i p rob lémái t a Gerge ly—Kő
hegyi szerzőpáros k é t ízben is b e h a t ó a n vizsgál ta , s legutóbbi k ö n y v ü k füg
ge lékeként a legfontosabb dokumentumokat is közöl ték. K ö t e t ü n k n e k az 
az 5—6 dokumentuma, amely a szerb megszállással foglalkozik, csupán je l 
zés k íván lenni. Észak i h a t á r k é n t egy olyan, a megye mai h a t á r á t ó l északra 
húzódó f ik t ív sávo t (Ceglédet a Csepel-sziget középső-felső h a r m a d á v a l ösz-
szekötő vonal) v e t t ü n k alapul, amely tő l délre az agrár lakosság tú l sú lya , az 
ipar i m u n k á s s á g csekély száma, a gyá r i m u n k á s s á g h iánya , Budapest köz
vetlen szellemi h a t á s á n a k szerénysége, s az ezekből köve tkező megkése t t és 
csökkent in tenz i t á sú po l i t ika i mozgás , míg északra épp az ellenkezője vo l t 
jellemző. (Arra te rmészetesen ügye l tünk , hogy az abonyi és az a lsódabas i 
járással , i l l . a Cegléddel és Nagykőrösse l foglalkozó dokumentumaink — a 
k ö t e t csekély tö redéke — és a Pest megyei Levé l t á r i r a tpub l ikác ió ja közö t t 
átfedések ne legyenek.) 

A teljességre tö rekvő forrásfel tárást , s a lehető legteljesebb és legfontosabb 
i r a t együ t t e s közlését a k ö t e t célja mellett Bács -Kiskun megye speciális 
helyzete is szükségessé tette. Bács -Ki skun megye tör téne t i leg nézve ugj^anis 
tö redék megye. A l evé l t á rában elhelyezett községek és vá rosok anyaga nem 
teszi lehe tővé a kor mindenolda lú megközel í tését . E z é r t a Bács -Kiskun me
gyei Levé l t á r ál lagai mellett k i t e r j e sz te t tük az anyaggyű j t é s t az Országos 
Levé l tá r , a Pest megj^ei Levé l t á r és a P á r t t ö r t é n e t i I n t é z e t A r c h í v u m a min
den számba jöhe tő á l lagára is. K u t a t t u k a H a d t ö r t é n e l m i I n t é z e t Levé l t á rá 
nak a n y a g á t , s ahol ez szükségesnek lá t szo t t , ahol levél tár i dokumentumok 
nem ál l tak rendelkezésünkre , a helyi és az országos saj tóból is m e r í t e t t ü n k . 
(Az á t n é z e t t fondokat és á l lagokat , i l l . s a j tó te rmékeke t kü lön jegyzékben 
közöljük.) A legteljesebb i r a t á l l omány fe l tárását , s ennek a l ap ján a terjede
lem megszabta legfontosabbnak t ű n ő dokumentumok közlését s ze re t t ük 
volna elvégezni. Az első v i l ágháború másod ik szakasza és az ellenforradalom 
hatalomra j u t á sa helyi eseményeinek v izsgá la takor lényegében ugyanerre 



t ö r e k e d t ü n k , te rmésze tesen jóval kisebb terjedelemben. Míg a I I . és I I I fe
jezetben minden fontos p rob lémakör részletes d o k u m e n t á l á s á t k í v á n t u k el
végezni , az I . és a I V . fejezet esetében i n k á b b a k é t forradalommal össze
függő kérdések jelzésszerű b e m u t a t á s a vo l t és lehetett csak a célunk. 

* 

A dokumentumok v isszaadásakor archeográfiai szempontból á l t a l ában a 
rendk ívü l e l térő gyakorlatokat egységesíteni igyekvő Szinkovich M á r t a 
szabályza t te rveze téhez*, i l l . a Bács -Kiskun megyei Levé l t á r ko rább i és a 
későbbiekben is köve tn i óha j t o t t közösen k i a l ak í to t t gyakor la tához igazod
tunk . Minden dokumentumot az i ra t kele tkezésének helye és ideje vezet be, 
amelyeket legtöbbször a szövegből eme l tünk k i , s eredeti he lyükön csak a 
magánleveleknél hagytunk meg. H a az i ra t kele tkezésének pontos helyét 
vagy idejét nem t u d t u k megál lap í tan i , akkor ezt szögletes zárójelbe te t t 
kérdőjellel je löl tük. Valamennyi c ímünk szerkesztett, amelyek t a r t a l m a z z á k 
az i ra t szerzőjének (küldőjének) nevé t , a c ímzet t megnevezését , az i ra t t á r 
gyá t , valamint fa j tá já t . A közlésre k ivá l a sz to t t források v isszaadásánál szö
veghűségre és teljességre t ö r e k e d t ü n k . K ü l ö n jelzés nélkül és minden alka
lommal csak a géph ibáka t , a ny i lvánva ló e l í rásokat és a p u n k t u á c i ó t javí
t o t t uk . Az eredeti helyesírás m e g h a g y á s á t vagy j a v í t á s á t a k ibocsá tó tó l 
f e t t ü k függővé ; magánszemélyek tő l származó iratok esetében meghagytuk, 
t g y é b k é n t á l t a l á b a n j a v í t o t t u k . A korra jel lemző nyelvi fordulatokon és k i -
eejezéseken azonban sohasem v á l t o z t a t t u n k . H a a szövegben é r te lemzavaró 
h i b á t t a l á l t unk , szögletes zárójelbe t e t t kiegészítésekkel , to lda lékokkal igye
k e z t ü n k a mondatot ér te lmessé tenni, i l l . megjegyez tük : [így]. A szövegeket 
legenda követ i , amely tartalmazza az i ra t e lőá l l í tásának mód já t ( t in táva l 
vagy ceruzával — t e h á t kézzel — ír t , i l l . sokszoros í to t t ; az i lyen t í pusú 
megjelölés e lhagyása minden esetben azt jelenti , hogy az i ra tot géppel ír
t á k ) és az i ra t ügyvi te l i he lyé t ( fogalmazvány, t i sz táza t , t i s z t áza t másod
pé ldánya min t eredeti források, i l l . hiteles máso la t és másola t , ahol u t ó b b i b a 
eo ipso beleér t jük, hogy „ n e m hiteles" („egyszerű") . Megjegyezzük, hogy 
t i s z t á z a t másodpé ldánya alatt azt a géppel í r t másod- , harmad-, vagy ne
g y e d p é l d á n y t é r t jük , amelyet — szer in tünk — megtévesz tő let t volna a k á r 
a h a g y o m á n y o s t i sz táza t , a k á r az ak tasze rű foga lmazvány megnevezésbe 
szor í tani , i l l . hogy a t á v i r a t o k esetében ugyanezt a te rminológiá t haszná l tuk , 

* S Z I N K O V I C H Márta: A szocialista korszak történetére vonatkozó források tudományos közlésének ideigle
nes archeográfiai szabályzata. (Tervezet.) É v és hely nélk. Kézirat. 40 p. 



a t tó l függően, hogy a véte l ( t isztázat) vagy a leadás (fogalmazvány) a l ap ján 
közöl tük-e . 

Az i ra t előállításá.nak módja és ügyvi te l i helye u t á n a legenda részeként 
közöljük az alá í rás m ó d j á t ( t in táva l , ceruzával) vagy h i á n y á t s j egyzőkönyv-
részletek) esetén a j egyzőkönyve t a láírók nevé t is. Mindezeket gondolatjellel 
v á l a s z t o t t u k el a for rásanyag jelzetétől , amely az őrző i n t é z m é n y nevéből , a 
fond, állag, i l l . m i n d k e t t ő számából vagy nevéből és az i ra t eredeti ik ta tószá
mából áll. Ik ta ta t l an iratok esetén (a visszakeresés megkönnyí tése érdeké
ben n é h a egyébkén t is) a pagina- vagy folio-számot adtuk meg. Újságcikkek 
közlésekor te rmésze tesen e l t é r t ü n k a fenti el járástól : c ímben a cikk szerző
jének nevé t vagy a lap nevé t és a c ikk t í p u s á t (szerkesztőségi cikk, glossza, 
t udós í t á s stb.) és t á r g y á t , a l egendában a cikk címét, s ha tudtuk , a szerzőjé
nek nevé t adtuk meg. Már pub l iká l t i ra tok közlésekor pedig a k ö n y v vagy 
folyóirat bibl iográfiai adatait közöl tük, s az i ra t ügyvitel i helyét , előáll í tásá
nak módjá t — ha ez a publ ikác ióból k ide rü l t — zárójelbe t e t t ü k . Ahol a 
forrás megk íván ta , a legenda u t á n rövid jegyzetet kész í t e t tünk . Jegyzeteink 
részben archeográfiai , szövegkr i t ikai t e rmésze tűek , szövegvá l toza tokban ta
lá lha tó el térésekre, tör lésekre, be to ldásokra , lényeges kezelési u t a s í t á sokra 
hívjuk fel a figyelmet (konkré t esetben az ábécé azonos kis be tű ive l jelöljük 
a szövegben és a jegyzetben), részben magyarázó , k o m m e n t á r jellegűek, 
amelyek vonatkozhatnak az ügy elintézésére, lehetnek az i ra t á l ta l k i nem 
fejtett kérdések megvi lágí tásai , tendenciózus beál l í tások korr igálásai , figye
lemfelhívások a k ö t e t vagy egyéb publ ikác iók hasonló közléseire, vagy egy
szerű u ta lások , helyreigazí tások. Ha ezek a megjegyzéseink nem az i ra t egé
szére, hanem annak csak egy részletére vonatkoznak, azonos arab számok
kal u ta lunk szöveg közt i e lőfordulásukra. 

K ö t e t ü n k e t bevezető t a n u l m á n n y a l , hely- és n é v m u t a t ó v a l , irodalom-, 
idegenszó- és rövidí tés jegyzékkel , valamint fénykép- és p laká tmel lék le tek
kel l á t t u k el. A bevezető t a n u l m á n y elsősorban kalauz, a 339 dokumentum 
közö t t i e l igazodást , az összefüggések felismerését k íván ja szolgálni. Nagyon 
is t ömör megál lap í tása inak hitele, fedezete nem h iva tkozása iban , hanem a 
339 dokumentumban keresendő. (A forradalmak előt t i osz tá lyviszonyok és 
pol i t ika i élet t ö m ö r jellemzését éppen azér t l á t t u k szükségesnek, mert a do
kumentumok i lyen t e rmésze tű b izony í tóanyaga az i d ő h a t á r o k mia t t szegé
nyes. Ennek ismerete nélkül pedig n é h á n y megá l l ap í t á sunk és n é h á n y doku
mentum fedezet nélkül maradt volna.) Ugyanakkor egyfajta, a közöl t doku
mentumokon és az eddigi fe l tárásokon a lapuló olyan, elsősorban az osztály-
erőviszonyokra , a hatalmi-poli t ikai élet jelenségeire, valamint a k é t forrada
lom hatalmi szerveinek összetételére koncen t rá ló összegzés s egyben munka
hipotézis is, amelynek kifejtését, i l l . részletes b izony í t á sá t a köve tkező évek 



fo lyamán szeretné a szerző elvégezni. A fénykép- és p l aká tdokumen tác ió -
val , valamint a felhasznált irodalom, az idegen szavak és a rövidí tések jegy
zékével k ö t e t ü n k népművelés i és ok ta t á s i célokra va ló a lka lmasságá t k íván
t u k növelni . 

* 

A nyi lvánosság e lőt t is köszönete t mondunk mindazoknak, akik m u n k á 
jukka l , vé leményükke l segí te t ték a k ö t e t megjelenését . Az anyagfe l tá rás so
r á n muta to t t e lőzékenységükér t az Arany J á n o s Múzeum (Nagykőrös) , a 
H a d t ö r t é n e l m i I n t é z e t Levé l t á r a (Budapest), a Katona József Múzeum 
(Kecskemét) , a K i s k u n Múzeum (Kiskunfélegyháza) a Kossuth Lajos Múze
u m (Cegléd), az Országos Levé l t á r (Budapest), az Országos Széchenyi 
K ö n y v t á r (Budapest), a P á r t t ö r t é n e t i I n t é z e t A r c h í v u m a és K ö n y v t á r a 
(Budapest), a Pest megyei Levé l t á r (Budapest), a Thorma J á n o s Múzeum 
(Kiskunhalas), a T ü r r I s t v á n Múzeum (Baja) és a Bács-Kiskun] megyei Le
vé l t á r vezető inek és m u n k a t á r s a i n a k , Szabó Csabának n y ú j t o t t k o r á b b i ösz
tönzéséér t Gerelyes Edének , t anácsa ié r t , szempont ja ié r t lektorunknak, H a j 
d ú Tibornak, s a Bács -Kiskun megyei Levé l t á r igazga tó jának , Iványos i -
Szabó Tibornak, aki tő l a megb íza tá s t kaptuk. 

ROMSICS IGNÁC—SZABÓ CSABA 





Bevezetés 

ROMSICS IGNÁC 

DUNA—TISZA KÖZÉNEK TÁRSADALMI-POLITIKAI 
VISZONYAI 1918—19-BEN (VÁZLAT) 

Gazdaság i - t á r sada lmi fejlettség szempont jából a X X . század eleji Pest-
Pilis-Solt-Kiskun v á r m e g y é t előkelő hely i l let te meg az ország megyéi közö t t . 
Össznépességének csak alig t ö b b min t fele (54,1 %) él t őstermelésből, s 33,8 %-
a m á r az ipar-forgalomban t a l á l t munka lehe tősége t . Magyarország megfele
lő a r á n y a i ugyanekkor 64,5, i l l . 23,6 %-ot tet tek k i . Megtévesztő lenne azon
ban — éppen mert az ország legnagyobb, országrésznyi megyéjéről van szó — 
a t ö r t é n e t i Pest megyé t egy á t lagosnál fejlettebb, szerves tá jegységnek te
kinteni . A megye tizenhat j á r á sa közül t í znek az a ránya i ugyanis lényegesen 
kedvezőt lenebbek , h a t é lényegesen jobbak az országos á t l agokná l . Ha a já
rások a r á n y a i t t é rképre ve t í t j ük szembe tűnő , hogy az országos, s különösen 
a megyei szintnél kevésbé iparosodott, 70—80%-os( !) ag rá r tú l sú lyú j á rások 
zöme a megye déli és középső részein helyezkedett el, s hogy az országos és 
megyei á t l agná l iparosodottabb j á rás a Bácska északi részén, a Solti síksá
gon és a H o m o k h á t s á g o n nem vol t . A fővárost viszont m á r 1910-ben a kis
pesti, biai , pomázi , váci , gödöllői és monori j á rásokból álló, az országos és 
megyei á t lagszintnél jóval iparosodottabb övezet vette körül . A tö r t éne t i Pest 
megye t e h á t a lapve tően m á r 1910-ben k é t részre, egy a fővároshoz szorosab-
ban - l azábban k ö t ő d ő északi ipar i övezetre , és egy dön tően agrá r tú l sú lyú 
déli részre t ago lódo t t . A mezőgazdasági k u l t ú r a jellegét és a parasz t ság men
t a l i t á s á t is figyelembe véve úgy gondoljuk, hogy a k é t régió közöt t i vá lasz tó
vona lkén t leghelyesebb egy Ceglédet a Csepel-sziget középső-felső h a r m a d á 
val összekötő f ik t ív s ávo t alapul venni. A Ceglédet Csepel-szigettel összekötő 
„ s á v " - t ó i délre eső t e rü le t eke t (közigazgatási egységekben gondolkodva az 
abonyi, a lsódabasi , ráckevei , dunavecsei, kalocsai, kiskőrösi , kiskunfélegy
házi és kunszentmiklós i j á rásoka t , valamint Cegléd, Nagykőrös , K i skun
félegyháza, Kiskunhalas rendezett t a n á c s ú és K e c s k e m é t t ö rvényha tóság i 



jogú vá rosoka t ) a t o v á b b i a k b a n Dél -Pes t megyének, i l l . Bács-Bodrog vá r 
megye 1918 novemberé tő l ide t a r t o z ó egy já rásny i északi t e rü l e t é t is a fo
galomba é r tve Duna—Tisza közének nevezzük. 

Fent i , k ö t e t ü n k a n y a g á n a k gyűj tésekor is alapul ve t t régió összlakossága 
1910-ben — K e c s k e m é t né lkül — 493 600 főt t e t t k i . Az összlakosság jöve
delemforrás szerinti részletes megoszlása a köve tkező vo l t : 

Őstermelés 366 615 74,27% 
B á n y á s z a t és ipar-forgalom 79 078 16,02% 

B á n y á s z a t 13 0,02% 
Ipar 54 509 11,04% 
Kereskedjem, hi tel 12 023 2,43% 
Közlekedés 12 533 2,53% 

Közszolg. és szabadfogl. 12 745 2,58% 
K ü l ö n megh. nélk. napsz. 8 987 1,82% 
Ház i cseléd 8 843 1,79% 
E g y é b (véderő, ismeretlen) 17 332 3 ,51% 

A térség őstermelőinek a r á n y a majdnem elér te a t ö r t éne t i Magyarország 
n é h á n y legelmaradottabb vármegyé jéé t (Kis-Kükül lő , Árva , Bihar, Szilágy 
stb.), ahol ez az a r á n y 80—83% közö t t mozgott, s jóval meghaladta 
mind az ország (64,5%), mind a mai Magyarország nagyobb tá jegységeinek 
(mai t e rü l e tű D u n á n t ú l : 63,7%), mai Alföld egésze: 49,5%) megfelelő száza
lékos é r téke i t . A dualizmus k o r á r a jellemző iparosodás és polgárosodás t e h á t 
Dél -Pes t megyében kisebb m é r t é k b e n érvényesül t az országos á t l agná l ; a 
népesség t radicionál is foglalkozási viszonyai kevésbé bomlottak fel. 

Mindez azonban — erősebben vagy gyengébben hangsúlyozva — az ország 
jelentős részéről, minden egyes agrárv idékrő l e lmondha tó . A térség jellemző 
sajátosságairól t ö b b e t mond a foglalkozás-szerkezeti főkategóriák foglalkoz
t a t á s i viszonyok szerinti fe lbontása. A mezőgazdaságban keresők foglalkoz
t a t á s i viszony szerinti megoszlása az a lább iak szerint alakult : 

önálló birtokos és bér lő 51 985 36,76% 
az önállók segítője 30 350 21,46% 
tisztviselő 252 0,17% 
cseléd 16 847 11,91% 
m u n k á s 41 966 29,67% 

H a a je lentékte len s z á m ú és a r á n y ú t isz tvise lőket elhanyagoljuk, s a négy ka
tegór iá t tulajdonos-birtokosokra és f iz ika i m u n k á t végző alkalmazottakra 



reduká l juk , 58,22, i l l . 41,58%-ot kapunk. A mai Magyarország megyéiből 
elvont tá jegységekkel összehasonlí tva k i t űn ik , hogy a pa rasz t ság differen
ciáltsági foka a térség ú jabb sajátossága. A birtokos parasz t ság és a szűkebb 
é r t e lemben vet t ag rá rp ro le ta r i á tus a r á n y a viszonylag kedvező vol t , mert az 
önállók és segítők, i l l . az agrá rp ro le tá rok a r á n y a É s z a k o n 54,3—45,4, az 
Alföldön 50,2—49,5, D u n á n t ú l o n 61,4—38,3, mai t e rü l e tű Magyarország 
egészén 54,3—45,4%-ot te t t k i . A tulajdonos birtokosok és az agrá rpro le tá 
rok a r á n y á n a k szempont jából rokonság mutatkozik D u n á n t ú l és Dél -Pes t 
megye közöt t . A rokonság azonban nem jelent azonosságot . Ugyanis a D u 
n á n t ú l o n 100 kat . h . müve i t földre 17,2 fő mezőgazdasági kereső ju to t t , a 
mai Bács -Kiskun megye te rü le tének minden 100 ka t -h . - j á ra pedig csak 15,9 
fő. Ez arra enged köve tkez te tn i , hogy a D u n á n t ú l o n az önállók zömét a bir
tokos parasz t ság alsóbb kategór iá i a d t á k , a Duna bal p a r t j á n pedig a közép-
és gazdagparasz t ság is je lentős vol t . K ö v e t k e z t e t é s ü n k összhangban van 
Molnár E r i k számítása iva l , ak i az 1930-as s t a t i s z t ikák a lap ján á l l ap í to t t a 
meg, hogy míg a t ö r t é n e t i Pest megye te rü le tén minden 100 földműveléssel 
foglalkozó kereső közül 3, addig a D u n á n t ú l o n csak 0,7 tar tozott a paraszt
ság 50 és 500 kat . h . közöt t i b i r tokkal rendelkezők ka tegór iá jába . (Az orszá
gos á t l ag 1,5 vol t . ) Az 51 985 főnyi birtokosnak és bér lőnek egyébkén t 

2,77 %-a (1 445) 100 kat . h.-on felüli 
35,47 %-a (18 583) 10 és 100 kat. h.- közö t t i 
59,34%-a (30 849) 10 kat . h. a la t t i földtulaj donnai vagy földbérlet
te l rendelkezett, 
2,13 %-a (1 108) pedig az egyéb önállók (majoros, részes földműve
lő, barom f i tenyésztő stb.) ka tegór iá jába tartozott . 

Az agrár lakosság tú l sú lyának megfelelően alacsony vo l t a bányásza tbó l és 
az ipar-forgalomból élők száma és a r á n y a : 79 078 fő, i l l . 16,02%. Dél -Pes t 
megye ipar-forgalmi népességének a r á n y a alig ér te el a b á n y a és iparv idékek 
i lyen fogla lkozta to t t ságú lakossága részesedésének felét, az országos szint
hez viszomutott range pedig: 7,58%. A bányásza tbó l , iparból , kereskede
lemből , közlekedésből és hi te léletből élő összlakosságnak valamivel t ö b b 
m i n t k é t h a r m a d á t az ipar i lakosság tette k i . A kereskedelemből , hi telélet
ből, i l l . a közlekedésből élők száma és a r á n y a csaknem azonos vol t , b á n y á 
szatról pedig a Duna—Tisza közén nem beszé lhe tünk. Az 54 509 iparból élő
nek közel fele, 22 128 fő tar tozott a keresők ka tegór iá jába , akik közül a ván 
dor-, házi- és n é p i p a r b a n 605-en dolgoztak, 21 523 fő pedig a tu l a jdonkép
peni iparban t a l á l t m u n k á t . A térség ú jabb jellegadó sajátossága, hogy a t u 
la jdonképpeni iparban dolgozó keresők 47,96 %-a önálló vol t , s hogy a 



segédszemélyzet a r á n y a — leszámí tva az osztály tagozódás szempont
jából m á s h o v á t a r t o z ó t i sz tv ise lőket és segí tőket — alig é r te el az 50%-
ot. Dél -Pes t megye 100 önál lójára még 1910-ben is csak 118 segédszemély 
ju to t t . Magyarországon — ezzel szemben — 219. A térség valamivel t ö b b , 
min t 20 000 kisiparosa, segítője, e lőmunkása , segédmunkása , szolgája és ta
nonca 12 387 műhe lyben és üzemben dolgozott, amelyek — a segédek szá
m á t alapul véve — az a lább iak szerint oszlottak meg, i l l . viszonyultak Ma
gyarország iparvá l la la ta ihoz : 

alkalmazottak Dél -Pes t megyei Magyarországi 
s záma vá l la la tok vá l la la tok 

száma %-a száma %-a 

0 8092 65,32 330 975 62,0 
1 2401 19,38 98 305 18,4 
2 1026 8,28 45 323 8,5 

3— 5 663 5,35 39 059 7,3 
6 — 10 152 1,22 10 991 2,1 

11 — 20 40 0,32 4 523 0,9 
20 fölött 13 0,10 4 020 0,8 

A segéd nélkül i és az 1 — 2 segéddel dolgozó üzemek körülbelül i megfelelése 
mellett m i n t különbség szembe tűnő , hogy Magyarország vá l l a l a t a inak 
1,7 %-a alkalmazott 10-nél t ö b b m u n k á s t , a Dé l -Pes t megyei üzemeknek 
pedig csak 0,42%-a. Ezt az abszolú t m é r t é k b e n kicsiny e l térés t az teszi je
lentőssé, hogy a magyarország i 20 főnél t ö b b embert foglalkoztató üzemek 
közö t t n é h á n y ezres és sok 100—200 fős n a g y ü z e m is akadt, hiszen az ország 
ipar i m u n k á s a i n a k 52,1 %-a ekkor m á r gyár i m u n k á s vol t . Dél -Pes t megyei 
viszonylatban éppen el lentétes a r á n y o k lé teztek. Pontosan megá l l ap í tha tó , 
hogy a 11 199 főnyi segédszemélyzet 39 %-a 1 vagy 2 alkalmazottat foglal
koz t a tó m ű h e l y b e n dolgozott, s hogy az ún . nagyipari m u n k á s s á g Duna— 
Tisza közi százalékos é r téke i n k á b b az összes ipar i m u n k á s 5 %-a alatt, sem
min t efölött mozgott. (A 20 főnél t ö b b embert a lka lmazó 13 ipar i üzemnek 
sem vol t ugyanis á t lag 30—50 főnél t ö b b munkása . ) 

A modern izác ióva l e g y ü t t emelkedő, s bizonyos szempontból a szellemi 
k u l t ú r a fokmérőjének t e k i n t h e t ő köszolgálatú és szabadfoglalkozású ér te-
miség s záma és a r á n y a sz intén alacsony vol t . A Dél -Pes t megyei lakosság 
2 ,58%-á t k i t evő 12 745 kereső és csa ládtag alig valamivel vo l t t ö b b az or
szágos á t lag (3,8%) k é t h a r m a d á n á l . 

Az ipar i és agrárnépesség közö t t i á t m e n e t e t képvise l ték a kü lön megha-



t a rozás nélküli napszámosok és a ház i cselédek. E lőbbiek mezőgazdasági 
munka lehe tőség h í ján gyakran, egy részük rendszeresen az ipar-forgalomban 
dolgozott — napszámoskén t , szolgaként vagy segédmunkáskén t . Sokan vet
tek részt fö ldmunkákon . Otthonuk azonban falun vol t , s zezonmunkák ide
jén — aratás-csépléskor, kaszáláskor — lakóhe lyükön vá l la l t ak részes mun
k á t , s nagyobb részük gondolkodása is paraszti maradt. B á r h o v a is soroljuk 
azonban őket , az össznépességnek csupán 1,82 %-á t k i t evő a r á n y u k lénye
gesen u g y a n ú g y nem módosí t ja a térség foglalkozás-szerkezeti főár anyait, 
ahogy a többségükben sz intén faluról származó, s oda n é h á n y év u t á n vissza 
is t é rő házi cselédek 1,79%-os a r á n y á n a k h o v a t a r t o z á s a sem. 1 

Dél-Pes t megj^e foglalkozásszerkezeti viszonyai mint t á r s ada lmi s t r u k t ú 
r á t befolyásoló t ényezők a lap ján r ekons t ruá lha tó népességének váz la tos 
osztályszerkezete . 

A Dél -Pes t megyei b i r tokaikon csak alig yagy egyá l t a lán nem ta r tózkodó , 
s így a térség mindennapjait csak közve tve , min t birtokosok befolyásoló 
arisztokrata , , t ízezerholdasok" (a gróf Teleki- tes tvérek — dunavecsei já rás , 
gróf K a r o l y i Lász ló és a Habsburgok — Csepel-sziget és környéke , a Tisza 
menti b i r tokka l rendelkező Pallavicini Sándor őrgróf, s uradalmaival szinte 
az egész megyé t behálózó Coburg F ü l ö p herceg), valamint az érseki vá ros 
ban és kö rnyékén monopolhe lyze tű kalocsai érsek m i n t a t á r s ada lmi piramis 
csúcsán elhelyezkedők mellett a hatalmi-poli t ikai hierarchia néhány száz 
főből álló felső ré tegé t — vagyonuk, származásuk , rangjuk, iskolai végze t t 
ségük vagy mind a négy a lap ján — a közigazgatás i és á l lamvédelmi a p p a r á 
tus vezető beosztású t isztviselői és alkalmazottai, az á l t a l ában vagyonnal 
(föld, részvény) , megfelelő származással vagy t á r sada lmi lag elismert t u d á s 
sal is rendelkező egyéb értelmiségiek, a j á radékbó l élők egy része, a legna
gyobb üzem- és üzle t tu la jdonosok és a kb. tucatnyi úr i közép- és kisbirtokos 
a l k o t t á k . Több szempontbó l — életmód, r u h á z a t , t á r s a d a l m i ér in tkezés 
stb. — élesen e lvá l tak az ún . úr i középosz tá ly fenti csoport jai tól a középré
tegek alsó ka tegór iá i , a kisebb kereskedelmi és ipar i üzemek tulajdonosai, az 
önálló kisiparosok és kiskereskedők, a kist iszt iviselők és a polgári ér te lmiség 
más ik része, összefoglalóan: a tu l a jdonképpen i kispolgárság. A középré te 
gek eme ka tegór iá i az összlakosságnak mintegy 13—14%-á t t e t t é k k i . 

A térség t á r s a d a l m á n a k dön tő többségét , közel 75 % - á t a polgárosodot t 
középré tegektő l , t e h á t a szűkebb é r te lemben ve t t közép- és kispolgárságtól 
külső és belső jegyekben e lkülönül t pa rasz t ság alkotta. Az agrár lakosság 
t ö b b min t felét k i t evő gazdag-, közép- és k isparasz tság egy része (természe-

1 A térség foglalkozás-szerkezeti viszonyait A történeti Dél-Pest megye foglalkozás-szerkezeti viszonyai a XX. 
század elején című tanulmányunkban (közli: Bács-Kiskun megye múltjából — I . Kecskemét. 1975. 187—209. p.) 
elemeztük részletesebben. Itteni összegzésünk teljes egészében ezen alapul. 



tesen főleg a k isparasz tság) ugyan a tö rpeb i r tokosokka l és az a g r á r m u n k á s 
sággal is muta to t t — főleg é le tmódbel i — rokonságot , egészében véve azon
ban i n k á b b a polgárság egy kü lön ré tegének t ek in t endők . A birtokos parasz
t i lé tben élők, 5 kat . ho ldná l nagyobb földtula jdonnal vagy földbér
lettel rendelkező keresőknek és csa lád tag ja iknak t ö b b min t 200 ezres t ö m e 
ge jelentette a v idék mennyiségileg legszámot tevőbb és viszonylag homogén 
r é t egé t : az összlakosság 4 3 % - á t a d t á k . A kisparaszti, i l letve a közép- és 
gazdagparaszti családok ezen belüli aránya, hozzávetőleg 60—40% lehetett. 

A parasz t ság más ik a lapve tő csoportja, az agrá rpro le ta r i á tus a tulajdonosi 
és a p ro le tá r lét közöt t i á tmene t i helyzetben élő 5 kat . hold a la t t i tö rpeb i r 
tokosokból , a szűkebb é r te lemben ve t t mezőgazdasági napszámosokból , a 
mezőgazdasági cselédekből és ezek családtagjaiból t e v ő d ö t t össze. E g y ü t t e s 
s zámuk valamivel t ö b b vo l t m in t 150 ezer, az összlakosság 31 % - á t t e t t é k 

A mezőgazdasági és ipar i jellegű m u n k á t végző pro le tá rok közöt t i á t m e n e 
t i k a t egó r i áka t a lkotó ú n . k .m.n. napszámosok és ház i cselédek (valamivel 
t ö b b min t 20 ezer kereső és el tartot t) a d t á k az összlakosság 3,5 %-á t . A ka
tonaság és a véderő egy részét is ideszámí tva az egyéb m u n k á s ré tegek 
együ t t e s a r á n y á t 4%-ra becsül jük. 

Az agrá rp ro le ta r i á tus s z á m á n a k kevesebb min t 1/3-át (kb. 43—45 ezer 
fő, az össznépesség 8—9 % - á t tette k i az ipari-forgalmi munkásság . 

Mindezek a lap ján a Dél -Pes t megyei t á r s a d a l o m váz la tos osztályszerke
zete így összegezhető : 

Középrétegek Munkásság 
k ö z é p - é s kispolgárság 13—14% ipar-forgalmi m u n k á s -

A térség századvégi és század eleji po l i t ika i é letét a fentebb leír t foglalko
zás-szerkezeti s t r u k t ú r a és osztályszerkezet h a t á r o z t a meg. 

Rész in t a szűkre szabott magyar választójogi rendszer, részint a műve l t 
ségi és i skolázot tsági viszonyok köve tkez t ében a régió hivatalos po l i t ika i 
közvéleményének formálói a középré tegek és a birtokos pa rasz t ság legfel
sőbb csoportjai közül ke rü l t ek k i . Rész in t po l i t ika i h a g y o m á n y a i k n a k , ré 
szint gazdasági-pol i t ikai é rdekeiknek megfelelően á l t a l ában liberális függet
lenségi p á r t i polit ikusokat j u t t a t t ak a parlamentbe. Nagykőrös éveken ke-

k i . 

birtokos pa rasz t ság 

Összesen: 5 6 - 5 7 % 

43% 
ság 8 - 9 % 

agrá rp ro le ta r i á tus (a t ö rpeb i r to 
kossággal együ t t ) 3 1 % 
egyéb 4 % 
Összesen: 43—44 % 



resz tü l Eö tvös K á r o l y t , Kiskunfé legyháza Hol ló Lajost, K e c s k e m é t Szappa
nos I s t v á n t és Hock J á n o s t , Cegléd Káro ly i Mihály t . Az 1892 és 1911 kö
zö t t megvá lasz to t t 65 országgyűlési képviselő közül 50 a Függet lenségi P á r t 
kü lönböző á rnya la ta ihoz tartozott , s a Szabadelvű P á r t r a csak 11 esett.2 

E ré tegek pol i t ika i vé leményformálása k é t i r á n y b a n kezdett módosuln i a 
század végén és a század elején. Egyrészről jelentkezett a po l i t ika i antisze
mitizmus és a po l i t ika i katolicizmus. E lőbbi elsősorban Cegléden és Kecs
k e m é t e n ü t ö t t e fel fejét, u t ó b b i pedig Ka locsán és a kalocsai szállásokon, 
ahol a propaganda mellett gazdasági eszközök is segí te t ték té rnyerésé t . L á t 
v á n y o s a n hosszan t a r t ó sikert azonban egyik i r ányza t sem k ö n y v e l h e t e t t 
el m a g á n a k , egyetlen képviselőt sem tudtak a parlamentbe j u t t a t n i . 3 Más
részről a városi polgárság, s elsősorban a viszonylag magasabban k v a l i f i 
ká l t városi ér te lmiség körében polgári demokrata, polgári radikál is , szociál
demokrata, összefoglalóan a k o r m á n y k ö r ö k l ibera l izmusán t ú l m u t a t ó ci-
toyen- törekvések jelentkeztek. Ez a meglehetősen v é k o n y ré teg részint a 
szervezkedő szoc iá ldemokra ta m u n k á s s á g n a k let t o rgan izá tora és ideológu
sa, rész int szervezeti keretek nélküli szabadgondolkodó vol t , s egyedi állás
foglalásként adta erre vagy arra a jelöltre voksá t . 4 

Eltekintve az e lőbbiekben m á r é r in t e t t v é k o n y paraszti ré tegtől , a század
elő Duna—Tisza közi birtokos parasztjainak nagy tömege poli t ikai lag pasz-
szív vol t , idejét , energiájá t anyagi lehetőségeinek b iz tos í tása k ö t ö t t e le. 
I g a z á n jelentős megélénkülése éppen korszakunkra, az első v i l ágháború 
u t á n i hónapok ra esik. 

Mutatis mutandis, ez érvényes a tö rpeb i r tokosságra és a fö ldmunkásság
ra is. A lakosság foglalkozás-szerkezeti főarányai ö n m a g u k b a n megha tá rozó i 
vol tak a kimondottan paraszti v idékek po l i t ika i viszonyainak. A birtokos 
pa ra sz t s ágnak az országosnál j e len tékenyebb száma és a r á n y a , közelebbről 
a közép- és gazdagparasz t ság erőssége ugyanis megnehez í te t t e a fö ldmunkás
ság ideológiai és pol i t ika i önál lósodását . A század végén ugyan i t t is előfor
dul tak ara tósz t rá jkok , de ezek többny i r e megmaradtak az ösztönösség szint
jén, min imál i s béremeléssel, s az esetek többségében k a t o n a s á g bevetése 
né lkül lezáru l tak . El tekintve a mezővárosoktól , mindeneke lő t t Ceglédtől 
és Kiskunha las tó l , ahol a századvégtől kontinuus és szervezett fö ldmunkás-

2 L U G O S S Y E n d r e — P A R A S Z T H Y Pál : A képviselő ház a jelenben és a múltban. 1892—1911. Bp. 1906, 
Athéneum. 129. p. 

3 Uo., valamint K U B I N S Z K Y Judit: Adalék-ok az 1SS3. évi antiszemita zavargásokhoz. = Századok. 1908/1—2. 
sz. (102. évf.) 158—178. p. és R O M S I C S , 1975. 320—322. p. (Megjegyezzük, hogy a gyakrabban hivatkozott 
publikációk jegyzékét kötetünk végén külön közöljük, ezért ezeknél az írásoknál csak a szerző nevét , a vonatkozó 
lapszámot és szükség esetén a megjelenés idejét adjuk meg.) 

4 Vö. Az értelmiség Bács-Kiskun megyében. (Történelmi szociográfia.) I — I I . hely nélk. 1971. 184 p. (Kézirat 
a Bács-Kiskun megyei Levéltár — továbbiakban: B - K m L . — Helytörténeti Pályázatok Gyűjteményében). 



mozgalom alakult k i , a t ízes évekre a megélhetési viszonyok re la t ív j avu lá sa 
köve tkez t ében az ún . agrárszocial is ta mozgalmak visszaestek anélkül , hogy 
a térség nincstelen pa ra sz t s ágának egésze vagy a k á r nagyobb része ideoló
giailag és poli t ikai lag emanc ipá lódo t t volna, anélkül , hogy az ún . falusi t r i 
u m v i r á t u s (jegyző, pap, t an í tó ) , i l letve a helyi hatalomban ekkorra m á r be
kerülő birtokos pa rasz t ság megha t á roz t a ura lmi s t r u k t ú r a lényegesen meg
vá l tozo t t volna. 5 

A m i a térség po l i t ika i é letének igazi n ó v u m a k é n t eml í the tő , az az ipar i 
m u n k á s s á g kezdődő ö n t u d a t r a ébredése. A nagyipari m u n k á s s á g és a tuda
tos szervezés h i á n y a mia t t az i t ten i , a l apve tően kisipari p ro le tá rság erő
teljesebb szerveződése a század elején indul t . A 90-es években a Szociál
demokrata P á r t országos kongresszusain még csak egy-ké t te lepülés (Ceg
léd, Kiskunhalas, Dömsöd , Dunapataj) képv ise l t e t t e m a g á t . 1900 u t á n 
azonban m á r 15—20, melyek részint a Budapesthez közelebb eső északi 
te lepülések (Felsődabas, Sári, Kakucs), részint a mezővárosok és a nagyobb 
falusias mezővárosok (Solt, Kiskunfé legyháza , Kiskőrös , Szabadszál lás , 
Dunavecse, Harta , Kecskemét ) közül ke rü l t ek k i . A Szociá ldemokra ta P á r t 
szakszervezeteket favorizáló szervezési koncepciója, s a tulajdon (szőlő, 
ház , á l l a t t a r t á s ) e lérhetőségének tudata, mely egyik fontos komponense 
vo l t a kisipari m u n k á s men ta l i t á s ának , együ t tesen azt e redményez ték , hogy 
a Duna—Tisza közi ipar i m u n k á s s á g új or ientációja a l azább szervezett
ségű, s i n k á b b ku l tu rá l i s és é rdekvéde lmi funkciót vál la ló és el látó szak
szervezeti csoportok m u n k á j á b a n va ló részvéte lként rea l izá lódot t . A pol i
t i k a i szervezet tség szintjére csak a térség egyetlen vá rosának , Kecskemé t 
nek a m u n k á s s á g a j u t o t t el. A h á b o r ú ki töréséig ugyanis csak i t t alakult 
folyamatosan dolgozó helyi szervezete a Szoc iá ldemokra ta P á r t n a k . A tér 
ség másod ik legnagyobb vá rosának , Ceglédnek a szoc iá ldemokra ta hagyo
mánya i ró l m á r ezt á l l ap í to t t a meg Reiner Albert , a p r o l e t á r d i k t a t ú r a idő
szakának p á r t t i t k á r a : „ A m i k o r i t t a helyi szoc iá ldemokra ta p á r t a r égmúl t 
ban megalakult, nem vo l t t ö b b tagja, min t 3—4 lelkes ember, akiknek ké 
sőbb s ikerül t egy kis osz tá lyharc a lap ján álló csoportot mega lak í t an i és 
m e g v é d t é k az üldözte tések ellenére, a ceglédi m u n k á s m o z g a l m a t . De ez 

5 MMTVD. 2. köt . 460—462., 474—475. p.; uo. 4/A. köt. 445. és 619. p.; DOLMÁNYOS Is tván: Mezőfi és a 
koalíció. Bp. 1960, Akadémiai Kiadó. 87 p. 61. p.; K R I Z S Ä N László: Az 1919-es tanácshatálom és előzményei Pest 
megyében. = Pest megye múltjából. Tanulmányok. Szerk. K E L E T I Ferenc, L A K A T O S Ernő, M A K K A I László. 
Bp. 1905, Kiadja Pest megye Tanácsa. 459 p. 306. p.; Magyarország vármegyéi és városai. Pest-Pilis-Solt-Kiskun 
vármegye. I I . köt . Szerk. B O R O V S Z K Y Samu. Bp. 1910, Orsz. Mon. Társ. 577 p. 46. p.; K I S S József : Jászkunsági 
agrármozgalmak a kiegyezéstől a millenniumig. (1867—1895). Bp. 1968, Akadémiai Kiadó. 144 p. 111—127. p., 
különösen 112. és 114. p.; N A G Y Dezső: A ceglédi földmunkásmozgalom története 1919-ig. Bp. 1960, Múz. Közp. 
Prop. I r . 146 p., különösen 90—105. p.; LÁNG Mátyás — V O R Á K József: A munkásmozgalom története. — K i s 
kunhalas. Helytörténet monográfia. Szerk. JANÓ Ákos. Kiskunhalas. 1965. 396 p. 164—181. p.; R O M S I C S , 
1975. 321. p. 



sem vo l t szak- és pár té le t , minden m e g t ö r t i t t a m u n k á s o k közömbössé
gén, amellyel a mú l tban sa já t é rdekükke l szemben viseltettek. A vo l t akép 
peni mozgalom az október i forradalom u t á n kezdődö t t . . . " 6 

Duna—Tisza közének mintegy félmilliós összlakossága azonban el térő 
településföldrajzi viszonyok közöt t , kü lönböző te lepü lés t ípusokban él t . 
A ská la egyik végén helyezkedtek el a Kecskemét , Kiskunfé legyháza , K i s 
kunhalas stb. környék i t a n y á k , i l l . a Duna men té re jel lemző p u s z t á k és 
szállások, amelyeknek lakossága szinte kizárólag agrárnépesség vol t . A né
pesség je len tékeny része é l t 1 — 5 ezres összlakosságú falvakban, melyek
nek foglalkozás-szerkezeti viszonyai alig kü lönböz tek a t anyáké tó l , pusz tá 
ké tó l . A térség 72 0—5000 főt számláló te lepülésének népességmegoszlása 
a lap ján elvonatkoztatott , ,á t lag-falu" összlakosságából 3102 a mezőgazda
ságból, 409 pedig ipar-forgalomból élt . Az ér telmiség száma 52 főt t e t t k i . 
Az ősi pa rasz tv i l ág sok e lemét megőrző 72 faluban és kisközségben, i l l . az 
ú t - és hírközlési viszonyok mia t t a modern élet h a t á s a i t alig-alig megérző 
e lzárkózot t és magukra hagyatott t a n y á k o n a Duna—Tisza közi össznépes
ség közel k é t h a r m a d a (57,33%) élt . A lakosság foglalkozás-szerkezeti fő-
a r á n y a i n a k ez a feudalizmust idéző megoszlása, az ú t - és hírközlési viszo
nyok ö n m a g u k b a n megha tá rozó i vol tak e települések po l i t ika i viszonyai
nak, hiszen a munkahely és lakóhely egységén a lapuló élet, a munka szer
kezete és technológiája , s az ezzel e g y ü t t j á ró életformabeli sa já tosságok 
n a g y m é r t é k b e n d e t e r m i n á l t á k a tuda t i á l l apo toka t , megnehez í te t t ék az új 
befogadását , alapul szolgál tak az ideológiai és pol i t ika i hamis tudat t a r t ó 
sabb továbbéléséhez . 

A kisebb-nagj^obb falvakat az ór iásfalvak — Gergely Andrá s t e rmino ló
giá já t haszná lva — a falusias mezővárosok k ö v e t t é k . A 23 5000 főt meg
ha l adó összlakosságú település közül Zagyvarékás , Solt, Izsák , Kecel, U j -
kécske, Lajosmizse, és Kiskunmajsa őstermelőinek az összlakossághoz viszo
n y í t o t t a r á n y a meghaladta a 80 %-ot. Csak a százalékos é r t ékeke t tekintve 
ezek a települések alig kü lönböz tek az „á t lag- fa lu tó l" , ahol az ős termelők 
a r á n y a 85—87% vol t . (Abszolút s zámokban természetesen k i m u t a t h a t ó 
valamelyes kü lönbség : az ipar-forgalmi lakosság száma 1000, az ér telmiségé 
100 körü l mozgott.) A 23 falusias mezőváros többségében őstermelésből 
az összlakosság 65—80%-a, ipar-forgalomból 10—20%-a élt . A r á n y a i b a n 

C MMTVD. 2. köt . 34., 319., 355., 432. és 589. p.; uo. 3. köt . 15., 80., 120., 193. és 279. p.; Kecskemétre „Régi 
harcos" cikkét a Magyar Alföld 1919. május 1-i számában. Közli : Kecskemet es Kiskunság 1919 vörös lobogója alatt. 
(Szöveggyűjtemény egykori helyi hírlapokból.) Szerk. F E N Y V E S S I N É GÓHÉR Anna. Kecskemét. 1959. 132 p. 
13—19. p. (Kézirat gyanánt.) A Cegléddel kapcsolatos ATé/)a£araí-idézetet közli N A G Y , 58. p. Vö. H E L T A I 
Nándor: A kecskeméti munkáslapok története. = Népkutató — honismereti Kör Évkönyve . 1964/05. 61 p. 4. p. 
(Kézirat gyanánt.) 



j e len tékte len volt , de lé teze t t intelligencia. Fent i te lepülések bel terü le tén 
a Duna—Tisza közi össznépesség 19,42 %-a élt . 

Mind az összlakosság száma és megoszlása, min t a te lepülés külső képe 
és szerkezete a lap ján je lentősnek nevezhe tő különbségek v á l a s z t o t t á k el 
az „á t lag- fa lu"- tó i Kiskunhalast és Nagykőrös t , különösen pedig Ceglédet 
és Kiskunfé legyházá t . Az ipar-forgalmi össznépesség száma ezekben a tele
pülésekben m á r 5 és 10 000 közö t t mozgott, s az ér telmiségi lakosság száma 
is meghaladta — Kiskunhalas kivételével — az 1000-et. Míg a falusias 
mezővárosokban az ipar i m u n k á s s á g száma sehol sem haladta meg az 500-at 
(az alacsonyabb r endű Településtípusokban, ahol a népesség közel ké tha r 
mada élt , ez a ré teg effektive nem is lé tezet t ) ebben a négy vá rosban igen. 
Számuk Cegléden 1692, Kiskunfé legyházán 1547, Nagykőrösön 871, K i s 
kunhalason 610 vol t . A Dél -Pes t megj^ei ipar-forgalmi és ér telmiségi lakos
ságnak egj^aránt t ö b b min t egyharmada (35,35%, i l l . 34,96%) élt ebben a 
négy vá rosban . S jóllehet ipar i munkás ság alatt dön tően ebben az esetben 
is kisipari munkás ságo t kel l é r t e n ü n k (Nagykőrösön 1, Kiskunfé legyházán 
5, Cegléden 6 húsz főnél t ö b b m u n k á s t a lka lmazó ipar i objektum vol t , 
Kiskunhalason pedig egy sem) a k o r á b b a n k imuta to t t egy-két száz nagy
ipar i m u n k á s (ha i lyen környeze tben jogosult egyá l ta lán ezt a megneve
zést használni) k izárólag ebbe a négy vá rosba koncen t r á lódo t t . A paraszt
ság a r á n y a és különösen száma azonban még ezekben a te lepülésekben is 
magas vol t , ami ezeknek a vá rosoknak sajá tos településszerkezetével , a 
város ias közpon to t körü lvevő ór iásfalvakkal , i l l . a t ö b b száz négyzetki lo
m é t e r n y i t anyav i l ágga l m a g y a r á z h a t ó . 

Adataink összehasonl í thatósága kedvéé r t sem e j t e t t ü n k szót eddig a 
66 834 fős összlakosságú Kecskemét rő l , a térség egyetlen tö rvényha tóság i 
jogú városáró l . Népességének foglalkozásszerkezeti főarányai szempont já 
ból K e c s k e m é t e t i n k á b b csak mennyiségi , s nem minőségi különbségek 
v á l a s z t o t t á k el a 4 más ik mezőváros tó l . J e l en tősebb e l térésként vehe tő 
számba az ér telmiség és a kereső ipar i segédszemélyzet s záma (3347, i l l . 
3541 fő), amelyek mintegy kétszeresei vol tak a rendezett t a n á c s ú városokéi
nak, i l l . a húsz 20 főnél t ö b b alkalmazottat foglalkoztató ipar i vá l la la t , 
amely szám majdnem kétszeresét tette k i az összes Dél -Pes t megyei „ g y á r " 
mennjdségének, s ahol kb . 6—800 ipar i m u n k á s dolgozhatott. 7 

Kecskemé t és a 4 más ik mezőváros be l terü le tén a Dél -Pes t megyei össz
népesség 23,23 %-a élt . Ezek vol tak azok a települések, amelyek viszonylag 
modernebb légkörükkel sz ige tekként emelkedtek k i a t radic ionál is paraszt
vi lágból , ahol N y u g a t - E u r ó p a és Budapest szellemi kohóiból érkező „üze-

7 ROMSICS, 1975/a. 201—200. p. 



netek" befogadására egyá l ta lán képesek voltak. A k á r az agrárszocia l izmust 
és a szociáldemokráciá t , a k á r a szabadgondolkodó ér te lmiséget t ek in t jük , 
é rdemi t evékenységük lényegében erre a 4—5 város ra kor lá tozódot t , de 
legalábbis ebben a 4—5 vá rosban nevezhe tő je lentősnek. Az élen i t t is 
Kecskemé t j á r t , ahol a Szociá ldemokra ta P á r t helyi szervezetének k é t ízben 
is kü lön hetilapja vol t , ső t ahol a progresszív ér te lmiség elméleti igényű, 
önálló t á r s a d a l o m t u d o m á n y i folyóiratot is l é t rehozot t . 8 A falusias mező
városok „baloldal i r ad iká l i s a inak" száma egy-két tucat szakszervezeti tag 
ipar i m u n k á s r a , Pestet meg já r t fö ldmunkásra és egy-ké t ügyvédre , t a n á r r a 
kor lá tozódot t , ak ik — ha kö rnyeze tüke t nem a k a r t á k maguk ellen kihívni 
— nézeteikkel nem igen dicsekedtek. 

A falvak, p u s z t á k és t a n y á k népessége pedig szinte semmit sem érze t t 
meg a századelő nagy jelentőségű ideológiai és pol i t ika i v i tá iból . ,,. . . a 
falu . . . ugyanolyan, min t hosszú évekkel ezelőt t vol t , nem t ö r t é n t benne 
vá l tozás . Az emberek él tek, dolgoztak, panaszkodtak . . . ; egyesek meg
haltak, ú jak szüle t tek a he lyükbe , a vi lág olyannak lá tszot t , úgy a faluban 
és a faluból nézve, hogy örökkévaló , . . Család, családi haragos indulatok
ka l zavart együvé t a r t o z á s . . . — ez jellemezte a falu életét . A nagyvi lág
ról, az országról alig tud tak a falusiak valamit , po l i t ika i érdeklődés nem 
zavarta őke t . " — í r t a a főváros szellemi forgatagából a századelőn Apostagra 
v issza lá togató író, Nagy Lajos. 9 

* 

Az első v i l ágháború k i robbanása és különösen e lhúzódása a pol i t ika i élet 
legfelsőbb szféráitól a hé tköznapok legapróbb részletéig a t á r s a d a l o m min
den ré tegének életére ha tássa l vol t . 

Mindenekelő t t : a felnőtt férfilakosság egyre nagyobb része hagyta el lakó
he lyé t és mas í rozo t t a l a k t a n y á k b a majd a frontokra, később egyenesen 
a lövészárkokba . Az ú jabb és ú jabb korosz tá lyok beh ívása köve tkez t ében 
a kiskunhalasi férfilakosság 50 %-a pé ldául m á r 1916-ban a hadsz ín te reken 
harcolt . 1 0 Ez az a r á n y a későbbiekben t o v á b b n ő t t . P á h i község vezető 
jegyzője jelentette a képvise lő tes tü le t 1918. j a n u á r 10-i ülésén, hogy ,,. . . az 
éjjeli őrségi szolgálat a régebben megalkotott szabályrendele t a l ap ján nem 
tel jes í thető, mert a férfilakosság 3/4 része katonai szolgálatot teljesít . . 

8 Uő. : „Az Alföld" — Kecskeméten. (Adalék a századelő sajtótörténetéhez) - F o n á s . 1975/11. 58—03. p. 
9 N A G Y Lajos: A lázadó einher. = Válogatott Művei. Bp. 1973, Szépirodalmi Könyvkiadó. 1540 p. 227—228. p. 
10 SZABÓ, 49. p. 
11 8. dok. (Saját kötetünkben közölt iratokra hivatkozva itt és a továbbiakban csak a dokumentumok számát 

adjuk meg.) 



A m u n k a k é p e s férfiak távol lé te az i t thon i élet szempont jából m u n k a e r ő 
h i á n y t jelentett, s a te rmelékenység csökkenését vonta maga u t á n . A hadi-

— foglyok és a há to r szágban ál lomásozó hazai k a t o n a s á g m u n k á b a ál l í tása 
e n y h í t e t t a helyzeten, de megoldani nem tudta . A v á r m e g y e terüle téről 
beérkeze t t munkaerő igények egy része m á r 1916-ban kielégítetlen maradt, 
a gazdaságok mintegy 2000 embert né lkü löz tek . 1 2 Az á l landó m u n k a e r ő 
h i ány 1918 t a v a s z á r a 3500 főre emelkedett, s az asszonyok és gyermekek 
á l ta l e lvégezhetet len i d é n y m u n k á k h o z t o v á b b i 4000 (tavaszi kaszá lásra) , 
i l l . 12 000 (aratás-cséplésre) férfira let t volna szükség . 1 3 S t e g y ü k hozzá : 
a k ivezényel t a ra tóosz tagok, a hadifoglyok egy része sem végze t t teljes 
é r t ékű m u n k á t , mert polgári foglalkozásánál fogva a mezőgazdasági mun
kákhoz nem é r t e t t . 1 4 

A felduzzadt hadsereg — másrészről — jelentett egy olyan egyre növekvő 
i m p r o d u k t í v ember tömege t , amelynek élelmezését és egyéb anyagi szük
ségleteinek a kielégítését a hadveze tés természetszerűleg mindvégig fontos
nak tar tot ta , s kielégíteni k íván t a . S mivel ezt a h a g y o m á n y o s szabad gaz
dálkodás i és kereskedelmi forma egyre kevésbé b iz tos í to t t a , megkezdődö t t 
a had igazdá lkodás ra va ló á t t é rés , amelynek első jeleivel m á r 1914-től t a l á l 
kozunk. 1 5 A mezőgazdasági t e r m é k e k á ra i t e lőbb m a x i m á l t á k és a t e r m é 
nyeket zár a lá ve t t ék , később — egyre i n k á b b figyelmen kívül hagyva 
a te rmelőerők pusz tu lá sá t és a te rmelékenység csökkenését — évről évre 
m e g h a t á r o z o t t mennyiségek beszo lgá l ta tásá ra köte lez ték az egyes közigaz
ga tás i egységeket . A m e g h a t á r o z o t t kontingensek beszolgál ta tása 1916-tól 
nehézségeket okozott, 1918 őszére pedig te l jes í the te t lenné v á l t . 1 6 Ugyanez 
vonatkozott az á l la tok rekv i rá lásá ra is. 1913-as adatokat alapul véve 
1917-re Kalocsa marha-, ló-, ser tés- és j uhá l l ománya mintegy felére csök
kent . 1 7 A kiskunmajsai képvise lő tes tü le t j egyzőkönyve szerint kellő számú 
marha h i á n y á b a n az 1918-as rekvi rá lások során m á r igavonó á l l a toka t vet
tek igénybe, s a vá rmegyé re k ivete t t 4337 szarvasmarha összegyűjtése kar
hatalom igénybevéte le mellett is vonta tot tan haladt. 1 8 

A h á b o r ú eme a lapve tő gazdasági velejárói, i l l . ezek közvet len és közve
t e t t köve tkezménye i a térség valamennyi t á r s a d a l m i ré tegének anyagi hely
zetére és é le tv iszonyai ra ha tássa l vol tak. A középré tegek egyes csoportjai 
közül — a pénzromlás ellenére is — jövede lemnövekedés t jelentett a h á -

* 

12 P m L . P P S K K Vm. Alispánjának ir. Mezőgazdasági Munkabizottság ir. 10/1910. sz. 
13 16. dok. 
14 Lásd erre P m L . P P S K K Vm. Alispánjának ir. Mezőgazdasági Munkabizottság ir. 26/1910. sz. 
15 Lásd erre GALÁNTAI, 154—159. p. 
16 25. és 29. dok. 
17 ROMSICS, 1975. 324. p. 
18 20. és 28. dok. 



ború a hitelélet vezetőinek, a bankok főrészvényeseinek, akik á l t a l ában a 
leggazdagabb birtokosok és a legnagyobb ipari üzemek tulajdonosai közül 
ke rü l t ek k i . A pénzin téze tek 1918. évi jövede lme közel kétszerese vo l t az 
1914-esnek.19 Ugyanez vonatkozik a legnagyobb üzem- és üz le t tu la jdono
sokra, a nagy- és középkereskedőkre . Az egyik békeévek é l e t r i tmusá t vissza
k ívánó kiskunhalasi kereskedőcsalád gyermeke an t i szemi t i zmus tó l nem 
mentes p a n a s z á r a d a t a u t á n megjegyzi frontra k ü l d ö t t levelében : ,,Az vígasz
ta l , ha nem is szórakozom, hogy egy kicsit most »a ra tunk« . J ö n a p é n z " . 2 0 

Nem vonatkozott ugyanez a középrétegek alkalmazotti , részben értelmiségi 
részére, akik f izetésének emelkedési ü t e m e távol ró l sem t a r to t t lépést az ipar
cikkek és élelmiszerek á ra inak megtöbbszöröződésével . A vásár lóerő és a 
rendelések h i á n y a mia t t a k iskereskedők és a kisiparosok nagyobb részére 
sem. U t ó b b i a k közül nagyon sokan ipa rengedé lyüke t is v i s szaad ták . 2 1 E lő
n y ö k e t élveztek viszont a piaccal sz intén egyoldalú, de az alkalmazotti 
ré tegekhez képes t ellenkező előjelű kapcsolatban álló gazdagparasztok, akik 
egy részét k a t o n á n a k sem h í v t á k be, s a bevonultak is megkü lönböz te t e t t 
e l bánásban részesül tek . 2 2 A pa rasz t ság középső és alsó ka tegór iá i i n k á b b a 
hábo rú h á t r á n y a i t érezték, a tö rpeb i r tokosok , agrá rpro le tá rok és ipar i mun
kások, i l l . i t t hon maradt csa ládtagja ik s z á m á r a pedig ko rább i é le tszínvona
l u k egyér te lmű és fokozatos r o m l á s á t hozta a , ,négyesztendős pokol" . 
A k o r m á n y hadisegélyek folyósí tásával , a képvise lő tes tü le tek és a városi 
t a n á c s o k a rekvi rá lás i kontingensek mérséklésére vona tkozó felterjeszté
sekkel igyekeztek enyh í ten i a szociális feszültségeken — természetesen em
lí tésre mél tó e redmények né lkü l . 2 3 

Az éle tviszonyok vá l tozása maga u t á n vonta a vi lággal , po l i t ikával , s 
különösen a h á b o r ú v a l kapcsolatos vé lemények, hangulatok, és érzelmek 
vá l tozásá t . Sz imbólumnak is felfogható, hogy a hábo rúva l ny i lvánosan 
az elsők k ö z ö t t szembeforduló Holló Lajos 1915 elején még ,,az egész or
szág l akosságának eggyé forrásáról" , a „po l i t ika k ikapcso lásá ró l" beszél . 2 4 

A fennmaradt nép i levelekben a győzelembe vetett h i t , bizalom, önfel
á ldozás készsége, he lyenkén t elvakult sovinizmus tükröződik . - 6 A városok 
főterein szo lgá l ta to t t harcias ka tona indu lók akkordjaihoz azonban egyre 
t ö b b család gyászzenét asszociált . Az éle tviszonyok romlása , a csa ládtagok 

19 R O M S I C S , 1975. 323. p. és SZABÓ, 47. p. 
20 T J M . L t . sz.: L X X I / 7 2 4 0 . 
21 R O M S I C S , 1975. 323—324. p. és SZABÓ, 47—48. p. 
22 Uo. 
23 8., 11., 13. és 20. dok. 
24 Félegyházi Hírlap, 1915. február 21. ( X X X I I I . — X X I . évf. 8. sz.) 
25 Lásd erre B - K m L . Kecskemét. Polgármester ir. Sándor István polgármesterhez küldött 1914/15-ös levelek. 
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elvesztése, a frontokról érkező hírek, i l l . a lövészárkokban t ö l t ö t t hónapok , 
a f rontszolgálat v iszontagságai az i t thon maradt lakosság és a k a t o n a s á g 
h a n g u l a t á t e g y a r á n t m e g v á l t o z t a t t a . Megindí tó dokumentuma e hangulat
vá l t ozá snak az a félszáz levél, amelyeket K i s Vá rda i A n ta l kü ldözge te t t 
feleségének, szüleinek és t es tvére inek Kiskunhalasra. A kezdeti optimiz
must és e lszántságot m á r 1915—16-ban a cél ta lanság, b i zony ta l anság és 
e lkeseredet tség érzése v á l t o t t a fel, amely i lyen megfogalmazásokat e redmé
nyezett : ,,. . . ennek a h á b o r ú n a k vége soha nem lesz a míg egy magyar 
élve lesz a v i l ágon ." , ,,. . . mert úgy lácik hogy előb vagy utob is elkel 
Pusztulni mindenkinek." stb. 2 6 Ugyanez tük röződ ik a megmaradt i t t hon ró l 
k ü l d ö t t levelekben. 2 7 

A vá l tozás a k a t o n a s á g esetében f ron tbará tkozások , az i t thoniak esetében 
éhség tün te tések fo rmájában jelentkezett. A sort a kecskemét i hadbavonul
tak e l l á t a t l an asszonyai kezd ték meg 1917 má jusában . Lisztjegyeiket köve
telve berontottak a vá rosháza folyosóira, majd a po lgármes te r l a k á s á b a 
p r ó b á l t a k behatolni. 2 8 A május 15-i kecskemét i t ömegmegmozdu lá s viszony
lag korai megnyi lvánu lása vo l t a h á b o r ú okozta szociális e légedet lenkedés
nek, mert a Duna—Tisza közi éhség tün te tések csak 1918 n y a r á r a v á l t a k 
gyakor ibbá . K e z d ő d ö t t a február 24—26-i kiskunfélegyházi zavargásokka l , 
s f o ly t a tódo t t K i s k u n m a j s á n júl ius 15—17-én, Lajosmizsén júl ius 19-én, 
Kecelen júl ius 30-án, Kiskőrösön júl ius 31-én, végül Cegléden augusztus 
e le jén . 2 9 A puszta felsorolásból is megá l l ap í tha tó , hogy e megmozdulások 
településszerkezet i leg a mezővárosok, kisebb m é r t é k b e n a falusias mező
vá rosok jellemzői, ahol — amint ezt k o r á b b a n megá l l ap í t o t t uk — a föld
m u n k á s és ipar i p ro le tá r feleségek nagyobb, nyomorúságosabb he lyze tű és 
viszonylag b á t r a b b , fe lvi lágosul tabb tömegei él tek együ t t , s nem ér in t ik 
a falvak lakosságát ; másrészről , hogy időben az e lmúl t évi t e rmés elfogyasz
t á s a és az új elosztása közö t t i hetekre, jú l ius—augusz tus ra esnek. 1918 
szep tember—októbe rében a Duna—Tisza közén nem t a l á lkozunk hason
lókkal . A térség éhségtünte tése inek kronológiája e mozgalmak belső tar
t a lmábó l köve tkeze t t . Nevezetesen abból , hogy a felsorolt t ü n t e t é s e k nem 
rendelkeztek direkt pol i t ika i tar talommal. A legjelentősebbnek nevezhe tő 
kecskemét i és kiskunfélegyházi t ü n t e t é s is az ösztönösség, a p i l lana tnyi 
szociális célokért küzdés jegyeit viseli magán , nem hozha tók közös neve
zőre a sokkal vontatot tabban k ibon takozó , s jóval szerényebb i n t e n z i t á s ú 
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pol i t ika i mozgalmakkal, ha a k e t t ő közö t t i ob jek t ív rokonság tagadhatat
lan is. 

A h á b o r ú és a rendszer po l i t ika i k r i t iká jáva l , melynek első képviselői 
a K á r o l y i - p á r t helyi szervezetei voltak, 1916 n y a r á t ó l t a l á lkozunk . Ennek 
azonban semmiféle kapcsolata nem vol t a fenti tömegmegmozdulásokka l , 
i n k á b b a városi középré tegek egy, háború sú j to t t a részének paci f izmusát , 
mérséke l t re formizmusá t fejezte k i . 3 0 A Szoc iá ldemokra ta P á r t helyi p á r t 
ós szakszervezeti csoportjai pedig nem vagy csak r i t k á n szerveződtek új já . 
1918 októberé ig mindössze há rom-négy Duna—Tisza közi munkásszerveze t 
meg- vagy ú j jáa lakulásáró l tudunk. A Szociá ldemokra ta P á r t országos ve
zetőségének 1917 elejétől megvá l tozo t t t a k t i k á j á n a k képviselete , a hábo rú 
és a rendszer szoc iá ldemokra ta k r i t iká ja azonban a kecskemét i és a kis
kunhalasi pár t szerveze t re , i l l . a ceglédi szakszervezeti csoportokra is csak 
igen-igen k i smér tékben je l lemző: a p á r t nevéhez fűződő 1918-as spon tán 
vagy szervezett országos akc iókba ( január 18—21-i tömegszt rá jk , ápril is 
végi választójogi t ü n t e t é s , május 1. megünneplése , jún ius végi tömeg
sz t rá jk) K e c s k e m é t és Kiskunhalas m u n k á s s á g a egyá l ta lán nem kapcsoló
dot t be, s a ceglédiek egy része is csak a j a n u á r i tömegsz t rá jkban ve t t 
r é sz t . 3 1 

Mindez összhangban van a térség á l ta lános pol i t ika i h a n g u l a t á v a l kap
csolatos 1918 nyár i—őszi polgármester i és főszolgabírói jelentésekkel , me
lyek gyakran eml í t ik az ekkorra m á r á l ta lános békevágya t , az elkeseredést 
és a szociális e légedet lenkedést , de nincs t u d o m á s u k „ laz í tás ró l" , a „bolse-
v i k i eszmék ter jesztéséről" , sőt — K e c s k e m é t e n ! — : „ A m i az egyesüle
tek és m u n k á s m o z g a l m a k ellenőrzését i l l e t i , e tekintetben v á r o s u n k b a n 
eddig egészséges, hazafias és az á l lami é rdekeknek mindenben megfelelő 
helyzet muta tkozik" . 3 2 Az ország, elsősorban az ipa rv idékek és Budapest, 
i l l . Duna—Tisza köze po l i t ika i viszonyai közö t t m u t a t k o z ó különbségek 
a l apve tő okai a térség k o r á b b a n m á r t á r g y a l t osz tá lyviszonyaival és pol i
t i k a i é letének jellemzőivel, a város i és különösen falusi középré tegek erős
ségével, a gyá r i m u n k á s s á g h i ányáva l , s ezzel összefüggésben a szociál
demokrata és agrárszocial is ta eszmék á t lagosnál kisebb körű elterjedésével 
m a g y a r á z h a t ó k . 

Az a r a t á s és a b e t a k a r í t á s befejezése u t á n á t m e n e t i és viszonylagos „szél
csend" jellemezte Duna—Tisza közét . Az újságok szeptemberi és ok tóber i 
s zámai a lap ján senki sem fel té telezhet te , hogy a tömegelégedet lenkedés és 
a tömegmozga lom á l ta lános lesz, s hogy november elején lesz á l ta lános . 
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A szociális és pszichikai alapok megvoltak, de az i t t en i „zs i l ipeke t" a buda
pesti események és nem uto lsósorban a forradalmon m á r á t e se t t Budapesten 
keresz tü l hazaérkező fegyveres f ron tka tonák n y i t o t t á k meg. 

* 

,,. . . ezt a h á b o r ú t e lvesz t e t t ük" — jelentette k i ok tóber 17-i parlamenti 
beszédében Tisza. Megál lapí tása t ü k r ö z t e a szembenálló felek erőviszonyai t , 
a központ i hatalmak győzelmi i l lúzióinak végleges szertefoszlását . 23-án 
a függetlenségiek, polgári rad iká l i sok és a szoc iá ldemokra ták dek la rá l t ák 
az ország új jászervezését te rvező Magyar Nemzeti Tanács mega lak í t á sá t . 
Október 28-án a H a d i k - k o r m á n y kinevezésére készülő József főherceg ellen 
és a Magyar Nemzeti Tanács mellett t ü n t e t ő t ö m e g összeütközöt t a L á n c 
hidat őrző rendőrkordonna l . 29-én — t i l t akozásu l — félórára leá l l tak a 
budapesti gyá rak , demons t rác iókra ke rü l t sor Debrecenben, Szegeden, Mis
kolcon. 30-án este k i t ö r t a forradalom. 3 3 

A fővárosi eseményekkel egyetlen Duna—Tisza közi te lepülés lakossága 
sem t a r to t t lépést ; a k t í v a n egyelőre az eseményekre is csak Kiskunfélegy
h á z a és K e c s k e m é t reagá l t . A K á r o l y i - p á r t kiskunfélegyházi szervezete 
ok tóber 18-án ugyanis „ny í l t levelet" in téze t t a város júl ius végén meg
vá l a sz to t t m u n k a p á r t i képviselőjéhez, Fazekas Ágos ton a l ispánhoz. A levél 
t ö b b e k k ö z ö t t felszólí tot ta Fazekast, hogy amennyiben nem teszi m a g á é v á 
a „tel jesen önálló és függet len" Magyarország p rogramjá t , mondjon le 
m a n d á t u m á r ó l . 3 4 

A kecskemét i „függetlenségi p á r t o k és k ö r ö k " pedig közös gyűlés t tar
to t tak ok tóber 21-én. A gyűlésre beterjesztett, s o t t némi módosí tással 
elfogadott ha t á roza t i javaslat köve te l t e „az egyetlenegy á l lamtól sem függő 
független Magyarországo t" , „Az országos t ö r v é n y e k n e k tiszta, demokra
tikus alapon való fejlesztését, a népu ra lom és elvei é rvényesülésé t" , a nem
zetiségek részére teljes pol i t ika i , gazdasági és ku l tu rá l i s egyenjogúságot a 
demokra t i zá l t magyar á l lam kere tében , s — egyebek mellett — az új kor
m á n y h a l a d é k t a l a n k inevezésé t . 3 5 A Törvényha tóság i B izo t t ság elé ok tóber 
31-én terjesztett javaslat lényegében megegyezett a Káro ly i ok tóber 22-i par
lamenti beszédében ismertetett központ i p á r t p r o g r a m m a l , b á r nem foglal
kozott Horvá to r szág jövendő s t á tu sáva l . Október 29-én este d iákok fel
vonu lása jelzi , hogy a pesti események h í re Duna—Tisza közére is el
j u t o t t . Nagyobb hordere jű tömegmegmozdu lás ra azonban Kecskemé ten sem 

33 Lásd erre részletesen H A J D Ú , 1968. 31—58. p. 
34 30. dok. 
35 31. dok. 



kerü l t sor. Október 30-án dé lu t án pá r tköz i ér tekezle t t anácskoz ik a vá ros 
házán , ahol k imond ják a Kecskemé t i Ideiglenes Nemzeti Tanács megalakí 
t á s á t , s n y o m t a t v á n y t bocsá t anak k i , melyben népgyűlés t hirdetnek no
vember elsejére. A népgyűlés feladata: a Magyar Nemzeti Tanács „kecske
mét i sze rvének" mega lak í tása . 3 6 

A térség több i mezővárosában és egyéb te lepülésében csak a Káro ly i 
k o r m á n y kinevezése, i l l . a Magyar Nemzeti Tanács ok tóber 31-i, a v idéki 
vá rosoka t csa t lakozásra felszólító t á v i r a t á n a k megérkezése u t á n alakultak 
meg a polgári demokratikus forradalom hatalmi szervei. Kiskunhalason és 
Kiskunfé legyházán ok tóber 31-én, Cegléden, Nagykőrösön és Ka locsán — 
jóllehet az előkészületek i t t is m e g t ö r t é n t e k 31-én —november 1-én. 3 7 A fa
lusias mezővárosokban , s különösen a községekben és a falvakban a nem
zeti t anácsok mega lakulása még t o v á b b , kb. november 10-ig húzódo t t , 
s előfordult , hogy november második felében vagy éppen decemberben 
kerü l t r á sor — például a Kalocsa mellet t i Szakmaron. 3 8 A nemzeti t a n á 
csokban á l t a l ában valamennyi t á r sada lmi réteg és pol i t ikai p á r t vagy szer
vezet képvise l te t t e m a g á t (nagy számmal vettek részt benne leszerelt kato
nák) ; a r á n y u k és sú lyuk t ek in t e t ében azonban jelentős eltérések lé teztek. 
Kecskemé ten m á r az első napok tó l s zámot t evő erőt jelentettek a szociál
d e m o k r a t á k , Cegléden kb. 1/3-os a r á n y b a n képv i se l t e t t ék magukat, egyéb 
helyeken azonban nem igen ju to t t ak szóhoz. A Kiskunhalasi Nemzeti 
Tanács a polgársággal kiegészí te t t városi t anáccsa l vol t azonos, nem vo l t 
komoly szociá ldemokra ta szá rnya a kiskunfélegyházi , nagykőrösi , kalocsai 
nemzeti t a n á c s o k n a k sem. A tanácsok élén a középrétegek értelmiségi cso
port jai közül k ikerülő Káro ly i -pá r t i politikusok, Kecskemé ten dr. H o r v á t h 
Mihály ügyvéd , országgyűlési képviselő, Cegléden dr. Dobos Sándor ref. 
főgondnok, Nagykőrösön dr. K ö k é n y Dezső ügyvéd , Kiskunfé legyházán 
a Holló Lajos mellett pol i t ikussá é re t t dr. H o r v á t h Zo l tán ügyvéd á l l tak . 
A kalocsai, i l l . a kiskunmajsai nemzeti t anácsok vezetői pá r tke re t ekhez 
k o r á b b a n nem kö tődő demokra ta - szoc iá ldemokra ta érzelmű polgárok, dr. 
Va lkány i Lajos ügyvéd , i l l . dr. Grünsberger Gyula kereskedő lettek. A 
Dunapataji Nemzeti Tanács elnöke, Bencze József nyugalmazott közigaz
ga tás i szakember is most l épe t t be a Szociá ldemokra ta P á r t frissen ala
ku l t helyi szervezetébe. A Kiskunhalasi Nemzeti Tanács elnöke viszont dr. 
Kolozsvár i Kiss I s t v á n jogot végzet t po lgármes ter a későbbi , ún. kunság i 
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ellenforradalmi szervezkedés egyik tagja le t t . 3 9 A kisebb települések tanácsa i 
gyakran a főszolgabíró vagy a jegyző befolyása alatt á l l tak ; 4 0 a Dunapataji 
Nemzeti Tanács ( tevékenységét lásd később) radikalizmusa a hasonló nagy
ságrendű települések közö t t egyedülál ló. 

A nemzeti t anácsok mega laku lásáva l pá rhuzamosan , ok tóbe r 31-től kb . 
november közepéig a térség egészére ki ter jedő tömegmozga lom söpör t végig 
a v idéken . Az ezzel kapcsolatos jelentések és t á v i r a t o k egyér te lműen bizo
nyí t ják , hogy jellegét, belső t a r t a l m á t tekintve e mozgalmak a korább i 
éhségtünte tésekkel mutatnak rokonságot . A t ü n t e t ő k élén h a z a t é r t k a t o n á k 
á l l tak , n a g y s z á m b a n vol tak k ö z ö t t ü k asszonyok. A mozgalom d ü h e a nyo
m o r ú s á g u k a t okozó in tézkedések végrehaj tói , a had i t e rménybiz tosok , s 
különösen a hatalmukkal k o r á b b a n nem r i t k á n visszaélő 4 1 jegyzők ellen 
i rányul t . U t ó b b i a k többsége meneküln i kényszerü l t ; 1919. j a n u á r 10-én a 
v á r m e g y e 45 jegyzői ál lása még mindig be tö l te t len vo l t . 4 2 A tün t e t é sek 
gyakran fosztogatásokkal , önkényes rekvi rá lásokkal t á r s u l t a k ; n é h á n y 
haláleset is előfordult . 4 3 

A nemzeti t anácsok november eleji legfontosabb és legsürgetőbb felada
tuknak e mozgalmak megfékezését t a r t o t t á k , melyre a k o r á b b a n kompro
m i t t á l ó d o t t , s ok tóber végén, november elején fellazult közigazgatás i és 
karhatalmi a p p a r á t u s képte len vol t . A legtöbb helyen ezér t szervezték meg a 
nemzetőrségeket , zömmel leszerelt ka tonákbó l . November első napjaiban 
alakultak n é h á n y főből, november közepén te lepülésenként i s zámuk elér te az 
összlakosság 2—3 %-á t . L é t s z á m u k falvakban 30—100 fő közö t t mozgott, a 
falusias mezővárosokban meghaladta a 200 fő t . 4 4 A kecskemét i Nemzetőrség 
legmagasabb lé t száma 1132 fő v o l t . 4 5 A polgári demokratikus forradalom 
frissen alakult karhatalmi alakulatai e redményesen lép tek fel az ok tóber 
végi és november eleji t ömegmozga lommal szemben. A mezővárosokban és a 
falusias mezővárosokban m á r november első he tében, kb. 3—4-re megszűn
tek a lázongások. Az eldugott és nehezebben megközel í the tő falvakban és a 
t a n y a v i l á g b a n ez csak később real izá lódot t . Kiskőrös környékéről , Peszéra-
dacsról , Hajósról még november 5—7 közö t t is forrongásokról é rkez tek 
h í rek . 4 6 November közepére azonban, legalábbis a felszínen és lá tszólag 
ezekben a helyiségekben is helyreál l t a rend. E t t ő l kezdve a nemzetőrségek 
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száma fokozatosan csökkent , míg nem sor ke rü l t az eddig a helyi t anácsoktó l 
függő egységek feloszlatására, i l l . á tszervezésükre és központ i i r ány í t á suk 
bevezetésére, valamint a dí jazás nélkül i polgárőrségek fe lá l l í tására . 4 7 

A nemzetőrségek felállí tása és m ű k ö d t e t é s ü k mellett a nemzeti t anácsok 
egyéb november elején kiadot t u tas í tása . ! , i l l egész t evékenységük a fenti 
t ömegmozga lmak lecsi l lapí tását célozta. Helyesen h a t á r o z v a meg a lázon
gás jellegét, részint gondoskodtak a lakosság előt t népszerűt len közigaz
ga tás i vezetők felelősségre vonásáról , szükség esetén lemond áfásukról , ré
szint röv id t á v ú intézkedésekkel és t ü n e t i kezelésként enyhí ten i igyekez
tek a szociális feszültségeken. Cegléden p l . ,, . . . a közönség megnyugta
t á s á r a a polgármester , valamint a közel lá tás t és közrende t in téző tiszt
viselők, akik a régi rendszer rendeleteinek végreha j tásáva l a város közön
sége egy részének rokonszenvé t nem élvezik, b e a d t á k lemondásukat . '* 4 8 

Abonyban, ahol erre nem voltak haj landók, a Nemzeti Tanács végezte el 
a t i s z toga tá s t . 4 9 A Kalocsai Nemzeti Tanács felemelte a fe jkvótát , s az 
egész évi liszt- és gabona já randóságo t kiosztotta. 5 0 Hason ló in tézkedések 
t ö r t é n t e k a leg több te lepülésben, p l . Kecskeméten , Kiskunfé legyházán , 
Bácsa lmáson , Akasz tón , stb. 5 1 Céljaik real izálása é rdekében nem riadtak 
vissza a t anácsok olyan u tó lag jogtalannak minős í te t t in tézkedésektől sem, 
min t a v a s ú t o n szál l í to t t élelmiszerek és egyéb közszükséglet i cikkek le
foglalása. A Soltvadkerti Nemzeti Tanács ezt magya rázó mondatai az 
élet-, tulajdon- és vagyonb iz tonságo t egyébkén t fontosnak t a r t ó t anácsok 
e lha tá rozó m o t í v u m a i r a mutatnak r á : ,, . . . a gőzmalom szénhiány mia t t 
a lakosságot l iszttel el látni nem vol t képes . A lakosság emiatt zúgolódot t 
és esetleges zava rgás megelőztessék a község elöljárósága . . . egy kocsi 
szenet. . . lefoglal t" . 5 2 

A Magyar Nemzeti Tanács , az új k o r m á n y és a megyei közigazgatás 
vezetői a t ömegmozga lmak lecsi l lapí tásával p á r h u z a m o s a n egyre i n k á b b 
arra tö reked tek , hogy a nemzeti t anácsok közigazgatás i h a t a l m á t megszün
tessék. A k o r m á n y a november közepétől — jóllehet ideiglenes jelleggel — 
ismét m ű k ö d n i kezdő vagy in tenz ívebben funkcionáló régi közigazgatás i 
a p p a r á t u s r a t á m a s z k o d o t t . A nemzeti t a n á c s o k b a n és á l t a l ában a közigaz
ga tás i ügyek intézésében ez némi zavart okozott, n é h á n y nemzeti t anács 
(kecskeméti , dunapataji, kalocsai) erősebb-gyengébb fo rmában t i l takozott . 
A nemzeti t anácsok nagyobb része azonban írásos el lenvetés nélkül vette 
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t u d o m á s u l a központ i i rányelveket , s a dunapataji kivételével valamennyien, 
a kecskemét i és a kalocsai is, alkalmazkodtak ezekhez.53 A Dunapataji Nem
zeti Tanács december végén kimondta feloszlását, s a lakosság j a n u á r elején 
zömmel a megszűn t Tanács és a Szoc iá ldemokra ta P á r t helyi szervezetének 
tagjai közül új képviselő ' testületet és elöljáróságot vá lasz to t t . B á r a válasz
t á s t egyetlen felsőbb fórum sem hagyta jóvá, f ebruárban az új képvise lőtes tü
let gyű l t össze a község ügyes-bajos dolgainak szokásos havi megtárgya lásá
ra. 5 4 Eme egyedülál ló dunapataji eset től eltekintve november második felétől 
a nemzeti t anácsok egyre i n k á b b véleményezői , t anácsadó i és ellenőrzési jo
gokka lkényszerü l tek megelégedni , melyet a városi t anácsokba és a képviselő
t e s tü le tekbe delegált képviselőik révén gyakoroltak. 5 5 E folyamattal pár 
huzamosan a nemzeti t anácsok tek in té lye , s az egyes települések életének 
i r ány í t á sában elfoglalt szerepük sú lya is csökkent . E tekintetben az egyedüli 
k ivéte l t a l án csak a Kecskemé t i Nemzeti Tanács , mely képze t t Ká ro ly i -pá r t i 
és különösen szoc iá ldemokra ta tagjai (Buday Dezső, L ő w y Ödön, B ó d y 
J á n o s stb.) révén és a t es tü le t j anuá r i á tszervezése a lap ján a város fontos, 
t a l á n legfontosabb hatalmi tényezője maradt, s amelynek állásfoglalásait 
minden fórum re spek tá l t a . 5 6 

A polgári demokratikus k o r m á n y alsó fokú közigazgatás i szervezeteivel 
kapcsolatos p rob lémák ilyen m ó d o n t e h á t látszólag és ideiglenesen megoldód
tak. Az a p p a r á t u s életképessége és fennállása azonban —- amint ezt később 
lá tn i fogjuk — gyengébbnek és röv idebb é le tűnek bizonyult — legalábbis a 
mezővárosokban — min t azt a k o r m á n y gondolta. 

Az ok tóber végi, november eleji t ömegmozga lmak idején az u ra lkodó 
osztá lyok visszavonulása köve tkez t ében ú g y t ű n t , hogy az osztá lyel lenté tek 
h á t t é r b e szorulnak. A kalocsai érsek november 12-i levele, amelyben isten 
á ldásá t kér i az egyházi földtulajdon szekular izációját t e rvező Magyar 
Nemzeti Tanács munká j á r a , p regnánsan tükröz i nemcsak a katolikus felső
papság , hanem a polgári demokratikus forradalommal szembenál ló egyéb 
erők, a középrétegek konze rva t ív s z á r n y á n a k november eleji ál lásfoglalását 
is. 5 7 Az „osz t á lybéke" m a g y a r á z a t a kézenfekvő: a vagyonb iz tonságo t 
veszélyeztető anarchikus á l lapo tok megszünte tése , mely a nemzeti t anácsok 
legfőbb november eleji céljai közö t t szerepelt, elsősorban a vagyonos közép
ré tegek érdeke vol t . A tömegmozga lmak megszűnése, a polgár i demokra
tikus k o r m á n y z a t r e fo rmprogramjának k ibon takozása , a tavaszra tervezett 
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á l ta lános és t i tkos nemzetgyűlés i vá lasz tások előkészületei, az új közigaz
ga tás i szervezet megolda t lansága , valamint a tél és tavasz fo lyamán minden 
eddiginél sú lyosabb közel látási helyzet h a t á s á r a az , ,osz tá lybéke" illúziója 
gyorsan szertefoszlott. 1919 első hónap ja i ra a szembenálló t á r sada lmi ré tegek 
polarizációja minden korább iná l élesebb lett , ami heves osz tá lyharco t és 
pezsgő pol i t ika i é letet e redményeze t t . 

A konze rva t ív polgárság, különösen ennek katonatiszti ré tege kifogásolta 
a K á r o l y i - k o r m á n y nemzetiségi pol i t ikájá t , t ehe te t lenségnek minős í t e t t e a 
tö r t éne t i Magyarország pe remte rü le te inek e l szakadásá t t u d o m á s u l vevő 
wilsonismusban bízó á l láspontot , s élesen k r i t i zá l t a az a u t o n ó m nemzetiségi 
t e rü le t eke t k ia lak í tó tö rvényc ikkeke t . A vá rmegye Törvényha tóság i Bizot t 
s ágának j a n u á r 13-i, Ruszka-Krajna au tonómiá j á t biztosí tó X . nép tö rvény -
nyel szembeni állásfoglalása, az , ,országfelosztás" „ünnepé lyes ó v á s a " e 
csoportok vé leményének t e k i n t e n d ő . 5 8 Nem vol t mentes ellenforradalmi 
tendenc iák tó l a kecskemét i katonatisztek egyébkén t pozi t ív követeléseket is 
t a r t a l m a z ó mozgalma sem. A térség legradikál isabb nemzeti t a n á c s a gyöke
res á t a l a k í t á s á n a k igénye, a nem hadviselt, „e lv t e l en" tagok, mindeneke lő t t 
a szoc iá ldemokra ta Buday és L ő w y kiszor í tására való tö rekvés ugyanis az 
állásszerzés szándéka mellett i lyen tar ta lmat sejteti 5 9 A földbir tokosokat és a 
legtehetősebb gazdagparasztokat az agrárreform bejelentése és rea l izá lásának 
e lőkészülete i 6 0 á l l í t o t t ák szembe az új k o r m á n y z a t t a l : nem gondoskodtak a 
tavaszi munkák ró l , napszámosoka t nem alkalmaztak. 6 1 A birtokos paraszt
ság és a vagyonos városi lakosság körében a megkezdett rekvi rá lások keltet
tek n y u g t a l a n s á g o t . 6 2 A begyűj tések kor lá tozo t t sága , majd később fel
függesztése azonban m e g ó v t á k a k o r m á n y t a t tó l , hogy a közép- és kis
pa rasz t ság az a k t í v ellenforradalmi csoportok báz i sává vál jon. A vol t köz
igazgatás i és karhatalmi a p p a r á t u s á l t a l á b a n kiszolgál ta a Káro ly i - és 
Be r inkey -ko rmány t , sokuk esetében azonban csak látszólagos és ideiglenes 
t ámoga tá s ró l vol t szó. Csendőrök ellenforradalmi maga ta r t á sá ró l , a helyi 
Nemzeti Tanács e lnökének becsmérléséről é rkeze t t je lentés D u n a p a t a j r ó l , 6 3 

a dunavecsei j á rás főszolgabírój a „ . . . a leglehetetlenebb terrorral gátol ja a 
szocialista m u n k á s o k pár t szerveze t i m ű k ö d é s é t " . 6 4 „A régi közigazgatás i 
ha tóságok működésének visszaál l í tásával — Kalocsán — . . . a középosztá ly 
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zömének reakcionár ius ha j landósága m e g e r ő s ö d ö t t . . . " . 6 5 Hason lóképpen 
Cegléden, ahol az ellenforradalmi erők országos megélénkülése idején, 
j a n u á r végén, február elején a konze rva t ív polgárság n é h á n y tagja a Nemzeti 
Tanács szoc iá ldemokra ta tagjait i n z u l t á l t a t t a . 6 6 A középrétegek konze rva t ív 
csoportjainak „sére lmei t" szinte le l társzerűen sorolja fel az egyik kiskun
halasi kereskedő család l e ányának kézira tos napló ja-visszaemlékezése: 
isten, haza és a t r ón elárulása, az antantcsapatok „ t o l v a j l á m p á v a l " t ö r t é n t 
bevezetése, a „ f a jmagyar" polit ikusok kiszor í tása a k o r m á n y z a t b ó l és az 
„orosz-ágens" zsidók beözönlése, a művele t len és tudat lan n é p farorizálá-
sa, 6 7 mely megál lap í tások alatt •— magyarra fordí tva — az önálló Magyar
ország megalakulása , a köz tá rsaság k ik iá l tása , a m á r minden szempontból 
ér te lmet len hábo rú befejezésének tudomásu lvé te le , a radikál is polgárság és a 
szoc iá ldemokra ta munkásság legfelkészültebb vezetőinek hatalomba kerülé
se, s végül az á l ta lános és t i tkos választójog, valamint az agrárreform é r t endő . 
Ezen ellenforradalmi érzelmű csoportok Duna—Tisza közi viszonylatban sem 
komolyabb tömegbáz i s ra nem ta l á l t ak , sem — részben előbbi függvénye
k é n t — szervezeti kereteiket nem t u d t á k kiépí teni . A Káro ly i -pá r t t ó l el
tekintve a korább i parlamenti p á r t o k helyi szervezetei feloszlottak vagy 
legalábbis a k t í v a n nem m ű k ö d t e k . A felélesztésükre és új jászervezésükre 
i r ányu ló törekvések rendre kudarcot va l lo t tak . 6 8 Illegális ellenforradalmi 
szervezkedésről egyetlen egyről, az ún . kunságiról tudunk. A szervezkedés 
csírái még 1918 decemberére n y ú l n a k vissza, amikor Baky Miklós kunszent
miklósi földbir tokos és mintegy másfél tucat környékbel i t á r s a egy felhívást 
b o c s á t o t t a k k i , melyben min t redeptusok 170 millió koronás követe lésüket 
j e l en te t t ék be a Habsburgokkal szemben. A mozgalomnak ekkor még nem 
vol t h a t á r o z o t t ellenforradalmi célja, de a szervezkedők összetétele és a 
térségből csat lakozók (Eoerster Lajos kunszentmiklós i főszolgabíró, a kis
kunhalasi Kolozsvár i t e s tvé rek : polgármester , r e formátus lelkész, főhad
nagy, a sz in tén halasi Lőr inczy főjegyző, Endre Zsigmond kiskunfélegyházi 
főszolgabíró stb.) g a r a n t á l t á k , hogy a pesti kapcsolatokkal rendelkező 
Hef ty R i c h á r d főhadnagy bekapcsolódása u t á n az eredeti követelés min t 
fedőszerv m ö g ö t t a fővárosi katonatiszti ellenforradalmi csoportokhoz 
(Festetich, Schulter, Gömbös stb.) csat lakozó és Budapest beker í tésé t terve
ző összeesküvéssé vál jon. Számot t evő tömegbázissa l azonban ők sem rendel
keztek; maga Hef ty ismeri el u tó lag , hogy a ,, . . . kunszentmiklós i , halasi, 
félegyházi és fülöpszállási megbízha tó nemzet- és polgárőrség . . . még véde-
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kezesre is kevés v o l t " . A polgári demokratikus k o r m á n y megdöntésének 
p rogramjáva l pedig a pa rasz t ság e redményes fel lazí tására te rmészetesen nem 
is gondolhattak. 6 9 

A polgári demokratikus forradalommal szemben álló erők e l tö rpü l tek a 
forradalmat elfogadó és azt ak t ívan-passz ívan t á m o g a t ó , a k o r m á n y t jobbró l 
vagy balról nem a lapve tő kérdésekben b í rá ló t á r s a d a l m i ré tegek és pol i
t i k a i csoportok súlya mellett. A századfordulón formálódni kezdő modern 
progresszió t á b o r a ugyanis ugrásszerűen megnövekede t t . A középré tegek 
nagyobb, nem ellenforradalmi részét a Ká ro ly i -pá r t helyi szervezetei t ö m ö 
r í t e t t ék . A térség valamennyi mezővárosában tek in té lyes szervezetekkel és 
a városi közép- és k ispolgárságra , valamint a birtokos pa rasz t ság ra t á 
maszkodó hatalommal rendelkeztek. H a g y o m á n y a i k h o z híven és t á r s a d a l m i 
báz isuk érdekei t kifejezve á l t a lában e lu t a s í t o t t ák a Lovászy felkínál ta 
platformot, s a Káro ly i képvisel te i r á n y v o n a l a t k ö v e t t é k . 7 0 A közép- és 
k i sparasz t ság je lentős része (különösen a kisebb településekben) szervezetlen 
vol t , s pol i t ika i ak t i v i t á s a alacsony szinten maradt. Egy harmadik részük 
— Kalocsán , Kiskőrösön, Cegléden, Kecskemé ten és e városok kö rnyékén — 
az Országos Kisgazda- és Eöldmíves P á r t h o z csatlakozott. 7 1 Az Országos 
Polgár i Rad iká l i s P á r t t a l sz impat izá lók (elsősorban a ha ladó , de nem szo
c iá ldemokra ta polgári értelmiség) Kecskemé ten és Kiskunhalason kísér le tek 
meg a p á r t helyi szervezeteinek mega lak í t á sá t — Kecskemé ten e redmény
te lenül , Kiskunhalason sikerrel. 7 2 A polgári demokrác i á t t á m o g a t t á k az 
ipar i m u n k á s s á g o t és az ag rá rp ro l e t a r i á tu s egyik, elsősorban városi ré
szét t ömör í tő szoc iá ldemokra ta szervezetek is. A szoc iá ldemokra ta mun
kásság 1919 február jára a térség legkomolyabb pol i t ika i tényezőjévé n ő t t e 
k i m a g á t , 1918 végén, 1919 elején minden mezővárosban , a leg több falusias 
mezővárosban és n é h á n y kisebb te lepülésben is helyi szervezetei alakultak a 
p á r t n a k . 7 3 A polgár i demokrác ia fent rész le tezet t pá r t j a i egységesek vol tak 
az ellenforradalmi t ábor ra l , s lényegében a február — márc iusban megjelenő 
k o m m u n i s t á k k a l szemben is ; az ország belső á t a l ak í t á sá t , a k o r m á n y 
re fo rmprogramjá t i l letően a Duna—Tisza közén sem vol tak egy vé lemé
nyen. A centrumnak számí tó Káro ly i -pá r t i és polgári rad iká l i s szervezetek 
á l t a l á b a n jó viszonyban vol tak a polgár i demokrác ia t á b o r á n belül h a t á r o 
zott baloldalnak számí tó szoc iá ldemokra tákka l , s a k i sgazdákka l és keresz-
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tényszocia l i s tákkal min t jobboldallal is egyetér tésre tö reked tek . A szociál
d e m o k r a t á k i n k á b b csak a polgár i demokratikus centrumot t e k i n t e t t é k ko
alíciós partnernek, s ezt sem fenn ta r t á sok nélkül . A kecskemét i szociálde
m o k r a t á k február 16-i rendes évi közgyűlése így h a t á r o z t a meg — a Magyar 
Alföld to lmácso lásában — a szervezet polgári pá r tokhoz való v i s zonyá t : 
,, A szoc iá ldemokra ta p á r t K e c s k e m é t e n is ha j landó e g y ü t t m ű k ö d n i a K á 
ro ly i -pár t t a l , de csak azon esetben, ha az va lóban a Ká ro ly i és Hock á l ta l 
i naugurá l t po l i t iká t követ i , s a legélesebben fordul a nem forradalmi sőt 
forradalom ellenes földmíves p á r t n a k és keresztényszocial is ta p á r t n a k . Ellen
kező esetben a p á r t megszakí t minden kooperác ió t a Káro ly i p á r t t a l és 
halad egyedül , nyí legyenesen a maga ú t j á n . " 7 4 A helyi viszonyok és érdekek, 
a mandá tumsze rzés re tö rekvés , i l l . a l apve tően a t á v l a t i célok közöt t i kü lönb
ségek ese tenkén t (pl. Kiskunfé legyházán) a függetlenségiek és a szociálde
m o k r a t á k közö t t i harcot is kiélezte . Mindez azonban — amint ezt a Káro ly i 
p á r t helyi szervezete vezetőjének, dr. H o r v á t h Zo l t ánnak a programnyilat
kozata bizonyí t ja — nem jelentette a p i l lanatnyi közös po l i t ika i platform 
t a g a d á s á t : „Mind a k é t t á b o r n a k a munka és m u n k á s megbecsülését , a köz
rendet, a demokrác iá t és a nép jogos k í v á n a l m a i n a k t á m o g a t á s á t illetőleg 
az elvei megegyeznek; de ennek dacá ra nagy különbség van a k é t t á b o r 
közö t t . A függetlenségi p á r t , i l letve a polgárság s vele én is azt akarjuk, hogy 
Magyarország, ez a vérrel szerzett és ezer esztendeig vérre l Öntözött ország 
épségben és sér te t lenül mindig magyar maradjon, annak minden ta lpalatnyi 
földje igazságos elosztással a honf i t á r sa ink szorga lmának és m u n k á j á n a k 
jutalma g y a n á n t magán tu l a jdon legyen. Ezzel szemben az igazi nemzetköz i 
szocial is ták apá ink vérével és s í rhan t jáva l nem sokat tö rődnek , nekik o t t a 
hazá juk , ahol jól érzik magukat ; végcél g y a n á n t pedig azt hirdet ik, hogy 
senkinek saját fö ldbi r toka vagy ipar i vá l l a l a t a ne legyen, hanem minden 
közös tulajdon legyen . . . Jelen cikkemnek nem az a célja, hogy a nemze tköz i 
szoc iá ldemokra táknak , akikkel a forradalmi v í v m á n y o k megőrzése, a sze
mély és vagyonb iz tonság megóvása céljából egy gyékényen á ru lunk , kesz
t y ű t dobjak ; hanem az a célom, hogy a velem egy néze ten levő polgárságot 
egy t á b o r b a t ö m ö r í t s e m . " 7 5 

Kétségte len , hogy mind a reformpolitika t a r t a l m á t , mind annak idejét 
tekintve a legradikál isabb á l l ásponto t a szoc iá ldemokra ták foglalták el. Ez 
részint a központ i pá r tp rog rambó l , részint a tényleges és potenciál is p á r t 
tagság , a térség ipar i és a g r á r m u n k á s a i n a k szociális helyzetéből , s az ebből 
fakadó pol i t ika i hangu la tukbó l köve tkeze t t . A tél i hónapok alatt ugyanis 
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a nélkülöző lakosság és elsősorban a mezővárosi agrár - és ipari munkásság 
e l lá tása minden hábo rús évnél e lviselhetet lenebbé vá l t . A november ele
jén kiosztott élelmiszerek hamar elfogytak : a legszegényebb családok gyak
ran éheztek. Az élelmiszerek mellett h i ány vo l t az egyéb a lapve tő közszük
ségleti cikkekben, tűz i fában, szénben, pe t ró l eumban , r u h á b a n és cipőben 
is . 7 6 A Dunapataji Nemzeti Tanácshoz in téze t t másfél száz november—de
cemberi ké rvény és panaszlevél közül közöl tek megrendí tő dokumentumai a 
legszegényebb népré tegek szociális helyzetének. ,,. . .50 éves vagyok 6 t od 
magammal 1916-ban bevonultam k a t o n á n a k , azó ta nem kerestem a csalá
domnak kenyeret, most haza t é r t e m té lnek szömbe, nincs se kenyerem, se 
tűz re va lóm, se r u h á z a t o m . . ." , ,,. . .én Nédo Józsefné i t t en vagyok 4 ma
gammal és nincsen kenyerem, nincsen tűz re va lóm, majd meg fagyok gyer
mekeiméi . . . " s tb. 7 7 Fokozta a nehézségeket , hogy a téli időszak s a munka
adók á l ta l zavarosnak minős í t e t t helyzet mia t t a leszerelt fö ldmunkásság 
m u n k á t sem igen ta lá l t . Számuk a nemzetőrségek lefegyverzésével és elbo
csá tásáva l t o v á b b n ö v e k e d e t t 7 8 , a mezővárosokban ezrekre r ú g o t t . 7 9 1919 
február já tól — ráadásu l — megszűn tek az addig fizetett hadisegélyek. 8 0  

S b á r a békeévekhez képes t a városi középrétegek éle tszínvonala is csökkent , 
az agrár- és ipar i munkássághoz képes t a birtokos parasz tsággal egyetem
ben fel tűnően jobban éltek, ami a megvá l tozo t t helyzetben nemcsak irr i tá l 
ta, hanem mozgós í to t t a is a p ro le tá r tömegeke t . D ü h ü k és elkeseredésük 
elsősorban a kereskedők és a háborús évekhez képes t összetéte lüket és az 
ügyintézés mechan izmusá t tekintve is a l apve tően vá l toza t l an közigazgatás i 
a p p a r á t u s ellen i rányul t , amely a gazdagok megadóz ta t á sáva l , s a helyzet 
radikál is j av í t á sáva l csak egy-két helyen kísér le tezet t , s a vagyonos ré tegek 
ellenállása mia t t o t t sem mindig sikerrel. 8 1 E g y - k é t nem jelentős zendüléstől 
és mozgolódástól (Kalocsa, Kiskunmajsa, J á n o s h a l m a ) 8 2 eltekintve az 1918 
n y a r á r a emlékezte tő t ö b b száz főt mozga tó és hosszabb ideig t a r t ó szociális 
tömegmegmozdu lás ra azonban csak Kiskunfé legyházán ke rü l t sor. Az ár
viszonyok mia t t fe ldühödöt t t ömeg február 18-án dé lu t án behatolt az egyik 
ruhakereskedő üzle tébe és kifosztotta. A kivezényel t készültség és a fegyvert 
szerzett tömeg összecsapása az u t ó b b i a k j a v á r a dől t el. Az éjszaka fo lyamán 
t o v á b b i rab lások fordultak elő, azonban a felfegyverzett szoc iá ldemokra ta 
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munkásság és a 19-én reggelre megérkező tengerész kü lön í tmény helyre tud
ta ál l í tani a rendet. 8 3 

A mezővárosok elégedet lenkedő tömegeire t á m a s z k o d ó szoc iá ldemokra ta 
szervezetek eredményesen harcoltak a november fo lyamán jogaikban meg
erősí te t t helyi közigazgatás i r á n y í t á s á n a k á t a l ak í t á sáé r t . Ez a követe lésük 
lényegében a nemzeti t anácsok h á t t é r b e szor í tása ó ta ta r to t t , igazán hevessé 
azonban csak 1919 elején vá l t . Kiskunhalason a Munkás t anács j a n u á r 22-i 
ülésén v e t ő d ö t t fel egy új közigazgatás i szerv létesí tésének a gondolata, mert 
,,. . .a képvise lő tes tü le t idejét mú l t a , a n é p t a n á c s nem a közszel lemben m ű 
k ö d i k " . 8 4 J a n u á r 10-én a szoc iá ldemokra ta B ó d y J á n o s javasolta a Kecs
kemét i Nemzeti Tanácsnak , hogy ,,. . .keresse meg a Nemzeti Tanács a t h . 
b izo t t ságot az i rán t , hogy mondja k i fe loszla tását" . B ó d y j a v a s l a t á t —hosz-
szas huzavona u t á n — a tes tü le t végül m a g á é v á tette. 8 5 A kiskunfélegyházi 
szociá ldemokra ták j a n u á r 19-i ü lésükön a képvise lő tes tü le t azonnali felosz
la tásá t , s a városi t anács hat szoc iá ldemokra ta munkássa l va ló kiegészítését 
köve te l t ék . 8 6 A j a n u á r 18-án ugyani t t megalakult Munkás t anács m a g á n a k 
v ind iká l t a a közélelmezés vezetésének jogát , s b ü n t e t é s terhe mellett megtil
to t ta az élelmiszerek e lszá l l í tásá t . 8 7 A szoc iá ldemokra ták megnövekede t t 
mezőváros i h a t a l m á r a jel lemző, hogy maguk a régi közigazgatás vezetői is 
a munkásszerveze t követeléseinek teljesítését ké r t ék a k o r m á n y t ó l és a vá r 
megyétől . A vá rmegye fő ispán-kormánybiz tosához in t éze t t fe l i ra tában Kecs
k e m é t po lgármes te re egyér te lműen a Nemzeti Tanács fenti h a t á r o z a t a mel
le t t ál l t k i . 8 8 Kiskunhalas po lgármes te re szintén kijelentette: a városi kép
viselőtes tüle t ú j j áa lak í t á sá ra i rányuló tö rekvéseke t az elöljáróság is t á m o 
gatja, 8 9 S b á r Kiskunfé legyháza vezetői e lu t a s í t o t t ák a szoc iá ldemokra ták 
hasonló követe lésé t 9 0 , a február 18-i megmozdulás idején megmutatkozott, 
hogy a tömeg megfékezésére és f éken ta r t á sá ra csak a szoc iá ldemokra ták 
képesek : a rendet a Munkás t anács felfegyverzett emberei á l l í t o t t ák helyre. 9 1 

A szoc iá ldemokra ta követelések világossá t e t t é k a k o r m á n y előt t , hogy a köz
igazga tás á t a l ak í t á sa Budapest u t á n a t ö rvényha tóság i és rendezett t a n á c s ú 
v á r o s o k b a n sem ha la sz tha tó t o v á b b . Az ideiglenes nép tanácsokró l szóló 
t ö r v é n y c i k k ezt a felismerést t ü k r ö z t e . Március 21-ig négy Duna—Tisza 
közi mezőváros , Kecskemét , Cegléd, Nagykőrös és Kiskunfé legyháza ideig-
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lenes n é p t a n á c s á t nevez ték k i . A Kiskunhalasi Ideiglenes N é p t a n á c s kine
vezését márc ius 21. időszerűt lenné tette. A Duna—Tisza közi ideiglenes nép
tanácsok tagjainak legkevesebb fele, de i n k á b b k é t h a r m a d a szociáldemok
rata vo l t . 9 2 

A falusias mezővárosokban , ahol a p á r t t a g s á g lé t száma jóval alacsonyabb, 
a szociá ldemokrácia h a g y o m á n y a i jóval szerényebbek, s ahol a szociális 
feszültségek is kisebbek voltak, a munkássze rveze tek nem igen á l l t ak elő 
hasonló követelésekkel , s ha igen (pl. H a r t á n ) , a képv ise lő tes tü le tnek vol t 
b á t o r s á g a és ereje ezt v i s szau ta s í t an i . 9 3 K o r á b b a n m á r é r in t e t tük , hogy 
mindössze egyetlen nem rendezett t anácsú város , Dunapataj szociáldemok
r a t á i t u d t á k keresz tü lv inni a képvise lő tes tü le t és az elöljáróság új raválasz
t á s á t — még 1919. j a n u á r első napjaiban. 9 1 E g y é b hasonló nagyságrendű 
te lepülésekben meg kellett elégedniük annyival, hogy egy-két tagjuk kép
viselte érdekeiket a képvise lő tes tü le tekben . 9 5 A n é h á n y falusi és községi szo
c iá ldemokra ta szervezet pedig i lyen aspi rác iókkal sem lépe t t fel. Mindennek 
a h á r o m te lepülés t ípus lakosságának k o r á b b a n hangsú lyozo t t t á r s ada lmi 
szerkezete és egyes ré tegeinek pol i t ika i fejlettsége vagy fejletlensége vol t az 
oka. 

A mezővárosok szoc iá ldemokra ta szervezetei t e h á t sikerre v i t t é k a köz
igazga tás á t a l ak í t á sáva l kapcsolatos elképzelésüket , s a falusi mezővárosok 
m u n k á s t a n á c s a i és pár t szerveze te i is e redményeke t é r tek el. Mindebből 
azonban tévedés lenne olyan köve tkez te t é s t levonni, hogy a Szociáldemok
rata P á r t Duna—Tisza közi szervezeteire a baloldali szoc iá ldemokra ták és a 
p á r t o n belül t evékenykedő k o m m u n i s t á k tú l sú lya let t volna jellemző, s 
követeléseik a p r o l e t á r d i k t a t ú r a an t ic ipá lásá t je lentenék. Nyilatkozataik, 
valamint kr i t ikus helyzetekben ekkor és a későbbiekben muta to t t állásfog
lalásaik egyér te lműen bizonyí t ják , hogy a p á r t t a g s á g és a vezetők többsége 
nem márc ius 21-éhez hasonló ha t a lomá tvé t e l r e , nem az ország azonnali szo
cialista-kommunista jellegű á t a l a k í t á s á r a gondolt, hanem a polgári demok
ratikus reformprogram radiká l i s megvalós í tásáér t , a meghirdetett vá lasz tá 
sok e redményes kimenetele feltételeinek b iz tos í tásáér t harcolt. L á t t u k , hogy 
Kiskunhalason és K e c s k e m é t e n is sakk-matt helyzet áll t elő. A szociálde
mokrata h a t a l o m á t v é t e l mégis elmaradt. A Kiskunhalasi M u n k á s t a n á c s 
pé ldául — jól lehet j a n u á r t ó l ígérget te a város i vezetés félreál l í tását — az 
országos p á r t k ö z p o n t in tenc ió inak megfelelően márc ius 21-ig v á r t a a szociál
demokrata többségűnek remél t ideiglenes n é p t a n á c s k inevezésé t . 9 6 A feb-
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r u á r 18-i kiskunfélegyházi eseményeken ú r rá levő szoc iá ldemokra ták 19-én 
p l aká tokon közöl ték : ,, . . . a mai nap tó l kezdve a város ügyeinek vezetését 
á t v e s s z ü k " . 9 7 Rövidesen kiderül t azonban, hogy a város ügyeinek vezetése 
,, . . . csak a k i tö r t lázongás fo ly tán felbomlott rend helyreál l í tása vége t t 
szükséges in tézkedések megté te lére vonatkozott, de nem úgy é r t endő , 
mintha a ha tóságok működésüke t megszün te t t ék volna, sőt , ellenkezőleg, 
tudat juk a lakossággal , hogy a városi ha tóságok és hivatalok jelenleg is, a 
jövőben is eddigi h a t á s k ö r ü k épségben m a r a d á s a mellett m ű k ö d n e k " . A pla
k á t o t dr. Fekete Sándor helyettes polgármes ter mellett a kiskunfélegyházi 
születésű, s k o r á b b a n a budapesti kéményseprők szakszervezeti vezetője
k é n t és lapjuk szerkesztőjeként t evékenykedő szoc iá ldemokra ta I v á n y i 
Sándor ko rmányb iz tos í r t a alá, aki t a város m u n k á s a i n a k és munkásveze tő i 
nek kérésére nevezett k i a be lügyminisz te r . 9 8 A Duna—Tisza közi szociál
d e m o k r a t á k á l láspont já t legtekinté lyesebb szervezetük, a kecskemét i így 
fogalmazta meg: , ,A nemzetközi szoc iá ldemokra ta p á r t kecskemét i szerve
zete 1919. évi j a n u á r 5-én megtartott rendkívül i közgyűlésén egyhangúlag 
kimondja, hogy az eddig é rvényben levő országos p á r t program a lap ján áll. 
H a t á r o z o t t célja a kol lekt ív t á r s ada lmi berendezkedés mielőbbi megvalósí
t á s a . . ." . De „Egye lőre célszerűbbnek véli , ha a szoc iá ldemokra ta p á r t 
t ö rvényhozás ú t j á n viszi előre a t á r s a d a l m a t végcéljai fe lé" . 9 9 Állásfoglalá
saikból és gyakorlat i t evékenységükből nem h i ányzo t t a kommunizmus és 
kommunista ellenesség sem, ami részben a Duna—Tisza közi munkásság ál
t a l is mi t izá l t pá r tegység „ m e g b o n t á s á n a k " a köve tkezménye vol t . A kiskun
félegyházi szoc iá ldemokra ták lapja szerint: , ,A magyarországi szocialisták 
e lőt t szent az emberi munka, szent annak gyümölcse, a tulajdon is. A ma
gyar szocialista a bolsevizmust kivihetetlennek tar t ja és éppen ezér t nem 
tek in t i p r o g r a m j á n a k sem". 1 0 0 A kecskemét iek közül „ . . . Brachfeld e lv tá rs 
ismertette az orosz bolseviki mozgalmat, r á m u t a t o t t a szocializmussal azo
nos céljaira, de azonnali megva lós í t ásának a termelésre káros ha tá sá ró l is .", 
„ T ó t h e lv tá r s a bolsevizmus t r agéd iá já t az emberek bu t a ságábó l magya ráz 
ta. Ú j t á r sada lmi rend nem fejlődhet k i , míg lé tének anyagi okai k i nem fej
lődtek a mostani termelési rendben". 1 0 1 A kiskőrösi szoc iá ldemokra ta vezé
rek — b á r nem mindenben é r t e t t e k egyet a k i sgazdákka l — még a ve lük 
szembeni pár tv i l longás t is ellenezték, mert „Ok semmi esetre sem akarnak 
bolsevizmust". 1 0 2 Fentiekhez hasonló á l lásponto t foglaltak el Kiskunhalason 
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is . 1 0 3 Min t m á r hangsú lyoz tuk , ezek az állásfoglalások nemcsak a szociál
demokrata veze tők többségének, hanem a p á r t t a g s á g nagyobb részének a 
po l i t ika i vé leményé t is t ük röz ték . A polgári demokrác iáva l min t pol i t ikával 
és á l lamformával , i l l . az ezt t á m o g a t ó és „ tö rvényhozás sa l " továbbfejlesz
teni k í v á n ó szoc iá ldemokra ta vezetőkkel szembeni tömegelégedet lenkedés
sel ugyanis nem igen t a l á lkozha tunk . Ennek je leként szoktuk emlegetni a 
pa rasz t ság legalsó ré tege inek v o n a t k o z á s á b a n a formaságok b e v á r á s a nél
kül i te rmelőszövetkeze tek a l ak í t á sá t és a földfoglalásokat, a m u n k á s o k vo
n a t k o z á s á b a n pedig a pá r tveze tés t megkerü lő sz t r á jkoka t és gyárfoglalá
sokat, röv iden : a j anuá r—februá r i ún . második tömegmozga lma t . A Duna— 
Tisza közén azonban kevés ebbe a ka t egó r i ába sorolható esemény t ö r t é n t . 

A Tanácsköz tá r saság k ik iá l t ása e lőt t i hetekben a földfoglalás csak a vár 
megye északi részében vol t je lentős, o t t , ahol a budapesti p ro le ta r i á tus for
r ada lmas í tó h a t á s a a leg inkább é rződö t t . 1 0 4 Duna—Tisza közén mindössze 
egyetlen radikál is földfoglalásról tudunk. A Sza lkszen tmár tonhoz t a r t o z ó 
Homokszen t lő r incen fosz to t ták meg 10 ezer holdas u r a d a l m á t ó l a béresek 
és az uradalmi intézőség ha ladó gondolkodású tagjai Farkas Bertalant 1919 
j anuá r j ában . A kiskunhalasi te rmelőszövetkezet a lak í tás nem t e k i n t h e t ő 
annak, mert a 255 fö ldmunkás szabályos bér le t i d í ja t fizetett a v á r o s n a k . 1 0 5 

A parasz t ság — ha tü re lmet lenü l is — az agrárreform real izálását v á r t a , 
amelynek előkészületei, a földigénylők összeírásai, területkijelölések, stb, 
f eb ruá r—márc iusban m á r megkezdődtek . Néhol , p l . Ka locsán a végleges 
rendezésig ideiglenes bér le tekhez ju to t tak . A régi á lom teljesülése közeli 
va lóságnak t ű n t . 1 0 6 „Gyár"-fogla lás (Duna—Tisza közi viszonylatban a ter
minus idézőjelbe k ívánkozik) egyetlen egy sem t ö r t é n t . Bér és egyéb szociá
lis követelésekkel a m u n k á s o k és szervezeteik te rmésze tesen gyakran elő
á l l t a k . 1 0 7 I lyen t e rmésze tű e redménye ik nem lebecsülendők, megnövekede t t 
t ek in t é lyüke t és hatalmukat b izonyí t ják , ugyanakkor legfeljebb csak poten
ciálisan j e len the t t ék a fennálló viszonyok egyes, elsősorban anyagi természe
t ű vona tkozása inak radikál is t a g a d á s á t . 

A forradalom továbbfej lesztésére, a különösen a mezővárosi agrár- és 
ipar i munkásság körében észlelhető szociális elégedetlenkedés rad iká l i sabb 
pol i t ika i k iaknázásá ra , a baloldali szoc iá ldemokra ták levá lasz tására a K o m 
munista P á r t le t t volna hivatot t , amelynek szervezetei Budapesten, a nagy
v á r o s o k b a n és a főváros közve t len közelében ugyan m á r 1918 végére megala-
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kultak, a Duna—Tisza közén azonban lassan haladt a pá r t ép í t é s m u n k á j a . 
Tudunk arról , hogy 1919 márc iu sában kommunista ag i t á to rok j á r t a k La-
josmizse k ö r n y é k é n , 1 0 8 hogy egyes kecskemét i szoc iá ldemokra táknak kiépí
te t t és rendszeres kapcsolatuk vol t budapesti k o m m u n i s t á k k a l , s hogy — 
jelentős mér t ékben a Kecskemé ten többször megforduló Rákos i Má tyás agi-
tác ió jának e redményekén t — a február—márc ius i népgyűléseken szembe is 
szál l tak a hivatalos i r ányvona l a t köve tő szoc iá ldemokra ta pá r tvezé rekke l . 1 0 9 

Egészében véve azonban nem ál l í tha tó , hogy a térség agrár- és ipar i m u n k á s 
ságának körében, főleg a falusias mezővárosokban és a falvakban komolyan 
i smer t t é vá l t volna a forradalom továbbfej lesztésének bolsevista teór iá ja , 
s — különösen —, hogy m á r mácius 21. e lő t t s zámot t evő tömegek sorakoz
tak volna fel eme elgondolás mögé. A mezővárosokban je lentkező nyí l t vagy 
konspirativ szervezkedés csupán Kiskunhalason vezetett a p á r t helyi szer
veze tének megalak í tásához , s a kommunista program ismerte tésére és nép 
szerűsítésére h ivatot t legális kommunista népgyűlések t a r t á sához . A p á r t 
a lakulás időpont ja február 3., a szervezet t i t k á r a H ó d y Géza szegedi festő, 
Szovjet-Oroszországból h a z a t é r t hadifogoly. 1 1 0 K e c s k e m é t e n szintén vo l t 
orosz hadifoglyok (Hajma József, Richter Ármin , N é m e t h László) és a bal
oldali fordulatra gondolatilag is é re t t , a K M P pesti központ jáva l és a f ia ta l 
baloldali gal i le is tákkal szorosabb kapcsolatban álló jól informál t jog tanár , 
Buday Dezső készül tek márc ius 21-re. Valószínű, hogy a szocialista t á r sa 
dalmi rend, k o n k r é t a n az orosz forradalom ragyogó pe rspek t ívá i t felvil lantó, 
a Kecskemé t i Lapok-ban közölt a láírás nélkül i vezércikk szerzőjében is 
Budayt t i sz te lhe t jük . 1 1 1 

A térség 1919. j a n u á r — m á r c i u s i pol i t ika i viszonyainak összegzéseként 
megá l lap í tha t juk , hogy 

1. A polgár i demokratikus forradalmat jobbról bíráló csoportok az a k t í v 
fellépésig, a nyí l t ellenforradalmi akciókig nem ju to t t ak el. Ennek legfon
tosabb oka tömegbáz i suk szerénysége és szervezet lenségük vol t , amelyeken 
viszont programjuk és céljaik mia t t kép te lenek vol tak vá l toz t a tn i . 

2. A polgár i demokratikus á t a l aku lás po l i t ika i báz i sakén t felfogható, t á r 
sadalmi báz i suka t és ebből köve tkező programjukat tekintve egya rán t hete
rogén pá r t a l aku lá sok közül a Szoc iá ldemokra ta P á r t helyi szervezetei a 
mezővárosokban a legharcosabb, l egmozgékonyabb és látszólag legerősebb 
hatalmi tényezővé n ő t t é k k i magukat, s a falusias mezővárosok po l i t ika i 
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éle tének is fontos tényezői voltak. Az ipari és ag rá rmunkásság szociális elé
gedet lenkedésére t á m a s z k o d v a e redményes harcot folytat tak a közigazgatás 
á t a l ak í t á sáé r t . Harcukat a mezővárosokban teljes, a falusias mezővárosok
ban részleges siker ko ronáz ta . A szocialista forradalom gyors lehetőségét 
azonban e lu tas í to t t ák , az ezzel a programmal je lentkező k o m m u n i s t á k a t 
élesen b í rá l ták . A polgári p á r t o k á l ta l t ömör í t e t t , frissen szervezett (Kisgaz
d a p á r t ) vagy szervezetlen városi és falusi középrétegek kisebb a k t i v i t á s t 
mutat tak, s zámuk azonban jóval fe lü lmúl ta a szoc iá ldemokra táké t . Alap
ve tő érdekeik veszélyeztetése esetén csupán idő és helyzet kérdése lehetett, 
hogy egyes ré tegeik hol és mennyiben vá lnak az ipar i és a g r á r m u n k á s 
ság s zámban is jelentős ak t ív el lenlábasaivá. 

3. A baloldali szoc iá ldemokra ták szervezeti levá lasz tódása csak Kiskun
halason t ö r t é n t meg, a KMP-nek csak i t t alakult helyi szervezete. Az eddig 
fe l tá r t források szerint t i tkos kommunista sejtek is csak Kecskeméten mű
ködtek . Mindezek mia t t a szocialista forradalom győzelmének hí re meglepte, 
v á r a t l a n u l é r te , a kisebb te lepülésekben pedig felkészületlenül t a l á l t a a 
i t t en i munkás ságo t és vezetői t . 

* 

, ,Mint derül t égből a v i l lámcsapás , úgy é r t b e n n ü n k e t . . . a »Mindenki-
hez« c. k i á l t v á n y " — emlékezik vissza Nagy T a m á s , a lajosmizsei szociál
demokrata pár t szerveze t t i t k á r a , az a lsódabasi j á rás In téző B izo t t s ágának 
vezetője a B e r i n k e y - k o r m á n y n a k a Vix-jegyzék á t a d á s á t köve tő l emondásá ra 
és a fuzionált szoc iá ldemokra tákból és k o m m u n i s t á k b ó l alakult Forradalmi 
K o r m á n y z ó t a n á c s ha t a lomá tvé t e l é r e . 1 1 2 Bizonyos, hogy a mezővárosok, el
sősorban Kecskemé t és Kiskunhalas v o n a t k o z á s á b a n Nagy T a m á s megálla
p í t á sa alatt i n k á b b vá ra t l anság és nem felkészületlenség é r tendő . A térség 
egészét tekintve azonban a p r o l e t á r d i k t a t ú r a első k é t he tének eseményei , 
mindeneke lő t t a munkás - , katona- és pa ra sz t t anácsok mega laku lásának kö
rü lményei és v o n t a t o t t s á g a igazolják megál lap í tásá t . 

K e c s k e m é t e n és Kiskunhalas kivételével a térség rendezett t anácsú vá
rosaiban m á r márc ius 22-én megalakultak a szocialista forradalom hatalmi 
szervei. Kiskunhalason márc ius 24-ig a szoc iá ldemokra ta Munkás t anács 
m ű k ö d ö t t i lyen minőségben. A falusias mezővárosokban és a városokhoz 
közel fekvő községekben á l t a l ában 23—24 -én ke rü l t sor ha t a lomá tvé t e l r e , 
a kisebb, t á j ékoza t l anabb és felkészületlenebb te lepülésekben (pl. Gyón 
Kiskőrös környéke , Szánk stb.) azonban márc ius végéig, ápril is elejéig 
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e lhúzódot t a Tanácsköz tá rsaság helyi szerveinek megalakulása . Ezekben 
a te lepülésekben sem a belügyi népbiz tos márc ius 26-i h a t á r o z o t t és egy
ér te lmű u t a s í t á s a ( , , . . . e lrendeljük, hogy a községi elöljáróságok és képvi 
selőtes tüle tek működésüke t ha l adék ta l anu l szüntessék be."), sem a városok
ból kirajzó pol i t ika i megb ízo t t ak tevékenysége nem vol t felesleges. A mező
városok többségében (Kecskemét , Kiskunhalas, Cegléd) a h a z a t é r t orosz 
hadifoglyok és a baloldali szoc iá ldemokra ták kisebb-nagyobb csoportjai a 
budapesti események ha l l a t án azonnal és maguk m o n d t á k k i a h a t a l o m á t 
vé te l t , a t anácsszerveke t sz intén maguk közül vá l a sz to t t ák . Kiskunfélegy
házán és á l t a l ában a falusias mezővárosokban (pl. Izsák , Szabadszál lás) 
népgyűléseket h ív t ak össze, amelyeken ny í l t vagy t i tkos szavazással , i l l , 
közfelkiáltással a megjelentek v á l a s z t o t t á k meg a t anácsok és a d i rektór iu
mok tagjait. A falvak jó részében pedig a városokból kirajzó pol i t ika i meg
b ízo t t ak agi tác iójára vol t szükség ahhoz, hogy a régi köz igazga tás t új ja l 
vá l t s ák fel. A tanácsszervek összetételéről nincs pontos képünk . Tudjuk, 
hogy a mezővárosok t a n á c s a i b a n az agrár- és ipar i munkás ság szociáldemok
rata vezetői és t ag t á r sa i révén dön tő t ú l sú lyban képv ise l t e t t e m a g á t . 
Ugyanakkor részleges adatok a lap ján úgy lá t juk , hogy a kisebb települé
sekben a birtokos parasz t ság exponenseit, s néhol a papot és a jegyzőt is 
b e v á l a s z t o t t á k a t a n á c s o k b a és d i r ek tó r iumokba . H a t á s k ö r szempont jából 
a t anácsok a képviselőtes tüle tek, a d i rek tó r iumok az elöljáróságok jogutódja i 
lettek. É r v é n y e s ü l t egy olyan tendencia is (pl. Kecskemé ten , Kiskunhala
son, Ka locsán stb.) hogy a d i rek tó r iumok csak a pol i t ika i i r ány í t á s ra tar
to t t ak igényt , s a mindennapi közigazgatás apró-cseprő t eendői t — t e r m é 
szetesen ellenőrzés mellett — h i v a t a l n o k o k k é n t és h iva ta lveze tőkkén t (jegy
ző és polgármester ) a régi elöljárók in téz ték . A vol t közigazgatás i ügyosz
tá lyok ellenőrzésére és pol i t ika i i r ány í t á sá r a a h á r o m t a g ú kecskemét i Direk
t ó r i u m n a k 15 t agú szakreferens gá rdá ja vol t , amelyet népbiz tosok t anácsá 
nak neveztek. 1 1 3 

Március végén, ápri l is elején — lényegében a régi karhatalmi alakulatok 
(nemzetőrség, csendőrség, rendőrség) á tvé te lével — megszerveződtek a vö
rös őrségek, a rendszer fegyveres t á m a s z a i . 1 1 4 

E g y - k é t nappal a forradalom győzelme u t á n kezdődö t t meg a Vörös 
Hadsereg toborzása is. B á r a térség i f júmunkásai , diákjai , régebb ó t a szer
vezett munkása i , munkané lkü l i agrárprole tár ja i , s különösen a bácska i 
menekü l t ek közül szép s zámmal jelentkeztek a Tanácsköz tá r saság védel
mére , a lakosság t ú l n y o m ó többségé t k i t evő parasz t ság (beleértve az agrá r -
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pro le ta r i á tus egy részét is), s az ipar i munkásság más ik része passzív maradt. 
A kecskemét i D i r e k t ó r i u m márc ius 26-án jelentette, hogy: „A Vörös Had
sereg szervezése abszolú t kudarccal végződö t t " . Csuka Béla po l i t ika i meg 
b ízo t t ápril is 6-i jelentése szerint pedig a kiskőrösi j á r á s b a n : ,, . . . a sorozás 
csekély e redménnye l fo ly ik" . Sinkó Ervinnek, aki t a forradalom első nap
jaiban Duna—Tisza közi agitációs k ö r ú t r a k ü l d ö t t a K o r m á n y z ó t a n á c s , 
á l ta lános b e n y o m á s a vol t ez. 1 1 5 A pa rasz t ság passz iv i tása és a frissen szer
vezett szoc iá ldemokra ta munkás ság egy része á ldozatvál la lás i készségének 
alacsony foka egyelőre ugyan nem okozott p rob lémát , de súlyosbodó nehéz
ségek, válságos helyzetek idejére nem sok jó t ígért . 

A t anács rendsze r kiépülését és a Vörös Hadsereg szervezését ellenforra
dalmi erők sehol sem p r ó b á l t á k megakadá lyozn i . Á l t a l á b a n : márc ius végén, 
ápril is első napjaiban mind a polgári demokratikus á t a l aku lá s t ellenző, mind 
a p r o l e t á r d i k t a t ú r a időszakában e csoportok tömegbáz i sává vá ló ré tegek 
n é m á k voltak. Mindössze a Cegléd mellet t i Mikebudáró l tudjuk, hogy a 
K i s g a z d a p á r t tavasszal megszervezett helyi szervezetének vezetősége ,,. . . a 
forradalmi ko rmányzó tanáccsa l szemben . . . e l lenakt ió t kezdett". 1 1 6 Igaz, 
a vona tkozó időszakban a városi középré tegeket vagy a birtokos paraszt
ságot súj tó vagy a d i k t a t ú r a ellen hangoló in tézkedéseket sem igen adtak 
k i . A falusi t anácsok egy része maga sem ismerte h a t á s k ö r é t , 1 1 7 s K e c s k e m é t 
kivételével , ahol márc ius 26-tól a té rségben egyedülál lóan impozáns szo
ciálpoli t ika bontakozott k i , 1 1 8 a városi t anácsok sem adtak k i nagy hord
erejű, t á r s ada lmi ré tegeket or ientá ló in tézkedéseket . Az ápri l is első napjai
ban k iadot t konceptuá l i s ko rmányzó tanács i rendeletek (pl. ápril is 2.: keres
kedelmi üzle tek köz tu l a jdonban vétele, ápril is 3.: a 100 holdnál nagyobb 
földbi r tokok és a 10 ho ldná l nagyobb szőlőterületek szocializálása) helyi 
real izálása pedig még nem kezdődö t t meg. Másrészről a szocialista forrada
lom győzelmének hí re ezeket a ré tegeket ugyanolyan vá ra t l anu l é r te , min t 
a munkásszerveze teke t . Végül, k i t a p i n t h a t ó részükről egy olyan t a k t i k a is, 
melynek lényege nem a rendszer megdöntésére való tö rekvés , hanem érde
keik és az új pol i t ika valamiféle összeegyeztetésének igénye, a rendszer 
élének „ t o m p í t á s a " vol t , melyek te rmésze tesen nem ö n k é n t vál lal t , hanem 
a kényszer d i k t á l t a célkitűzések voltak. Ezt sej t jük a most m á r szocialis
t á n a k nevezett m u n k á s p á r t szervezeteibe va ló 1919 első hónapja i tó l ész
lelhető tömeges belépések, gyakran tes tü le t i csat lakozások, i l l . a polgári 
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pá r tok , t e s tü le tek és egyének t á m o g a t á s t b iz tos í tó nyilatkozatai m ö g ö t t 1 1 9 

csakúgy, min t —• az áprilisi t anácsvá lasz tá sok során — a m u n k á s á l l a m 
helyi közigazgatás i szerveibe való tö rekvés mögö t t . 

A Magyar Tanácsköz tá r saság márc ius végére megalakult hatalmi szervei 
ugyanis — m i n t l á t t u k — t e r ü l e t e n k é n t és te lepülésenként vál tozó sz isz téma 
szerint j ö t t ek létre . E z é r t a Forradalmi K o r m á n y z ó t a n á c s legsürgősebb fel
adatai egyikének tekintette a végleges, s a k ia laku lóban levő új á l l amrend 
jellegének és szellemének a d e k v á t tan ács választ ások m e g t a r t á s á t . A Ta
nácsköztársaság ideiglenes a l k o t m á n y a k é n t ismert X X V I . számú k o r m á n y 
zótanács i rendelet széles körű választójoggal r u h á z t a fel az ország lakossá
gá t . A 19. § szerint: „Válasz tók és t a n á c s t a g o k k á vá l a sz tha tók nemre való 
tekintet nélkül mindazok, akik tizennyolcadik é le tévüket be tö l t ö t t ék és a 
t á r s a d a l o m r a hasznos m u n k á b ó l élnek mint m u n k á s o k vagy alkalmazottak 
stb., vagy olyan ház t a r t á s i m u n k á v a l foglalkoznak, amely az előbb eml í t e t t 
m u n k á s o k n a k , alkalmazottaknak, stb. m u n k á j á t lehetővé teszi". Nem 
v á l a s z t h a t t a k a kereskedők, lelkészek és szerzetesek, a munkané lkü l i jöve
delemből élők, a nyereségszerzés céljából b é r m u n k á s o k a t a lka lmazók és 
természetesen az elmebetegek valamint a bűnözők sem. 1 2 0 A Belügyi Nép
biztosság iratai közö t t megmaradt töredékes je lentésegyüt tes adatai (20 
település) szerint Duna—Tisza köze 1920-as összlakosságának 15,10 %-a 
élt szavazati jogával . H a ezt az a r á n y t a t á r s ada lmi he lyze tük a lap ján 
ténylegesen választójoggal rendelkezők hozzávetőleges számához (az össz
lakosság kb . 50 %-a) viszonyí t juk, azt kapjuk, hogy a térség vá lasz tó és 
vá lasz tha tó összlakosságának mintegy 4—5%-kal kevesebb min t 1/3-a 
szavazott. Ez a szám a választójoggal rendelkező férfilakosság valamivel 
több min t felével vol t egyenlő. Mivel a megye északi j á rása iban a vá lasz tó
joggal rendelkezők közel fele (városokban az összlakosság 25,53 %-a, falvak
ban 20,58%-a), a vá lasz tó és vá l a sz tha tó férfilakosság többsége élt szavazati 
jogával , s mivel az ország egészére 25%-os a r á n y t szokás reál isnak tekinteni, 
azt á l l ap í tha t juk meg, hogy az iparv idékek gyár i munkás sága és az ipar
vidékek közelében élő agrá rpro le ta r i á tus egya rán t biztosabb jelenlevője 
vo l t az áprilisi t anács vá lasz tásoknak , min t a Duna—Tisza közi kisipari 
m u n k á s , agrá rpro le tá r és tö rpeb i r tokos , ami ú jabb b izonyí téka eme ré tegek 
k o r á b b a n m á r jellemzett men ta l i t á s ának és re la t ív pol i t ika i felkészületlen
ségének. Ezen országosan legalacsonyabb részvételhez mint objekt ív t ényező 
fentiek mellett a Duna—Tisza közi tanyarendszer is hozzájárul t . Sokkal 
teljesebb, csaknem h i á n y t a l a n a d a t e g y ü t t e s a lap ján á l l ap í to t tuk meg, 
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hogy a megye északi részéhez v iszonyí tva , ahol a megvá lasz to t t t anácsok 
összetétele lényegében a Forradalmi K o r m á n y z ó t a n á c s e lgondolásának 
megfelelően alakult, a Duna—Tisza közén ez sem nevezhe tő ideál isnak. 
A térségben megvá la sz to t t összes t anács összes t a g j á n a k t á r s ada lmi helyzete 
szerinti megoszlása a köve tkezőképpen alakult : 

Város Falu 

Ipa r i és agrár m u n k á s 

ipari m u n k á s és vagyontalan kisiparos 28,12 12,60 
napszámos és mg. cseléd 25,00 27,06 
tö rpeb i r tokos 17,88 24,05 
egyéb (htb. ú t k a p a r ó , mezőőr stb.) 3,44 2,39 
e g y ü t t 74,46 66,12 

Ér te lmiségi 9,69 4,17 

Birtokos paraszt 

kisparaszt (5—10 kat . h.) 5,38 11,36 
középparasz t (10—20 kat . h.) 2,80 8,58 
középparasz t (20—50 kat . h.) 1,83 4,25 
gazdagparaszt (50 kat . h. fölött) 0,96 1,31 
e g y ü t t 10,99 25,52 

E g y é b 

vörösőr és vö röska tona 2,26 0,85 
vagyonos kiskereskedő és iparos 1,18 1,16 
vol t közigazgatás i alk. (jegyző, csendőr) 1,40 2,16 

A százalékos adatokat szavakra ford í tva megá l lap í tha t juk , hogy a Duna 
—Tisza közi vá rosokban a t anác s t agok 1/4-e agrá rpro le tá r volt , akik a szin
t é n jelentős számú tö rpeb i r tokosokka l e g y ü t t a t anác s t agok közel felét 
t e t t é k k i . Az iparban és forgalomban foglalkoztatottak, akik i t t t ú l n y o m ó 
többségben ipar i m u n k á s o k a t , s nem kisiparosokat jelentenek, részesedése 
meghaladta az 1/4-et. E g y é b ré tegek közül a birtokos pa rasz t ságnak és az 



ér te lmiségnek vol t s zámot t evő (egyaránt 10—10%-os) képviselete . A falvak 
t a n á c s t a g j a i n a k d ö n t ő többsége, mintegy 3/4-e a mezőgazdaságban dolgo
zott . Ezen belül a nincstelen agrárpro le tá rok , a tö rpebi r tokosok és a birtokos 
parasztok a r ánya i nagyjából-egészében megegyeztek. Az iparból és forga
lomból élők (elsősorban kis iparosokról , másodsorban segédekről van szó) 
képvisele t i a r á n y a alacsony, ami e települések foglalkozásszerkezeti struk
t ú r á j á n a k a köve tkezménye vol t . Csak az egyes t á r s ada lmi ré tegek képv i 
seleti a r á n y á t tekintve t e h á t a Duna—Tisza közi t anácsok összetétele sem 
áll t messze a Forradalmi K o r m á n y z ó t a n á c s elgondolásától , hiszen a kizáró
lag sa já t munká jukbó l élő f iz ikai m u n k á s o k mintegy 2/3-os többségével 
szemben nem t ű n i k je lentősnek a birtokos parasz t ság 10,99, i l l . 25,52%-os 
a r á n y a . Egy ré teg vagy csoport é rdekképvise le tének a ha t ékonysága azon
ban nemcsak a delegált tagok számán , hanem azok tek in té lyén , befolyásán 
is múl ik . A birtokos parasz t ság pedig a p r o l e t á r d i k t a t ú r a e lő t t i időkben az 
ún. falusi t r i u m v i r á t u s mellett a helyi hatalom le té teményese vol t . E g y é b 
források és ennek a lap ján biztosra vehe tő , hogy a helyi „szegénység" t ö b b 
településben, elsősorban falun nem tudta, nem akarta, vagy nem merte 
a h a g y o m á n y o s ura lmi s t r u k t ú r á t m a r a d é k t a l a n u l megsemmisí teni . Erre 
utal az is, hogy a birtokos pa ra sz t ság köréből k ikerülő t anács t agok t ö b b 
mint fele a közép- és gazdagparaszti ka t egó r i ákba tartozott , s min t i lyen 
időnkén t vagy á l landó jelleggel b é r m u n k á t is igénybe vet t , t e h á t sem vá
lasztó sem vá l a sz tha tó nem lehetett volna. Ezt lá tszik b izonyí tan i a vo l t 
közigazgatás i a p p a r á t u s 1,40, i l l . 2,16 %-os részvétele is, amely számszerűleg 
szintén je len tékte lennek tűn ik , m á s szempontbó l nézve azonban azt jelenti, 
hogy a 40 m i n t á b a kerü l t Duna—Tisza közi falu t a n á c s a közül 17-ben 1—4 
jegyző vagy csendőr is helyet foglalt. Ugyanez vonatkozik a szintén válasz
tójog nélküli vagyonos és segédeket a lka lmazó kereskedőkre és kisiparosokra 
is. Ezek a számok és a r ányok természetesen elsősorban a t anácsok össze
té te lére vonatkoznak. Az a mintegy tucatnyi ápri l isból és májusból fenn
maradt t á v i r a t és jelentés, mely a t anácsok elégtelen, he lyenkén t helytelen 
működésé t (pl. : Dömsödön , Tökölön, N e m e s n á d u d v a r o n , Hajóson, Érsek
csanádon, Páh in , Kalocsa környékén , a kunszentmiklós i j á rásban) rendre 
a t anácsok összetételével és elsősorban a birtokos parasz t ság és a jegyzők 
részvételével magyarázza , valamint a Duna—Tisza közi t anácsok á ta lak í 
t á s á na k az a sorozata (p l . : ápril is 13-án Kalocsán , ápril is végén Ráckevén , 
május 18-án Ér sekcsanádon és Sükösdön, május 22-én P rónay fa lván , május 
végén Fülöpszál láson, június 10-én Szabadszál láson) , amely április második 
felében és má jusban a régió pol i t ika i é letét jellemezte, azonban azt b izonyí t 
ják, hogy működés i mechanizmusukra is ha tássa l vol t . A vá lasz tásokon va ló 
kor l á tozo t t részvételnek, valamint a falusi és részben falusias mezőváros i 



t anácsok nem megfelelő összetételének a lapve tő oka a Duna—Tisza közi 
falusi és falusias mezővárosi agrár - és ipar i munkás ság re la t ív pol i t ika i fel
készületlensége vol t . A m i ezú t t a l — v á r m e g y é n belül maradva — k o n k r é t a n 
abban ny i lvánu l t meg, hogy az agrárszocial izmussal kevésbé kapcsolatba 
kerülő, a pol i t ika i jogok gyakor lásá ra kevésbé é re t t Duna—Tisza közi agrár
pro le tá r az iparv idékek , p l . Pest szellemi k isugárzása alatt formálódó 
főváros környék i megfelelőjéhez képes t u g y a n ú g y kevésbé é r t e t t e meg a 
t anácsvá lasz tások fontosságát , merte vagy akarta vá lasz tó jogát gyakorolni, 
i l l . — a birtokos parasz t ság rovásá ra — a falu hagyományos uralmi s t r u k t ú 
rá já t felszámolni, ahogy a tulajdont jobban t isztelő, arra i n k á b b tö rekvő , 
pol i t ika i éret tség és szervezet tség szempont jából szegényesebb m ú l t r a vissza
t ek in tő félegyházi, kecskemét i stb. kisipari m u n k á s választás i ak t i v i t á sa és 
eredményessége is elmaradt rad iká l i sabb , a 90-es évek elejétől szervezett 
gyár i m u n k á s t á r s áé mellet t . 1 2 1 

A végeredményhez ezek mellett hozzá járu l tak a helyi pol i t ika korábbi 
i rányí tó i is, akik szemében a válasz tás i rendelet és helyi p ropagandá ja 
ny i lvánva lóvá tette ko rább i se j t ésüke t : az új hatalom nem ta r t igényt 
rá juk , a lapve tően az agrá r és ipar i munkásság ra , i l l . a sz impat izáns ér te lmi
ségre k íván t ámaszkodn i . S b á r átfogó és je lentősebb ellenforradalmi moz
galom még most sem bontakozott k i , néhol, elsősorban ott , ahol hatalmuk 
vá l toza t l an b iz tos í tására való tö rekvés el lenállásba ü tközö t t , papok, apá
cák, jegyzők és k i sgazdák vezetésével megkísérel ték a vá lasz tások bo jko t t á 
lását , a szavazócédulák meghamis í t á sá t (Sükösd), el lenlistát kész í te t tek 
(Dunapataj), ellenforradalmi t a r t a l m ú röpcédu láka t terjesztettek (Kalocsa), 
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sőt Dömsödön egy-két emberre kor lá tozódó ny í l t összeütközésre is sor ke
r ü l t . 1 2 2 

Mindezek nem z a v a r t á k a t anács rendszer teljes kiépí tésé t . A falusi és 
városi t anácsok rendszerének kiépülése u t á n ápril is közepére a járás i , 
megyei és országos t a n á c s [ok ] kü ldö t t e i t és tagjait is m e g v á l a s z t o t t á k 1 2 3  

s lé t re jö t tek a szocialista á l l am igazságszolgál ta tó szervei, a forradalmi 
tö rvényszékek is . 1 2 4 A rövidesen meginduló r o m á n t á m a d á s és az ápr i l i sban 
m á r je lentkező, de még mindig nem ál ta lános és nem h a t é k o n y ellenforra
dalmi mozgalmak ellenére ápril is második felét és május nagyobb részét 
a lapve tően a lé t re jö t t t anács rendszer ipar i és a g r á r m u n k á s s á g r a t á m a s z k o d ó 
békés épí tő munká ja , s az országot á t s t r u k t u r á l ó in tézkedések real izálása 
jellemezte. 

A Forradalmi K o r m á n y z ó t a n á c s , i l l . a helyi t anácsszervek ápr i l i s—május i 
m u n k á j á n a k leglényegesebb része a legfontosabb termelőeszközök t á r sa 
dalmi tulajdonba véte le vol t . Minden megvá l t á s nélkül k i s a j á t í t o t t ák a 20 

főnél t ö b b m u n k á s t foglalkoztató ipar i üzemeke t (néhol, p l . Ka locsán a 
kisebbeket is), a pénzin téze teket , Kecskemé ten és Cegléden a b é r h á z a k a t is. 
A nagyobb kereskedéseket és szolgál ta tó egységeket á l l amos í to t t ák , a k i 
sebbek készletei t zá r a lá ve t t ék . Szocial izál ták a 100 holdon felüli földbir to
kokat és a 10 holdon felüli sző lőb i r tokoka t ; a k i sa já t í to t t földeken á l lami 
gazdaságoka t vagy te rmelőszöve tkeze teke t lé tes í te t tek . Szocial izál ták 
t ö b b e k közö t t a kalocsai érsekségnek a megyére eső 63 753 kat . h. nagyságú 
b i r t o k á t és a pusztavacsi 16 000 kat . holdas Coburg-féle bi r tokot . A megye 
mintegy 600 000 kat . holdnyi t e rmőte rü le tébő l a május közepéig szervezett 
te rmelőszövetkeze tek kezén vo l t 30 000 kat . ho ld . 1 2 5 A megyei D i r e k t ó r i u m 
Műszaki H i v a t a l á n a k i r ány í t á sáva l nagyszabású , i n k á b b a jövő szempont
jából je lentős műszak i m u n k á l a t o k kezdődtek , melyek részint egy korsze
r ű b b in f r a s t ruk tú ra k ia lak í t ásá t , részint a vadvizek lecsapolásával a t e r m ő 
te rü le t növelését cé loz ták . 1 2 6 I lyen tervek fog la lkoz ta t t ák K e c s k e m é t veze
t ő i t i s . 1 2 7 Hason lóképpen impozáns vol t a megyei és város i veze tők művelő
déspol i t ika i koncepciója is, amely az o k t a t á s ü g y korszerűsí tésétől (iskolák 
á l lamosí tása , az iskolaköteles k o r h a t á r felemelése 10-ről 14 évre , n y i t o t t 
ok t a t á s - i n t ézmény i s t r u k t ú r a , gyógypedagógia i iskolák létesítése, tanfolya
mok szervezése ana l fabé ták s z á m á r a stb.) a műkincsek m ú z e u m b a szál l í tá-
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sán, ingyenes és nyi lvános hangversenyek szervezésén, a szocialista sajtó 
megte remtésén stb. á t a sporttelepek létesítéséig a művelődésügy minden 
ágá t é r i n t e t t e . 1 2 8 E z ö m ü k b e n hosszú t á v ú , s i n k á b b csak a jövőben kama
tozó intézkedések mellett a központ i és helyi t anácsszervek gyökeresen új 
szociálpoli t ikát dolgoztak k i , amelynek lényege az agrár és ipar i munkásság 
helyzetének, é le tkörülményeinek a j av í t á sa vol t . A központ i , egész országra 
érvényes szociálpoli t ikai in tézkedések közül kiemelkedik a p ro le t a r i á tus 
munkabér reformja , s a kist isztviselők és a köza lka lmazo t t ak m u n k a b é r é n e k 
emelése. A bérek mellett a mezőgazdasági munkás ság egyéb j u t t a t á s a i n a k 
mér t éke is növekede t t . Teljesült az ipari m u n k á s o k régi követelése : a nyolc
órás munkanap beveze tése . 1 2 9 Ezen a lapve tő szociálpoli t ikai in tézkedések 
a helyi szükségleteknek és lehetőségeknek megfelelően t ovább i részintéz
kedésekkel egészültek k i . Kecskemé ten gondoskodtak az egészségtelen 
körü lmények közö t t élő m u n k á s o k á tköl töz te tésérő l (március 26-ánÎ ) , 1 3 0 

ugyanott lefoglalták a cukrászsü teményeke t , s megvendégel ték a prole tár 
gyermekeket, 1 3 1 Kecelen közlegelőket lé tes í te t tek a szegényebb á l l a t t a r t ók 
részére s megszün te t t ék a lakás ínsége t . 1 3 2 Újkécskén m u n k á s o t t h o n t , Kis 
kunfé legyházán tüdőbeteg-gondozó in téze te t és k ó r h á z a t l é tes í t e t t ek . 1 3 3 

Kecskemé ten csecsemő- és gye rmekkórház felál l í tását t e rvez t ék . 1 3 4 Kiskun
halason gondoskodtak róla, hogy a sóstói gyógyfürdőbe elsősorban prole tá
rok kapjanak b e u t a l ó t . 1 3 5 Az egyéni kezdeményezések természetesen i n k á b b 
a mezővárosok vezető i t jel lemezték. A kisebb települések gyakran megelé
gedtek a központ i in tézkedések végreha j tásáva l , néhol, különösen a jegyzők 
és a birtokos parasz t ság befolyása alatt m ű k ö d ő t anácsok igazgatta falvak
ban (pl. P á h i n és t ö b b kunszentmiklós i j á r á sba t a r t o z ó településben) a b i 
zo t t ságok mega lak í t á sáva l . 1 3 6 

E konceptuá l i s gazdaságpol i t ika és különösen a legszegényebb ré tegeket 
segítő szociálpoli t ika ragyogó t áv l a t i pe r spek t í váka t v i l l an to t t fel, s az 
ország súlyos gazdasági helyzete ellenére is ideiglenesen képes vol t az ipari 
és ag rá rmunkás ság é le t sz ínvonalának emelésére. S ha áldozatvál la lás i kész
ségüket tekintve mutatkoztak is bajok (pl. hadseregszervezés) , a Forradalmi 
K o r m á n y z ó t a n á c s n a k és a helyi t anácsszerveknek ezek az intézkedései 
egészében véve b iz tos í to t t ák , hogy a Duna—Tisza közi agrár- és ipari 
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munkásság dön tő többsége t ámogassa a p r o l e t á r d i k t a t ú r á t . Ugyanakkor 
jelentősen megnövel te a polgári demokratikus forradalom időszakában az 
úr i kis- és középbir tokosokra , a katolikus papságra , a katonatisztekre, 
valamint a közigazgatási és karhatalmi a p p a r á t u s egy részére kor lá tozódó, 
csekély számú és erejű ellenforradalmi t á b o r t . Ezen ré tegek mellé, akik a 
p r o l e t á r d i k t a t ú r á t te rmészetesen még hevesebben t á m a d t á k min t a polgári 
d e m o k r á c i á t , 1 3 7 a városi és falusi középrétegek ú jabb és ú j abb csoportjai 
sorakoztak. A pénzin téze tek és kereskedelmi üzletek szocializálása vagy zár 
alá vétele , az üzemek szocializálási h a t á r á n a k he lyenként i túl lépése, a kis
iparosság szerszámainak he lyenkén t i köz tu la jdonba vé te l e 1 3 8 s é r t e t t e a vá 
rosi középrétegek tulajdonosi érdekei t és — ahol t ú l k a p á s o k r a nem is ke rü l t 
sor — megingatta b iz tonságérze tüke t . Egy ik csoportjukat a megyei direk
tó r ium közgazdasági osz tá lyának vezetője így jellemezte: , ,A kereskedők 
ma min t a közel lá tás szervei szerepelnek, de nem tudnak beilleszkedni 
a p r o l e t á r d i k t a t ú r á b a . Egy ik l ábukka l a p ro le tá ru ra lom, a kollektivizmus 
szo lgá la tában á l lanak, a más ik l ábukka l azonban még mindig kereskedők 
akarnak lenni, t o v á b b akar ják folyta tni az á t k o z o t t kereskedői po l i t iká t . 
Úgyszó lván m i n d e n ü t t két le lkű, ké té le tű emberek vannak". 1 3 9 A kisiparos
ság pol i t ika i menta l i t á sá ró l a Belügyi Népbiz tosság egyik pol i t ika i nyomo
zójának a vé leményét idézzük: ,,. . . a kis iparosság . . . a mostani á l lapotok
tól idegenkedik, de nézetének ny í l t an nem mer kifejezést adni, h a b á r ez 
h a t á r o z o t t a n meglátszik v i se lkedésén" . 1 4 0 A Magyar Tanácsköz tá r saság 
vezetői a birtokos parasz tsággal mindvégig meglehetős to leranciával bán 
tak, amit — a pol i t ika i meggondolások mellett — az ország gazdasági hely
zete is kötelező é rvénnyel í r t elő. Ugyanakkor senki sem t i t ko l t a és senki 
e lőt t sem vol t t i tok , hogy a 100 holdon alul i fö ldmagántu la jdon ideiglenes 
á l lapot . Ez a tudat a birtokos parasz t ság körében is egy sz impa t i zánsnak 
távol ró l sem nevezhe tő pol i t ika i vé lemény k ia laku lásá t e redményez te . 
Abban, hogy a birtokos pa rasz t ság korább i és márc ius végi, ápril is eleji, 
lényegében szintén passzív á l láspont ja egyre i n k á b b — szemben az i m m á r 
ellenforradalmi, de vá l toza t l anu l passzív városi középré tegek pol i t ika i ma
g a t a r t á s á v a l — az a k t í v el lenforradalmiság á l láspont ja felé t endá l t , a poli
t i ka i rea l i tások i r án t i men ta l i t á sukbó l fakadó érzéketlenség és helyzet fel 
nem ismerés mellett a térség speciális helyzetéből fakadó tényezőknek , 
mindeneke lő t t a nagyobb vo lumenű és gyakoribb rekv i rá lásoknak is fontos 

137 Tanácsköztársaság-ellenességükre: 213., 218., 233. és 219. dok. 
138 A kisiparosok szerszámainak köztulajdonba vételét az eddigi munkák nem igen dokumentálták. Duna— 

Tisza közi meglétére lásd : P m L . P P S K k Vm. Alispánjának ír. T A G Y O B . abonyi járás 21. p.; uo. Kiskunfélegy
háza 3. p.; Félegyházi Proletár, 1919. ápr. 27. (I . évf. 7. sz.) 3. p. 

139 271. dok.; vö. 255. és 275. dok.-al. 
110 Kalocsa és Vidéke 1918—1919., 182. p. 



része vol t . Duna—Tisza köze ugyanis a 133 nap alatt mindvégig front 
mögö t t i t e rü le tnek számí to t t . Délen a demarkác iós vonal, keleten a tiszai 
front ha t á ro l t a , melynek köve tkez tében előbb hadosz tá lyny i , majd a had
sereg átszervezése, a r o m á n t á m a d á s megindu lása u t á n hadtestnyi katona
ság á l lomásozot t a déli és keleti részeken . 1 4 1 Ez pedig azt jelentette, hogy az 
a jándékozás-önkéntesség fo rmájában előbb te l jes í te t t , később néhol meg
tagadott •—lényegében nem súlyos —éle lmiszer - és á l l a tbegyű j t é s 1 4 2 mellett 
a térség birtokos pa rasz t sága e hadosz tá lyny i , majd hadtestnyi ka tonaság 
anyagi u t á n p ó t l á s á t is b iz tos í tani kényszerü l t . A ,,Déli Hadsereg Főpa rancs 
n o k s á g a " m á r márc ius végén vágóá l l a toka t és élelmiszereket ké r t a kiskun
halasi D i r ek tó r iumtó l . 1 4 3 Ápri l is 2-án a Duna—Tisza közén ál lomásozó 
alakulatok parancsnoka jelentette be, hogy a szükséges élelmiszereket — 
igaz nem ellenszolgál tatás né lkül — a térségből k íván ja beszerezni.1 4 4 Április 
végén Ceglédet és kö rnyéké t is h a d t á p t e r ü l e t t é n y i l v á n í t o t t á k . 1 4 5 A katona
ság hivatalos bevásár ló inak élelmiszer, ló és szarvasmarha begyűj tése , 
kocsik igénybevétele végigkísér te a 133 napot. B á r ezek formálisan nem 
rekvirá lások voltak, ténylegesen mégis a h á b o r ú s évekre emlékez te t t ék a 
birtokos parasz t ságot , mert a hadsereg bevásár lói á l t a l ában fehér pénzzel 
f izettek. 1 4 6 Ezen tú lmenően a frontok há t só vonalaiba vont vagy p ihenőbe 
k ü l d ö t t csapatok ese tenkén t jogtalanul és el lenszolgál ta tás nélkül is rekvi
r á l t a k . 1 4 7 Mindezek mia t t ápril is végére, május elejére a birtokos parasz t ság 
nagyobb része is az ellenzéki m a g a t a r t á s á l láspont já ra helyezkedett. Az 
osztály-erőviszonyok e l to lódását t ü k r ö z t é k az ápril is második és május 
első felében megjelenő, j o b b á r a még elszigetelt, i l l . egy-egy település n é h á n y 
emberére kor lá tozódó ellenforradalmi megmozdulások (április végén Kecs
k e m é t környékén , május első he t ében az abonyi j á rá sban , P r ó n a y f a l v á n és 
Soltvadkerten; május 15-én N á d u d v a r o n , május 19-én Ka locsán és Szeged
alsóközponton stb.). Ezen akciók élén vá l toza t l anu l az a k t í v katonatisztek 
és a vol t közigazgatás i és á l lamvédelmi a p p a r á t u s exponensei, a jegyző, 
a számvevő , rendőr , csendőr, katonatisztek, néhol a pap á l l t ak . 1 4 8 Elszige
te l t ségükből egyenlőre csak r i t kán , ápr i l i sban egyetlen alkalommal, Kecs
k e m é t környékén s ikerül t k i tö rn iük , ahol a város és környéke foglalkozás
szerkezeti viszonyain a lapuló re la t íve differenciált t á r s a d a l o m (egyrészről 
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je lentős számú és viszonylag szervezett ipar i munkásság , másrészről a város 
kö rnyékén még je lentősebb, b á r szervezetlenebb tulajdonos parasz tság) 
a térség legkiélezet tebb osz tá lyharcá t e redményez te . Az ún . szentkirá lyi 
ellenforradalom n é h á n y a k t í v katonatiszt és a birtokos parasz t ság „ ta lá lko
z á s á n a k " a „gyümölcse" v o l t . 1 4 9 Ugyanezt a jelenséget f igyelhet jük meg 
május elején a térség keleti felében, ahol a r o m á n offenzíva híre b á t o r í t o t t a 
ezeket a ré tegeket . A „fehér g á r d a " Abonyban is, P rónay fa lván is fenti 
csopor tokból t e v ő d ö t t össze. 1 5 0 Az áprilisi és májusi ellenforradalmi meg
mozdulások közös jellemzője vol t , hogy az ipar i munkásságra , az agrá rpro
l e t a r i á tus egyik, elsősorban városi részére, valamint a fegyveres karhata
lomra t á m a s z k o d ó d i r ek tó r iumok rövid idő alatt felszámolták, hogy komo
lyan nem veszélyezte t ték a m u n k á s t a n á c s o k h a t a l m á t . Megjegyzendő ugyan
akkor, hogy a városi középré tegek passzív és. a birtokos parasz t ság most 
akt iv izá lódó tömegeire t á m a s z k o d v a a szélsőséges, a polgár i demokrác iáva l 
is szemben álló ellenforradalmi csoportok olyan — ekkor részben még csak 
potenciál is — tömegbáz is ra tet tek szert, amely s z á m á t tekintve meghaladta 
az agrár és ipari munkásságé t , másrészről m a g á b a n hordozta e bázis tovább i 
szélesítésének a lehetőségét . E g y - k é t be lesodródot t vagy megfizetett agrár
p ro le tá r ra l m á r a szentk i rá ly i e l lenforradalmárok körében t a l á l k o z u n k , 1 5 1 

t ö b b százra t ehe t jük majd azoknak a Duna menti , tanyasi és falusi agrár
szegényeknek a s zámá t , akik j ún iu sban a Duna melléki ellenforradalom 
részeseivé vá lnak . 

Rész in t az ország r endk ívü l súlyos gazdasági és perspektivikusan nem 
kevésbé kedvezőt len kü lpo l i t ika i -ka tona i helyzete, részint a p ro le tá rd ik ta 
t ú r a legfelső és helyi vezetésének az ország, i l l . Duna—Tisza köze t á r sada lmi 
pol i t ika i rea l i tása i t figyelmen kívül hagyó kisebb-nagyobb jelentőségű el
h ibázo t t intézkedései köve tkez t ében má jusban és j ún iusban t o v á b b t a r to t t 
az osztá ly-erőviszonyok kedvezőt len i r á n y ú módosulása . J ú n i u s közepére
végére pedig a lapve tően megvá l tozo t t a helyzet. A Tanácsköz tá r saság köz
pont i szerveihez sorozatban futot tak be az olyan jelentések, amelyek — 
szemben az áprilisi beszámolókkal — m á r nem egy-egy polgár i és kispolgári 
ré teg an t ipá t i á já ró l , „ké t le lkűségéről" , hanem az agrár- és ipar i m u n k á s 
ság — szóhaszná l a tukban gyakran: lakosság — erősebb-gyengébb fokú 
közömbösségéről , he lyenkén t lázongásáról számol tak be. Kiskunhalason 
,,. . . a helyzet nagyon ké t színű, i t t a hangulat nagyon r á mutat arra, hogy 
a lakoság legnagyob része a p ro le tá r d i k t a t ú r a ellen van . . . " ; „. . . Apostag 
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községben erős ellenforradalmi hangulat ny i lvánu l meg a Magyar Tanács 
köz tá r saság ellen . . . egész ny í l t an gyalázzák a Tanácsköz tá r saságo t , annak 
in tézménye i t . . . " stb. 1 5 2 K iskunfé legyházán ,, . . . egy előre meghirdetett 
népgyűlésen alig jelenik meg 150—200 ember; a megjelent emberek nagy 
része is hidegen hallgatja az előadó fejtegetéseit . . . amikor a nemzetköz i 
szocializmus vérvörös lobogója alatt csak 30—40 ember halad — azok is 
nagyrész t a vezető emberek — addig a templomokban, kö rmene t ekben 
ezrek és ezrek vesznek r é s z t " . 1 5 3 A jelentések jórésze a k o n k r é t vagy á l ta lános 
okokat is felsorolja. Lajosmizsén az intéző b izo t t ság önkényeskedése , a ren
deletek fé l remagyarázása ,,. . . idegení te t te el az embereket a Tanácsköz
t á r s a s á g t ó l " . 1 5 4 A kecskemét i ipar i m u n k á s o k körében a ke rékpá rok ellen
szolgál ta tás nélküli r ekv i rá lása okozott k i á b r á n d u l á s t . 1 5 5 Ka locsán az apácák 
és a szerzetesek k i l ako l t a t á sának bejelentése mobil izál t közel ezer főnyi 
embert, e lsősorban n ő t . 1 5 6 Az érseki uradalom ipari és mezőgazdasági mun
kása i a m á r felemelt m u n k a b é r e k e t kevese l l ték . 1 5 7 A kunszentmiklós i Farkas-
féle uradalom napszámosa i csak kék pénzér t vol tak ha j l andók dolgozni. 1 6 8 

A kiskunhalasi m u n k á s o k vonakodtak eleget tenni az á l ta lános védköte le-
ze t t sége t elrendelő k o r m á n y z ó t a n á c s i u t a s í t á s n a k . 1 5 9 A kiskunfélegyházi 
m u n k á s o k körében a Cserny-féle k ü l ö n í t m é n y egyik osz tagának önkényes-
kedései okoztak v i ssza te t szés t . 1 6 0 Az újszászi agrá rpro le tá rok a m u n k a n é l 
küliség és a földosztás e lmaradása mia t t e légede t l enked tek . 1 6 1 A mezővá ro 
sok szinte mindegyikében az 1918 n y a r á t idéző élelmiszerhiány okozott a 
korább iakhoz hasonló szociális e légedet lenkedést . Nagykőrösön és Kecske
mé ten kisebb fajta lázongás t , Cegléden pedig az 1918 augusztusihoz hasonló 
ké tnapos t ü n t e t é s t , sőt fosz toga tás t . 1 6 2 Az ipar i és ag rá rmunkás ság erősebb-
gyengébb fokú közömbössége, nem je len tékte len csoportjainak szociális 
elégedetlenkedése jún ius közepére-végére hatalmi vá l ságot e redményeze t t , 
amely a térség keleti és déli felében a pár tveze tőségek , t anácsok és d i rek tó
r iumok önkéntes vagy kényszerű l emondásában , i l l . á t szervezésükben vagy 
á t a l a k í t á s u k b a n ny i l vánu l t meg. 1 6 3 A térség nyugati felében pedig, ahol 
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számot t evő katonai alakulatok nem ál lomásoztak , a v idéki ellenforradalmi 
mozgalmak legjelentősebbikének, az ún . Duna melléki ellenforradalomnak 
az a k a d á l y t a l a n — jóllehet időleges — győzelmét tette lehetővé . A Duna 
melléki ellenforradalom közvet len oka a Duna—Tisza közi dolgozók á l ta lá
nos védköte leze t t ségé t megparancsoló ko rmányzó tanács i , i l l . h a d ü g y i nép
biztossági rendelet, valamint a 72 kg-os jövő évi fejadaggal, s az ezzel össze
függésben v á r h a t ó rekv i rá lásokka l kapcsolatos, a TOG Y-on elhangzott 
Hamburger - fé le re fe rá tum vol t . K ö z v e t e t t , t ávo labb i oka azonban a térség 
k o r á b b a n jellemzett jún ius végi osztá ly-erőviszonyaival m a g y a r á z h a t ó . 
Az ellenforradalom vezető erejét és t á r s a d a l m i báz isá t a k o r á b b a n é r in t e t t 
okok mia t t eleve ellenforradalmi vagy el lenforradalmivá let t katonatisztek, 
karhatalmi és közigazgatás i emberek, i l l . a birtokos pa rasz t ság szo lgá l ta t ták . 
Viszonylag nagy ki ter jedését (a Duna bal p a r t j á n a kalocsai, kiskőrösi , 
kunszentmiklós i , dunavecsei és ráckevei j á rásoka t , a Duna jobb p a r t j á n 
Tolna megye Szekszárdig ter jedő keleti részét és Fejér megye dél-keleti 
csücskét é r in te t t e ) , valamint gyors elterjedését és egyéb ellenforradalmi 
akciókhoz v i szony í to t t hosszú i d ő t a r t a m á t (közel egy hé t ) az ipar i és agrár
munkás ság p r o l e t á r d i k t a t ú r á h o z va ló megvá l tozo t t viszonya s a térség 
jún ius közepi hatalmi-poli t ikai vá l sága tette lehetővé, ami egyrészt abban 
ny i lvánu l t meg, hogy az ellenforradalomba az agrár - és kisebb részben az 
ipar i munkás ság egy része, sőt n é h á n y veze tő is belesodródot t , másrész t 
abban, hogy a t anácsok , d i rek tór iumok, vörös őrségek és a p ro l e t á rd ik t a tú 
rához h ű munkás ré t egek alig-alig kísérel ték meg a mozgalommal va ló 
szembeszállást , tovább te r jedésének megakadá lyozásá t . T ö b b sikertelen 
kísérlet u t á n a felkelést csak a Budapes t rő l és a Tisza-frontról elvont t ö b b 
zászlóaljnyi reguláris katonai alakulatnak s ikerül t e l foj tani . 1 6 4 

A június végi hatalmi-poli t ikai válság a Tanácsköz tá r saság országos és 
helyi vezető i t egya rán t ko rább i pol i t iká juk bizonyos m é r t é k ű felülvizs
gá l a t á r a kész te t te . F o l y t a t ó d o t t (Apostagon, H a r t á n , Kalocsán , Ű j -
kécskén stb.) a t anácsok és d i r ek tó r iumok á t szervezése . 1 6 5 Kecskemé t 
javaslatot te t t a haszonbér le t i szerződések megú j í t á sá r a . 1 6 6 A Népgazdaság i 
Tanács Fö ldművelésügyi Főosz tá lya Duna—-Tisza közi fa rmgazdaságok 
szervezését kezdte meg. 1 6 7 F o k o z t á k a t á jékoza t l an munkás r é t egek felvilá
gos í tására i rányuló erőfeszítéseket, fejleszteni p r ó b á l t á k a szervezett mun
kásság ideológiai fe lkészül tségét . 1 6 8 A Dunavecsei J á r á s i D i r ek tó r ium a ren-
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deletek helyi viszonyoknak megfelelő kezelésére u t a s í t o t t a a községi direk
t ó r i u m o k a t . 1 6 9 Kiskunhalason „szükségcsépléseket" kezdtek, hogy az ellá
ta t lan munkásság közélelmezési he lyzetén j a v í t h a s s a n a k . 1 7 0 Ezek a tervek 
és in tézkedések — hasonlóan a Forradalmi K o r m á n y z ó t a n á c s júl ius eleji 
rendeleteihez és terveihez 1 7 1 — a térség ado t t s ága inak , az agrár- és ipar i 
m u n k á s s á g igényeinek és tuda t i sz in t jüknek fokozottabb akcep tá l á sá t 
b izonyí t ják . A rendelkezésre álló rövid idő és a megvá l tozo t t viszonyok 
azonban nem t e t t é k lehetővé e t a k t i k á j á b a n egészségesen módosuló pol i t ika 
k ibon takozásá t . B á r jú l iusban egyetlen ú j abb ellenforradalmi megmozdulás 
sem fordult elő, a piaci felhozatal minimál i s ra r eduká lódása és az á l ta lánossá 
vá ló é le lmiszer-re j tegetés 1 7 2 jelezték, hogy a térség egyik igen fontos ré tegét , 
a birtokos pa rasz t ságo t rövid t á v o n nem lehet a rendszer h ívévé tenni. 
A népgyűlések t o v á b b i elnéptelenedése, a p ropagandae lőadások i rán t i vá l 
tozatlan érdektelenség, valamint a júl ius elején megisméte l t sorozásokon 
va ló kor l á tozo t t kö rű részvétel pedig a p ro le tá r ré tegek t o v á b b i közömbös
ségéről t a n ú s k o d i k . 1 7 3 Az újkécskei Munkás - Katona- és F ö l d m ű v e s t a n á c s 
júl ius 20-i j e g y z ő k ö n y v e 1 7 1 reális dokumen tá ló j a a térség júl ius végi pol i t ika i 
h a n g u l a t á n a k . Legerősebb vo l t a lehangol tság, fásul tság és k i áb rándu lá s 
a Duna melléki ellenforradalom ál ta l é r i n t e t t t e rü le teken , amit a felkelés 
leverését köve tő kivégzések és hadisarc-beszedések okoztak. 1 7 5 

A térség augusztus eleji pol i t ika i viszonyai mindezek ellenére azt b izonyí t 
ják , hogy a p r o l e t á r d i k t a t ú r a b u k á s a külső fegyveres erő b e a v a t k o z á s a 
vagy külső kényszer í tő erőnek engedő esetleges budapesti k o r m á n y á t a l a k í t á s 
né lkül egyelőre nem köve tkeze t t volna be. 

* 

A Pe id l -ko rmány fe lhívásának („A k o r m á n y h a t a l m a t a m u n k á s szak
szervezetek k ip róbá l t vezetői v e t t é k á t . Minden m u n k á s t a n á c s a helyén 
marad.") 1 7 6 megfelelően a fegyveres erőre (karhatalom és a v isszavonuló 
Vörös Hadsereg alakulatai) t á m a s z k o d ó tanácsszervek augusztus első nap
jaiban bármiféle átszervezés nélkül b i z to s í t o t t ák a rendet. A kecskemét i 
Munkás t anács augusztus 2-i felhívása hangsúlyozza , hogy ,,. . . ennek a 
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vá l tozásnak csak kifelé, a kü lpo l i t ikában van jelentősége, mert befelé a 
munkás ság t o v á b b r a is kezében tar t ja a hatalmat, s azt mindenkivel, min
den törekvéssel szemben feltét lenül megtartja és m e g v é d i " . 1 7 7 Kiskunfélegy
h á z á n ,,. . . a nyugalom zavartalan . . ." , Kiskunhalason ,,. . . csend és rend 
van" . 1 7 8 B á r a korább i ellenforradalmi ré tegek ny í l t an kezd ték hangoztatni 
vé l eményüke t (Kiskunhalas: „ A hangulat a lakosság körében igen vegyes, 
egyesek nemzetiségi e l len té teke t igyekeznek sz í tan i . " , R á c k e v e : , ,A lakos
ság hangulata izzó, amennyiben a vol t v i r i l i s ták igen fennhangon beszélnek 
v e l ü n k . " s tb.) 1 7 9 , a r o m á n o k bevonulása , i l l . a Pe id l -ko rmány b u k á s a és a 
régi vá rmegye i közigazgatás működésének megindulása e lő t t a hatalmat 
sehol sem kísérel ték meg á tvenn i . A h a t a l o m á t v é t e l lehetőségét a térség 
nagyobb részében a bevonuló r o m á n csapatok fegyveres ereje teremtette 
meg. Augusztus 3-ig elfoglalták a K e c s k e m é t — B u d a p e s t vasú tvona l tó l 
keletre eső te lepüléseket , k ö z t ü k Abonyt , Ceglédet és Nagykőrös t , augusztus 
4—5-én Kiskunhalast, K e c s k e m é t e t és K i skunma j sá t , augusztus 6-án K i s 
kunfé legyházá t és K a l o c s á t . 1 8 0 A gyors r o m á n e lőnyomulás meggá to l t a a 
szegedi ellenforradalmi hadsereg alakulatainak tervezett fe lvonulását és 
hadseregszervezését . Augusztus 14-ig a térség dé lnyuga t i szögletében ope
ráló P rónay -kü lön í tmény , s a később e lőnyomuló 1. hadosz tá ly valamennyi 
alakulata á tke l t a D u n á n és a D u n á n t ú l r a vonul t . 1 8 1 A r o m á n o k elől vissza
vonuló vörös katonai alakulatokkal e g y ü t t menekülő , i l l . m ű k ö d é s ü k e t 
megszün te tő vezető tanácsfunkcionár iusok t ávozása u t á n , részben a romá
nok bevonu lása e lőt t , részben azt köve tően az 1918. ok tóber 31. e lőt t i szer
vek és veze tők ve t t ék á t a közigazgatás vezetését , melyet egyébkén t a hiva
t a l á t augusztus 6-án elfoglaló al ispán, Agorosztó Tivadar is elrendelt. 
Kecskemé ten augusztus 5-én, Nagykőrösön és Kiskunhalason 6-án, Duna-
patajon 7-én. 1 8 2 Egyedü l i jelenség, hogy a p r o l e t á r d i k t a t ú r a helyi in tézkedé
seit Kiskunhalason nem az október i forradalom előtt i közigazgatás i appa
rá tus , hanem a Városi Tanács á l ta l működés re felszólított 1918 őszén meg
alakult Nemzeti Tanács végezte e l . 1 8 3 Erre a több i nemzeti t anácshoz viszo
n y í t o t t , k o r á b b a n é r in t e t t reakciósabb összetétele „ k é p e s í t e t t e " a polgári 
demokratikus forradalom kiskunhalasi hatalmi szervét . 

B á r az augusztus 5—7-től m ű k ö d n i kezdő régi közigazgatás i a p p a r á t u s 
mellett részben fegyveres, részben fegyvertelen karhatalom (polgárőrség, 
majd csendőrség) is szerveződöt t , az ellenforradalom első szakaszában , 
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a r o m á n o k november végi k ivonulásá ig a térség legfontosabb hatalmi t énye 
zője a 6. r o m á n ki rá ly i hadosz tá ly vol t . Parancsnoka Kecskemé t t h . város , 
Pest-Pilis-Solt-Kiskun vá rmegye középső és déli, valamint Csongrád vár 
megye északi j á rása i polgári köz igazga tásának i r ány í t á sáva l — a m á r 
létező, ko rább i közigazgatás i szervezet től függetlenül — Balázsfalvi Kiss 
Ferenc személyében külön főispánt b ízo t t meg. A já rások h a t á r a i t a had
osztá ly alegységeinek elhelyezési körletéhez igaz í to t ta . A települések és já rá 
sok szintjén á l t a l ában meghagyott közigazgatás i szervek mellé magyarul 
t u d ó katonai megb ízo t t aka t á l l í t o t t ak . 1 8 4 Összeír ták a gazdasági gépeket , 
fö ldb i r tokoka t nagyság és tulajdonosaik neve szerint, a v á r h a t ó vagy a m á r 
b e t a k a r í t o t t t e rmés mennyiségét , az á l l a t á l lomány t és a m u n k a e r ő t . A nem
zeti lobogók k i tűzésé t meg t i l t o t t ák , a rendszeres í te t t rekvi rá lások mellett 
fosztogattak, po lgá roka t t á m a d t a k meg. 1 8 5 S b á r a megszállás első időszaká
ban a k o m m u n i s t á k üldözése t a l á lkozo t t a polgári és kispolgári ellenforra
dalmi ré tegek egyetér tésével , fenti intézkedéseik a legszélesebb körű ellen
ál lást v á l t o t t á k k i ezen ré tegek körében is. A kalocsai főszolgabíró jelentése 
szerint a kia lakul t helyzet,, . . . t a l á n még lázadás ra is vezethet", K e c s k e m é t 
kö rnyékén pedig összetűzésekre is sor ke rü l t a rekvi rá ló r o m á n k a t o n a s á g 
és a készletekkel rendelkező birtokos parasz t ság k ö z ö t t . 1 8 6 

A r o m á n ka tonaság november végi k ivonulása u t á n a polgári és kispolgári 
lakosságot , elsősorban a birtokos pa rasz t ságo t ér in tő rekvi rá lások megszűn
tek, a kommunista üldözés azonban t o v á b b ta r to t t , s ha lehet még kegyet
lenebbé vá l t . A bírósági el járások — gyakorlatukban a szocializálás és a 
rekv i rá lás végreha j tása lopásnak, rab lásnak , a forradalmi tö rvényszékek 
halálos í téletei gyi lkosságra va ló fe lbúj tásnak minősül tek — mellett, melyek 
m á r a r o m á n megszállás időszaka alatt is folytak, akcióba kezdtek az ú n . 
Nemzeti Hadsereg most bevonult vagy k o r á b b a n polgárőrségként m ű k ö d ő 
alakulatai. Tevékenységük legvéresebb eseményei a Kecskemé ten és környé
kén m ű k ö d ő Héj j a s -kü lön í tmény nevéhez fűződnek : a nemzetköz i közvéle
m é n y n y o m á s á r a k ikü ldö t t antant missziók vizsgálóbizot tsága december 
elején 62 hu l lá t t a l á l t a lajosmizsei e rdőben . 1 8 7 

1919 őszére a munkásmozga lom vá l ságba kerü l t , Duna—Tisza közén 
gyakorlatilag kiszorult a pol i t ika i életből. Az agrá rp ro le ta r i á tus kevésbé 
ak t iv izá lódo t t falusi része lényegében m á r jún ius—júl iusban levál t a mun
kásmozgalomról . Másik (városi ipar i és ag rá rmunkás ) részük fásult és kö
zömbös let t . A Tanácsköz tá r saság b u k á s á t köve tő megtor lásoktó l való 
félelmük fokozta passz iv i t ásuka t . L e g a k t í v a b b és legfelkészültebb tagjaik 
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és a d i k t a t ú r á v a l közösséget vál laló értelmiségiek legkevesebb pol i t ika i 
megfigyelés alatt á l l tak , de sokuk ellen b ű n v á d i eljárás folyt , s a bíróságok
ról bö r tönökbe vagy in te rná ló t á b o r o k b a ke rü l t ek . 1 8 8 S b á r i t t - o t t , , ba tyuzó 
kommunista a g i t á t o r o k " „bolsevis ta agitáció j á ró i " szólnak a for rások, 1 8 9 

Szálkai Mihálynak, a ceglédi d i r ek tó r ium t a g j á n a k vol t bá to r sága gúny
verset írni Héj jasék tevékenységérő l , 1 9 0 a m u n k á s s á g pol i t ika i reorganizá
ciója 1920 j anuár já ig a térség egyetlen te lepülésében sem t ö r t é n t meg. 
A térség k o r á b b a n legkomolyabb munkásmozga lommal , legrégibb szociál
demokrata h a g y o m á n y o k k a l rendelkező vá rosában , K e c s k e m é t e n pé ldáu l 
1920 j a n u á r j á b a n egyetlen szoc iá ldemokra ta szakszervezet sem m ű k ö d ö t t , 
sőt a város kormánybiz tos- fő ispánja úgy tudta, hogy a „Szakszervezet i élet 
teljesen h iányzik a demokrata p á r t b a n ; a tagok legnagyobb része beolvadt 
a ker. soc. szakszervezetekbe". 1 9 1 Mindezek mia t t a lényegében á l ta lános 
választójog a lap ján megrendezett nemzetgyűlés i vá lasz tások előkészüle
teinek j a n u á r 15-ig, az SZDP visszalépéséig ter jedő szakaszában a Duna— 
Tisza közén egyetlen szoc iá ldemokra ta jelölt sem jelentette be indulásá t . 
A térség egyetlen olyan vá rosának (Kiskunfélegyháza) szociá ldemokratá i , 
akik a választás i előkészületek során hallat tak magukró l , k i j e l en te t t ék : 
,,. . . m a g u k é v á t e t t é k Miakits szocialista á l l a m t i t k á r ki jelentését , hogy 
elsősorban magyarok s másodsorban szocia l is ták" , s kü lön jelöl tet nem 
á l l í t o t t ak . 1 9 2 A helyi szoc iá ldemokra ták „ n é m a s á g a " részben az országos 
vezetőség á l lásfoglalásának a k ö v e t k e z m é n y e is lehetett. Az SZDP ugya
nis — min t ismeretes — országosan b o j k o t t á l t a az 1920-as vá l a sz t á soka t . 

A nemzetgyűlés i vá lasz tásoka t megelőző pol i t ika i h a d j á r a t eseményei 
és a vá lasz tások e redményei azt b izonyí t ják , hogy a munkás ság h á t t é r b e 
szorulása mellett a térség pol i t ika i viszonyainak legfőbb jellemzője a bir to
kos pa rasz t ság (elsősorban közép és gazdagparaszti szá rnyának) a pol i t ika i 
életbe való benyomulása és a katonatiszti-dzsentri ré teg pol i t ika i aspirációi
nak fokozódása. A megvá la sz to t t nemzetgyűlés i képviselők közö t t — a hiva
tásos politikusok mellett — t ö b b e k közö t t o t t t a l á l juk Kiskunhalas polgár
mes te ré t (Kolozsvári Kiss I s t v á n ) , a kunság i ellenforradalmi szervezkedés 
egyik exponensé t , Szabóky J e n ő t a r t a l ékos tiszt mérnökö t , Sziráki Pá l , 
Benoze Gábor és Szabó Gy. J á n o s k i sgazdáka t , akik közül az u tóbb i k e t t ő 
és Szabóky a Duna melléki ellenforradalom i rányí tó i voltak, valamint 
a századfordulón még 60 holdas b i r t o k á t ekkorra 1000 ho lddá gya rap í t ó 
és 3000 holdat bérlő F á b i á n I s t v á n t , akivel min t „pol i t ikussa l" az abonyi 
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el lenforradalmárok vezetői közö t t t a l á l k o z h a t t u n k május e le jén. 1 9 3 A p á r t o n 
kívül i H o r v á t h Zo l t án (a Kiskunfélegyházi Nemzeti Tanács Elnöke) , aki 
az aspi ránsok közül egyedül hangsú lyoz ta komolyan, hogy ,,. . . a keresz
t é n y és nemzeti szavak mellett még nagy sú ly t helyezek a demokratikus 
szóra . . . " , azonban megbukott. Kiskunfé legyháza liberális po lgárságának 
és az érdekei t felismerő és azt vál lalni is merő ipar i és ag r á rmunkás ságának 
s záma együ t t e sen is kevés vol t ahhoz, hogy a K N E P (nem is a Kisgazda
pá r t ! ) színeiben induló Sallay J á n o s győzelmét megakadá lyozza . 1 9 4 

Duna—Tisza köze, amely a h á b o r ú e lő t t h a g y o m á n y o s a n Justh-, i l l . 
Káro ly i -pá r t i t e rü le t vol t , a K á r o l y i - p á r t szétesésével a K i s g a z d a p á r t pol i 
t i k a i bázisa lett , s a legnagyobb mezővárosok középrétegeinek egy részére 
t á m a s z k o d v a — a Ki sgazdapá r thoz v i szony í tva persze jóval kisebb mér
t ékben — a K N E P is teret nyert. 
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Az L világháború szociális és politikai 
következményeihez 

1. 

GALÍCIA, 1915—1916. 

KIS VÁRDAI ANTAL LEVELEI ÉDESANYJÁNAK 
ÉS FELESÉGÉNEK KISKUNHALASRA 
A FRONTKATONÁK HELYZETÉRŐL 

A . 

K e l t levelem e hó 20 d ikán . igen szeretet jó hű P á r o m és Felejthetetlen jó 
édes a n y á m az én szívem nagyon Fá j haza, t e h á t ha lehet, in tézkedjenek, 
ha valami baj van odahaza akkor kü lgyenek ha tóság [ i ] b i zony i tván t , orvosi 
b i z o n y i t v á n t együ t külgyék ide az én c ímemre, akor kapok 8 napi szabad-
cságot, az u t a z á s [ t ] nem számí t ják bele. atol ne Fél jenek amit gondolnak 
önök mert enek a h á b o r ú n a k vége soha nem lész a mig egy magyar élve 
lesz a vi lágon, m á r e lé r tük régen azt a hejet a hol m o n t á k , hogy no i t bizto
san vége lesz. lub l in és varso és ivangorod ez m á r mind a mijenk, mégse 
haljuk a végét csak haladunk az orosz zcár l akása Fele, a muzka éjei napal 
csak szökik, mink alig ér jük el őket , most vagyunk a bug Fojoná l janov 
n a v ü nagy városná l , egéségeseg vagyunk, csak a tü re l em F o g y ó t el már , 
és ami sok sz m á r csak sok, h á t eből é r t he tnek m á r eleget, ere Ír janak, én 
igen sajnálom, hogy ojan roszu é r t ik meg az én leveleimet és sohase ir ják 
meg, hogy mejig levelemet k a p t á k meg, én minden levelükre i r t am és a 
P i s t á n a k kü ldenek a k o p e r t á b a c igare tá t vagy d o h án t , azt lehet, meg szi
va r t is küldeneg k o p e r t á b a n , aki ügyesen tezi a k o p e r t á b a . ezel zá rom sorai
mat és maradok i t a ha rc té ren isten velük, 
ezt kü ldöm Pes t rő l egy szabadcságos ka toná tó l . 



B . 
kérek ere rög tön vá l az t 

K e l t levelem 1916 első h ó n a p 5 d ikén . igen szeretet jo a n y á m és hü igaz Fe
leségem én igazán sa jnálom az e z t e [ n ] d ő utolsó h á r o m n a p j á n se kaptam 
levelet egyetse se [n]k i tő l . ez uj év első n a p j á n kaptam ké t kis csomagot azt 
is édes jo a n y á m kü l t e és a marcsá to l k é t képes lapot kaptam, de idájik 
még tő led nem kaptam. Pedik ma 5 dike van m á r és mékse jön egy levél se, 
pedik a Feleségemtől van jogom követe ln i és mékse i r , h á t most az övé a 
hatalom, nem az enyim, h á t ha i r az negem jo, hanem akoris jónak keleni, 
ha ir , megközönöm. és én bocsána to t kérek jo a n y á m t ó l , én nem k i v á n o m , 
hogy minden jo F a l a t j á n a k Fe lé t e lkülgye, csak ha lehet d i j aná t kü lgyenek 
és kope r t á s lapot és a Feleségemtől k é r t e m egy P i p á t , mert aki t hazuru 
hoztam az e l töröt és igy oda van a boldogságom, mert i t csak ez a F ő , m á s 
boldogság i t n i [n]cs és ha van jo egéségem és ha othon is egéségöség és ha 
van m i t enivalo és jo . . . a és kü lgyenek újságot , a P i s t á n a k kü l t ek zsirt és 
t a r h o n y á t és igy Főzünk , és azt az egy vörös haj m á t , ak i t édes jo a n y á m 
küldőt , is ké tcer F ő z t ü k mek. P a p r i k á s kurp l iva l bizony jó vo l t GS £IZ £L kis 
jo szalona. de én közönöm jo a n y á m és nem k i v á n h a d o m , hogy jo F a l a n y á 
nak Fel i t is elkülgye nekem, mert igaz i t nagyon jo l esik, mert hazaji, de 
othon is kel, de nagyon, mert nincsen aki keresne kenyeret, vagy csak 
vigasztalna is, hogy no majd ad a jo isten, és tudom, és tudom, hogy én is 
sü rün meg szomoritom, mert a Panasz igen sok Fé lekép jön, és sokszor el
keseredünk és i rumk mindent ha lehet, mert ugy lácik, hogy elöb vagy utob 
is elkel Pusztulni mindenkinek, 
a Pista most boldog, van mindene, Főzünk , 
a jo isten ve lük és velem. 
ezt a levelet egy velem szenvedő k a t o n á t ó l kü ldöm, szanki és odamen, 
tör tel i imre a neve. 

C. 

K e l t levelem e ho elsején, igen szeretet jo h ü Feleségem én k i v á n o m a jo 
is tentől , hogy ezen p á r sorajim a leg job egéségben talaja, édes mindanyio-
kat is a leg Forob üdvöz le t eme t és jo k i v á n a t o m a t k ü l d ö m és mindanyi-
joknak a s zámára húsvé t i ü n e p e k e t és k ivánom, hogy boldogan tölcsék el, 
de hiszen j o l tudom, hogy elég szomorú az önöknek is, de h i j á fba ] minden 
b á n a t és Fá jda lom, csak t ű r n i kel. az én sorsomai legyenek türe leméi , elég 
ha én érzem és tudom a nehéz küzde lmet , és azt is tudatom, hogy i t a hejzet 
ojan, hogy az e lmúl t é le tsor t nem is lehet ehez számi tan i , mert i t ak i be
men a stelu[n]gba, az el van készülve a ha lá l ra , mert egy lépés se biztos, 



csak ha vé le t lene a jo isten ha meg őrizi a halál tol . h á t i t igen kevés a re
mény , de azér t önök ne esenek ké [ t ] s égben én i r á n t a m , csak bizanak a jo 
istenben, én is csak aban bizok, azér t én kérve ké rem a jo istent, hogy önö
ket t á r c s a meg jo egéségben és Í r janak nekem, én inét péz t nem kü ldhe tek , 
mert én se kapok i t lénugot . 
az i teni időjárás a hegyen hideg és ho van és lent a vőgyben jo idő van és esik 
az eső és minden ó r á b a n vál toz ik i t az idő, se té l se n y á r se tavasz, p á édesem, 
irjál, nincs d i j anám. 
én a legméjeb tiszteletemet k ü l d ö m édes jo a p á m n a k és a rokonoknak és a 
jo szomszédoknak és boldog húsvé to t , a jo isten á lgya meg önöket , ere 
í r j anak rök tön , ha megkap ják . 
isten velük, édes mindanyijoknak én jo egéséget k ívánok , 
h ó n a p m e g y ü n k be a stelungba. 

D . 

K e l t levelem e ho 13 d ikán . igen szeretet d r á g a jo a n y á m és h ü Feleségem 
és k é t kis á r v a csa ládom és jo tes tvér je im. nékem igen F á j , hogy még csak 
idájig a Feleségemtől kaptam k é t levelet, vagy t a l á n el is vagyok Felejtve, 
vagy v é t e t e m valakinek, hogy nem irnak levelet, h á t ha vé t e t em, bocsásanak 
meg és í r janak, hiszen csak egyedül az vigasztalna eben a borzasz tó helzet-
ben, mert i t csak a gojo si v i t a Fü lébe és a zágyu dörög, amely tő l még a 
Fö ld is mozog alatunk. h á t ezt a hejzetet leirni nem lehet, de én örülök, 
hogy edig is m e g t a r t ó t a jo isten, mert bizony 5 nap Furcsa t ű z b e vol tam, 
mert azokból , akik velem jötek , bizony alig van i t 1, 2. azok a boldogok, 
akik nem jö tek el, azok kaptak szabacságot . Í r janak a gurtos ant i ru, a 
tyukos l á n y u r á r u és a P i s t i m és a Tör te l i rü és a P a l i m és a d a r á n y i sogo-
romru és a b a r á t j á r a , ezel bezá rom sorajimat és mély tiszteletem édes 
mindanyijoknak és jo ides . . a hogy t u d e halászni , isten velük és velem, jo 
hü pá rom, p á édesem. 

E . 

K e l t levelem e ho 28 d ikán . igen szeretet jo édes a n y á m és jo kis Feleségem, 
én örömei tudatom, hogy egéséges vagyok, mejet önöknek is tiszta szive [ m ] 
böl k i v á [ n o k ] és tudatom, hogy i t hideg van és esik a ho és a muszka keve
set lő, de ő tü lük s ü r ü n á t jönek ide és kenyeret kérnek, i t más újság nincs, 
csak az fáj , hogy én kevés levelet kapok és igen tü re lme t l en vagyok önök 
i rán t , t o v á b á jo egéséget k í v á n o k és boldog újévet és tisztelem a jo tes tvér -
jeimet és jo h ü Feleségemet , 
isten velük. 



Ceruzával írt tisztázatok. — Thorma János Múzeum, Kiskunhalas. Lt. sz.: VI/3704. 
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2. 

K I S K U N F É L E G Y H Á Z A — J Á N O S H A L M A — H O M O K M É G Y , 1916—1917. 

NÉPI LEVELEK A HÁTORSZÁGI ÉLETKÖRÜLMÉNYEK 
ROSSZABBODÁSÁRÓL 

A . 

Juhász [?] Kiskunfélegyházáról fivérének, Juhász Mihálynak Galíciába 

K e l t levelem [1916] Májusz 9 d ikén 

Szeretet Kedves t e s tvé r em k i v á n o m a jo I s ten tő l , hogy ezen p á r sor i rásom 
jó egéségpben] ta lá lón , most n e k ü n k is jobb van min t szokot lenni, kedves 
t e s tvé r em tudatom veled, hogy a leveledet megkaptam, és meg é r t e tem, 
hogy még o t t vagy mindig, van hó, de miná lunk még a té len sem vol t . és 
t o v á b b á fájdalom meg i rn i , el v i t t é k a szegény tizennyolcz éves f i jukat , 
de bizony olyanok vol tak min t a kanász gyermekek mikor gyülekszenek és 
mond jó t e s tvé r em m i lesz h á t azokból a szegény gyenge fijukból, ha oda 
ju tnak ahol t i k is szenvedtek, kedves Mihály i r d meg hogy azén leveleim 
mennyi idő alat ér oda, a t ied 5 és 6 nap alat i t t van. és tudatom veled most 
i t t hon elég szép idő jár . és szegény Imre bácsi is meg szabadult abbó l a 
kegyetlen sorból, és most azt i r ta , hogy t a l á n majd szabadságo t kap. és 
szegény Antalnak meg a vas k i ü t ö t t e k é t fogát, ő m á r nincs harczba, mégis 
veszéles az élete, a sógorod is m é n m á r 20 d ikán viz i tá lásra , m á r negyetszer 
a hábo rú ó t t a . t e h á t jó t e s tvé r em a jó t e rmés tő l megint t ávo l vagyunk, nem 



lesz semmiből elegendő, mert sok hellen az aszszonyok munka ják a földet, 
tudod pedig milyen az aszonyi dolog, t e h á t ha az á l l am el viszi az embereket 
majd idővel ő is meg éhezik, mert m á r i thon nincs aki dolgozzon, a tá jék 
m i n d e n ü t t csendes, nincsenek f ia ta lságok, a l ányok mind szomorúk, meg 
vannak a lázódva , nincs akik Ölelnék, m u l a t a t n á őket , erősen vár ják azt a 
szt. béké t , ugyan minnya ján , mert bizony sok sok aszony és gyermek meg 
szekte m á r a hábo rú á rva , keserves kenyeré t , sok á r v a zokog abban, szép 
sö té t é jszakában, boldogságos Isten tekincs le m á r rá juk , hogy szabadicsd 
meg azokat akiket akiket még edig szent á rnyékod alat meg őriztél, akiket 
pedig a goló céltól k iszól í to t tá l , v i d őket a fényes országodba, nebusulj 
édes testve [rem], majd elküldi a boldogságos szűz a n y á m Mária az ő szt f i j á t 
és hoza azt a szt. béké t , és t o v á b t i sz te lünk minnyá jan , tisztel a sógorod is. 
mondja sokszor, hogy mijér t nem jön m á r az én sógorom, most r á érnék a 
kölcsönt visza adni. 
Isten veled vá lasz t vá rok 

B . 

Juhász Mihály né Kiskunfélegyházáról férjének, Juhász Mihálynak Galíciába 

K e l t levelem 1916 Május 19 d ikén . Szeretet Kedves férjem k i v á n o m a jó 
I s ten tő l , hogy ezen p á r sor i rásom jó egéségbe ta lá lón , nekem hála a jó 
Istennek van elég jó, melhez hasonló t szivemből k ívánok , és t o v á b á tuda
t o m veled édes p á r o m , hogy a kapá l á s t is meg keztem már , és te még min
dig nem jössz haza, pedig azt i r tad , hogy mire a kapá lás ide ér akora haza 
jösz. és t o v á b á kedves férjem tudatom veled, hogy a d rágaság anyira nö
vekszik, hogy egyvéka á r p a 11 for int , t e h á t még egy esztendeig igy megy, 
megkel halni éhhen, a választás i malacz 110 és 120 for int pár ja , a hizó disznó 
9 for kilója, és eszt birja h á t k i a szegény ember, tudatom kedves férjem, 
hogy akik ide haza vannak szabadságra , azok azt mondják , hogy akik o t t a 
szabadságo t nem kér ik , azokat nem eresztik haza. t e h á t p róbá ld meg te is, 
mert m á r szere tném ha te is haza jönél, mert nagyon rosz mikor m á s jön 
haza, te meg nem. és nem tudom mire vélni , hogy i lyen r i t k á n irsz. t a l á n 
meg is ha r agud t á l , azé r t ne haragudjá l , mert ész csak t réfa vol t az egész, de 
ha haza nem jösz, akor én is kény te len leszek egy oroszt vá lasz tani , ugy is 
azt i r tad , hogy i t t hon menyire csiripolnak az orosz gyerekek, de még én 
k ö r ü l ö t t e m nem, csak van m á r olyan aki szereti az oroszokat, de m á r t ö b b e t 
nem irok, mert nem fér. és tisztelek sok jó egéségbe, szerető feleséged tisztel, 
a levél i ra szerető húgot , vá lasz t v á r o k 



Szabó István Jánoshalmáról sógorának, Kovács Vincének Tulába 

Kel t , 1917. Márczius 11. 

Kedves Sógor, tudatom veled, hogy ide haza valamenyien egéségesek va
gyunk, amit neked is a jó i s t en tű k í v á n u n k minyá jan . én k ó r h á z b a vagyok, 
fájnak a lába im, a pal i elveszet és a gyura, nem tudunk felölük. a béla is 
megvan, egéséges. t o v á b b á tudatom veled, hogy Április 8 d ikán lesz i thun 
húsvé t i , bóldóg húsvé t i ünepeke t k ívánok a messze távó lbó l nektek, jánós-
halmiaknak. ide haza tudatom veled, hogy a feleséged nem a legjób helzet-
ben van, mert egyedül maga van a t a n y á n , nagyon sók a dolga, nincs aki 
segíjen neki. fogadni se nem bír, nagyon drága , de nem is lehet kapni, en
gem akart haza kérvényezni , de nem lehet, mert nagyon sok pénz kölene, 
i t h ú n nagy ú r a k a jegyzők, még k é r v é n t se akarnak írni , ha nem ad az em
ber 5. vagy 6. száz forintot . így há t , kedves sógorom, nagyon nehezen k ü z d 
a feleséged ide haza ebe a nehéz napokba, nincs senkije, aki segíjen neki, 
én volnék csak. nincs igaság i t h ú n a szegény embernek, csak az az üvé , 
hogy k i a frontra a szegénynek, t o v á b á a feleséged m á r kéczer k ű d ö t t péz t . 
mós t maradok szerető sógorod, i s tván . 

D . 

M ácsai [8] és Salacz Borbála Homokmégyről Mácsai Sándornak Bolognába 

K e l t levelem 1917 11 hó 15 d ikén 

Ü d v ö z l e t e m k ü d ö m olasz országban egy hadifogojnak. szeretetei k ü d ö m 
levellemet, kedves öcsém Sándor , eben az szomorú országban, de azér t nem 
baj, csak az jó isten megsegí tsen benneteket, majd eljön az v á r [va ] v á r t 
szent béke, hogy vége lesz enek a vé ron tá snak , a jó isten hazasegí t m i n d n y á 
jatokat szép magyar országra, t ü re l emmel kel szenvenünk, amit a jó isten 
r á n k m é r t . csak az jó isten adjon jó egéséget és még egyszer t i sz te lünk jó 
egéségel, és i r d meg hogy van é ara narancs és füge, czitrom, mert i t az 
modják hogy Olaszországban van 
Kedves Sándorkám, tudatom veled, hogy a varga p i s t á n a k meg a farkasnak 
be kelet rukolni . az nem baj, legaláb azok is meg tugyák , hogy m i a vi lág 
hábo rú , mert most még nagyob baj is van, mert most azt beszélik, hogy most 
megin az osz t rák nemzet hadat üzent a magyarnak, azét , hogy a k i rá ly nem 
akar semi fél gaboná t kiszál i tani neki, és meg aka r j ák t á m a d n i a magyaro
kat, a muszka meg azt vár ja , hogy a nagy n é m e t is forduljon nekünk , rök-



t ön hozánk ál és neki a néme tnek , h á t most nem tugyuk hogy m i lesz ve
lünk, hogy igaz lesz e ez vagy nem. 
h á t nem hogy v é g [ e ] lene, hanem még jóban bele keverednek, h á t ilen for
m á n nem vár juk azt az á ldo t szent béké t a jó Isten el akar pusztitani mi -
n y á j u n k a t , mert m á r nem nizheti a nép roszaságát , mert ara mének , amere 
akarnak, azt cs inyálnak, amit teccik nekik, újságot nem tudok m á s t külö
nöset , min t ere még nagj^on jó az időjárás , még egyszer tisztelek sok jó 
egéségel, min t nekem van 
Ezel bezá rom levelem sorát , isten á lgya meg az olvasóját, Isten veled és 
velem a mesze t ávo lban , szerbusz p á p á p á Levél iró S[alacz] B [ o r b á l a ] 
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3. 

KECSKEMÉT, 1917. MÁJUS 21. 

A POLGÁRMESTER JELENTÉSE 
A BELÜGYMINISZTERNEK A MÁJUS 15-1 

ASSZONYTÜNTETÉSRŐL, AZ ELÉGEDETLENKEDÉS 
OKAIRÓL ÉS AZ ELLÁTATLANOK 

LECSILLAPÍTÁSA ÉRDEKÉBEN TETT 
INTÉZKEDÉSEKRŐL 

A v á r o s u n k b a n az élelmiszerek elégtelensége fo ly tán mutatkozot t rendza
varásokról , azok okairól s a jelenlegi helyzetről a köve tkezőkben vagyok 
b á t o r nagymél tóságod szóbeli u t a s í t á s a fo ly tán je lentésemet í r á sban meg
tenni. 

V á r o s u n k b a n m á r 1916 december eleje ó t a csak napi 180 gr. fejadagot 
adunk az e l l á ta t l an lakosságnak. K ivé t e l t csak a hadi üzemek a rány lag kis 



számú nehéz munkása iva l t e h e t ü n k , akik napi 300 grammos adagot kap
nak. A rendelkezésünkre bocsá to t t készletek azonban nem engedték meg, 
hogy a mezei m u n k á s o k n a k is, akik nagyobbrész t asszonyok, ennél nagyobb 
napi adagot adhassunk. 

B á r a nép panaszkodott, áprilisig nagyobb keserűség és baj nem vol t . 
A p r i l , h ó b a n azonban m á r bizonyos n y u g t a l a n s á g vol t észlelhető, melynek 
okait a köve tkezőkben vélem megá l l ap í tha tn i . 

Az egyes h á z t a r t á s o k á l ta l termelt vagy beszerzett főzelékfélék, be leér tve 
a b u r g o n y á t is, elfogytak, s ezzel az élelmezés nagyon megromlott. A mezei 
m u n k á k megkezdésével teljesen elégtelenné vá l t az addig is nehezen t ű r h e t ő 
el lá tás . Az e l lá ta t lanok száma folyton szaporodott, s e szaporodással nem 
ta r to t t lépést a város szükségletére rendelkezésünkre b o c s á t o t t havi liszt
mennyiség növekedése , és így a kiadot t lisztjegyek egy részét sem tud tuk 
bevá l t an i . Az e l l á ta t l anok s z á m á n a k folytonos emelkedését csak kis rész
ben okozta a beszerzett készletek idő e lő t t va ló elfogyasztása, t ú l n y o m ó 
részben ez egyrészt abból szá rmazo t t , hogy sok család az év egy részére 
tud ta szükségleté t beszerezni, s ennek fo ly tán ezek rohamosan emelkedő 
s z á m b a n szorulnak a ha tóság i e l lá tásra , — m á s r é s z t szőlősgazdáink egy része 
k e n y é r m a g v a k a t nem te rmelvén , v idékről sze rződ te te t t m u n k á s a i vagy a 
tavasszal é rkeze t t hadifoglyai részére kény te len ha tósági e l lá tás t igénybe 
venni. 

E nehézségek beál lásával egyidejűleg megszűn t a burgonya szál l í tása is, 
ami némileg elviselhetőbbé tette volna a l i sz th iányt , elfogytak a Közélel
mezési H iva t a l á l ta l k iu ta l t bab- és köleskásakészleteink, s nagyon kevés 
fehér lisztet kaphattunk, melynek fontossága pedig a főzelékhiány mia t t 
még n a g y o b b á vá l t . 

Az Országos Közélelmezési H i v a t a l nagymél tóságú E lnöke a helyzetben 
előzetes v izsgá la t ta l meggyőződvén arról , hogy készle te inket s azok fel
haszná lásá t lelkiismeretesen ellenőrizzük és in tézzük, gróf R á d a y Gedeon 
főispán ú r közbelépése fo ly tán is a legnagyobb jó indu la t t a l igyekezett hely
ze tünke t k ö n n y ű b b é tenni, s az ápri l . 15 — m á j . 15-i h ó n a p r a l isztkontin
gensünke t az országos nehézségek d a c á r a 250 mm-val felemelte, ezzel a 180 
gr-os fejadag a l ap ján m u t a t k o z ó e havi szükségle tünkkel kész le tünke t 
egyensúlyba hozta, és az i r án t is in tézkede t t , hogy t ö b b fehérlisztet kap
junk. Sőt egyenesen neki köszönhet jük , hogy az e hó elején a Közélelmezési 
Hivata lban megtartott t anácskozáson havi l i sz tkont ingensünk megmaradt. 
Ugyanezen idő tá jban Őnagymél tósága a Burgonya-közve t í tő ama beosztá
sá t is m é l t ó z t a t o t t megerősí teni , mely szerint vá rosunk részére még 15 
vagon burgonya k iu t a l andó . 



E k ö z b e n i sméte l ten j á r t a k n á l a m tömegesen panaszkodó asszonyok, s 
meg nem á l l ap í tha tó forrásból hírek szál longtak, hogy május 15-re készül 
valami. Május 15-én reggel 8 ó rakor m á r nagy tömeg asszony v á r t a város
házán , lisztet kérve . B á r megá l l ap í to t t am, hogy l isztszelvényeik csak 17-én 
esedékesek, mivel arra hivatkoztak, hogy a burgonya és főzelékhiány mia t t 
l iszt jük és k e n y e r ü k m á r elfogyott, s nagyobbrész t tanyaiak, kiknek nagy 
m u n k a m u l a s z t á s t jelentene, ha 17-én ú j ra kellene bejönniök, s addig éhezné
nek gyermekeikkel e g y ü t t : a rendelkezésre álló készletek k iosztásá t nagyobb 
elkeseredést megelőzendő, elrendeltem. Déle lő t t 11 óra körül ennek d a c á r a 
nagyobbodó tömeg , nagyobbrész t aszzonyok zajongva csoportosultak a 
vá rosháza e lőt t i t é ren , egy részük berohant a vá rosházára , a hivatalom 
előt t i folyosóra. Miu tán a l á r m a mia t t (szidták az urakat és e l l á to t t aka t ) 
ve lük beszélni nem lehetett, 10 asszonyt h í v t a m be hivatalomba, velük 
igyekeztem a helyzetet megér te tn i , s őke t a k i l á t á sba helyezett liszt- és 
b u r g o n y a k ü l d e m é n y közeli megérkezésével megnyugtatni. Ez némileg si
ke rü l t is, de a k in tá l lók ezek felvilágosításait meg sem ha l lga t t ák , még job
ban zajongtak, amié r t el kellett rendelnem a városházáró l való e l távol í tá 
sukat, ami a rendőrségnek nagyobb nehézség nélkül s ikerül t , de a t é r en to
v á b b t a r to t t a csoportosulás és a zajongás. 

Déli 12 óra u t á n a tömeg egy kisebb része, valószínűleg abban a hitben, 
hogy hazamentem, lakásom elé vonult , s p á r a n kezdtek köveke t dobá ln i 
a csa ládom ál ta l bezá r t utcai a j tóra , és azt l ábba l dönge t ték . A rendőrség 
azonban szándékuka t idejekorán észrevet te , s a k i k ü l d ö t t rendőrök a tö 
meget mind já r t visszaterel ték, majd bekísér ték . 40 asszonyt e lőál l í to t tak , 
k ö z ö t t ü k t ö b b vol t , k i déle lőt t megkapta lisztjét, sőt olyan is akadt, k i 
bevallotta, hogy e l lá to t t , lisztjegye nincs is, és azt mondta, hogy csak kí
váncsiságból t a r to t t a csoporttal. 

A dé lu tán i ó r á k b a n is tele vol t a nagy t é r kisebb-nagyobb csoportokkal, 
melyek rendszerint csendesen viselkedtek. P á r esetben azonban az urak, 
vagy a rendőrség sz ida lmazása mia t t egy-egy asszonyt igazoltatni kellett, 
s mikor 6 óra t á j b a n egy ilyen eset mia t t nagyobb csoportosulás alakult, 
és l á r m a fejlődött k i , u t a s í t o t t a m a rendőrséget a tömeg és a csoportok fel
t é t l en feloszlatására, s egyben igen csekély számú rendőrségünk esetleges 
t á m o g a t á s á r a kisebb katonai karhatalmi ki rendel tséget ké r t em. A feloszla
t á s nagyobb ellenállás nélkül meg is t ö r t é n t , s a vá rosháza u d v a r á r a beve
zényel t egy szakasz huszár t felhasználni nem kellett . 

A z ó t a megsz igor í to t tuk a rendőr i in tézkedéseket , cél ta lan csoportosulást 
nem t ű r ü n k meg. í g y a vá rosban most csend van, b á r az izgalom nem szűnt 
meg, mivel okait megszün te tn i nem tud tuk . 17-én egy asszony a pékhez 
v i t t kenyérből egyet nyersen ellopott, de elfogták. Szavah ihe tő emberek 



i sméte l ten hallottak rendőr t ávo l lé tében el nem foga tha tó ismeretlen asszo
nyok tó l olyan ki jelentéseket , hogy felgyújt ják a város t , a vá rosházá t , és 
hogy éjszaka kell terveiket megvalós í tani , amikor az urak nincsenek e g y ü t t . 

Az á l l andóan izgatott hangulat szemmel ta r t á sa , esetleges ki törések meg
fékezése é rdekében a szükséges rendőr i in tézkedéseken k ívü l a köve tkező 
in tézkedések t ö r t é n t e k . 

Május 15-én távbeszé lőn t e t t je lentésemre gróf R á d a y Gedeon Fő i spán ú r 
közben já r t az Orsz. Közélelmezési H i v a t a l elnökénél, s ő n a g y m é l t ó s á g a 
nyomban in t ézkede t t 2 vagon b u r g o n y á n a k s lehetőleg megfelelő mennyisé 
gű kö leskásának k iu ta l á sa i rán t , s az u tóbb i készlet h i á n y á b a n meg nem tör
t énhe tvén , helyette szóbeli információ szerint bizonyos mennyiségű babot 
r emé lhe tünk . A k iu t a l t b u r g o n y á r a vona tkozó száll í tási i gazo lványoka t 
18-án személyesen á tvévén , 19-én e lkü ld tem egy t isz tviselőt annak sürgős 
á tvé te lé re T ú róczszen tmár tonba . A mai napon megérkeze t t a m á r előbb k i 
u ta l t 50 mm. bab s 22-én a rendelkezésünkre álló 70 mm. bu rgonyá t , n é h á n y 
mm. köleskásá t és a most é rkeze t t babot k i osztatom a nélkülöző 6000 család 
közöt t , ami he lyze tüke t n é h á n y napra megkönny í t i . H a most a k iu ta l t 200 
m m . burgonya megérkezik, ennek k iosz tásáva l az abban teljes h i á n y t szen
vedő mintegy 20 000 lélek helyzete n é h á n y napra i smét könnyebbed ik , de 
számot t evő j avu lás t e tekintetben is csak a javunkra nemrég megá l l ap í to t t 
15 vagon burgonya megérkezése és k iosz tása teremthet, mely a t o v á b b i 
bab-k iu ta lássa l főzelék t ek in t e t ében t a l á n t ű r h e t ő helyzetet fog teremteni. 

A mai rend ny i lvánva lóan a t e t t erélyes in tézkedések köve tkezménye , a 
forrongás azonban az eml í t e t t t ü n e t e k szerint t o v á b b ta r t . Az a kö rü lmény , 
hogy az eseményekről m á r 8—10 nappal m e g t ö r t é n t ü k e lő t t beszél tek, hogy 
az erőszakosságban e l l á to t t ak is vettek részt , hogy most is ha l lha tók kije
lentések t o v á b b i e rőszakoskodásokról : igza tás ra lá tszik muta tn i . Mindez 
szükségessé teszi, hogy a szükséges rendőr i jellegű in tézkedések mellett 
az elkeseredés reális okainak a lehetőségig való megszünte tése i r án t is tör 
tén jék in tézkedés . 

Fe l té t l en szükséges volna azonban, hogy az e l l á ta t l anok s z á m á n a k folyto
nos növekedésével lépést t a r t ó m ó d o n emel t e tnék napi l i sz tkont ingensünk , 
és lega lább a mezei m u n k á v a l foglalkozók részére t é t e t n é k lehe tővé na
gyobb fejadag adása , ami t a l á n ú g y k iv ihe tő volna, hogy a n á l u n k elég korai 
a r a t á s r a s zámí tva ha l adék t a l anu l erélyes in tézkedések t é t e t n é n e k a korai 
cséplés, s az így nyert gabona feleslegének gyors összegyűjtése, felőrlése s a 
helyi fogyasztás fedezésére fordí tása i r án t . 

Megkezdtem az e l l á to t t akná l főzelékkészletek gyűj tését , ami tő l azonban 
számot t evő e r e d m é n y t nem v á r h a t o k , mert a szűk lisztadagok mia t t a fő
zelékfélék a rendesnél nagyobb mér t ékben fogytak. 



Egyelőre kiosztatom meglevő csekély készle te inket . 
Szükséges volna még, hogy a Közélelmezési H i v a t a l á l t a l m á r megállapí

t o t t 1500 mm. burgonyaszükség le tünkből a m á r k iu ta l t 200 mm. b u r g o n y á n 
felül még legalább n é h á n y vagonnal sürgősen megkaphassunk, hogy a n é p e t 
valamennyire kielégí thessük. 

Szükséges lenne t o v á b b á , hogy rendőrségünk megapadt l é t száma ú j abb 
beh ívásokka l ne csökkentessék, sőt szándékom van annak kiegészítése 
céljából a rcvonalszolgá la t ra nem alkalmas népfelkelők kirendelését kérni . 

po lgármester . 

Tisztázat másodpéldánya, aláírás nélkül. — B-KmL. Kecskemét. Polgármester ein. 
ir. 1222/1917. sz. 

A május 15-i kecskeméti tömegmegmozdulás viszonylag korai megnyilvánulása volt a háború okozta szociális 
elégedetlenkedésnek, mert a Duna—Tisza közi „éhségtüntetések" csak 1918-ra váltak gyakoribbá. A sort a feb
ruár 24—26-i kiskunfélegyházi tömegmegmozdulás nyitotta meg, s a július 15—17-i kiskunmajsai lázongások kö
vették. (Lásd kötetünk 19. és 23. számú dokumentumát.) Július 19-én a lajosmizsei jegyző jelentette: „ A mai na
pon az éhség már annyira gyötörte az 5—6 gyermekű anyákat , hogy valóságos forradalmat idéztek elő a község
házán, s a közigazgatási jegyző irodáját valósággal megostromolták, úgyannyira, hogy délben már csak csendőri 
fedezettel mehetett haza".; július 30-án „Kecelen . . . mintegy 150 asszony segélyt követelve községházába beron
tott, a jegyzőt ököllel fenyegetve segélyek kiadását követelte ."; július 31-én „Kiskőrösön . . . 5 kocsi (28 g) búza 
lett elkobozva. Midőn a búza a községházához lett szállítva, a piacon levő néptömeg a búza kiadását követelte, s 
a helyzet oly fenyegetővé vált , hogy a járőr a búzát nem volt képes beszállítani, s a kocsik a búzával eltűntek."; 
a ceglédi asszonyok augusztus elején , , . . . nem elégedtek meg a polgármester válaszával, és szétszéledtek a város
ban. Zajongva, lármázva vonultak végig a város főutcáin: a Rákóczi úton és a Pesti úton. Csatlakozott hozzájuk 
egy csomó suhanc gyerek. Ezek kezdték meg a rombolást. Először a polgármester Rákóczi úti lakása elé vonultak, 
ahol betörték az ablakokat, majd tovább haladva a szalámigyár, Dobos László gazdatanácsnok, Bálint Ferenc, a 
sertéshúsüzem igazgatója és Csipkó László sertéskereskedő ablakait törték be. Délután 5 óráig tartott a rombolás, 
amikor végre valahonnan két csendőr jött , akik a tömeget feloszlatták". (Az idézett dokumentumokat közb': 
MMTVD. 5. köt . 230—233. old.) 



K I S K U N F É L E G Y H Á Z A , 1917. J Ú L I U S 1. 

A FÉLEGYHÁZI HÍRLAP TUDÓSÍTÁSA 
A KÁROLYI-PÁRT H E L Y I SZERVEZETÉNEK 

GYŰLÉSÉRŐL: KÁROLYI MIHÁLY, HOLLÓ LAJOS, 
JUSTH JÁNOS ÉS NAGY VINCE BESZÉDE 

V a s á r n a p 1 d é l u t á n ü n n e p e vol t vá rosunk függetlenségi po lgára inak . Az or
szágos függetlenségi és 48-as p á r t képvise le tében k ö r ü n k b e érkeze t t gróf 
Ká ro ly i Mihály, k i t ez alkalommal lekísér tek Justh J á n o s , B a k ó József, 
Kobek Korné l , Nagy Vince s Hol ló Lajos országgyűlési képviselők. A nagy
nevű vendégekkel e g y ü t t j ö t t ek még S z a t h m á r y Mór vo l t képviselő s a p á r t 
nak t ö b b kül tag ja , akikhez az ú t o n még csatlakoztak a ceglédi, nagykőrös i 
s kecskemét i kü ldö t t ség tagjai is. 

N é h á n y perccel 5 óra u t á n é rkeze t t meg a vonat, melyet t ö b b ezer főre 
menő közönség v á r t . A m i n t a gyorsvonat berobogott s a vendégek a vasú t i 
kocsiból k iszál lo t tak, a függetlenségi p á r t vezetőinek köréből előlépett T ó t h 
József lelkész, s a függetlenségi népkör nevében, min t annak elnöke üdvö
zölte gróf Káro ly i Mihályt , dr. Hol ló Lajost s a t á r s a s á g u k b a n levő vendé
geket. 

Az üdvöz lő beszéd e lhangzása u t á n Trungel Terike l épe t t elő s rövid üd
vözlő szavak kísére tében remek v i rágcsokro t n y ú j t o t t á t gróf K á r o l y i 
Mihálynak. Ugyancsak szép v i rágcsokrot n y ú j t o t t á t Godó Margit is. 

K á r o l y i Mihály gróf köszönte meg e z u t á n n é h á n y szóban a szép s lelkes 
fogad ta tás t , mely u t á n a díszes t á r sa ság kocsikra ü l t s a lakosság ezreinek 
sorfala köz t vonultak a gyűlés színhelyére, a Ring-féle ker thely iségbe. 

A Kossuth u t c á n k é t diadalkapu vo l t feláll í tva, mely kellemes meglepe
tésül szolgált az összes vendégeknek , k ike t az egész ú t v o n a l o n lelkesen 
ünnepe l t s él jenzet t az utca közönsége. 

A népgyűlés t T ó t h Imre elnök ny i to t t a meg és üdvözlő szavai u t á n , 
szűnni nem aka ró hatalmas taps és é l jenorkán közben kezdett beszélni 
gróf Ká ro ly i Mihály, aki szakadatlan ováció közben mondotta el beszédét . 
A beszédből a köve tkezőke t közöl jük: 

Hosszú szünet , hosszú ha l lga tás u t á n ma először jelenek meg népgyűlé
sen. Először azér t , mert h á r o m esztendeje annak, hogy Magyarországon 
tu la jdonképpen szabadon gondolkodni, szabadon beszélni se lehetett. Űj 



k o r m á n y j ö t t most. 2 Az új k o r m á n y elsöpörte a régi rendszert, s nemcsak 
megengedi, de k íván ja is a n é p a k a r a t szabad megnyi la tkozásá t . (Éljenzés.) 
H á r o m esz tendő egy emberé le tben t a l á n nem nagy jelentőségű, hamar el
múl ik , az ember észre sem veszi. De ez a most eltelt há rom esztendő olyan, 
amely a magyar tö r t éne lemben és a v i l ág tö r téne lemben e g y a r á n t örökre 
fenn fog maradni az emlékezetben, ö r ö k k é , mert annyi t s zenved tünk ez 
alatt a h á r o m esz tendő alatt, örökké, mert a magyar nép annyi dicsőséget 
szerzett nevének e h á r o m év alatt, hogy ez örökké fog élni. H á r o m év alatt, 
ha meg is ö regedtünk , ha h á r o m esztendővel öregebbek is l e t t ünk , lélek
ben háromszáz évvel megifjodtunk. Lelkileg új vi lág t á ru l elénk. K é t t á 
borra oszthatjuk az emberiséget , a lelki öregek és a lélekben fiatalok t á b o 
r á r a . A lélekben öregek azok, akik most is konokul ragaszkodnak elavult 
dogmáikhoz , akik nem akarnak tanulni semmit, és azt hiszik, hogy a 
v i l ágháború u t á n o t t fo ly ta tha t j ák kis j á t éka ika t , ahol annak e lő t te el
h a g y t á k . De akiknek lelkét megvá l t oz t a t t a , megif j í tot ta ez a háború , azok 
megér te t t ék , hogy a jogegyenlőség és az osztó igazság nélkül nem lehet ma 
m á r egy nemzetet boldogí tani . Ezek el vannak szánva , hogy a lelkileg öre
gek az elaggott politikusok t á b o r á v a l szemben felveszik a harcot és addig 
nyugodni nem fognak, amíg ezek a k ivénü l t aggok a küzdőté r rő l el nem pusz
tulnak. (Zajos taps.) 

Az nem lehet, hogy ennyi szenvedés u t á n , ennyi t anu l ság u t á n azok kor
m á n y o z z á k t o v á b b az országot, azok legyenek t o v á b b r a is a m i pol i t ika i 
vezéreink, akik meg se t u d j á k ér teni ennek a magyar népnek a lelkivi lágát , 
akik nem érzik és nem ért ik, hogy mivel tar tozik Magyarország a magyarok
nak. (Taps.) Vérrel pecsé te l te te t t meg az a megé r t e t t igazság, melyet a há
b o r ú e lő t t is meg kellett volna m á r ér teni , hogy a föld elsősorban azoké le
gyen, akik ezt a h a z á t megvéd ték . (Zajos éljenzés.) Azok u tóda i , akik 
é r te meghaltak, azoké, akik é r te t ű r t e k , szenvedtek, dolgoztak, akik meg
m e n t e t t é k és f e n n t a r t o t t á k ezt az országot, ő k vannak hivatva uralkodni 
és ko rmányozn i . T ö b b szívvel, jobb lélekkel, t ö b b ér te lemmel fogják tudn i 
ezt tenni, mert nem fogják az országot kockáza tos vá l la lkozásokba bele
vonni . (Hosszan t a r t ó taps.) 

Programunk ki indulási pontja az á l ta lános , egyenlő, t i tkos vá lasz tó i jog, 
amely nélkül t öbb i programpontunkat megvalós í tan i nem tudjuk. Ez a 
ki indulási pont és bá rmi lyen szép program a többi , ha ezt az elavult válasz
tás i rendszert f enn t a r t anék , sohasem lehetne r e m é n y ü n k annak megvalósí
t á sá ra , mert a mai rendszer kiközösí t i az emberek millióit az a lko tmánybó l , 
kiközösít i azokat a mil l iókat , akik véd ték és ma is f enn ta r t j ák ezt az orszá
got. Az én programom messzebbmenő ezen a té ren , min t a k o r m á n y é , de 
most a kevesebbel is beérjük, hogy elérhessük a t ö b b e t . (Zajos taps.) 



É s azér t t a r tom szükségesnek, hogy lehetőleg minél többen , minél e lőbb 
megkap ják a szavazati jogot, mert m i a béké t akarjuk. (Lelkes éljenzés és 
taps.) Megvagyunk arról győződve, hogy a béké t a nemzetek közt megte
remteni m á s k é p p nem lehet, mintha az egyes országok népei t egymássa l 
k ibékí t jük . Mert arra, amire kép te lennek bizonyult a diplomácia , én képes
nek t a r tom a népet . (Taps.) A népek közt i megér tés t , mely szükséges arra, 
hogy t a r t ó s béké t alapozzunk meg, m á s k é p p elérni nem lehet, mintha a né
pek egymásnak kezet n y ú j t a n a k , és egymás t tisztelve, egymás t megbecsül
ve, egymás t igyekszenek megér teni . (Taps.) Ez t a h á b o r ú t egyik nemzetbeli 
nép sem akarta. Ez a h á b o r ú mesterségesen cs inálódot t . Vol tak ebben részes 
emberek is, vol tak érdekszövetségek, vol tak rögeszmék, amelyek előidéz
ték , nem mondom közvet lenül , de közve tve . A háború közvet len okai tól el 
kel l tudni vá lasz tan i a közve t e t t okokat. Közve t l en okait ismerjük, akkor 
m á r segíteni temészetesen nem lehetett. De ez a h á b o r ú nem máró l hol
napra keletkezett, a h á b o r ú t lassan kész í te t ték elő, lassan, de biztosan 
veze t t ék az egész emberiséget a v i l ágháború felé. (Zajos tetszés.) 

H a azt akarjuk, hogy egyszer végre béke legyen, ha azt akarjuk, hogy 
Magyarország i smét felviruljon, ha azt akarjuk, hogy elbírjuk az óriási 
haditerheket, akkor k í v á n n u n k kel l a béké t , de nem a máró l holnapra kelet
kezőt , hanem a t a r t ó s béké t . (Lelkes éljenzés és taps.) 

H a a h á b o r ú befejezése u t á n i smét l áb ra kap az eddigi fegyverkezés, ak
kor mire a visszatérő öregek és fiatalok f i a i és az i t thon mardott öregek 
u t ó d a i nagyok lesznek, i smét arra nevelhe t jük fel őket , hogy lövészárokba 
kü ldhe t jük őket és o t t pusztuljanak el megint halomra. (Zajos taps.) Akkor 
ez a béke csak többé-kevésbé hosszú fegyverszünet lesz, de nem lesz béke , 
emberek és nemzetek békéje. (Zajos taps.) Meg kel l ér teni , hogy nincs ország, 
melynek anyagi helyzete elbírná, hogy ezen h á b o r ú u t á n i sméte l ten nagyobb 
és nagyobb hadi k iadásokka l terhelje az egyeseket. Most legalább t u d j á k 
önök, hogy m i t jelentenek a haditerhek, most m á r legalább tud ják , hogy 
miér t fizettek annyi adó t . Azér t , hogy lehetővé tegyék ezt a h á b o r ú t ! (Zajos 
taps.) 

Hogy ez a háború k i tö rhe t e t t , felelősek vagyunk ér te Isten és ember e lő t t 
mindannyian. Mert m i n d n y á j a n h i b á z t u n k benne. Természetes , hogy a kis 
embereket, a nép egyes tagjait nem terheli ez a felelősség annyira, de az 
t ény , hogy minden népnek olyan k o r m á n y a van, amilyent megérdemel . 
(Zajos taps.) Önöknek meg kell ezt ér teni , hogy a jövőben nagyobb energiával , 
erősebb akarattal, t ö b b elszántsággal kel l küzdeniük sa já t é rdekeikér t , a 
maguk meggyőződéséér t . Kalapot emel az egész világ az előt t , hogy a ma
gyarok hogy tudnak harcolni, hogy rohamoznak az á g y ú k ellen, hogy 



rohamoznak a d r ó t a k a d á l y o k előt t , nem felnek semmitől , senkitől , de lás
suk m á r azt, hogy a magyar ember békében is meg t u d állani , hogy a ma
gyarban van le lki bá to r ság is. (Zajos taps.) L e l k i erő és bá to r ság nélkül azt a 
második , nagy vér te len csa tá t , melyet a h á b o r ú u t á n a népeknek önmagu
k é r t kel l megvívniuk, megnyerni nem fogjuk. Csak lelki bá torsággal , szilárd 
akarattal, erős jellemmel lehet ezt a c sa t á t megvívni . (Taps). 

Nemcsak lelkesíteni j ö t t e m ide, hanem hogy lerakjam első kövé t annak a 
szervezkedésnek, mely országszerte most fog megindulni. Oly férfiút k é r t e m 
fel p á r t u n k részéről az i r ány í tás ra , Hol ló Lajos személyében, (lelkes éljen
zés és taps) aki egész energiájával és t u d á s á v a l dolgozik a független, demok
ratikus Magyarországér t . Nem kell azt hinni , hogy azér t , mert az Eszter-
h á z y - k o r m á n y l épe t t a régi helyébe, ölbe t e t t kézzel, t é t l enü l ü lhe tünk . A 
régi rendszer megbukott, de a parlamentben többsége van és épp ezért , ha 
egyszerre mintegy varázsvessző ér intésére minden jóra nem vál tozik, a kor
m á n y t nem lehet h ibáz t a tn i , mert nincs abban a helyzetben, hogy keresztül 
vigye mindazt, amit keresz tül vihetne, ha többsége megvolna. Élesen bevi
lágít ja a helyzetet az a szavazás , mellyel Tisza I s t v á n többségi pá r t j a le
szavazta a magyar b í rák he lyze tének j av í t á s á r a beadott javaslatot. Mind
addig, amíg a k o r m á n y nem vá lasz ta t , (zajos taps) mindaddig, amíg többsé
get nem szerez m a g á n a k vá lasz tások ú t j án , addig a k o r m á n y jóformán tehe
tetlen a képvise lőházban. Minden t evékenységünk oda i rányu l t e h á t , hogy 
beszervezzük az egész országot, és előkészí tsük az új vá lasz tás t , mely sajnos 
még. a Tisza- törvény a lap ján fog végbemenni . H a m e g b u k n á n k , nem a m i 
személyünk bukot t el, hanem ve lünk buk ik a választójog ügye is. Nem mi , 
nem én b u k n é k el, mert n e k ü n k van vá lasz tó jogunk, hanem e l b u k n á n a k 
Önök közül és k ü n n a harcosok közül azok, akiket eddig k i zá r t ak a jogok
ból. E l b u k n á n a k Önök mindnyá jan , ak iké r t m i k ü z d ü n k azér t , hogy felépít
sük az új Magyarországot . (Zajos taps.) 

Ura im, a helyzet komoly. Magyarország egész jövője p á r h ó n a p o n belül 
el fog dőlni és ezzel az önök sorsa, gyermekeink jövője is. De az ország sorsa 
az önök kezében van. Önök megtehetik, hogy á t g y ú r j á k ezt az országot 
o lyanná , ami lyenné akar ják , amilyennek lá tn i szeretnék. De ha e lhagyják 
bukni a zászlót, amelyre a demokrác ia és Magyarország függetlensége van 
felírva, akkor ne b e n n ü n k e t gáncsol janak, azé r t ne a veze tőkre vessék a kö
vet, mert a jövő nem a vezetőkön, hanem egyedül önökön múl ik . Gondol ják 
meg, amit elmondottam és ne higgyék, hogy t ú l o z t a m , i n k á b b kevesebbet 
mondtam, min t a valóságot . 

Nem b á n o m , ha megköveznek is ér te , kimondom, hogy ezért a h á b o r ú é r t a 
felelősséget nem vál la lom. (Hosszan t a r t ó nagy taps és éljenzés.) K imond tam 
előbb is, akkor is, mie lő t t a hábo rú k i tö r t , hogy ezt t a r tom a vízözön ó t a a 



legnagyobb csapásnak , amely a vi lágot é rhe t t e . Á t vagyok hatva a t tó l a 
gondola t tó l , hogy nem lehet a borzasz tó csapások u t á n megteremteni az 
új Magyarországot , csak úgy, ha azokat, akik felelősek vol tak ezér t a há
borúér t , t ö b b é vissza nem engedjük a hatalomra. (Hosszan t a r t ó zajos 
taps.) A felelősség terheli a m ú l t k o r m á n y t a háborúé r t , a felelősség terheli 
a m ú l t k o r m á n y t a h á b o r ú vi te léér t , a felelősség terheli a régi k o r m á n y t 
a háborús mizér iákér t , a d rágaságér t , amelyek előfordultak, a felelősség ter
heli a m ú l t k o r m á n y t azér t is, mert a hábo rú i lyen sokáig tar t , és azér t is, 
hogy annyi magyar vér pusztult el ezen h á b o r ú alatt. (Úgy van! Ú g y van!) 
H a meg aka r j ák szün te tn i azt a rendszert, amely annyi á t k o t hozott erre a 
népre , tartsanak össze és ve lünk e g y ü t t v igyék diadalra azt a zászlót, melyre 
a független, demokratikus új Magyarországot í r t u k fel. 

Orkánszerű éljenzés és taps viharzott fel Káro ly i Mihály gróf hatalmas 
beszéde u t á n . Percekig t a r to t t a lelkes ováció és az megismét lődö t t akkor, 
amikor Holló Lajos l épe t t a szószékre. 

Holló Lajos nagy tetszéssel fogadott beszédét azzal kezdte, hogy a kor
m á n y v á l t o z á s nagy l idércnyomástó l s z a b a d í t o t t a fel az egész országot s m á r 
az a t ény , hogy min t szabad emberek szó lha tunk szabad emberekhez, mu
tatja, hogy mi ly különbség van a m ú l t és a jövendő közö t t . A vá l tozás , 
melynek keresztülvi te lében férfias m u n k á t végze t t a m i vezérünk, Ká ro ly i 
Mihály gróf, k e t t ő t jelent. El törö ln i az eddigi rendszert és megteremteni az 
ú j , demokratikus Magyarországot . (Zajos taps.) Ez a l e tűn t rendszer most a 
nemzeti védelem kön tösé t akarja m a g á r a venni. De vajon a nemzetnek 
érdeke-e az, hogy egy olyan a lko tmányos rend lehessen a hazában , ami
kor n é h á n y egyén hatalmi vágy tó l eltelve a hatalom eszközeit kézbe 
vehesse és a nemzet fölötti uralmat megszerezhesse anélkül , hogy a nem
zetben igazi gyökere és talaja volna. Meg kell szabad í tan i a nemzetet 
a t tó l , hogy kalandorok h a t a l m á b a kerülhessen. A nemzetet az ö n m a g a aka
rata és ereje alá kel l helyezni. (Zajos éljenzés és taps.) Vajon nemzeti cél és 
érdek, hogy a korrupció eszközeivel v igyék be méte lye ike t a népbe , hogy a 
lelkekben elhintsék miazmá i t az erkölcstelenségnek ? Nemzeti é rdek az, 
hogy olyan a l k o t m á n y t t e r emt sünk , amelyhez gonosz kezek hozzá nem fér
hetnek, amely a nemzetnek megadja és visszaadja azt, ami a nemzeti, az 
ő a l k o t m á n y á t , jogát az önrendelkezésre. (Zajos taps.) É s ez nem egy ö n m a 
g á b a n való cél, ame lyé r t m i k ü z d ü n k , hogy a l k o t m á n y u n k a t á t a l ak í t suk , 
hogy tiszta, hozzáférhetet len, hamis í t a t l an a l k o t m á n y o s rend jöjjön, hanem 
ezen az ú t o n akarjuk a nemzetet a boldogulás , a szebb jövő felé vezetni. 
(Lelkes éljenzés és taps.) H a a nemzet kezében lesz a hatalom, a k k é n t fog 
vá lasz tan i háború és béke közt , a k k é n t fogja jövőjét megha tá rozn i , amint 
az a nemzet érdekeinek megfelel. H a kell , katonai rendjébe hozza a nemzeti 



i n t ézményeke t . H a kell , f ia i t , sa já t gyermekeinek véde lmét sa já t tisztjei 
a lá helyezi és gazdasági erejét ö n m a g a j a v á r a fordítja. (Hosszan t a r t ó lelkes 
éljenzés és taps.) 

E z u t á n Justh J á n o s óriási lelkesedést keltve mondott lelkesítő beszédet . 
Holló Lajos érdemei t m é l t a t t a , aki 30 esztendeje, a m i ó t a min t Fé legyháza 
köve te bekerü l t a parlamentbe, szolgálja a függetlenségi eszméket és hazá
j á t . P é l d a k é p p áll ő a f ia ta l függetlenségi képviselők előt t . De pé ldaképp 
Fé legyháza város is, mely 30 esz tendőn á t hűséggel k i t a r t o t t Hol ló Lajos 
mellett és a függetlenségi eszmék mellett. (Zajos taps.) Végül igen nagy tet
szést keltve azt muta t ta k i , hogy Tiszáék tö rvénye épp a magya r ság rovásá
ra mennyire kedvezett a nemzet i ségeknek és hogy nyomta el a magyar sá 
got. 

Nagy Vince képviselő vo l t a köve tkező szónok. Beszédében, melyet mind
untalan megszak í to t t a k i törő éljenzés és taps, hangsú lyoz ta , hogy ő is azok 
közé a fiatalok közé számí t ja m a g á t , akikről Káro ly i Mihály beszélt , akik 
erőt , akaratot, e lha tá rozás t jelentenek, amikor most megmutatkoznak a 
vi lág pozícióiban. F ia ta l k i r á lyunk van, akinek a h á b o r ú b a n alkalma vo l t 
megismernie a magyar nemzet áldozatkészségét , a t rónhoz va ló hűségét . 

A f ia ta l k i rá ly 3 , aki megbuktatva az öregek korhadt rendszerét , egy f ia ta l 
minisz tere lnököt nevezett k i , ide fo rd í to t t a szemét Magyarország felé. Ezt 
meg kel l lá tni , meg kel l érezni. M i magunk is odaá l lunk k i r á lyunk mellé és 
azt mondjuk: K i r á l y u n k , ve lünk jössz-e, veled m e g y ü n k és a m i é rdekünk
ben, Magyarország függetlensége érdekében fogod megcsinálni a béké t , hogy 
az a béke olyan legyen, hogy a hábo rú u t á n ne csak a népek tes tvér i szövet
ségét, a h á b o r ú lehetőségének k izárásá t , a t a r t ó s béké t jelentse, de a sokat 
szenvedett Magyarországnak igazi önál lóságát is katonai, gazdasági és poli
t i k a i t é ren . (Lelkes éljenzés és taps.) 

B a k ó József képviselő to lmácso l ta e z u t á n a nagykőrös i nép üdvözle té t , 
majd Sza tmár i Mór t a r to t t lelkesítő, ha tásos beszédet a demokratikus jog
egyenlőségért va ló e lszánt harcra b u z d í t v á n a népe t . 

K á r o l y i Mihály gróf i n d í t v á n y á r a ezu t án nagy lelkesedéssel e lha tá roz ta a 
gyűlés, hogy üdvözlő t á v i r a t o t kü ld E s t e r h á z y Móric gróf minisz tere lnöknek 
és T ó t h Imre elnök i n d í t v á n y á r a üdvözlő t á v i r a t o t k ü l d t e k Justh G y u l á n a k 
is. 

Este hé t órakor a félegyházi nép ünneplése közben utaztak vissza a kép
viselők Budapestre. 

Károlyi Mihály városunkban. — Félegyházi Hírlap, 1917. július 1. (XXXV—XXIII. 
évf. 26. sz.) 



1 1917. Junius 24-én. 
2 Gróf Esterházy Móric kormányára utal. A Károlyi által is várakozással fogadott kabinet a hozzáfűzött re

ményeknek a legkisebb mértékben sem felelt meg: sem a különbéke, sem a választójogi reform terén nem tudott 
eredményt felmutatni. Esterházy augusztus közepén beaadta lemondását. (GALÁNTAI, 330—339. p.) 

3 I V . Károly (1887—1922), aki az 1910. november 21-én elbunyt Ferenc Józsefet követte a trónon. 
Megjegyezzük, hogy Károlyi beszéde, amelynek itt közölt változata kisebb eltérésektől eltekintve megegyezik a 

Magyarországban közölt variánssal, a Munkapárt és az Alkotmánypárt köreiben olyan felzúdulást vál tott ki , hogy 
a Képviselőház június 25-i ülésén a Tisza-kormány háborús felelősségével kapcsolatos megállapításait Károly 
korrigálni kényszerült. (A beszédre és körülményeire lásd K Á R O L Y I , 151—152. p. és 530. p.) 

5. 

C E G L É D , 1917. D E C E M B E R 2. 

HORTI DEZSŐ VEZÉRCIKKE A BÉKÉRŐL 
ÉS AZ OROSZ FORRADALOM JELENTŐSÉGÉRŐL 

Nagy, végtelen, csendes hómezők, m ik fölé b a m b á n szórja vér te len sugarait 
a telehold . . . Az orosz puszta té len. 

S a végte len csendességben t i tkos robaj lással megindult az Elet. A végte
len energiák felszabadultak, s a vége l á tha t a t l an pusz ta ságokon gyönyörű 
pe r spek t ívák dél ibábjai ra jzolódnak. 

Most még csak dél ibábok. Csalóka és bizonytalan fényesség lehet csupán 
a teljes és vaksö té t ség u t á n fel tűnő ragyogás . De a legnagyszerűbb r emény
séggel, a legteljesebb lehetőségekkel gazdag m á r most is a dél ibábos ragyo
gás. 

A cár izmus ó lombányáiból ki lépő rab akaratlanul is összehúzza sötétség
hez szokott szeme pilláit , á m szabaduló lélegzettel és boldog á h í t a t t a l kö
szönti a fényt , a vi lágosságot , a szabadságot . 

A szent Oroszország 1917. márc iusa ó t a szabad Oroszország, és azó t a a 
világ minden tá járó l feléje tekint a reménykedés . A megcsüggedt n é p e k 
roggyant vál la ikkal , meggyö tö r t sz ívükkel arrafelé fordí t ják t ek in t e tük . É s 
nem vol t még fé l te t tebb kincs a földön — mely e lka l lódot t a kufárok kezén 
•—, nem vol t még kincsesebb reménység, melynek teljesülését milliók lestek, 
nem vol t még olyan lehetőség, melyér t t ö b b lázas aggodalom szorongott, s 
amelynek va lóra vá lásá t nagyobb á h í t a t t a l köszön tö t t e az ember, min t épp 
az orosz forradalom. 

Hi r t e l enü l j ö t t és vá ra t l anu l , min t az üs tökös . É s min t az üs tökös , sok 
circulust megzavart. Elemi erő zengett a szavában , min t a vu lkánok mo-



r a j ában . É s mint a v u l k á n lávája — nagy és s zámot t evő pusz tu lás is e g y ü t t 
j á r t vele. 

De a föld izzó méhéből érkezet t . Milliók és milliók izzó vágyából a béke és 
szabadság u t á n . 

Nem á l l ha to t t ugyan hirtelen elénk, min t Pallas A t h é n é — sisakkal vé r te 
sen — Zeus fejéből. De épp az ár , amit fizetnek ér te , épp a va júdó szenvedés, 
amivel a nagy és boldog orosz nép áldoz, hogy vi lágra hozhassa a megá ldo t t 
gyermeket, épp ez az ár, épp ez a szenvedés teszi je lentőségében megmérhe-
te t l enné , következéseiben teljessé és egésszé az orosz forradalmat. 

Mindegy, hogy Lenin vagy Kerenszki van felül, ő k csak [az] Eszme hordo
zói. Az ő é le tük meg- meg tán to rgó lépte ik és ha l andó szándékaik felett az 
Eszme tündök l ik hallhatatlanul. Addig erősek és l eb í rha ta t l anok , amíg 
t i s z t án és ér in te t len hordják a sor e lőt t a zászlót, mire Béke és Szabadság 
van í rva . A m ha hű t l enné lennének h iva tásukhoz , m á r s z á n d é k u k b a n eléri 
végze tük : elbuknak és maguk mocskolják be emléküke t . 

Egy fo rmán ha lá l r a f á rad t m á r minden nemzet; m á r m i n d n y á j u n k szava 
a békéér t kiál t . A k i k m á s t k i á l t anak , oktalan és bűnös tévelygők. Most az 
van legfölül, aki elég merész a békéér t s íkraszállni , s e nagyszerűen tör téne l 
m i feladat az orosz népnek ju to t t . Ezé r t , hogy Lenin és Trocki j — ez ide
genségükben is d rága , kedves nevek — a leghivatottabb képviselői az orosz 
nép nagy egyetemének. 

Csak meg ne t á n t o r u l j a n a k ! Csak küzdjek végig a harcot! Az e lbukás ra 
í té l t háborús csoport ördögi cselvetéseit kerül jék el győzelmesen. Már nem 
sokáig kel l hűen és férfiasan k i ta r tani . Már dereng a hajnal — há la az ő 
nagyszerű e lha tá rozásuknak -—, éppen Kelet felől. 

Fé l re az aggodalommal! Az orosz forradalom be fogja tö l teni szent hiva
t á s á t : a vérbe és pusz tu lásba merül t vi lágot meg fogja vá l t an i . Az akadá lyok , 
mik ú t j á b a á l lnak, —legyenek b á r még oly hatalmasok — m e g s e m m i s ü l 
nek; szétszórja őket a vihar, mely a békéér t áh í tozó népek mill ióinak lelkét 
remegteti. 

Majd akkor mel lüke t verve e lzokoghat ják Clemenceau, L l o y d George 
meg a többiek , hogy hajó ika t ,,a szelek és viharok ellen" kü ld t ék . Mert el 
fog pusztulni a hábo rús usz í tók A r m a d á j a . 

Horti Dezső: Szabad Oroszország. — Czeglédi Újság, 1917. december 2. (XXVII. évf. 
49. sz.) 



B U D A P E S T , 1918. J A N U Á R 7. 

PEST-PILIS-SOLT-KISKUN VÁRMEGYE 
FŐISPÁNJÁNAK UTASÍTÁSA A KUNSZENTMIKLÓSI 

JÁRÁS FŐSZOLGABÍRÓJÁHOZ 
RÁTH JÓZSEF JEGYZŐ ELLENI FELJELENTÉS 

TÁRGYÁBAN 

K o v á c s I s t v á n népfelkelő szabadszál lási lakos aláírással é rkeze t t feljelentés 
szerint R á t h jegyző, aki ál l í tólag Főszolgabíró ú r unoka te s tvé re , még 1914. 

évben kb . ö tven esetben a felmentési jegyzékeket fejenkint 20- 1000 koro
na lefizetése el lenében vol t csak ha l jandó elkészíteni, s a szabadszállási 
kórház napszámbé ré t a m u n k á s o k n a k csak bizonyos összegek v i s sza ta r t á sa 
mellett fizette k i , mely visszaélésekről úgy a csendőr őrmester , mint a községi 
t an á c s nokok is t udomássa l b í rnak . 

Fe lh ívom, hogy az ügye t sürgősen vizsgálja meg, s hozzám mielőbb te
gyen k imer í tő je lentést . 

Patay [T ibo r ] 
főispán 

Tisztázat, tintával írt aláírással. — PmL. PPSKk Vm. Főispánjának biz. ir. Ő/1918. 
sz. 

Az elrendelt vizsgálat részben igazolta a vádakat. (Uo.) 
A jegyzők hatalmaskodására lásd még e kötet 18. számú dokumentumát. 



K E C S K E M É T , 1918. J A N U Á R 9. 

A KECSKEMÉTI LAPOK VEZÉRCIKKE 
AZ OROSZ FORRADALOM JELENTŐSÉGÉRŐL 

ÉS PERSPEKTÍVÁIRÓL 

A m i P l a tón tó l kezdve egészen a mai szakszervezetek minden munkásá ig 
a t á r s a d a l o m berendezkedésével , a vagyon- és jogelosztás igazságtalanságai
val , a földi jók egyenlőt len adagaival elégedetlen emberek ál landó á lma vol t ; 
a kommunizmus most Oroszországban testet kezd ölteni . A kicsúfolt u t ó 
piák, az agyoncáfolt szocialista jóslatok, amelyek oly k ikerü lhe te t lennek, 
biztosnak és mathematikailag h a t á r o z o t t n a k h i rde t t ék el jövetelét min t a 
csillagászok az égi tes tek megjelenését, most igazoltaknak és reálisaknak 
bizonyulnak: Oroszországban á l l amos í to t t ák a fö ldbir tokokot és á l lami mo
nopó l iummá t e t t é k a banküz le t e t . Ez annyit jelent, hogy a föld és a t őke az 
á l lam kezében van. Minden termelés ősforrása: a föld, és minden termelés 
eszköze : a tőke , megszűn t ezzel magán tu l a jdon lenni. Egycsapás ra megvaló
s í t o t t ák az ipari- és a föld-szocializmusnak követelését . 

Es most feszült figyelemmel kell v á r n u n k , hogy m i j á r ennek n y o m á b a n . 
Vajon bevál ik-e az a kísérlet , amely a k ö n y v e k igazságai t b á t r a n és elfogu
lat lanul alkalmazza E u r ó p a legnagyobb á l l amára ? Vajon tényleg csődöt 
mond-e minden üzem, amelynek vezetésében nem a k izsákmányo lás a mód
szer, és nem a minél nagyobb prof i t a cél ? Vajon megtermik-e az orosz földek 
éppen olyan d ú s a n ka lásza ika t , amikor a muzsikot nem a földesúr i spánja 
botozza, hanem m a g á n a k és ezzel e g y ü t t az á l l amnak dolgozik ? Vajon az 
orosz g y á r a k b a n és b á n y á k b a n t e rméke t l enebb lesz-e a munka most, mert 
nem nagybankok magánzó részvényesei vágják zsebre a hasznot, hanem az 
á l lam p é n z t á r á b a folyik és így fölöslegessé tesz sok leplezett és leplezetlen 
a d ó k a t ? 

Lehet, hogy fel fog fordulni ez a rendszer. Lehet, hogy nyomorúságosan 
fog gurulni , ahelyett, hogy repülne , min t ahogy a repülőgépek is így t e t t é k 
az első p r ó b á k idejében. De a kommunizmus v á g y a és á l m a mélyebb és á l ta
l ánosabb az emberek lelkében, min t a repülésé. Az emberi gondolkodás leg
merészebb Ikarusai az egyenlőségért haltak v é r t a n ú h a l á l t . A kommunizmus 
szerkezete is fel fog épülni , mert erről a föld teljes meghódí t á sá ró l épp oly 
kevéssé fog lemondani az emberiség, min t a levegőjéről. Oroszországban 



most repülnek fel az első pi ló ták. Lehet, hogy lezuhanás lesz a sorsuk. De ha 
nem, ú g y nemsoká ra az egész vi lág feje fölött fognak keringeni a jövő vi lág 
gépmadara i . 

A jövő világ. — Kecskeméti Lapok, 1918. január 9. (LI. évf. 7. sz.) 1. p. 

8. 

P Á H I , 1918. J A N U Á R 10. 

A KÉPVISELŐTESTÜLET JEGYZŐKÖNYVE 
A TAKARMÁNYREKVIRÁLÁS FELÜLVIZSGÁLATÁRÓL 

ÉS AZ ÉJJELI ŐRSÉG MEGSZERVEZÉSÉRŐL 
(RÉSZLET) 

F e l v é t e t e t t P á h i b a n 1918. j a n u á r 10-én t a r to t t rendkívül i képviselő t e s tü 
let i közgyűlés a lka lmáva l . 

E lnök a gyűlés szabályszerű egybeh ívásá t megá l l ap í tván azt megnyitja, 
s a j egyzőkönyv hitelesí tésére Fü lek i József és Oroszi P á l képviselőket kér i 
fel. 

1^^92—1918 kig . 
1918 

Vezető jegyző jelenti, hogy a t a k a r m á n y k ö z p o n t megbízásából Pánczé l 
Ferenc izsáki fakereskedő a községben t a k a r m á n y n e m ű e k requi rá lásáva l 
foglalkozik, azonban a requi rá lás t az al ispáni rendeletek mellőzésével, a leg-
kér le lhe te t lenebb igazságta lansággal hajtja végre ú g y annyira, hogy az 
á l l a t á l lomány m á r márc ius elején éhínségnek lesz k i téve , a lakosságnak 
pedig egyá l ta lán nem lesz fűtő anyagja, amié r t is javasolja, hogy írjon fel 
sürgősen a képviselő t e s tü le t járás i főszolgabíró úrhoz a requ i rá lásnak k é t 
szakér tő közben jö t tével leendő sürgős felülvizsgálásának elrendelése vége t t . 



H a t á r o z a t . 

P á h i község képviselő t es tü le te a h a t á r o z a t i javaslatot m a g á é v á t éve 
egyhangú h a t á r o z a t á v a l kimondja, hogy a requirá lás fe lülvizsgálatának el
rendelése vége t t az elöljáróság sürgősen tegyen je lentés t járás i főszolgabíró 
úrhoz, s kérje a requ i rá lásnak 2 szakér tő közbejö t tével leendő ú jabb fogana
tos í tásá t . 

Ezt köve tően az elöljárók ú t i - és napid í j á t a l á n y a i t á l l ap í to t t a meg a tes tü le t , majd a 
főszolgabíró felhívására egyhangú h a t á r o z a t t a l csatlakoztak az az OMGE-hez. 

4kgy . 

1919. 

Vezető jegyző jelenti, hogy az éjjeli őrségi szolgálat a régebben megalko
t o t t szabályrendele t a l ap ján nem tel jes í thető , mivel a férfi lakosság 3/4-ed 
része katonai szolgálatot teljesít , nők pedig éjjel őrségi szolgálat ra nem alkal
mazha tók , amié r t is javasolja, hogy az éjjeli őrségi szolgála t ra 1918. j a n u á r 
10-től márc ius 31-ig ter jedő időre este 8 órá tó l reggeli 4 óráig a fogoly őrség 
a lka lmaztassák , javadalmuk h á z a n k é n t beszedendő 4—4 k o r o n á b a n ál lapí t
tassák meg. 

K é r i j a v a s l a t á n a k elfogadását . 

H a t á r o z a t . 

A javaslat egyhangú elfogadása mellett hozatott a köve tkező h a t á r o z a t : 
Éjjel i őrség szolgálat ra 1918. jan. 10—márc ius 31-ig ter jedő időre napon
k é n t este 8 órá tól reggel 4 óráig a fogolyőrök alkalmaztatnak, javadalmukat 
képezi a minden lakot t ház u t á n beszedett 4 korona. 

Ezen összegek beszedésére és az éjjeli ő röknek leendő kifizetésére az elöl
já róság u t a s í t t a t i k . 

T ö b b t á r g y nem lévén elnök a közgyűlés t berekeszti. 

K m f t . 

Sörös P á l Hi te les í t ik : jegyző 
e lnök Fü lek i József 

Oroszi P á l 



Tintával írt tisztázat, tintával írt aláírásokkal. — 
1913—1921. köt. 222—226. p. 

B-KmL. Páhi. Közgyűlési jkv. 

9. 

B U D A P E S T , 1918. F E B R U Á R 5—1918. SZEPTEMBER 13. 

A NÉPSZAVA HÍREI A SZOCIÁLDEMOKRATA PÁRT 
DUNA—TISZA KÖZI SZERVEZETEINEK 

MŰKÖDÉSÉRŐL 

A . 

A kecskemét i szoc iá ldemokra ta pár t szerveze t mú l t v a s á r n a p 1 t a r to t ta meg 
rendes évi közgyűlését . A vezetőség jelentése és annak t u d o m á s u l vétele 
u t á n a közgyűlés megvá l a sz to t t a az új végreha j tó b izo t t ságot , amelynek 
tagjai : Szegedy Lajos, B ó d y J á n o s , Szabó Lajos, Borsodi Imre, Váczi J á n o s , 
Szénási György és B a á n J á n o s e lv tá r sak lettek. El lenőrző bizot tsági tagokul 
B á n J á n o s , N á d a s K á l m á n , Rigó I s t v á n , T ó t h Mihály és K o v á c s Menyhér t 
e lv t á r saka t vá l a sz to t t ák meg. A vá lasz tások megejtése u t á n B ó d y J á n o s 
e lv társ tartalmas és lendületes szavakkal beszélt a szervezkedés és a saj tó 
fontosságáról . 

B . 

Kiskunhalasi e lv tá r sa ink v a s á r n a p 2 t a r to t t ér tekezle tén H i b ó Sándor 
e lőadása u t á n p á r t k ö r t a l ak í to t t ak . A vezetőség a köve tkezőképp alakult : 
E l n ö k : H i b ó Sándor ; a le lnök: Fazekas Gábor ; t i t k á r : Csatár i Ba lázs ; pénz
t á r o s : H a t h á z i Imre ; el lenőr: Garbai Lász ló ; vá l a sz tmány i tagok: Buda 
I s t v á n , Kazai József, Kocsis An ta l , Mig G. Ferenc, Mig G. K á r o l y és Orbán 
A n t a l ; számvizsgáló b izo t t ság : Hajós Anta l , Nagy T. I s t v á n és Szakács 
I s t v á n n é e lv tá rsak . 

C. 

A kiskunhalasi szervezett m u n k á s o k Marx K á r o l y születésének 100. évfor
duló já t a M u n k á s o t t h o n b a n ünnepe l ték meg. 3 Az ünnepé ly t Csatár i Balázs 
e lv társ ny i to t t a meg, u t á n a H i b ó Sándor e lv tá rs m é l t a t t a a nagy nap je-



lentőségét egy és fél órás beszédében. Ezenk ívü l Mig G. K á r o l y és N é m e t h 
Erzsike egy dramolettet adtak elő, N é m e t h Ferenc és Vágó Esztike pedig 
verseket szavaltak. 

D . 

A kecskemét i szervezett m u n k á s o k e hó 15-én, v a s á r n a p déle lőt t 10 ó rakor 
a kereskedelmi alkalmazottak egyesüle tében (Kisfaludy utca 6.) ér tekez
letet tartanak a Népszava é rdekében . 4 Minden szakma m u n k á s a i jelenjenek 
meg, hogy egyesül t akarattal szá l lhassanak szembe a Népszava ellen irá
nyuló g y á v a és alattomos hajszával . 

Pártügy eh. — Népszava, 1918. február 5. (XLVI. évf. 30. sz.) 8. p.; április 12. (87. 
sz.) 8. p.; május 7. ( 107. sz.) 5.p.; szeptember 13. (214. sz.) 8. p. 

1 1918. január 27-én. 
2 1918. április 7-én. 
3 1918. május első napjaiban. 
4 A Népszava 1918 augusztusi és szeptemberi számaiban többször cikkeztek arról, hogy a lapot nem kézbe sí-

tik a frontkatonáknak. A kecskeméti pártszervezet tiltakozása — az egyre szigorúbb cenzúrázás mellett — elsősor
ban valószínűleg ezzel kapcsolatos. 

Megjegyezzük, hogy az októberi forradalom kitöréséig a Duna—Tisza közén szociáldemokrata pártszervezet 
csak Kecskeméten és Kiskunhalason működött , Kiskunfélegyházán és Nagykőrösön nem. Cegléden a földmunkások 
és a távirdamunkások szakszervezete alakult újjá 1917 végén, ill. 1918 elején. (MMTVD. 5. köt. 138—139. p. és 
M E R É N Y I , 20—22 p.) A Szociáldemokrata Párthoz kapcsolódó spontán vagy szervezett országos akciókba 
(január 18—20-i tömegsztrájk, április végi választójogi tüntetés , május 1. megünneplése, június végi tömeg-
sztrájk) azonban fenti Duna—Tisza közi szervezetek is alig-alig kapcsolódtak be. Mindössze a ceglédi munkásság 
egy részéről tudjuk, hogy részt vettek a januári tömegsztrájkban. (Lásd erre Népszava 1918. január 22-i, 27—28-i; 
április 23-i és május 3-i számaiban közölt beszámolókat és tudósításokat, valamint MMTVD. 5. köt . 209—229. p. 
közötti dokumentumait. Vö. M E R É N Y I , 10—-29. p.) E negatív információk összhangban vannak a Duna—Tisza 
közi munkásszervezetek 1917—18-as tevékenységének „békés", „törvényes" és „hazafias" jellegét hangsúlyozó 
polgármesteri, főszolgabírói és rendőrkapitányi jelentésekkel. (Vö. e kötet 12., 15., 17., 20. és 24. számú dokumen
tumaival.) 



K E C S K E M É T , 1918. F E B R U Á R 28. 

A TÖRVÉNYHATÓSÁGI BIZOTTSÁG 
JEGYZŐKÖNYVE A KÖZBIZTONSÁG 

HELYZETÉRŐL ÉS A WEKERLE-KORMÁNY 
TÁMOGATÁSÁRÓL (RÉSZLET) 

A közöl t részlet a polgármester átfogó je lentésének utolsó részeként hangzott el. Ezt 
megelőzően a j anuá r i ügyforgalom, a város házi ós a d ó p é n z t á r á n a k forgalma, a rendőr
mozgalmak, a városi szegényház, közegészségügy, ál lategészségügy helyzete, a k ihágá
sok, a Katona József K ö r ál ta l fenntartott Nepiroda tevékenysége , Bartha Gergely 
ál la torvos k i tün te tés i ügye és a vá rosban ál lomásozó 94. gyalogezred ajándékozási 
akciója t á r g y a l t a t t a k . 

A tekintetes Közgyűlés m á r a m ú l t év ok tóber h a v á b a n felírt a m. k i r . hon
védelmi miniszter úrhoz , hogy szolgála t té te l re beh ívo t t r endőrségünk pót lá 
sá ra a városi közönség köl tségére 40 népfölkelőt ide vezényelni mél tóztassék, 
s e felirat tel jesí tését a közigazgatás i b izo t t ság december havi üléséből úgy 
a m. k i r . honvédelmi , min t a be lügyminisz ter u r a k n á l megsürge t t em. Sze
mélyesen is e l j á r t am ez ü g y kedvező elintézése é rdekében ú g y a honv., 
min t a be lügymin isz té r iumban , j a n u á r és február h ó n a p b a n , de ez ideig ered
m é n y nem mutatkozott . 

M i u t á n pedig közbiz tonsági á l l apo ta ink a vá rosnak úgy bei-, min t kü l te rü
le tén egyre jobban hanyatlanak, s ez á l lapotok vá l toza t l anu l m a r a d á s a 
úgy a személyi , min t a vagyonbiz tonság s egyszersmind a közrend szempont
jából a legnagyobb veszélyeket foglalja m a g á b a n : 
tisztelettel i nd í tványozom, hogy az eml í t e t t feliratot a m. k i r . belügyminisz
ter ú rná l megsürge tn i mél tóztassék. 

Miu t án pedig ma m á r a rendőr i szolgálat ra k i nem képze t t népfölkelők 
ö n m a g u k b a n véve nem szolgá lha tnak kellő b iz tos í tékul a közrend fenn ta r t á 
sára , a személy és vagyonb iz tonság megóvására , különösen pedig a kü l t e rü 
leten a gyalogrendőr i szolgálat tól nagyobb e r e d m é n y t nem igen lehet várn i , 
b á t o r vagyok javaslatba hozni, hogy e g y ú t t a l a m. k i r . be lügyminisz ter 
ú rhoz az i r án t is mél tóz tassék fölterjesztést in tézni , hogy főképp nagy k i 
ter jedésű és népes kü l t e rü l e tünk közbiz tonsági szolgálatára , de a szükséghez 
képes t a be l te rü le ten leendő fölhasználás céljából legalább 12 lovascsendőr 



sürgősen ide vezény éltessék. Ér tesü lésem szerint ez a város közönségére 
mintegy 60 000 koronány i évi terhet h á r í t a n a ugyan, mégis tiszteletteljesen 
javaslom, e köl tségek mega ján lásá t is, mert a város lakossága ama felerészé
nek, mely a t a n y á k o n lakik, sz intén tartozik a város közönsége azzal, hogy a 
javainak és b i z tonságának megóvása é rdekében még e nagy á ldoza to t is 
meghozza, mely nélkül a t tó l kel l félni, hogy a kü l te rü le ten a m u t a t k o z ó 
t ü n e t e k szerint esetleg röv id idő alatt a személy és vagyonb iz tonságnak alig 
fölmérhető veszedelme fog előállani. 

A Törvényhatóság i Bizot t ság „ á l t a l á b a n és részleteiben i s" t udomásu l vette és el
fogadta a polgármes ter je lentését . Gy. Papp József, Csősz József, P á s t h y Káro ly , E . 
Nagy Imre és Pacsa Mihály interpellációi (a közel lá tás nehézségeit t e t t é k szóvá) és 
Sándor I s t v á n polgármes ter válaszai u t á n a Bizot tsághoz é rkeze t t leiratok t á rgya l t a t 
tak. Wekerle leirataira a Panama Köz tá r saság t e rü le tén t a r tózkodó magyar ál lampol
gárok védelmével kapcsolatos kereskedelemügyi , Ugrón Gábor vo l t be lügyminisz ter 
és Mezőssy Béla vol t földművelésügyi miniszter felmentésével kapcsolatos leiratok 
tudomásu lvé te le u t á n kerü l t sor. 

Wekerle Sándor minisz tere lnök ú r l e i r a t a i t az új k o r m á n y kinevezéséről 
2754/1918 és 4041/1918 sz. alatt. 

K e c s k e m é t t h . vá ros t ö rvényha tóság i b izo t t sága dr. Wekerle Sándor 
minisz tere lnök ú r n a k az új k o r m á n y kinevezéséről szóló 387. M . E. és 602. 
M . E . számú leiratai t 1 t á r g y a l v á n megál lapí t ja , hogy a k o r m á n y programja 2 

belpoli t ikai kérdésekben majdnem teljesen megegyezik a tö rvényha tóság i 
b izot t sági közgyűlés felfogásával és óha j tásáva l , a magyar hadsereg felállí
t á s á r a vona tkozó részében pedig régi v á g y a i n k szinte teljes megvalósulása 
i r án t b e l á t h a t ó időn belül sikert ígér, minélfogva K e c s k e m é t t h . vá ros kö
zönsége a k o r m á n y t örömmel üdvözl i a k o r m á n y p r o g r a m megalapozot t sá
gába , a program megva lós í t á sának b iz tos í to t t ságába , az új választójogi 
t ö r v é n y mega lko tásáná l pedig a magya r ság szupremáció jának teljes érvé
nyesí tésébe vetett bizalommal e program megvalós í tásához a k o r m á n y n a k 
és tagjainak készséggel ajánl ja fel t á m o g a t á s á t . 

Annak kiemelésével azonban, hogy a k o r m á n y p r o g r a m a gazdasági ön
állóság kérdésében az el térő felfogások f enn t a r t á sá t és érvényesülését gátolni 
nem a k a r v á n , felfogásunk a k o r m á n y p r o g r a m m a l e részben sem ellentétes, 
évek során á t elfoglalt á l l á spon tunk vá l toza t l anságának kiemelése vége t t ez 
alkalommal is ki jelent jük, hogy Magyarország gazdasági önál lóságát , az 
ezt é rvényes í tő in tézkedéseket és t ö rvényeke t a most folyó v i l ágháború 
t a n u l s á g a k é n t s a nemzet jövő fejlődésének és anyagi megerősödésének 



szempont jából ma né lkülözhe te t lenebbnek tar t juk, min t eddig bá rmikor , és 
megengedhetetlennek tartanok, hogy amikor kétségte lenül bebizonyosodott, 
miszerint a t r ó n n a k is legfőbb biz tos í téka Magyarország hűsége és ereje, az 
erő fennakadása és fokozása Ausz t r i ának is legnagyobb érdeke, amikor Ma
gyarországnál kisebb és fejletlenebb á l lamok a hábo rú anyagi terheit gazda
sági önál lóságuk mellett jól k ib í r t ák , sőt most alakulnak belső zavarokkal is 
küzdő kisebb á l lamok önálló gazdasági berendezkedésse l : az á t m e n e t t e l 
leg inkább veszé lyez te te t t mezőgazdaságában anyagilag megerősödöt t ezer
éves Magyarország gazdasági önál lóságáról ez alkalommal is lemondjon. 
Ennél fogva jogilag meglevő gazdasági önál lóságunk gyakorlati megvalósí
t á s áé r t minden tö rvényes eszközzel küzdeni fogunk, és e lvár juk, hogy a kor
m á n y programjához képes t e tö rekvés érvényesülésének lehetőségét nemcsak 
jogilag, de gyakorlatilag is ké tsége t és új nehézségeket k izáró módon bizto
sí tani fogja. 

Er rő l minisz tere lnök ú r feliratban ér tes í tendő. 

A tárgysoroza t t ovább i napirendi pon t ja ikén t e lha tá roz ta a Bizot t ság , hogy az új 
k o r m á n y minden t ag j á t feliratban üdvözl i . A je len tékte len adásvéte l i , szabadságolási 
és részvényjegyzési ügyek közül (39—59. napirendi pont) az új k o r m á n y b i r tokpol i t i 
kájával kapcsolatos részletes állásfoglalás érdemel emlí tés t , amely válasz vol t az or
szággyűlésen elhangzott k o r m á n y p r o g r a m bir tokpol i t ikai koncepciójára . A Törvény
hatósági Bizot t ság véleménye röviden úgy összegezhető, hogy a város évszázados bir
tokpol i t iká ja , s az ennek köve tkez tében kialakult in tenzív gazdálkodás e redményekép
pen . . . . . Kecskeméten nincs szükség a demokratikus bi r tokpol i t ika érvényesí tése 
céljából ál lami kényszer intézkedésekre . . . " 

Tisztázat, dr. Garzó József levéltáros, Sándor István polgármester, Dékány László 
helyettes polgármester, Zimay Károly tanácsnok, Faragó Sándor, Ő. Oyenes János bizott
sági tagok tintával írt aláírásával. — B-KmL. Kecskemét. Közgyűlési jkv. 1918. 

1 Wekerle Sándor maga és a kormány kinevezését közlő leiratait 2751/1918, sz. alatt iktatta a városi tanács. 
2 A „második" Wekerle-kormány programjára és a kormányzati erők jobbratolódását tükröző tevékenységére 

lásd GALÁNTAI, 379—381. p. 



K I S K U N M A J S A , 1918. M Á R C I U S 2. 

A KÉPVISELŐTESTÜLET JEGYZŐKÖNYVE 
A LAKOSSÁG FESZÜLT HANGULATÁNAK 

LECSILLAPÍTÁSÁRÓL, ÉLELMISZER ÉS TŰZIFA 
SZÉTOSZTÁSÁRÓL (RÉSZLET) 

A közölt 3. kgy/1918. számú napirendi pont e lőt t az 1918. évi költségvetési tervezetet 
fogadta el a képvise lőtes tü le t . 

Előadó főjegyző jelenti, hogy a kiskunfélegyházi szomorú k imenete lű zavar
gások 1 kötelességévé teszik, hogy az elöl járóságnak min t a község képviselő
t e s tü le tének az i lyfaj ta k i töréseknek megfelelő in tézkedésekkel va ló meg
előzését. 

Jelenti, hogy a helybeli kereskedőket , h ú s v á g ó k a t és henteseket a félegy
házi zavargások u t á n azonnal magához h í v a t t a , s a legszigorúbban figyelmez
tette őket , hogy az á ruk k iszolgá l ta tásánál minden visszaéléstől t a r tózkod
janak, mert a lakosság ingerül t hangulata mellett visszaélésük és esetleges 
kapzs i ságuk borzasz tó köve tkezményekke l j á rha t . 

Jelenti, hogy a lakosság ingerlékenységét az élelmiszer és tüze lőanyag hiá
nya egész a ki törésig fokozza, hogy az be ne következzék , azt a baj orvoslá
sával és előrelátó in tézkedések idejekorán va ló megté te lével véli m e g a k a d á 
lyozhatni. E z é r t k ö v e t e t t el az elöljáróság eddig is mindent élelmiszerek, 
zsír s szalonna és tüze lőanyag b iz tos í tása vége t t . Hogy az e r edmény nem k i 
elégítő, az nem az elöljáróság igyekezetén mú l t . 

Javasolja, hogy az elöljáróság u tas í t a s sék a requi rá l t bab és kölesnek a 
lakosság élelmezésére való v i s szahagyásának kieszközlésére ; u t a s í t t a s sék 
nagyobb mennyiségű burgonya és tüze lőanyag beszerzésére ; nem kü lönben 
u tas í t assék a helyi fogyasztáshoz fel tét lenül szükséges sertések b iz tos í tására . 

Javasolja, t o v á b b á , hogy a község b i r t o k á b a n levő mintegy 500 m m ke
m é n y tűzifa 50 kg-os adagokban az arra rászoruló szegény s hadisegélyesek 
közt 16 kor. m m . -kén t i á r b a n szétosztassák, mert a községnek ezen fára 
egyelőre szüksége nincs, a szegény lakosság pedig megkímél te t ik a t tó l , hogy 
24 kor. [onáé r t ] kényte lení tessék a nedves fának m m . - j á t venni. 

T ö b b e k hozzászólása u t á n köve tkező h a t á r o z a t hozatott: 



H a t á r o z a t . 

A község képvise lőtes tü le te előadó főjegyző j avas l a t á t egyhangúlag el
fogadja, s u tas í t j a az elöljáróságot, hogy ezen felül is minden lehető t igyekez
zék e lkövetni , hogy a község lakossága a jelen nehéz napokban minden baj
tól és zavargás tó l megkíméltessék. 

Miről előadó főjegyző t o v á b b i el járás vége t t h a t á r o z a t b a n ér tes í t te t ik . 

A községi főjegyző j avas l a t ának elfogadása u t á n a képviselőtes tüle t egyhangúlag 
kimondta, hogy Sasvári Sándor t , a helyi had ikórház t isztviselőjét — m a g a t a r t á s a 
mia t t —• lemondásra szólítja fel. 

Tintával írt tisztázat, Gáspár [Antall közs. bíró, Benkovich [István] főjegyző, Balogh 
János, Márton József képviselők aláírásával hitelesítve. — B-KmL. Kiskunmajsa. Köz
gyűlési jkv. 1917—1919. köt. 

1 Lásd erre e kötet 19. számú dokumentumát. 

12. 

K E C S K E M É T , 1918. M Á R C I U S 16. 

A POLGÁRMESTER ÁTIRATA 
A VÁROSI RENDŐRFŐKAPITÁNYHOZ 

AZ OROSZ FORRADALOM MAGYARORSZÁGI 
HATÁSÁNAK MEGELŐZÉSÉRE TETT 

BELÜGYMINISZTERI RENDELET BETARTÁSÁRÓL 

Fői spán ú r ő m é l t ó s á g a folyó hó 9-én 30/biz. 1918. sz. l e i ra táva l máso l a tban 
megkü ldvén a m. k i r . be lügyminisz ter ú r n a k Entzbuder zászlósnak az orosz 
bérviszonyokról t e t t jelentése a lap ján a közrend megóvása érdekében 1300/ 
res. 1918. sz. alatt e hó 2-án kiadot t szigorúan bizalmas rende le té t , 1 e ren
delet hivatalos máso l a t á t annak megemlí tésével , hogy az Oroszországból 
v issza tér t és a szabadságol t k a t o n á k ellenőrzése, az esetleges mozgalmak és 



agi tációk, különösen pedig az érkező idegenek, vasú t i forga lmának és i t teni 
tevékenységének megfigyelésére a rendelet megérkezése előt t is m á r a ren
dőr főkap i t ány ú r f igyelmét fö lh ívtam, a főkap i tány ú r n a k szigorúan bizal
mas kezelés és pontos végreha j tás céljából azzal adom k i , hogy a rendelet 
t a r t a l m á t kizárólag az in tézkedésre h ivatot t vagy kijelölendő rendőr t i sz t 
viselőkkel, főképp pedig helyet tesével közölhet i , de ezekkel viszont szigo
r ú a n bizalmas kezelés és felelősség hangsúlyozása mellett ha l adék ta l anu l 
közölni tartozik, s a rendelet legpontosabb és legcélravezetőbb végreha j tása 
i r án t a szükséges in tézkedéseket azonnal tegye meg. 

Különösen felhívom a főkap i tány ú r s á l t a la az eljáró rendőrt isz tvise lő 
urak f igyelmét az orosz fogságból haza té rő k a t o n á k megfigyelésének fontos
ságára , s a bolseviki t e rmésze tű röpi ra tok , esetleges terjesztésének megfigye
lésére és megakadá lyozásá ra . 

A m i az egyesületek és m u n k á s m o z g a l m a k ellenőrzését i l l e t i , e tekintetbe 
v á r o s u n k b a n eddig egészséges, hazafias és az ál lami érdekeknek mindenben 
megfelelő helyzet mutatkozik. E b b ő l köve tkez ik a rendőrségnek az a köte
lessége, hogy e tekintetben a megfigyelést és ellenőrzést a legnagyobb meg
fontolással, kivitelben pedig a legnagyobb tapinta t ta l és minden feltűnés 
nélkül végezze, hogy fel tűnő és tapintat lan ellenőrzéssel vagy beava tkozássa l 
a ma ura lkodó k i fogás ta lannak m u t a t k o z ó hangulatot el ne rontsa. Mivel 
azonban pé ldák vannak arra, hogy ez idő szerint hasonló mozgalmak a part
es szakszervezeti vezetőségek tudta nélkül és akarata ellenére is keletkez
nek, s ennek lehetősége a vándorapos to lok működése , Budapes t rő l haza já ró 
vagy haza té rő , az á l l amrendde l el lentétes tanokkal á t i t a t o t t munkások , 
esetleg hasonló szellemű orosz fogságból v i ssza té r t k a t o n á k ú t j án n á l u n k is 
fej lődhetnek, : a mai á l lapo tok i lyen megvá l tozásának lehetősége a leg
nagyobb e lővigyázatot , megfigyelést s tapintatos ellenőrzést teszi elenged
hetetlen köte lességünkké anná l i n k á b b , mert a közszükségletekkel való el
l á t á sba sokszor h i á n y t szenvedő lakosságnak izgulékonyabb, erkölcsi ellen
állóképességébe gyengébb elemei i lyen tanok számára esetleg megnyérhe tők . 
Ennél fogva i sméte l ten figyelmeztetem a r endőrha tóságo t e rendelet intéz
kedéseinek tapintatos, feltűnés nélkül való, de pontos végreha j t á sának szük
ségességére. Miu tán pedig a rendelet I I I . pontja é r te lmében a m u n k á s és 
szabadgondolkodó (ilyen n á l u n k nincs) egyesületek jelenlegi működéséről 
azok nevének felsorolásával, működésének váz l a t áva l stb., —a rendelet I V . 
pontja é r te lmében a m u n k á s mozgalmak vezetőiről s j e l en tékenyebb szerepet 
v ivő tagjairól jelentés t e e n d ő : a r endőr főkap i t ány ú r n a k e t á r g y b a n a ren
deletben részletezet t m ó d o n szerkesztett je lentését 8 napon belül v á r o m . 

A rendelet V. p o n t j á b a n megjelölt esetekben bizonyos felmerülő t üne t ek 
ről közvet lenül a belügyminisz ter úrhoz kel l je lentést tenni. Mivel azonban 



szükséges, hogy a t ö rvényha tó ság te rü le tén felmerülő minden komolyabb 
tüne t rő l annak első t isztviselője is t udomássa l bírjon : felhívom a r endőrka 
p i t á n y urat, hogy minden ilyen je lentését nekem is mutassa be, illetőleg 
minden fontosabb tüne t rő l szóbelileg tá jékoztasson . 

Miről Papp György rendőr főkap i t ány ú r az 1300/res. 1918 számú belügy
miniszteri rendelet máso l a t ának k i adásáva l felzeten ér tes í tendő. 

Sándor [ I s t v á n ] 
polgármester . 

Fogalmazvány, tintával irt aláírással. — B-KmL. Kecskemét. Polgármesteri ein. ir. 
477/1918. sz. 

1 Idézett rendeletében a belügyminiszter ismételten utaBitotta a törvényhatóságokat, hogy , , . . . az Oroszor
szágból visszatért internáltak és hadifoglyok működését éber figyelemmel kísérjék". Elrendelte többek közt az 
orosz hadifogságból hazatérők nyilvántartását, s a „bolseviki" röpiratok felkutatását, ill. becsempészésük meg
akadályozását. Jelentést kért továbbá a „munkás és szabadgondolkodó egyesületek" működéséről. (TJo.) 

A dokumentumban említett belügyminiszteri, ill. főispáni rendeletre adott Duna—Tisza közi válaszok közül 
még négyet közlünk. Lásd a 15., 17., 20. és 24. számú dokumentumokat. 

13. 

K E C S K E M É T , 1918. M Á R C I U S 28. 

A TÖRVÉNYHATÓSÁGI BIZOTTSÁG 
JEGYZŐKÖNYVE A KÖZELLÁTÁS 

ÉS KÖZÉLELMEZÉS TERÉN FELMERÜLT 
NEHÉZSÉGEKRŐL ÉS EZEK MEGSZÜNTETÉSÉRŐL 

(RÉSZLET) 

A közélelmezés és közel lá tás körül i nehézségek megszünte tése t á r g y á b a n a 
városi t anács jelentése 5780/1918. szám alatt. 

A városi t a n á c s 28/kgy. 1918. sz. alatt k iadot t u t a s í t á s fo ly tán összeír ta 
és bejelentette a közélelmezés és közel lá tás körü l felmerült bajokat, és rá
muta to t t azon igazságta lanságokra , melyek az egyes élelmiszerek rendszer
telen szétosztásából felmerülnek. 

I lyennek t e k i n t h e t ő a jelentés szerint is e lsősorban: 



1. A lakosságnak zsírral való e l lá tása körül felmerült azon nehéz helyzet, 
hogy a közel lá tásra u ta l t lakosság részére a téli vágásokból g y ű j t ö t t készle
le tekből havi 30 dkgr. zsír vagy e helyett 40 dkgr. szalonna fejadagot t u d az 
élelmezési üzem kiszolgál ta tni . Ez a helyzet anná l e lkeser í tőbb a város kö
zösségére nézve, mert az i t teni köze l lá tásban levők a m ú l t évben havi 20 
dkgr.-os fejadaggal k ín lód tak , holott ezt az ország viszonyai semmiképpen 
nem indokol ják, mert a m ú l t évben is vol tak, és most is vannak városok, 
hol a lakosság havi 1 kgr.-os fejadagot kap a közel látásból , t e h á t az i t ten i 
fe jadagnál há romszor t a többe t . 

Hozzá já ru l ehhez azon körü lmény , hogy az i t teni lakosságnak különösen 
mezőgazdasággal foglalkozó része a sza lonná t béke idején nélkülözhete t len 
élelmiszerként t ek in t i , és ebből az köve tkeznék , hogy n é p ü n k ezen speciális 
táp lá lkozás i mód já r a való figyelemmel, az országos á t lagon felüli mennyisé
gű szalonna hagyassék meg. 

Mindennek d a c á r a az orsz. sertésforgalmi iroda megbízot t ja i , akiket eljá
r á s u k b a n a közélelmezési miniszter ú r szigorú rendelkezései köve tkez tében 
a helyi ha tó ságoknak t á m o g a t n i kel l , a közélelmezési célra hizlalt ser téseket 
a város terü le téről elszállí t ják, és ezen működésükben semmiféle tekintetek 
á l ta l ko r l á tozva nincsenek; a közélelmezési min isz té r ium pedig a nem ter
melő lakosság zsírral való e l l á tásának kellő b iz tos í tására sem az előző, sem 
a mostani gazdasági évben nem te t t megfelelő in tézkedéseket , és még azon 
h a t á r o k a t sem vonta meg, melyen belül az illető városok e tekintetben ön
állóan, vagy hábo r í t a t l anu l j á r h a t n a k el, az ö n t u d a t o s közélelmezési poli
t i k á b a n mel lőzhete t len országos fe jkvóta pedig megá l l ap í tva nincs. 

Ezen helyzetben a város közönsége n y o m a t é k o s a n kény te len egyfelől arra 
uta ln i , hogy mind a harctereken, mind pedig az i t thon levő lakosság úgy 
most megteszi, min t b á r m i k o r megtette, és meg fogja tenni a hazaszeretet
ből folyó kötelességeket , s ebben a h a z á n a k m á s polgára iva l szemben há t 
r á n y b a n nem áll, másfelől levonja m a g á r a nézve a mai nehéz gazdasági hely
zet köve tkezménye i t , és vi lágosan él benne annak a kötelességnek tudata, 
hogy a reá to rnyosuló bajokat a haza több i f ia ival egyenlő mér t ékben 
tű rn i e kel l , ezzel szemben azonban az e l lá ta t lanok érdekében teljes joggal 
kérhe t i , hogy ma, amikor a helyi h a t ó s á g n a k nincs m ó d j á b a n a felsőbb h a t ó 
ságok t á m o g a t á s a nélkül a lakosság e l lá tásá t b iz tos í tani , a felsőbb ha tóság 
adja meg a m ó d o k a t l akosságának oly mér t ékű e l lá tására , amilyen m é r t é k ű 
e l lá tás t m á s magyar városok ma is élveznek. 

Feliratban kéri t e h á t a közélelmezési miniszter urat, hogy a lakosság 
munkaképességének és egészségének megóvása é rdekében a zsírel látás te
k in t e t ében fennálló és a ma viszonyokkal sem indokolha tó 30 dkgr.-os 
fe jkvóta megfelelő felemeléséhez módo t adni mél tóztassék. 



2. A város lakosságának vi lágí tó anyagokkal való e l lá tása körül is súlyos 
panaszok merü l tek fel, melyek lényege az, hogy a havi pe t ró leum kontingens 
a kereskedelemügyi miniszter ú r ál tal a téli h ó n a p o k b a n az előzó' téli 240 
mázsa havi mennyiségről 180 mázsá ra szá l l í t t a to t t le ezen 160 000 kat . 
holdnyi t e rü le t t e l és 6000 t a n y á v a l bíró vá rosban akkor, amikor kisebb kül 
te rü le t te l bíró városoké felemeltetett, és a város po lgármes te rének többször i 
sürgetése d a c á r a ezen leszál l í tot t kont ingensből november hó fo lyamán 
80 mm., j a n u á r b a n pedig 65 mm. szá l l í t t a to t t le a g y á r a k ál tal , a többi 
h ó n a p o k b a n a város pe t ró l eumot nem kapott , gye r tyábó l pedig összesen 
890 kgr., t e h á t figyelembe is alig vehető csekély mennyiség b o c s á t t a t o t t 
rendelkezésére , míg t ö b b város , melyeknek nem úgy, min t v á r o s u n k n a k 
este 6 — 1 1 órára , sőt sokszor még röv idebbre kor lá tozo t t , hanem egész éjjel 
és nappal t a r t ó vi l lany, esetleg még e mellett gáz üzeme is van, a pe t ró leum
hoz rendesebben és nagyobb mennyiségben ju to t t . Hogy ezen visszás álla
potoknak és különböző mórvú e l lá tásoknak mi a m a g y a r á z a t a , az a város 
közönsége e lőt t ismeretlen; ezt t a l á n egyedül azon felsőbb ha tóságok tud 
ha t j ák , melyek az elosztást végző szervek működésé t figyelemmel t u d j á k 
kísérni . 

A bizot tsági közgyűlés ezen helyzetet fe l tárva az el lá tás megfelelő j av í t á sa , 
vagyis egyfelől a kontingens felemelése, másfelől a leszáll í tás b iz tos í tása 
i r án t a kereskedelmi miniszter ú rhoz is fölterjesztést in téz . 

3. A lakosságnak czukorral való e l lá tása körü l is zavar á l lo t t be m á r a 
m ú l t évben, mikor a szeptemberi e l l á t m á n y t november h ó n a p b a n kaptuk 
meg, és a havi szá l l í tmányok ezen idő ó t a t ö b b n y i r e késedelmesen érkeznek, 
noha a városi t anács jelentése szerint a Czukorközpont részéről teljes jó
indulat és a bajnak megszünte tésére i rányuló tö rekvés t a p a s z t a l h a t ó ; a gyá
rak panasza azonban a szénel látás körül i á l landó zavarok és a m u n k a e r ő 
h i á n y á n a k gyakori emlegetésében foglalható össze. 

Az 1. pontban eml í t e t t feliratban t e h á t a b izot tsági közgyűlés a közélel
mezési miniszter urat ezen panaszok orvoslására is felkéri. 

4. Az olaj és zs í radékügyi b izo t t ság a vá ros szappan kon t ingensé t havi 
40 mm-ban á l l ap í to t t a meg, s ebből a város 1917. évi ápri l is 1-je ó t a t ö b b 
szöri u t á n j á r á s és sürgetés d a c á r a csak k é t havi kontingenst kapot t meg, 
noha ma is t ö b b hónap i szappan á ra a b izo t t ság rendelkezései szerint be
fizetve valahol t a k a r é k p é n z t á r b a n kezeltetik. Ennek az á l l apo tnak orvos
lása a közélelmezési miniszter ú r n a k különösen f igyelmébe a ján landó. 

5. A város lakossága s zámára sajtot, vajat, hüvelyes és száraz főzelékeket 
legalább hat hó ó t a többször i kérés d a c á r a sem kaptunk, minél fogva a város 
közönsége a közélelmezési miniszter urat arra is megkéri , hogy az ezen élel
miszereket is nélkülöző lakosságunk legalább olykor-olykor, kü lönösen 



most a tavaszi m u n k á v a l kapcsolatos erősebb táp lá lkozás lehetővé té te le 
céljából, k iu t a l á soka t eszközölni mél tóztassék. 

A nevezett miniszter urakhoz in tézendő kére lmeket a bizot tsági közgyűlés 
ezú t t a l nem közvet lenül a miniszter urakhoz, hanem levél k ísére tében főis
p á n ú r őmé l tó ságához rendeli elküldeni oly kérelem kapcsán , hogy azokat 
rendel te tés i he lyükre e l jut ta tni és t á m o g a t n i mél tóztassék. 

A tá rgysoroza t 66. pon t j akén t a Városi Tanács számolt be a 10 000 000 koronás 
jelzálogkölcsön felhasználásáról, majd a Református J o g a k a d é m i a fenntar tás i költség
vetésének módosí tása köve tkeze t t . A Bizot t ság ülése je len tékte len adás-vétel i és sza
badságügyek tá rgya lásáva l fejeződött be. 

Tisztázat, Dékány László h. polgármester, Mészáros József tanácsnok, dr. Angyal Vidor 
t. főügyész, Lajos József, Bíró Sándor th. biz. tagok tintával írt aláírásával. — B-KmL. 
Kecskemét. Közgyűlési jkv. 1918. 

14. 

KALOCSA, 1918. Á P R I L I S 4. 

A JÁRÁSI FŐSZOLGABÍRÓ JELENTÉSE 
A VÁRMEGYE ALISPÁNJÁNAK A JÁRÁS ÁLTALÁNOS 

HELYZETÉRŐL 

Je len tésemet a köve tkezőkben terjesztem fel: 
1. A szülö t tek s záma 163, az e lha l také 260 vol t . 
2. A háborús á l lapot ká rosan éreztet i h a t á s á t a személy és vagyonbizton

ság te rén . Különösen a lopások száma emelkedik, minek oka az á r u k és ter
mények nagy ér tékemelkedése , más ik pedig a rendőrség és csendőrség lét
s z á m á n a k elégtelensége. 

3. Véletlen szerencsétlenség okozta halá leset 1 fordult elő. 
4. Nagyobb tűzese t nem vol t , egy-egy je lentékte len tűzese t vol t Kalo

csán, Miskén, H o m o k m é g y e n és Bogyiszlón. 
5. Az 1918. évi köl tségvetések 4 község kivételével l e t á rgya l t a t t ak , 

a h iányzók rövid időn belül le fognak t á r g y al tatni . 



6. Az elmaradt számadások le tá rgya lása á l landó gondoskodásom t á r g y á t 
képezi, de a községi jegyzőknek folyó ügyekkel való á l landó túl terhelésével 
számolnom kell . 

7. Köze l lá tás ra szorulók száma 95, nagyobb részt ha tóság i e l l á t á sban 
részesülnek, kisebb részben engedélyezet t k ö n y ö r a d o m á n y gyűj tésből tar t 
ják fenn magukat. 

8. Da jkaságba adott csecsemők á l landó orvosi ellenőrzés alatt á l lanak . 
9. Tolonczál lomás Ka locsán van. 
10. Tűz és építészeti rendőrséget Ka locsán á l landó b izot t ság , e g y e b ü t t 

községi elöljáróság gyakorolja. 
11. Csendőrség működése kifogástalan, a lé tszám azonban elégtelennek 

mutatkozik, mert t evékenységük jó részét szökevény hadifoglyok, legna
gyobb részt a ka tonaszökevények kísérése kö t i le. 

12. É l énkebb egyesületi élet egyedül Ka locsán van. Működésük minden 
tekintetben kifogástalan. 

13. J á r v á n y o s betegségek normál i s keretben maradtak, k ivéve Kalocsa 
községet, ahol a hólyagos h imlőben t ö r t é n t megbetegedések s záma úgyszól
v á n egyik napró l a más ik ra 25-re emelkedett. Egy -ké t hólyagos h imlő eset 
ezen felül Bogyiszló, Öregcsertő, F o k t ő , és H o m o k m é g y községben van. 

14. Iskolák , óvodák á l lapota rendben van. 
15. A tavaszi gazdasági m u n k á k a m u n k á s h i á n y mia t t megfeszí te t t erő

vel, de kielégítően folynak. Az őszi vetések kielégítően teleltek, fejlődésükre 
azonban igen h á t r á n y o s a régó ta t a r t ó szárazság. A m ú l t hó végén fellépett 
fagyokat, ú g y az ősziek, min t a tavaszi ve tések megs ínyle t ték . Számos 
esetben k i szán tás ra ke rü l t a sor, de az időjárás kedvező vá l tozása még igen 
sokat helyrehozhat. F a g y k á r mutatkozik a k o r á n virágzó gyümölcs fákban . 

16. A tengeri vetése most kezdődik . 
17. Szerb tövis í r t a t ik . 
18. Állategészségügy jó, j á r v á n y o s betegség, elhullás szórványosan for

dul t elő. Nagy mér t ékben elterjedt a ló rühkór , m i t a lókorházakból k ike rü l t 
lovak okoztak. 

19. Fa i sko lák gondoztatnak. F á s í t á s szünete l . 
20. Mezőrendőri viszonyok h a t á r o z o t t a n rosszak. Megfelelő mezőőrök 

nem k a p h a t ó k , a lopások nagyon elszaporodtak. Kevés eset nyomoztat ik k i , 
a k i szabha tó b ü n t e t é s a t e r m é n y e k magas ér tékével a r á n y b a n nem áll. 

21. Községi erdő alig van. Ü z e m t e r v szerint kezeltetnek. 
22. Gazdasági t é ren annyiban észlelhető ha ladás , hogy a belterjes és jö

vedelmező paprika és zöldségtermelésre mind t ö b b e n t é rnek á t . Űj gazdasági 
gépek csak igen kis m é r t é k b e n szereztetnek be. 



23. Munkásh iány érezhető, m u n k a b é r e k női 6—8 korona, férfi 8—16 
korona közö t t vá l t akoznak . Igás fuvar napi bére 70—100 korona. 

24. Selyemtenyésztés , annak ez idő szerint a rány lag kis jövedelmezősége 
miat t , ez idő szerint alig űzet ik . 

M[adarász E l e m é r ] 
főszolgabíró 

Tisztázat másodpéldánya, tintával irt kézjeggyel. — B-KmL. Kalocsai Járási Főszb. ir. 
1596/1918. sz. 

15. 

K I S K U N H A L A S , 1918. Á P R I L I S 9. 

A RENDŐRFŐKAPITÁNY JELENTÉSE 
A VÁRMEGYE FŐISPÁNJÁNAK AZ OROSZ 
HADIFOGSÁGBÓL HAZATÉRT KATONÁK 

MAGATARTÁSÁRÓL ÉS A FÖLDMUNKÁSOK 
EGYESÜLETÉNEK MŰKÖDÉSÉRŐL 

A Nagymél tóságú Belügyminisz ter U r folyó évi márc ius hó 2-án kel t 1300 
Res. számú rende le té re 1 h iva tkozássa l jelentem, hogy: 

I . Az orosz hadifogságból v á r o s u n k b a eddig v i ssza té r t k a t o n á k , il letve 
hadifoglyok m a g a t a r t á s á t megfigyeltettem, s ná luk ál lamellenes vagy a t á r 
sadalmi rend felforgatását célzó működés vagy i ly eszmék terjesztése észlel
he tő nem vol t . 

I I . Bolseviki röp i ra tok terjesztése n á l u n k nem fordult elő. 
I I I . V á r o s u n k b a n , ,A magyarországi fö ldmunkások országos szövetségé"-

nek kiskunhalasi csoportja működik , működésének célja a földmívelőket 
s egyéb m u n k á s o k a t egyesíteni azér t , hogy he lyze tüke t a t ö rvények betar
t á sáva l s az össze tar tás erejével j av í t sák . Működése a t á r s a d a l m a t felforgató 
vagy forradalmi eszmék ter jesztésének gyanú j á r a ez ideig okot nem szolgál
ta to t t . 

I V . A fenti pontban megjelölt egyesüle tnek elnöke Fazekas Gábor 59 éves, 
réf., nős, földmíves, kiskunhalasi lakos, k i az 1897. évben a m . k i r . kú r i a 



ál ta l 1136 szám alatt osztá ly elleni izga tásér t 14 napi fogházra és 5 f r t . pénz
bün te t é s re vol t í té lve. 

Az egyesület é le tében s in tézésében t evékeny részt szokott venni H i b ó 
Sándor 50 év körül i , nős, családos, vol t cipész, jelenleg a kiskunhalasi ker. 
munkásb iz tos í tó pénz t á r t isztviselője, k i egyszersmind városi képviselő is, 
a közügyek i r án t érdeklődéssel szokott viseltetni, ha tóságok u tas í tása ihoz 
s rendeletekhez pontosan szokott alkalmazkodni, fogva vagy b ü n t e t v e nem 
vol t , a m a g a t a r t á s a á l lami érdek szempont jából nem aggályos. 

Bor i Benő 
rendőr főkap i t ány 

Tisztázat, tintával írt aláírással. — P m L . PPSKk Vm. Alispánjának biz. ir. 17211918. 
sz. 

1 A rendelet tartalmára lásd a 12. s z á m ú dokumentum magyarázó jegyzetét . 

16. 

B U D A P E S T , 1918. Á P R I L I S 15. 

PEST-PILIS-SOLT-KISKUN VÁRMEGYE 
ALISPÁNJÁNAK KÉRELME 

A FÖLDMŰVELÉSÜGYI MINISZTERHEZ 
„MOZGÓ MEZŐGAZDASÁGI OSZTAGOK" 

SZERVEZÉSE TÁRGYÁBAN 

A Gyár ipa rosok országos szövetségéhez fenti t á r g y b a n in t éze t t á t i r a t o m a t 1 

és nevezett szövetségnek vá l a szá t 3 felterjesztve kérem, hogy amennyiben 
a mezőgazdasági m u n k á k elvégzéséhez szükséges m u n k a e r ő feltétlenül biz
tos í tva nincs, az esetben megfelelő rendelkezés kieszközlésével részemre 
azon jogot b iz tos í tani mél tóztassék, hogy a gyárban foglalkoztatott munkások 
közül a mezei munkára alkalmas munkásokat mezőgazdasági munkára kivezé
nyelhessem. 

Pest-Pilis-Solt-Kiskun v á r m e g y e jelenlegi munkásszükségle te á l landó 



m u n k a e r ő b e n az esetben, ha az i t t dolgozó orosz és r o m á n hadifoglyok a 
munkahelyen maradnak, 3500 (azaz Háromezerö tszáz) főnyi m u n k a e r ő t 
tesz k i . 

Azon felül kaszálási m u n k á r a , amennyiben a kellő számú katonai m u n k á s 
osztagok kiadatnak, f. évi május hó közepétől még 4000, szóval négyezer 
m u n k á s szükséges, végül ezenfelül a ra tás i m u n k á r a 12 000, szóval tizen
ke t tőezer főnyi m u n k a e r ő szükséges. 

Fazekas [Ágoston] 
al ispán 

Tisztázat, tintával írt aláírással. — OL. K. 184. 1918—62/g—57 612. sz. 

1 A Gyáriparosok Országos Szövetségéhez intézett március 16-i átiratában Fazekas Ágoston alispán a budapesti 
és a főváros környéki gyárak munkásaiból alakítandó arató osztagok felállítására tett javaslatot. (Uo.) 

2 Dátum nélküli válaszában a G Y O S Z ügyvezető igazgatója teljesíthetetlennek minősítette az alispán kérését. 
Álláspontját így indokolta: „ A szénhiány, szállítási nehézségek és a munkásmozgalmak következtében nagyobb 
gyáraink termelése oly nagy mértékben hátráltatott ,hogy a megrendelések teljesítése csak a legnagyobb erőfeszítés 
mellett lehetséges; minden gépi és emberi erő kihasználásával tudják csak a felhalmozódott munkaanyagot feldol
gozni. Ehhez nagyon nagy mértékben hozzájárul az a körülmény, hogy a fiatal korosztályú felmentetteket katonai 
szolgálatra bevonták, úgyhogy a legnagyobb mértékben szükség van minden munkásra, sőt még újabb munka
erőkre igyekeznek szert tenni nagyobb gyárüzemeink. Minthogy nem valószínű, hogy a helyzet az aratási munkák 
idejéig lényegesen javulna, sajnálattal kell közölnünk, hogy nem vagyunk abban a helyzetben, hogy bármily cse
kély számú munkásnak aratási munkára való átengedését kilátásba helyezzük". (Uo.) 

17. 

K E C S K E M É T , 1918. Á P R I L I S 26. 

RENDŐRSÉGI JELENTÉS A POLGÁRMESTERNEK 
A BELÜGYMINISZTER ÁLTAL MEGNEVEZETT 

MEGBÍZHATATLAN KECSKEMÉTI SZEMÉLYEKRŐL 

Hivatkozva 587 ein. 1918. sz. biz. ü g y i r a t r a je lentésemet a köve tkezőkben 
teszem meg. 

1. T ó t h Mihály nős, katona nem vol t , jelenleg a Kecskemét i ker. m u n k á s 
biztosí tó pénz t á r alkalmazottja, lakik Munkácsi u . 13. sz. 

2. K o v á c s Menyhér t , nős, katona nem vol t , foglalkozása ügynök . 



3. Szegedi Lajos, nős, családos, katona nem volt , jelenleg a Kecskemét i 
ker. munkásb iz tos í tó pénz t á rná l végrehaj tó , lakik B á n k b á n utca 2. sz. 
alatt. 

4. Szabó Lajos, nős, családos, katona nem vol t , foglalkozása: t isztviselő 
a Kecskemé t i ker. munkásb iz tos í tó pénz tá rná l . 

5. Borsodi Imre, nőt len, katona nem vol t , vasgyár i alkalmazott. 
6. Váczi J á n o s , nőt len , katona nem vol t , foglalkozása kereskedősegéd 

K u n Sámuelné l isztüzletében. 
7. B a á n J á n o s , nős, katona nem volt , foglalkozása cipőfelsőrészkészítő 

a Schiffer A . és f ia i c ipőgyárban . 
8. Rigó I s t v á n nőt len , katonai szolgálatot te l jes í te t t a 38. sz. cs. és k i r . 

gy. ezredben, de rokkant let t . Jelenleg nyomdászsegéd az Első Kecskemét i 
H í r l apk iadó és Nyomda r t . n y o m d á j á b a n . 

Nevezettek ez ideig kifogástalan magaviseletet t a n ú s í t o t t a k . Sem ál lam
felforgató, sem társadalomel lenes , illetve bolseviki érzelmeket nem nyi lvání 
tot tak. J ö v ő b e n i magav ise le tük — mindezek d a c á r a — csakis folytonos 
megfigyel te tésük á l ta l lenne ellenőrizhető. 

K m f t . 
L á t t a m : 
Papp [György] Barna [Tibor] vp . 

főkap i t ány 

Tintával írt tisztázat, tintával írt aláírásokkal. —• B-KmL. Kecskemét. Polgármester 
ein. ir. 587/1918. sz. 

Felzeten: „Bentnevezetteknek a jövőben történő gondos megfigyelése iránt intézkedtem. 1918. május 1. 
Papp főkap". 



PEST-PILIS-SOLT-KISKUN VÁRMEGYE 
ALISPÁNI VÉGHATÁROZATA KERKÁPOLYI ZOLÁN 

DÖMSÖDI VEZETŐJEGYZŐ ÉS TÁRSAI 
FEGYELMI ÜGYÉBEN 

A dunavecsei j á rás főszolgabírójának 5438/1918. számú végha t á roza t áva l 
elrendelt fegyelmi eljárás rendjén lefolytatott vizsgálat e redménye , a vár 
megye t iszt i főügyészének v á d i n d í t v á n y a és Ke rkápo ly i Zo l t ánnak erre 
beadott v á d n y i l a t k o z a t a a lap ján Ke rkápo ly i Zol tán dömsödi vezetőjegyzőt 
és Stefanovich Gyula ugyanottani adóügyi jegyzőt vé tkeseknek mondom k i 
az 1886. évi X X I I . t . c. 90. §-ának a/ p o n t j á b a ü tköző fegyelmi vétségben, 
s ezér t Ke rkápo ly i Zo l t án t a hivatkozott t . c. 95. §-ának a/ pontja a lap ján 
h iva ta lvesz tés re í té lem, Stefanovich G y u l á t pedig 200 (Ket tőszáz) korona 
pénzbírsággal b ü n t e t e m meg, mely összeg a község jegyzői nyugdí ja lap 
j a v á r a ford í tandó. 

A Friedmann Bertalan segédjegyző elleni el járást nevezettnek hadba
vonulása idejére felfüggesztem. 

A fegyelmi v izsgá la t t a l felmerült összes eljárási köl tségeknek a jelen 
végha t á roza t jogerőre emelkedésétől s z á m í t o t t 45 nap alatt leendő meg
fizetésére az 1886. évi X X I I . t . c. 95. §-a a lap ján Ke rkápo ly i Zo l t án t kö te 
lezem. 

Indokolás 

A fegyelmi vizsgála t során b izony í tás t nyert, hogy Kerkápo ly i Zol tán , 
H o r v á t h Bácsi Gyula dömsödi lakos pó t t a r t a lékos i kedvezményre való jog
címének igazolása ügyében a nevezett féltől a ké rvény sikeres elintézése 
fejében 600 korona dí ja t vet t fel. A vizsgálat során Ke rkápo ly i ezt a v á d a t 
tagadta, minthogy azonban a kérdéses 600 koronáról a félnek n y u g t á t adott, 
amely nyugta létezése a vizsgála t a lka lmáva l megá l l ap í t t a to t t , ennek 
m a g y a r á z a t á u l azt adta elő, hogy a n y u g t á t Bácsi Gyula részére szívességből 
á l l í t o t t a k i azér t , hogy ennek a lap ján nevezett az á l ta la kifizetett köl tségeket 
neve lőa ty já tó l H . Bácsi J á n o s t ó l követelhesse. E védekezés, amennyiben 
elfogadtatik is, a v á d a t nem gyengí t i , mert nem tartalmazza cáfolatá t annak, 
hogy Kerkápo ly i azon köl tségekre vonatkozólag k í v á n t a megbízója részére 



ez u t ó b b i n a k neve lőa ty jáva l szemben való követe lését igazoló o k m á n y t 
adni, amelyeket megbízójától ő (Kerkápolyi) ve t t fe l ; viszont teljesen k i 
van zá rva az, hogy Kerkápo ly i t i s z t án szívességből olyan 600 koronáró l 
adott volna n y u g t á t Bácsi Gyu lának , amelyet nem ő vet t fel. E védekezés 
valószínűt len vol ta még inkább megerősí t i a vizsgála t során leszögezett azon 
egybevágó t ényeke t , hogy Bácsi Gyula azt vallotta, miszerint Kerkápo ly i -
nak 600 ko roná t adott, másrész t terhelt beismerte, hogy erről az összegről 
Bácsi G y u l á n a k n y u g t á t adott. 

Ke rkápo ly i védny i l a tkoza t ában foglalt azon ál l í tás , hogy az ellene fel
hozott v á d csupán valószínűségre van a lap í tva , az e lőado t t ak szerint meg 
nem ál lhat , az az ál l í tása pedig, hogy ő m a g á n m u n k á l a t i megbízásoka t nem 
vál la l t , hanem azokat rendszerint segédjével végez te t t e éppenséggel nem 
zárja k i azt, hogy ezen gyakorlat alól egyes esetekben, pé ldául a jelen eset
ben is, k ivé te l t te t t . 

B izony í t á s t nyert a vizsgála t során, hogy v á d l o t t Takács Miklósné László 
nevű f iának a p ó t t a r t a l é k b a helyezése i r án t i ügyében megbízójától 600 
ko roná t ké r t , és 300 k o r o n á t tényleg felvett dí jazás czímén. A vona tkozó 
nyugta beszereztetett, és a vizsgálat i iratokhoz csatoltatott. V á d l o t t a t ény 
ál lást maga is beismerte, később azonban letagadta, a n y u g t á n levő alá
í rásáról pedig kijelentette, hogy az hamis. E l len té tes va l lomásának magya
r á z a t á u l v é d n y i l a t k o z a t á b a n azt adja elő, hogy első ízbeni k iha l lga tása 
a lka lmáva l hiúságból nem akarta ny i lvánva lóvá tenni, hogy az i rodá jában 
előfordult esetekről nincsen t u d o m á s a . E védekezés képtelensége m á r abból 
is kitetszik, hogy v á d l o t t n a k sem hiúságból , sem egyéb szempontbó l nem 
lehetett oka arra, hogy az i rodá jában előfordult olyan eset nem t u d á s á t 
leplezze el, amelyről azt áll í t ja, hogy nem t ö r t é n t meg. V á d l o t t ezen érve
lésének tar thatat lan volta, éppen ú g y min t a kétféle e l len tmondó vallo
más , nemcsak hogy v á d l o t t j a v á r a nem, de ellene b izonyí t . Emellett fel
t é t l enü l terhelő maga Takács Miklósné első ízbeni va l lomása . Takács Mik
lósné ugyan másodízben első k iha l lga tása a lka lmáva l t e t t va l lomásá t Ker
kápoly i j a v á r a módos í to t t a , ez a k ö r ü l m é n y azonban v á d l o t t j a v á r a nem 
szolgálhat , sőt, egybevetve u t ó b b i n a k azonos el járásával , azt a fel tevést 
igazolja, hogy v á d l o t t az első és második k iha l lga tás közöt t i időben t a n ú t 
r á b í r t a arra, hogy a j a v á r a tegyen va l lomást , A n y u g t á n levő névalá í rás 
nak kétségtelen valódiságát K e r k á p o l y i n a k sem a vizsgála t során másod
ízben, sem pedig a v é d i n d í t v á n y v é d n y i l a t k o z a t á b a n t ö r t é n t puszta taga
dása meg nem dön the t i . 

Minthogy a jegyzői m a g á n m u n k á l a t o k r ó l a lkotot t 1002/1911. számú vár
megyei szabályrendele t 13. szakasza szerint az ebben t a x a t í v e megálla
p í t o t t d í jaknál magasabb d í j aknak nemcsak követelése, de elfogadása is 



fegyelmi vé tséget képez , v á d l o t t n a k fentebb vázol t cselekményei fegy
elmi vétség t ényá l l adéká t á l lapí t ják meg, melyet különösen súlyossá 
minős í t ama körü lmény , hogy mind a ké t esetben a szabá lyrende le tben 
m e g h a t á r o z o t t mé rve t sokszorosan meghaladó , s emellett a végze t t mun
k á v a l a r á n y b a n nem álló, d í j aka t szedett a felektől. 

B izonyí tás t nyert a vizsgálat során, hogy v á d l o t t a hadiszolgál ta tás i tör
v é n y a lap ján D ö m s ö d községre kivetet t népfölkelő m u n k á s o k és igás foga
tok t á r g y á b a n a község elöljáróságához in téze t t főszolgabírói rendeletnek 
nem te t t eleget, illetőleg ezekre vona tkozólag azt a je lentés t tette, hogy 
D ö m s ö d községben sem h a d i m u n k á s sem pedig személyszáll í tó kocsi, köny-
n y ű és gazdasági szekér nincs, jóllehet a csendőrőrs u tó lagos megá l lap í tása 
szerint a községben 48 h a d i m u n k á r a alkalmas népfölkelő egyén és 249 
fogat t a l á l t a t o t t . 

Vád lo t t á l ta l védny i l a tkoza t a kapcsán bemutatott , a helybeli csendőr
őrmes ter á l ta l u tó lag (1918 évi j a n u á r hó 8-i kelettel) k iá l l í to t t bizonylat, 
amely szerint a községből népfölkelő m u n k á s o k e lvonása annak idején érzé
keny h i á n y t okozott volna, v á d l o t t e l já rásának igazolására egyá l t a lán nem 
alkalmas, mert ez a viszonylagos é r te lmű jelentés nem fedi v á d l o t t n a k azt 
a je lentését , hogy népfölkelő m u n k á s nincs, de kü lönben is a bizonylat 
a h a r m a d é v v e l előzőleg fennál lo t t viszonyokra vonatkozólag , szemben az 
akkori hivatalos csendőri jelentéssel, nem is é rvényes . 

Végül a most eml í t e t t bizonylat a fogatokról egyá l ta lán nem szólt, ezekre 
nézve t e h á t minden kétségen felül áll, hogy v á d l o t t jelentése a va lóságnak 
nem felelt meg. 

Megá l lap í t t a to t t , hogy v á d l o t t Sonnenshein Zsigmond dömsödi lakost 
min t cséplőgép tulajdonost szabadságra javasolta, és a szükséges adatokat 
községi b i zony í tvánnya l igazolta, jóllehet nevezettnek e czímen szabadsá
golási igénye nem vol t . 

V á d l o t t á l ta l e l já rásának igazolásául vádny i l a tkoza t ához csatolt Sonnen
schein Zs igmondné á l ta l k iá l l í to t t magánb izony la t , amely szerint férje 
cséplőgép mellett min t fűtő m ű k ö d ö t t , figyelembe nem jöhet , mert a nem 
hivatalos helyről származó magánb izony la t hitelesnek anná l kevésbé tekint
he tő , mert azt az érdekel tség t ek in t e t ében férjével egyenlő beszámí tás a lá 
eső magáncég á l l í to t t a k i . E t t ő l eltekintve a kérdéses „ igazo lvány" szerint 
Sonnenscheinné férjének jogcímét v á d l o t t e lő t t csak u tó lag , szabadsága 
végeztével igazolta. A m a g á n b i z o n y l a t n a k ez a k i té te le t e h á t v á d l o t t r a 
nézve ennyiben nem igazoló, de egyenesen terhelő . 

V á d és vizsgálat t á r g y á v á t é t e t e t t a ráckevei k i r . járásbíróság feljelentése 
folytán, hogy Kerkápo ly i Zo l tán számos hagya ték i ügyben az elöljáróság
hoz in t éze t t járásbírósági á t i r a t o k a t huzamos időn á t nem in téz te el, ha-



nem azokat csak ismétel t sürgetések u t á n , késedelmesen kü ld t e vissza a 
megkereső k i r . járásbírósághoz. 

A v á d n a k e részét illetőleg Kerkápo ly i v é d n y i l a t k o z a t á b a n sikeresen vé
dekezett azzal, hogy 1914. évi december tő l 1915. évi márc ius l - i g , azaz 
abban az időben, amely alatt a szóbanforgó hagya ték i ügyek érkeztek, 
ál lásából fel vol t függesztve. 

Ellenben nem sikerül t v á d l o t t n a k megcáfolnia a v izsgá la t ta l igazolt azt 
a t é n y t , hogy á l lásába t ö r t é n t visszahelyezése u t á n a h á t r a l é k k é n t felszapo
rodott hagya ték i ügyeke t majdnem kivéte l nélkül azzal kü ld t e vissza a 
ráckevei k i r . já rásbí róságnak, hogy azokhoz te lekkönyvi b e t é t m á s o l a t o k a t 
mellékeljen, jól lehet a b e t é t m á s o l a t o k r a hagya t ék i ingatlanok h i á n y á b a n 
szükség nem volt , mely k ö r ü l m é n y t v á d l o t t n a k a bírósági iratok egyszerű 
be tek in tése a lap ján meg kellett volna á l lap í tan ia . 

A vármegye i á rvaszék á l ta l t a r to t t vizsgálat során megál lap í tás t nyert, 
hogy v á d l o t t Dobos Lajos, Vén Ferenc, Fehé r Bál in t , Fodor Mihály, özv. 
Siket Bá l in tné , sz. Fodor Lídia , özv. B á r á n y i Sándorné (szül.) Laczi Bor
bá la és N é m e t h József vevőknek többrendbe l i k i skorúakka l k ö t ö t t adás 
vétel i ügyeiben, amelyekben dí ja i t felvette, a szerződéseket i smétel t sür
getések ás árvaszéki rendelet d a c á r a nem kész í te t te el, j óváhagyás r a a k i 
k ö t ö t t ha t á r idő alatt nem muta t ta be. 

Ismeretlen t a r tózkodású Cserna Elek gondnokolt haszonbér le t i ügyében és 
a Molnár k i skorúak any juk tó l örököl t ingósága iknak e ladása ügyében intéz
kedéseket nem te t t . . . a 

Bizony í t á s t nyert , hogy v á d l o t t T ó t h Julianna, Horog Mihály, Pamuk 
József, Joanovics J á n o s n é és Fekete Erzsébe t dömsödi lakosoktól magán 
m u n k á l a t o k r a nyert megb íza tása iban d a c á r a annak, hogy a megfelelő díja
kat a nevezett felektől felvette, el nem já r t . E t e rhé re r ó t t t ényá l l á s t nem is 
tagadja, csupán T ó t h J u l i a n n á r a vonatkozólag , puszta t a g a d á s a azonban a 
vizsgálat b izony í to t t adataival szemben figyelembe nem vehe tő . . . a 

Az ügyészi v á d i n d í t v á n y megál lapí t ja végül, hogy Kerkápo ly i a községi 
közélelmezési célra megszavazott 28 000 k o r o n á t t ö rvényha tóság i j óváha 
gyás nélkül és szabá ly ta lanu l kezelte és haszná l t a fel, és hogy a maximál i s 
á ron felül eladott t e r m é n y e k és élelmi cikkek jövedelméből kezelési köl tség 
címén 400 ko roná t jogtalanul a maga részére u ta l t k i . . . a 

Az e lőado t t ak szerint Ke rkápo ly i Zol tán i sméte l ten súlyosan megsé r t e t t e 
a t ö rvényekben és rendeletekben megszabott kötelességeit , h i v a t a l á t min t 
az ügyvi te lé r t felelős vezetőjegyző hanyagul és rende t lenül vezette, a felvett 
ha tósági és bírósági rendelkezéseknek eleget nem tet t , a hadviselés sikere 
érdekében a községi elöl járóságokra háruló rendk ívü l fontos feladatok köré
ben súlyos mulasz tás t k ö v e t e t t el, végül a m a g á n m u n k á l a t o k jogtalan díjaz-



t a t á s a á l ta l á l lását meg nem engedett anyagi haszonszerzésre haszná l t a fel. 
Mindezen szabá ly ta l anságoka t és visszaéléseket összességükben oly súlyos 

fegyelmi vétségnek kellett minősí tenem, amelynek folytán Kerkápo ly i Zol
t á n a közszolgálat érdekeinek veszélye és sérelme nélkül á l lásában meg nem 
h a g y h a t ó . 

Stefanovics Gyula adóügyi jegyzőt illetőleg a vizsgálat során megállapí
t á s t nyert, hogy nevezett 1914. november 14.-én a községházán a főjegyző 
hivatalos helyiségében t ö b b e k jelenlétében Kerkápo ly i Zo l tán t t isztesség
telen embernek, csalónak, k a t o n a s z a b a d í t ó n a k nevezte, ugyanazon a napon 
az esti ó r ákban K a s z á n é k á v é h á z á b a n ittas á l l apo tban b o t r á n y o s magavi
seletet t anús í t o t t , s az 1915. évi márc ius 26-án t a r to t t számadásvizsgáló 
képviselőtes tüle t i ülésről felvett j egyzőkönyv szerint a közgyűlésen K e r k á 
poly i Zol tánna l szemben a „ h a z u d i k " kifejezést i sméte l ten haszná l t a . . . a 

Stefanovich Gyula az ál tal , hogy hivata l i helyiségben bo t r ányos és tisz
teletlen magavisele tével a ha tóság i t ek in t é ly t megsér te t te , t o v á b b á hogy 
magáné le tében ittas á l l apo tban b o t r á n y t okozott, az 1886. évi X X I I . tc. 
90. §-ának a/ és b/ pon t j ába ü tköző sú lyosabb fegyelmi vétségeket k ö v e t e t t 
el, melyeket a fent k i t e t t pénzbírsággal l á t t a m meg to r l andónak . . . a 

A vizsgálat i köl tségekben Ke rkápo ly i vol t marasz t a l andó , mert a vizsgá
lat anyaga t ú l n y o m ó részben az ő fegyelmi vétkessége körül csoportosul. 
Ez ellen a végha t á roza t ellen a kézbesí téstől s zámí to t t 15 napi ha t á r i dő alatt 
a vá rmegye közigazgatás i b izot t ságához in tézendő és n á l a m b e a d a n d ó fel
lebbezésnek van helye. 

Miről a dunavecsei j á rás főszolgabíróját, Dömsöd község elöljáróságát, 
t o v á b b á Kerkápo ly i Zol tán és Stefanovich Gyula dömsödi lakosokat értesí
tem. 

Fazekas [Ágoston] 
al ispán 

Tisztázat, tintával írt aláírással. — PmL. PPSKk Vm. Főispánjának ált. ir. 3294/ 
1918. sz. 

a Az ügy szempontjából érdektelen néhány sort elhagytuk. 



K I S K U N F É L E G Y H Á Z A , 1918. M Á J U S 19. 

CHERNÁK BÉLA RENDŐRKAPITÁNY JELENTÉSE 
A VÁRMEG1TE ALISPÁNJÁNAK A FEBRUÁR 24—26-1 

TÖMEGMEGMOZDULÁSRÓL 

Kiskunfé legyházán folyó évi február hó 24—25 és 26-án folyta tó lagosan s 
lázadásszerűen e lköve te t t zavargások mia t t lefolytatott nyomozás befeje
zése u t á n je lentésemet a köve tkezőkben terjesztem e lő : 

A zavargás 24-én reggel 8 óra körül kezdődö t t . Ugyanis a ha tósági zsír
kiosztó helyiség —Dobos I s t v á n üzelete e lő t t •—már a kora reggeli ó r á k b a n 
összegyűlt a nép , amely mintegy 700—800 főből á l lot t , hogy az egy h é t ó t a 
k i nem osztott, de részükre jegy a lap ján k iu ta l t zsír t megkaphassák . A k i 
osztás 7 —8 óra közö t t kezdődö t t , azonban a k iosz tás t vezető Schwéd Izsák 
üzle tvezető kény te len vo l t azt beszün te tn i , mert annak dacá ra , hogy az oda 
kivezényel t k é t rendőr a k iosz tás t megelőzőleg a t ömege t a lehetőségekhez 
képes t rendbe á l l í to t ta , s eleinte t í zenkén t engedte be az üzle tbe , nem lehe
te t t a rendet fenntartani, tömegesen t ó d u l t a k be, s hangosan, szinte i zga tóan 
egyesek azt k i a b á l t á k : ,,a m ú l t hé t en nem kaptunk sem hús t , sem zs í r t " , 
mások pedig: ,,a zs idóknak meg az uraknak j u t hús is, meg zsír is". Ennek 
természetes fo lyománya az vol t , hogy a rend teljesen felbomlott. 

Schwéd üzle tvezető l á t v a a nagy zű rzava r t , az üzle te t bezá rva megpróbál 
ta a tömege t csendre inteni azon ígéret tel , hogy ha a rend helyreál l , i smét 
megkezdi a kiosztást , azonban ez mind h iábava ló vol t , mié r t is az üzlet ajta
j á t lezárván , e l t ávozot t . Minthogy a tömeg fenyegetőleg lépe t t fel vele szem
ben, bement az üzle t tő l cirka 40 lépés t ávo lságra levő, a vá rosháza mellet t i 
Korona kávéházba . 

A t ö m e g egy része ezu t án a vá rosházá ra ment az u t c á n l á rmázva , hogy 
Szán tó Lajos közélelmezési t anácsnok tó l kér jenek segélyt. Nevezett nem lé
vén akkor még a hivatalban, visszafelé indul t a tömeg, s egyesek m i n d j á r t a 
vá rosháza ablakait kezd ték beverni, közben szidalmazva a zs idókat és az 
urakat, majd so rbave t t ék a Városház té ren Iskola, Pe tőf i , Dobó , Kossuth, 
P á z m á n y , Szegedi, Hol ló Lajos u t c á k a t , ahol az ú t j okba eső házak ablakait 
ve r t ék be. 

Ezen idő alatt én és Fazekas Szűcs József a l k a p i t á n y o m , valamint a ren
delkezésemre á l lo t t rendőrlegénység, majd a helybeni csendőrőrsről nagyso-



k á r a és csak többször i erélyes felhívásom foly tán segítségemre j ö t t ké t csend
őr és ké t népfelkelő, p róbá l t uk t ő lünk te lhetőleg a rendet helyreál l í tani , de 
minden tö rekvésünk h i ábava lónak bizonyult, a felizgatott tömeg t o v á b b r a is 
t ö r t , zúzot t , köveke t dobál t , sőt a l k a p i t á n y o m egy kődobás folytán a rcán 
meg is sebesült . 

L á t v a a t ö m e g fenyegető fellépését, kére lmemre a város polgármestere 
Kecskemé t r e telefonált a katonai á l lomásparancsnoksághoz katonai segély
adás vége t t , én pedig egyidejűleg jelentettem az esetet a be lügyminisz té r ium 
rendőr i osz tá lyának és 50 csendőr azonnali k iküldését ké r t em. 

K ö z b e n a tömeg egyre nő t t , amit elősegítet t azon kö rü lmény is, hogy va
s á r n a p lévén, a város l akosságának nagyobb része jön össze és be a t a n y á k r ó l 
a városház előt t i p iac té r re a publ ikáció megha l lga tása véget t . Ennek tulaj
don í t ha tó , hogy 10 ó ra körül a tömeg m á r legalább 4—5000 főből á l lo t t . 

Míg én és a rendőre im a ké t csendőr segítéségével a Városház t é ren össze
verődö t t nagy tömegnek szétoszla tásán t ő lünk te lhe tő , emberileg felfogható 
minden eszközzel — például tűz i fecskendő igénybevételével is — fáradoz
tunk, addig a tömegből k ivá l t egyes csoportok, amelyek 4—500 főből á l lhat
tak, a város minden i r á n y á b a megindultak, s igen nagy pusz t í t á s t okoztak. 
Egyik i lyen nagyobb csoport a közpon t tó l mintegy 1/2 km-re fekvő Sonnen
feld Sámuel f ia i cég t u l a jdoná t képező üzlet re vetette magá t , azt feltörte, 
majdnem teljesen kifosztotta. Ezen üzle te t annyira összetörték, hogy való
sággal r omha lmazzá vá l t , és még a Wertheim szekrényben levő 4000 korona 
készpénzt is e lv i t ték . 

Ezzel egy időben egy másik nagyobb csoport a közpon t tó l másik i r ányban , 
körülbelül 1 k m t ávo l ságban levő Spitzer Mikes üz le té t t á m a d t a meg, majd 
egy harmadik csoport a város másik i r á n y á b a n , ugyanolyan t ávo l ságban 
Fischof József bőrkereskedő üzle té t t ö r t e fel és fosztotta k i , valamint a 
csorda j á rasban a csősz ház at t ö r t é k fel, s az o t t elhelyezett füstöl thúsféléket 
v i t t é k el magukkal. 

E g y m á s u t á n j ö t t hozzám telefonjelentés vagy fu tár jelentése a nagykiter
jedésű város különböző részeiből, hogy hol garázdá lkodik a tömeg, úgy hogy 
a majdnem egy időben érkeze t t je lentések u t á n magam sem tudtam, hogy a 
kevés lé t számú emberemmel h o v á menjek, és hol oszlassam szét a tömege t , 
mert a város középpon t j án levő vá rosházá t sem hagyhattam őrizetlenül, s 
viszont a vá rosháza körül is nagy tömeg állt . 

Amikor Sonnenfeld Sámuel üz le té t fosztogatta a tömeg, értesí tés u t á n azon
nal segítségül m e n t ü n k , de alighogy odaé r tünk , már i s je lente t ték , hogy 
Dobos I s t v á n húskiosztó helyiségének r e d ő n y z á r á t feszegeti a nép . Mire 
odaé r t em, a r edőny m á r annyira fel vol t feszítve, hogy alatta k ö n n y e n be 



lehetett j u t n i az üzle tbe . Csak rendkívül i erőfeszítés u t á n s ikerül t az üz le te t 
megmenteni a tömeg rombolásá tó l . 

A felizgatott t ömeg nem tö rődve a ha tósági intézkedésekkel , s nem kí
mélve semmit, tö r tek , zúz tak , de különösen a zsidók, valamint az intelligens 
és a vagyonosabb egyének tu l a jdoná t képező házak ablakait ve r t ék be, sőt 
még a ,,Constantinum" K a t . Leányneve lő In t éze t ablakait is. A Constanti-
num ablakait azonban, amint a nyomozás során kiderül t , azér t ve r t ék be, 
mert azon hiszemben voltak, hogy o t t nagy élelmi készletek vannak felhal
mozva. 

A zavargás a ka tonaság megérkezéséig nem csillapodott, hanem folyton 
nő t t , egyre nagyobb-nagyobb csoportok ve rőd tek össze hol i t t , hol ot t , s 
j á r t á k be a város forgalmasabb u tcá i t , s igyekeztek a zsidó kereskedők üzle
tei t feltörni, amit azonban kevés számú rendőrség segítségével — az előző 
eseteket k ivéve — m e g a k a d á l y o z t a m . 

F e b r u á r hó 24-én dé lu t án 2 órakor végre megérkeze t t 250 főből álló kato
naság, fél 6 órakor pedig 50 főből álló csendőrség, akiknek a segítségével 
a z u t á n részben s ikerül t aznap a rendet helyreál l í tani . 

Másnap m á r kisebb csoportok ve rőd tek össze, és a ka tonaság s a csendőrök 
ébersége a folytonos cirkálása d a c á r a is a rendet nem tud tuk teljesen helyre
ál l í tani , mert egyes helyeken kisebb csoportokban felbukkanva a házak 
ablakait bever ték , sőt még ezen a napon is az egyik zsidó kereskedő üzle té t 
is fel törték. Kifosztani azonban nem sikerült , mert a jelzett helyre siető 
ka tonaság szétszór ta a tömege t . 

Miu tán a zavargás még 26-án sem lá t szo t t teljesen megszűn tnek lenni, a 
közbiz tonság é rdekében az 1. sz. alatt csatolt h i r d e t m é n y t 1 vol tam kény te len 
k ibocsá tan i . E z u t á n részben a h i rde tményben foglaltak, valamint annak 
h a t á s a alatt, miszerint k ö z t u d a t b a ment, hogy a zavargók közül mintegy 
100 egyén helyeztetett a rendőrségi és járásbírósági fogdákban l e ta r tóz ta 
t á sba , mind jobban lanyhult az izgato t t ság , míg 27-én lá tszólagosan helyre-' 
állt a csend és nyugalom, mire márc ius hó 1-én ki függeszte t tem a 2. sz. alatt 
csatolt h i r d e t m é n y t . 2 

A tömeg legnagyobbrész t asszonyokból , főleg Budapestre járó helybeli 
kofaasszonyokból és f ia ta lkorú suhancokból á l lo t t . 

A megbomlott rend helyreál l í tásánál és a nagyki ter jedésű város külön
böző részeiben romboló tömegek szétoszla tásánál rendkívü l nagy nehézséget 
okozott az a körü lmény , hogy egyetlen lovas közbiztonsági közeg sem ál lo t t 
rendelkezésemre. 

A nyomozás során 160 g y a n ú s í t o t t a t — k i k közö t t 46 f ia ta lkorú vol t — 
és mintegy 60—70 t a n ú t hallgattam k i . Valamennyi terhelt beismerte, hogy 
részt vet t a zavargásban , azonban ablakok beverését , az üzletek feltörését 



s egyéb károkozás t egyik sem ismerte be, de a legnagyobb résznél alapos 
h á z k u t a t á s u t á n bűnjelek t a l á l t a t t a k . 

A zavargások mene tének lefolyása arra utal , hogy a cél elsősorban a zsi
dók m e g t á m a d á s a s vele kapcsolatban a jobb módúak , s különösen a h a t ó 
sági személyek v a g y o n á n a k a rombolása vol t . Ezt igazolja főleg az a körül
mény , hogy a ha tóság — bíróság, főszolgabíróság, vá rosháza —, különösen 
a rendőrség ablakait is bever ték . 

A nyomozás ada ta ibó l megá l lap í tha tó , hogy a nép ki törésének nem a zsír 
k iosz tásának a m e g t a g a d á s a vol t a tu la jdonképpen i indí tóoka , mert a nyo
mozás során kiderül t , hogy azon időben zs í rh iányt a lakosság nem szenve
dett. A zsírkiosztás m e g t a g a d á s a csak gyúj tó szikra vol t a nép közö t t lap
pangó izgalomnak, ami alkalmas pillanatot v á r t a ki törésre . 

A zavargás fő oka vé leményem szerint a kereskedők elleni ellenszenv, 
a hadisegély csekély volta, a rendkívül i d rágaság és pedig azér t , mert míg 
a város lakosságának a zömét képező te rmelő nép te rmékei , a piaci cikkek 
m a x i m á l v a vannak, addig ezzel szemben az ipar i és kereskedői cikkek leg
nagyobb része nincs max imá lva , s így a nép k i van t éve az egyes kereskedők 
és iparosok zsarnoki u r a l m á n a k . 

Egy ik illusztris pé ldája vol t a kereskedők uzsoráskodásának a zava rgás t 
megelőző napokban a kereskedőknek a zsírszódával való visszaélése. H á r o m 
nagy kereskedő kapott a közpon t tó l hatvan mé te rmázsa zsírszódát egyenlő 
a r á n y b a n . Ezek a kereskedők azonban ahelyett, hogy a vá rosban igyekeztek 
volna a lakosság közö t t az akkoriban nélkülözhete t len életszükségleti cik
ket a rány lagosan a maximál i s á ron eladni, annak legnagyobb részét v idékre 
j u t t a t t á k , részben pedig e l re j te t ték , s csak igen kevés részt kapot t abból 
a lakosság. Ehhez j á ru l t még azon nagy visszaélés is, hogy a m a x i m á l t á r a t 
horribilisen t ú l h a l a d v a bocsá j to t t ák azt á ruba , ami természetesen nagyban 
növel te a a nép körében az izgalmat. Emia t t az el járást a legszigorúbb 
mederben folytatom. 

A vi lágí tó anyag h i á n y a is egyik indí tó oka vol t a nép elkeseredésének, 
főleg azér t , mert a kereskedők igen magas á r akon hoztak időnkén t vi lágí tó 
anyagot forgalomba. A nyomozat során a g y a n ú s í t o t t a k nagyobbrész t h i 
vatkoztak is a kö rü lményre . A lefolytatott eljárás során azonban megálla
p í t o t t a m , hogy a kereskedők ezzel visszaélést nem köve t t ek el, mert nem 
pe t ró leumot , vagy pót ló t , hanem nem m a x i m á l t szabadkereskedelem for
galom t á r g y á t képező terpentilféleség, gépkenő olaj, vazelinolaj stb. elne
vezés alatt v i lágí tásra is alkalmas anyagot hoztak forgalomba. 

A népben m á r úgyis l appangó zsidók elleni gyűlölet sz í tására és növelé
sére szolgált néze tem szerint az a kö rü lmény is, hogy a zava rgás t 1—2 hét
tel megelőző időben a keresz tény saj tó-mozgalom és egy keresz tény napilap 



mega lap í t á sa é rdekében zá r t helyen, de nyi lvános ülésen dr. Bangha Béla 
hosszabb buzd í tó beszédet t a r to t t . Ez a beszéd, b á r akkor nyomban rendőr i 
b e a v a t k o z á s r a nem szolgá l ta to t t okot, mégis alkalmas vol t arra, hogy a gyű
lésen igen nagy számmal jelen vol t egyszerű gondolkodású asszonyok lel
kében a nem katholikus hitfelekezethez t a r t ozókka l szemben való maga
t a r t á s u k r a és érze lmükre kedvezőt len és nagy fokban ellenszenves h a t á s t 
keltsen. 

Nem kevésbé vo l t befolyással a zendülésszerű zava rgás ra az a k ö r ü l m é n y 
is, hogy sokan a legfontosabb közszükséglet i cikkekhez vagy egyá l t a l án 
nem, vagy csak szédí tően magas uzsora á r a k o n juthatnak, valamint a hadi
segély igen minimál is volta is n a g y m é r t é k b e n fokozta a népben az elkese
redést . 

A fe ldühödöt t , hónapok ó t a izgalomtól tel t tömeg ki törésé t kép te len vo l 
t am megakadá lyozn i . Ennek pedig legfőbb oka a városi polgárság közö
nyössége, mert m á r 1916 év márc iu sában t a r to t t közgyűlésen előterjesztet
tem, hogy vá rosunkbó l e l t ávozo t t csendőrség helyébe a rendőrség létszá
m á t emelje fel, mert ellenesetben nem vá l l a lha tok felelősséget a városi köz
b iz tonság megzavarása mia t t . Ugyanezen idő tá j t á l landó ka tonaság elhe
lyezését is k é r t e m a közgyűléstől , mert ezzel is jobban b iz tos í tva vé l tem a 
város n y u g a l m á t , azonban ez a kérésem is tel jesí tet len maradt. Végre t ö b b 
szöri sürge tésemre a közgyűlés még 1916-ban felhatalmazta a t anácso t , 
hogy mindenféle fegyveres katonai szolgála t ra alkalmatlan 12 népfelkelőt 
kérjen a ka tonaság tó l . 

A t i zenké t népfelkelőt meg is kaptam, de ezekkel mennyire b i z t o s í t h a t t a m 
a város közbiz tonságá t , amikor a város közel 40 ezer lelket számlál , s t e rü
lete közel 80 000 hold, 3400 t a n y á v a l . A bel- és külszolgálat tól hamarosan 
annyira k imerü l t ez a t i zenké t k ivezényel t népfelkelő, hogy l igyszólván időn
k i n t hasznavehe te t l enné vá l t ak . A kimerül t séget előidézte még az is, hogy 
a város napi 3 korona étkezési pénz t ad egy-egy népfelkelőnek, ami a mai 
nehéz viszonyok mellett nem elegendő, hogy az e rő l t e te t t szolgálat tól kifá
radt katona kellőleg táp lá l ja önmagá t , különösen akkor, amikor e 3 korona 
tápd í jbó l és a részükre já ró n é h á n y fillér zsoldjukból kény te lenek fehérne
m ű j ü k mosatás i d í já t is fedezni. Az étkezési pénz felemelése érdekében t ö b b 
ízben tet tem m á r előterjesztést , de az minden alkalommal meddő maradt. 

Végre a zavargásokon okulva a városi képvise lő tes tü le t folyó év márc ius 
hó 3-án t a r to t t közgyűlésén e lha tá roz ta , hogy felkéri a be lügyminis te r iu-
mot, miszerint á l landó közbiztonsági szolgálat ra 18 gyalog- és 12 lovas csen
dőrnek, a honvédelmi ministeriumot pedig á l landó i t t a r t ózkodás r a egy 
6—800 főből álló katonai alakulatnak ide vezénylését rendelje el. 



A 30 főből álló csendőrség idevezénylése m á r meg tö r t én t , de ezek mind 
csak gyalogosok, és így a nagyki te r jedésű h a t á r b a n lakók, illetve meghúzó
dó gyanús elemek megfigyelése, a különféle harc te rekrő l el lógótt ka tonaszö
k e v é n y e k ga rázdá lkodásának megelőzése, illetve megfékezése úgyszólván 
lehetetlen, a m á r e lköve te t t és bejelentett bűncse lekmények nyomozása 
pedig lovas közbiz tonsági közegek teljes h i á n y á b a n rendk ívü l hosszadalmas, 
és nagy nehézségekbe ü tközik . 

A város bel- és kü l te rü le tén a rend és nyugalom jelenleg teljesen helyre
á l l t nak m o n d h a t ó , de h a t á r o z o t t néze tem az, hogy a nép féken ta r t á sa annak 
a kö rü lménynek köszönhető , hogy t u d a t á b a n van a r endőrha tóság segítsé
gére és t á m o g a t á s á r a idekoncen t rá l t közbiz tonsági erőnek, és gyakran lá t ja 
is felbukkannni a ,,kakastollat". 

Ezen je lentésemet egyidejűleg felterjesztettem a be lügymin is te r ium ren
dőr i o sz t á lyának és a v á r m e g y e főispánjának is. 

Chernák [Béla] 
r e n d ő r k a p i t á n y 

Tisztázat, tintával írt aláírással. — PmL. PPSKk Vm. Alispánjának ált. ir. 8075/ 
1918. sz. 

1 Február 2(>-i hirdetményével Chernák bezáratta a vendéglőket és az éttermeket, ill. elrendelte, hogy , , . . . ut
cákon és tereken megállni és csoportosulni, vagyis 2 egyénnél többnek összeállni tilos.", végül az üzletek előtti 
sorbaállást és a vásárlások menetét próbálta szabályozni. (Uo.) 

2 A március elseji hirdetmény — ,, • • • tekintettel arra, hogy a rend és nyugalom helyreállt . . . " — hatályon 
kívül helyezte a február 20-i rendelkezéseket. (Uo) 



K E C S K E M É T , 1918. J Ú N I U S 14. 

A RENDŐRFŐKAPITÁNY JELENTÉSE 
A POLGÁRMESTERNEK A VÁROSBAN TETT 

BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEKRŐL 

Hiva tkozássa l Fő i spán ú r ő m é l t ó s á g a folyó évi május hó 31-én 67/biz. 
sz. a. Nagyságodhoz in téze t t l e i r a tá ra tisztelettel a köve tkezőke t jelentem: 

Fő i spán ú r folyó évi február hó 6-án 16/biz. sz. a. Nagyságodhoz k ü l d ö t t 
700/res. 1918. számú m. k i r . be lügyminisz ter i 1 , i lletve Fő i spán Ű r f. évi 
márc ius hó 9-én 34/biz. sz. a. sz intén Nagyságodhoz kü ldö t t 1300/res. 1918. 
sz. m. k i r . be lügyminisz ter i rendeletek 2, mégpedig az első 251/Eln. 1918. 
és a második 477/eln. 1918. számú h a t á r o z a t o k k a l adattak k i kezeimhez 
megfelelő in tézkedés illetve el járás vége t t : 

Minthogy az 1300/res. számú rendelet I I I . , I V . p o n t j á b a n foglaltak értel
mében a m u n k á s és szabad gondolkodó egyesületek működéséről , azok 
nevének felsorolásáról, működésének váz la táva l , t o v á b b á a m u n k á s moz
galmak vezetőiről s j e len tékenyebb szerepet v ivő tagjai ról Nagyságod á l ta l 
je lentésre h í v a t t a m fel: erre vona tkozó je len tésemet 3 folyó évi márc ius hó 
31-én ad. 41/Eln. sz. a. megtettem, illetve beterjesztettem. 

A hivatkozott több i k é t be lügyminisz ter i rendelet több i rendelkezéseire 
vona tkozó lag azokban foglaltak é r te lmében csak akkor t eendő jelentés , 
ha a felmerülő, illetve tapasztalt t ü n e t e k azt szükségessé teszik. 

I lyen tüne tek rő l a szigorú megfigyeléssel megbízo t t eljáró t isztviselők 
hozzám ez ideig je lentést nem tettek, és magam is, aki a vá rosunk terüle t 
én előforduló mozgalmakat a leggondosabb figyelemmel kísérem, olyan 
jelenségeket , amelyek aggályos vo l tuk szempont jából a felsőbb ha tóságok
kal közlendők, mindekkorá ig nem tapasztaltam. 

A m i a 67/biz. számú főispáni leirattal megkü ldö t t 3550/res. 1918. számú 
belügyminisz ter i rendeletben 4 foglalt észrevételeket , i l letve az egyes rendőr
ha tóságok részéről tapasztalt hanyag és közönyös e l járásra vona tkozó k i 
fogásait i l le t i , a m. k i r . be lügymin i sz té r iumnak e tekintetben az i t teni rendőr
ha tóságo t semmiféle mulasz tás vád j a nem i l le t i , amennyiben minden in 
tézkedés t megtettem különösképpen arra nézve, hogy a hadifogságból visz-
sza té r t k a t o n á k m a g a t a r t á s a a legéberebben megfigyeltessék, s az észlelendő 
legcsekélyebb rendellenességről is hozzám azonnal jelentés té tessék. 



A fent hivatkozott rendeletek, illetve Nagyságod h a t á r o z a t a i a lap ján 
te t t in tézkedéseimnek b izony í tásá ra van szerencsém a folyó évi ápril is hó 
9. n a p j á n hozott ad. 40/Eln. h a t á r o z a t o m k é t hivatalos máso la t á t tisztelet
tel bemutatni. 

Papp György 
főkap i tány 

Tisztázat, tintával írt aláírással. — B-KmL. Kecskemét. Polgármester ein. ir. 103j 1918. 
sz. 

1 Az 1918. február 2-án kiadott belügyminiszteri utasítás ,,a szociális téren megélénkült mozgalmak" 
éberebb figyelését, s — szükség esetén — a legerélyesebb intézkedések megtételét rendelte el. Kérte, hogy 
,,a szóbanforgő mozgalmak minden figyelemreméltó mozzanatáról . . . jelentést tenni szíveskedjék". (A ren
delet közli: Iratok Pest megye történetéhez. 1918—1919., 25—27. old.) 

2 Az 1918. március 2-án kiadott rendelet ismertetését lásd a 12. számú dokumentum jegyzeteinél. 
3 Lásd erre kötetünk 17. számú dokumentumát. 
4 A belügyminiszter res. 3550/1918. számú, május 26-án kelt rendeletében fenti (700. és 1300.) számú uta

sításaira teendő jelentések késését, ill. elmulasztását tette szóvá. (Vö. B-KniL. Kecskemét. Polgármester ein. 
ir. 972/1918. sz. 

21. 

T O L N A , 1918. J Ú L I U S 4. 

A TOLNAI CSENDŐRŐRS ŐRPARANCSNOKÁNAK 
JELENTÉSE A KALOCSAI JÁRÁSI FŐSZOLGABÍRÓNAK 

OROSZ HADIFOGLYOK SZÖKTETÉSÉRŐL 

Belső Vendel őrmester bizalmi ú t o n arról ér tesül t , hogy Boros József bo
gyiszlói (gogai) révész a közbiz tonságra stb. veszélyes elemeket a r éven szál
lítja, éspedig: f. hó 3-án a délelőt t i ó r ákban a 15 éves f iával 4 hadifogoly szö
k e v é n y t a szekszárdi oldalról a bogyiszlói oldalra ladikon á thozo t t , hogy 
mié r t vagy mennyi fizetésért , megá l l ap í tha tó nem vol t . Mikor a 4 hadifo
goly a bogyiszlói oldalra ér t , az ú t i r á n y t egyenest Bogyiszló felé ve t t ék , 
miközben Boros révész a hadifoglyoknak mondotta, hogy ne menjenek arra, 
mert o t t csendőrök vannak, hanem az e rdőbe i r ány í to ta , hogy arra nem 



j á r senki, arra menjenek. A hadifoglyok megköszönték, és arra, az e rdőbe 
mentek. 

F . hó 25-én éjjel Belső Vendel őrmes ter és Boj tor I s t v á n népf. gyalogos 
Boros József révész l akásáná l és a révátkelésnél lesállást t a r tva észrevet te , 
hogy Boros egy orosz hadifoglyot, k i a b l a k á n zörge te t t , beeresztette, és 
lefeküdt nála , s ugyancsak egy más ik m á r akkor ná la bent feküdt az ágy
ban, k i k o t t elfogattak. 

Boros József 55 éves réf., nős , Bogyiszló gogai révi lakos az esetre nézve 
k iké rdez te te t t , k i e lőadta , hogy a ké t orosz hadifoglyot f. hó 25-én a szek
szárdi oldalról ladikon a délelőtt i ó r á k b a n tényleg á thoz ta , k i k ná la megta lá l 
tat tak, s ezeket azér t nem jelentette be, mert kaszá l t a tn i akart velük. 

A f. hó 3-án í r t 4 orosz foglyot, kiknek a szökési i r á n y á t elősegítet te , erre 
vona tkozó lag tagadta, hogy azokat á t h o z t a volna, mely t a g a d á s a a bizalmi 
ember bemondása szerint va ló t lan . 

Egyben jelentem, hogy nevezett révész nem megbízha tó , s a jelenlegi 
v i szonyoknál fogva i l y elemeket a szökésben segít, így a közbiz tonságot 
ezál ta l veszélyeztet i . 

Ezen rév pedig, minthogy erdőközt i hely, hol t ö b b gyanús elem megfordul, 
s jelenleg is o t t 4 i l y egyén le t t elfogva, fel tét lenül egy megbízha tó révész 
volna hogy legyen [ így] , k i a ha tóság i közegeket szolgá la ta ikban t á m o g a t j a 
azál ta l , hogy a gyanús elemeket bejelenti, m i anná l is i n k á b b m ó d j á b a n 
van, hogy a bogyiszlói őrs közel van, ide pedig telefonon alkalma van ér te
síteni i l y dolgokról. 

K é r e m a tek. cím intézkedését , hogy a fenti helyre egy megbízha tó legyen 
felfogadva, s ez pedig a fenti esetek minél előbbi megszünte tése vége t t azon
nal bocsá tassék el, Bogyiszló község elöljárósága, illetve a rév tu la jdonosok 
ál tal . 

Belső őrmes ter 
ő rparancsnok 

Tintával írt tisztázat, tintával írt aláírással. — B-KmL. Kalocsai Járási Főszb. ir. 
3587/1918. sz. 



K I S K U N F É L E G Y H Á Z A , 1918. J Ú L I U S 7. 

A FÉLEGYHÁZI HÍRLAP TUDÓSÍTÁSA 
A FÜGGETLENSÉGI ÉS 48-AS PÁRT H E L Y I 

SZERVEZETÉNEK GYŰLÉSÉRŐL 
ÉS HORVÁTH ZOLTÁN KÉPVISELŐJELÖLT 

PROGRAMJÁBÓL 

Dr. H o r v á t h Zol tán , a függetlenségi s 48-as p á r t képviselőjelöltje nagy
szabású s minden t é r r e ki ter jeszkedő programbeszédé t a miíl t hó 29-én, 
P é t e r s P á l ü n n e p é n délelőt t a függetlenségi kör t ágas u d v a r á n mondotta 
el nagyszámú válasz tó-polgárok előt t . 

A programbeszéden felszólaltak még dr. Lovászy Már ton országgyűlési 
képviselő, az országos függetlenségi s 48-as p á r t alelnöke s Buza Barna 
országos nevű publicista. A vendégek pén t eken d é l u t á n a gyorsvonattal 
é rkez tek kö rünkbe , s őket a helybeli függetlenségi p á r t k ikü ldö t te i fogadták 
a vasú tná l . 

Szombaton m á r a kora reggeli ó r á k b a n kezdtek gyülekezni a vá lasz tó
polgárok, s é rdeklődtek a függetlenségi kör u d v a r á n s t ágas helyiségeiben. 
Déle lő t t 10 órakor majdnem telve vol tak az összes termek s a t ágas udvar. 
Ot t vo l t az intelligencia, a gazdálkodó-osztá ly , a kereskedők s iparosok 
színe-java. Pé l 11 órakor é rkez tek meg a kör helyiségeibe dr. H o r v á t h 
Zo l tán kép viselő-jelölt vezetésével dr. Lovászy Már ton s Buza Barna, akiket 
a függetlenségi p á r t vezető tagjai közül t öbben kísér tek. A m i n t az udvarba 
léptek, szűnni nem akaró , lelkes éljenzés t ö r t k i , amellyel a képviselő-jelöl
tet s a budapesti vendégeke t fogadták . 

Ekkorra m á r az udvaron felál l í tot t emelvény mellett elhelyezkedett Cher
n á k Béla rendőr főkap i tány , dr. Nemes K á r o l y rendőrfogalmazó s k é t gyors
író, akik a beszédek hiteles szövegét rögz í te t ték meg. 

T ó t h Imre, a függetlenségi s 48-as p á r t vezére l épe t t fel elsőnek az emel
vényre , s legelső szavai néha i szeretett országgyűlési képviselőnk emléké
nek szólot tak , akiről meleg hangon, mély megindul t ságga l s bensőséges 
szeretettel nyilatkozott , s hosszabb beszédben kifejtette, hogy dr. Hol ló 
Lajos emlékét a helybeli függetlenségi s 48-as p á r t l egmél tóbban ú g y őrzi 
meg, ha mél tó u t ó d o t kü ld a képvise lőházba , aki elhunyt képvise lőnk ön
zetlen, töre t len , meg nem a lkuvó , a független, önálló Magyarország s a 



48-as pol i t ika sikeres k iv ívásáér t küzd . [ í gy ] Ez a férfiú pedig nem más , min t 
dr. H o r v á t h Zol tán , aki dr. Hol ló Lajosnak t a n í t v á n y a s hosszú időn á t 
vol t m u n k a t á r s a . (Szavait hosszan t a r t ó , szűnni nem aka ró éljenzés kö
vette.) Beszéde t o v á b b i részében nagy h a t á s t ke l tőén a helyi á l lapotokkal 
s a m u n k a p á r t jelölt jének pol i t ika i működésével foglalkozott. 

Dr . H o r v á t h Zol tán ügyvéd , képviselőjelölt szólot t ezu tán . Az ő első 
szavai is dr. Holló Lajos elhunyt képviselőnk emlékének szólot tak. U t á n a 
kifejtette pol i t ikai h i tva l lásá t , melyben a 48-as, függetlenségi eszmék tör
hetetlen, t á n t o r í t h a t a t l a n h ívének val lot ta magá t . 

E lsősorban is a béke kérdésével foglalkozott hosszasabban, h i rde tvén a 
hadi ká rpó t lás nélkül i s annexió mentes mielőbbi megegyezéses béke létre
hoza ta lá t . Köve t e l t e a t i tkos dip lomácia megszünte tésé t , a nemzetköz i 
dön tő bíróság felállí tását, a népeknek olyan szövetségét , amelyben Magyar
ország, min t teljesen önálló s Ausz t r i áva l csupán personalis un ióban levő 
ál lam vegyen részt . 

A n é m e t szövetségi szerződés m e g t a r t á s á t k ívánja , de ellenez minden 
olyan törekvés t , amely más t é r en való szorosabb kapcsolatot akar lé tre
hozni h a z á n k és Németország közö t t . í g y különösen ellenzi gazdasági éle
t ü n k n e k Németországgal való szorosabbá té te lé t , mert ez elsősorban ön
á l lóságunkat veszélyeztet i , s a teljes beolvadássa l fenyeget, másodsorban 
pedig arra kész te t i a most ellenséges hatalmakat, hogy azok is egy nagy 
gazdasági szövetségben egyesül jenek; ekkén t a világ népei k é t t á b o r r a sza
k a d v á n , ú jabb v i l ágháborúnak a magva hintet ik el. 

Foglalkozott hosszasabban az á l ta lános választójoggal , melynél a köz-
ségenként i t i tkosságér t s a magya r ság faji megerősí tésér t küzd . V á asztó-
jogot k íván adni minden oly magyar k a t o n á n a k , aki a ha rc té ren k ü z d az 
országért . 

Kiterjeszkedett beszédében hosszasabban az önálló magyar hadsereg fel
á l l í t á sá ra ; szólott t o v á b b á a magyar jegybank felállításáról s v a l u t á n k 
megjaví tásáról s az önálló magyar v á m t e r ü l e t megteremtéséről , mely á l ta l 
nemcsak országunk erősségének e lőmozdí tásá t ér jük el, hanem a gazdasági 
t e rmékeknek jobb értékesí tése mellett az ipar fellendülését s annak meg
szi lárdí tásá t remélhet jük . 

Ezek u t á n sürge t te az egészségügynek, az igazságszolgál ta tásnak, köz
igazga tásnak , k ö z o k t a t á s n a k modern m ó d o n való reformálását . A hadi
rokkantak s á r v á k n a k megfelelő m ó d o n való segélyezését s k á r t a l a n í t á s á t . 

A magyar ságo t erősítő b i r tokpo l i t ikának a meg te remtésé t követe l te . Az 
adózásnak progresszivi tását , különös tekintet tel a h á b o r ú b a n szerzett va
gyonok s nyereségek elsősorbani megterhelésével . 



Beszéde végén kijelentette, hogy lángoló lelkesedéssel s t u d á s á n a k egész 
sú lyáva l azon lesz, hogy a tiszta, mocsok nélküli függetlenségi s 48-as p á r t 
p rog ramjá t teljes egészében, m e g m á s í t h a t a t l a n u l é rvényre juttassa. K ö 
vetni fogja t an í tómes te rének s ba rá t j ának , dr. Holló Lajosnak tiszta, esz
ményi pol i t ikájá t . Beszédét t ö b b ízben szak í to t t a félbe a te tszés zajos meg
nyi lvánulása , annak végeztével pedig percekig t ü n t e t e t t mellette a nagy
számú hal lgatóság. 

A programbeszéd e lhangzása u t á n dr. Lovászy Már ton beszélt , aki be
jelentette, hogy gróf Ká ro ly i Mihály üdvözle té t kü ld t e a függetlenségi pá r t 
nak, s megígérte , hogy a folyó hó 14-én t a r t a n d ó gyűlésen személyesen 
vesz részt t ö b b pol i t ika i ba r á t j áva l e g y ü t t . Beszédében r eá t é r t a béke
kötésre , annak ú t j a i ra s t ö b b országos pol i t ika i kérdés megvi lágí tása u t á n 
reá muta to t t a m u n k á s p á r t i jelölt pol i t ika i pál fordulására , s ké r t e Kiskun
félegyháza város vá lasz tópolgára i t , hogy a függetlenségi zászló diadalra ju t 
t a t á s a mellett kitartsanak, s dr. H o r v á t h Zol tán képviselőjelöl tet válasz
szák meg. Szavait szűnn nem aka ró ,, Meg vá l a sz t juk" k iá l tás köve t t e . 

Buza Barna l épe t t e zu t án az emelvényre , s a tőle m á r megszokott elmés 
beszédben vette bonckés alá a jelenlegi pol i t ika i helyzetet, s f rappáns ha
sonlatokkal muta to t t r eá a mai á l lapotokra . Beszédével óriási sikert é r t 
el, s há romnegyed 1 óra e lmúl t , midőn még mindig hallani akarta a moz
dulatlanul álló s k i t a r t ó válasz tópolgárság. Végül a ján lo t t a dr. H o r v á t h 
Zol tán megvá lasz tásá t . 

A nagy s hatalmas gyűlés t T ó t h Imre szép szavakkal z á r t a be. 
A m i n t a pár tgyúlés i hangulat muta t ta : dr. H o r v á t h Zol tán képviselővé 

való megvá lasz tása nagy többséggel b iz tos í tva van. 
Él jen dr. H o r v á t h Zo l t án ! 

Programbeszéd. — Félegyházi Hírlap, 1919. július 7. (XXX VI—XXIV. évf. 27. sz.) 

A 607 szavazatot kapó Horváth Zoltánnal szemben Fazekas Agaston alispán lett a választókerület képvise
lője. A Félegyházi Hírlap által ismertetett konkrét és nem cáfolt adatok alapján a Nemzeti Munkapárt 668 sza
vazatot szerzett jelöltjének sikeréhez a közigazgatási és államvédelmi apparátus által alkalmazott törvénytelen 
eszközök is hozzájárultak. (Vö.: Félegyházi Hírlap, 1918. július 28. ( X X X V I — X X I V . évf. 30. sz.) 

Horváth Zoltán 1918/19-es tevékenységét kötetünk gazdagon dokumentálja. I t t főbb életrajzi adatait közöl
jük. 1880-ban született Újvidéken. Egyetemi tanulmányait Budapesten végezte. Ugyanitt szerzett jog- és állam
tudományi doktorátust, ill. 1906-ban ügyvédi oklevelet. Irodát Kiskunfélegyházán nyitott, s Holló Lajos mellett 
bekapcsolódott a politikai életbe. Holló Lajos halála után a függetlenségi párt kiskunfélegyházi szervezetének 
gyakorlati vezetője lett. A Tanácsköztársaság idején háttérbe húzódott , s 1919 őszétől vett részt ismét a poli
tikai életben. A két világháború között előbb pártonkívüliként, majd 1933-től a Független Kisgazdapárt tagja
ként képviselte Kiskunfélegyházát a parlamentben. 1944 végén a nyilasok kivégezték. (Pest-Pilis-Solt-Kiskun 
•vármegye és Kecskemét th. jogú város adattára. Szerk, CSATÁR István, D B . H O V H A N N E S I A N Eghia, OLÁH 
György. Bp. 1939. I I . fej. 137. p.) 



K I S K U N M A J S A , 1918. J Ú L I U S 20. 

A KÉPVISELŐTESTÜLET JEGYZŐKÖNYVE 
A JÚLIUSI „ZAVARGÁSOKAT" LECSENDESÍTŐ 

CSENDŐRŐRMESTER KITÜNTETÉSRE 
JAVASLÁSÁRÓL (RÉSZLET) 

A közölt , 64. kgy./1918. számú napirendi pont e lőt t K ö m p ö c ptiszta megvételéről 
t á rgya l t a képviselőtes tüle t . 

Sasvár i Sándor képviselő ind í tványozza , hogy a helybeli csendőr őrs he
lyettes p a r a n c s n o k á n a k Vass I s t v á n csendőrőrmes ternek jegyzőkönyvi kö
szönet szavaztassák, és k i t ün t e t é s r e ter jesztessék fel, amié r t a községben 
a liszt és czukor h i á n y a mia t t júl ius 15, 16 és 17-én k i ü t ö t t lázongást el
nyomta. 

Aü. jegyző jelenti, hogy Vass I s t v á n csendőrőrmester igazán tapintatosan 
j á r t el, a l ázongóka t fegyverhasznála t né lkül lecsendesí te t te , azokat min
den komolyabb incidens nélkül szétoszla t ta , s a l ázadás t még mie lő t t az 
nagyobb m é r v e t ö l tö t t , tapintatos el járás á l ta l cs í rá jában elnyomta, s még 
ő figyelmeztette az őrmes te r t , hogy nagy meggondola t lanság vol t , hogy 
egy szál karddal, fegyver nélkül a lázongók közé ment, mert ezál tal saját 
é letét is veszélyezte t te , s így a maga részéről is javasolja, hogy a h. őrs
parancsnoknak, valamint a t ö b b i k ivonul t csendőröknek jegyzőkönyvi kö
szönet ny i lván í t t assék , és Vass I s t v á n őrmes te r a honvédelmi miniszter 
Úrhoz k i tün t e t é s r e felterjesztessék. 

H a t á r o z a t . 

A képvise lő tes tü le t az i n d í t v á n y t m a g á é v á teszi, és Vass I s t v á n csendőr
őrmes te rnek , helyettes őrsparancsoknak , valamint a vele m ű k ö d ö t t csend
őrségnek jegyzőkönyvi leg köszönete t mond, amié r t a f. hó 15., 16. és 17-én 
liszt és czukor h i ánya mia t t k i ü t ö t t l ázadás t tapintatos és gyors el járásuk 
á l ta l fegyverhasznála t nélkül ésszerű és békés b á n á s m ó d d a l még cs í rá jában 
e l foj tot ták. Egyben felkéri a járás i főszolgabíró urat, hogy a honvédelmi 
miniszter Úrhoz előterjesztést tenni szíveskedjék, az i rán t , miszerint Vass 



I s t v á n csendőrőrmester helyettes őrsparancsnokot az élet és vagyonbizton
ság te rén kifej tet t ügybuzgó tevékenységéér t , a l ázadásnak tapintatos el
j á rása á l ta l fegyverhasznála t nélkül , békés ú t o n sa já t élete veszélyeztetése 
mellett t ö r t é n t gyors e lnyomásáér t az ezüst koronás vitézségi é rdemkeresz t 
tel a vitézségi szalagon k i t ü n t e t n i szíveskedjék. 

Minthogy pedig a képviselőtes tüle t m á r t ö b b alkalommal tapasztalta, 
hogy a rendőrbiz tos kötelességét nagyon l a n y h á n vagy egyá l t a l ában nem 
teljesíti , s a mostani lázongás a lka lmáva l sem vol t l á t h a t ó , minek köve t 
kezménye vol t , hogy vezető nélkül a rendőrlegénység sem végezte kötelessé
gét , és nem mutatkozott a lázongás helyén, ennélfogva felhívja a képviselő
t e s tü le t Ns. Szabó J á n o s rendőrbiz tos ál lásával já ró kötelességének pontos 
és lelkiismeretes teljesítésére, mert kü lönben ellene megtor ló lépéseket lesz 
kény te l en megtenni. Miről aü . jegyző t o v á b b i eljárás vége t t , valamint Vass 
I s t v á n h . őrsparancsnok, a lázongáshoz kirendelt csendőrséggel leendő köz
lés vége t t is j z k v i . kivonaton ér tes í tendő. 

K m f t . 
Benkovich [ I s t v á n ] 

főjegyző 
Seiler Gyula 
K i r á l y P á l 
hi telesí tők 

Tintával írt tisztázat, tintával írt aláírásokkal. — B-KmL. Kiskunmajsa. Közgyűlési 
jkv. 1917—1919. köt. 

Gáspá r 
b í ró 



A JÁRÁSI FŐSZOLGABÍRÓ JELENTÉSE 
A VÁRMEGYE ALISPÁNJÁNAK 

A SZOVJET-OROSZORSZÁGBÓL HAZATÉRT 
FOGLYOK MAGATARTÁSÁRÓL 

Fenti számú rendeletre h iva tkozássa l tisztelettel jelentem, hogy a fogságból 
haza té rő k a t o n á k szabadságolásáról a c sapa tpa rancsnokságok ese tenkén t 
ér tesí t ik a községi elöl járóságokat , azonban ezen ér tesí tés m á s t nem tar
talmaz, min t az illető egyén személyi adatait és a szabadság t a r t a m á t . 

Jelentem t o v á b b á , hogy a szabadságol t fogságból haza té rő k a t o n á k á l ta 
l ában különösebb fel tűnést ke l tő m a g a t a r t á s t nem t a n ú s í t o t t a k , meg kel l 
azonban jegyezni, hogy a fogságban szenvedett sok nélkülözés és a h á b o r ú 
szenvedései bizonyos elkeseredést és elégedetlenséget okoznak az emberek
nél, mindamellett azonban j á r á s o m b a n semmi különösebb megemlí tésre 
mél tó eset, lází tás vagy a bolseviki eszmék terjesztése stb. nem t ö r t é n t . 

Melczer [Gyula] 
főszolgabíró 

Tisztázat, tintával írt aláírással. —PmL. PPSKk Vm. Alispánjának biz. ir. 145/1918. 
sz. 



WINDISCHGRAETZ LAJOS 
KÖZÉLELMEZÉSI HIVATALT VEZETŐ 

MINISZTER LEIRATA KECSKEMÉT VÁROS 
POLGÁRMESTERÉHEZ A TERMÉNYBESZOLGÁLTATÁS 

TELJESÍTÉSE ÉRDEKÉBEN 

A t ö r v é n y h a t ó s á g megbízo t ta iva l fo lyta tot t szóbeli t á rgya lások során a 
magam részéről mintegy 1350 (Egyezerháromszázötven) waggon búza és rozs
ban á l l ap í t o t t am meg azt a t e r m é n y mennyiséget , melyet a t ö rvényha tóság 
nak a rendelkezésemre álló adatok szerint min t a te rmelőktő l igénybe ve
he tő terményfelesleget be kellene szolgál ta tni . 

Ugyanekkor k i l á t á sba helyeztem a t ö rvényha tó ságnak , hogy az így meg
állapított kontingens beszolgáltatása esetén a te rmelő lakosság minden további 
rekvirálástól mentesül, s hogy m ó d o m b a n lesz az e l l á ta t l an lakosság teljes 
fe jkvóta szerinti szükségleteiről egész éven á t gondoskodni. 

Ezzel kapcsolatban ér tes í tem t o v á b b á polgármes ter urat, hogy mikén t 
azt m á r a képvise lőházban is kifejtettem, az ország nem termelő lakossá
g á n a k e l lá tásá t a k é n t tervezem biztosí tani , hogy az erre a célra szükséges 
gabonamennyisége t lehetőleg még a gazdasági év elején egy té te lben fogom 
a t ö rvényha tó ság részére k iu ta ln i , s annak megőrletését , valamint a liszt
nek és a k o r p á n a k szé tosz tásá t a t ö r v é n y h a t ó s á g ha tá skörébe utalom. 

Ezeket a t ö rvényha tó ság zavartalan e l lá tása szempont jából oly annyira 
üdvös in tézkedéseket azonban csak azokban a t ö r v é n y h a t ó s á g o k b a n lépte t 
hetem életbe, melyek a kivetet t t e rménykon t ingens t teljes egészében be
szolgál ta t ják, míg az oly t ö r v é n y h a t ó s á g o k r a nézve, melyek a kontingens
nek csak egy bizonyos h á n y a d á t b iz tos í to t t ák , t o v á b b r a is az eddigi ellátási 
rendszert leszek kényte len fenntartani, s ezek részére a lisztet t o v á b b r a 
is csak havi részle tekben áll m ó d o m b a n rendelkezésükre bocsáj tani . A tá r 
gyalások során e g y ú t t a l szabad vá lasz tás t engedtem a t ö r v é n y h a t ó s á g n a k 
arra nézve is, hogy a megá l lap í to t t t e r m é n y mennyiséget az á tvé te l i eljárás 
lefolyta tása vagy pedig önkéntes felajánlás, illetve k ivetés ú t j á n kívánja-e 
b iz tos í tani . 

Sa jná la tomra azonban a t ö rvényha tó ság a remél t kontingens beszállí-



t á s á r a köte lezet tséget ezek d a c á r a sem vál lal t , s így e lőre lá thatólag kény
telen leszek annak beha j t á sa é rdekében erélyesebb eszközökhöz nyúln i . 

Mielőtt azonban az ez i rán t i in tézkedéseket meg tenném, felhívom polgár
mester urat, hogy az á tvé te l i e l járást a legnagyobb gyorsasággal és lehető 
legnagyobb szigorúsággal folytassa le, annyival is i n k á b b , mert még min
dig nem mondtam le arról a reményről , hogy a t ö rvényha tó ság a reá k i 
vetett kontingens legnagyobb részét tényleg be fogja szolgál ta tni . 

U t a s í t s a polgármes ter ú r az á tvevő b izo t t ságoka t , hogy az elszámolási 
jegyzékeket a m. k i r . központ i statisztikai hivatalnak feltétlenül és azonnal 
küldjék be, polgármes ter ú r pedig h e t e n k é n t tegyen nekem je lentés t az 
eddig á t v e t t t e r m é n y mennyiségéről . 

Az e célból szükséges ű r l apoka t külön fogom polgármes te r ú r n a k meg
küldeni . 

A legkomolyabban figyelmeztesse polgármes ter ú r az á tvevő bizot tsá
gokat arra, hogy a kontingens b iz tos í tása é rdekében minden lehe tő t köves
senek el, mert meggyőződésem szerint az á l t a l am megá l lap í to t t felesleg 
legalábbis nagy részben a t ö rvényha tó ság te rü le tén tényleg rendelkezésre 
áll, s így egyedül az á tvevő b izo t t ságok s a felügyeletet gyakor ló ha tóság 
lesznek úgy a te rmelőkkel , min t az e l l á ta t l anokka l szemben felelősek mind
azokér t az in tézkedésekér t , melyeket a kontingens b iz tos í tása é rdekében el
rendelni kény te len leszek. 

Windischgrä tz s. k . 

Tisztázat, tintával írt aláírással. — PmL. PPSKk Vm. Főispánjának ált. ir. 35/1918. 
8Z. 



A KÉPVISELŐTESTÜLET JEGYZŐKÖNYVE 
A MARHAREKVIRÁLÁSOK MÉRSÉKLÉSÉRŐL 

ÉS AZ ELLÁTATLAN LAKOSSÁG ÉLELMEZÉSÉRŐL 
(RÉSZLET) 

A közölt , 75 kgy./1918. számú napirendi pont e lőt t Varga Mihály apá tp lébános kér te a 
t e s tü le t e t , hogy az istentiszteleteken ne szé tszór tan foglaljanak helyet, mert ez 
,, . . . o lybá t ü n t e t i fel a község vezetőségét , mintha jelen sem lenne". A képviselőtes
tü l e t t udomásu l vette a p lébános kére lmét , majd Nigrédi J á n o s t a n í t ó felmentése ügyé
ben in tézkede t t . 

Rácz K á l m á n községi képviselő napirend e lő t t felszólalván, hogy a rövid 
időközökben megismét lődő marha requi rá lás nagy anyagi károsodással j á r 
a község á l l a t t a r t ó lakosságára . T ö b b e k hozzászólása és a községi főjegyző 
és F ü s t ö s Bertalan jző felvilágosítása u t á n a köve tkező h a t á r o z a t hozatott. 

H a t á r o z a t . 

A község képvise lőtes tü le te a legnagyobb aggodalommal lát ja , hogy a 
röv id időközökben megismét lődő marha requirá lások a lka lmáva l kellő szá
m ú marha h i á n y á b a n a k isgazdák igavonó ál lat jai vi tetnek el, miá l ta l ezek 
nemcsak nagy anyagi ká rosodás t szenvednek, de igavonó ál la t ja ik elvitele 
fo ly tán gazdá lkodásukban is meggá to l t a tnak , s minthogy az igavonó álla
tok é r t éké t nem a súly, hanem azok haszná lha tósága adja meg, a nagy 
ér tékveszteségtől va ló félelem -— m i u t á n a gabona te rmelés csak ráfizetéssel 
j á r — a legtöbb k i sgazdá t igavonó ál lat ja e ladására készte t i , s ezál tal a 
jövő évi t e rmés t veszélyezte t i : e lha tá rozza a község képviselőtes tüle te , hogy 
ezen k ö r ü l m é n y t a járás i főszolgabíró ú r e lő t t kü ldö t t ség ú t j á n feltárja, 
és felkéri, hogy ezen veszélyről i l letékes helyre előterjesztést tenni kegyes
kedjék . 1 A kü ldö t t ség tagjaiul a községi főbíró, fjző, Pa ty i A n t a l és K i r á l y 
Gy. P á l kü lde tnek k i . Miről veze tő i jző t o v á b b i in tézkedés vége t t ér tesí t 
te t ik . 



A továbbiakban az iskolák és a tanítók segélyezésével foglalkozott a testület ; tár
gyalta Csíkszereda város segélyezés iránti kérelmét (100 korona gyorssegélyt szavaztak 
meg), majd Sasvári Sándor és társai indítványára elhatározták, l iogy ,, . . . a községet 
nagyközségből rendezett tanácsú várossá alakítják át . . .". 

Előadó főjegyző jelenti, hogy a község képvise lőtes tü le te 66 kgy./1918. 
szú. h a t á r o z a t á v a l egyhangúlag e lha tá roz ta , hogy a község e l lá ta t lan lakos
sága részére szükséges gabona bevásár lás ra a helybeli pénzin téze tektő l 
150 000 kor. ideiglenes kölcsönt vesz fel, minthogy azonban a h a t á r o z a t 
hozatalakor a k a m a t l á b r a vona tkozólag még h a t á r o z a t hozha tó nem vol t , 
a t a k a r é k p é n z t á r vezetőivel t ö r t é n t megál lapodás folytán ind í tványozza , 
hogy mondja k i a község képviselőtes tüle te , miszerint a kiskunmajsia ta
k a r é k p é n z t á r és a kiskunfélegyházi n é p b a n k kiskunmajsai fiókjától a köz
ség e l l á ta t l an lakossága részére szükséges gabona bevásá r lásá ra évi 6 %-os 
kamat mellett 150 000 koronás ideiglenes kölcsönt vesz fel ; s a hitel t n y ú j t ó 
pénzin téze tekkel szemben a képviselő t e s tü le t tagjai egyénileg is szava
tosságot vál la lnak, s minthogy a gabona bevásár lása ha lasz tás t nem szen
vedhet, mondassék k i , hogy a hozott h a t á r o z a t azonnal végreha j t andó , és 
csak bi r tokon k ívül fellebbezhető. 

E lnöklő bíró előadó főjegyzőnek a kölcsön felvételére vona tkozó indí t
v á n y á r a a név szerinti szavazás t elrendelvén, az i n d í t v á n y elfogadása mel
let t igennel szavaztak: Pa ty i An ta l , Rácz K á l m á n , Térbe I s t ván , Már ton 
József, Stein Miksa, Garas K á l m á n , Beck Ignácz, Beck Majer, Minkó 
Lukács , Hauer Lipót , Pa ty i Vincze, Sasvár i Sándor , Benkovich I s tván , 
Farkas József, Felföldi J á n o s , P é t e r Sz. Mihály, Run Vincze, Tör te ly Lajos, 
Térbe Gábor , Daka A d á m , és Térbe Rezső, vagyis 21-en, nemmel senki 
sem szavazott, K i r á l y Gy. P á l és Veszelka József min t a helybeli pénzinté
zetek vezetői érdekelve lévén nem szavaztak, s így a köve tkező h a t á r o z a t 
hozatott. 

H a t á r o z a t . 

A község képvise lőtes tü le te egyhangúlag e lha tá roz ta , hogy a kiskun
majsai t a k a r é k p é n z t á r és a kiskunfélegyházi n é p b a n k kiskunmajsai fiók
já tó l a község e l l á ta t l an lakossága részére szükséges gabona bevásár lásá ra 
évi 6 %-os kamat mellett 150 000 kor., azaz egyszázötvenezer korona ideig
lenes kölcsönt vesz fel, s kimondja, hogy ezen kölcsönre nézve a hi tel t 
nyú j tó pénzin téze tekkel szemben a képvise lőtes tü le t tagjai egyénileg is 
szavatosságot vá l la lnak. 

Jelen h a t á r o z a t k imondása u t á n elnöklő bíró előadó főjegyző azon indí t -



ványára , hogy a hozott h a t á r o z a t azonnal végreha j tandó , és csak bir tokon 
kívül fellebbezhető, a név szerinti szavazás t e lrendelvén az i n d í t v á n y el
fogadása mellett igennel szavaztak: Pa ty i Anta l , Rácz K á l m á n , Térbe 
I s t ván , Már ton József, Stein Miksa, Garas K á l m á n , Beck Ignácz , Beck 
Ma jer, Minkó L u k á c s , Hauer Lipót , Pa ty i Vincze, Sasvár i Sándor , Ben-
kovich I s t v á n , Farkas József, Felföldi J á n o s , P é t e r Sz. Mihály, R u n Vincze, 
Tör te ly Lajos, Térbe Gábor , Daka A d á m és Térbe Rezső, vagyis 21-en, 
nemmel senki sem szavazott, K i r á ly Gy. P á l és Veszelka József min t a 
helybeli in téze tek vezetői érdekelve lévén nem szavaztak, s így 21 szava
zattal egyhangúlag a köve tkező h a t á r o z a t hozatott. 

A község képviselőtes tüle te egyhangúlag e lhatározza , hogy a kölcsön 
felvétele t á r g y á b a n hozott jelen h a t á r o z a t a azonnal végreha j t andó , és csak 
bir tokon kívül fellebbezhető. 

í g y kellett a község képvise lőtes tüle tének ha tá rozn ia , mert kötelessége, 
hogy a helybeli e l l á ta t lan lakosság részére szükséges gaboná t bevásárol ja , a 
gabona bevásár lása pedig ha lasz tás t nem szenvedhetvén , az azonnali intéz
kedés vá l t szükségessé. A község képviselőtes tüle te nem v á r h a t t a meg, míg a 
gabona bevásár lásához szükséges összeg az e l lá ta t lan lakosság á l ta l be
fizettetik, mert az oly hosszú időt venne igénybe, hogy az e l lá ta t lan lakos
ságról va ló gondoskodás meghiús í t t a tnék , de meg mivel az e l lá ta t lan lakos
ság egy része a bevásár láshoz szükséges összeggel nem is rendelkezik ; végül 
mert a gabona á tvé te l i leszámolás még bevégezve nincs, s így a részben el
l á t a t l a nok szükséglete meg sem á l l ap í tha tó . 

Mely közérdekű h a t á r o z a t közhír ré t é t e t n i és a hirdetési h a t á r i d ő le
te l tével felsőbb ha tósági j óváhagyás vége t t felterjeszteni rendeltetik ; előadó 
fjző pedig u t a s í t t a t i k , hogy a tö rvényha tóság i j óváhagyás előt t a vá rmegye i 
a l ispán ú r előzetes j óváhagyásá t eszközölje k i . Miről előadó fjző és a kiskun
majsai t a k a r é k p é n z t á r részvénytá r sasága és a kiskunfélegyházi n é p b a n k 
kiskunmajsai fiókja h a t á r o z a t b a n é r tes í t t e tnek . 

90—91. kgy./1918. sz. napirendi p o n t k é n t a Kiskunmajsa székhellyel a l ak í t andó 
országgyűlési vá lasz tókerüle t rő l és egy szeszfőzde felállításáról t á rgya l t a tes tü le t . 

Tintával irt tisztázat, Patyi Antal és Rácz Kálmán ceruzával írt aláírásával. — B-KmL. 
Kiskunmajsa. Közgyűlési jkv. 1917—1919. köt. 



1 A járási főszolgabíró a küldöttség kérelmét indokoltnak találta. Kijelentette, hogy a község előterjesztését 
illetékes helyre pártolólag felterjeszti, illetőleg, hogy a saját hatáskörében is mindent megtesz a marharekvirálá-
sok mérséklése érdekében. (Uo. 1918. augusztus 29-i ülés jkv.-e.J 

27. 

C E G L É D , 1918. SZEPTEMBER 22. 

A CZEGLÉD HÍRE KÁROLYI MIHÁLY 
KÜLPOLITIKAI ORIENTÁCIÓJÁT TÁMOGATÓ 

CEGLÉDI KÜLDÖTTSÉG BUDAPESTI ÚTJÁRÓL 

A czeglédi függetlenségi és 48-as p á r t a Cegléd Népéhez in téze t t , ,Nyíl t 
l evé l " 1 h a t á s a alatt e lha tá roz ta , hogy gróf K á r o l y i Mihály t nyí l t , b á t o r fel
lépéséért , a béke tö rhe te t l en és rettenthetetlen harcosá t küldöt tségi leg üdvözl i 
és szeretetéről , ragaszkodásáról biztosí t ja . Ezen h a t á r o z a t b ó l kifolyólag 
szerdán, folyó hó 18-án, egy száznál t ö b b t a g ú kü ldö t t ség kereste fel gróf 
Ká ro ly i Mihály t Budapesten, mely kü ldö t t ségben t ö b b czeglédi egyesület és 
kör is képviselve vol t . A kü ldö t t sége t dr. Gombos Lajos főorvos, a független
ségi és 48-as p á r t elnöke, An ta l Anta l , dr. Dobos Sándor , dr. Feldmann 
József és Fü le J á n o s veze t t ék képviselőnk elé. Dr . Gombos Lajos elnök meleg 
szavakkal üdvözöl te K á r o l y i t és b iz tos í to t t a arról , hogy mindhalá l ig k i t a r t 
mellette és eszméi mellett. Délben gróf Káro ly i ebédet adott a czeglédiek 
t iszteletére, i t t hangzott el Ká ro ly i külpol i t ikai lag is jelentős beszéde. 2 

Az ebéden dr. Dobos Sándor üdvözöl te gróf Káro ly i Mihályt , aki lelkes 
ováció közben mondta el beszédét . Bevezető jében visszaemlékezet t arra, 
hogy a parlament összes pár t ja i a Ká ro ly i -pá r t ellen fordultak, amikor a 
győzelem nélküli béke lehetőségét is hirdette. Ismertette a pacifista béke
programot, majd á t t é r t a mostani külügyi ak tua l i t á s ra , a békea ján la t ra , 
amelyet kü lügymin i sz te rünk a napokban te t t . 3 Ká ro ly i újólag állástfoglalt a 
megegyezéses béke mellett és tá rgya lás i alapul Wilson elnök ismeretes 
t izennégy p o n t j á n a k elfogadását a ján lo t ta . Beszédét nagy lelkesedéssel 
fogadták. A küldö t t ség az esti vonat tal t é r t haza. 

A ceglédi küldöttség gróf Károlyi Mihálynál. — Czegléd, 1918. szeptember 22. (XL. 
évf. 38. sz.) 



1 A ceglédi választókhoz írt szeptember 8-i nyílt levelében Károlyi a wilsoni 14 pont alapján követelte a 
Monarchia békeajánlatát. A kormánysajtó által hevesen támadott javaslatra lásd K Á B O L Y I , 199—203. p. 

2 Az idézett beszédet, amelyben Károlyi többek között megismételte a , ,nyílt levélben" kifejtett külpolitikai 
koncepciót, szintén a LITVÁN György szerkesztette válogatás közli. (KÁKOLYI, 203—208. p.) 

3 Gróf Burián István közös külügyminiszter szeptember 14-i jegyzékéről van szó. Mivel Burián javaslata 
nem felelt meg a tényleges katonai erőviszonyoknak (pl.: megkerülte Wilson javaslatát és a „békekötés alap
elveiről" kívánt tárgyalni), az antant elutasította. (Vö. GALÁNTAI , 410. p.) 

28. 

KALOCSA, 1918. SZEPTEMBER 28. 

A FŐSZOLGABÍRÓ KÖRRENDELETE A KÖZSÉGEK 
ELÖLJÁRÓSÁGAINAK VÁGÓMARHÁK 

BESZOLGÁLTATÁSÁRÓL 

Az augusztus hó fo lyamán j á r á somra kivete t t 330 drb v á g ó m a r h a , 1 mivel a 
k ö r n y é k a rá juk kivetet t mennyisége t nem á l l í t o t t a elő — á t a d h a t ó nem 
vol t . E z é r t Alispán Ű r f. évi szeptember hó 24-ével kel t 3211. sz. rendele tével 
az elmaradt 92 drb marha á t a d á s á t követel i . E z é r t felhívom, hogy az a lább 
felsorolt községek a fe l tün te te t t drb számot 1918. évi szeptember h ó 18. 
n a p j á n a k d.e. 8 ó rá jára az érseki uradalom Kalocsai major jába k i m u t a t á s 
k ísére tében (2 pé ldány) á l l í tsák elő. Az á t a d a n d ó v á g ó m a r h á k 2 éven és 250 
kgr sú lyon alóliak nem lehetnek, l á t h a t ó a n vemhes tehenek pedig szintén 
nem jelölendők k i . A k i m u t a t á s n a k tartalmaznia kell a kijelölt á l la t ko rá t , 
színét, és jegyét , hogy az azonosság megá l l ap í tha tó legyen. Elsősorban azok
tól jelölendők k i , akik az augusztusi á t a d á s k o r m a r h á i k a t nem veze t t ék elő, 
vagy egyá l ta lán még nem adtak le. Ot t ahol szükséges karhatalom veendő 
igénybe, és minden egyes tulajdonost figyelmeztessenek, hogy az ellensze
gülést a legszigorúbban fogom megtorolni. 

Tekintettel arra, hogy a b izo t t ság nem minden egyes m a r h á t fog á tvenn i , 
szükséges, hogy a kivetet t drb számnál 15%-al t ö b b e t á l l í t sanak elő. Jegy-
zénk B á t y á r a 6, Dunaszentbenedekre 2, Dusnokra 8, F o k t ő r e 14, Fajszra 6, 
Géder lakra 1, H o m o k m é g y r e 18, Miskére 8, Öregcsertőre 13, Szakmarra 26, 

Úszódra 16 drb. 
O t t ahol karhatalom kirendelésére szükség van, kérek idejekorán jelentést , 

hogy in tézkedni tudjak. A fent jelölt lé tszám előál l í tásáér t a községi b í r á k a t 
teszem felelőssé. r l . r ^ 

[Madarász Elerner] 
főszolgabíró 



Tintával írt fogalmazvány, kék színű ironnal írt kézjeggyel. —- B-KmL. Kalocsai Járási 
Főszb. ir. 1588/1918. sz. 

1 A vágómarhák augusztusi beszolgáltatását a földművelésügyi miniszter július 10-én kiadott 66 421. számú 
rendelete írta elő, amely Pest-Pilis-Solt-Kiskun Vármegyére 4337 db-ot vetett ki. (Uo. 1588/1918. sz.) 

\ 

29. 

B U D A P E S T , 1918. O K T Ó B E R 7. 

A BUDAPEST VIDÉKI KÖZÉLELMEZÉSI 
KORMÁNYBIZTOS ÁTIRATA 

PEST-PILIS-SOLT-KISKUN VÁRMEGYE 
ALISPÁNJÁHOZ A MEGYÉRE KIVETETT 
GABONA KONTINGENS MARADÉKTALAN 

BESZOLGÁLTATÁSA TÁRGYÁBAN 

A H a d i t e r m é n y részvénytársaság tó l , valamint Pest megyei k i rendel t ségemtől 
-— a v á r m e g y e gabonakon t ingensé t illetőleg — beszerzett legutóbbi szám
ada tokbó l azt a sa jnála tos meggyőződés t kellett mer í t enem, hogy a mai á t 
vétel i el járás befejeztével a t ö r v é n y h a t ó s á g r a kivetet t gabonacontingens egy 
igen tek in té lyes része nem let t b iz tos í tva . 

Miu tán a Közélelmezési H iva t a l t vezető Minister U r ő főmél tósága 
rendelkezése szerint a t ö r v é n y h a t ó s á g képvise le tében a gabonacontingens 
b iz tos í tásáér t elsősorban Al ispán Ú r t é t e t e t t felelőssé, és m i u t á n ehhez 
képes t ugyancsak Al ispán Ú r kapot t fe lha ta lmazás t a kontingens b iz tos í tá 
s ának mikén t i keresz tü lvi te lé t illetőleg is, a ko rmányb iz tosság tel jesí tve a 
reá r u h á z o t t kötelességet, már hetekkel ezelőtt és újabban is ismételten felhívta 
Alispán Űr figyelmét arra a meggyőződésre, hogy a kontingens biztosítása érde
kében erélyesebb és eredményesebb intézkedések vállak szükségessé, különben az 
eredmény messze alatta marad a várakozásnak. 

Alispán U r ezen in te rvenc ió imnak megfelelően mind ez ideig nem tett oly 
intézkedést, melyek az e r edmény megvá l toz t a t á sá r a r e m é n y t n y ú j t h a t n á n a k , 
sőt annak a kifejezett kérésemnek sem tett eleget, hogy a vármegye termelő 
közönségét és hatóságait iparkodjék felrázni mai letargiáiból, amellyel az egész 
eljárással szemben viseltetnek. 



Uta lva a folyó évi ok tóber hó 2-án 2825. szám alatt Al ispán Úrhoz in téze t t 
megkeresésemben foglaltakra, hivatal i kötelességemből kifolyólag kényte len 
vagyok ezennel Alispán Urat a legnagyobb nyomatékkal súlyos felelősségére 
való ismételt utalással tisztelettel ezúton felkérni, szíveskedjék 8 napi határidőn 
belül velem írásbelileg közölni azokat az intézkedéseket, amelyekkel Alispán Űr 
kivetett gabonacontingens hiányzó részét biztosítani kívánja; megjegyezvén, hogy 
amennyiben a tervbe vett intézkedésekkel a kívánt célt elérhetőnek nem látnám — 
az eredmény biztosításával szemben fennálló ellenőrző felelősségem tudatában — 
nem térhetnék ki azelől a kötelesség alól, hogy a törvényhatóság területére nézve 
Ministerem főméltóságától rendkívüli intézkedések megtételére felhatalmazást ne 
kérjek. 

I v á d y sk. 
Közélelmezési ko rmányb iz to s 

A másola t h i te léül : 
P. H . 

olvashatatlan aláírás 

„Budapest Vidéki Közélelmezési Kormány Biztosság''' feliratú körbélyegzővel és tin
tával írt aláírással hitelesített másolat. — PmL. PPSKk Vm. Főispánjának ált. ir. 
85/1918. sz. 

30. 

K I S K U N F É L E G Y H Á Z A , 1918. O K T Ó B E R 20. 

A KÁROLYI-PÁRT H E L Y I SZERVEZETÉNEK 
LEVELE A VÁROS MUNKAPÁRTI KÉPVISELŐJÉHEZ 

„PROGRAMJA-E ÖNNEK MÉG MINDIG 
TISZA ISTVÁN?" 

Nyí l t levél 

Fazekas Ágoston úrhoz , min t Kiskunfé legyháza város országgyűlési kép
viselőjéhez. 



Nagyságos Képvise lő Ü r ! 

Mielőtt Ö n t Kiskunfé legyháza vá rosa 1918. júl ius 21-én országgyűlési 
képviselővé vá l a sz to t t a , 1 ezt 8—10 nappal megelőzőleg Ön programbeszéde t 
mondott. Ebben a beszédben a köve tkező ki jelentéseket tette : 

„az én programom gróf Tisza István", 
„életemben sohasem voltam függetlenségi párti, hanem mindig a 67-es politi

kának voltam a híve", 
„feleslegesnek tartom az önálló vámterületet és az önálló magyar jegybankot, 

mert a közös vámterület és közös jegybank tökéletesen megfelel Magyarosrzág 
érdekeinek". 

Nagyságos Képvise lő Ű r ! 
A programbeszéde t a képviselőjelölt azér t szokta elmondani, hogy egy

részt megismertesse a vá lasz tó közönséget az országos dolgokról va ló fel
fogásával, másrészt , hogy a m a n d á t u m elnyerése esetén m i l y módon szán
dékozik ezen felfogásának é r v é n y t szerezni. 

U g y e b á r te rmésze tesnek fogja ta lá ln i , ha a mai borzalmas időkben, m i , 
akik mindig h a z á n k teljes függetlenségéért , s szabadságáér t k ü z d ö t t ü n k , 
hazafias aggodalmunk suga l la tá t köve tve a nagy nyi lvánosság e lőt t ezeket 
kérdezzük Öntő l : 

„programja-e önnek még mindig Tisza István?" 
„helyesli-e még a 67-es, kiegyezéses politikát?" 
„nem kívánja-e még most sem az önálló vámterületet és az önálló magyar 

jegybankot?" 
Ezen kérdése inkre ugyancsak a nagy nyi lvánosság e lő t t a legrövidebb idő 

alatt vá lasz t v á r u n k . 
H a Ön ezen kérdéseinkre nem válaszol, vagy ha válaszol is és ebben a 

vá laszában nem tesz h a t á r o z o t t fogadalmat, hogy 
az Ausztriától való elválást és a teljesen önálló és független Magyarországot 

akarja, úgy vegye tudomásul, hogy Kiskunfélegyháza bizalmára érdemesnek nem 
tartjuk és elvárjuk, miszerint a mandátumát leteszi, hogy ön helyett most, a mai 
történelmi időknek megfelelő férfiút küldhessünk az ország házába. 

Kiskunfélegyháza , 1918. okt . 18. 
A Kiskunfélegyházi függetlenségi és 48-as p á r t 

Nyílt levél . . . — Félegyházi Hírlap, 1918. október 20. (XXXVI—XXIV. évf. 42. sz. 



1 A nyári országgyűlési választások eredményére lásd e kötet 22. számú dokumentumát. 
Fazekas Ágoston válaszát a lap október 27-i száma közölte. Miután I V . Károly rendelete alapján az Osztrák— 

Magyar Monarchia ekkor már négy önálló államból állt, Kiskunfélegyháza munkapárti képviselője a „pártfegye
lem" megsértése nélkül jelenthette k i : , , . . . az Ausztriától való teljes, tökéletes elszakadásnak, önálló katonai, 
külügyi és gazdasági létünknek vagyok meggyőződéses, tántoríthatatlan követője és harcosa". Érdekesebbek 
ennél Fazekas viszontkérdései, ill. az ezekre adott — valószínűleg Horváth Zoltán által fogalmazott — válaszok, 
melyek a két párt és a két politikus közötti aktuális ellentétekre mutatnak rá. Fazekas kérdései: „ 1 . Százezer 
szociáldemokrata munkás uralmát akarja-e rákényszeríteni a tizenkétmilliós magyarságra, amelynek kilenc 
tized része kisbirtokos és földmívelő ? 2. Azt akarja-e, hogy az egységes magyar állam darabokra szakadjon ? 
3. Meddig fogja még bíztatni az oláhokat, tótokat , ruténeket és szerbeket, hogy a most kivívott független Magyar
országot apró nemzetiségi országokra szaggassák fel?", ti. a Károlyi-párt. A Károlyi-párt kiskunfélegyházi 
szervezetének válaszai: „ 1 . azt akarjuk, hogy a szociáldemokrata párt is elnyerje az ország sorsának intézésében 
az őt megillető helyet; 2. nem akarjuk, hogy az egységes magyar állam darabokra szakadjon; 3. a hazánkban 
lakó nemzetiségeket nem bíztatjuk, hogy az országot darabokra szaggassák, de velük, mint testvérekkel óhaj
tunk élni". (Félegyházi Hírlap, 1918. október 27. — X X X V I — X X I V . évf. 43. sz.) 





I L 
A polgári demokratikus forradalom 

történetéhez 

31. 

K E C S K E M É T , 1918. O K T Ó B E R 31. 

A TÖRVÉNYHATÓSÁGI BIZOTTSÁG 
JEGYZŐKÖNYVE: DR. HORVÁTH MIHÁLY 
ÉS TÁRSAI INDÍTVÁNYA MAGYARORSZÁG 

TERÜLETI ÉS ÁLLAMI EGYSÉGÉRŐL, 
POLITIKAI ÉS GAZDASÁGI ÖNÁLLÓSÁGÁRÓL, 

A DEMOKRATIKUS TÖRVÉNYHOZÁS 
SZÜKSÉGESSÉGÉRŐL (RÉSZLET) 

A közölt i n d í t v á n y e lő t t a város szeptember havi közigazgatási helyzete t á r g y a l t a t o t t 
a polgármester jelentése a lapján . 

A független, önálló, szabad és demokratikus Magyarországér t dr. H o r v á t h 
Mihály és t á r sa i t h . b izot tsági tagok ind í t ványa i és városi t anács javaslata 

A 2 4 7 3 6 i 1 4-* ad szam alatt . 
1918 

Dr . H o r v á t h Mihály és t á r sa i t h . b izot tsági tagok a közgyűléshez elő
terjesztett i n d í t v á n y o k b a n a jogos és ' igazságos b é k é t Magyarország mai 
te rü le t i épségét és á l lami egységét, pol i t ika i és gazdasági önál lóságát , kü lön 
honvédelmi in t ézményé t és az ország in tézménye inek demokratikus alapokra 
leendő helyezését célzó i n d í t v á n y t n y ú j t o t t a k be. 

Ezen i n d í t v á n y t a városi t anács a nap ró l -nap ra rohamosan egymás ra 
köve tkező események h a t á s a alatt kü lön javaslattal nem l á t h a t t a el, hanem 



az idevona tkozóan szükséges javaslat főispán ú r elnöklete alatt a város i 
t anács tagja iból és a t h . b izo t t ság különböző pár t ja ihoz t a r tozó vezérférfiak
ból összehívot t ér tekezleten kész í te te te t t elő, melyet a bizot tsági közgyűlés 
b e h a t ó a n t á rgya l t , teljes egészében elfogadott, és ehhez képes t a köve tkező 
h a t á r o z a t o t hozta: 

1. Az új k o r m á n y ha l adék t a l an kinevezését és a belső rend f enn ta r t á sá t . 
2. Veszélyezte te t t h a t á r a i n k védelméről minden erőnkkel való gondos

kodás t . 
3. A jogos és igazságos b é k é t és a béke tá rgya lásokon teljes ha táskör re l 

bíró önálló magyar képvisele te t . 
4. Magyarország mai te rü le t i épségét és á l lami egységét szabad ú t t a l a 

tengerhez. 
5. Őfelsége a m . k i r . u ra lkodása alatt a polit ikailag, katonailag és gazda

ságilag, kü lügy i képviselet t ek in t e t ében is teljesen önálló, egyetlen egy 
á l lamtól sem függő, független Magyarországot , ami maga u t á n vonja az 
Osz t r ák—Magyar Monarchia elnevezés megszünte tésé t és a magyar k i rá ly
ság önálló megjelölését. 

6. Magyarország nemzetiségei részére a demokra t i zá l t magyar á l l am 
kere tében pol i t ika i teljes egyenjogúság mellett a gazdasági és kulturális 
szabad fejlődés minden feltételét az ál lami egység ér intése nélkül ; az idegen 
á l l amokban élő m a g y a r s á g n a k pedig ugyanolyan jogokat és véde lmet , min t 
aminőke t m i nemzet iségeinknek adunk, vagy aminőke t o t t a több i á l lam
polgárok élveznek. 

7. Az országos t ö rvényeknek tiszta, demokratikus alapon való fejlesztését, 
a n é p u r a l o m és elvei érvényesülését . 

8. Magyarország belső békéjének b iz tos í tásá t és a polgárok egyenlő 
jogá t . 

9. A békés és független megál lapodásig az ország t e rménye inek k iv i t e l i 
t i la lmát , szükség esetén bizonyos ha tá r idő ig ipar i behozatal mellett sz in tén 
megfelelő el lenszolgál tatást . 

Az ezen h a t á r o z a t n a k megfelelő feliratok a képviselőházhoz és k o r m á n y 
hoz e lküldendők. 

A közgyűlés t o v á b b i napirendi pontjai közül csupán a 243. érdemel eml í t é s t ; a 
polgármes ter javaslata a lap ján a Törvényha tóság i Bizot t ság egy ,,a békére va ló á t m e 
nettel kapcsolatos t eendők előkészítésével foglalkozó b i zo t t s ág" mega lak í t á sá t h a t á 
rozta el. A Törvényhatósági Bizo t t ság 51 tagja mellett a szociá ldemokraták és a keresz
tényszocial is ták 3—3 kiküldöt t jé t is megh ív t ák az új t e s tü l e tbe . 



Tisztázat, Szabó Jenő jegyzőkönyvvezető, Dékány László, h. polgármester, dr. Dömötör 
Lajos tanácsnok és id. Szappanos Elek, Révay László hitelesítők tintával írt aláírásával. 
— B-KmL. Kecskemét. Közgyűlési jkv. 1918. 

Az indítvány lényegében megegyezett a „kecskeméti függetlenségi pártok" október 21-én tartott közös gyű-
tésére beterjesztett s ott némi módosítással elfogadott határozatokkal. (Vö. Kecskeméti Lapok, 1918. október 
22. L I . évf. 242. sz.) 

32. 

K E C S K E M É T , 1918. O K T Ó B E R 31. 

A NEMZETI TANÁCS ELŐKÉSZÍTŐ BIZOTTSÁGÁNAK 
RÖPLAPJA A KECSKEMÉTI NEMZETI TANÁCS 
MEGALAKÍTÁSA CÉLJÁBÓL ÖSSZEHÍVANDÓ 

NÉPGYŰLÉS NAPIRENDJÉRŐL 

A Nemzeti Tanács előkészítő b izo t t sága kér i , hogy a népgyűlés n a p j á n 
minden hivatal és üzlet szüneteljen. 

Kecskemé t népe ! 

Magyarország sorsdöntő órá i t éli. 
A lelketlen, önző p á r t u r a l o m romjaiba d ö n t ö t t e te rü le t i épségét, e lp rédá l ta 

fiainak d r ága véré t , e lpocsékolta a nép ver í tékének gyöngyei t . Ez iszonyatos 
pusz tu lásból csak a nép ereje ép í the t i újra . — Kecskemé t népe ! 

Az ezer sebben vérző haza hozzá tok is parancsolólag szól, tömörü l je tek a 
magyar nép m i n d e n h a t ó , szent a k a r a t á v á , csatlakozzatok a haza megmen té 
sére alakult Nemzeti Tanácshoz . 

Jertek, tel jesí tsétek t i is m i n d n y á j a n kötelességteket , s a l ak í t suk meg 
szentséges egy akarattal a Nemzeti Tanács kecskeméti szervét. 
A népgyűlést 1918. november 7-én, pénteken de. 10 órakor a Kossuth-szobor 
előtt, kedvezőtlen időben a ,, mozgóképszínházban''" tartjuk meg. 



Napirend : 

1. A népgyűlés célját ismerteti : dr. Garzó Béla. 
2. Beszél : dr. Horvá th . Mihály, orszgy. képviselő. 
3. Csat lakozás a Nemzeti Tanácshoz : E ö t v ö s Nagy Imre. 
4. Beszédet tar tanak: Gömöri Sándor b a n k t i t k á r , dr. Hetessy K á l m á n 

lelkész, dr. L ő w y Ödön igazgató , Révész I s t v á n p á p a i p re lá tus , dr. Fodor 
J á n o s , Szegedi Lajos a munkásság nevében. 

5. A népgyűlés t bezár ja : T ó t h László. 

Nyomtatvány. (24x16 cm. Németh László. Fehér színű papíron fekete betűs szöveg.) 
— B-KmL. Kecskemét. Nemzeti Tanács ir. szám nélk.jl918. 

A felhívást a Sándor István polgármester által október 30-án délutánra összehívott pártközi értekezleten 
fogalmazhatták, ahol az Ideiglenes Nemzeti Tanács is megalakult. (Lásd erre Kecskeméti Lapok, 1918. október 31-i 
és november 3-i számait — L I . évf. 250. és 252. sz. — ; vö. e kötet 43. dokumentumának 1. pontjával.) 

33. 

K I S K U N F É L E G Y H Á Z A , 1918. N O V E M B E R 1. 

TÁVIRATI JELENTÉS A KECSKEMÉTI 
KIRÁLYI ÜGYÉSZSÉGNEK AZ OKTÓBER 30. ÓTA 

ÉSZLELHETŐ ZAVARGÁSOKRÓL 

Október 30 éjjel ó t a Kiskunfé legyházán k a t o n á k polgári lakosság egy 
részével olyan helyeken, hol borkereskedőknek nagyobb mennyiségű boruk 
vo l t összeraktározva, h o r d ó k a t fe lny i to t ták , bor tó l lerészegedtek, i t teni 
ka tonaság fegyver és lőszerkészletét k i fosztot ták, nagy csoportokban j á r n a k 
az u t c á k o n , üzle teket feltörik, fosztogatják. A n d r ó J á n o s ittas katona egy 
másik k a t o n á t mai napon agyonlő t t . 

Tintával írt tisztázat. — PIA. 606. f. 3/41. ő. e. (I. köt.) 24. fol. 



A H E L Y I NEMZETI TANÁCS TÁVIRATBAN 
JELENTI MEGALAKULÁSÁT ÉS ELSŐ 

INTÉZKEDÉSEIT A MAGYAR NEMZETI TANÁCSNAK 

Október 31-én d é l u t á n 5 órakor a ceglédi függetlenségi és 48-as p á r t rend
kívül i gyűlése e lha tá roz ta a Nemzeti Tanácshoz való csa t lakozásá t az összes 
helybeli körök és tes tü le tekke l együ t t . Ez alkalommal kitörő' lelkesedéssel 
üdvözl i gróf Ká ro ly i Mihályt , a város n a g y n e v ű országgyűlési képviselőjét . 
Ugyanakkor megtette az előkészületeket a Nemzeti Tanács helyi b izot t ságá
nak mega lak í t á sá ra . Örömmel vette t udomásu l , hogy a helyben ál lomásozó 
k a t o n a s á g a közpon t i Nemzeti Tanács rendelkezésére bocsát ja m a g á t . No
vember 1-én reggel megalakult dr. Dobos Sándor elnöklete alatt valamennyi 
réteg bevonásáva l a Nemzeti Tanács és ezzel kapcsolatban a Nemzeti Katona 
Tanács helyi védőrsége. E k é t szerv azonnal kezébe vette a város ügyeinek 
i r ány í t á sá t , és körü l t ek in tő és erélyes m u n k á j á v a l a zavartalan nyugalmat 
hamarosan b iz tos í to t t a . A dé lu tán i t anácskozáson a városi ha tóság is be
jelentette a Nemzeti Tanácshoz va ló csa t lakozását , és ez u tóbb i az együ t t 
működés létesí tésére sa já t kebeléből közellátási , népjólét i , saj tó és propagan
da b izo t t ságot k ü l d ö t t k i . November 2-án a város közgyűlése a közönség 
m e g n y u g t a t á s á r a a polgármester , valamint a köze l lá tás t és közrende t in téző 
t isztviselők, akik a régi rendszer rendeleteinek végreha j tásáva l a város kö
zönségének egy részének rokonérzését nem élvezik, b e a d t á k l emondásuka t . 
A közgyűlés a polgármester i t e endők ideiglenes e l lá tásával dr. Dobos Sán
dort min t a Nemzeti Tanács e lnökét vá lasz t ja meg. Egyszersmind feliratot 
intéz az országgyűléshez, amelyben kéri a tö rvényhozás t , hogy Kossuth 
Lajosnak az új Magyarország magve tő jének érdemei t eszméinek mostani 
diadalra j u t á sako r iktassa tö rvénybe . 

Másolat. — PIA. 606. f. 3/41. ő. e. (I. köt.) 49. fol. 



A FŐSZOLGABÍRÓ TÁVIRATBAN UTASÍTJA 
A KUNBAJAI ELÖLJÁRÓSÁGOT, HOGY 

CSATLAKOZZON A MAGYAR NEMZETI 
TANÁCSHOZ 

Távi ra t i l ag beje lentendő a Nemzeti Tanácsnak , hogy a község csatlakozik 
hozzá, és üdvözl i K á r o l y i Mihályt min t minisztere lnököt . E z u t á n megalakí 
t a n d ó a községben a Nemzeti Tanács , személy és vagyonbiz tonság megvédése 
céljából a t o v á b b i in tézkedés t meg fogjuk kapni. K o c s m á k a t pedig sajá t 
be l á t á suk szerint zárassák be. 

Főszolgabíró 

Ceruzával írt fogalmazvány. — PIA. 606. f. 3/6. ő. e. (I. köt.) 72. fol. 

Az aláírás alatti megjegyzés („Községeknek ment!") arra utal, hogy a járás minden községe hasonló értelmű 
táviratot kapott. 

36. 

S Z A B A D K A , 1918. N O V E M B E R 3. 

A SZABADKAI NEMZETI TANÁCS VASUTAS 
SZINDIKÁTUSÁNAK TÁVIRATA 

A KATONATANÁCSHOZ ÉS A VASUTAS 
SZINDIKÁTUSHOZ A KISKŐRÖSI ZAVARGÁSOK 

MEGSZÜNTETÉSE TÁRGYÁBAN 

Kiskőrös v a s ú t i á l lomáson a fel lázadt t ó t lakosság az á l lomás t fosztogatja és 
az ellentálló vasú t i személyzete t életveszélyesen fenyegeti. A lakosság kat. 
fegyverekkel van e l lá tva . Vasú t i személyzet csak alig b í rha tó arra, hogy 



helyén maradjon. Szabadkáró l ez idő szerint segítséget nem k ü l d h e t ü n k . 
A budapes t—újv idék i fővonalon való közlekedés f enn ta r t á sa é rdekében az 
i t t en i kat . t anáccsa l egye té r tve kér jük, hogy 25—30 fegyveres embert, 2 gép
p u s k á t és a személyzet felfegyverzéséhez 30 fegyvert a holnap reggel 8 órakor 
induló vonattal odaküldeni szíveskedjék. 

Nemzeti Tanács vasutas sz ind iká tusa 

Másolat. — PIA. 606. f. 3/6. ő. e. (II. köt.) 151. fol. 

37. 

D U N A P A T A J , 1918. N O V E M B E R 3. 

A CSENDŐRÖRS PARANCSNOKÁNAK TÁVIRATI 
JELENTÉSE A KECSKEMÉTI CSENDŐRSZÁRNYNAK: 

„ . . . A HANGULAT AZ INTELLIGENCIA 
ÉS AZ IZRAELITÁK ELLEN IRÁNYUL . . ." 

Ma éjjel a hadi t e r m é n y r a k t á r á t és négy vegyeskereskedést kifosztottak, 
ezekből k e t t ő t fe lgyúj to t tak fegyveres k a t o n á k és a csőcselék, a hangulat az 
intelligencia és izrael i ták ellen i rányul , az őrsön m á s o d m a g a m m a l vagyok, 
kérek megerősí tést . 

Mészáros őrmes ter 

Tintával írt tisztázat, tintával írt aláírással. — PIA. 606. f. 3/41. ő. e. (II. köt.) 102. 

fol. 



A NEMZETI TANÁCS NÉPJÓLÉTI BIZOTTSÁGÁNAK 
MUNKATERVE 

Álta lános elvek: 
A városi t anács m u n k á j á v a l ka rö l tve , annak ellenőrzése mellett i r ány í t á sa , 
javaslatok benyú j t á sa stb. — Maga a nemzeti t anács nem hatóság , a h a t ó 
sági jogkör t és az in tézkedés jogát a t anács gyakorolja. A nemzeti t a n á c s 
a j avas l a t á r a lé t re jö t t dolgokér t erkölcsi felelősséget vál lal . A nemzeti 
t anács meg akarja védeni a ha tó ságoka t a nép igazság ta lan í té le te elől, 
de másrész t a népe t védeni akarja az ál ta l , hogy élénkebb kapcsolatot akar 
teremteni a ha tóságok működése és az élet közö t t . Sürgős in tézkedések: 

1. a h iányzó fehérlisztnek őrlés á l ta l való beszerzése. 
2. felír a közélelmezési miniszterhez a városi tanáccsal együtt az élelmezés 

fokozottabb ellátása ügyében és pedig, tekintettel különösen a zsírínségre, vága
tom engedélyekért ( azu tán a fehérliszt mennyiség a rányszerű emeléséért stb.) 

3. a hazatérő katonákat elsősorban megvendégeli, azután ellátásuk tárgyá
ban a katonai hatóságokkal megállapodik a katonai készletek fölhasználása 
iránt. 

4. ugyanezen célból felhívja a közönséget természetben való adakozásra, — 
ha kell, saját3, hatáskörében rekvirálást rendel el, abban az esetben, ha az itthon 
rendelkezésre álló készlet nem elég: a főcél az, hogy nagyobb csapatok élelmezés
ben szükséget ne lássanak, mert könnyen kitörhet az elégedetlenség, 

5. arra kell tö rekedni , hogy ha megszálló ellenség jön be, az a sa já t kész
leteiből éljen, miér t is a városi és egyéb nagyobb készle teket a r á n y o s a n k i 
kell adni, hogy a megszálló csapatok ne rekv i rá lhassanak 

6. a közélelmezési miniszterrel egyetér tőleg szükség esetén igénybe kell 
venni ú g y a készleteket , 1 5 hogy a gazdasági éve t júl. 15-ig számítsuk. 

7. csak akkor, ha ezeket a szükséges in tézkedéseket m e g t e t t ü k gondolha
tunk a jövőnek el lenőrzöt t és egységes el látási te rvezetére , ahol esetleg az 
e redményhez k é p e s t 0 a fejkvóta emeléséről lehet szó. 

8. a t öbb i m u n k á t illetőleg a b izo t t ságo t szakér tőkkel kell kiegészíteni, 
akik javaslatokat tesznek a b izot t ság e lő t t stb. 

Fogalmazvány. — B-KmL. Kecskemét. Nemzeti Tanács ir. sz. nélk. (21. fol.) 



a Ceruzával fölé írva: „Engedélyt kér". 
b Ceruzával fölé írva: „ N e m lehet". 
c Ceruzával fölé írva: „Országos állapot függvénye". 
A dr. Fodor János által bemutatott tervezetet — valószínűleg a fenti megszorításokkal — a Nemzeti Tanács 

elfogadta. (B-KmL. Kecskemét. Nemzeti Tanács ir. sz. nélk. (4—5. fol.)— Az 1918. nov. 8-i ülés jkv-e.) 

39. 

K I S K U N H A L A S , 1918. N O V E M B E R 3. 

A MUNKÁSTANÁCS JEGYZŐKÖNYVE 
MEGALAKULÁSÁRÓL 

A m u n k á s t a n á c s megalakult 1918. év november 3-án, este a „ F ö l d m u n k á 
sok h á z a " Óvoda utca 2. számú helyiségben. 

A budapesti m u n k á s és katona forradalom köve tkez tében szükségessé 
váló köz társasági á l lamforma ügyvi te lében segítő és véleményező tes tü le t 
kén t a helyi közigazgatás b iz tos í tására . 

H i b ó Sándor pá r t e lnök ismerteti a központ i t i t ká r ság le i ra tá t , melyben 
t anács megszervezését és működéséhez fűződő szükségeket magya rázza meg. 

Az e g y ü t t levők örömmel veszik t u d o m á s u l a forradalom sikerét , a nem
zeti t a n á c s megalakulásá t , a k o r m á n y z á s á tvé te lé t és a t anács megalaku
lásához hozzájáru lnak. 

1. Ezek u t á n 8 t agú névsor t ajánl egyelőre: Bor A n ta l elnök, Csatár i 
Balázs , Szakács I s t v á n n é , Böröczki Józsefné, Fazekas Gábor , Némedi sz. 
Imre, Orbán Anta l , Buda I s t v á n személyében, kiket az ér tekezlet elfogad. 

Dr . Paprika [ A n t a l ] t i t k á r Bor An ta l 
elnök 

Tintával írt tisztázat, tintával írt aláírásokkal. — B-KmL. Kiskunhalas. Munkás
tanács jkv-e. 



A NEMZETI TANÁCS ÜLÉSÉNEK JEGYZŐKÖNYVE 
A TESTÜLET JOGKÖRÉRŐL, A NEMZETŐRSÉG 

ÖSSZETÉTELÉRŐL, A HAZATÉRŐ KATONÁK 
FOGADÁSÁRÓL ÉS A PROPAGANDA BIZOTTSÁG 

MEGALAKÍTÁSÁRÓL (RÉSZLET) 

J e g y z ő k ö n y v 

2 . a dr. J o ó György alelnök beszámol a Nemzeti Tanáccsal , a belügyminisz
terrel lefolytatott t á rgya lása i ró l a Nemzeti Tanács kecskemét i szervének 
jogköre ügyében . A szerzett értesülés szerint a Nemzeti Tanács a vá rosnak 
ellenőrző szerve, amely d i r ek t í váka t ad, szükség esetén minden hatalmat 
gyakorolhat. 

Dr . L ő w y Ödön feleslegesnek tart ja , hogy ha táskör i kérdésekben a minisz
té r iumokhoz forduljunk. N e k ü n k az á t a l ak í t á s t kell siettetni, sa já t be lá tá 
sunk szerint kel l e l járnunk, s egyben rövid programot ad várospol i t ikájából . 

3. Bódi J á n o s követel i , hogy a nemzetőrség megbízha tó emberekből áll
jon. A zsírkiosztást men tő l t ö b b helyen kell eszközölni a tömegtor lódás 
elkerülése vége t t . Javasolja, hogy szigorúbb ellenőrzést gyakoroljunk az 
élelmezés s a rend helyreál l í tása körül . 

Javaslataihoz tanács hozzájárult. 

4. Dr . J o ó Gyula bejelenti, hogy a 30. h o n v é d gyalogezred, Tahy Már ton 
ezredes és P r o h á s z k a K á r o l y ő rnagy felajánlot ták szolgála ta ikat a nemzet
őrségnek. 

A bejelentést a tanács örömmel tudomásul veszi. 

6. Dr . Fodor J á n o s , a Népjólé t i Bizo t t ság elnöke bemutatja dr. Buday 
Dezsőnek a ka tonákhoz í r t fe lhívását , 1 

melyet a Tanács helyesel, 10 000 példányban kinyomat, s elhatározza, hoy g 
egy példányt a központnak is felküld. 

8. Dr . Garzó Béla hosszabb beszédben r á m u t a t a haza t é rő k a t o n á k nehéz 
helyzetére s a Nemzeti Tanács nagy feladataira, s ind í tványozza , hogy a 



fenti célokra széleskörű gyűj tés t i nd í t s anak meg a t ehe tősebbek körében . 
Dr . Szán tó K á l m á n , dr. Buday Dezső, Szegedi Lajos és Kiss E lemér pár to ló 
hozzászólása u t á n a 

Nemzeti Tanács magáévá teszi az indítványt. 

10. MurakÖzy Gyula i n d í t v á n y á r a 
Nemzeti Tanács megalakította a Propaganda bizottságot a nép felvilágosítá

sának és megnyerésének elérésére. A bizottság tagjai: Muraközy Gyula, dr. 
Buday Dezső, dr. Szántó Kálmán, dr. Réthy Gyula, dr. Lőwy Ödön, Bódi 
János, Bodocs Gyula, Dániel József és Tóth IAszló. 

Hite les í tők : 
jegyző elnök 

Tisztázat hitelesítés nélkül. — B-KmL. Kecskemét. Nemzeti Tanács ir. 6—7. fol. 

a Az 1., 7. éa 9. pont alatt a közbiztonság és a közellátás részletkérdéseivel foglalkozott a Tanács; 5.napirendi 
pontként pedig az orosz hadifoglyok hazaszállításáról intézkedett. 

1 A felhívás a november 11-én publikált „A Béke" című négy oldalas különkiadványban jelent meg, „Milyen 
lesz a jövő?" cím alatt. Buday — a rá jellemző, de ítf kissé dagályos, lírai hangvétellel — azt állította, hogy a 
,,gonosz" múltat és a „nehéz" jelent a „legszebb" jövő fogja követni. „Katonák, a jövő lesz a legszebb. E z biztos, 
mint a halál. A jövő az egyenlőségé. A jövő a testvériségé. Ezért élünk, ezért halunk. A jövő nem alamizsna, 
hanem fehér kenyér. A jövő nem napszám, hanem föld : négymillió hold föld szétosztása. És ha nem elég, akkor 
még többé." — írta. Cikke lényegében ugyanazt a célt szolgálta, mint szerzőtársainak (Muraközy Gyula, Szántó 
Kálmán) az írása: a frontokról hazaözönlött katonaság megfékezését. 

41. 

DUNAVECSE, 1918. N O V E M B E R 5. 

A FŐSZOLGABÍRÓ KÖRTÁVIRATI UTASÍTÁSA 
A KÖZSÉGI ELÖLJÁRÓSÁGOKNAK A REND 

BIZTOSÍTÁSÁRÓL ÉS A „NÉPTANÁCSOK" 
MŰKÖDÉSÉNEK BEFOLYÁSOLÁSÁRÓL 

T u d o m á s és közhírré té te l v é g e t t közlöm, hogy K á r o l y i Mihály elnöklete 
alatt ok tóber 31-én a n é p k o r m á n y megalakult a fővárosban, a közrend és 
köznyuga lom helyreál l t . Fe lh ívom, hogy a közrend megóvása é rdekében az 
1914. évi 290. bizalmas rendeletemnek megfelelően a polgárőrséget azonnal 



szervezzék meg, a szeszes i talok k iszolgá l ta tásá t a szükséghez mér t en kor
lá tozzák, a ha tóságok és a h a d i t e r m é n y b izományosa i őr izetében levő élel
miszerek megőrzéséről és biz tonságbahelyezéséről gondoskodjanak, az eset
leges népmozga lmaka t , nép tanácsok a laku lásá t ne akadá lyozzák , jelen
lé tükkel és tapintatos közreműködésükke l igyekezzenek azokat tú lzások tó l 
visszatartani, és közrend f enn ta r t á sá ra i rányuló m ű k ö d é s ü k céljaira meg
nyerni és felhasználni. Köz löm, hogy a csendőrkerület i pa rancsnokság a 
szá rnyparancsnokságok ú t j á n u t a s í t o t t a a csendőrőrsöket , hogy a megala
ku l t k o r m á n y rendelkezésére á l l janak. 

főszolgabíró 

Tisztázat. — PIA. 606. f. S/41, ő. e. (II. köt.) 147. fol. 

A távirat a vármegye: aliapán november 4-i minden polgármester és főszolgabíró által megkapott rendelke-
lésének szó szerinti továbbadása. (Vö. Iratok Pest megye történetéhez. 1918—1919., 45—46. old.) 

42. 

K I S K Ő R Ö S , 1918. N O V E M B E R 5. 

A JÁRÁSI SZOLGABÍRÓ TÁVIRATI JELENTÉSE 
A VÁRMEGYE ALISPÁNJÁNAK A TANYÁKON 

ÉS FALVAKBAN MÉG ÉSZLELHETŐ 
ZAVARGÁSOKRÓL 

A rab lás és fosztogatás megakadá lyozásá ra és a belrend helyreál l í tására 
k ü l d ö t t ka tonaság a tegnapi napon Kiskőrösön a rendet he lyreá l l í to t ta . 
A t a n y á k o n és a já rás összes községeiben a tömeg ga rázdá lkodása egyre 
tar t . Beérkeze t t je lentések és menekü lők tő l szerzett magánér tesü lések sze
r i n t legnagyobb a ga rázdá lkodás Kecel, Ha jós , Bocsa és Sükösd községek
ben. Méltóztassék in tézkedni , hogy Kőrös re legalább egy század erejű ka
tonaság minél gyorsabban érkezzék, mert a szükséghez képes t a k a t o n a s á g 
elosztása innen tö r t énne . 

Safáry [Endre] szolgabíró 

Tisztázat. — PIA. 606. f. 3/41. ő. e. (II. köt.) 163. fol. 



A NEMZETI TANÁCS ÜLÉSÉNEK JEGYZŐKÖNYVE 
A TESTÜLET EDDIGI MŰKÖDÉSÉEŐL, 

A LAKOSSÁG ÉS A NEMZETŐRSÉG 
ANYAGI ELLÁTOTTSÁGÁRÓL 

Elnök : dr. H o r v á t h Mihály 
J e g y z ő : dr. Hajnóczi I v á n 
Jelen vannak m é g : J á m b o r Alber t orsz. népbiztos , s a helyi Nemzeti Ta
nács 5 és a városi t a n á c s 2 tagja, s 2 katonatiszt. 

1. Po lgá rmes te r előadja, hogy a Kecskemét i Nemzeti Tanács okt . 30-án 
ideiglenesen, nov. 1-én népgyűlésen véglegesen alakult meg. A népgyűlés 
szépen fo ly t le, de u t á n a n é h á n y zavargó elem fosztogatást kezdett, sőt a 
k i r . ügyész t meg is gyilkolta . Erre a Nemzeti Tanács még aznap megalakí
to t t a a Nemzetőrséget , amely estére rendet teremtett, s azó ta á l l andóan 
eredményesen működ ik . A Nemzeti Tanács megkezdte a népe l lá tás t is, de 
csekély a zsír- és szénkészlet . A jóléti b izo t t ság megkezdte a gyűj tés t a 
gazdagoktó l a helyi nemze tvéde lem költségeire. A katonai keretek feloszló
ban vannak, a katonai javak mind á t v é t e t t e k , és le l tározásuk folyik. Leg
sürgősebb a zsír- és szénhiány megszüntetése, u t óbb i a v i l lanyvi lágí tás és a 
ma lomüzem f e n t t a r t h a t á s a vége t t is. 1600 rendelkezésre álló fegyverből 
t ö b b száza t v idékre adtunk, ú g y hogy a nagy kö rnyéke t mi pacif ikál juk. 

2. A nemzetőr i b izo t t ság jelenti, hogy a nemzetőrség kellő számú, és 
folyton gyarapszik. Hiány van puskában, köpenyben, sapkában és cipőben, 
amik k iu ta lása (pár ezer darabé) sürgős. 2 személyszáll í tó au tó , 2 t e h e r a u t ó 
és repülőgép a kö rnyék szempont jából szükséges volna. Fontos a nemzetőr i 
zsold (30, illetve tiszteknek 40 K . naponkint) nov. 1-től sürgős k iu ta lása . 

3. A népjólét i b izo t t ság jelenti, hogy mindent megtett és tesz úgy a város 
népének, min t az á tvonu ló és ideérkező k a t o n a s á g n a k kellő élelmezésére, s 
ez eddig kielégítően s ikerül t is. Az érkező k a t o n á k élelmezéssel, buzd í tó 
beszédekkel és zenével fogadása ma megindul. Legsürgősebb a tüze lőanyag 
kérdése. F á n k Élesden van ; egy 30 vagonos szerelvény állandóan kellene 
külön ennek ideszállítására. 9 vagon porosz szén és 21 vagon üzemi szén 
vol t , amiből m á r t ö b b részletet u t a lványozn i kellett . Köz in tézményeknek , 
i skoláknak stb. s zámot t evő készle tük nincs, a közpon t i fűtéseket lehetőleg 



kor lá tozni kellett. A zsírügy is nehéz, kényte lenek vagyunk a maximál i s 
á r a t felfüggeszteni, és szabad v á g a t á s t engedni, a zsír ellenőrzéssel való 
á tvé te le mellett. Kény te l enek vagyunk erre, mert nagy zs í rhiány van, s 
zendülés fenyeget. P r ó b á l t u n k zsír t kőola junkér t cserébe szerezni, ered
mény te l enü l ; az orsz. ser tés i rodának szerződöt t sertéseink is kevesek. Hír 
szerint Újvidéken 3 milliárd árú élelmiszer van. Ebből nagyon kellene. A munka 
és m u n k a k ö z v e t í t ő hivatal t is szervezzük, ipar i és gazdasági i r ányban . 

4. Dr . Garzó Béla alelnök jelenti, hogy minden megtör tén ik a haza t é rő 
k a t o n á k pénzzel s egybekkel va ló l áb ra á l l í tására . Megfelelő földosztás készül 
a város részéről. 

5. A r főkap i tány jelenti, hogy 600 nemze tő rünk van már . 3 gonosztevőt 
őrzünk, a nov. 1-i rab lás és vérengzés tetteseit, akik nagyon r o v o t t m ú l t ú 
emberek. M i tö r tén jék ezekkel? Mintegy 8—10 ilyen nagy gonosztevő van 
ná lunk fogságban. 

6. Buday alezredes jelenti, hogy ő szervezi a 2 nemze tő r zljat. 16 gép
fegyverből álló század teljesen fel van szerelve. A legénység nyugtalanko
dot t i l le tményei dolgában, de a kifizetés holnap megkezdődik . Igen jó 
t iszt i és altiszti kara van. 

7. Po lgármes te r még jelenti, hogy a h á b o r ú b a n mind a 8 középfokú isko
lánk egy épüle tbe vo l t zsúfolva, a több i kórház lett , 2300 ágy. Kér jük , hogy 
ide betegeket ne utaljanak, hogy a nemzetőrséget elhelyezhessük, és az 
iskolát megnyithassuk. 

Dr . H o r v á t h elnök jelenti, hogy a sok haza t é rő beteg mia t t kb. 1000 ágyas 
k ó r h á z a t kel l fenntartani, amit a c sapa tkó rházban és b a r a k k ó r h á z b a n el 
lehet helyezni. Orvosunk elegendő van, polgár i is ; a k ó r h á z n a k élelme is. 

Po lgá rmes te r szóváteszi a mai közélelmezési rendeletet, amely rekvi rá ló 
jogot ad, s 12 t agú b izo t t ságot k íván . Az ér tekezle t a Nemzeti Tanács jóléti 
b izo t t ságá t ál lapí t ja meg erre i l letékesnek. Brassóból van kiuta lva 80 vagon 
burgonya, ennek ideszáll í tása sürgős. 

8. A népbiz tos közli, hogy a fű tőanyagi kérdések mielőbb feltét lenül tel
jesítésre kerülnek. Ajánl ja különösen a vasú t i őrség és élelmezés á l landó 
ellenőrzését. Zene kell , szeszes i t a l tilos. Beszédek t a r t á s a a szoc iá ldemokra ta 
p á r t feladata. Fegyelem és feljebbvalók tisztelete hangsú lyozandó . í g y re
méljük, csend és nyugalom lesz, az emberek meg lesznek elégedve. A repülő
gépeket és a u t ó k a t is mielőbbre ígéri, hogy így a k ö r n y é k is rendbentart
h a t ó lehessen. A gyűj tés is fontos, fejlesztendő. Felülről minden lehető 
sürgősen meg fog tö r t énn i . Sürgős ügyek levelezés mellőzésével telefonon 
in tézendők. Zsí rban nagy készlet nincs, de a lehetőségig meg lesz. 

9. Po lgármes te r jelenti, hogy i t t nagyobb sertéshizlalás van, de á r p a és 
tengeri hiányzik. A vol t minisz tér ium ígért , ennek sürgős k iu t a l á sá t kér jük. 



A népbiz tos erre is m e g n y u g t a t ó ki je lentést tesz, s hangsúlyozza, hogy 
sürgős esetben önál lóan is i n t ézkedhe tünk . — A rabokat valószínűen el fog
j ák szál l í tani , sőt a legveszélyesebbek erős kísérlet tel azonnal Budapestre 
szá l l í tha tók felvilágosító jelentéssel. 

Tisztázat, hitelesítés nélkül. — B-KmL. Kecskemét. Nemzeti Tanács ir. El. 54/1918. 
sz. 

A KÖZSÉGI JEGYZŐ KARHATALOM 
KIRENDELÉSÉT KÉRI A JÁRÁSI 

FŐSZOLGABÍRÓTÓL, MERT A TÉRSÉG 
TELEPÜLÉSSZERKEZETI VISZONYAI MIATT 

„POLGÁRŐRSÉG NEM ALAKÍTHATÓ" 

4653. számú rendeletre jelentem, hogy Peszéradacson polgárőrség nem ala
k í t ha tó , m i u t á n a község elszórt pusz tákbó l áll, noha a személyi és vagyon
biz tonság érdekében szükséges volna tekintet tel a mostani viszonyokra. 

Dr . Hajnóczi I v á n sk. 
a N . T. alelnöke, jegyző. 

Barna Tibor sk. 
nemzetőrség h. parancsnoka. 

J á m b o r Alber t sk. 

Dr . H o r v á t h Mihály sk. 
a N . T. elnöke, 

Dr . Garzó Béla sk. 
h. elnök. 

Dr . J o ó Gyula sk. 
Sándor sk. 
po lgármes ter 
Lugosi I s t v á n sk. 
D ö m ö t ö r P á l sk. 
Dr . Szán tó K á l m á n sk. 
Dánie l József sk. 
Buday E lemér sk. 

alezredes 
Papp György sk. 
Füvessy Imre sk. 

44. 

P E S Z É R A D A C S , 1918. N O V E M B E R 7. 



É p p e n azér t kér jük Főszolgabíró urat, hogy a csendőrség megerősí tésére 
legalább 6 embert, azonkívül az egyes pusz t ák b iz tonságának fenn ta r t á 
sá ra a bér lők te rhére 10 k a t o n á t kirendeltetni kegyeskedjék, hogy a lefegy
verzés t is foganatos í thassuk. Az elszámolás során á t v e t t g a b o n a n e m ű ke
vésnek bizonyult , ké rek fe lha ta lmazás t , hogy a bér lőktől az orosz hadi
foglyok részére fennhagyott g a b o n á t rekv i rá lhassam az e l l á ta t l anok részére. 
Az oroszok e l távoz tak . 

J e g y z ő 

Tisztázat. — PIA. 606. f. S/41, ő. e. (III. köt.) 238. fol. 

45. 

H A J Ó S , 1918. N O V E M B E R 7. 

FÖLDVÁRY AURÉL JEGYZŐ TÁVIRATI JELENTÉSE 
A KISKŐRÖSI FŐSZOLGABÍRÓI HIVATALNAK: 

„A CSŐCSELÉK PUSZTÍT, RABOL ÉS GYÚJTOGAT." 

A csőcselék puszt í t , rabol és gyú j toga t . Barra főjegyző és az egész in te l l i 
gencia e lmenekül t . Magam nagy betegen fekszem, segítséget kérek. 

F ö l d v á r y Aurél 
jegyző 

Tintával írt tisztázat, tintával írt aláírással. — PIA. 606. f. 3/41. ő. e. (III. köt.) 
240. fol. 



A H E L Y I NEMZETI TANÁCS TÁVIRATA 
AZ ORSZÁGOS PROPAGANDA BIZOTTSÁGNAK 

MAGYARORSZÁG ÁLLAMFORMÁJÁRÓL 

Helyzet: köztársasági á l lamforma, soc iá ldemokra ta eszme; minden m á s 
mel lékgondolat nélkül , mely csak ilyen k o r m á n y t t á m o g a t . 

Miske, Pest megye 
Nemzeti Tanács 

Tintával írt tisztázat. — PIA. 606. f. 3/41. ő. e. (IV. köt.) 316. fol. 

4:1. 

Ó K E C S K E , 1918. N O V E M B E R 9. 

A KÉPVISELŐTESTÜLET JEGYZŐKÖNYVE A 
NEMZETI TANÁCS MEGALAKÍTÁSÁRÓL 

F e l v é t e t e t t Ókécskén, a község képviselő tes tü le tének 1918. évi nov. hó 
9-én t a r to t t rendkívül i közgyűlésén. 

Jelen vol tak : 
F . T ó t h Lajos községi bíró elnök, Molnár I s t v á n jegyzőkönyvveze tő , g. 

Szijj J á n o s tö rvényb í ró , K á r o l y Gáspár és Bagó P é t e r esküdtek , Okos 
Gyula, H a j d ú Albert , Bagó Dáv id , g. Szijj Benjámin , Varga Ferencz, Alczer 
Lajos, Kiss Benjámin , Bagó Bál in t , Papp Sándor , Somodi Dénes , Hazag 
József, B á r á n y Elek, B á r á n y László, B á r á n y Dániel , g. Szabó Benjámin , 
T. Szabó Lajos, Szendrei Zsigmond, Soós Pá l , g. Szabó Lajos és Szijj Béla 
képviselők. 

E l n ö k a megjelenteket üdvözölvén, s a közgyűlés szabályszerű összehívá-



sá t megá l l ap í tván azt megnyitja, s j egyzőkönyvének hitelesítésére Somodi 
Dénes és Hazag József képviselő urakat kér i fel. 

83/kgy. Okos Gyula lelkész, képviselő ú r előadja és ismerteti a járás i 
főszolgabíró á l ta l élőszóval t ö r t é n t felhívását a községi Nemzeti Tanács 
mega lak í t á sá ra vonatkozólag , s ind í tványozza , hogy a n é p á l ta l vá l a sz t andó 
Nemzeti T a n á c s b a a képvise lő tes tü le t sa já t kebeléből küldjön k i 5 (öt) 
tagot. 

A közgyűlés egyhangúlag e lha tározza , il letve Nemzeti Tanács tagokul 
vá lasz t ja Okos Gyula, Kiss Benjámin , Somodi Dénes , g. Szabó Ben jámin 
és Szendrei Zsigmond képviselőket . A nép részéről pedig Szokoly Béla, 
Szabó Dénes , Domokos Imre, J u h á s z Benjámin , Nemesik Endre h a z a t é r t 
k a t o n á k , D é k á n y Sándor , gy. Szijj J á n o s , B . T ó t h Sándor , Szijj Bá l in t , 
Homoruth Gusz táv , Tekes Imre, N . Bagó Zsigmond, Fekete László, Tompa 
Zsigmond és Hazag Zsigmond polgári egyének v á l a s z t a t t a k meg egyhangúlag . 

T ö b b t á r g y nem lévén elnök a közgyűlés t bezárja . 
K m f . 

Molnár I s t v á n hi telesí t jük b í ró 
jegyző h . Somodi Dénes 

Hazag József 

Tintával írt tisztázat, tintával írt aláírásokkal. — B-KmL. Ókécske. Közgyűlési jkv. 
1912-1919. köt. 

48. 

K I S K U N F É L E G Y H Á Z A , 1918. N O V E M B E R 10. 

A FÉLEGYHÁZI HÍRLAP TUDÓSÍTÁSA 
A H E L Y I NEMZETI TANÁCS MEGALAKULÁSÁRÓL 

ÉS TEVÉKENYSÉGÉRŐL 

Az e lmúl t c sü tö r tökön 1 ebéd u t á n , mintha v i l l anyütés é r te volna vá rosunk
ban az embereket. A m i n t m e g t u d t á k , hogy Budapesten K á r o l y i Mihály 
elnöklete alatt megalakult a n é p k o r m á n y , mely Magyarország teljes függet
lenségét van hivatva megteremteni, az emberek lelke felszabadult a régi, 
elavult osz t rák pol i t ika j á r m a alól. Az u t c á k megteltek közönséggel, s öröm-



m á m o r b a n m o n d o t t á k egymásnak a v á r a t l a n , i l y gyorsan nem remél t nagy, 
világraszóló eseményeket , a régi po l i t ika i rendszernek összeomlását . 

Ú j csillag t ű n t fel e napon az égen, melynek vi lágossága egy szebb, bol
dogabb korszaknak küszöbén keresztül vezet b e n n ü n k e t az ígéret földjére. 

Csü tö r tökön d é l u t á n a lelkesedést még nagyban fokozta a v á r o s u n k b a n 
elhelyezett kerékpáros pó t század legénysége, mely zeneszóval j á r t a be a 
város t , hazafias dalokat énekelve. A m i n t a városházához ér tek, a Hymnus 
eléneklésébe kezdtek, melyet a felszaporodott közönséggel e g y ü t t a leg
nagyobb á h i t a t t a l énekel tek. 

E z u t á n t ü n t e t ő kö r sé t á ra indul tak egy zászlós vezetése alatt, s az ú t o n 
minden k a t o n á n a k s tisztnek sapkájáról l evág ták a , , K " b e t ű t jelző sapka
rózsát , melyet őszi rózsákkal he lye t tes í t e t t ek . A nagy tömeggé szaporodott 
menet dr. H o r v á t h Zol tán ügyvéde t kereste, k i t e tö r téne lmi pillanatban 
hallani akart. 

Ú t k ö z b e n a Kossuth u t c á b a n , a menet lapunk szerkesztőjével, Vesszősi 
Józseffel t a lá lkozot t , aki t a k a t o n a s á g felszólított , hogy intézzen n é h á n y 
buzd í tó szót hozzájuk. A kére lemnek a legnagyobb készséggel let t elégtéve, 
s lapunk szerkesztője beszédében nyugalomra, fegyelemre, a m a g á n t u l a j 
don szentségére s megbecsülésére h í v t a fel a k a t o n á k f igyelmét. Lelkes 
éljenzés s fogadalom k ö v e t t e szavait. 

A menet zeneszóval vonul t t o v á b b a városházához , hol dr. H o r v á t h 
Zo l t án t keres ték , k i éppen a v á r o s u n k b a n mega lak í t andó nemzeti t anács 
ügyében t a r to t t előzetes ér tekezle te t , s így nem vol t abban a helyzetben, 
hogy beszédet in tézhessen a lelkes néphez. 

A söté t est azonban a lelkes ünneplés t megrontotta, l ea lacsonyí to t ta . 
Magukról megfeledkezett bepá l inkázo t t s borozott k a t o n á k felszaporodva 
a csőcselék népséggel, fosztogatásra r a g a d t á k magukat. K i r a b o l t á k a fő
u t c á n levő Vámos Márton-féle készruhaüzle te t , a Déva i Mihály ékszer- s 
a r a n y n e m ű üzlete t . Mindkét helyen az összes á r u k a t e l lopták, s a berende
zési t á r g y a k a t pedig összetör ték. A k á r igen je lentékeny. Fe l tö r t ék még a 
Közgazdaság i t a k a r é k p é n z t á r helyiségét is, de o t t a pénzszekrényt nem 
t u d t á k kibontani , így d ü h ö k b e n a pénz t á r m á r v á n y a s z t a l á t t ö r t é k össze. 

P é n t e k e n délelőt t 9 órakor a vá rosháza közgyűlési t e rmében nagy lel
kesedés közö t t alakult meg a 100 t agú nemzeti t anács . A megjelentekkel 
dr. H o r v á t h Zol tán ismertette meg a helyzetet. Lángoló hazaszere te t tő l 
á t h a t o t t szavai mély h a t á s t keltettek, s egy szívvel-lélekkel m o n d o t t á k k i 
a nemzeti t anács mega lak í t ásá t , melynek tagjai let tek: 

Dr . H o r v á t h Zol tán , T ó t h József lelkész, Dóczi Sándor , Dóczi Mihály, 
dr. P u s k á s Béla, dr. St rébl Miklós, dr. Mihálovi ts Alajos, Némed i Varga 
Vince, dr. Szabó Árpád , Sahin T ó t h Rafael, Czeglédi Tivadar, Szolnoki 



Káro ly , Tar jány i József, Steiner József, Bibok Sándor , Kanizsai Nagy 
Imre, Varga József, Ónodi Káro ly , Szikszai Pá l , dr. K a l m á r Mór, K ö r m ö c z y 
József, Tapody Gyula, Farmosi Mihály, H a j d ú I s t v á n , Csáki I s t ván , Csenki 
Lajos, Szikszai J á n o s , T ó t h Imre, Bá l in t Ká ro ly , Maj lá th József, Vakulva 
Mihály, Szabó Káro ly , Szlávik Káro ly , Nagy Albert , H o k k y Gyula, D é v a i 
Mihály, Haubner Ká ro ly , Czajlik K á l m á n , i d . T ó t h Endre, Mihálovi ts Ala
jos, dr. Porst K á l m á n , Fodor József, Szintén György, dr. Katona J á n o s , 
Kr is tófcsák Lajos, D o b á k I s t v á n , Toldy J e n ő , K o v á c s Ferenc, Eyszrich 
György, Szenté József, Vesszősi József, Z á m b ó Dezső, Lengyel Imre, Bo-
leszny Anta l , B a j á k y Pá l , Szalay Gyula, Jenovay Dezső, Gerenday József, 
dr. Hoffer József, Huszka Dezső, dr. Szerelemhegyi Káro ly , T a r k ó Sándor , 
Drexler Imre, K o v á c s Vince, Mikes I s t v á n , Némedi Varga Imre, i f j . Cseri 
Pá l , Gál Imre, Visontai J á n o s , I l lyés K á l m á n , Forgó Gábor , Sallay I s t v á n , 
K á d á r J ános , Karpelesz Ede, Schweitzer Adolf, Frank Ignác , Fisch Illés, 
Sonnenfeld Sámuel , dr. Z á m b ó Gézáné, dr. Endre I v á n n é , dr. Endre Zsig-
mondné , F á b y Lászlóné, özv. Sebők Lajosné, Schweitzer Adolfné, dr. Szabó 
Árpádné , Várad i Zs igmondné, Feuer Sándor , Trungel Káro ly , Szolnoki 
Mihály, Rekedt Nagy I s t v á n , Csányi Anta l , T ó t h Pá l , László J á n o s , Nagy 
Ignác , Szabó J á n o s , Törtel i J á n o s , Pa ty i Sándor , Bertha Gáspár . 

A nemzeti t anács ezu t án megvá l a sz to t t a a végreha j tó b izo t t ságot , mely
nek tagjai lettek dr. H o r v á t h Zol tán elnöklete alat t : dr. Endre Zsigmond, 
I l lyés K á l m á n , Jenovay Dezső, dr. Katona J á n o s , Lengyel Imre, dr. P u s k á s 
Béla, dr. Porst K á l m á n , dr. Szabó Árpád , Toldy J e n ő s T ó t h Imre. A végre
haj tó b izo t t ság alelnökeiül Lengyel Imre s dr. Szabó Á r p á d v á l a s z t a t t a k 
meg. A jegyzői tisztet pedig rendszeresen dr. R á d y Lajos főjegyző, Boleszny 
Anta l , Szintén György, Ta r j án József s N é m e d y Varga J á n o s lá t j ák el. 

A végreha j tó b izo t t ság nyomban megtartot t ülésén e lha tá roz ta , hogy a 
rendes viszonyok beál l tá ig a v i l lanyvi lágí tás egész éjjel f enn t a r t andó . Kellő 
számú polgárőrség a l ak í t andó , mely a személyi , vagyoni közbiz tonságot 
fenntartsa. Elrendelte a telefon s t á v í r d a h iva ta lná l az éjjeli szolgálatot , hogy 
azt szükség esetén igénybe lehessen venni. K imondo t t a t o v á b b á , hogy a 
városból semmiféle élelmiszert k i v i n n i nem enged. E l h a t á r o z t a , hogy napon
ta üléseket ta r t , éjjel pedig a végreha j tó b izo t t ság 3 tagja felvál tva fog a 
t anác s t e r emben t a r tózkodn i , hogy az esetleges szükséges in tézkedéseket 
megtehessék. 

Déle lő t t 11 órakor a p iac té ren nagy népgyűlés t tar to t tak, melyen az eső 
d a c á r a is t ö b b ezren vettek részt . A népgyűlésen lelkes beszédet mondottak 
dr. H o r v á t h Zol tán , Goldmann József főhadnagy s Sahin T ó t h Rafael had
nagy és Szikszai P á l . Mindnyá jan m é l t a t t á k a nagy nap eseményét , s ú g y a 
lakosságot, min t k a t o n a s á g o t békére , nyugalomra s a közrend megóvásá ra 



h í v t á k fel. Egyben a jelenlevő k a t o n a s á g o t felszólí tot ták fegyvereiknek á t 
adásá ra , amit azok a legnagyobb készséggel meg is tettek. 

A népgyűlés a Hymnus eléneklésével é r t véget s oszlott szét. 
A lélekemelő magasztos ü n n e p ö r ö m m á m o r á t azonban meggondolatlan s 

i l le téktelen egyének pén t eken dé lu t án a vasú t i á l lomásnál megzava r t ák . 
A legszebb h iva t á s t teljesítő hazafias polgárságot , polgárőröket , amié r t azok 
a magukró l megfeledkezetteket t isztességes viselkedésre s fegyvereiknek á t 
a d á s á r a szó l í to t ták fel ; vélet lenül-e, avagy szándékosan többen fegyverüket 
haszná l t ák , mely nemcsak hogy sebesül teket okozott, de haláleset te l is 
végződöt t . Léderer V ik to r hadnagyot fejbelőtték, k i a helyszínén nemsoká ra 
meghalt. Súlyos sebesülést szenvedtek; Lang Már ton , Steiner András , 
Nuszbaum Simon s még többen , k ö z t ü k nők is. A szomorú esetekben a leg
szigorúbb vizsgála to t i n d í t o t t a meg úgy a rendőrség, min t a katonai pa
rancsnokság . 

A pén tek i nap vo l t a legkritikusabb vá rosunkban . Az eső h iába esett, a 
nyugalom nem akart helyreál lni . Az u t c á k o n mindenfelé lövöldözések hallat
szottak, s a lakosság nyugodtabb része k i se akart az u t c á r a lépni. Ezt az idő t 
a z t á n összeverődöt t csoportok arra haszná l t ák fel, hogy fosztogattak és 
raboltak. Egyik első t e t t ü k az vol t , hogy a K o s s u t h - u t c á n a vol t üres malom 
teleken elhelyezett s l e r ak tá rozo t t k i forrot t nagy boroshordókból a bort k i 
eresz te t ték , i t t ák , s széjjel ho rdoz ták . 

Egy más ik csoport pedig Csillag József Bessenyei utcai h á z á b a t ö r t be, hol 
nemcsak a ki forrot t bo roshordóka t ve r t ék csapra, s e resz te t ték k i belőlük a 
bort , hanem a nagy lakásból az összes r u h a n e m ű e k e t s m á s ház t a r t á s i cik
keket mind szé tho rd ták s e l lopták, úgy hogy Csillag József s nejének csak a 
ra j tuk levő ruhá juk maradt meg. 

Ezzel még nem é r t vége t a fosztogatás . T ö b b külvárosi szatócsüzletet s 
l akás t is fel törtek, s a b e n n ü k t a l á l t r u h a n e m ű t s élelmiszert e l lopták. A pén
tek déle lő t t s d é l u t á n lefolyt r ab lá soka t az éj fo lyamán is megismételni 
a k a r t á k , m i u t á n azonban a leg több helyen ébren voltak, s z á r t kapukra, 
a j tók ra t a l á l t ak , így a rablások meghiúsu l tak . 

Szomba t tó l kezdve a nyugalom s a békés munka kezdett helyre állni, s 
egy-egy puskalövésen k ívül alig t ö r t é n t valami. 

A nemzeti t anács végrehaj tó b izo t t sága egész nap p e r m a n e n c i á b a n vol t , s 
in téz te a város ügyei t , s b iz tos í to t t a a közbiz tonságot . 

V a s á r n a p dé lu t án 3 órakor a szoc iá ldemokra ta p á r t t a r to t t a vá rosháza 
közgyűlési t e r m é b e n nagygyűlés t , melynek lefolyásáról lapunk m á s helyén 
köz lünk tudós í t á s t . 

Hé t főn a nemzeti t a n á c s végrehaj tó b izo t t sága t ö b b igen fontos, a lakos
ság közmegnyugvásá t célzó in tézkedés felett hozott h a t á r o z a t o t . Igy maxi-



m á l t a az élőállatok á ra i t , s ugyanekkor megá l l ap í to t t a a különböző húsok
nak kimérési á ra i t is. A nemzetőrség, illetve katonai karhatalmi rendőrség 
napid í já t , ha élelmezést vesznek igénybe 10 ko ronában , élelmezés nélkül 15 
k o r o n á b a n á l l ap í to t t a meg, s ennek folyósí tását november elejétől rendelte 
el. 

E l h a t á r o z t a , hogy egyelőre a közbiz tonság f enn ta r t á sá ra 10 %-os p ó t a d ó t 
vet k i csak, mivel a végreha j tó b izo t t ság abban a r e m é n y b e n van, hogy a 
rend fenn ta r tásá ra szükséges összeg közadakozásból össze fog gyűlni , ameny-
nyiben ebben a r eményben csalódna, fog más eszközöket alkalmazni. 

A végreha j tó b izo t t ság egy kérelmező s panasz-b izo t t ságo t á l l í to t t fel, 
mely a vá rosháza H - i k emeletén a 4-ik szám alatt naponta vesz fel panaszo
kat, s ad felvilágosítást minden ügyes-bajos dologban. A jogos panaszok el
bírá lás vége t t a végrehaj tó b izo t t ság elé kerülnek. 

K imond ta t o v á b b á a végrehaj tó b izot t ság , hogy az olyan hadiözvegyek
nek, akiknek férjük a ha rc té ren elesett, vagy rokkant lett , míg ügyük , segé
lyük k o r m á n y h a t ó s á g i el intézést nem nyer, a régi segély folyósí tandó, illetve 
városi adópénz t á r á l ta l az é lvezet t segélyre egészí tendő k i . 

E l h a t á r o z t a egy munkásközve t í t ő hivatal feláll í tását , mely arra lesz 
hivatva, hogy a harc té r rő l haza t é rő k a t o n á k n a k m u n k á t , megélhetés t köz
vet í t sen , s hogy ez á l ta l az á t m e n e t i idő alatt úgy a m u n k a a d ó n , min t a 
m u n k á t vál lalón segítsen. E hivatal a vá rosházán , földszint 8. a j tó alatt van. 

A h a d i k ó r h á z a t november 1-én feloszlottnak jelentette k i , mivel ot tan m á r 
csak 10 katona beteget ápo lnak . Kimondot ta azonban, hogy 50 ágyas városi 
k ó r h á z a t fog fenntartani, melyben a közápolásra szoruló betegeket fogják el
helyezni s ápolni . 

Eré lyes s szigorú felhívást bocsá j to t t k i mindazokhoz, a k á r polgári egyé
nek, aká r k a t o n á k , hogy akiknek fegyver, vagy lőszer van bir tokukban, hogy 
azokat azonnal szolgáltassák be a katonai ha tósághoz vagy a rendőrséghez, 
mivel ellenesetben szigorú megtor ló in tézkedéseket fognak el lenük foga
na tos í t an i . Ezen h a t á r o z a t á t közhírdetés ú t j á n is nyi lvánosságra hozta. 

Javaslatot t e t t a kedden t a r to t t nemzeti t anácsnak , hogy az Egyesü l t 
Gőzmalom részvénytársaság szegedi ú t i m a l m á n á l felhalmozott csöves 
kukorica első ízben az e l l á t a t l an lakosság részére, másodsorban a h á z t a r t á s o k 
részére hiz la landó sertések s z á m á r a osztassék szét, még pedig úgy , hogy 
minden sertésre egy mázsa csöves kukor i cá t u ta l t k i . Tette pedig ezt azér t , 
mivel a hizlalásra szükséges á r p á n a k is csak csekély részét kapta meg a 
lakosság, vagy pedig egyá l ta lán nem is kapot t á r p á t . 

T ö b b i l y , a lakosság k e d é l y h a n g u l a t á t m e g n y u g t a t ó in tézkedéseket t e t t 
még a nemzeti t anács végrehaj tó b izot t sága , melyek mind csak azt m u t a t j á k , 
hogy a néppel t ö rődnek s foglalkoznak. 



Lélekemelő ünnepé ly t anú i vol tunk hétfőn délelőt t 11 órakor . A Városház
té ren ekkor e sküdö t t fel a nemzeti t a n á c s n a k a vá rosunkben levő ka tonaság , 
a városi t isztviselői kar, élén Seres I s t vánna l , a szolgabírói hivatal személy
zete dr. Endre Zsigmond főszolgabíró vezetése alatt, a járásbíróság Sóhalmi 
J á n o s t áb lab í ró vezetésével, az ál lami t an í tóképző t a n á r i kara dr. Katona 
Jánossa l az élen, a városi ka th . főgimnázium t a n á r i kara dr. Porst K á l m á n 
igazgatóval , a t an í tó t e s tü l e t D o b á k I s t v á n igazgatóval s még t ö b b különböző 
tes tü le t . Dr . Bíró László po lgármes te r t az eskü le tételében betegsége gá to l t a . 

A magasztos, szép esküt a Hymnus akkordjai n y i t o t t á k meg, melyet 
kalap levéve iígy a polgárság, min t a k a t o n a s á g e g y ü t t nagy á h í t a t t a l éne
kelt . E z u t á n dr. H o r v á t h Zol tán , a nemzeti t anács elnöke in téze t t hazafias 
szellemtől á t h a t o t t n a g y h a t á s ú beszédet a ka tonasághoz , melyben vázo l t a a 
mai tö r téne lmi eseményeke t s időket . Beszéde közben t ö b b ízben hangzott fel 
úgy a ka tonaság , min t polgárság ajkáról , hogy „Él jen a köz t á r s a ság ! " Sűrű 
éljenzéstől k ísér t beszédének e lhangzása u t á n Frank Miksa százados olvasta 
fel a magyar hadügymin i sz te r s honvédkerü le t i pa rancsnokság parancsait, 
mely u t á n a ka tonaság a nemzeti t a n á c s n a k letette az esküt . 

U t á n a pedig az összes polgári t isztviselők t e t t é k le az előírt esküt . A szép, 
feledhetetlen ünnepség a Szózat eléneklésével é r t véget . 

A k i k ezt a magasztos, a szívek mélyéből fakadó lelkes ünnepsége t l á t t ák , 
azt elfeledni sohasem fogják. 

A hétfői szép ünnepsége t még t e t éz t e az az örvende tes esemény, hogy 
vá rosunkban a nemzeti őrség katonai pa rancsnokságá t Dóczy P á l szolgálaton 
kívül i viszonybeli t a r t a l ékos százados vette á t , akinek személye teljes bizto
s í tékot nyú j t arra, hogy v á r o s u n k b a n s annak t a n y á i n a közrend s csend 
b iz tos í tva legyen. A legnagyobb örömmel üdvözöl jük ő t kö rünkben , hisszük, 
s megvagyunk arról győződve, hogy vá rosunk lakossága ezu t án nyugodtan 
hajthatja fejét nyugalomra, mivel a közbiz tonság megőrzése jó kezekben van 
letéve. 

Kedden délelőt t a 100 t agú nemzeti t a n á c s t a r to t t ülést , melyet dr. Hor
v á t h Zol tán , a végrehaj tó b izo t t ság elnöke n y i t o t t meg, mely u t á n elmondta 
s ismertette teljes egészében mindazon intézkedéseket , melyeket a végrehaj tó 
b izot t ság eszközölt, s amelyeket a fentebbi sorokban közöl tünk . A nemzeti 
t anács a legforróbb köszöneté t n y i l v á n í t o t t a a végreha j tó b izo t t ságnak . 

Dr . K a l m á r Mór ü g y v é d a szoc iá ldemokra ta p á r t nevében arra ké r t e a 
végreha j tó b izot t ságot , hogy 10% p ó t a d ó k ivetésé t az elavult adóz ta tás i 
rendszer mellett nem tar t ja célravezetőnek, hanem k íván ja a vagyon u t á n 
való igazságos m e g a d ó z t a t á s t . K é r t e egyben, hogy a város védelmezésében 
elhunytak felé részvété t fejezze k i a nemzeti t anács , s akik a kr i t ikus napok-



ban a polgárság megvédésében rész tve t tek , azoknak köszönet ny i lván í t t a s 
sák. 

Dr . H o r v á t h Zol tán , a végrehaj tó b izo t t ság elnöke n y ú j t o t t e z u t á n kellő 
felvilágosítást, mellyel m e g m a g y a r á z t a e lő t te felszólalónak, hogy első fel
szólalásának a demokrác ia nevében nem tehetett eleget a végrehaj tó bizott
ság. Felszóla lásának második részében felhozottakra pedig m á r idején meg
tette a kellő s szükséges in tézkedéseket , s így a nemzeti t anács végreha j tó 
b izo t t sága a jelenlegi viszonyok köz t a legbölcsebb s legkörü l tek in tőbb el
j á rá s t t a n ú s í t o t t a . 

Sebők Lajosné polgáriskolai t a n á r n ő mondott ezu t án mé lyha t á sú beszé
det, melyben r á m u t a t o t t nemcsak az éhező egyénekre , de a le rongyolódot t s 
r u h á t l a n gyermekekre, melyeknek r u h á k k a l való e l lá tására h í v t a fel a 
végreha j tó b izo t t ság f igyelmét. 

Dr . H o r v á t h Zol tán elnök felszólalónak megígér te , hogy a végreha j tó 
b izo t t ság tőle te lhetőleg fog a legnagyobb mérvben a k ív án ság n ak meg
felelni. 

A nemzeti t anács a legnagyobb elismerés hang ján mondott t ö b b felszólalás 
u t á n köszönete t a végreha j tó b izo t t ságnak , s k é r t e azt, hogy t o v á b b r a is i l y 
i r á n y b a n vezesse a város s az ország ügyei t . 

A nemzeti t anács ülése déli 1 ó rakor lelkes éljenzés köz t é r t véget . 
Szerdán délelőt t a nemzeti t a n á c s végrehaj tó b izo t t sága a Kereskedelmi 

Egyesü le t k ikü ldö t t e i t h í v t a egybe, hogy a kereskedéseikben á rus í t ás ra 
kerülő cikkeknek á r á t szabályozza, illetve leszállítsa. A megjelent kereskedők 
a legnagyobb előzékenységgel j e l en te t t ék k i , hogy ha még reá is fizetnek 
egyes á r u k n a k az e lárusí tására , de közfogyasztási cikkek á ra i t jóval lejjebb 
szállít ják, hogy ezzel is m e g m u t a s s á k vá rosunk i r án t va ló j ó indu la tuka t . 
I l y leszállí tások v á r h a t ó k a t ex t i l , pamut s fűszerárukban. Azonban i t t is 
megjegyezzük, hogy i l y á r u t csak kor lá to l t mennyiségben vásá ro lha t a 
közönség, mivel nagymenny i ségű áru nincs, s a meglevő készletet minél t ö b b 
családnál kel l elhelyezni, azér t csak 1—1 drb vásá ro lha tó a t ex t i l s pamut fé le 
á rukból . 

Ezzel igyekez tünk egy hé t leforgásának hű t ü k r é t adni. Most még azt 
közöljük, akik a nemzeti t anács rendelkezésére p é n z a d o m á n y o k a t bocsáj to t -
t ak : 

Dr . Hoffer József, Kneffel Bé la 20 000—20 000 K , Táb i László 12 000 K , 
dr. Bindfeld Lajos, Frank Ignác és f ia Dezső, Szabó Béla, Szabó M . J á n o s 
10 000-—10 000 K , dr. Endre Zsigmond, Feuer Mihály cég, dr. Ta r j án Gyula, 
T ó t h Endre, dr. T ó t h Endre 5000—5000 K , Lőrincz L á z á r 4000 K , Feuer 
Miksa, Karpelesz Ede, Kele t i József, Steiner és Somogyi, dr. Szabó Á r p á d 
3000—3000 K , Propper Miksa 2500 K , Franki Ede, Huszka Dezső, K o v á c s 



Ferenc, Steiner József, Schönfeld An ta l 2000—2000 K , Ágai Már tonné , 
Csillag Áron, Frank Henrik, Frank Sámuel , Glanz Léná rd , K a l m á r Manó, 
Léderer Géza, Rosenberg Zsigmond, Rosner Gyula, Schweitzer Adolf, 
Űjszászy és Majláth cég, Vidéki K á r o l y 1000—1000 K , Beregi Jakab, Bleier 
Soma, Csernus Gyula, F ü r e d i Soma, Franki Ármin , Fisch Illés, Krausz 
Sándor , Léderer Dezsőné, Spiller Zsigmondné, Toldy J e n ő , Weiszman 
Ferenc 500—500 K , Krausz Mór vask., Schiffer Mór 400—400 K , Fein 
Márkusz , K o v á c s Géza, K l e i n Gábor , Lővinger Jakab, Schvéd Dáv id , 
Spitzer Miksa, Schwartz Jakab 300—300 K , Brudermann J e n ő , Gál Andor, 
Grünberger Soma, G r ü n b a u m Miklós, H o k k y Gyula, dr. K a l m á r Mór, K u n 
Rudolf, R o y k ó József, R ó t h Vilmos, Sohr Anta l , Várad i Anta l , Vesszősi J ó 
zsef 200—200 K , Argyelán Mihályné, Feuer Illés, Geller Henrik, Rázsovi tz 
Zs igmondné, Strosz Simon, Térjék Józsefné, Weisz Gyula, Veber Á b r a h á m 
100—100 K , Gut tmann Hermanne 20 K . 

A fontos s város n y u g a l m á t , belbékéjét megőrző in t ézmények fenn ta r t á sá 
hoz pénzre , még pedig sok pénzre van szüksége a nemzeti t a n á c s végreha j tó 
b izo t t ságának . E z é r t bizton hisszük, hogy k i - k i a maga vagyoni helyzetéhez 
m é r t e n kellő a r á n y b a n veszi k i részét az önkén tes adakozásokból , melyeket 
lapunkban n y u g t á z u n k ; mivel, ha ezt Önként nem teszik meg, ú g y azt más 
ú t o n lesz kény te len e lő teremteni a végrehaj tó b izo t t ság . A jelenlegi adakozás 
csak kezdete az a d o m á n y o k n a k . 

Egy hét eseménye. — Félegyházi Hírlap, 1918. november 10. (XXXVI —XXIV. évf 
45. sz.) 

1 1918-ban október 31 csütörtökre, november 1 péntekre esett. 



K E C S K E M É T , 1918. N O V E M B E R 

A SZOCIÁLDEMOKRATA PÁRT 
H E L Y I SZERVEZETÉNEK RÖPLAPJA 

A KECSKEMÉTI NEMZETI TANÁCS 
TÁMOGATÁSÁRÓL 

Munkások! 
Elvtársak! 
Kecskemét Népe! 

Az ok tóber 30-ról 3l-re v i r r adó éjjel a főváros pro le tá rsága a vele egyesül t 
ka tonaságga l egyesülve le ráz ta magáró l a bilincseket, és a jövőnek egy szebb, 
boldogabb, demokratikus Magyarországá t teremtette meg. A hatalom a 
dinasztia és az osz tá lyura lom kezéből a nép megbízot ta iból alakult Nemzeti 
Tanács r a szállt , mely rövidesen meg fogja hozni a békét , az á l ta lános válasz
tói jogot s a kor köve te lménye inek megfelelő földbir tok reformot. 

Ez a nagy hadere jű [így] á t a l aku lás természetesen nem tö r t énhe t i k meg 
r á z k ó d t a t á s nélkül . Mindig vol tak ga rázda elemek, k i k a szabadság fogalmát 
ekkén t magya rázzák , hogy most, e zu t án minden szabad. Ezek az ü g y árulói , 
akikre az új t á r s a d a l o m n a k nincs szüksége, s ve lük e lbánni úgy, min t a kár
t é k o n y fenevadakkal, jogosult. Önha ta lmi lag senki sem b í ráskodha t ik , s az 
ország és Kecskemé t népe nyugodt lehet : a háború bűnösei elnyerik b ü n t e 
tésüke t . 

A köz rend megvédése jelenleg az első kötelesség az országban. A helybeli 
Nemzeti Tanács meg fogja tenni mindazokat az in tézkedéseket , melyek a 
személy és tu la jdonbiz tonság megol ta lmazásá ra szükségesek. Rendelkezései t 
mindenki foganatosí tsa anná l is i nkább , mert azok csakis üdvösek lehetnek: 
a Tanács tagjai közö t t szerepel a szoc iá ldemokra ta p á r t n a k t ö b b tagja, s őke t 
is ellenőrzi a Munkás tanács . A mindszentek n a p j á n déle lőt t t ö r t é n t esemé
nyeknek 1 nem szabad megismét lődni , mert az ilyenek erősí t ik a l appangó 
reakciót , és veszélyeztet ik a forradalom v í v m á n y a i t . 

Végül hozzá tok szólunk magyar k a t o n á k ! Az Országos Nemzeti Tanács 
nak az a parancsa, hogy minden katona teljesítse kötelességét csapa t tes té 
nél. Miu tán meggyőződte tek arról , hogy csa lád tok b iz tonságban van, vonul
jatok be valamennyien, hogy az új Magyarországnak kellő erő álljon rendel
kezésére. A galamb m á r hozza a béke olajágát , s akkor majd t i is visszatér-



hettek örökre családi tűzhelye i tekhez . Megszűnik a militarizmus, és minden
k i jogokkal bíró m u n k á s tagja lesz az új birodalomnak. 

Él jen a vi lágot megvá l tó nemzetközi szociáldemokrácia , s amíg megszüle
t i k a népek szövetsége, a v i lágköztársaság — éljen az önálló demokrata 
Magyarország. 

Tes tvér i és e lvtárs i üdvöz le t t e l : 
a Kecskemét i Szociá ldemokra ta P á r t . 

Nyomtatvány. (24 X 16 cm. Fehér színű papíron fekete betűs szöveg.) — B-KmL. 
Kecskemét. Plakátgyűjtemény, szám nélk. 

1 A november 1-i tüntetésről van szó, amelynek során Mészáros József leszerelt katona agyonlőtte a bűnö
zők szabadonbocsátását megtagadó Gyalókai Sándor főügyészt, ill. a tömeg széthord ta a Schifíer-féle cipőgyár 
raktáraiban talált készleteket. ( S Z L A N K A , 85. old.) 

50. 

K I S K U N F É L E G Y H Á Z A , 1918. N O V E M B E R 10. 

TUDÓSÍTÁS A SZOCIÁLDEMOKRATA PÁRT 
H E L Y I SZERVEZETÉNEK GYŰLÉSÉRŐL 

A kiskunfélegyházai szociá ldemokra ta p á r t 1918. november hó 3-án, a 
vá rosháza n a g y t e r m é b e n gyűlést t a r to t t . 

A gyűlés lefolyásáról t udós í tónk a köve tkezőkben számol be: 
A vá rosháza d í sz te rmét teljesen meg tö l tö t t e a közönség, és d é l u t á n 3 óra

kor Szikszai J á n o s e lv társ megnyitotta a gyűlést . E l n ö k n e k Szikszai P á l t , 
jegyzőnek K ö r m ö c z y Józsefet a ján lo t ta , és e lőadókul dr. Lantos Alber t 
budapesti és dr. K a l m á r Mór e lv tá r saka t jelentette be. 

E z u t á n dr. Lantos Alber t emelkedett szólásra, és másfélórás beszédben 
m é l t a t t a a mai nap nagy jelentőségét , és ismertette a szocializmus nagy, 
nemes alapelveit. 

A szocializmus nem ismer ellenséget, nem ismer különböző nemzet iséget , 
neki egyforma ember az angol, a francia, a német , a keresz tény és zsidó, csak 
egy különbséget ismer, a m u n k á s embert és m u n k á t l a n t . 



S ezt a nagy szakadéko t nem anarch iáva l , nem fosztogatással kel l és lehet 
á th ida ln i , de a régi o sz t á lyu ra lma t megszün te tn i ke l l a szervezet erejével, s 
az új renden épüljön fel az új Magyarország, amely a dolgozó embereknek 
tisztességes megélhetés t , s zabadságo t és jogot nyú j t , legyen bá rmi lyen 
nye lvű és val lású. 

Igen, megélhetés t és munkaalkalmat a v á r o s u n k b a haza t é rő ezreknek — 
uta l t az előadó t ö b b sürgős munka meg ind í t á sá ra —, csak így képzelhető és 
v á r h a t ó a rend fenn ta r t ása , mert csak az éhező és lerongyolt t ömeg elkesere
dése uszí t a rab lás ra és fosztogatásra . 

Köve te l i a 8 órai m u n k a i d ő t , mert ezál tal sokkal t ö b b m u n k á s n a k tudunk 
munkaalkalmat adni. 

E l l ehe tünk r á készülve — úgymond , — hogy az ország minden részéből 
tömegesen t ó d u l n a k haza beteg s rokkant ka toná ink , ezeknek gyógykeze
lésre van szükségük, s ezekkel ne oly s z ű k m a r k ú a n bán jék a város , m in t a 
m ú l t b a n a kezelése alatt álló had ikórházza l szemben. 

Tiltsa el az alkohol élvezetétől az embereket, mert l á t h a t t u k , hogy a 
szesz élvezete mire ragadtatja a népeke t . U t a l t az előadó arra a hatalmas 
horderejű eseményre , hogy a napokban összeül a parlament, s a nemzeti
t anács még utolsó kísérletül tö rvényesen akarja az á l ta lános t i tkos, minden 
20 éven felüli, nőkre is ki ter jedő válasz tójogot megszavaztatni. S ha ez 
nem sikerül, 24 órán belül , minden tö rvényes forma mellőzésével a nem
zeti t anács kimondja. (Élénk, lelkes helyeslés és taps.) S az új választójog 
a lap ján 6 hé t mú lva összeülő a lko tmányozó gyűlés ha tá roz az á l lamforma 
milyenségéről, ami nem kétséges, hogy köz tá r saság lesz (hatalmas taps-
vihar, éljenzés), és soha t ö b b é nem teszi egy ember h a t a l m á b a sorsának 
intézését , hanem sajá t maga ha t á roz sorsa fölött . 

U t á n a dr. K a l m á r Mór e lv tá rs t a r to t t gyú j tó h a t á s ú beszédet , hang
súlyozva a szoc iá ldemokra ta p á r t n a k a nemzeti t anáccsa l való együ t t 
működésé t és t á m o g a t á s á t , és hasonlóra ké rve a nemzeti t anácso t . 

Kü lönösen ké r t e a megjelenteket, hogy a közrend most mindeneke lő t t 
fontos, csak az az igazi magyar ember és becsületes szocialista, aki ezt a 
szívére veszi; aki ezt meg akarja bontani, ellensége az országnak, és a szo
cializmusnak tesz kimondhatat lan k á r o k a t . 

E z u t á n dr. H o r v á t h Zol tán a nemzeti t anács elnöke beszélt . T u d o m á s u l 
vette az elhangzottakat, és az ő óhaja is ka rö l tve m ű k ö d n i a szociáldemok
rata p á r t t a l , a nép a k a r a t á v a l . K é r t e a közönséget , véssék sz ívükbe és 
eszükbe a hallottakat, és terjesszék m i n d e n ü t t e hatalmas, megvá l tó esz
méket . 

Végül dr. Lantos Alber t e lv tá rs a köve tkező ha t á roza t i javaslatot olvasta 
fel, m i t lelkes éljenzés ós helyeslés közben egyhangúlag elfogadtak. 



H a t á r o z a t i javaslat. A kiskunfélegyházi szoc iá ldemokra ta p á r t 1918. no
vember 3-án d é l u t á n megtartott nagygyűlésen e lha t á roz t a a köve tkezőke t : 
Felszólí t ja a nemzeti t a n á c s helyi szervét 1. hogy írjon fel az országos nem 
zeti t anácshoz , hogy a köz tá r saságo t és az á l ta lános egyenlő és t i tkos, min
den 20 éven felüli férfire és nőre ki ter jedő községenként i vá lasz tó jogot 
azonnal iktassa tö rvénybe , hasonló h a t á r o z a t r a szólítsa fel a más városbel i 
nemzeti t a n á c s o t ; 2. tegye meg sürgősen a legmesszebbmenő intézkedése
ket a haza t é rő k a t o n á k fogla lkozta tására , a rokkantak és betegek el látá
sá ra ; 3. mondja k i az összes munkané lkü l i ek el lá tása é rdekében ezen fel
á l l í t andó üzemekben a nyolc órai m u n k a i d ő t . Kiskunfélegyháza , 1918. nov. 
3. A szoc iá ldemokra ta p á r t nagygyűlése . 

A gyűlés agitációs iratok á ru lásáva l fél 6 órakor véget ér t . 

St.: A szociáldemokrata párt nagygyűlése. — Félegyházi Hírlap, 1918. november 10. 
(XXXVI-XXIV. évf. 45. sz.) 

5 1 . 

TASS, 1918. N O V E M B E R 11. 

A H E L Y I NEMZETI TANÁCS FŰTŐANYAGOT KÉR A 
DUNAVECSEI FŐSZOLGABÍRÓTÓL, 

MERT „ . . . 300 GYERMEK NEM JÁRHAT ISKOLÁBA.. ." 

Az iskolák nem n y i t h a t ó k meg, mert fű tőanyag egyá l t a l án nincs. F ű t ő a n y a g 
h i á n y a mia t t 300 gyermek nem j á r h a t iskolába, k é r ü n k in tézkedés t , hogy 
községünk és iskolánk részére szén küldessék. 

Tintával írt tisztázat, tintával írt aláírással. — PIA. 606. f. 3/41. 6. e. (V. köt.) 348. 
fol. 



A H E L Y I NEMZETI TANÁCS A NEMZETI TANÁCSOK 
KÖZIGAZGATÁSI HATALMÁT KORLÁTOZÓ 

RENDELETEK VISSZAVONÁSÁT KÉRI 
A MAGYAR NEMZETI TANÁCSTÓL 

Felh ív juk f igyelmüket arra, hogy a k o r m á n y és különösen a Közélelmezési 
Minister sorra adnak k i olyan rendeleteket, 1 amelyek az országszerte alakult 
Nemzeti, illetve Nép tanácsok tó l mindenféle közigazgatás i hatalmat meg
vonnak, és különösen a közélelmezés intézését a forradalmi nép á l ta l gyű
lölt vármegyei a l i spánok s a h í rhed t K ö z p o n t o k kezébe teszik le, s így a 
közélelmezést i smét bitang jószággá teszik, a régi rend embereit ú j ra ura
lomra segítik, és a Nemzeti T a n á c s o k a t teljes tehe te t lenségre ká rhoz t a t j ák . 

M i erről tegnap t áv i ra t i l ag előterjesztést t e t t ü n k a minis tere lnök és köz
élelmezési Minister Uraknak, és k é r t ü k az ilyen rendeletek megvá l toz ta 
t á sá t . Minthogy a népélelmezés i lyen intézése a közvet len szükségletek azon
nali kielégítését lehete t lenné teszi, s így ú j abb és még veszedelmesebb zavar
gásoknak v á l h a t okozójává. Sürgős in tézkedésüke t kér jük, hogy a k o r m á n y 
a vidéki Nemzeti. Tanácsoknak intézkedési h a t a l m á t , különösen közélel
mezési kérdésekben sa já t és ko rmányb iz to sa inak felügyelete mellett meg
hagyja addig, míg ő, illetőleg a megvá lasz tandó nemzetgyűlés Magyar
országon demokratikus, modern közigazgatási szervezetet fog a lkotni . 2 

Amennyiben ezen előter jesztésünk n é h á n y napon belül e redményre nem 
fog vezetni, megb íza t á sunka t a nép kezébe vissza fogjuk tenni. 

Kalocsai Nemzeti T a n á c s 
Va lkány i [Lajos] 

e lnök 

Tintával írt tisztázat, tintával írt aláírással. — PIA. 606. f. 3/41. ő. e. (V. köt.) 360. fol 

1 A Kalocsai Nemzeti Tanács elnöke elsősorban a közélelmezési miniszter 143 300/1918. számú november 6-i 
rendeletére gondolhatott, amely a MagyarNemzeti Tanács korábbi körtávirataira hivatkozva megismételte, hogy 
, , . . . a Nemzeti Tanács felügyeleti és ellenőrzési jogkörrel bír, azonban semmiféle közigazgatási munkát nem 
végez . . . " , tehát az élelmiszerek és egyéb közszükségleti cikkek fölött sem diszponál. (A rendeletet közli: Magyar
országi Rendeletek Tára. 1918. Bp. 2910 p. I I I . köt . 2884—2885. old.) Hasonló szellemű utasítások érkeztek Kalo-



csára az alispántól és Egán Imre kormánybiztoshelyettestói is. (B-KmL. Kalocsai Járási Főszb. ir. 6224 és 6225! 
1918. sz. Vö. E O M S I C S , 1975. 327. old.) 

2 A Magyar Nemzeti Tanács — hivatkozva november 2-i, a végrehajtó hatalmat a népkormányra ruházó 
határozatára — elutasította a felterjesztésben foglaltakat. Kérte azonban Valkányiékat, hogy , , . . . elhatározá
sukat vegyék fontolóra és állásaikban . . . fo lytassák fontos és hazafias működésüket". (OL. K. 440. B/VIII. 
tétel, 648/1918. sz. — 5. csomó, 42. p.J December 7-i válaszában a Kalocsai Nemzeti Tanács „legrövidebb időn 
belül" megtartandó demokratikus önkormányzati választások reményében tette magáévá a központi irányelveket. 
(Uo. 1265/1918. sz.) 

Megjegyezzük, hogy néhány más Duna—Tisza közi nemzeti tanács sem volt tisztában feladatával és hatás
körével, ill. egy-kettő a november elején már gyakorolt végrehajtói vagy törvényhatósági jogokat vindikálta 
magának. (Lásd erre kötetünk 58, 70, 91 és 102. számú dokumentumait.) A Magyar Nemzeti Tanács ezért adta 
ki december 1-én a nemzeti tanácsok ügykörével és hatáskörével kapcsolatos szabályzatát, amely szerint e testü
leteknek véleményezői, panasztevői és tanácsadói szerepkörrel kellett megelégedni. (A szabályzatra lásd OL. 
K. 440. A/IX. tétel, sz. nélkül. = 3. csomó, 31. köteg 94—95. p.; vö . SCHÖNWALD, 208—212. p.) 

53. 

K E C S K E M É T , 1918. N O V E M B E R 12. 

A NEMZETI TANÁCS JEGYZŐKÖNYVE 
MAGYARORSZÁG ÁLLAMFORMÁJÁRÓL 

F e l v é t e t e t t a Nemzeti Tanács 1918. évi november 12-én t a r to t t teljes ülé
séről. 

E l n ö k : dr. H o r v á t h Mihály, aki a jegyzőkönyv hitelesítésére Szán tó 
K á l m á n t és Csősz Józsefet kér i fel. 

1. Dr . H o r v á t h Mihály bemutatja a Nemzeti Tanács k i á l t v á n y á t az ál lam
forma megál lap í tása t á r g y á b a n , s a kérdés t v i t a a lá bocsát ja . A szónokok 
kivéte l nélkül a köztársasági á l lamforma mellett érvel tek. Felszólalók vol 
t ak : Szán tó K á l m á n , dr. Hajnóc i I v á n , Ba l t á s Béla, Sándor I s t v á n , E . 
Nagy Imre, dr. Lőwi Ödön, dr. Fodor J á n o s , Vil lám I s t v á n , Dánie l József 
és dr. Garzó Béla . 

Dr . H o r v á t h Mihály összefoglalása u t á n a Nemzeti Tanács egyhangúlag 
a köztársasági á l lamforma mellett foglalt ál lást . A h a t á r o z a t o t t áv i ra t i l ag 
közli a Nemzeti Tanáccsa l . 

A Tanács e t á r g y o n k ívül — az ünnepélyes alkalommal — mással nem 
foglalkozott. 3 , 

Dr. H o r v á t h Mihály 
elnök 

Dr . Szántó K á l m á n 



Tisztázat, tintával írt aláírásokkal. — B-KmL. Kecskemét. Nemzeti Tanács ir. 20 — 21. 
fol. (sz. nélk.) 

a Az utolsó mondat tintával íródott. 

54. 

KALOCSA, 1918. N O V E M B E R 12. 

A K A L O C S A I ÉRSEK LEVÉLBEN J E L E N T I B E 
MAGA ÉS P A P J A I CSATLAKOZÁSÁT 
A MAGYAR N E M Z E T I TANÁCSHOZ 

Személyesen, sa jná la tomra , a nehéz közlekedési viszonyok mia t t nem tehet
vén, ezú ton csatlakozom a magam és papságom nevében a Nemzeti Tanács 
hoz, és teszem m a g u n k é v á a hűségi fogadalmat. 

K é r e m a Nemzeti Tanácso t , fogadja c sa t l akozásunka t azon b iz tos í t á sunk 
kísére tében, hogy a népszabadság szá rnya in megújul t , független Magyar
ország jövendőjének kiépítéséhez minden erőnkkel közreműködni , a Nem
zeti Tanácso t és a K o r m á n y t óriási feladatainak megoldása körül h i v a t á s u n k 
körében t á m o g a t n i hazafias köte lességünknek fogjuk ismerni. 

Isten á ldásá t k í v á n v a a Nemzeti Tanács m u n k á j á r a , kérem, fogadja 
k ivá ló tiszteletem őszinte ny i lván í t á sá t . 

Kalocsa, 1918. évi november hó 12. 
Dr . V á r a d y L . Á r p á d 

kalocsai érsek 

Tintával írt tisztázat, tintával irt aláírással. — OL. K. 440. A/IX. tétel, szám nélk. 
(2. caomó, K. köteg, 67. p.) 



A JÁRÁSI FŐSZOLGABÍRÓ TÁVIRATA 
A 29. PÓTZÁSZLÓALJ PARANCSNOKSÁGÁNAK 
A KÖZSÉGI NEMZETŐRSÉGEK LÉTSZÁMÁRÓL 

ÉS FEGYVERZETÉRŐL 

Nemzetőrség eddigi alakulatai következők. Solt község 250 tag, parancsnok 
Engel I s t v á n hadnagy, 125 manlicher puská ja s 2 rakasz tö l t énye van, 
Sza lkszen tmár ton község 70 tag, parancsnok P e t ő őrmester , sem puskája , 
sem tö l t ény nincs. Apostag község 125 tag, parancsnok Igó László hadnagy, 
manlicher puska 43 és 1500 tö l t énye van. Dunapataj 150 tag, parancsnok 
Bencze Sándor őrmester , 170 manlicher puská ja s 4 rakasz tö l t énye van. 
Ordas községben 35 tag, parancsnok J ó b o r ú Béni birtokos, katona nem 
vol t , 50 puská ja s 1 rakasz tö l t énye van. Har ta község 80 tag, parancsnok 
Polster József t an í t ó , szakaszvezető , 80 drb puská ja s 160 drb tö l t énye 
van. Tass község 80 tag, parancsnok Tanka Már ton szakaszvezető, 60 drb 
puská ja s 100 drb tö l t énye van. Dunavecse község 250 tag, parancsnok 
Bitskey Dénes százados, 250 puska s 2 rakasz tö l t énye van. Dunaegyháza , 
Dab ró l telefon nehézségei mia t t adatokat nem kaptam, de ot t is meg van 
alakulva a nemzetőrség. D ö m s ö d 100 tag, parancsnok Vékey Zsigmond 
hadnagy, 60 puská ja s 4 l áda tö l t énye van. 

Dunavecsei főszolgabíró 

Tisztázat. - PIA. 606. f. 3/41. 6. e. (V. köt.) 364. fol. 



A H E L Y I NEMZETI TANÁCS FELTERJESZTÉSE 
A MAGYAR NEMZETI TANÁCSNAK: 

„MAGYARORSZÁG JÖVENDŐ ÁLLAMFORMÁJA 
A KÖZTÁRSASÁG LEGYEN" 

A kiskunhalasi nemzeti n é p t a n á c s a Magyar Nemzeti T a n á c s n a k mai alul
í ro t t napon érkezet t , az ország vá rosa iban és községeiben alakult nemzeti 
t anácsokhoz in téze t t ünnepélyes felszólítása 1 fo lytán 

előre bocsá j tásával annak, hogy e tekintetben a Kiskunhalasi független
ségi és 48-as p á r t 1918. november hó 3-án a n a g y v á l a s z t m á n y a á l ta l k iadot t 
azon szóza tában , amelyben foglaltakat k ikü ldö t te i á l ta l a kiskunhalasi 
szoc iá ldemokra ta p á r t is m a g á é v á tet t , és Kiskunhalas város közönsége 
ugyancsak 1918. november 3-án t a r to t t népgyűlésen m á r a magyar nép 
köz tá rsaság megvalós í tása mellett foglalt ál lást , 

hazafias meggyőződésének suga l la tá t köve tve a maga részéről az Isten 
és az emberek előt t komoly meggondol tsággal és megfontol tsággal ü n n e 
pélyesen és m e g m á s í t h a t a t l a n u l kijelenti , miszerint: 

K íván ja , s ez okon örömmel és honfiúi lelkesedéssel csatlakozik a Magyar 
Nemzeti T a n á c s n a k ahhoz az e lha tározásához , hogy: „Magyarország jöven
dő á l lamformája a köz tá rsaság legyen." 

Er rő l a Magyar Nemzeti Tanácso t és a Magyar N é p k o r m á n y t t á v i r a t t a l , 
t o v á b b á ezen h a t á r o z a t felterjesztésével is értesí t i , v á r o s u n k képviselő
tes tü le téhez pedig a városi t a n á c s ú t j á n je lentés t tesz, azzal a tudós í tássa l , 
hogy az ünnepélyes j egyzőkönyv egy p é l d á n y á t a v á r m e g y e a l i spán jának 
is megküld i , s ennek egy eredeti p é l d á n y á t a város levé l tá rában , egyet az 
országos levé l tá rban , egyet pedig a Nemzeti M ú z e u m b a n helyez el. 

K e l t a kiskunhalasi nemzeti n é p t a n á c s n a k 1918. november 13-án t a r to t t 
üléséből. 

jegyezte 
Molnár Mihály 

főjegyző 
Dr . Kolozsváry-Kiss I s t v á n 

h. po lgármes te r 
e lnök 



Tisztázat, tintával írt aláírásokkal. — OL. K. 440. A/JX. tétel, szám nélk. (2. csomó, 
K. köteg, 32. p.) 

1 A Kiskunhalasi Nemzeti Tanácshoz és természetesen Magyarország valamennyi nemzeti tanácsához a 
következő felhívás érkezett: „ A világesemények sürgős kötelességévé teszik Magyarországnak, hogy jövendő 
állami életének formájáról most már határozzon. Németország köztársaság lett. Német-Ausztria, amely a Habs
burg-ház hatalmának úgyszólván családi hitbizományként volt legerősebb alapja, köztársasággá nyilvánítja 
magát. Magyarország a múlt bűnei, mulasztásai következtében eddig a jövő államformáról nem dönthetet t . 
A végleges elhatározást azonban most már halogatni nem lehet, az alkotmányozó gyűlés összehívásáig sem. 
Az idő most életkérdés. A Magyar Nemzeti Tanács azzal az ünnepélyes felszólítással fordul az ország városaiban 
és községeiben alakult Nemzeti Tanácsokhoz, döntsenek rögtön arról, hogy csatlakoznak-e a Magyar Nemzeti 
Tanácsnak ahhoz az elhatározásához, hogy Magyarország jövendő államformája a köztársaság legyen. Gyors 
elhatározásra és sürgős értesítésre van szükség, mely értesítést a Magyar Nemzeti Tanácshoz (Budapest, Kép
viselőház) kell intézni. 

Szólaljon meg az ország, hogy a súlyos elhatározásokat kívánó közelgő napokban a Magyar Nemzeti Tanács 
maga mögött érezze az egész ország egységes akaratát és rendíthetetlen elszántságát. A Magyar Nemzeti Tanács". 
(A körtávirat kibocsátásának elhatározására lásd: OL. Minisztertanácsi jkv. 1918. nov. 14-i ü'és 1. pont. A kör-
távirat szövegét OL. K. 440. B/IV. tétel 1495/1918. számú irat alapján (4. csomó) közöljük. 

57. 

D U N A V E C S E , 1918. N O V E M B E R 14. 

A JÁRÁSI FŐSZOLGABÍRÓ KÖRTÁVIRATA 
A KÖZSÉGI ELÖLJÁRÓSÁGOKNAK 

A NEMZETŐRSÉGEK KÖLTSÉGEINEK 
FEDEZÉSÉRŐL 

Alispán ú r 48 034/1918. sz. rendele tére a nemzetőrségek költségei a községi 
p é n z t á r n a k kimerülése esetén a t ehe tősebb polgárok adakozásából f izetendő, 
és részükre annakide jén visszafizetendő. 

Főszolgabíró 

Fogalmazvány. - PIA. 606. f. 3/41. ő. e. (V. köt.) 394. fol. 



K O C S É R , 1918. N O V E M B E R 17. 

A NEMZETI TANÁCS ÉS AZ ELÖLJÁRÓSÁG 
A MAGYAR NEMZETI TANÁCSHOZ INTÉZETT 

FELIRATÁBAN ISMERTETI VÉLEMÉNYÉT 
AZ ÚJ MAGYARORSZÁG TÁRSADALMI 

ÉS POLITIKAI VISZONYAIRÓL 

Kocsér község lakossága, képviselőtes tüle te , elöljárósága s megalakult Nem
zeti Tanácsa ny i lvánosan t a r to t t népgyűlés s rendkívül i képviselőtes tüle t i 
közgyűlés egyhangú h a t á r o z a t a a lap ján szíve mélyéből ö rvend a n é p u r a l o m 
győzelmeként mega lak í to t t Magyar Köz t á r s a ságnak , annak véde lme alá 
helyezi m a g á t , azt minden erejével t ámoga t j a , üdvözli az Országos Nemzeti 
Tanácso t s honmen tő , a béké t meghozó, az oktalanul annyira megzavart 
t á r sada lmi rendet visszaáll í tani aka ró emberies s hazafias m u n k á j á b a n tőle 
te lhetőleg segíti, s működésére a Gondviselés minden k i te lhe tő á ldásá t kér i . 

Egyben kifejezi azon k í v á n a t á t , hogy a magyar á l lam k iv ívo t t teljes 
függetlensége biz tosí t tassék, h a z á n k te rü le te csonkí ta t l an épségben ma
radjon, az évszázadokon á t i t t élt s most is i t t lakó különböző nye lvű 
népekkel á l l andóan jó egyetér tésben s békességben éljünk, s o rszágunk 
j a v á r a ve lük e g y ü t t m u n k á l k o d h a s s u n k ; a m a g á n v a g y o n , a családi t űzhe ly 
szentsége megol ta lmaztassák , a nemzeti t á r s a d a l o m úgy rendeztessék be, 
hogy m u n k á l k o d á s a gyümölcsé t mindenki zavartalanul élvezhesse ; az ország 
te rü le te , a m i 1000 éves anyafö ldünk felosztható része azok kezére jusson, 
akik azt ver í tékkel m e g m u n k á l j á k ; a most még szervezetlen, de az ország 
lakosságának 4/5-nyi részét t evő falusi nép érdekei kielégífessenek, s az 
ország sorsa intézésében oly a r á n y b a n való befolyáshoz jussanak, amely 
számbeli többségénél , vérá ldoza táná l s közérdekű m u n k á j a a lap ján őt min
denkor jogosan megilleti. 

Él jen a független Magyar Köz tá r sa ság ! 
Honf iú i üdvöz le t t e l : 

Dósa Imre Majerszky Vilmos Gulyás Mihály 
ny. tö rvényszéki bíró, jegyző bíró 

a ko cséri Nemzeti Tanács elnöke 



Tintával irt tisztázat, tintával irt aláírásokkal. — OL. K. 440. AjIX. tétel, 2158/1918. 
sz. (2. csomó, K. köteg.) 

59. 

B A J A , 1918. N O V E M B E R 17. 

A RENDŐRKAPITÁNYSÁG HIRDETMÉNYE 
A VÁROS MEGSZÁLLÁSÁRÓL 

H I R D E T M É N Y 

A szerb katonai parancsnok intézkedéséhez képes t a köve tkező h i r d e t m é n y t 
bocsá t juk k i : 

A szerb hadsereg v á r o s u n k a t megszá l l ta , 1 a közrend, a személy- és vagyon
biz tonság f enn t a r t á sá t á t v e t t e . 

Fe lh ív juk vá rosunk minden egyes polgárá t , hogy a szerb hadsereg ren
delkezéseinek engedelmeskedjék, és szigorúan t a r tózkod jék minden rend
zavarás tó l , mert aki a személy és vagyonbiz tonságo t megzavarja, lop, rabol, 
fosztogat, a személyes szabadságot veszélyeztet i , különösen pedig a szerb 
hadsereg ellen köve t el vétséget , az a szerb hadsereg hadi tö rvénye , illetve 
s ta tár iá l i s joga szerint bűnhőd ik . 

R e n d ő r k a p i t á n y s á g 

Nyomtatvány. (21x34 cm. Kazal József könyvnyomdája. Sárga színű papíron fekete 
betűs szöveg.) — TIM, Baja. Lt. sz.: 68. 38. 1. 

1 Az 1918. november 13-án megkötött belgrádi katonai egyezmény értelmében a Beszterce—Maros—Szabad
ka—Baja—Pécs—Dráva vonaltól délre eső teriiletek szerb-francia megszállás alá kerüllek. ( H A J D Ú , 1968, 
12(5—128. old. és L . N A G Y , 10—11. old.) 

Bajára november 13-án vonultak be a szerb csapatok. ( G E R G E L Y — K Ő H E G Y I , 1-18. old.) 



BÁCSKA, BÁNÁT ÉS BARANYA 
ELSZAKÍTÁSÁT ELŐKÉSZÍTŐ RÖPLAP 

A NÉPHEZ! 

A régi o s z t r á k — m a g y a r monarchia romokban hever. Győzö t t az igazság. 
Eddig n é m e t és magyar grófok uralkodtak raj tunk, de megjö t t az ideje, 
hogy minden nép intézze sorsát . 

Mindazon népek, amelyek a Bácska , B á n á t és Baranya te rü le tén élnek, 
jövőjüke t legjobban a lapozzák meg, ha a szerbek, h o r v á t o k és szlovének 
nagy, szabad és igazságos á l lamához csatlakoznak. Ebben az á l l amban a 
szlávokon k ívül minden más nép , a magyar, a román , a német , b á r kisebb
ségben van, meg fogja ta lá ln i a nagy fejlődés és előrehaladás ú t ja i t . Min
denkinek meglesz a saját iskolája, senkinek sem t á m a d j á k meg nye lvé t és 
va l lásá t , és a teljes jogegyenlőség fog uralkodni. 

Az egész ku l tú rv i l ág : Amerika, Angolország, Franc iaország és Olasz
ország mel le t tünk van. Az á n t á n t m á r elismerte a szerbek, h o r v á t o k és 
szlovének nagy á l lamát , amely az Isonzótól Vardár ig , Szabadká tó l Monasz-
t i r i g és Trieszt től Temesvár ig fog terjedni. 

Mutassuk meg m i is, hogy a néme t és magyar grófok erőszakos u r a l m á t 
megelégeltük, és meg akarjuk a lap í tan i a jövő nagy b i roda lmát , amelyben 
minden nemzetnek, amely ve lünk él, meglesz a teljes jogegyenlősége. 

Le az erőszakkal ! 
Éljen az igazság! 
Él jen a délszláv ál lam ! 
Él jen a népek tes tvér isége! 

Nyomtatvány. (14x21 cm. Noiosevity, Újvidék. Fehér színű papíron fekete betűs 
szöveg.) - TIM, Baja. Lt. sz: 68. 24. 1. 



A TARTALÉKOS, NÉPFELKELŐ 
ÉS SZOLGÁLATON KÍVÜLI TISZTEK 

GYŰLÉSÉNEK HATÁROZATAI 

A kecskemét i tart . , népf. és szolgálaton kívül i tisztek 1918. november 19-én 
t a r to t t nagygyű lésükön a köve tkezőke t h a t á r o z t á k : 

1. A kecskemét i tar t . , népf. és szolgálaton kívül i tisztek k imondják csat
l akozásuka t a tart . , népf. tisztek és szellemi m u n k á s o k országos egyesü
letéhez. 

2. K í v á n j u k , hogy ex i s ten t i ánk újbóli mega lap í tása vége t t mielőbb 14— 
18 000 K végkielégítést ha l adék ta l anu l fizessenek k i . 

3. K íván juk , hogy a legénység érdekében a földosztást mielőbb keresztül 
vigyék, a nem földmíves k a t o n á k részére pedig k íván juk a megfelelő kár
t a l an í t á s t . 

4. K íván juk , hogy az állások betöl tésénél , úgy az ál lami h iva ta lokná l , 
min t köz igazga tásban , m a g á n a l k a l m a z á s b a n elsősorban azt vegyék tekin
tetbe, hogy az illető a v i l ágháborúban katona volt-e vagy sem, az összes 
t á r s ada lmi osz tá lyokra vonatkozólag . 

A magáncégeke t törvényi leg kényszer í t se a k o r m á n y , hogy a bevonult 
és leszerelt t i sz tviselőket és alkalmazottakat a mai kor igényeinek meg
felelő, a be nem vonult ka r t á r sa ikka l egyenlő fizetés mellett á l lása ikba 
visszavegyék. 

Az á l lami és községi szál l í tásoknál , megbízásoknál és vá l l a l a tokban az 
egyes szerződések megkötésénél feltétlenül tekintetbe veendő, hogy a meg
b ízo t t fél a v i l ágháborúban katona volt-e vagy sem, és ezek közö t t is a 
harc té r i k a t o n á n a k elsőbbség n y ú j t a n d ó . 

5. K íván juk , hogy az országban megalakult nemzeti t anács i tagok, míg 
a vá lasz tás keresz tü lv ihető nem lesz, legalább fele részben katonaviselt 
emberek legyenek minden t á r sada lmi osztályból . 

Mindazokban a jogokban, melyekben a tart . , népf. és szolgálaton kívül i 
tisztek részesülnek, ugyanazon a rányos jogokban részesüljenek az e. é. 
önkéntesek is, kiemelve különösen azt, hogy a t a n u l m á n y a i k a t végzők lega
lább annyi pénzbeli kielégítést kapjanak, hogy azon t a n u l m á n y a i k a t be
fejezhessék. 



7. A tart . , népf. és szolgálaton kívül i tisztek el fognak köve tn i mindent, 
hogy a népköz tá rsaság eszméi mindenben megvalósul janak, a k o r m á n y t 
a legmesszebb menő mér t ékben t ámoga t j ák , és különösen ag i t a t ió t fejtenek 
k i arra nézve, hogy a k o r m á n y n a k a fegyverszünet i fel tételben megá l l ap í to t t 
hade rő okvetlen rendelkezésre álljon. 

Ezen h a t á r o z a t u n k n a k a hadügymin i s t e r ú r ra l való közlésére felkérjük 
a tar t . és népf. tisztek és szellemi m u n k á s o k országos egyesületé t . 

B a j t á r s a k ! Közöl jük veletek, hogy a nagygyűlésen, melybe az önkéntese
ket is belevontuk, Kecskemé t város egész t á r s a d a l m a , mintegy 350 tar t . , 
népf. és szolgálaton kívül i tiszt á l ta l képviselve vol t . Midőn a nagygyűlés 
üdvöz le té t tolmácsol juk, k é r ü n k benneteket, hogy az egyesületben előfor
dul t minden fontos lépésről és e redményrő l b e n n ü n k e t ér tes í teni szívesek 
legyetek. Ér tes í tése i teke t ko re lnökünkhöz : Orbán N á n d o r fhdgy. Kecske
mét , Nemzetőrség Pa rancsnokság (Régi kollégium) kér jük. 

Dr . Fr i tz Miklós Orbán N á n d o r 
előadó korelnök 

Tisztázat, tintával írt aláírásokkal. — OL. K. 440. A/IX. tétel, szám nélkül. (2. csomó, 
K. köteg, 94-95. p.) 

Fenti jelzet alatt a katonatisztek határozatának egy másik változata is megtalálható, amely néhány pontban 
konkrétabb, egyértelműbb a közölt dokumentumnál. E másik változatból csak ezeket a részeket közöljük: 

,,1. A tart. és népfelkelő és szolgálaton kívüli tisztek nagygyűléseken megállapították, hogy a helyi Nemzeti 
Tanácsban 1—2 tag kivételével a világháborúban résztvett , katonaviselt ember nincsen. A nemzeti tanács mai 
összeállítása így a legnagyobb részben önkényes, és éppen azoknak az embereknek nincs képviselete, kiket ott 
éppen a legnagyobb jog illetne m e g . . . a nemzeti tanács tagjai jórészben azok az emberek, kik az egész háború 
borzalmait itthon élték át , akik a harctéri katonaság vállán igyekeznek emelkedni, jogot, hatalmat gyakorolni, 
akikhez azonban nekünk semmi közünk nincsen . . . követeljük a nemzeti tanács azonnali át formálását . . . Kö
veteljük, hogy a helybeli nemzeti tanács nagyobb részében katonaviselt tagok legyenek minden társadalmi 
osztályból, hol több helyet a közkatonák részére kívánunk biztosítani. ( . . . ) 

4. A mai politikai élet vezetésében nem akarunk olyan politikai kalandorokat megtűrni, kik békében és a 
háború alatt a mai köztársaságig az összes politikai pártalakulatokat befutották önző érdekeikért, és most újabb 
érdekekért csörtetnek. ( . . . ) 

Ezen határozatunk végrehajtására egy bizottságot küldünk k i : Dr. Füredi I s tván, Dr. Kiss Kálmán, Gedai 
Sándor századosok, Almássi Sándor, Imre Gábor, Orbán Nándor, Dr. Hirsch Ernő fhdgy-ok, Dr. Zsámboki 
Ferenc, Dr. Fritz Miklós, Dr. Szigeti Zoltán, Dr. Hegedűs Ferenc, Dr. Hajdú József, Fehér László hdgy-ok, 
Dr. Képes Imre, Dr. Vári István önkéntesek tagokból és határozatunk érvényre jutásáért a budapesti nemzeti 
tanáccsal érintkezésbe lépünk." 

E z utóbbiból kimaradt viszont a földosztás és a kártalanítás követelése. 



A NEMZETI TANÁCS ÜLÉSÉNEK 
JEGYZŐKÖNYVE A TARTALÉKOS ÉS SZOLGÁLATON 

KÍVÜLI KATONATISZTEK BEADVÁNYÁRÓL 
(RÉSZLET) 

Az ülés első részében a közel látás és a propaganda kérdéseiről, i l l . a haza té rő k a t o n á k 
fogla lkozta tásának szükségességéről t á rgya l t a Tanáes (1 — 7. pont). 

8. A kecskemét i t a r t a l ékos és szolgálaton kívül i tisztek tegnap t a r to t t ülé
sükből b e a d v á n y t in téz tek , 1 amelyben erélyesen követe l ték , hogy a Nemzeti 
Tanács helyi szervének többsége katonaviselt emberből álljon. K ö v e t e l t é k 
t o v á b b á , hogy a városi t isztviselői kar kicseréltessék. 

Dánie l József szerint a k a t o n á k maguknak v indiká l ják a forradalom győ
zelmét , pedig ők csak segí te t tek a forradalomban. Konkre t i zá l j ák a tisztek, 
hogy m i kifogásuk van a N . T. ellen, m i a vád juk . M i ha j landók vagyunk 
legszigorúbban vizsgála to t vezetni, s ha úgy ta lá l juk, hogy igazuk van, i t t 
mindenki tudja kötelességét , és á t a d j u k helyeinket azoknak, k i k jobban 
meg t u d j á k valós í tani a forradalmi eszméket . Javasolja, hogy a N . T. addig 
ne is foglalkozzon a beadvánnya l , míg nem konkre t izá l ják , hogy miben nem 
v é d t ü k meg a k a t o n á k és tiszt urak érdekét . 

Sándor I s t v á n polgármes te r azt i nd í tványoz t a , hogy küldjenek k i egy 
b izot t ságot , amely folytasson t á rgya l á soka t a t a r t a l ékos tisztekkel. Szép 
szavakkal muta to t t r á a k a t o n á k szenvedéseire, amelyek m a g y a r á z z á k 
ideges le lk iá l lapotukat , és ha a b e a d v á n y hangja egy kissé éles is, azt is 
abból a szempontból kel l megítélni . Dr . Garzó Béla szintén a megér tés t 
hangoztatta, és hozzájárul t a polgármes ter előterjesztéséhez. 

Dr . Fodor J á n o s szerint a tisztek ezen állásfoglalása forradalmi t üne t , de 
m e g n y u g t a t ó , hogy vége redményben ugyanazon elveket k íván ják szolgálni, 
amelyeket a N . T. E lőre is k iköt i , hogy joguk nincs majorizálni a N . T.-ot, 
és f igyelmébe ajánlja mindenkinek, hogy egyenlőséget és ne többsége t k íván
janak. 

B ó d y J á n o s azt javasolta, hogy egyá l ta lán ne t á rgya l j anak a b e a d v á n y 
aláíróival , mert a forradalmat nem ők csinál ták, hanem a munkásság , 



amelyre Budapesten a ka tonaság lő t t is. A szocialista p á r t megvédi minden
k i érdekei t , és ugyanezt teszi a Nemzeti Tanács is, és ezér t nincsen ér te lme, 
hogy a béke napjaiban a köz társasági szellem új ra katonai igába kerül jön. 
Lugosi I s t v á n csatlakozott B ó d y á l láspont jához. Min t k ö z k a t o n a kifogásol
ja, hogy a tisztek parancsoljanak a Nemzeti Tanácsnak . A tisztek vol tak 
a háborús szellem vezetői , és ha a k a t o n á k lázadozni kezdtek, akkor azt 
k íméle t lenül e lnyomták . Ha a tisztek annyira fo r rada lmárok lettek volna, 
min t a közka tonák , m á r k é t évvel h a m a r á b b megszűnt volna az á tkos 
háború . A ka tonaságo t a közka tonák képviselik, akiknek a tisztek pa rancsá 
ra menni kellett a tűzbe . Szegedi Lajos szerint nem lehet t á rgya ln i sem a 
b e a d v á n y t . Senkinek sincs joga a Nemzeti Tanácsba ilyen módon bejönni . 
A k a t o n á s k o d á s nem jogcím a pol i t izálásra , s noha teljes mér t ékben kár
pótolni akarja a k a t o n á k a t szenvedéseikért , mégsem egyezhet bele abba, 
hogy a polgári t á r s a d a l m a t vol t k a t o n á k i rány í t sák . 

E ö t v ö s Nagy Imre t a r to t t e z u t á n nagy beszédet a polgármester javaslata 
ellen. A katonai szellemet k i kel l i r tan i a pol i t ikából , a közvéleményből . 
Tiszta polgári po l i t iká t kel l csinálni, amelyben mindenki részt vehet, és 
amely nem ijed meg a kardcsör te tés tő l . Az ölte meg a régi magyar pol i t iká t , 
a szabadságot , hogy mindent a militarizmus kedvéé r t cs inál tak. A Nemzeti 
Tanács nem felelős a háborúé r t , és t i sz tá ra pol i t ika i jellegű a lakulás , amely
ben csak a forradalmat csináló p á r t o k vehetnek részt. A tisztek k ívánsága 
reakciós, és ellenforradalmi kísér le tnek t ek in t endő . Budapesten egyá l ta lán 
nem hangzott el i lyen kérelem, pedig o t t olyan tisztek vannak, akik részt 
vettek a forradalomban. K é r i i r a t t á r b a helyezni a b e a d v á n y t . 

Dr . Fodor J á n o s , dr. P á s z t o r J á n o s , Ha jnóczy I v á n , Dánie l József a fel
szólalásai u t á n a többség a polgármes ter j a v a s l a t á t fogadta el, és a bizott
ságot megvá la sz to t t a . 

Ha jnóczy I v á n és J o ó Gyula béké l te tő beszédei, i l l . Sándor I s t v á n javas
l a t á n a k t á m o g a t á s a u t á n a többség elfogadta a po lgármes te r i n d í t v á n y á t , 
és kiküldte Dr . Fodor J á n o s , J o ó Gyula, Sándor I s t v á n , Lugosi I s t v á n , B ó d y 
J á n o s és Ha jnóczy I v á n tagokat, hogy t á rgya l j anak a tisztekkel, és t á rgya 
lásuk e redményé t terjesszék a p l énum elé h a t á r o z a t h o z a t a l vége t t . 2 

A katonatisztek b e a d v á n y á v a l kapcsolatos v i ta u t á n ismét a közel látás (szén, pet
róleum, zsír és ruhah iány) nehézségeiről hangzottak el felszólalások. (9 — 15. pont) 

Tisztázat, Dr. Horváth Mihály elnök és Bodócs Gyula tintával irt aláírásával. — 
B-KmL. Kecskemét. Nemzeti Tanács ir. szám nélk. (31— 32. p.) 



a „Hajnóczy Iván . . . felszólalásai után a többség a polgármester javaslatát fogadta el, és a bizottságot 
megválasztotta." — A mondat t intával áthúzva. 

1 A beadvány szövegére lásd e kötet 61. számú dokumentumát. 
2 A Nemzeti Tanács november 21-i ülésén ismét heves vita bontakozott ki a tisztek javaslata fölött. Elő

terjesztésében dr. Hajnőczi Iván lényegében ellene foglalt állást. Dr. Pásztor János, dr. Szántó Kálmán, Tóth 
László és mások azonban támogatták azt. A Tanács végül úgy határozott , hogy „ ú g y a legénység, mint a tiszti
kar 5 képviselőjét szívesen látja a tanácskozásokon". (Uo. 35—36. p.) 

63. 

KALOCSA, 1918. N O V E M B E R 19. 

A FŐSZOLGABÍRÓ JELENTÉSE 
A VÁRMEGYE ALISPÁNJÁNAK A NOVEMBER ELEJI 

TÖMEGMOZGALMAKRÓL ÉS A KALOCSAI 
NEMZETI TANÁCS INTÉZKEDÉSEIRŐL 

47 509/1918. sz. rende le té t azonnal közöl tem a kalocsai nemzeti t anáccsa l . 
Egyben jelentem, hogy ma az esti ó r ákban E g á n kormánybiz toshe lye t t e s 

ú r távbeszé lőn hasonlóképpen e l t i l to t ta a t a n á c s o t a magasabb fejadagok 
kiszolgál ta tásá tól . 

A t a n á c s arra való h ivatkozássa l , hogy az egész évi liszt és gabona já ran
dóság k iadásá t , a magasabb fejadagok rendszeresí tését még november hó 
1-én és 2-án, t e h á t a felsőbb ha tóság t i l tó rendele tének megjelenése e lő t t 
h a t á r o z t a el, és tette közhírré , f igyelmeztetésem daczá ra folytatja a k i 
osztás t , mert nézete szerint a kiosztás beszünte tése , vagy a régi fejadag vissza
ál l í tása ú jabb zavargásokra , esetleg a m á r megszi lárdulni látszó rend teljes 
fe lbomlására és a m a g t á r a k k i rabo lásá ra vezetne. Ujabb in tézkedés t azon
ban nem tesz. 

I t t megeml í tem, hogy Grünwa ld A n t a l H . T. b izományos testi épségét 
illetőleg életét fenyegető veszély elől kény te l en vol t a községből e l távozni . 

A dolog h i s to r ikumaképpen e lőadom, hogy Ka locsán f. hó 1-én a délelőt t i 
ó r á k b a n forrongás t ö r t k i , Va lkány i Lajos i t ten i forradalmi gondolkodású 
ü g y v é d szónoki ügyességével a régi rendszer l e t ip rásá ra s a teljes végrehaj tó 
hatalom megragadásá ra b u z d í t o t t a a népe t . A forradalmi hangulatban sike
rü l t a szélsőségekre hajló és a h á b o r ú nyomorúsága i tó l sokat szenvedett 
népe t magáva l ragadnia, s nyomban mega l ak í t o t t a ve lük a kalocsai nemzeti 
t anácso t , melynek első t ag jává , min t rokkant katona én v á l a s z t a t t a m . 

A t anács Va lkány i t vá l a sz to t t a e lnökévé. 



Közben részeg katonák és orosz foglyok vezetése mellett a csőcselék meg
kezdte az üzletek fosztogatását, és a vagyonosabb, különösen zsidó vallású 
polgárok terrorizálását. 

Dél felé a rendelkezésre álló csekély erővel sikerült a rablásnak gátat 
vetni, de a helyzet az éj folyamán és a következő napon bizonytalanná lett. 
A vonatokon újabb és újabb raja érkezett a felfegyverzett részeg katonák
nak. Folytonos lövöldözés volt. 1-én éjjel egy rendzavaró a hevenyészett 
őrségnek áldozatul esett. 

A forrongás fő okául a háború okozta anyagi nyomorúságot állította oda 
a nép. Nincs árpa, bab, burgonya és tengeri. 

Ilyen körülmények között tartotta első üléseit a tanács, és abban a meg
győződésben, hogy a forrongást csak úgy tudja lecsillapítani, s a magtárak 
kirablását csak úgy akadályozhatja meg, ha a nép anyagi nyomorúságán 
segít, elhatározta és kihirdette, hogy a H . T. itteni körzeti malma részére 
felhalmozott gabonából és őrleményből kiadja a közönség egész évi szükség
letét, és a fejadagot november 15-től 1919. aug. 15-ig terjedő időre kettő 
métermázsa gabonában vagy 130 kg lisztben és a megfelelő korpában álla
pítja meg. 

A termelők meghagyott készletét ennek erejéig kiegészítette. 
November 1-től 15-ig terjedő időre 20 napi lisztadagot adott k i a politikai 

átalakulás örömére, napi 480 gramm fejadaggal. 
Ezenkívül kiosztja a tanács a H . T.-nél tárolt, több waggon ó-tengerit, 

bejelentett és engedélyezett háztartási sertések után 120 kg tengerit vagy 
108 kg darát számítva. 

Ugyanezen H . T. gabonából élelmezi a hazatérő katonákból alakult, ma 
már circa 450 főből álló nemzetőrséget. 

A járás részére kiutalt s több község által még el nem szállított néhány 
hordó petróleumot már is szétosztotta. 

A községi elöljáróság bevonásával megállapított szegényeknek az évi 
gabonaszükséglet erejéig a községi pénztár terhére hitelt nyújt. 

Az őrJési tanúsítványokat megszüntette. 
Ezek a kalocsai nemzeti tanács törvényellenes intézkedései. 
A határozatok meghozatala alkalmával nem mulasztottam el a tanácsot a 

fennálló törvényes rendeletekre figyelmeztetni, de határozati végrehajtását 
megakadályozni nem állott hatalmamban, s azt politikusnak nem is tar
tottam, s nem tartanám még ma sem, még úgy sem, ha a szükséges erő ren
delkezésemre állana, mert eljárásomat egyes izgatók a régi rendszer feltá
madásának gondolnák és a nép elnyomásának jelszavával újabb rendbontásra 
használnák fel, s a fosztogatások, rongálások esetleg gyújtogatás révén na
gyobb károsodás érhetné a közvagyont, ahogy pl. Bátya községben, hogy 



circa 8 waggon ál lami g a b o n á t szé thord ták , min t a t a n á c s n a k az ál lam
vagyon rovásá ra megnyi lvánul t bőkezűsége révén. 

H a Alispán ú r vagy a közélelmezési minister ú r mégis ragaszkodnék a régi 
rend azonnali visszaál l í tásához, úgy kérem a ko rmányb iz tos ú r megjelené
sét, hogy az új rendszer embere legyen az, aki a forradalmi hangulatban a 
nép á l ta l ügyei á t m e n e t i intézésére megvá lasz to t t t anács intézkedései t 
megvál toz ta t ja , mert ellenkező esetben helyzetem az izgatással szemben 
azonnal t a r t h a t a t l a n n á válnék, s a köve tkezményeké r t felelősséget nem 
vál la lha tok . 

Múl t hó 31-én ta r to t t ér tekezleten felhatalmaztam já rásom jegyzőit , 
hogy az e l lá ta t lanok gabonájá t , ha annak m e g t a r t á s a másképpen biztosí
to t tnak nem látszik, osszák k i . Ez időközben minden községben meg tö r t én t . 

Községeim közül Dunaszentbenedek, Úszód, Szakmar és Öregcsertő 
községben f igye lemremél tó zavargás nem vol t , a több i községben a fennem
l í t e t t b á t y a i eseten kívül , a közvagyon t nagyobb károsodás nem ér te , a ma
gánosok közül azonban — különösen a kereskedők, t ö b b e n szenvedtek a 
rab lás fosztogatás és zsarolás révén. 

A kiskőrösi járási mére tek tő l azonban t á v o l m a r a d t a k az i t teni zavargá
sok. 

Négy községem jegyzője életét és testi épségét nem érezvén b iz tonságban , 
Ka locsán t a r tózkodik , de remélem, hogy a közeli napokban sikerül ezeket a 
kérdéseket rendbehoznom. 

Ú g y Kalocsán , min t a falvakban nemzetőrség alakult, s a tö rvényes rend 
b iz tos í to t tnak látszik. 

Mellékelem a t a n á c s n a k a ko rmányhoz in téze t t jelentés máso la tá t . 

Tisztázat másodpéldánya. — B-KmL. Kalocsai Járási Főszb. ir. 6225/1918. sz. 



A KÉPVISELŐTESTÜLET JEGYZŐKÖNYVE 
A RÉGI ELÖLJÁRÓSÁG VISSZAÉLÉSEINEK 
KIVIZSGÁLÁSÁRÓL ÉS A KÖZSÉGI JEGYZŐ 

ELBOCSÁJTÁSÁRÓL (RÉSZLET) 

Fe lvé t e t e t t Bácsa lmáson, 1918. évi november hó 19-én d.e. 9 órakor t a r to t t 
rendkívül i községi képviselőtes tüle t i közgyűlésen. 

Községi bíró a gyűlést megnyitja, mely u t á n az 1-ső tá rgyhoz Knébels -
piesz J á n o s szólalt fel. 

Előadja , hogy a rézgálicz, zsír, ka tonapénz körül a régi elöljárók oly 
visszaélést köve t tek el, melyeket szó né lkül hagyni nem lehet. 

Többek közö t t a község 2900 kor. rézgálicz pénze elszámolat lan, amely 
pénz t a község kölcsön vette, s az most a község adóssága. 

Hogy ezen t a r tozás biz tos í t tassák, s hogy a község ebből k á r t ne szenved
jen, ind í tványozza , hogy Szommer József jegyző és Ur l i ch Mihály vol t bí ró 
vagyoná ra ezen összeg jkvi leg biztosí tassék. 

Sterk Géza előadja, hogy annak b izonyí tására , hogy a vol t elöljáróság a 
község v a g y o n á t pocsékolta , felemlíti, hogy az iskola te te jé t j a v í t o t t a az 
elöljáróság, honné t Szommer József jegyző fazsindelyt v i te te t t el, amellyel 
a saját h á z á t javi ta t ta . 

T o v á b b á kéri Tetlinger Mátyás községi szolgát kihallgatni a rézgálicz 
kezelés ügyére . 

Tetlinger Mátyás a községi képviselő t es tü le t e lő t t megjelent, s a k ö v e t k e 
zőket adta elő. 

Scherk Zoltán sógora 2 czédulára v i t t 40—40 kg rézgáliczot, m i t Reiczner 
József e sküd t adott k i . Bauer Lcrincz 2 czédulára kapot t 40—40 kg rézgá
liczot. Egyszer K lapka György pék fia v i t te , egyszer pedig Év in Mihály. 

Grünfelder I s t v á n esküdt éjjel adott k i rézgáliczot. Egy ízben maga Tet
linger Má tyás v i t t 75 kg rézgáliczot a főszolgabíróhoz. 

Szommer József jegyző 120 kg rézgáliczot kapott . 
Schobloher Má tyás e sküd t búzapáczolás ra 60 kg rézgáliczot v i t t haza. 
Ul r i ch György bíró fia 50 kg rézgáliczot v i t t búzapáczolásra . 
V idákov i t s J á n o s vol t p é n z t á r n o k 2-szer v i t t rézgáliczot, 20—20 kg-ot. 
Grünfelder J á n o s 20—20 kg rézgáliczot v i t t búzapáczolásra . 



Ulr i ch Mihály bíró 37 kg pe t ró leumot v i t t haza. 
Ezek u t á n ú g y Knébelspiesz J á n o s , min t Sterk Géza községi képviselők 

ind í tványozzák , hogy ezen visszaélések megvizsgálására küldjenek k i b i 
zot t ságot , k i k az összes községet érdeklő, u.m. rézgálicz, zsír és egyéb ügye
ket megvizsgálják, a v izsgála tuk e redményérő l a képvise lőtes tü le tének je
lentés t tesznek. 

Ú g y Knébelspiesz J á n o s , min t Sterk Géza községi képviselők ind í tványá 
ra a köve tkező egyhangú végha tá roza t hozatott. 

Végha tá roza t . 

A községi képvise lőtes tü le t kimondja ha tá roza t i l ag , hogy a községet ter
helő 2 íiüO kor. rézgálicz pénzkölcsön biz tos í tására Szommer József jegyző 
és Ul r i ch Mihály vol t községi bíró v a g y o n á r a biztosí tási zár la t elrendelését 
kéri . 

A rézgálicz és zsír k iosztására , illetve az erre vona tkozó pénzek kezelésének 
és a lajtsromok megvizsgálására Knébelspiesz J á n o s , Schoblocher György 
és Rasz t e rkó György községi képviselők kü lde tnek k i . 

A t á rgysoroza t 2. pont já ra , vagyis a jegyző kérdésére vona tkozólag Sterk 
Géza bejelenti, hogy a bácsalmási főszolgabíróság kiadta Szommer József 
jegyző 2 havi szabadság és nyugdí j i rán t i ká rvényé t , s egyben felhívja a kép
viselőtestületet , hogy a jegyzői iroda vezetésére nézve tegyen javaslatot. 

Sterk Géza ind í tványozza , hogy miu tán Szommer József jegyző f. évi 
november hó 3-án a községet és a jegyzői i rodá t elhagyta, és 2 hét ig távo l 
vol t , módja k i a képviselőtes tüle t , hogy őt jegyzőnek t ö b b é vissza nem 
fogadja, a lakás t 14 nap alatt hagyja el, és a mai nap tó l kezdve semmiféle 
j a v a d a l m a z á s t nem élvezhet, s amennyiben a lakás t 14 nap alatt el nem 
hagyná , köteles leend házbé r t fizetni, az erre k ikü ldendő b izot t ság ál ta l 
megha t á rozo t t összeg erejéig. 

Egyben ind í tványozza , [hogy] a jegyzői iroda vezetésére a községi tiszt
viselők közül az egyiket a képvise lőtes tü le t hozza javaslatba. 

Ezen i n d í t v á n y r a a köve tkező végha tá roza t hozatott. 

Végha tá roza t . 

A főszolgabírói hivatal fehívása Szommer József nyugdí j ügyét illetőleg 
t u d o m á s u l vé te t ik , azonban tekintettel arra, hogy nevezett községi jegyző 
h iva t a l á t f. évi november 3-án elhagyta, és 14 napig t ávo l is volt , ennélfogva 
Szommer József községi jegyzőt az á l lásába többé vissza nem óhajt ja , mai 
nap tó l kezdve összes já randósága i beszün te t t e tnek , a jegyzői lakás t 14 nap 



alatt köteles elhagyni, amennyiben ezt nem tenné , köteles házbé r t fizetni 
az erre k ikü ldendő bizot tság á l ta l megá l lap í to t t összegben. 

Mely végha tá roza t ró l Szommer József jegyző és B . Bodrog vá rmegye tör 
vényha tósága jegyzőkönyvi kivonatban ér tes í tendő. 

Egyben a jegyzői iroda vezetésével szótöbbséggel H u s z á r Ákos aljegyző 
hozatik javaslatba, melyről a bácsalmási főszolgabíró ér tes í tendő. 

A tá rgysoroza t harmadik p o n t j a k é n t a községi alkalmazottak drágasági segélyét 
á l l ap í to t t a meg a tes tü le t , majd az orvosok díjazásáról és egy iskolaszolga felfogadá
sáról in tézkede t t . 

Tintával írt tisztázat, Huszár Ákos aljegyző, Somoskövy István bíró és Knébelspiesz 
János képviselő tintával írt aláírásával. — B-KmL. Bácsalmás. Közgyűlési jkv. 1904— 
1919. köt. 703-709. p. 
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A SZOCIÁLDEMOKRATA PÁRT H E L Y I SZERVEZETE 
MEGALAKULÁSÁT JELENTI AZ ORSZÁGOS 

PÁRTVEZETŐSÉGNEK 

Folyó hó 18-án mintegy 250 taggal megalakult a dunapataji Szociáldemok
rata p á r t . Lelkes és tes tvér ies üdvöz le té t küldi , bejelenti csa t lakozását , és ké
r i az a n y a p á r t t á m o g a t á s á t . 

Bencze József 
elnök 

Tintával írt tisztázat, tintával írt aláírással. — PIA. 606. f. 3/41. ő. e. (VI. köt.) 
524. fol. 



K E C S K E M É T , 1918. N O V E M B E R 19. 

A SZOCIÁLDEMOKRATA SZAKSZERVEZETI 
CSOPORTOK KÉRELME A NEMZETI TANÁCSHOZ 

A MUNKÁSOTTHON DÍJTALAN HASZNÁLATÁNAK 
ENGEDÉLYEZÉSÉÉRT 

Tekintetes Nemzeti Tanács ! 
A n é p k o r m á n y a leszerelő ka tonaság m u n k á v a l való e l lá tása é r te lmében el
rendelte, bogy városi munkaközve t í t ő hivatalokat kell felállítani, azon lesze
relő ipar i m u n k á s o k pedig, akiket nem lehet m u n k á h o z ju t t a tn i , m u n k á s 
otthonokban helyezen dok el. 

Minthogy a jelenleg fennálló m u n k a k ö z v e t í t ő hivatal nem felel meg a kor 
és a nevezett munkásság körü lményeinek , sem h iva t á sának , a lu l í ro t t ak 
egész K e c s k e m é t szervezett m u n k á s s á g á n a k nevében azzal a kéréssel for
dulunk tek. Nemzeti Tanácshoz , hogy a szakszervezetek emberba rá t i és ku l 
turá l i s nagy cél jainak elérhetése é rdekében — a jóléti minisz tér ium inten
cióinak és rendele tének megfelelően — kifej tendő m u n k á n k h o z segítő kezet 
n y ú j t a n i szíveskedjék olyképpen, hogy a „Munkás Ot thon" feladatait szol
gáló megfelelő épüle te t d í j ta lanul részünkre engedje át , ahol az összes szak
csoportok elhelyezkedhessenek. 

M i elkerülni óhaj t juk azt, hogy a m u n k á s s á g tanácskozása i t ko rcsmák
ban kelljen megtartani, hol az alkoholizmus és a tüdővész r éme fogadja 
őket — m i tagjainkat józanságra , rendre és Önfegyelemre akarjuk nevelni. 

M i i smer t e tő e lőadásoka t óha j tunk tar tani , k ö n y v t á r a k a t létesíteni, 
o lvasó te rmet berendezni, hogy a munkás ság szellemi n ívójá t emeljük, a 
tes tvér iséget és össze tar tozandóságot ápoljuk, amit eddig az osz tá lyura lom, 
noha kötelessége lett volna, egyá l ta lában nem mozd í to t t elő, sőt minden 
erővel megakadá lyozo t t . 

Hogy ezen cé l ja inkat elérhessük, azér t van szükségünk egy oly épüle t re 
ahol az összes s z a k m á k elhelyezkedhetnek, s ahol feladatainkat —a munka
közvetí téssel kapcsolatban megoldhatjuk. 

Azon reményben , hogy K e c s k e m é t t h . vá ros Nemzeti Tanácsa á térz i a 



kor szellemét, s ké r e lmünk elől nem fog elzárkózni, maradunk illő tisztelettel 
a szakcsoportok vezetősége nevében . 

Tintával írt tisztázat, tintával írt aláírásokkal és a „Kecskeméti Szociáldemokrata Párt 
Titkársága" feliratú bélyegzővel hitelesítve. — B-KmL. Kecskemét. Nemzeti Tanács ir. 
286/1918. sz. 

A Nemzeti Tanács és szakszervezetek képviselőivel folytatott megbeszélések alapján a Városi Tanács java
solta a munkások kérelmének teljesítését. Ennek alapján a Törvényhatósági Bizottság 1918. november 30-án 
kimondta, hogy " . . . a volt katonai kórház épületének emeletén azokat a helyiségeket, melyeket a villanyszertár 
el nem foglal, további intézkedésig ingyen a szakszervezetek rendelkezésére bocsáj t ja . • ." (B-KmL. Kecskemét, 
Polgármester ir. 27 118/1918. sz.) 

AZ ELÖLJÁRÓSÁG TÁVIRATA A VÁRMEGYE 
ALISPÁNJÁNAK: „KÉRÜNK 30 MM LISZTET . . . 
100 MM BURGONYÁT K I U T A L N I . . . ELLENKEZŐ 

ESETBEN SEMMIÉRT FELELŐSSÉGET NEM 
VÁLLALHATUNK . . ." 

Eelsődabas községből az utolsó szem lerekvirá l t gaboná t is e lszál l í to t ták. 
Az e l l á t a t l anok részére nem hagytak majdnem semmit. 477 e l l á ta t l an no
vember 1. ó t a liszt és kenyér né lkül van. A malmok szénhiány mia t t á l lnak . 
A lakosság lázong. A község egyetlen valamire va ló kereskedőjét , ahol még 
lehetett valamit kapni, földig, po r r á éget ték . H a z a t é r ő k a t o n á k követe lőd
zők és fenyegetnek. A legborzasz tóbb dolgokra vannak elkészülve, hacsak 
kenyeret nem tudunk nekik adni K é r ü n k Soroksárról legalább 30 m m lisz
tet és a pusztavacsi u rada lomból 100 m m b u r g o n y á t k iu ta ln i , amit tengelyen 

Lugosi I s t v á n 
a m u n k á s t a n á c s 

elnöke 

B ó d y J á n o s 
az M t jegyzője 
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F E L S Ő D A B A S , 1918. N O V E M B E R 23. 



is e lszál l í tha tunk, ellenkező esetben semmiér t felelősséget nem vá l l a lha tunk , 
és e lkészülhetünk a legrosszabbra. 

Fe lsődabas község elöljárósága 

Tintával írt tisztázat. — PIA. 606. f. 3/41. ő. e. (VII. köt.) 590. Jol. 
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Ú J V I D É K , 1918. N O V E M B E R 25. 

RÖPLAP BÁNSÁG, BÁCSKA ÉS BARANYA 
ELSZAKADÁSÁRÓL ÉS AZ ÚJVIDÉKI NÉPGYŰLÉS 

HATÁROZATAIRÓL 

A bánsági , bácska i és baranyai szerbek, bunyevácok és a több i sz lávoknak 
Újv idéken 1918. évi november hó 25-én (12-én) t a r to t t nagy népgyűlése 
a köve tkező h a t á r o z a t o k a t hozta : 

I . 

1. A t e s tvé r Szerbia k o r m á n y á t kérjük, hogy érdekeinke t a békekonferen
cián képviselje. 

2. Csatlakozunk a szerb kirá lysághoz, mely eddigi működésével és fejlő
désével biztosí t ja a szabadságot , jogegyenlőséget és ha l adás t minden i rány
ban, nemcsak nekünk , hanem valamennyi szláv, sőt a nem szláv népeknek 
is, amelyek ve lünk e g y ü t t élnek. 

3. Ezen k ívánságunk elő akarja segíteni egyú t t a l az összes délszlávok 
törekvései t is, mert m i is őszintén óhaj t juk, hogy a szerb ko rmány , egye
sülve a zágrábi néptanácscsa l , megtegyen mindent, hogy egységes Szerb, 
H o r v á t h és Szlovén ál lam, P é t e r k i rá ly és az ő d inasz t iá jának vezetése alatt 
létesüljön. 

4. Hogy t e h á t ez a népgyűlés a maga részéről is elősegítse az összes szer
bek, ho rvá tok és szlovének egységes á l l amának létesítését , k é t tagot vá lasz t : 
Tomics J á s ó t (Újvidék) és Ráics Blaskót (Szabadka), akik a szerb k o r m á n y 
nak, és k e t t ő t : Dr . Manojlovics J o v á n t (Szabadka) és Sztáics Vászót (Új
vidék) , akik a zágráb i n é p t a n á c s n a k rendelkezésére fognak állani. 



A nem szerb és nem szláv népeknek , akik h a t á r a i n k o n belül maradnak és 
mint kisebbségek nemzeti l é tük megőrzését és fejlesztését óhaj t ják, min
den joga b iz tos í t ta t ik . 

É p p ú g y követel i ez a népgyűlés , hogy azon szerbeknek, b u n y e v á c o k n a k , 
akik t o v á b b r a is h a t á r a i n k o n kívül , más á l l amokban maradnak, a kisebb
ség védelmi jogán nemzeti fennál lásuk és fejlődésük, valamint azon joguk 
is biz tosí t tassék, hogy ezen szerbek és új szerb á l lam részéről ku l tú ra i l ag 
és gazdasági lag segélyeztessenek, mely tekintetben a kölcsönösség elve szi
gorúan fog betartani. 

Ez különösen vonatkozik a budai egyházmegyében levő szerbekre és az 
á l l amunk h a t á r a i n k ívül maradt bunyevácok ra és sokácokra, akiknek részé
re az egyházi nemzeti javak, illetőleg az eddigi kar lócai metropolita jöve
delmeinek szükséges része b iz tos í tandó. 

I I . 

Bánság , Bácska és Baranya a mai napon, 1918. évi november hó 25-én 
(12-én) Újvidéken t a r to t t népgyűlésen, az antant ba lkán i hadserege á l ta l 
vonandó ha t á rok közt s a népek magasztos önrendelkezési joga a lap ján 
elszakadtaknak nyi lvání t ják magukat Magyarországtól , úgy államjogi, 
min t po l i t ika i és gazdasági tekintetben. 

Ez okból a népgyűlés megalak í t ja a Nagy N é p t a u á c s o t (Veliki Narodni 
Szávet) , amelynek végrehaj tó szerve a N é p k o r m á n y (Narodna Uprava). 

A N é p t a n á c s áll az ezen népgyűlés á l ta l vá la sz to t t ö tven tagból . 
A N é p t a n á c s alkotja a szükséges r endszabá lyoka t és rendeleteket, vá 

lasztja a N é p k o r m á n y t , és ellenőrzi ennek működésé t . 

A N é p k o r m á n y a köve tkező osztá lyokból á l l : 
1. Pol i t ika i , 
2. Belügyi , 
3. Igazságügyi , 
4. E g y h á z - és iskolaügyi, 
5. Pénzügy i , 
6. Közlekedésügyi , 
7. Gazdaság ügyi , 
8. Élelmezési és e l lá tásügyi , 
9. Szociálisügyi, 

10. Népegészségügyi , — é s 
11. Nemzeti véde lemügyi osztályból . 



Mindegyik osztá ly élén egy népbiz tos áll, egy helyettessel és a szükséges 
személyzet tel . 

A N é p k o r m á n y igazgatja a kijelölt t e rü le te t valamennyi néptörzsre vo
na tkozó teljes szabadság és jogegyenlőségnek elve a lapján . Minden polgár
nak e lv i t ázha ta t l an joga van, hogy a sajá t nyelvén ér intkezhessen az összes 
ha tóságokka l . 

Á l l amunk végleges szervezéséig a N é p k o r m á n y lehetőleg a fennálló 
t ö r v é n y e k és tö rvényes rendeletek é r te lmében fog kormányozn i . 

A Nagy N é p t a n á c s és a N é p k o r m á n y n a k székhelye Újvidék . 
H a ezen Né p ta nácso t vá lasz tó népgyűlésnek kétszáz tagja bá rme ly okból 

a közigazgatás t ek in t e t ében ujabb népgyűlés összehívását k ívánná , kö te
les a N é p t a n á c s a népgyűlés t 14 nap alatt összehívni. 

E l n ö k ö k : 

Dr . Malagurszki Babi ján , Mihaldzsics I s t v á n , Dr . Pav lász Ignác , Tatics 
P á l . Dr . Miletics Szlávko, Dr . Miesatek Lajos, Popovics Bozsidár , 
Hranilovics J o v á n . 

J e g y z ő k : 

Dr . Boskovics D u s á n , Gyorgyevics Demeter, Dr . Latincsics J o v á n , Tusá-
novics D u s á n . 

Nyomtatvány. (29x42 cm. Ivkovics György nagy könyvnyomdája Novi Sad. Sárga 
színű papíron fekete betűs szöveg.) — TIM, Baja. Lt. sz.: 68. 42. 1. 



A POLGÁRMESTER JELENTÉSE 
A VÁRMEGYE KORMÁNYBIZTOSÁNAK 

A NEMZETŐRSÉG SZÁMÁRÓL ÉS TEENDŐIRŐL 

Hiva tkozássa l a magyar nemzetőrség k o r m á n y b i z t o s á n a k november 16-án 
kelt, és szám nélkül hozzám in téze t t sürgönyi rendele tére tisztelettel beje
lentem, hogy a rendelet kapcsán megkü ldö t t k i á l t v á n y t 500 p é l d á n y b a n 
sokszorosí tva a város t e rü le tén szabályszerű m ó d o n közhí r ré tet tem. 

Minthogy a kormánybiztos úr rendelkezése szerint az összes nemzetőralakula
tok állományáról, munkanapjukról és teljesítményükről a vármegyék, illetve 
városok kormánybiztosaihoz jelentés teendő, tisztelettel van szerencsém a Kecs
k e m é t t h . város t e rü le tén m ű k ö d ő nemzetőrségről az a lábbi adatokat beter
jeszteni. 

A legmagasabb lé tszám tisztekkel e g y ü t t 1132 vol t . 
Ez a lé tszám részint a fiatalabb k o r ú a k n a k katonai szolgála t ra t ö r t é n t 

behívása, részint a napi zsold csökkenése folytán, valamint a nem megfelelő 
viselkedésű egyének elbocsáj tása folytán fokozatosan apadt, ú g y hogy a 
lé tszám 1918. évi november 23-án 24 tiszt és 484 nemzetőr vol t . 

A nemzetőrök , akik m á s o d n a p o n k é n t 18 órai szolgála tmentességet kap
nak, a köve tkező közbiz tonsági feladatokat te l jes í t ik: 

I roda i és lak tanyaszolgá la t , nappali és éjjeli já rőrök, nagyobb kirendelt
ség a főpá lyaudvaron , kisebb kirendel tségek az alsó és már iaváros i cseké
lyebb forgalmú p á l y a u d v a r o k o n ; malmok, gyár te lepek, r a k t á r a k , á l lami 
p é n z t á r a k stb. őrzése; a város kü l t e rü le tén közbiz tonsági szolgálat, külö
nösképpen a veszé lyez te te t t helyeken való megjelenés és fellépés á l t a l ; 
végül á l landó készültség a l a k t a n y á b a n . 

A szolgála tmentességet élvezők szükség esetén karhatalmat képeznek . 

Sándor [ I s t v á n ] 
po lgármes te r 

Tisztázat, tintával írt aláírással. — PmL. PPSKk Vm. Főispánjának ált. ir. 10 520/ 
1918. sz. 



A JÁRÁSI FŐSZOLGABÍRÓ TÁVIRATA 
A VÁRMEGYE ALISPÁNJÁNAK PETRÓLEUM 

KIUTALÁSA TÁRGYÁBAN 

A já rás te rü le té re k iu ta l t pe t ró leumot a gyárosok különféle ü rügyek alatt 
leszáll í tani nem akar ják , most pedig az ásványola j ipar i szövetség rendelke
zésére való h iva tkozássa l a szeptember és ok tóbe r havi mennyiséget törö l ték . 
A lakosság legnagyobb m é r t é k b e n lázong emiatt. Nem riadnak vissza a pet
ró leum gyá rak lerombolásától sem. K é r e m azonnali in tézkedését , hogy ezen 
jogtalan eljárás azonnal megszünte t tessék , a lakosság jogos igénye kielégí
t é s t nyerjen. A szeptemberi és október i pe t ró l eumér t t ö b b ízben k ü l d t e m 
be kocsikat, és mindig üresen j ö t t ek vissza. 

Főszolgabíró 

Tisztázat. - PIA. 606. f. 3/41. ő. e. (VIII. köt.) 630. fol. 
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A K A S Z T Ó , 1918. N O V E M B E R 26. 

A KÉPVISELŐTESTÜLET JEGYZŐKÖNYVE 
A KÖZSÉGI JEGYZŐ HELYETTESÍTÉSÉRŐL, 

A NEMZETŐRÖK FIZETÉSÉNEK BIZTOSÍTÁSÁRÓL 
ÉS AZ ELLÁTATLAN LAKOSSÁG 

LISZTSZÜKSÉGLETÉRŐL (RÉSZLET) 

Az ülést G u b á n J á n o s helyettes községi bíró ny i to t t a meg. A hitelesí tők felkérése és a 
tá rgysoroza t ismertetése u t á n Kasztovszky Dezsőt b íz ta meg a t é m á k e lőadásával . 

Kasztovszky Dezső községi aljegyző — mielő t t t á rgysoroza to t i smer te tné 
— előadja, hogy a hirtelen és vá r a t l anu l beköve tkeze t t esetek mia t t Miklós 
K á l m á n községi veze tő jegyzőnek Akasz tó községből el kellett t ávoznia , 



h iva t a l á t el kellett hagynia. í g y a községi aljegyző teljesen m a g á r a hagyatva 
— a legnagyobb ügy buzgósága és ipa rkodása d a c á r a is — k é p t e l e n vo l t egye
dül eleget tenni a sokoldalú köve te lményeknek és k í v á n a l m a k n a k . Akasz tó 
község elöljárósága és az akasztó i nemzeti t anács elnöke arra ké r t e fel a já
rási főszolgabíró urat, mél tóz tassék egy olyan jegyzőt k iküldeni Akasz tó ra , 
aki az elöljárósággal és a nemzeti t anáccsa l egye té r tve fogja jegyzői teen
dői t végezni a lakosság teljes megelégedésére. A járási főszolgabíró ú r ezen 
szóbeli kérelem a lapján P á p a y Géza ba jaszen t i s tván i közs. jegyzőt helyet
tes í te t te k i , és tekintet tel arra, hogy a jelenlegi akasztó i al jegyzőtől korban 
és rangban idősebb jegyző, a vezetőjegyzői feladatokkal bízza meg. Majd 
községi aljegyző ecseteli, hogy a nemzeti t a n á c s elnöke, valamint a községi 
elöljáróság örömmel vette t u d o m á s u l a főszolgabíró ú r n a k ezen üdvös intéz
kedését , mert P á p a y Géza községi jegyzőben megta lá ln i véli azt a községi 
jegyzőt , amilyent a mai nehéz viszonyokra tekintet tel leginkább k í v á n t . 
Ezek u t á n kéri községi aljegyző, hogy P á p a y Géza h . községi jegyzővel a 
községi képviselő t e s tü le t minden egyes tagja a legnagyobb bizalommal v i 
seltessen, mert ő biztosra veszi, hogy benne a nép emberére akadtak, aki 
mindenben a mai kor eszméinek fog élni, és mindenben a polgárság érdekei t 
ta r tva szem előt t fogja Akasz tó községben a községi köz igazga tás t vezetni 
minden egyes embernek a teljes megelégedésére. 

A képviselőtes tület ezen szavakra egyhangú lelkesedéssel fogadta P á p a y 
Géza közs. jegyzőt , akinek teljes bizalmat szavazott, és megígér te t á m o g a t á 
sá t minden tekintetben. 

P á p a y Géza h. községi jegyző erre a képvise lő tes tü le t e lő t t bemutatko
zott, há lás szavakkal köszönte meg a belé helyezett bizalmat azzal, hogy 
tettleg akarja beigazolni azt, hogy a népnek akar, és a népnek fog élni. 
Mindent elkövet , hogy a polgárság szere te té t és megelégedését k ivívja . 

E l ő a d ó községi aljegyző előterjeszti , hogy az Akasz tón 1918. november 
4-én, Pusz t a szen t imrén 1918. évi november 6-án megalakult nemzetőrség 
fizetését felsőbb ha tósági rendeletek folytán a községi pénz tá rbó l kel l elő
legezni addig is, amíg azt a hadügymin i sz t é r ium a h a d ü g y i t á r c a t e rhé re a 
községnek visszautalja. Majd előadja, hogy Akasz tó községben olyan egyes 
emberek vagy vá l la la tok nincsenek, amelyek a szükséges előlegeket a saját
jukból fedezni t u d n á k . A községi pénz tá r , illetve a h á z t a r t á s u n k pedig 
gyenge ahhoz, hogy ezen fizetéseket a nemze tő röknek előlegezni t u d n á . 
Felkér i t e h á t a képvise lő tes tü le te t arra, hogy a nemze tőrök fizetéséről, 
i l letve annak előlegezéséről kölcsön ú t j á n gondoskodjék annyival is i n k á b b , 
mert a nemze tőrök még eddig fizetést egyá l ta lán nem kaptak, és félő, hogy 
esetleg majd felmondják a szolgálatot , ha a nekik járó fizetés kifizetve nem 



lesz, és ezál tal a közrend és a közbóke fog csorbát szenvedni. Ké r i a képvi 
selőtestületet , hozzon ez ügyben h a t á r o z a t o t . 

H a t á r o z a t . 

A képviselőtes tüle t i közgyűlés előadó közs. aljegyző előterjesztését tudo
másu l veszi, és egyhangúlag kimondja, hogy az akasztói és jelenleg Akasz tó
hoz t a r t o z ó pusztaszentimrei nemzetőrök fizetésének előlegezéséről addig is, 
míg azt a hadügy i t á r c a t e rhé re a községnek visszauta l ják , kölcsön ú t j á n 
fog gondoskodni. Amikor is u t a s í t j a az elöljárók közül K . Gubán J á n o s h . 
községi bí rót , B . Szabó József és G u b á n Mihály elöl járókat , hogy a nemzet
őrök fizetésének előlegezésére valamelyik kiskőrösi t a k a r é k p é n z t á r n á l ve
gyenek fel egyelőre 50 000, azaz ötvenezer k o r o n á t a lehető legsürgősebben 
és a kö te lezvényt ők h á r m a n a község nevében írják alá. Jelen végha t á roza t 
j óváhagyás vége t t 15 napra közszemlére t ö r t é n t k i té te l u t á n a vármegye i 
a l i spán úrhoz felterjesztendő. Azonban a kölcsön felvétele, illetve a nemzet
őrök kifizetése a jóváhagyás e lőt t fellebbezésre való tekintet nélkül eszköz-
lendő a kölcsön felvett összegből. Végül u t a s í t t a t i k az elöljáróság, hogy 
amint ezen összeg a h a d ü g y i t á r c a részéről községnek vissza fog t é r í t t e tn i , 
úgy az elöljáróság azonnal köteles a jelen kölcsön kiegyenlí téséről gondos
kodni, hogy a község ezen kölcsöntől mielőbb megszabaduljon a lakosság 
m e g n y u g t a t á s a érdekében is. 

Ezt követően á rvaügy i kérdésben d ö n t ö t t a tes tü le t , majd a közélelmezési ügyekben 
eljárt elöljárók já randósága i t á l l ap í to t t a meg. 

Községi aljegyző előterjeszti , hogy a közélelmezés Akasz tó községben csakis 
folyó év december l - i g van biz tos í tva , december 1-től kezdve az e l l á ta t l an 
lakosság gabonaszükségle te nincsen b iz tos í tva . Nehogy a lakosság gabona, 
illetve liszt nélkül maradjon, szerinte okvet lenül szükséges, hogy az elöljáró
ság mindent elkövessen, hogy a l iszt-szükséglet annak idején k iu ta l t assék , 
il letve szétosztassék az e l l á ta t l an lakosság köz t . Ké r i a képvise lő tes tü le te t , 
válasszon meg egy kü ldö t t sége t , amely szükség esetén személyesen fog el
járn i az illetékes fórumoknál a l iszt-szükséglet k iu ta l á sa véget t . 



A képvise lőtes tü le t előadó aljegyző előterjesztését egyhangúlag t u d o m á 
sul veszi. A közélelmezés b iz tos í tása céljából egy kü ldö t t sége t vá lasz t , 
amelynek tagjai : P á p a y Géza h . községi jegyző, Kasztovszky Dezső közs. 
aljegyző, U r b á n Mihály nemzeti t anács elnöke, J u d á k J á n o s , Orbán J á n o s , 
Suhajda Géza és Megyés I s t v á n . Ezen kü ldö t t ség tagjait felkéri, hogy a köz
élelmezési ügyek sikere t á r g y á b a n mindent kövessenek el, és ha szükséges
nek látszik, személyesen j á r j anak el a fórumoknál . 

E l h a t á r o z t a végül a tes tü le t , hogy a községi í rnokok k o r á b b a n megí té l t segélyét 
vármegyei jóváhagyás nélkül is folyósítani fogja. 

Tintával írt tisztázat, K. Gubán János h. községi bíró és Pápay Géza jegyző tintával írt 
aláírásával. — B-KmL. Akasztó. Közgyűlési jkv. 1914 — 1926. köt. 
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K I S K Ő R Ö S , 1918. N O V E M B E R 26. 

A SZOLGABÍRÓ JELENTÉSE A VÁRMEGYE 
FŐISPÁNJÁNAK A JEGYZŐK ÁTHELYEZÉSÉRŐL 

A közszolgálat fo ly tonosságának zavartalan e l lá tása é rdekében székhelyéről 
e l távozni kényszerül t Miklós K á l m á n akasz tó i vezető jegyzőt a soltvadkerti 
t a n á c s és elöljáróság meghal lga tásáva l Soltvadkertre ideiglenesen helyette
s í t e t t em, — P á p a y Géza ba jaszen t i s tván i adó jegyzőt pedig az akasztói 
t anács és elöljáróság megha l lga tásáva l az akasz tó i vezető jegyzői ál lásra, 
végül Lipovniczky Miklós soltvadkerti segédjegyzőt a kiskőrösi segédjegy
zői és anyakönyvveze tő i helyettesi ál lásra he lye t tes í tem, amennyiben ezek 
székhelyükre ez idő szerint sem t é r h e t n e k vissza. 

K é r e m az előzetes in tézkedéseket jóváhagyólag t u d o m á s u l venni, nevezet
teket ezen á l lásukra az 5244/1918. számú M . E . rendelet 1 é r te lmében kine
vezni, és részükre a jegyzői fizetéskiegészítési alap t e rhé re a megengedett 
pó td í j aka t és u tazás i köl tségeket folyósí t ta tni . 



A já rás több i községeiben a jegyzők helyeiken vannak, csupán a baja-
szen t i s tván i vezető jegyzőtől nem kaptam ú j a b b a n ér tesí tést , aki helyére visz-
sza té r t ugyan, de i smét e l t ávozot t . Ennek, esetleg a sükösdi jegyzőknek 
helyet tesí tésére lehet még szükség. 

A Kiskőrös és keczeli vezetőjegyző kére lmeze t t hosszabb szabadságot , s a 
soltvadkerti vezető jegyző nem jelentette eddig hol t a r t ózkodásá t . Hol lé té t 
nyomozom. 

A Kiskőrös és keczeli vezető jegyzői ál lások vitelével ideiglenesen az adó
jegyzőket b í z t am meg. 

Ba jaszen t i s tván községet szerb őrség szál l ta meg, úgysz in tén Szeremlére 
va ló u t a z á s a bajai szerb megszálló csapatok mia t t megvan nehezí tve , külö
nösebb visszaélés részükről azonban még nem j u t o t t t u d o m á s o m r a . 

Főszb . megbíz . 
Safáry Endre 

szolgabíró 

Tisztázat, tintával írt aláírással. — PmL. PPSKk Vm. Főispánjának ált. ir. 10 S13/ 
1918. sz. 

1 A november 13-án megjelent rendelet felhatalmazta a főispánokat (kormánybiztosokat*l a körjegyzőségek 
székhelyeinek és a személyes biztonságuk veszélyeztetése miatt állásaikat elhagyott jegyzőknek az áthelyezésére. 
(Magyarországi Rendeletek Tára. 1918. Bp. 1918. 2910 p. I I I . köt . 2234—223«. old.} 
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KALOCSA, 1918. N O V E M B E R 2 8 - 2 9 . 

A KÉPVISELŐTESTÜLET JEGYZŐKÖNYVE 
A NEMZETI TANÁCS KÖZBIZTONSÁGI 

INTÉZKEDÉSEINEK KÖLTSÉGFEDEZETE, 
A FŐJEGYZŐ SZABADSÁGOLÁSA 

S A KÖZÉLELMEZÉS BIZTOSÍTÁSA TÁRGYÁBAN 
(RÉSZLET) 

Napirend előt t i felszólalásában Gyurtsek Gábor helyettes főjegyző bejelentette, hogy 
Krieg Sebestyén irodatiszt és TJhl Gyula ik t a tó meghalt. Bejelentéseit a képviselőtes
tü le t t u d o m á s u l vette, majd e lha tároz ta , hogy az elhunyt t isztviselők csa ládtagja inak 
kegydíjáról később intézkedik. 



Á t t é r v e ezu tán a napirendre, felolvassa jegyző Dr . Tarajossy Sándor és 11 
képvise lő társa kére lmét , melyben a képvise lő tes tü le te t sürgősen összehívni és 

1. A közbiz tonsági in tézkedések költségeit , 
2. A lakosság élelmezési és piacz ügyé t ké r t ék t á rgya l t a tn i . 
K é r i jegyző nevezetteket, hogy, mivel a kérelemből k i nem tűn ik , m i l y 

i r á n y b a n óhaj t ják ezen ügyeke t t á rgya l t a tn i , i n d í t v á n y t tegyenek ezekre 
nézve. 

Dr . Tarajossy Sándor erre felszólal, megemlékezik a szomorú és nehéz 
időkről , a külső, a belső ellenségről, mely az országot mindenfelől szorongat
ja, összeomlással fenyegeti, a Nemzeti Tanácsról , mely kezébe ragadta a 
hatalmat, de, m i u t á n k i v í v t a amit akart, á t a d t a a hatalmat a rendes h a t ó 
ságoknak , s m a g á n a k csak a felügyeleti, ellenőrzési jogot ta r to t ta fenn. 

A Kalocsai Nemzeti Tanács sz intén megalakulva, kezébe vette az ügyek 
intézését , felál l í tot ta a Nemzetőrséget , s ezekkel a forradalom első napjai
ban hasznos szolgálatot te t t , á m később a Nemzetőrség f enn t a r t á sá r a a d ó t 
vetett k i , 1 még pedig i l le téktelenül és öt le tszerűen, s még ma is teszi, d a c á r a 
annak, hogy most m á r felesleges is, mert a k o r m á n y b i z o t t s á g közzé te t t e 
rendele té t , hogy a Nemzetőrség költségeit az á l lam fogja viselni. 

Azzal óhaj t ennek véget vetni , hogy ind í tványozza , miszerint 
1. A nemzetőrség szorosan vet t köl tségei t , mert m á s nem lehet, a községi 

pénz tá rbó l előlegeztessenek, a Nemzeti T a n á c s erről ér tesí t tessék, kerestes
sék meg, hogy t ö b b adó t ne vessen k i . 

2. A Nemzetőrség hívassék fel, hogy az eddig be nem haj tot t adók behaj
t á s á r a karhatalmat ne adjon. 

3. A lakosság szól í t tassék fel, hogy a kivetet t adó t ne fizesse. 
Gyurtsek Gábor h . főjegyző tekintet tel arra, hogy ezu t án az á l lam, illetve 

a község fedezi a köl tségeket , ezen i n d í t v á n y o k mellőzését kér i . 
Gregus Gyula pá r to l j a Dr . Tarajossy Sándor i n d í t v á n y á t . 
K á k o n y i I s t v á n legalább az erre k ive tendő adó csökkentését kér i , mert 

i smét a kisgazda és a hivatalnok van legjobban sú j tva . 
Kleiner Lajos a Nemzeti Tanács adókive tésé t az első zavarral menti , s 

feltételezi, hogy ebben az időben ehhez jóhiszeműleg formál t jogot, s tudo
m á s a szerint egy ér tekezle ten 200 000 korona kivetése le t t e lha tá rozva , de 
rendes kivetés ú t j án , k ivéve a szegényeket ; a jövőre nézve a rendes adóala
pot ajánlj Nemzeti Tanácso t felkérni az elszámolásra. 

K á k o n y i I s t v á n az adóa lapo t ellenzi. 
Baksa I s t v á n helyesli a Nemzetőrség felál l í tását és a költségeire kivetet t 

adó t . 
Tóbiás N á n d o r a jövőre nézve az idevezényel t 23. gyalogezredet szeretné 

felhasználni. 



Szabóky Jenó' a Nemzeti Tanács helytelen hatalmi felfogását festi, ezért 
ellenzi a felkérést, mert ezzel el volna ismerve hatalmi jogköre, Madarász 
E lemér járási főszolgabíróra vonatkozólag felemlíti min t a Nemzeti Tanács 
egykori tagja, hogy t a n ú s k o d h a t i k amellett, miszerint Madarász Elemér , 
min t a Tanács alelnöke visszás helyzetbe j ö t t Madarász Elemérre l , mint 
főszolgabíróval. 

A köl tségekre nézve az a felfogása, hogy ne terhel jék á l t a l ában a lakossá
got, se a községet, mert a Nemzeti Tanácsnak van most m á r mintegy 100 000 
koronája , ez legalább 50 napra elég, pedig t u d o m á s a szerint a Nemzetőrség 
legfeljebb december 25-ig lesz, t e h á t ebből is marad, az á l lamtól meg is té rü l , 
á m ami mégis kellene, ha egyéb költségek is voltak, vagy ami nem té rü lne 
meg, vet tessék k i a hadivagyonra. A Nemzetőrség feloszlatását, siettetni 
nem ajánlja, mert még szükség lehet reá. 

Élelmezési b izo t t ság felál l í tását ajánlja 10 képviselőtes tüle t i , 10 egyéb 
tagból . 

Kleiner Lajos oda módosí t ja i n d í t v á n y á t , hogy ha m á r nem adóa lapon 
lenne a kivetés , akkor legalább az elöljáróság közbenjárásáva l , ne öt letsze
rűen tör tén jék . 

Dr . Tarajossy Sándor ind í tványozza , hogy az elöljáróság u tas í t t a s sék a 
Nemzeti Tanács t o v á b b i működésének megfigyelésére, és ha lát ja , hogy nem 
szünte t i meg hatalmi működésé t , rög tön h ív ja össze a képvise lő tes tü le te t ; 
a köl tségekre nézve bevá rn i kéri , hogy a k o r m á n y m i t t é r í t meg, s a fenn
m a r a d ó fedezetlen összeg b izo t t ság ú t j á n ve t tessék k i a hadivagyonosokra. 

Szekendy Gyula megjegyzi, hogy a Nemzeti Tanács bizonyosan t o v á b b 
fog működn i . 

Dr . Mócsy I s t v á n a járási Főszolgabírót h ibáz t a t j a a hatalmi j avaké r t , 
s ezt annak tu la jdoní t ja , hogy ő m a g á t i n k á b b a Nemzeti Tanács alelnökének 
tar t ja , min t főszolgabírónak; ind í tványozza felkérni, hogy ő szerezzen ér
v é n y t a köz igazga tásnak , a köl tségekre nézve pedig, hogy a község vegyen 
fel kölcsönt , fizesse vissza a pénz in téze tek á l ta l adott kölcsöket, a meg nem 
térülő összeget vesse k i a hadivagyonra a jövedelmi adó progressió kulcsa 
a lap ján , k ivéve I V . osz tá lyú kereseti adó t és az ö tven ko ronán aluli fizető
ket, élelmezési b izo t t ság mega lak í t á sá t sz in tén pár to l ja . 

Figyelmezteti az elöljáróságot, hogy december l-e u t á n r a gondoskodjék a 
h a z a t é r t k a t o n á k zsoldjainak kifizetéséről. 

A Nemzeti Tanács nap id í j aka t is fizet, ezér t az elszámolásig a község ne 
fizessen semmit. 

Dr . Vámos Gyula az egészet elhalasztani kéri , mire Gyurtsek Gábor kérdi , 
hogy az ind í tványokbó l mi t a r t a t ik fenn ? 

I n d í t v á n y o z ó k erre i n d í t v á n y a i k a t mind visszavonják, de Dr . Tarajossy 



Sándor újból azt az i n d í t v á n y t teszi, hogy a község az élelmezési köl tséget a 
ko rmányrende l e t szerint előlegezze, s a képvise lőtes tü le t deczember 5-ére 
i smét hívassék össze, Szabóky J e n ő pedig kéri a járás i Főszolgabírót azonnal 
visszahívni a képvise lő tes tü le t t á m o g a t á s á n a k ígérete mellett, s t áv i r a t i 
vá lasz t kérni . 

Dr . Vámos Gyula jobbnak ta lá l ja egyenesen a kormánybiz tossághoz for
dulni . 

Szabóky J e n ő ezt ellenzi. 
Dr . Gara Benő személyes felmenetelt ind í tványoz . 
Gyurtsek Gábor mellőzni kér i Szabóky J e n ő i n d í t v á n y á t , de, mivel a 

képvise lőtes tü le t ragaszkodik hozzá, azt kér i legalább, hogy csak mielőbbi 
hazajövete l re kéressék fel azon a czímen, hogy oly sürgős ügyek merü l t ek 
fel, melyek elintézésére jelenléte mielőbb szükséges lenne. 

Dr . Tarajossy Sándor arany k ö z é p ú t n a k a t á v i r a t o t tar t ja , de indoklás 
nélkül, és tollba mondja a t á v i r a t szövegét . 

A több i i n d í t v á n y erre Dr . Tarajossy Sándor és Szabóky J e n ő i n d í t v á n y á 
nak kivételével i smét visszavonatott. 

H a t á r o z a t . 

A községi képviselőtes tüle t Madarász E lemér járási Főszolgabí rónak a 
köve tkező dringend t á v i r a t o t adja fel : „Madarász E l emér Főszolgabíró 
Budapest. Andrássy ú t 88. Kalocsa község képvise lő tes tü le tének közgyű
lésében hozott egyhangú h a t á r o z a t a lap ján felkérjük, hogy h i v a t a l á t azonnal 
elfoglalni szíveskedjék, s minket t áv i ra t i l ag megnyugtatni felőle. Kalocsa 
község képvise lőtes tü le te . . . " 

Dr . Tarajossy Sándor fent t a r to t t i n d í t v á n y á r a is fe l té te tvén a kérdés , a 
képviselőtes tüle t egyhangúlag elfogadja és kimondja a köve tkező ha tá roza 
t á t . 

H a t á r o z a t . 

U t a s í t t a t i k az elöljáróság, hogy a Nemzetőrség élelmezési dí jai t (pótdíj) , 
melyek ezu t án f izetendők, a közpénz tá rbó l előlegezze. 

Felolvassa h . főjegyző Csernyus József főjegyző ké rvényé t , melyben 
orvosi b i zony í tvánnya l igazolt betegsége mia t t egészsége he ly reá l l í tha tásá ra 
fél évi szabadság engedélyezését kéri , megjegyezve, hogy 34 évi szolgálati 
ideje alatt szabadságon nem vol t , s annak megadásá t ind í tványozza . 



Csernyus József főjegyzőnek a képvise lő tes tü le t egyhangú h a t á r o z a t t a l 
orvosi b i zony í tvánnya l igazolt betegsége mia t t egészségének helyreál l í t -
h a t á s á r a fél évi szabadságot engedélyez. 

A községi képvise lő tes tü le t e z u t á n az idő e lőreha ladot t ságára való tekin
tettel m a g á t f. évi november hó 29-én dé lu t án 3 órára elnapolja. 

E lnöklő bíró a közgyűlés t november hó 29-én 3 órakor újból megnyitja. 
Napirend e lő t t felszólal Kleiner Lajos s a Kalocsai F o k á p t a l a n nevében 

hadiözvegyek, haza t é rő k a t o n á k és esetleg i t thon i szegény, va lóban reá szo
rulók részére ingyen k iosz tásra felajánlja 50 mé te r öl lágy tűzi fá t a F ő k á p -
talannak mindössze 105 Öl k e m é n y és 64 öl lágy tűzifa készletéből, és u tas í 
tan i kér i az elöljáróságot igazságos kiosztásra . 

Greguss Gyula 10 méterö le t sz in tén felajánl. 
Dr . Tarajossy Sándor ezen fejedelmi és bőkezű a j ándékér t a közgyűlés és 

község há lás köszöneté t fejezi k i . 
Kiss Ferencz az iparosok f igyelembevételé t ajánlja. 
Dr . Mócsy I s t v á n a közélelmezési b izo t t ságo t ajánlja az elöljáróság he

lyet t , melybe h a z a t é r t k a t o n á k is vá lasz tassanak be. 
Szabóky J e n ő pár to l j a ez u tóbb i i n d í t v á n y t . 

H a t á r o z a t . 

Kalocsa község képvise lő tes tü le te a Kalocsai F o k á p t a l a n á l ta l k iosztásra 
ingyen felajánlot t 50 öl lágy tűz i fá t és Greguss Gyula á l ta l felajánlott 10 öl 
lágy tűz i fá t hálás köszönete t mondva elfogadja, u t a s í t j a az elöljáróságot, 
hogy a mega lak í t andó közélelmezési b izo t t ság ú t j á n azt mielőbb osztassa 
k i a hadiözvegyek, haza t é rő k a t o n á k és esetleg a legjobban reá szoruló egyéb 
szegény lakosság közö t t . 

Gyurtsek Gábor h . főjegyző ugyancsak napirend e lő t t felolvassa Tarajossy 
Ödön járás i Szolgabírónak az elöl járóságnak k iadot t köve tkező ér tesí tését . 
„Elö l já róságnak: Kalocsa. É r t e s í t e m az elöljáróságot, hogy Madarász Ele
mér főszolgabíró ú r a mai napon hozzám távbeszé lőn a köve tkező üzene te t 
j u t t a t t a : Hiva tkozássa l Kalocsa község képvise lő tes tü le tének hozzá in té
zett t á v i r a t á r a tudatja, hogy eredeti te rvéhez képes t v a s á r n a p deczember 
h ó 1-én fog megérkezni . Kalocsa, 1918. nov. 29. Tarajossy Ödön sk. szolga
b í r ó . " 



A képvise lő tes tü le t az ér tes í tés t t u d o m á s u l véve kimondja, hogy a Nem
zet i -Tanácsot addig is, míg a járás i Főszolgabíró hazaérkezik , az elszámolásra 
nem kér i fel. 

Á t t é r v e a t á rgyso roza t r a Dr . Tarajossy Sándor a közélelmezés és p iaczügy 
bajait ecsetelve Közélelmezési Bizo t t ság felál l í tását sürget i , s annak első 
teendőiül a négy fő élelmiczikkekről való gondoskodás t jelöli meg, e g y ú t t a l 
kérdés t in téz , hogy eddig milyen in tézkedések t ö r t é n t e k 1 

Fekete P á l hozzászólása u t á n Berauer József a babra nézve előadja, hogy 
ez i r á n y b a n minden kísérlet kudarczot val lot t , mert bab nincs, s a jövőre 
nézve semmiféle b í z t a t á s ; k á p o s z t a Csala p u s z t á n van kellő mennyiségben 
felajánlva, á r a 30 f., a fuvar sz intén 30 f., csak szál l í tani kel l , a hasznot fel
ajánlja a községi szegénypénz tá rnak . A b u r g o n y á r a v o n a tk o zó an tudatja a 
képvise lőtes tüle t te l , hogy 60 waggon vol t véve, de száll í tási engedély nem 
adatott, e zu t án a vá rmegye i Al ispán Ű r ú t j á n nagynehezen, 40 000 korona 
lefizetése u t á n 10 waggon le t t kiutalva, de ez nem let t szál l í tva különböző 
akadá lyok miat t . 

Gyurtsek Gábor h. főjegyző bejelenti, hogy a K a p o s v á r i k i rendel tség 
ú t j án ú j a b b a n 15 waggon le t t k iu ta lva a s imangádi u rada lomból , de ennek 
42 000 k. vé te lá rá t be kellene fizetni, 50—80 m u n k á s t küldeni a kiszedésre, 
ma az idő sem alkalmas, a száll í tás is veszéllyel jár . 

Dr . Tarajossy Sándor a 42 000 k . befizetését ajánlja, míg Berauer József 
nemzetőrk ísére t küldését , de először csak a 10 waggont ajánlja meghozatni; 
egyú t t a l kér i kimondani, hogy Hermann Jánossa l szemben, k i a 40 000 koro
n á t előlegezte, vál lal jon a község felelősséget, i l letve szavatoljon é r te min
den eshetőségre. 

H a t á r o z a t . 

A községi képvise lőtes tü le t a Közélelmezési B izo t t s ágba egyhangú h a t á 
rozattal k iküldi Dr . Hahn Béla, Berauer József, Dr . Jagicza Anta l , Greguss 
Gyula, Fekete Pá l , K á k o n y i I s t v á n képviselőket , u t a s í t j a az elöljáróságot, 
hogy 2—2 tag kiküldése i r án t keresse meg az ipa r tes tü le te t , a munkásegy
letet és a nemzetőrséget , hogy ezekkel a b izo t t ság 12 t agbó l álljon, és a b i 
zo t t ság működésé t mielőbb kezdje meg. 

Berauer József i n d í t v á n y a é r te lmében a képvise lő tes tü le t egyhangúlag 
a köve tkező h a t á r o z a t o t hozta: 



A 10 waggon burgonya szál l í tása i rán t , amint az idő engedi, az ak t ió 
fo lyta t tassék, a községi képvise lőtes tü le t a Hermann J á n o s ál ta l befizetett 
40 000 ko ronáé r t minden kö rü lmények közö t t szava tosságot vállal . H a a 10 
waggon megérkezik, az ú j a b b a n k iu ta l t 15 waggon szál l í tása i r án t akkor 
tö r t én jék intézkedés , és annak á r á b a a 42 000 k. csak akkor fizettessék be. 

A tá rgysoroza t 4—17. pon t j akén t egyedi lakásügyekkel és háborús segélyekkel 
foglalkozott a képvise lőtes tü le t . 

Tintával írt tisztázat, Gyurtsek Gábor h. főjegyző, Deák István bíró és Bucsányi Kál
mán, Kovács Pál képviselők aláírásával. — B-KmL. Kalocsa. Közgyűlési jkv. 1918. 
102-116. p. 

1 A Kalocsai Nemzeti Tanács november 8-ig 52 162 koronát előlegezett a községi pénztárból a nemzetőrök 
zsoldjának kifizetésére. Miután ez az összeg elfogyott, s a Hadügyminisztérium sem küldte meg a kért 400 000 
koronát, november 9-én a község előkelőire vetett ki adót, hogy a nemzetőröket fizetni tudja. Ahogy ez a jegyző
könyvből is kiderül, a vagyonos polgárság meglehetős ellenszenvvel fogadta ezt az intézkedést. A fokáptalan 
például csak 200 koronát fizetett be a rá kivetett 21 000-ből. (ROMSICS, 1975. 330. old.) 



KIMUTATÁS A VASÚTON SZÁLLÍTOTT ÁRUKNAK 
A VIDÉKI NEMZETI TANÁCSOK ÁLTAL 

1918. NOVEMBER 1. ÉS 29. KÖZÖTT 
FOGANATOSÍTOTT LEFOGLALÁSAIRÓL 

(DUNA—TISZA KÖZI VONATKOZÁSÚ RÉSZLET) 

A lefoglaló 
Nemzeti Tanács 

A lefoglalás A lefoglaló 
Nemzeti Tanács helye (vasútál lomás) | ideje t á r g y a 

A soldvadkerti 
N . T . 

Soltvadkert, 
Táz lár 

1918. 
X I / 2 7 . 

Az á l lomáson lévő összes ko
csikat fegyveres karhatalom
mal felnyi t ta t ta rekvirálás i 
célból. 

A soltvadkerti 
közs . elöljáróság 

Tázlár X I / 1 . egy kocsi szén. 

A soltvadkerti 
közs. elöljáróság 

Tázlár X I / 5 . ké t kocsi szén. 

A kecskemét i N . T. P á k a X I / 4 . ké t kocsi zsír és bor 

A kecskemét i N . T. P á k a X I / 5 . benzin és pe t ró l eum 

A kecskemét i N . T. Kecskemé t X I / 6 . 29 ta r tá lykocs i nyersolaj 

A kecskemét i N . T. Kecskemé t X I / 6 . ké t kocsi pe t ró leum 

A kecskemét i N . T. Katonatelep X I / 6 . hat t a r tá lykocs i pe t ró leum. 
A budapesti 
vá rosparancsnok 

Budapest, 
Nyugat i p . u . 

X I / 4 . Az ál lomáson levő összes élel
m i cikkek. 

A szolnoki N . T. A vá rmegye te rü le
t é n levő összes állo
mások X I / 5 . 

A Németországba , Ausz t r i ába 
és Horvá th -Sz lavónországba 
rendelt összes á t m e n ő á ruk . 

A nagykőrös i N . T . Nagykőrös X I / 1 2 . hat kocsi petrolkoksz, egy ko
csi kőszén egy kocsi p e t r ó l e u m 

A kiskunfélegyházi 
Nemzeti Tanács 

Kiskunfélegyháza X I / 1 2 . Az á l lomáson álló és á t m e n ő 
összes á rukból a neki meg
felelő cikkeket lefoglalta. 

A jászberényi N . T . J á szbe rény X I / 5 . Kilenc kocsi szén és a foszto
gatásból megmaradt t ö b b mé
t e rmázsa cukor. 

A szegedi N . T . Szegedi á l lomások X I / 6 . Az összes külföldre i r ány í to t t 
és gazdá t l an szá l l í tmányok. 



Tisztázat. — OL. K. 440. B/VII-b. tétel, 1153/1918. sz. (5. csomó) 

A lefoglalások oka, amint erre a kimutatás mellékletei (távirat, jegyzőkönyv) rámutatnak, az áruhiány volt. 
Soltvadkerten például , , . . . a gőzmalom szénhiány miatt a lakosságot liszttel el'átni nem volt képes. A lakosság 
emiatt zúgolódott, és esetleges zavargás megelőztessék a község elöljárósága . . . egy kocsi szenet . . . lefoglalta". 

A Magyar Nemzeti Tanács jogtalannak nyilvánította a lefoglalásokat, s minden esetben utas í totta a rekvirá-
lókat, hogy a lefoglalt árut „ . . . j o g o s tulajdonosaiknak rendelkezésükre bocsátani szíveskedjék". (Lásd* Uo.) 

75. 

D U N A P A T A J , 1918. N O V E M B E R — D E C E M B E R 

A H E L Y I NEMZETI TANÁCSHOZ INTÉZETT 
KÉRELMEK TÜZELŐÉRT, ÉLELMISZEREKÉRT 

ÉS EGYÉB RENDKÍVÜLI SEGÉLYEKÉRT 

A. 

K é r v e [ny ] 
Tisztelt nemzeti t anács elnökségéhez. 
Tisztelettel ké rem min t h a z a t é r t katona, 50 éves vagyok, 6 todmagamal 
1916 ban bevonultam k a t o n á n a k , azó ta nem kerestem a csa ládomnak ke
nyeret, most haza t é r t e m té lnek szömbe, nincs se kenyerem, se t űz re va lóm, 
se r u h á z a t o m , legyenek szivesek csa ládomra és magamra valami kis segít
séget nyú j t an i . Maradok Tiszteletel Sima Gergely. 

B . 
Ke l t Duna Pataj 
Tisztelt Nemzeti Tanács nagyon szépen felkérem magukat én Nédo Józsefné 
i t ten vagyok 4 magamai és nincsen kenyerem, nincsen tűz re va lóm, majd 
meg fagyok gyermekeiméi , nagyon szépen felkérem a Tisztelt nemzeti t a n á 
csot, ha szükségembe és n y o m o r u s á g o m b a segicségemre leszenek, férjem 
még nem jö t meg, oda szenved m á r 4 éven keresztül , igy nincsen senkim, 
t e h á t kény te len vagyok a tisztelt nemzeti Tanács elé fordulni némi segede
lemér t . 

maratam kérésem meg új í tásával a lázatos szolgájuk 
Nédo Józsefné 



K e l t Duna Pataj 1918 X I / 2 6 
Tisztelt Nemzeti Tanács 
Ezen p á r soraimba vagyok b á t o r kérésemet benyú j t an i , m i u t á n férjem ide 
haza van és nemzeti őrség fellett oszlatva 1 és megélhe tésünk ezál ta l nincsen, 
mert férjem is ot tan teljesitet szolgálatot , kény te len vagyok így a Tisztelt 
Nemzeti Tanács pár t fogásá t kérni , mert én egy szegény családos anya 
vagyok, kinek meg élhetése nincsen és eleget k i vol tunk t éve 4 éven keresz
tü l m i szegény családos a n y á k a nyomorúságnak , és most ne fájón az n e k ü n k 
szegéneknek, hogy férjeink haza jönek és azoknak is ezt kel l á tn i és k é n y t e 
lenek á t élni ezt a nagy nyomorúságo t , ezt érdemli egy szegény katona, k i 
szenvedet 4 éven keresz tü l idegen országban, most elbocsáj t ják őket té lnek 
közepén semi nélkül , t e h á t én ezen soraimba ké rem a tisztelt Nemzeti 
t anácso t , hogy enyhicsenek és tekincsenek Istenre és vegyék pá r t fogásukba 
az én sorsomat is. marat tam tisztelettel 

Thirsz Józsefné 
D . 

Tisztelt Nemzeti Tanács 
É n alol i r ó t t a lázatos kérésemel já ru lok a tisztelt nemzeti t anács kegyes 
Elnökségéhez és minden egyes tiszteletre mél tó tagjaihoz. É n Sujok Sándor-
né hadi özvegy ez ide j ig t anács t a l anu l álo, egy gyámol ta l anu l gyenge nő , 
nem vol t ez idejig aki a kérésöm, könyörgésöm és a Sirásom csak gondolat-
j á b a vette volna, nem hogy meg halgatot volna, most m á r ugy hiszem van 
aki a szegény el hagyatot á r v á k o n is óhaj t segíteni amit lehet. É n egy sze
gény aszony négy év ota Öszvegy vagyok, a férjem hősi ha lá l t halt még 1914 
Deczember elején Belgrád feladásánál Szerbiában. 6 kis gyermekei maratam 
özvegységre, á rvaságra , mikor a kenyér keresőnek o i t t kelett hagyni a csa
ládjá t a haza védelmére vagy a nagy hatalmi vágy ér. akor még a leg idősebb 
csa ládom 11 éves vol t . a leg kisebbel akkor fekütem beteg ágyba , mikor a 
család család fentarto, a kedves apjuk, a kenyérkereső jük meg halt. Meg 
v o n t á k t ő lünk a hadi segéjt, aszt a csekéj nyugdijat kaptuk, hogy az még 
Drágaság i pó t l éknak is kevés let volna, a sémiből meg élni, ruházn i vagy is 
rongyokba já ra tn i , mikor nincs egyebünk egy házná l a mibe meg huzotha-
tunk. földünk egy 1/4 rész hold. 

Aláza tosan meg ké rem az igen tisztelt Nemzeti t anácso t a ké rvényeme t 
ne u tas icsák el. ha b á r m i csekéjségel j á r u l h a t n a k is, a segítségei is örökös 
há láva l tartozik. 

Maradok t isztelőjük Sujok Sándorné Piszker már ia . 
kelt 1918 novem 28 



E. 
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K é r v é n y 
Tisztelt Nemzeti t anács 

Ezen p á r soraival fordul egy szegény meg szenvedet haza t é r t katona a tisz
te l t Nemzeti Tanács szine elé némi segedelemért , m i u t á n hoszu szenvedések 
u t á n haza t é r t e m csa ládom körébe és l á tom családom nélkülözését és a leg-
job akaratom melett is nem birok té lnek közepén semi m u n k á t kapni, azér t 
én min t családos Apa k i vagyok t éve a té lnek szembe hideg l akásnak és kop
la lásnak, mert meg é lhe tésünk nincsen meg. gyermekeim és az én é rdekembe 
felkérem a Tisztelt Nemzeti Tanácso t , hogy vegyék p á r t fogásukban egy 
olyan szegény családot , kinek az É d e s A p j u k 3 éven keresztül szenvedet 
a ha rcz té ren és a feleségem meg ide haza k ü z d ő t négy neveletlen apró gyer-
megemel. ezér t m i előt soraim be fejezném, k é r n é m a tisztelt Nemzeti Tanács 
szives pár t fogásá t , maratam tisztelettel 

Kupsza Mihály 
F . 

Mélyen tisztelt E l n ö k U r ! 
Tisztelt Nemzeti Tanács ! 

Dunapataj. 
É n a lu l í ro t t kérvényező Pap József 74 éves a g g a s t y á n veje vagyok. L á b 
lövésem mia t t m u n k a k é p t e l e n vagyok. Feleségem Papp Erzsébe t vagyon
talan nő . Görcznél sebesül tem meg, amikor is ú g y Dunapataj, m in t egész 
Magyarország részben fö lmente t t és vagyonos osz tá lyá t véd t em, feleségem
nek k é t k iskorú gyermeke van és van egy v i lág ta lan n a g y n é n é n k is. Nem 
vettem részt semmi á rd rág í t á sban . Remé lem t ehá t , hogy szíveskednek 24 
kiló havi ingyenes lisztadagot adni, mivel m i n d n y á j a n vagyontalanok 
vagyunk. E l fo ly t v é r e m a t a n ú , hogy a haza t á m o g a t á s á r a érdemes vagyok. 
K é r e m a vagyonos osz tá ly t ké re lmem teljesítésére. É h e n nem halhatok meg. 
Dunapataj 1918. decz. 3. 

Tisztelettel : 
Indjics Ignácz . Pap József veje 

Tintával és ceruzával írt tisztázatok, tintával és ceruzával írt aláírásokkal. — B-KmL. 
Dunapataj. Nemzeti Tanács ir. szám nélk. 

1 A nemzetőrségek feloszlatásának körülményeire lásd e kötet 84. és 85. számú dokumentumát, valamint 
ez utóbbi magyarázó jegyzetét . 



LAUFER MÁTYÁS LEVELE 
A MAGYAR NEMZETI TANÁCSNAK: 

„ . . . VÁJJON A NÉPTANÁCS KEZÉBEN VAN-E 
A HATALOM VAGY MÉG A RÉGI 

ELÖLJÁRÓSÁGOK RENDELKEZNEK . . ." 

N a g y é r d e m ű E lnökség! 
Alul í ro t t min t ú j h a r t y á n Község N é p t a n á c s á n a k tagja tisztelettel ké rem 

szíves megha l lga tásá t a lábbik kére lmemnek. 
Azon esetben, hogy nincs k i rá lyunk , és megbukott a régi K o r m á n y , s 

megbuktak a régi Ministerek, s megalakult a Magyar Nemzeti Nép t anács , 
és rög tön el le t t rendelve, hogy az összes Magyar Országban és minden 
Községben alakuljon meg a Nép tanács , ami n á l u n k is meg tö r t én t , mire fel 
is E s k ü d t ü n k a Magyar Nemzeti N é p t a n á c s n a k . 

K é r e m szépen m i igen nagy szügséget s zenved tünk az Közélelmezési 
viszonyokról , czukrot m á r igen rég ó ta nem is l á t t u n k , tiszta liszthez nem 
ju tunk á m b á r ezt úgy vélem, hogy t á n van is i t t valamennyi, de nem juta t 
j ák a közönségnek. Pe t ró l iumhoz nem jutunk, csak igérik, hogy jön, szóval 
minden hiányzik , azonban amikor ná lunk a N é p t a n á c s meg alakult a J egyző 
urunk a N é p t a n á c s - n a k e lőa t t a , de csak szóval, hogy van i t t k é t H o r d ó 
Pe t ró l i um és 40 kiló r izskása és 40 kiló tarhonya, de n e k ü n k ezt á t nem atta, 
és most ez t á n nincs is m á r meg. 

Előfordulnak esetek a Községben össze szórakozások, szóval i lyen csekély 
ügyek, vagy pediglen kérnek igazo lványoka t , e lmének a régi Elöl járósághoz 
Panaszra, azok pediglen e lutas í t ják , hogy nincs még új t ö r v é n y czik, ők nem 
tehetnek semmit, a z t á n megy a Panaszos a Nép tanács i E lnökhöz , ez meg 
azt mongya őneki, még nincs olyan Hatalma, hogy ő a Nép tanácsa i t u d n á 
ezt elintézni, a régi Elöl járóságok azt ál l í t ják még az övéké a hatalom, és nem 
a Nép tanácsé , igy kérem nem tugyuk elgondolni mi t évők legyünk, az E l 
n ö k ü n k e t én m á r felkértem, hogy m i lép jünk k e m é n y e b b e n elő, erre ké rem 
az E l n ö k ü n k azt felelte nekem, őneki a Szolgabiró ú r azt felelte, a Nép
t a n á c s n a k még nincs olyan hatalma. 



N a g y é r d e m ű Elnökség! 
Szóval most ebben kérek felvilágosítást , vá j jon a N é p t a n á c s kezében 

van-e a Hatalom, vagy még a régi Elöl járóságok rendelkeznek, ha a Nép
t anácsé a hatalom, akkor m i erélyessebben fogunk fellépni, ép tegnap elő
fordult , hogy kaptunk valamennyi b u r g o n y á t egy u rada lomtó l , és minket 
oda á l l í to t tak , tényleg engem és még k é t Nép tanács i t á r s a i m a t , hogy mér
jük szét, egy személyre j u t o t t 2 kiló, m i m é r t ü k a b u r g o n y á t , a régi Elöl járó
ságtól pediglen egy kövér m á s o d biró sze t té a füzetest , ké rem szépen ezt mi 
a N é p t a n á c s tagjai igen rös te l tük, mert m i közü lünk még nincs vá lasz tva 
se P é n z t á r o s se alelnök, se bizalmi férfi, csak ép Elnök, a Jegyzőséget , ké r t 
b e n ü n k e t a régi J egyző urunk, azt ő válója magára , ha m i elfogagyuk. 
kérem, mink mind tudatlanok azt feleltük, h á t legyen ő, igy ő a m i Jegy
zőnk, és kérem, ha mi valamit óha j tunk , ő csak azt agya elő, majd a főszol
gabíró U r a l elintézi, igy kérem szépen m i nagyon nehezen ju tunk minden
hez, igy kérem szépen nagy Panaszunk van, de csak azt akarjuk tudni mink, 
a Néptanácsé-é e a hatalom vagy a régiek é. ebben ké rem szépen a Nagy 
é rdemű Elnökséget a lehető legrövidebb h a t á r időn belül engemet felvilá
gosí tani kegyeskegyék. 

T o v á b b á . 
K é r e m szépen a mi Községgünkben a P lébán ia i hivatal kapott a Községtől 

12 öl k e m é n y tűz i fát . most k i v á n y a a közönség ezt megvá l toz t a t t n i , vagy 
legalább felire leszáll í tani, mert a P lébán ia i hivatal abból a menyiségből 
mindég elis adott, ké rem váj jon van e joga ehhez a N é p t a n á c s n a k vagy 
nincs. É s a m ú g y is ké rem a mi Községünkben a huss á ra 14 korona és a fu
varozás roppant t u l sokat ké rnek a szegénységtől, ké rem szépen van e ehhez 
is joga a N é p t a n á c s n a k megvá l t oz t a t t n i ? 

N a g y é r d e m ű Elnökség egyben b o c s á n a t o t t kérek, mivel b á t o r k o d o m 
terhelni kére lmeméi , de viszonyaink ú g y hozzák elő, hogy kényte lenek 
vagyunk, azér t i sméte l ten kérve ké rem a gyors el intézését és válasz t hozzám 
hamarosan el juta t tni kegyeskegyék. K é r e l m e m ismételve Marat tam 

L a u f er Mátyás , . . . a 

U j h a r t y á n 1918 Deczember ho 1 én 

Tintával írt tisztázat, tintával írt aláírással. — OL. K. 440. Cjl. tétel 874/1918. sz. 
(6. csomó) 



a Egy szó, valószínűleg a levélíró ragadványneve, olvashatatlan. 
A Magyar Nemzeti Tanács 1918. december 12-én postáztatta Laufer Mátyás számára a december 1-én kiadott 

ún. Útmutatás t , amely szerint mindenféle közigazgatási teendő az államhatalmi szervek feladata. (Vö. e kötet 
52. sz. dokumentumának magyarázó jegyzetével.) 

77 . 

S Z A K M A R , 1918. D E C E M B E R 3. 

A H E L Y I NEMZETI TANÁCS 
BEJELENTI MEGALAKULÁSÁT 

A MAGYAR NEMZETI TANÁCSNAK 

Tisztelettel bejelentjük, hogy Szakmar Pest megyei községben a helyi Nem
zeti Tanács megalakult. 

Szívvel-lélekkel csatlakozik a központi Nemzeti Tanácshoz, és jogaira 
s kötelességeire nézve kér utasítást. 

Derekas Gábor Szabadi Ferenc 
jegyző elnök 

Tintával írt tisztázat, tintával írt aláírásokkal. — OL. K. 440. B/I. tétel, 1101/1918. sz. 
(IV. csomó) 



A H E L Y I NEMZETI TANÁCS TÁVIRATI JELENTÉSE 
A MAGYAR NEMZETI TANÁCSNAK: 

ÚJBÓL ZENDÜLÉS VAN KITÖRŐBEN . . ." 

J á n o s h a l m á n (Bácska) újból zendülés van k i törőben , ó rák m ú l v a beköve t 
kezik, megfelelő katonai osztag azonnali idevezénylését kér jük, 

nemzeti t a n á c s 

Tintával írt tisztázat, tintával írt aláírásokkal. — PIA. 606. f. 3/6. ő. e. (VII. köt.) 
699. fol. 

A H E L Y I NEMZETI TANÁCS JELENTÉSE 
AZ ORSZÁGOS PROPAGANDA BIZOTTSÁGNAK 

A „SZÉLES NÉPRÉTEGEK" 
ÉS A „KÖZÉPOSZTÁLY ZÖMÉNEK" 

POLITIKAI VÉLEMÉNYÉRŐL ÉS HANGULATÁRÓL 

Válaszolva tegnapi t á v i r a t u k r a je lent jük, hogy Kalocsa vá rosában tekin
tet tel arra, hogy a város h a t á r a n a g y o b b á r a k ö t ö t t b i r tok, és így a n é p 
zöme földnélküli m u n k á s , a föld b i r t okáva l rendelkező p a p s á g r a t á m a s z k o d ó 
középosztá ly reakcionár ius h a n g u l a t á v a l szemben a széles népré tegek han
gulata a sociális Köz t á r s a ság felé hajl ik. A régi közigazgatás i ha tóságok 

Kopeczky Győző 
jző 

Scul té ty J á n o s 
nemzeti t . e lnök 

79. 

KALOCSA, 1918. D E C E M B E R 7. 



működésének visszaállításával természetesen a középosztály zömének reak-
cionárius hajlandósága megerősödött, és így erős központból kiinduló agi-
tációra van szükség. 

Valkányi Lajos 
elnök 

Tintával irt tisztázat, tintával írt aláírással. —PIA. 606. f. S/41, ő. e. (IX. köt.) 767' 
fol. 

80. 

D U N A P A T A J , 1918. D E C E M B E R 

A N E M Z E T I TANÁCS ÁTIRATA A KECSKEMÉTI 
CSENDŐRSZÁRNY PARANCSNOKSÁGÁNAK 

A DUNAPATAJI CSENDŐRÖK 
E L L E N F O R R A D A L M I KIJELENTÉSEIRŐL 

Alulírott Nemzeti Tanács sajnálattal és megbotránkozva értesíti a fent írt 
csendőrszárny parancsnokságot a községben levő őrs legénységének velünk 
szemben tanúsított magaviseletéről. F. hó 6-án reggel elutazásuk alkalmával 
az utazó közönség előtt Kerti Imre nevű csendőr a Nemzeti Tanács elnökét, 
aki egyébként VIII. fizetési osztályból nyug. állami tisztviselő, minden ok 
nélkül sehonnai jött-ment csirkefogónak nevezte. Az ott szolgálatot teljesítő 
őrséget pedig megfenyegették, hogy vegyük csak mi kezünkbe a hatalmat, 
majd megtanítjuk mi a Nemzeti tanácsot és ezeket a pocsékokat. 

Az ilyen, ehhez hasonló kijelentések már idejét múlták. És ha a csendőr 
legénység így akarja az általunk nehezen felállított rendet megbontani, 
akkor az egész község lakosságával szembe fogják magukat találni. A szuro
nyok hatalma megdőlt. A régi rendszert visszatérni nem engedjük. Szigorú 
vizsgálatot kérünk, és kérjük a bűnösök megbüntetését és községünkből 
azonnali eltávolításukat, mert következményekért igazán nem állhatunk 
jót. Tanúk Bencze Józsefné és Herczeg Sándor hajókormányos. 

Kiváló tisztelettel a Nemzeti Tanács 

Ceruzával írt fogalmazvány. — B-KmL. Dunapataj. Nemzeti Tanács ir. szám nélk./ 
1918. 
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A FÉLEGYHÁZI HÍRLAP TUDÓSÍTÁSA 
A N E M Z E T I MUNKAPÁRT H E L Y I 

SZERVEZETÉNEK ÚJJÁALAKÍTÁSI 
KÍSÉRLETÉRŐL 

Bacsa Zsigmond, aki poli t ikailag minden p á r t o t végig szolgált, nagy dol
gokra h a t á r o z t a el m a g á t . I smé t szerepelni akart. Űj p á r t o t akart a lak í tan i . 
A k imú l t nemzeti m u n k a p á r t tagjainak egy részét akarta polit ikailag életre 
kelteni. Vá lasz to t t is hozzá te tsze tős , szép nevet. Az új p á r t o t Nemzeti 
Demokrata p á r t n a k akarta elkeresztelni. Szép á lmai t , ideális terveit azon
ban vá rosunk polgársága s annak lakossága megsemmis í te t t e . V a s á r n a p 
dé lu t án vo l t a nagy nap. Ekkorra h í v t a össze a polgárságot Bacsa Zsigmond. 
A vá rosháza közgyűlési t e r m é t a polgárság zsúfolásig meg tö l tö t t e , s izga
to t tan v á r t a a gyűlés megny i t á sá t s Bacsa Zsigmond megjelenését . Az össze
hívó azonban — tá jékozva lévén a helyzetről — a zász lóbontásra nem mert 
eljönni, s azon nem jelent meg. D é l u t á n 4 órakor Szikszai J á n o s a j án la t á ra 
a jelenlevők N e m é n y i Adol f fényképészt vá l a sz to t t ák elnöknek, aki a gyű
lést megnyitotta, s a szót á t a d t a Tapody Gyula késesnek. Tapody t i sz tázni 
akarta el járását , s a Bacsáva l va ló v i szonyá t akarta megvi lágí tani , ezt azon
ban a tü re lme t l en hal lgatóság nem engedte meg. Ugyancsak nem enged ték 
szóhoz j u t n i Besze An ta l járásbírósági t isztviselőt . Beszédet mondottak 
Vesszősi József, T ó t h Imre, H o r v á t h Zo l tán s Szikszai J á n o s , melyeknek 
elhangzása u t á n a gyűlésen megjelentek m o n d o t t á k , hogy az új zászló
b o n t á s r a nincs szükség, s a függetlenségi s 48-as p á r t h o z tömörü lnek . 
A gyűlés lefolyása alatt izgalmas ki törések hangzottak el Bacsa Zsigmond 
ellen. 

Halvaszületett zászlóbontás. — Félegyházi Hírlap, 1918. december 8. (XXXVI— 
XXIV. évf. 49. sz.) 



A N E M Z E T I TANÁCS ELNÖKÉNEK KÉRELME 
KECSKEMÉT N E M Z E T I TANÁCSÁHOZ 

L I S Z T KIUTALÁSÁÉRT 
* i 

P á h i község nemzeti t a n á c s á n a k nevében és megbízásából azon a láza tos 
kéréssel fordulok K e c s k e m é t város nemzeti t anácsához , hogy P á h i község 
ínségben szenvedő lakosságát b a j á b a n megsegíteni kegyeskedjék. 

1200-nál t ö b b az e l l á t a t l anunk . E h ó n a p r a is m á r csak 7 kiló gabona
szemet tud tunk adni az e l l á t a t l anoknak . Se kenyerünk , se l isztünk, se ga
b o n á n k . J a n u á r t ó l kezdve nem tudunk m i t adni a népnek . E h é t ki lót is 
csak ú g y tud tuk Összehozni, hogy a leglelkiismeretesebben, legszigorúbban 
végigrekvi rá l tuk a falut. M i lesz ve lünk j a n u á r t ó l kezdve ? 

J á r á s i főszolgabíró urunk kiszál lásakor személyesen t e t t kijelentése nyo
m á n arról a szomorú t ényrő l é r tes í te t t , hogy nem hiszi, hogy m ó d j á b a n lesz 
részünkre g a b o n á t vagy lisztet szerezni. P róbá lkozzunk valahol, nehogy 
anarchia és az éhség kiüssön. 

M i n t a község nemzeti t a n á c s á n a k elnöke, úgy is min t a község le lk i 
pász tora , kinek a község jegyzőjének s hivatalnok k a r á n a k e lmenekül tével 
egyedül j u t o t t k i a gond a népről gondoskodni, a láza t t a l könyörgöm Kecs
k e m é t város nemzeti t a n á c s á n a k kegyeskedjék ma 1200-nál t ö b b e l lá ta t la 
nunk részére legalább 2—3 vaggon lisztet, bá rmi lyen legyen is, s b á r m i le
gyen az ára , j u t t a tn i . E l m e n n é n k kocsikkal é r te , vagy fegyvereseket kü lde
nénk , k i k a k ü l d e m é n y t Kecskemét rő l Izsákig kísérnék. A nagy szárazság 
mia t t nincs t e rmésünk , se bab, se kukorica, se burgonya. 

K a r á c s o n y i József 
p lébános a nemzeti t a n á c s e lnöke 

Tintával írt tisztázat, tintával írt aláírással. — B-KmL. Kecskemét. Nemzeti Tanács 
ir. El. 358/1918. sz. 



BÁCS-BODROG VÁRMEGYE FŐISPÁNJÁNAK 
R E N D E L E T E A KÖZIGAZGATÁS I D E I G L E N E S 

MEGSZERVEZÉSÉRŐL 

Az Újv idéken megalakult szerb nemzeti k o r m á n y 1 (Narodna Uprava za 
B á n á t , Bácsku i Baranyu) kinevezett engem Zombor város és Bács-Bodrog 
v á r m e g y e főispánjává és teljhatalommal fe l ruházot t m e g h a t a l m a z o t t j á v á . 
E g y ú t t a l hozzám in téze t t 1/1918. számú rendele tével megbízo t t azzal, hogy 
az ál lami, t ö rvényha tóság i és ö n k o r m á n y z a t i hivatalokkal és in tézmények
kel közöljem az Újv idéken folyó évi november hó 25/12-én megtartott 
nemzetgyűlésnek h a t á r o z a t á t , és felhívjam az egész köza lka lmazo t t i ka r t 
e skü té te l re ; hogy végül ideiglenesen szervezzem meg az ö n k o r m á n y z a t i 
( tö rvényhatóság i és községi) köz igazgatás t . 

Ennek folytán az idézet t rendelet és nyert fe lha ta lmazás a lap ján felhívom 
az a lább iak közzétételére , i l letve elrendelem a köve tkezőke t : 

1. A B á n á t , B á c s k a és Baranya azokkal a ha t á rokka l , melyeket az entente 
ba lkán i haderői vontak meg, az Újv idéken 1918. évi november hó 25/12-én 
t a r to t t nemzetgyűlésen a nemzetek önrendelkezésének magasztos elve 
a l ap ján Magyarországtól elszakadtaknak n y i l v á n í t t a t t a k , úgy államjogi, 
min t po l i t ika i és gazdasági tekintetben. 

E célból a nemzetgyűlés (Naroda Skupstina) megszervezte a Nagy Nem
zeti Tanácso t (Veliki Narodna Szavet), amelynek végreha j tó szerve a Nem
zeti k o r m á n y (Narodna Uprava). 

2. Minden főszolgabíró azonnal személyesen jelenjék meg minden egyes 
községben, és o t t nevezze k i és iktassa h i v a t a l á b a a községi elöljáróságot 
az 1886. évi X X I I . t . c. 63. §-nak 2 figyelembe vételével a szükséges segéd
személyzet te l . Ez alkalommal rendszeresí teni kel l a községi rendőrséget is. 

H a valamely községben a jelenlegi elöljáróság szabályszerűen és megbíz
h a t ó a n működik , azt á l lásában meg kel l erősíteni . 

Az ekkén t szervezett, i l letve á l l ásában megerős í te t t községi Elöl járóság 
és rendőrség azonnal leteszi az a l ább közöl t szövegű esküt , és személyes 
felelősség terhe mellett, a járás i és megyei ha tóság felügyelete alatt, hivata-
loskodik mindaddig, míg a községi közigazgatás véglegesen nem rendez
tet ik . 



3. A községi képvise lőtes tüle tek, valamint minden b izo t t ság és a lbizot tság 
megszűnik működn i . Ennél fogva kötelességévé teszem a főszolgabíróknak, 
hogy azokat oszlassák fel. 

A községi képvise lő tes tü le tek ha t á skö ré t á tveszik a községi népbizo t t sá 
gok. (Narodni Odbor.) 

Ennek a b izo t t ságnak tagjait én fogom kinevezni. Fe lh ívom ennélfogva 
a főszolgabírókat és polgármestereket , hogy a k inevezendők személyére 
nézve tegyenek hozzám javaslatot. 

Az eml í t e t t népbizo t t ság annyi tagból áll, a h á n y vá l a sz to t t tagja vo l t a 
községi képvise lő tes tü le tnek. Javaslat azonban annyi személyre t eendő , 
a h á n y tagja az egész feloszlatott képvise lő tes tü le tnek vol t . 

4. Az ál lami és egyéb közhiva ta lok , in tézmények mindazon alkalma
zottait , akik az a l ább a lá í r t e skü t letenni, az újvidéki Narodna TJpravának 
magukat a láve tn i nem akar ják , vagy akik megb ízha ta t l anok , és így t o v á b b i 
m ű k ö d é s ü k káros ha tássa l volna a normál i s viszonyok helyreál l í tása szem
pont jából — ál lásuktól fel fogom függeszteni. 

5. Az ál lami, t ö rvényha tóság i , községi és ö n k o r m á n y z a t i hivatalok és 
in t ézmények összes hivatalos személyzete a köve tkező eskü t köteles letenni : 

„ E s k ü s z ö m az élő Istenre, hogy hivatalommal já ró összes kötelességeimet 
h íven és lelkiismeretesen fogom teljesíteni, hogy a B á n á t , Bácska és Baranya 
részére megalakult Narodna TJpravához hű leszek, annak rendeleteit végre
hajtom, hivatal i e löl járóimnak engedelmeskedem, és a hivatalos t i t k o t 
megőrzöm. Isten engem ú g y segél jen!" 

A hivatal főnökök ezen esküt az én kezeimhez, az egyéb a lá rendel tek 
a h ivata l főnök kezeihez teszik le. 

Arról , hogy az Újv idéken folyó évi november hó 25/12. [-én] t a r to t t nem
zetgyűlés h a t á r o z a t a (1.1. pont) közö l te te t t , és hogy a z u t á n az eskü leté
tetett , j egyzőkönyve t kel l felvenni, amelyet alá kell í rniok mindazoknak, 
k ikke l az eml í t e t t h a t á r o z a t közö l te te t t , i l letve akik az eskü t l e te t ték . 

Ezek a j egyzőkönyvek összegyűj tve hozzám beter jesz tendők. 
6. Minthogy a hatalomnak a fentebb jelzett módon való á tvé te le folytán 

a köz igazga tásnak ideiglenes megszervezése meg tö r t én t , az eddigi helyi 
nemzeti v á l a s z t m á n y o k vagy tanácsok , amelyek az első napokban mérhe te t 
len szolgálatot tet tek a köznek, s amelyeknek kizárólagos é rdeme az, hogy 
az első nehézségeket á t lehetett hidalni, — elvesztik ha t á skö rüke t , és feles
legesekké vá lnak . Ennek fo ly tán felhívom a főbírákat , hogy eddigi közre
működésüknek elismerése mellett oszlassák fel őket . 

Természetesen vonatkozik ez ú g y a szerb, min t egyéb t anácsok ra egya rán t . 
7. E rendeletem foganatos í tásáról és a hivata l i szervezetek á l lapotáró l 

és működéséről je lentés t kérek. 



8. H a a fentebbi pontokban jelzett t eendők egy része — i d e é r t v e a kezeim
hez vagy megb ízo t t am kezeihez való eskü té te l t is — időközben m á r elvégez
tetet t volna, az erre vona tkozó jegyzőkönyvek és jelentések ide beterjesz-
tendők . 

9. E rendeletem legpontosabb foganatos í tásáér t az összes ha tó ságoka t 
és ha tósági közegeket személyekben teszem felelőssé. 

Dr . Bugarszki Koszta 
főispán 

Nyomtatvány. — TIM, Baja. Lt. sz.: 68. 22. 1. 

1 Lásd erre kötetünk 68. számú dokumentumát. 
2 Azt idézett törvénycikk 63 §-a a rendezett tanácsú városok és a községek elöljáróságainak összetételéről 

intézkedett . (Vö. Magyar Törvénytár. 1884—1886. évi törvénycikkek. Bp. 1897. Franklin-Társulat. 490 p. 421. old.) 

84. 

Ú J K É C S K E , 1918. D E C E M B E R 14. 

A KÉPVISELŐTESTÜLET JEGYZŐKÖNYVE 
A H I V A T A L U K B A NEM JÁRÓ KÖZSÉGI 

A L K A L M A Z O T T A K HELYETTESÍTÉSÉRŐL 
ÉS A POLGÁRŐRSÉG MEGSZERVEZÉSÉRŐL 

(RÉSZLET) 

A közölt részletek e lőt t t á r g y a l t a t o t t a községi csecsemőot thon létesí tésének ügye , a 
közszükségleti cikkek beszerzésének helyzete, az 1919. évi köl tségvetés elkészítése és 
t ö b b segélyezési és a d o m á n y ügy . 

25. sz. kgy. segéderők beál l í tása . 
H . főjegyző előadja, hogy a közs. jegyzők az ura lkodó hangulat és esemé

nyek h a t á s a alatt hivatalukba nem j á rnak , k é t á l lás : az adóügyi és segéd
jegyzői be tö l te t lenek, a pénz tá r i h . számt isz t f. hó 1-vel á l lását elhagyta, 
s a fogyasztási iroda is m u n k a e r ő nélkül van. Tekintettel az óriási munka
halmazra, a 2 év ó t a elmaradt adóügyi m u n k á l a t o k r a és az összetorlódó 



közélelmezési és el látási ügyekre , m á r előterjesztést t e t t az ellenség á l ta l 
megszál lot t t e rü le tekrő l meneküln i kény te len jegyzők közül az adóügy i 
jegyzői, adóügyi segéd- és közigazgatási segédjegyzői ál lások helyet tes í tése 
i r án t főszolgabíró ú t j á n a v m . kormánybiz toshoz , addig is a közigazgatás , 
a község lakossága és az ügyek el intézhetése céljából f. évi december 1-től 
P a r á d i Lucia és Gajdosik Juliska min t ideiglenes d í jnokoka t alkalmazta, 
az élelmezési és közellátási ügyek intézésére az ezekben k ivá lóan j á r t a s 
Sz ik laváry Gyula t a n í t ó t , a több i hasonló á l lásban levők fizetésével egyenlő 
díjazással . A m i n t a megfelelő állások, b á r helyet tes í tések ú t j á n is, be tö l tve 
lesznek, és a jelenlegi munkahalmaz megszűnik, az ideiglenesen beá l l í to t t 
segéderők megbíza tása megszűnik. 

H a t á r o z a t . 

A képvise lő tes tü le t előadó jelentését az elöljáróság javaslata a lap ján 
tudomásu l veszi, s megbízza, hogy a fentieken k ívü l a fogyasztási i rodába 
Petrezselyem P á l hbeli lakost, m in t erre alkalmas egyént , ha ladék nélkül 
alkalmazza. 

A t á rgysoroza t 26. és 27. pon t j akén t özv. Bagi F á b i á n n é kisaját í tás i és Gyapjas 
Sándor segély i rán t i kérelmével foglalkozott a t es tü le t . 

28. sz. kgy. Polgárőrség szervezése. 
E lőadó közli, hogy f. évi december 20-val a nemzetőrség megszűnik 

a községben felsőbb rendeletre. 1 In tézkedés t ö r t é n t , hogy a hbeli csendőrőrs 
l é t száma menekü l t csendőrökből 20 főre felemeltessék. Addig is azonban 
a polgárőrség sürgős megszervezése kell . 

E lőadó s az elöljáróság javaslata s t ö b b e k hozzászólása a lap ján a köve t 
kező 

H a t á r o z a t hozatott. 

A képvise lő tes tü le t a polgárőrség sürgős megszervezését ha t á rozza el, 
s ezzel a helybeli csendőrőrsöt megbízza. A csendőrség lé t száma a legmegbíz
h a t ó b b polgárőrök közül 15 főre 20 k. napi dí jazással kiegészí tendő. A jelent
kező polgárőröket a csendőrség te tszés szerinti szükségszerű s z á m b a n fel
használ ja , a géppuská t és fegyvereket átveszi , s a közrende t és belbiztonsá-



got ezekkel fenntartja. Az éjjeli őrök fizetése s a községbe befolyt adomá
nyok vagy a községi adó jövedelem az esetleges dí jazásra ford í tandók. 
A csendőrség a szervezési m u n k á t azonnal megkezdi, és sürgősen befejezi. 
Ebbeli el járásáról je lentést tesz. 

Az elölj, u t a s í t t a t i k , hogy ez ügyben a csendőrséggel á l landó összeköt te
t ésben legyen. 

E g y é b t á r g y nem lévén, bíró az ülést berekeszti. 
Vá rkony i I s t v á n Anka Imre 

hfőjző bíró 

A jegyzőkönyv e lő t t ünk egész ter jedelmében fe lo lvas ta tván, észrevétel 
né lkül hi te les í t te t ik . 

kmf. 
Auer J á n o s 

Epstein Gyula 

Tintával írt tisztázat, tintával írt aláírásokkal. —• B-KmL. Újkécske. Közgyűlési jkv. 
1914—1923. köt. 187—198. p. 

1 A köztársaság fegyveres védelmével a november 11-én közzétett 5220. számú kormányrendelet foglal
kozott. E z intézkedett a katonaságéval megegyező díjazású nemzetőrség és a fizetést nem kapó polgárőrség 
felállításáról. (Magyarországi Rendeletek Tára. 1918. Up. 1918. 2916. p. I I I . köt . 2231—2234. old.) Bár ezt a 
rendeletet hivatalosan nem hatálytalanították, a későbbiekben Fényes Lászlónak, a nemzetőrségek kormány
biztosának november 2 t-i, elfogadott előterjesztése alapján megkezdték a belső karhatalom átszervezését. Fényes 
hat nemzetőri karhatalmi parancsnokság alá rendelve, járásonként 20—40 főből álló nemzetőri egységeket kívánt 
felállítani. A települések, elsősorban a fa'vak és községek már megszervezett nemzetőrségeit pudig díjazás n^'kü'i 
polgárőrségekké akarta átalakítani. {Vö. SCHÖNWALD, 180—187. old.) Mivel a Fényes-féle szervezési utasítá
sokat az alispánok és a polgármesterek megkapták, a jegyzőkönyv említette felsőbb rendelet" ennek tovább-
gyűrűzése volt. (Vö. e kötet 85. számú dokumentumával.) 



A KÉPVISELŐTESTÜLET JEGYZŐKÖNYVE 
A NEMZETŐRSÉG JÁRANDÓSÁGAINAK 

KIFIZETÉSÉRŐL ÉS POLGÁRŐRSÉG 
FELÁLLÍTÁSÁRÓL 

F e l v é t e t e t t Dunavecsén 1918. évi december hó 15-én a községi képviselő
tes tü le t rendkívül i közgyűlésén. 

E l n ö k üdvözl i a megjelenteket, a j egyzőkönyv hitelesí tésére Szőllősi P á l 
felső és H e r n á d J á n o s képvise lőtes tü le t i tagokat kéri fel, s ezu tán a közgyű
lést megnyitja. 

1. Tá rgy . 

A Nemzetőrség fizetésének mikén t i fedezése. 
Községi bíró előadja, hogy a nemzetőrségi pa rancsnokság megkeresése 

szerint 20 000 kor. volna szükséges, hogy a Nemzetőrség november hó 1 1 — 
21-ig já ró zsoldjának különbözete , valamint a november hó 21—30 és de
cember 1—10-ig já ró élelmezési köl tségek kif izethető legyen. Mivel ez az 
összeg mind olyan, hogy ebből a h a d ü g y i k incs tá r visszatér í tésére számí tan i 
nem lehet, ajánlja, hogy u g y a n ú g y ideiglenes kölcsönként , az előző közgyű
lési h a t á r o z a t n a k megfelelően vétessék fel min t 63 000 és 16 000 kor. köl
csön. Ezen kölcsön fedezhetésére, i l letve visszatér í tésére pedig ajánlja, hogy 
ezen kölcsön összege a helyi birtokosokra vetessék k i . 

H a t á r o z a t . 

A Nemzetőrség részére szükséges előleg fedezésére a képvise lő tes tü le t 
egyhangúlag e lha tá rozza a 20 000. kor. ideiglenes kölcsön felvételét , s a meg
előző közgyűlési h a t á r o z a t b a n megnevezetteket a kölcsön felvételére k i 
küldi . A kölcsön visszatér í tésére pedig egy népjólét i adó k ive tő b izo t t ságot 
kü ld k i , mely b izo t t ság 11 tagból fog állni, és pedig 6 képvise lőtes tü le t i és 
5 nemzeti t anács tagbó l . A b i zo t t s ágban n é v szerint a köve tkezők k ü ld e tn ek 
k i : Hegedűs Lajos bí ró , Kocsi Béla h . jegyző, Szőllősi P á l alsó, Mészáros 
József, Mondok J á n o s és Bolyó I s t v á n képviselőtes tüle t i , Gy imót i Béni , 



Mikolicza Káro ly , Gózon Gábor , i f j . T ó t h Lajos és Cseh Lajos nemzeti nép
tanács i tagok. 

2. Tárgy . 

Polgárőrség megszervezése és felállí tása. 
Községi bíró előterjeszti , hogy a hadügymin i s t e r i rendeletek szerint 

december hó 20-án a községi Nemzetőrség megszűnik , 1 s helyette járás i 
nemzetőrség fog szerveztetni, s mivel ezek az egész dunavecsei j á rás köz
b iz tonsága érdekében szerveztetnek, i t t helyben a közbiztonsági szolgálatot 
nem l á t h a t j á k el, így ezek helyett a magyar hadügymin i s t e r ú r valamint 
a vá rmegye i a l ispán ú r rendelete szerint a polgárőrség megszervezendő, 
s december hó 20-án felál l í tandó. 

H a t á r o z a t . 

A községi képvise lőtes tü le t a polgárőrség felál l í tását kimondja, s a szer
vezési m u n k á l a t o k mikén t i foganatos í tására a férfi lakosságnak egy nagyobb 
ér tekezle t re való összehívását rendeli el. 

T ö b b t á r g y nem lévén elnök a gyűlés t bezárja . 
K m f . 

Kocsis Béla H o r v á t h J á n o s Hegedűs Lajos 
h. jegyző Szőllősi P á l bíró 

hi telesí tők 

Tintával irt tisztázat, tintával írt aláírásokkal. — B-KmL. Dunavecse. Közgyűlési 
jkv. 1906—1921. köt. 548—549. p. 

1 Lásd erre e kötet 84. számú dokumentumának magyarázó jegyzetét . 



A KÉPVISELŐTESTÜLET JEGYZŐKÖNYVE 
A H E L Y I N E M Z E T I TANÁCS DELEGÁLTJAINAK 

MEGHÍVÁSÁRÓL (RÉSZLET) 

Közli jegyző a képvise lőtes tüle t te l a kalocsai Nemzeti Tanács á t i r a t á t , 
melyben tudatja, hogy a Tanács ha t á skö ré t a felsőbb rendeletek a közigaz
ga tás i ha tóságokka l való együ t tműködésben , ezen ha tóságok t á m o g a t á s á 
ban és ellenőrzésében vonják meg, 1 a Tanács 1919. évi decz. hó 6-án t a r to t t 
ülésében e lha tá roz ta , hogy ezen ha tá roza tokbó l kifolyólag Dr . Fodor 
Hermann, Matos Ferencz és A n d r á s György t anács tagokbó l álló b izo t t ságot 
k ü l d ö t t k i és kéri , hogy nevezettek a képviselőtes tüle t minden ülésére meg
hívassanak , nekik azonban a felszólalás megengedtessék, javaslataik meg
hallgattassanak és mérlegelés t á r g y á v á té tessenek. 

H . főjegyző ind í tványozza az á t i r a t é r te lmében való meghívás t . 

H a t á r o z a t . 

A községi képviselőtes tüle t a kalocsai Nemzeti Tanács 1918. évi deczem-
ber hó 19-én kelt á t i r a t á n a k egyhangi í h a t á r o z a t á v a l eleget tesz, u t a s í t j a 
az elöljáróságot, hogy a képvise lőtes tü le t gyűléseire ezu t án Dr . Fodor 
Hermann, Matos Ferencz, A n d r á s György nemzeti t a n á c s t a g o k a t h ívassa 
meg, hogy a gyűléseken az á t i r a t é r te lmében részt vehessenek. 

A Nemzeti Tanács á t i r a t á n a k tá rgya lása u t á n fedeztetési á l lomás felállításáról dön
t ö t t a tes tü le t , majd kegyelij, hadisegély és fizetésemelés i rán t i kérelmekkel foglalko
zott. 

Tintával írt tisztázat, Gyurtsek Gábor h. főjegyző, Deák István h. főbíró és Fekete Pál, 
Kiss Ferenc képviselők tintával írt aláírásával. — B-KmL. Kalocsa. Közgyűlési jkv. 
1918. 138. p. 

1 Lásd erre kötetünk 52. számú dokumentumának magyarázó jegyzetét . 
A Nemzeti Tanács két delegáltja a képviselőtestület december 23-i ülésén mondta el bemutatkozó beszédét. 

„Napirend előtt felszólal Dr. Fodor Hermann, mint a Nemzeti Tanácsnak a képviselőtestület ellenőrzésére ki-



küldött egyik tagja és előadja, hogy kiküldetésük czélja az eddig kinullázott nép érdekeit itt is védeni, eleve 
kérik, hogy a háború, forradalom, átalakulás okozta terheket, amennyiben a képviselőtestület hatáskörébe tar
toznak, elsősorban a megizmosodott polgárság vállaira kérik rakni, reményli, hogy a nép érdekében, a harmonikus 
együtt működés lebetséges lesz. 

Matos Imre ugyancsak a Nemzeti Tanácsnak a képviselőtestületbe kiküldött ellenőrző tagja a vállvetett együtt
működést szintén reményli, kijelenti, hogy a diadalra jutott szociális eszmék gyümölcseit élvezni is óhajtják, 
a jövőben a munka jutalmát is akarják látni; a munka, munka és ismét munka, ezen háromszoros „Munka" 
jelszó alatt indulnak a jövő leié." (Uo. 147. v-1 

87. 

A B O N Y , 1918. D E C E M B E R 22. 

AZ ABONY GLOSSZÁJA A KÖZSÉGI 
TISZTVISELŐK FELELŐSSÉGRE VONÁSÁRÓL 

A h á b o r ú kellős közepén meg í r t am e lap hasábja in , hogy: semmi sem ta r t 
örökké, t e h á t a hábo rú sem. Vigyázzunk; a háború végével eljön a s zámadás 
ideje, amidőn m i n d a n y i ó n k n a k be kell számolnunk, hogy mikén t sáfárkod
tunk k a t o n á i n k m ö g ö t t a biztos helyen, sz ívünkkel , t i sz tességünkkel s 
mikén t gondoskodtunk azokról , akik s amik gondjainkra v a l á n a k b ízva ! 

I lyen számadás félére h í v t a föl n é p ü n k és a k a t o n á k közt isz tviselőinket 
c sü tö r tökön délelőt t a városház t anács t e rmében . 

Elsőnek Temesközy Gerzson k í sé r t e t e t t föl a számonkérő gyülekezet elé. 
Számon ugyan nem ké re t e t t tőle semmi, hanem egyszerűen felszól í t ta tot t , 
hogy hagyja el h iva ta l á t . Temesközy kijelentette, hogy készséggel tesz ele
get a k ívánságnak , mert hisz 42 és fél év alatt eleget dolgozott m á r hivata
l ában is, a közér t is, de bűnöskén t mégsem akar távozni , s kérdezte , hogy 
miér t ? Ok nem adatott elő, de azér t beszámol t h ivata l i és t á r sada lmi mű
ködéséről . Slusz! 

A z u t á n Nagy Lajos jegyző vonatot t kérdőre , majd Papp P é t e r főjegyző 
s végül Dr . Madarász Ador ján főszolgabíró, k iket a hadisegélyezés és a köz-
élelmezés körül i t evékenységükér t vontak felelősségre, akik mindenképpen 
igyekeztek felvilágosítani a közönséget azokról a kényszer helyzetekről , 
melyekbe a felsőbb ha tóságok és a kormányrende le t ek , in tézkedések ju t t a t 
t ák . De bizony hí jába vol t minden beszéd, a közönség éles szavakkal adott 
kifejezést elégedetlenségének, b iza lmat l anságának , mire a z t á n Molnár 
György szocialista p á r t i bizalmi férfiú azon kijelentésére, hogy ma egy kor
mányb iz to s jön Abonyba a dolgok megvizsgálására, azt a lakosság vár ja 



meg s mi u t á n a k a t o n á k ki je lente t ték , hogy a t isztviselőknél k u t a t á s t ren
deznek élelmiszerhalmozás gyanú ja mia t t (ami meg is t ö r t é n t ) , a gyü lekeze t 
eloszlott. 

A t isztviselők e lhagy ták hivatalaikat. A Nemzeti Tanács a községi köz
igazgatás vezetésére Györe Győzőt á l l í to t t a . 

Állj elő vén Márkus. — Abony, 1918. december 22. (XXIII. évf. 51. sz.) 

A közöl t napirendi pont e lőt t ú j j á a l ak í t o t t a a képviselőtes tüle t a Hadisegély-véle
ményező Bizot t ságot , majd a földdel nem rendelkező hadviseltek összeírásáról 
i n t ézkede t t . 

Dr. Bedő Alber t előadja, hogy a hábo rú szül te nyomor és a ko rán beá l lo t t 
té l a szegényebb lakosságot rendkívül i nélkülözéseknek teszik k i , mié r t is 
ind í tványozza , hogy a lakosság szól í t tassék fel adakozásra , ha pedig ez 
e redményre nem vezetne, úgy a vagyonos lakosság vagyon a r á n y á b a n való 
hozzájárulás ú t j án szedessék be. [ így] 

Képvise lő tes tü le t elvben hozzájárul a javaslathoz, s azt fel tét lenül szük
ségesnek tartja, s annak keresztülviselével az elöljáróságot megbízza. 

T ö b b t á r g y nem lévén, elnök az ülést bezá r t a . 
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K E R E K E G Y H Á Z A , 1918. D E C E M B E R 23. 

A KÉPVISELŐTESTÜLET JEGYZŐKÖNYVE 
A NÉLKÜLÖZŐK ÉLELMEZÉSÉRŐL ÉS 

A VAGYONOS LAKOSSÁG MEGADÓZTATÁSÁRÓL 
(RÉSZLET) 

Sándor Vincze 
főjegyző 

K m f t . 
Dr . Bedő Béla 

Ficzek E r n ő 
hi telesí tők 

Bódis Ferenc 
főbíró 



Tintával írt tisztázat, tintával írt aláírásokkal. — B-KmL. Kerekegyháza. Közgyűlési 
jkv. 1914—1920. köt. 100—101. p. 
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K I S K U N F É L E G Y H Á Z A , 1918. D E C E M B E R 29. 

HORVÁTH ZOLTÁN C I K K E A FÜGGETLENSÉGI 
ÉS 48-AS ÉS A SZOCIÁLDEMOKRATA PÁRT 

PROGRAMJÁRÓL; A POLGÁRSÁG E G Y PÁRTBA 
TÖMÖRÜLÉSÉNEK SZÜKSÉGESSÉGÉRŐL 

H a az ember azt akarja, hogy úgy a saját egyéni ügyeiben, min t a közügyek
ben helyes ú t o n haladjon, szükséges az adott helyzet megértése, a bekövet 
kezhető e redmények e lőre lá tha tó mérlegelése s ezek u t á n a j ónak í té l t vég
cél é rdekében való odaadó m u n k á l k o d á s és cselekvés. 

Az az egyén, akinek tetteiben nincs meg az emberi Öntuda tosságnak ez a 
há rom pillére, vak légy g y a n á n t jár ja a bölcsője és a koporsója köz t i é le tnek 
nevezett utat ; az az ország pedig, amelyet a vezetői ezen há romas b iz tos í ték 
nélkül ko rmányoznak , megőrlődik és elvész a világ népeinek fo rga tagában . 

H a valamikor, úgy most a v i l ágháború lezajlása u t á n különösen fontos, 
hogy h a z á n k kétségbeej tő he lyzeté t megér t sük és a cselekvésünk megkezdése 
e lő t t a beköve tkezhe tő e redményeke t mérlegeljük . . . 

A v i l ágháború a gyűlölködő, a szolgalelkű, a k o r r u m p á l t Magyarországot 
romba d ö n t ö t t e s odaá l l í t o t t a egy feneketlen mélységnek a szélére. Innen 
k é t ú t van, az egyik a nemzetköziség idegen v i lágának mélységébe való 
zuhanás , a más ik a nemzeti alapon való fokozatos fejlődés, a boldogulás 
és megelégedés ú t ja . 

Ugye kedves olvasóm, most magadban azt gondolod, hogy őrü l t az, aki 
a k é t ú t közül a z u h a n á s t választ ja . Pedig nem úgy van. Az illető testileg 
és szellemileg teljesen egészséges, a h i v a t á s á t képező testi vagy szellemi 
m u n k á t k i fogásta lanul végzi, sőt abban a hitben él, hogy a jó t egyedül ő 
cselekszi. H á t akkor miér t nem té r az a szer in tünk helyes ú t r a ? Azér t , mert 
a mai helyzetben rejlő nemzeti végromlás t nem ér t i , s tetteinek e lőre lá tható 
e redménye i t mie lő t t cselekednék, nem mérlegeli. 

K é t t á b o r áll egymással szemben, mind a k e t t ő az ország k o r m á n y r ú d j á é r t 



küzd. Az egyik a régi függetlenségi és 48-as, a másik a nemzetközi szociálde
mokrata tábor . 

Mind a ké t t á b o r n a k a munka és m u n k á s megbecsülését , a közrendet , a 
demokrác iá t és a nép jogos k í v á n a l m a i n a k t á m o g a t á s á t illetőleg az elvei 
megegyeznek; de ennek d a c á r a nagy különbség van a ké t t á b o r közöt t . 

A függetlenségi pá r t , illetve a polgárság s vele én is, azt akarjuk, hogy 
Magyarország, ez a vérrel szerzett és ezer esztendeig vérrel ön tözö t t ország 
épségben és sér te t lenül mindig magyar maradjon, annak minden talpalat
n y i földje igazságos elosztással a honf i tá rsa ink szorga lmának és m u n k á j á n a k 
juta lma g y a n á n t magán tu l a jdon legyen. 

Ezzel szemben az igazi nemzetközi szocialisták apá ink vérével és s í rhant 
jáva l nem sokat tö rődnek , nekik o t t a hazájuk, ahol jól érzik magukat; vég
cél g y a n á n t pedig azt hirdetik, hogy senkinek saját fö ldbir toka vagy ipari 
vá l l a l a t a ne legyen, hanem minden közös tulajdon legyen. 

É n meg vagyok győződve, hogy az a fö ldmunkás po lgá r tá r sam, aki most 
velem e g y ü t t a m a g á n t u l a j d o n b a n levő nagybirtokok és ipari vá l la la tok 
ellen harcol, nem communista, mert csak akkor fog örülni a neki k iosz tandó 
10—12 hold földnek, ha az örök tulajdoni joggal az övé is lesz, ha azzal ő 
szabadon rendelkezhet és azon sa já t akarata szerint gazdá lkodha t . Ezen 
felül arról is meg vagyok győződve, hogy az ekkén t földhöz j u to t t magyar
országi fö ldmunkás nem is lesz nemzetközi érzelmű, mert annak majd h i ába 
k íná lnak cserébe Dé l -Amer ikában 200 hold földet, csak nem fog elmozdulni 
az ő 10—12 hold magyar földjéről. Miért ? mert az édesapja is i t t szü le te t t 
és i t t halt meg, vagyis más szóval Magyarország az ő hazája . 

Mindannyian tudunk a magyarországi földmívesnek és kisiparosnak, ha 
idegen ajkú is, a honi röghöz való legendás ragaszkodásáról . Tudjuk, hogy 
az A m e r i k á b a k ivándoro l t magyar, szerb, t ó t és német földmíves és iparos 
honf i tá rsa ink legnagyobb részt csak azér t vándoro l t ak k i , hogy annyi 
pénz t gyűj tsenek, amiből i t thon legalább annyi földet, i l letve akkora mű
helyt vehessenek, amiből öregségükre megélhetnek. A nagy tenger, amely 
E u r ó p á t Amer iká tó l elválasztja, az ő le lküket és sz ívüket a hazá juk tó l el 
nem vá lasz tha t ja . Melyikünk ne emlékezne arra a nagyszerű fogadta tás ra , 
amelyben a háború e lőt t az amerikai magyarok az ősi hazából á tv i to r lá 
zott Káro ly i Mihályt és t á r sa i t részesí te t ték. 

Ezek u t á n kérdem, h á t communista-e ? h á t nemzetközi-e a magyarorszá
gi fö ldmunkás és kisiparos ? Ugye nem ? még akkor sem az, ha annak vall ja 
magá t . 

Jelen cikkemnek nem az a célja, hogy a nemzetközi szociá ldemokraták
nak, akikkel a forradalmi v í v m á n y o k megőrzése, a személy és vagyonbiz
tonság megóvása céljából egy gyékényen á ru lunk , k e s z t y ű t dobjak; ha-



nem az a célom, hogy a velem egy nézeten levő polgárságot egy t á b o r b a 
tömör i tsem. 

M i h á t a polgárság teendője ? A teendő a h a z á n k kétségbeej tő he lyzeté t 
minden honf i tá r sunk e lőt t fel tárni , azt megér te tn i és mindenkit abba a t á 
borba soroztatni, amely a h a z á n k a t a communismust és nemzetköziséget 
m a g á b a rej tő mélységbe való zuhanás tó l visszatartja és a fokozatos nemze
t i fejlődés, socializálódás és teljes demokrác ia ú t j á r a vezeti. 

Fé legyháza népe, férfiak és nők ! hozzá tok szólok. Nem keresem azt, 
hogy k i milyen p á r t i vol t a m ú l t b a n , nem keresem azt sem, hogy k i milyen 
val lás szerint tiszteli az Istent, mert mindenkit h ívok korra, nemre, rangra 
és va l lásra való tekintet nélkül . Po lgárság veszélyben a magyar haza, t ö 
mörü l jünk! 

Dr. Horváth Zoltán: Toborzó. — Félegyházi Hírlap, 1918. december 29. (XXXVI— 
XXIV. évf. 52. sz.) 
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K I S K U N F É L E G Y H Á Z A , 1918. D E C E M B E R 30. 

DOBÁK ISTVÁN JELENTÉSE 
A N E M Z E T I TANÁCSNAK A HAZATÉRŐ 

KATONÁK FOGADÁSÁRÓL 

Megtisztelő felhívására f. évi november hó 7-én Dóczi P á l honvédszázados , 
nemze tő r zászlóal j -parancsnok kezéből á t v e t t e m a harc té r rő l haza té rő ka
t o n á k fogadását és meg vendégelését . A szép missiót először a vasú t i állo
másná l e célra é p í t e t t deszkabarakkban k e z d t ü k meg. Innen azonban a 
cseh vonatokkal v í v o t t harcokban ki lövöldöztek b e n n ü n k e t . Bevonultunk 
t e h á t a h o n v é d l a k t a n y a egyik földszinti t e rmébe , és o t t l á t t u k szívesen ha
za térő k a t o n á i n k a t . A leszerelés megkezdődvén, a katonai parancsnokság a 
termet elvonta tő lünk , t e h á t kényte lenek vol tunk a vasú t i á l lomáshoz leg
közelebb eső „Fehé rke re sz t " vendéglő é t t e r m é t elfoglalni, és egész idő alatt 
ez az é t t e r em vol t a haza té rő k a t o n á k ta lá lkozóhelye . 

Ezen a helyen kaszá rnyasze rüen r endezked tünk be. Az é t t e r emben , 
mely á l l andóan fű tve vol t , az é tkező és melegedő k a t o n á k voltak, ebbe 



nyí lo t t egy kis szobácska, hol a t á r s ada lom e célra k ü l d ö t t a d o m á n y i t és a 
nemzeti t anács á l ta l rendelkezésre bocsá to t t összegből vásáro l t élelmiszere
ket r a k t á r o z t u k el. K ü l ö n á l lo t t a konyha, hol há rom tűzhe lyen reggelire 
kávékonzerv , tea vagy leves készül t , délbe gulyás, este szintén leves vagy 
gulyás vol t felszolgálva. Mindenkor igen jó és elegendő mennyiségben, ré
szint házi , részint gyár i kenyérre l , melyből mindenki annyit kapott, ameny-
n y i t k í v á n t . B á r az élelmiszerek beszerzése nagy nehézségekkel j á r t , a maxi
mális á ron felül is kényte lenek vol tunk vásárolni , szükséget nem szenvedett 
k o n y h á n k . 

A főzést és felszolgálást a nemze tő r zászlóaljból hé t rő l -hé t re kirendelt 
négy csendőr l á t t a el, k i k e t é ren kifogástalan készséget mutat tak fel. 

A ta lá lkozóhelyre az érkező vona tok tó l a Nemzeti Tanács egy-egy tagja, 
éjjel pedig a nemzetőrség á l lomásparancsnoksága kalauzolta k a t o n á i n k a t . 
Az így berendezett helyiség csakhamar kedves otthona let t a haza t é rő kato
n á k n a k . A tö r téne lmi hűség okáé r t fel kel l emlí teni , hogy a félegyházi kato
n á k n a k csak kisebb része fogadta el a vendéglá tás t , mert ezeket a vasú tá l lo 
másná l v á r t á k rég nem l á t o t t szeretteik, s v i t t é k haza a családi tűzhe lyhez . 
Nagy hálával , köszönet te l és elismeréssel voltak a vicinális vonatokra vá ra 
kozó félegyházi járásbel i k a t o n á k , k i k sok esetben — ha a meleg é te l t el
kö l tö t t ék — gyalogszerrel indul tak haza Jászszent lászlóra , K i skunma j sá ra , 
Tiszaa lpár ra , Kecskére és a környékbel i falvakba és t a n y á k r a . 

Naponkint á t lag nyolcvan-—száz k a t o n á t l á t t u n k el, de vol t olyan na
punk is, midőn 200—300 katona fordult meg az é t t e remben . A Szabadkáró l 
és Újvidékről menekü l t k a t o n á k is i t t t a l á l t a k először fogadta tás ra , vala
mint 18 néme t katona is, k i k Nisstől Szegedig gyalog t e t t é k meg az utat . 

Minden alkalommal élőszóval is, n y o m t a t v á n y ú t j án is iparkodtunk a ha
zatérő k a t o n á k k a l megismertetni a vá l tozo t t helyzetet. A kiskunfélegyházi 
Nemzeti Tanács „ H a z a t é r ő k a t o n á k " című o k t a t ó és t á j ékoz ta tó i ra ta ibó l 
minden k a t o n á n a k adtunk egy-egy pé ldány t . 

A Nemzeti Tanács tagjai is élénken érdeklődtek a haza t é rő k a t o n á k i rán t . 
Szerény é t t e r m ü n k e t többször megt isz te l ték l á toga t á sukka l dr. H o r v á t h 
Zol tán ügyvéd , a Nemzeti Tanács elnöke, Toldy J e n ő ó templomi esperes
plébános , dr. Szabó Á r p á d ügyvéd , dr. Porst K á l m á n főgimn. igazgató , 
Vesszősy József lapszerkesztő, Ta r j ány József h. ig. t a n í t ó , Forgó Gábor , 
Sallai I s t ván , és Varga József t an í tók , Sallai József h. r endő rkap i t ány , k i k 
figyelemmel ha l lga t t ák a m i visszatérő f ia ink beszédeit , melyben elmond
t ák , hogy mi ly sok küzdelmes v i szontagságban vol t részük, sok h e l y ü t t á t 
kellett élniök még egy utolsó hábo rú t , míg a magyar ha t á rhoz el nem ér tek . 
N é p ü n k szeretete azonban feledtette velük a 16—20 napi ú t fá rada lmai t , mely 
idő alatt főt t é te l t nem ettek, asz ta lná l nem ül tek , á g y b a n nem feküdtek . 



1918. november 7-től december 17-ig t e h á t 40 napon á t l á t t u k szívesen 
a haza té rő k a t o n á k a t , k ik közül 3880 fordult meg az é t t e remben . Decem
ber 15-én a helybeli rokkantak közül 62-en voltak vendégeink délebédre, 
mely alkalommal őröl tborsó leves, gulyás tész táva l , lakodalmas fonott ka
lács, fejenkint fél l i ter bor, 1 üveg szóda, ké t -ké t szivar és 4—4 cigaretta 
osztatott k i fejenként . A szépen felvirágozott fehér ter í tékes asz ta lnál a 
Nemzeti Tanács nevében dr. Porst K á l m á n főgimn. igazgató üdvözöl te a 
rokkant hősöket , k i k testi épségüket á ldoz ták fel é r tünk , és a hazáér t . 
D o b á k I s t v á n népiskolai igazgató e lő tá r ta , hogy mi ly sokkal tartozunk a 
m i derék hőseinknek, k i k i r án t t ö rvényhozás és t á r s ada lom tudni fogja 
kötelességét, csak tü re lemre lesz szükség a rokkantak részéről. Vesszősi 
József min t a közélelmezési hivatal elnöke ígérte, hogy minden ú t o n és mó
don arra törekszik, hogy a rokkantak élelemben, r u h á z a t b a n legelsősorban 
k a p j á k meg azt, amire szükségük van. A rokkantak nevében Szabó József 
őrmester , Rózsa P á l ő rmes te r és t öbben köszön tö t t ék a Nemzeti Tanácso t . 

A m e g m a r a d ó élelmiszereket az erre szoruló szegény rokkant k a t o n á k 
közö t t osztottuk k i . 

Hogy a haza té rő k a t o n á k e l lá tásá t á l ta lános elismerés mellett vezethet
tük , azt vá rosunk t á r s a d a l m á n a k , a Nemzeti Tanács á ldozatkészségének és 
Dóczy P á l honvédszázados Ü r n a k köszönhe t tük , k i minden lépésünkben 
nemes lélekkel t á m o g a t o t t . E tényezők t e t t é k lehetővé, hogy k a t o n á i n k a t a 
város tek in té lyének megfelelő módon fogadhattuk. 

A t á r sada lom a d o m á n y a i t hé t rő l -hé t re a helyi lapokban a nagy nyi lvános
ság e lőt t n y u g t á z t u k és megköszöntük , a vona tkozó l appé ldányoka t i t t 
csatoljuk. Dóczy P á l százados Ú r n a k a rokkantak i r án t t a n ú s í t o t t f igyelmé
ér t ehe lyü t t mondunk hálás köszönete t . A Nemzeti Tanács á l ta l rendelke
zésünkre bocsá to t t t ízezer koronáról szóló s z á m a d á s u n k a t té te l ről - té te l re 
szabályszerűen o k m á n y o l v a i t t mutat juk be. Hogy ez a d o m á n y o k és a szám
lázot t anyagok tényleg a fenti célra ford í to t tak , azt a kirendelt Nemzeti 
Tanács tagok s a nemzetőrök á l ta l minden lapján a lá í r t idecsatolt jegyző
k ö n y v igazolja. 

Midőn köszönete t mondok a Nemzeti Tanácsnak , hogy a k a t o n á k érdeké
ben kezdett első akció vezetését r e á m bízni szíves vol t , tisztelettel kérem 
jelentésem tudomásu lvé te lé t , és a becsatolt számadások jóváhagyásá t . 

Maradtam a mélyen tisztelt Nemzeti Tanácsnak a láza tos szolgája: 
D o b á k I s t v á n 

népiskolai igazgató, 
a Nemzeti Tanács kirendelt tagja 

Másolat. — OL. K. 148. 1920—11—2523. sz. 70—73. p. 



A H E L Y I NEMZETI TANÁCS VEZETŐJÉNEK 
TÁVIRATI JELENTÉSE A MAGYAR NEMZETI 

TANÁCSNAK ÚJ, A KÖZTÁRSASÁGOT TÁMOGATÓ 
ELÖLJÁRÓSÁG VÁLASZTÁSA TÁRGYÁBAN 

A dunapataji közál lapotokról a köve tkezőke t je len t jük: községünkben a 
közigazgatási in tézkedések megté te lére jogosí to t t elöljáróság tagjai, vala
mint a h á t u k mögö t t álló j o b b m ó d ú birtokos gazdák észleletünk szerint 
valami nagyobb ragaszkodás és hűség érzetével a Népköz tá r saság uralma 
i r án t nem viseltetnek. K i t ű n i k ez abból , hogy a szegényebb néposz tá ly érde
kei i r án t most is, éppenúgy min t régebben, merev e lzárkózot t ságot és kö
zömbösséget t a n ú s í t a n a k . A helyi nemzeti t anács éppen ez okokból , mert 
azon magasztos feladatoknak, melyeket a közpon t köve tendő i rányelvekül 
részére kijelölt, az elöljáróság részvétlensége folytán most m á r semmi i rány
ba eleget nem tehet. Az állásáról lemondott községi elöljáróság helyébe a 
népköz tá rsaság és k o r m á n y á h o z tö rhe te t l en húséggel ragaszkodó új elöljá
róság megvá lasz tása i r án t in tézkede t t , s ennek fo lyományakén t a helyi 
nemzeti t anácso t feloszlatta. E helyen is azonban a régi rendszert jellemző 
közömbösséggel t a lá lkozot t . Új elöljáróság megvá lasz tása esetén a közrend 
és népjólét f enn ta r t á sá t b iz tos í tanék . 

Bencze József 

Tintával írt tisztázat, tintával írt aláírással és ,,A Dunapataji Nemzeti Tanács'''' fel
iratú bélyegzővel hitelesítve. — PIA. 606.f. 3/41. ő. e. (XII. köt.) 998—1000. fol. 

Mielőtt a Magyar Nemzeti Tanács válaszolt volna, 1916. január 2-án „Dunapataj szavazópolgárai és polgárnői 
egyértelműleg (elvonultak községházunk udvarára," hogy az „ . . . ö n k é n t lemondott községi képviselőtestület 
és a községi elöljáróság . . ." újraválasztásáról gondoskodjanak. A Nemzeti Tanács, amely . . . „kellő támogatás 
hiányában feloszlásban volt. . .", s a közrend további biztosítását nem vállalta, hozzájárult a választásokhoz. 
Csikai Imre főszolgabíró azonban csak az elöljárók újraválasztását engedélyezte. „I lyen körülmények között 
— folytatódik a jegyzőkönyv — a választóközönség maga vette kezébe a hatalmat, minden főszolgabírói gyám
kodás nélkül". 

A belügyminisztérium 1919. január 15-i leiratában közölte a megye főispán-kormánybiztosával, hogy sem 
az új képviselőtestületet, sem az új elöljáróságot nem ismeri el törvényesnek, egyben a megye feladatává tette 
a kérdés „békés elintézését". Erre azonban — a Budapest és Dunapataj közötti többszöri levélváltás ellenére — 
március 21-ig nem került sor. Az ügyet „tárgytalan" megjegyzéssel március 20-án ad acta tették. (MMTVD. 
5. köt . 414—415. old.; Vö. PIA. 603. f. 2/40. 6. e. 37—39. fol.J 



A N E M Z E T I TANÁCS ÁTSZERVEZŐ 
BIZOTTSÁGÁNAK JEGYZŐKÖNYVE 

A TESTÜLET ÁTALAKÍTÁSÁRÓL 

F e l v é t e t e t t 1919. j a n u á r 2-án, a kecskemét i Nemzeti Tanácso t á tszervező 
b izot t ság üléséről. Jelen vannak a b izot t ság tagjai Kiss E lemér kivételével . 

Dr . H o r v á t h Mihály elnök az ülést megny i tván , vázol ja a Nemzeti Tanács 
átszervezésének és kiegészítésének szükségességét. 

Dr . Garzó Béla t i s z t ázandónak tartja, vajon a Nemzeti Tanács ra egyál ta 
lán van-e még szükség, nem-e a d h a t n ó k á t a teret a t ö rvényha tó ságnak ? 

Sándor I s t v á n —a bizot tság teljes helyeslése mellett —szükségesnek tar t 
ja a Nemzeti Tanács f ennmaradásá t , nem azér t , mintha a t ö rvényha tóság 
meg nem ér tené a kor követe lményei t , hanem azért , mert a Nemzeti Tanács 
forradalmi alakulat, és mindaddig segítő és i r ány í tó jogosultsága van, míg 
az új t ö rvényha tóság meg nem alakul. 

B ó d y J á n o s i n d í t v á n y á r a , Lugosi I s t v á n , dr. Szántó K á l m á n , Sándor 
I s t v á n , dr. Hajnóci Iván , dr. H o r v á t h Mihály, N é m e t h László, Pulius I s t v á n 
hozzászólása u t á n kimondja a bizot tság, hogy a Nemzeti Tanácso t 60 szavazó 
taggal új jáa lakí t ja , még pedig ebből 30 tagot a polgári p á r t o k — a keresz
t é n y szocial is tákat is be l eé r tve—, 30 tagot pedig a szocialisták küldenek k i . 

Azon tes tü le tek , melyek eddig tanácskozó joggal részt vettek a Nemzeti 
Tanács m u n k á j á b a n , 2—2 taggal i smét megh íva tnak , k ivéve az Omge a a 
Kereskedelmi Kasz inó és a Eűszerkereskedők Egyesüle te , melyek 1 —1 tag
gal h í v a t n a k meg. 1 

Lugosi I s t v á n a j án la t á ra i n d í t v á n y t tesz a b izo t t ság a Nemzeti Tanács 
p l énuma elé, hogy a Nemzeti Tanács tagjai igazolvánnyal l á t a s sanak e l , b  

s csak ezen igazolvánnyal lehessen a Nemzeti Tanács üléseire bejutni . 

Tisztázat, tintával írt aláírásokkal. — B-KmL. Kecskemét. Nemzeti Tanács ir. 502/ 
1919. sz. (251—252. p.) 

K m f t . 
Lugosy I s t v á n 

jegyző 
Dr . H o r v á t h Mihály 

elnök 



a A ,,g" betűre t intával ,,k" betűt írtak. 
b Innen, az utolsó mondat harmadik tagmondata, tintával íródott. 
1 A jegyzőkönyv melléklete szerint az átalakított Nemzeti Tanács rendes és tanácskozó tagjai a következők 

lettek: 

A Kecskeméti Magyar Nemzeti Tanács elnöksége és tagjai: 

Elnökök: Dr. Horváth Mihály, Lugosy István. 
Alelnökök: Sándor István, Soós Pál. 
Jegyzők: Dr. Sárközy Jenő, Dr. Váry Is tván, Simon István, Tóth László. 
Titkár: Berger Miklós. 

Tagok: 

Polgári Párt: 1. Dr. Angyal Tibor, 2. Baltás Béla, 3. Bodócs Gyula, 4. Borbás Béla, 5. Csősz József, 6. Dömötör 
Pál , 7. Faragó Béla, 8. Dr. Fodor János, 9. Dr. Garzó Béla, 10. Dr. Hajnóczi Iván , 11. Dr. Hetessy Kálmán, 12 
Héjjas Ferenc, 13. Héjjas József, 14. Dr. Horváth Mihály, 15. Jeney Pál , 16. Dr. Jeney Pál, 17. Dr. Joó Gyula, 
18. Móczár Gábor, 19. Muraközy Gyula, 20. Németh László, 21. Dr. Pásztor János, 22. Pulius István, 23. Dr. 
Révész Bencze, 24. Sándor István, 25. Dr. Sárközy Jenő, 2«. Dr. Szántó Kálmán, 27. ifj. Szappanos Elek, 28 
Szepesi István, 29. Szél János , 30. Dr. Váry István. 
Szocialistapárt: 1. Barna Mihály, 2. Benedek József, 3. Benkovics Is tván, 4. Berényi Pál , 5. Bíró Mihály, 0. Bódi 
János, 7. Dr. Budai Dezső, 8. Csihalik László, 9. Dobos János, 10. Dudás András, 11. Fejős Béla, 12. Gudricza 
József, 13. Kósa István, 14. Dr. Lőwy Ödön, 15. Lugosy István, 10. Nádas Kálmán, 17. Németh János, 18. Simon 
István, 19. Soós Albert, 20. Soós Pál, 21. Söröli Is tván, 22. Szabó Lajos, 23. Szegedi Lajos, 24. Szénády György, 
25. B . Tóth József, 26. Tóth László, 27. Váczy János, 28. Villám Imre, 29. Villám Is tván, 30. Vincze Lajos. 

Tanácskozó tagok: 

A Kecskemtti Ipartestület kiküldöttei: Nagy Sándor, Mezei Pál. 
Vazdasági Egyesület kiküldöttei: Kiss Elemér, Dragollovich Gyula. 
Szőlősgazdák Egyesületének kiküldöttei: Nemere Gyula, Tóth Zsigmond. 
Magyarországi Közalkalmazottak Kecskeméti osztályának kiküldöttei: 

Az Állami Posta és Távírda kiküldöttei: Dús Lajos, Deák Lajos. 

A Hadirokkantak egyesületének kiküldöttei: Szekeres János, Marton László. 
A Kecskeméti Kereskedelmi Kaszinó kiküldöttje: Kecskeméti Adolf. 

Az Orsz. Magyar. Keresk. Egyesületének kiküldöttje: Brachfeld Vilmos. 

A Kecsk. Füszerkeresk. egyesületének kiküldöttje: Nyirády László. 

A Kecskeméti Malomiparérdekeltség kiküldöttje: Jerman Béla. 

A Városi Tanács tagjai: Dékány László, Papp György, Györffy Pál, Mészáros József, Zimay Károly, Dömötör 
Lajos. 
A pusztai nevelőmunkások szakszervezetének kiküldött tagja: Nemesik Zsigmond. 

A Közalkalmazottak orsz. szövetsége helyi csoportjának delegáltjai: Burdais Rezső, Füvessy Imre. 

Pénzügyi Bizottság: 

Elnökök: Gazsó Rezső, Dr. Lőwy Ödön. 
Jegyző: Dr. Bende Sándor. 
Tagok: Brachfeld Vilmos, Kampier Géza, Kecskeméti Adolf, Singer Albert, Dr. Szabó Iván, Barna Mihály 
Hajrna József. 
Előadó: Inoka Emil . 

Védelmi Bizottság: 

Elnökök: Dr. Joó Gyula, Nagyváthy Lajos. 
Jegyző: Tóth László és Bodócs Gyula. 
Tagok: Baltás Béla, Borbás Béla, Dr. Hajnóci Iván, Dr. Hetessy Kálmán, Dr. Pásztor János, Dr. Váry István, 
Simon István, Söröli István, Vincze Lajos, Sándor István, Papp György, Füvassy Imre, Barna Tibor. 



JEGYZŐKÖNYV A LAKOSSÁG 
REKVIRÁLÁS E L L E N E S MAGATARTÁSÁRÓL 

F e l v é t e t e t t Kecskemé ten , 1919. jan. 2-án a polgármester i hivatalban. 
Jelen voltak : Giczei József, Bende Gergely, Tasi Pé te r , K o v á c s I s t v á n és 

Sörös József V I I . ker. lakosok. E lőad ják , hogy a V I I . ke rü le tben olyan han
gulat uralkodik a lakosság közöt t , hogy lehetetlen a ruha rekv i rá l á s t 1 meg
kezdeni. Előfordul t , hogy egyes h á z a k n á l fegyverrel fogad ták őket , s azt 
k i a b á l t á k ,,gyertek be, majd becsukjuk a kaput, s a z t á n majd el lát juk a 
bajotokat; van fegyver, t ö l t ény e lég!" 

Felolvastatott, helyben hagyatott és a l á í r a to t t . 

Tassy P é t e r 
K o v á c s I s t v á n 
Giczei József 
Sörös József 
Bende Gergely 

Tintával irt tisztázat, tintával írt aláírásokkal. —• B-KmL. Kecskemét. Polgármester 
Ír. 160/1919. sz. 

K m f t . 
Szabó Sándor fhdgy 

ruha requiráló főbiztos 

1 Az 1918. november 22-én kiadott 210. H . M./1918. számú rendelet helyi realizálásáról van szó. A rendelet 
értelmében pontosan rögzített beszolgáltatási kulcs szerint térítés nélkül kellett összeszedni a felesleges ruha
neműeket, melyekkel a leszerelt katonákat kívánták felruházni. (A rendeletet közli Magyarországi Rendeletek 
Tára. 1918. Bp. 1918. 2916 p. I I I . köt. 2529—2534. old.) 



A H E L Y I „FÖLDMŰVELŐ TANÁCS" 
ELNÖKSÉGÉNEK KÉRELME A FÖLDMŰVELÉSÜGYI 

M I N I S Z T E R H E Z A HADISEGÉLY 
R E N D E L E T VÉGREHAJTÁSI HATÁRIDEJÉNEK 

MEGHOSSZABBÍTÁSA TÁRGYÁBAN 

A köztársasági k o r m á n y ér tesülésünk szerint a hadisegélyek folyósí tását 
1919. év február jában meg akarja szűn te tn i . 1 B á r elismerjük, hogy a hadi
segélyek végnélküli folyósítása igen nagy terhet ró á l l a m h á z t a r t á s u n k r a , 
nem mulaszthatjuk el, hogy különösen a mezőgazdasági munkások , il letve 
ezek hozzátar tozói szempont jából a mezőgazdasági munkaalkalmak beál lása 
e lő t t végreha j t andó rendelkezés veszedelmeire Miniszter ú r f igyelmét fel ne 
hívjuk. 

E rős meggyőződésünk, hogy a jövő évi kenyér megszerzésének szükséges
sége fogja a munkáské rdés t e rén a normál is á l l apo toka t helyreál l í tani , és 
mindaddig, míg erre alkalom nem nyílik, csak az a m ú g y is mindenre érzé
kenyen reagáló hangulatot keser í tenénk jobban el, miér t is tisztelettel kér
jük Miniszter ú r közbenjárásá t , hogy fent eml í t e t t hadisegély rendelet végre
haj tás i ha tá r ide je 1919. évi ápril is hó l - i g hosszabbí tassék meg. 

Mély tisztelettel : 
A Fö ldműve lő Tanács Elnöksége 

Szoviás Sándor 

Tisztázat, tintával irt aláírással. — OL. K. 184. 1919—62/g—36. sz. 

1 Az 1918. december 10-án kiadott 735 028/24. b. számú hadügy- és pénzügyminiszteri rendelet intézkedett 
igy. Az 1919. február 4-én megjelent 28 800. számú hadügy miniszteri rendelet megismételte, hogy , , . . . az eddig 
fizetett hadisegélyek 1919. évi február hó végével megszűnnek". (Magyarországi Rendeletek Tára. 1919. Bp 
1919. 1050 p. I . köt . 435—436. old.) Fentiekkel teljes összhangban a Földművelésügyi Minisztérium illetékes 
osztálya a kérelmet teljesíthetetlennek tartotta, mert nagy terhet róna az államháztartásra; másrészt indoko
latlannak, mert — úgymond — , , . . . csak a munkátlanságot istápolná". Az ügyiraton levő utolsó, január 29 : 

feljegyzés: „ad acta teendő". 



AZ ALSÓDABASI JÁRÁS FŐSZOLGABÍRÓJA 
A VÁRMEGYE KORMÁNYBIZTOSÁHOZ 

INTÉZETT JELENTÉSÉBEN A FÖLDBÉRLETI 
R E N D S Z E R KITERJESZTÉSÉRE T E S Z 

J A V A S L A T O T 

Sári község gazdaközönségének kérelme ügyében kelt 10 664. számú rende
letre való hivatkozással van szerencsém bejelenteni, miszerint Sári Község 
gazdaközönségének kérelme teljesen fedi a valóságot, mert a község határá
ban a Dunamellóki ref. egyházkerületnek nagykiterjedésű birtoka van, 
amelynek egy részét, mintegy felét, a Sári községi lakosok haszonbérlik, a 
másik részét pedig Silberstein Sámuel bérli. A község lakossága szorgalmas, 
megbízható, tót anyanyelvű, de magyar érzelmű lakos, akik szorgalmuk és 
munkájuk révén a község környékén levő szomszédos községek határában 
is sok földet vásároltak már össze. Minthogy azonban igen sok van még most 
is föld nélkül, s így a nép hangulatára és a lakosság földszükségletének kielé
gítésére kétségtelenül igen jó hatással lenne, ha földbérlet nemcsak a Sári 
községi lakosoknak, hanem ezen birtoktesttel teljesen összefüggő és jórészt 
Felsődabas község egész határába átnyúló részében felsődabasi lakosok ré
szére is jutna. A lakosság hangulata nagy megnyugvást nyerne, ha kormány
biztos úr, amint magánúton értesültem, ezen a nagybérlővel most lejáró 
haszonbérleteket még ha rövidlejáratú, méltányos haszonbérleti szerződéssel 
is jut tatná a két község gazdaközönségének. Felsődabas község lakosságának 
egy talpalatnyi legelője sincs. Úgyis a községgel való tárgyaláson és beható 
eszmecserém alapján, arra határoztam magam, hogy a földmívelésügyi mi
nister úrnál a lakosság részére, mely sajnos, az állattenyésztést emiatt el
hanyagolni kénytelen volt, egy 150 holdas legelőt a környékbeli valamelyik 
birtokostól kisajátitatni kérem. Hiába tárgyaltunk, igaz, hogy a háborús 
esztendők nem voltak alkalmasak ilyen nagyobb gazdasági kérdések megol
dására, de most már nem szabad a hatóságnak elzárkózni a lakosság jogos 
igényének teljes kielégítése elől, különösen akkor, amidőn azzal nem egyesek 
érdekét, hanem a nagy tömegek jogos kielégítését és emellett gazdasági ok
szerű fejlesztést és fejlődést szándékozunk előmozdítani. Alsódabas község
ben szintén hasonló, tarthatatlan állapot van, a lakosságnak i t t sincs egy 



ta lpalatnyi legelője sem, s k i van t é v e egy-két szerencsés birtokos szeszélyé
nek az egész községi á l l a t t a r t ó közönség. D r á g a pénzen, kegyelemkenyéren 
ta r to t ta s za rvasmarhá j á t e k é t községben a lakosságnak az a része, aki sze
rencsés vo l t a k á r egyéni sz impát ia , a k á r egyéb érdekből legelőhöz j u t n i . 
Rad iká l i s megoldásra van szükség : összete t t kézzel e tar thatat lan á l l apo to t 
t o v á b b nem nézhet jük, arra ké rem K o r m á n y b i z t o s urat, hogy a megindí 
t a n d ó e l járásomnál a birtokreform kapcsán a legmesszebbmenő t á m o g a t á s 
ban részesíteni mél tóztassék, egyben pedig Sár i község gazdaközönségének 
kére lmét legmelegebben jó indu la tú t á m o g a t á s á b a a jánlom K o r m á n y b i z t o s 
ú rnak , kérvén , hogy ugyanakkor Fe l sődabas község é rdekében is közben
já rn i mé l tóz ta tnék . 

Szán thó P á l 
főszolgabíró 

Tisztázat, tintával írt aláírással. — PmL. PPSKk Vm. Főispánjának ált. ir. 10 664/ 
1918. sz. 

96. 

K I S K U N F É L E G Y H Á Z A , 1919. J A N U Á R 5. 

A FÉLEGYHÁZI HÍRLAP SZERKESZTŐSÉGI 
C I K K E A FÜGGETLENSÉGI ÉS 48-AS PÁRT 

H E L Y I SZERVEZETÉNEK PÁRTÉPÍTÉSÉRŐL 
ÉS PROPAGANDÁJÁRÓL 

A 48-as és függetlenségi p á r t vezéreinek felhívására megmozdult Kiskun
félegyháza polgársága, hogy a beköve tkezendő nemzetgyűlés i vá lasz tásná l , 
min t egységes és szervezett p á r t szólhasson bele az ország sorsának intézé
sébe. T u d a t á r a éb red t végre vá rosunk polgársága is annak, hogy nem néz
heti összetet t kezekkel, min t j u t szinte kor lá t l an hatalomra egy kisebbségi 
p á r t , amelynek kifejezett célja, hogy megdön t se a polgár i t á r s a d a l m a t és 
annak romjain nemzetköz i és kommunista á l l amot és t á r s ada lmi rendet 
épí tsen fel. Megmozdult végre a nehézkes polgár i kolosszus és a va sá rnap i 
nagygyűlésen egyhangú lelkesedéssel h a t á r o z t a el, hogy részt , és pedig veze tő 



részt köve te l a k o r m á n y z á s b a n , fenyegető le t ip rása ellen minden erejével 
védekezik és a védekezés sikeressége érdekében, a socialista szervezkedés 
min tá já ra , foglalkozási ágak szerinti polgári szervezetekben tömörü l . 

Lé t é rdeke a po lgárságnak a szervezkedés és kötelessége ú g y Önmaga, 
min t az ország érdekében. A polgárság és a socialista p á r t közös k o r m á n y 
zása csak a nemzetgyűlés megalakulásá ig tarthat , és a nemzetgyűlés i vá
lasztások e redménye fogja e ldönteni , hogy a polgári vagy socialista kezekbe 
kerül-e a teljes k o r m á n y h a t a l o m . Lé tkérdése a polgárságnak, hogy ez u tóbb i 
eset be ne következzék. A socialisták meg nem a lkuvó ellenfelek, akiktől , 
uralomra j u t á s u k esetén, a polgár i t á r s a d a l o m kegyelmet nem v á r h a t . De 
uralomra csak akkor juthatnak, ha a polgárság harc nélkül adja meg m a g á t . 
H a bele megy a küzdelembe, ha szervezkedik, biztos a győzelme, nem csak 
azér t , mert s zámban erősebb, de azér t is, mert a socialista p á r t egy jelenté
keny része, ha ezerszer social is tának vall ja is m a g á t , mégsem socialista, mert 
ellenzi a socialista p á r t p r o g r a m m k é t sarkalatos t é t e l é t : a nemzetköziséget 
és a kommunizmust. Ezeknek e lőbb-u tóbb be kel l lá tn iok , hogy ezzel a fel
fogással nem a socialista p á r t b a n , hanem a polgári p á r t b a n van a he lyük . 

Eggyek vagyunk a socia l is tákkal l eg több kérdésben. M i is védeni akarjuk 
minden erőnkkel a nehezen k i v í v o t t népjogokat . M i is h i rde t jük a munka jo
gá t és t i sz te le té t . Jogot, kenyeret, földet köve te lünk a dolgozó népnek. M i 
sem akarunk letérni a demokratikus ha l adás ú t járól . De magyarok akarunk 
maradni. A nemzetköziség a m i le lkünknek idegen fogalom. É s nem kell a 
kommunizmus, sem most, sem egy távol i jövő végcél jaként . Az egyéniség 
jogá t megölni nem akarjuk és nem leszünk részesei oly m é r v ű jogfosztásnak, 
min t amelyet a magán tu l a jdon megszűnte tése jelentene. 

A polgárság azon részének is, mely v a s á r n a p nem vol t o t t a közgyűlési 
teremben, meg kel l hallania az elhangzott hívó szót, és sorakozni a k ibontot t 
zászló mögé. Az a zászló nem egy p á r t zászlaja többé , hanem zászlaja az 
egész polgári Magyarországnak. 

* 

A polgárság szervezkedő nagygyűlése v a s á r n a p , december 29-én folyt le 
a vá rosháza közgyűlési t e rmében . A termet zsúfolásig meg tö l tö t t e az érdek
lődő polgárság tömege , melyben szocial is tákat is meglehetős s z á m b a n lá t 
hat tunk. 

T ó t h Imre, a függetlenségi p á r t e lnöke ny i to t t a meg a gyűlést . Beszédé
ben mindeneke lő t t v i s szau tas í to t t a azt a fenyegetést , amely felső szocialista 
körökből hangzott el a polgárság szervezkedése ellen. A z t á n a szervezkedés 
szükségességét és célját fejtegette. 



U t á n a dr. H o r v á t h Zol tán t a r to t t hatalmas koncepciójú nagy beszédet , 
mely ú g y szónoki szépségével, min t érveinek erejével elragadta a hal lgató
ságot . Beszédének elején vázol ta azt az évt izedeken á t fo ly ta to t t szívós küz
delmet, amelyet a függetlenségi p á r t az ország függetlenségének k iv ívásáér t 
és a népjogokér t folytatot t . Ezeket a célokat e lér tük, most m á r a rendet, 
nyugalmat kell meg te remtenünk , mert enélkül nincs munka, és a béké t sem 
köt ik meg ve lünk ellenségeink addig, míg a belső rend meg nem szilárdul. 
Majd r á t é r t arra, hogy a polgárság céljai nagyban egyeznek a szocial isták 
céljaival. A polgárság is követel i a r ik í tó vagyoni igazságta lanság megszünte
tését , de a nagy vagyont nem elvenni, hanem megvá l t an i akarja, mert az 
ingyen adott vagyonnak nincs ér téke . A szocialista p á r t n a k ny í l t és kifeje
zett végcélja a kommunizmus, és a földreformot is ennek elvei a lap ján akarja 
megvalósí tani . E z é r t csak örökbér le tként , de nem tulajdonul akarja adni a 
földet a munkásságnak . Majd éles szavakban kelt k i a kommunizmus ellen, 
amely csak tudósok a g y á b a n szü le te t t meg, de a gyakorlat i é le tben meg nem 
va lós í tha tó . Ha mégis megvalós í tanák , ez lenne az igazi rabszolgaság. A 
kommunizmuson k ívü l még egy vá lasz t el b e n n ü n k e t : a nemzetköziség. 
Nem hiszi, hogy magyar földműves nemzetköz ivé tudna válni , hogy mindegy 
volna neki, o t t kap-e földbir tokot , ahol szüle te t t , vagy idegen földön, ahol 
még a nyelvet sem ér t ik meg. 

Végül felhívja a polgárságot , hogy a lap í t sa meg a polgárság szakszerveze
té t és pedig 5 a losz tá ly t , melyek a köve tkezők legyenek: 1. t i sz tviselők és 
egyéb szellemi munkások , 2. iparosok és ipar i segédmunkások , 3. kereskedők 
és kereskedelmi alkalmazottak, 4. birtokosok, 5. fö ldmunkások polgári 
szakszervezete. 

U t á n a Héder i An ta l szocialista szónok k é r t szót, és hosszú beszédében 
megcáfolni igyekezett dr. H o r v á t h Zol tán érvei t , és lerontani beszédje 
nagy ha t á sá t . Hogy ez mennyire nem sikerül t neki, azt fényesen b izonyí t ja 
az az osztatlan tetszés és helyeslés, amellyel a Héder i u t á n újból felszólalt 
dr. H o r v á t h Zol tán beszédét a hal lgatóság fogadta. 

A gyűlés utolsó szónoka dr. Szabó Á r p á d az idő e lő reha lado t t ságára való 
tekintettel röviden és csak nagy vonásokban vázo l ta a függetlenségi p á r t 
nak a nép jogok k iv ívása körüli érdemei t . 

E z u t á n az egybegyűl t polgárság nagy lelkesedéssel kimondotta, hogy meg
alakí t ja a polgárok szakszervezetét a dr. H o r v á t h Zo l tán javaslata szerinti 
alosztály okai. 

Zászlóbontás. — Félegyházi Hírlap, 1919. január 5. (XXXVII—XXV. évf. 1. sz.) 



K E C S K E M É T , 1919. J A N U Á R 10. 

A POLGÁRMESTER F E L I R A T A A VÁRMEGYE 
FŐISPÁN-KORMÁNYBIZTOSÁHOZ 

A TÖRVÉNYHATÓSÁGI BIZOTTSÁG 
FELOSZLATÁSA ÉS A NÉPTANÁCS 

KINEVEZÉSE TÁRGYÁBAN 

Nemzeti T a n á c s u n k ma esti ülésén olyan nagy jelentőségű események tör
t é n t e k , 1 illetőleg kész í t t e t t ek elő, hogy azokról — min t ezt az ülésen is be
jelentettem — kötelességem nyomban je lentés t tenni. 

Már a forradalom első napjaiban felmerült a kérdés , hogy a helyi Nemzeti 
Tanács vegye á t a közgyűlés ha tásköré t , m i u t á n annak mai összetétele a 
beá l lo t t forradalmi t á r sada lom-á t a l aku lá snak és pol i t ika i viszonyoknak 
nem felel meg. Akkor ez a kérdés lekerül t a napi rendről , mert az összehívot t 
közgyűlés az eléje terjesztett, a forradalmi á t a l aku lás szellemének megfelelő 
összes javaslatokat elfogadta, k i l á t á sban vol tak a közeli választások, majd 
folyton tervezte a k o r m á n y a vá rosokban a Nép tanácsoka t , melyet azonban 
tudtommal csak Budapesten va lós í to t t meg. 

Most azonban a kérdés ú j ra felmerült , és pedig forradalmi erővel. Ennek 
oka vé leményem és t apasz t a l á som szerint nem a tö rv . hat. közgyűlés maga
t a r t á s á b a n , mely azó t a sem vá l tozo t t , hanem egészen más okokban van. 

Egy ik ilyen ok az, hogy közeli vá lasz tásokra , t e h á t a forradalmi szellem
nek az ö n k o r m á n y z a t b a n való érvényesülésére, a szervezett m u n k á s s á g n a k 
a tö rvényha tóság i b i zo t t ságba va ló be ju tá sá ra , b e l á t h a t ó időben ki lá tás 
nincs, s énnek d a c á r a a k o r m á n y az ö n k o r m á n y z a t i szervezet megfelelő 
ideiglenes á ta lak í t ásá ró l csak Budapesten gondoskodott, v idéki vá rosokra 
nézve nem, holott a mai közgyűlés m á r tagjai számáná l és szűk ha tásköré 
nél fogva nehézkes szervezet. 

Másik oka az, hogy a k o r m á n y , helyesebben a minisz tér iumok, e nehéz 
helyzetben nem tudnak felterjesztéseink felett a forradalmi szellem k í v á n t a 
gyorsasággal in tézkedni , ami a helyi szükségletek gyors kielégítését lehetet
lenné teszi. Egyes esetekben pedig a k o r m á n y előterjesztéseink ellenére 
ú g y dön t , hogy az indoklásul felhozott országos érdekek nem meggyőzőek a 
tényleg fennálló helyi érdekekkel szemben. I lyen eset p l . az, hogy a H a d ü g y 
minisz tér ium ké t , katonai kórházu l használ t , de majdnem teljesen üres 



városi épüle t v i sszaadásá t megtagadta azzal az indoklással , hogy a beteg 
k a t o n á k száma megnővekedhe t ik , s akkor ezekre szükség lesz, — m i pedig 
enélkül nem tudjuk Közel lá tás i Hivata lunk e lkerülhete t len és e lha t á rozo t t 
új jászervezését megvalós í tani , s a munkásság nem tudot t szervezetei és 
munkaközve t í tő je , stb. s zámára helyiségekhez j u t n i . Ennél fogva a m u n k á s 
ság a részére szükséges épüle te t m á r bir tokba is vette. 

A közel lá tás t e rén is nagy bajok vannak. M i t isztviselők — ha bizonyos 
engedékenységgel is a helyi köve te lmények i r án t — kény te lenek vagyunk 
a k o r m á n y rendeleteihez alkalmazkodni, melyeket azonban a környékbel i 
vá rosokban és községekben r i t k á n hajtanak végre, a k iu ta l t élelmiszereket 
a helyi ha tóságok nem engedik gyakran elszállí tani, vagy azok akkorra az 
ellenség kezére kerülnek, miá l t a l éppen e város lakossága szenved, mely 
pedig a környéken a legei lá ta t lan abb. A városi t anáccsa l és egyéb helyi ha
tóságokkal e g y ü t t a legkétségbeeset tebb küzde lme t kel l folytatnunk, hogy a 
miniszteri rendeletek és a Munkás t anács követelései t valamennyire össze
egyeztessük, s m i n d k é t i r á n y b a n a legsúlyosabb felelősséget kel l v ise lnünk. 
E k ö z b e n azonban m u n k á n k szükségképp h a t á s t a l a n a b b á , n é h a t é t o v á z ó v á 
vál ik, amit növel az, hogy á l lami k ö z m u n k a h i á n y á b a n a v á r o s n a k kel l a 
sok dolgozni aka ró m u n k á s részére munkaa lka lomró l gondoskodni, a magas 
m u n k a b é r e k és a n y a g á r a k a városi h á z t a r t á s egyensúlyá t veszélyeztet ik, 
új jövedelmi forrásokról csak a k o r m á n y jóváhagyása mellett gondoskodha
tunk, ez pedig hosszú időt vesz igénybe. 

Az i t ten i Nemzeti Tanács helyzete is nehéz, mert a n é p széles rétegei tőle 
vá r ják bajaik orvoslását , szükségleteik kielégítését , ehhez pedig megfelelő 
ha tá sköre nincs, és a városi t anács sem mindig fogana tos í tha t ja ha t á roza 
tai t , mert nem mindig t a l á lha t m ó d o t arra, hogy m a g á t az i l y h a t á r o z a t o k 
végreha j tásáva l az anyagi, erkölcsi és fegyelmi kérdőrevonás tó l , illetőleg 
megtor lás tól mentes í thesse . 

T u d o m á s o m és vé leményem szerint ezek a d ióhéjban foglalt okok idézték 
elő a helyi Nemzeti Tanács mai állásfoglalását. 

A köze lmúl tban új raszervezet t , s most felerészben a Munkás tanács , fele
részben a polgári p á r t o k megbízot ta iból álló helyi Nemzeti Tanács ma esti 
ülésén ugyanis a Munkás t anács részéről i n d í t v á n y t tettek, hogy a tö rv . 
hat. b izot tsági közgyűlés t szólí tsák fel l emondásra , és jogkörének a Nemzeti 
Tanács ra való á t ruházásá ra , mely a z u t á n vegye á t a város felett a hatalom 
gyakor lásá t , és ahol szükséges, a központ i k o r m á n y h a t a l o m túlságos jóvá
hagyás i és intézkedési jogának mellőzésével, tegye meg a szükséges in tézke
déseket . Ki je len te t t ék egyben, hogy ha a t ö rv . hat. b izo t t ság nem lenne erre 
haj landó, a Munkás tanács tudn i fogja a módjá t , hogy a l emondás t k ikény-
szerítse. 



Ezzel szemben nem fogadták el azt a javaslatot, hogy a k o r m á n y t ó l kér
j ü n k a Nép tanács sürgős szervezése s a miniszteri felügyeleti jogkor szüksé
ges kor lá tozása i r án t sürgős in tézkedést . Máshova, min t a tö rv . hat. bizott
sági közgyűléshez nem k í v á n n a k fordulni, de viszont t u d o m á s u l v e t t é k azt a 
bejelentésemet , hogy én K o r m á n y b i z t o s ú r n a k mindezeket kötelességemhez 
képes t azonnal jelenteni fogom. 

H a n g s ú l y o z o t t a n meg kell jegyeznem, hogy a mai á l l apo toka t a polgári 
p á r t o k képviselői is, — legalább t ú l n y o m ó nagy részük — tarthatatlannak 
tart ja , és így a mai ülés fenti h a t á r o z a t á t (legföljebb 4—5 tag nem szava
zott) egyhangúlag hozta meg. É s k i kel l jelentenem, hogy az ország mai sú
lyos helyzete az én néze tem szerint sem lehet ok a kérdések megoldásának 
e lhalasz tására , sőt dön tő fontosságú ok arra, hogy a város ügyei ha l adék t a 
lanul egy demokratikus összetételű tes tü le t kezébe té tessenek le, és hogy ez a 
jelenlegi a u t o n ó m i á b a n megá l l ap í to t tná l szélesebb h a t á s k ö r t kapjon, hogy 
a szükséges in tézkedéseket gyorsabban és kevesebb akadá l lya l és nehézkes
séggel valós í thassa meg. 

Viszont azonban a jogrend és az ál lami egység megóvása é rdekében fel
té t lenül szükségesnek tar tom, hogy ezeket a kérdéseket a n é p k o r m á n y sza
bályozza ideiglenesen, mely ma a Népköz tá r saság nevében az á l lami végre
ha j tó és tö rvényhozó hatalmat gyakorolni h ivatot t . 

Ezek a lap ján tisztelettel kérem, mél tóz tassék röv id ha tá r időve l közgyű
lésünket a helyi Nemzeti Tanács kérdéses á t i r a t á n a k t á rgya l á sá ra összehí
vatni , s e közgyűlésen személyesen e lnökölni : 

mél tóz tassék addig a k o r m á n y n á l ezen égetően fontos kérdések megoldá
sát , szabályozásá t kieszközölni, hogy a jog és törvényszerűség teljes félre
té te le e lkerülhető legyen. 

Még csak azt kérem, hogy e kérdés megoldását ne méltóztassék az országos 
politikai helyzet bizonytalansága következményeképp elhalasztani engedni, mert 
e helyzetben ú j abb b izony ta lanság t e remtése vagy meghagyása az országos 
vá lságot s annak bomlasz tó h a t á s á t is csak növelné, s ezt a k ö v e t k e z m é n y t 
helyileg fe l ta r tóz ta tn i nem lehet. 

polgármester . 

Tisztázat másodpéldánya. —B-KmL. Kecskemét. Polgármester ir. Ein. 29/1919. sz. 

1 Lásd erre e kötet 102. számú dokumentumát. 
Megjegyezzük, hogy a hasonló határozatok (Duna—Tisza közi vonatkozásokra lásd még e kötet 98., 102., 

108. és 111. dokumentumát) hozzájárultak a törvényhatósági bizottságok és a képviselőtestületek feloszlatását 
kimondó és a néptanácsokról intézkedő január végi, február eleji törvénycikkek kibocsátásához (lásd: Az 1919. 
évi törvények gyűjtemnye. Bp. 1919. 24—32. és 72—84. p.), ill. az ideiglenes néptanácsok tagjainak február— 
márciusi tényleges kinevezéséhez. (Lásd erre e kötet 125., 140. és 157. dokumentumát.) 



A MUNKÁSTANÁCS JEGYZŐKÖNYVEI 
A VÁROSI TISZTVISELŐK ERÉLYTELENSÉGÉRŐL, 

VALAMINT A KÖZELLÁTÁS MEGJAVÍTÁSÁNAK 
ÉS E G Y ÚJ KÖZIGAZGATÁSI TESTÜLET 

LÉTESÍTÉSÉNEK A SZÜKSÉGESSÉGÉRŐL 

A . 

1919. jan. 4. E lnök az ülést megnyitja, Rozgonyi J . új tagot üdvözli , k i a 
szabó csoport megbízásából jelenik meg. 

B u n d z s á k kifogásolja az erélytelenséget , és javasolja a h a t á r o z a t o k n a k a 
nép tanáccsa l átiratban való közlését, és ha ú g y se vennék komolyan, tömeg
demons t rác ióva l kel l n y o m á s t gyakorolni. 

Elfogadják. 
H i b ó pá r t e lnök fölvilágosít a v. t anács és a t isztviselők ellenséges maga

ta r t á sá ró l és hanyag magaviseletéről . 
Dr . Paprika [ A n t a l ] t i t k á r Bor A n t a l 

B . 

1919. jan. 8. E l n ö k távol lé tében t i t k á r az ülést megnyitja. 
Húskiv i te l i t i la lom ügyében Szabó kifogásolja a rendőrség gyönge ellen

őrzését, amely egyenesen csábí t a csempészkedésre. 
Többek hozzászólásai u t á n t i t k á r t megbízzák, sürgönyileg forduljon fel

i ra t ta l Garami miniszterhez. 
Mig kifogásolja, hogy a m u n k á s t a n á c s nem érezte t i kellően a h a t a l m á t , 

mert ez t . képpen hatalmi szervezet, ne fogadjunk szót m á s n a k , csak a mun
kás t anácsnak . 

Némed i kérdés t intéz a vá rosná l levő t a r t a l é k pe t ró leumról . 
Fodor kérdés t intéz a Hofmeister-féle i n d í t v á n y felől. 
Á t i r a t b a n kell t i t k á r n a k kérdés t in tézni a nép tanácshoz . 
F ö l d m u n k á s o k csoportja: Fazekas Gábor , N é m e t B . An ta l , Paprika Benő , 

Csapó Gergely, Kardos I s tván . Némed i Sz. Imre, Huszt i I s t v á n , Nagy Czirok 
József tagokat küldi be a Nép t anácsba . 

Tudomásulvé te l . 
Dr . Paprika [ A n t a l ] t i t k á r Bor A n t a l 



1919. jan. 22. E lnök az ülést megnyitja. 
T i t k á r kér ha t á roza to t , hogy az ellátási hivatal vezetésében maradjon 

t o v á b b r a is, vagy ne. 
F e b r u á r l - i g maradjon. 
Mig fölveti egy új közigazgatás i tes tü le t i szerv létesítését , mert a kép

viselőtestület idejét mú l t a , a n é p t a n á c s nem a közszel lemben működ ik . 
Febr. 2. du. 2-re népgyűlés hívassék, melyen új nép t anács vá la sz tandó . 

2/3-ad részben m u n k á s o k és 1/3-ban polgárokból , lehetőleg k:s s zámban . 
Hi rde tés megszövegezésével H ibó t , Bor t , P a p r i k á t bízzák meg. 

D . 

1919. j a n u á r 29. E lnök az ülést megnyitja. E lőad ja a városi képviselet i és 
nép tanács i t e s tü le tek e lmozdí tása ügyét . 

A t a n á c s e lhatározza , hogy a t i t k á r és a pá r t e lnök Budapes t rő l való vissza
tér té ig a dön tés t elhalasztja. Ez ügyben február 1-én, szombaton este új 
ülést t a r t . 1 

Elnök i javaslatra a legközelebbi teljes ülésen alelnök és jegyző vá lasz tás t is 
fog tar tani a t anács . 

E l n ö k felolvassa a N é p t a n á c s á t i r a t á t , melyben arról értesí t , hogy a 
2 000 000 a jándék ügye még mindig nincs e l intézve. 2 

A tanács az á t i r a t o t megbot ránkozássa l veszi t udomásu l , és k íván ja a 
2 000 000-s a jándék ügyének minden körü lmények köz t való keresz tülvi te
lét. 

Némed i Sz. I . tag jelenti, hogy Fekete József szabómester közlése szerint 
a Polgár i Olvasókör jan. 22-én t a r to t t teaes té lyén befolyt 315 K - t a hadiöz
vegyek közö t t leendő mé l t ányos felosztás vége t t a m u n k á s t a n á c s n a k kí
ván ja á t adn i . 

A t anács a bejelentés t köszönete kifejezésével t u d o m á s u l veszi, és úgy 
ha tá roz , hogy a 315 K - t az a lábbi 10 hadiözvegynek fogja kiosztani: 

Paprika Benőné, Vincze Jánosné , H o r v á t Lajosné, H a t h á z i I m r é n é , a 

D a r á n y i Anta lné , Oláh J ánosné , Harka i Sándorné , Gáspár Sándorné , 
Balogh Sándorné . Ezen ha t á roza t ró l Fekete József jegyzőkönyvi kivonaton 
ér tes í t te t ik , és az a jándék hír lapi lag is n y u g t á z t a t n i fog. 

Dr . Paprika [ A n t a l ] t i t k á r Bor A n ta l 



Tintával írt tisztázatok, tintával írt aláírásokkal. — B-KmL. Kiskunhalas. Munkás 
tanács jkv.-e. 

a Fölé írva: Fekete Sándorné. 
1 Bár január 2-1-i jelentésében a polgármester is támogatta a Munkástanács szándékát (lásd a 108. számú 

dokumentumot), sőt a január 27-én kiadott V I I I . néptörvény értelmében február 1-én a képviselőtestület is 
feloszlott (B-KmL. Kiskunhalas. Polgármester ir. 1453/1919. sz.), a Munkástanács nem vette kezébe a közigazga
tási hatalmat, hanem — minden bizonnyal az emiitett budapesti tárgyalások alkalmával kapott intencióknak 
megfelelően — az Ideiglenes Néptanács kinevezését várta. Erre utal a testület március 5-i üléséről felvett jegyző
könyv első bekezdése: , ,Elnök előadja, miszerint többfelől jövő panaszok folytán a városi tisztviselők nem viszik 
kellő komolysággal a város ügyét; ha a legközelebbi tanács ülésig az új nép tanácsot ki nem nevezik, úgy a munkás 
tanács veszi át a hatalmat". Jóllehet a Kiskunhalasi Ideiglenes Néptanács kinevezésére március 21-ig nem került 
sor, a Munkástanács nem váltotta be ígéretét. 

2 Az egyik november eleji képviselőtestületi ülés határozta el, hogy társadalmi adakozás útján 2 milliós 
alapítványt létesítenek, s ezen alapítványból 1000—1000 koronás segélyeket nyújtanak a hazatért katonáknak. 
(Kiskun-Halas Helyi Értesítője, 1918. november 6.) A felajánlott összeg azonban a Munkástanács közölt hatá
rozata ellenére sem gyűlt össze. (Vö. Munkástanács februári jegyzőkönyveivel.) 

99. 

K E C S K E M É T , 1919. J A N U Á R 11. 

A MAGYAR ALFÖLD TUDÓSÍTÁSA 
A SZOCIÁLDEMOKRATA PÁRT H E L Y I 

SZERVEZETÉNEK GYŰLÉSÉRŐL 
ÉS PROGRAMJÁRÓL 

A m u n k á s o t t h o n leendő helyiségében összegyűlt v a s á r n a p K e c s k e m é t 
dolgozó népe , hogy megbeszélje a po l i t ika i helyzetet, megszabja el jövendő 
küzdelmeinek i r ányá t , s t i s z t án lássa az utakat és az eszközöket a proleta
r i á tus teljes fe lszabadí tására . Lugossi I s t v á n megnyi tó ja u t á n Brachfeld 
e lv tá rs ismertette az orosz bolseviki mozgalmat, r á m u t a t o t t a szocializmus
sal azonos céljaira, de azonnali megva lós í t á sának a termelésre káros h a t á 
sáról is. Egyelőre célszerűbbnek véli, ha a szoc iá ldemokra ta p á r t t ö r v é n y h o 
zás ú t j án viszi előre a t á r s a d a l m a t végcéljai felé. Bende József az orosz bol
seviki mozgalomról beszélt, min t szemtanú . Jéger e lv tá rs a városi közigazga
t á s még mindig munkásel lenes kinövéseire muta to t t rá , s éles harcra buzdí 
to t t . T ó t h e lv tá rs a bolsevizmus t ragéd iá já t az emberek bu ta ságábó l magya
ráz t a . Űj t á r s ada lmi rend nem fejlődhet k i , még lé tének anyagi okai k i nem 
fejlődtek a mostani termelési rendben. A szocializmus á l ta l megva lós í tandó 



új társadalmi rendnek nemcsak az igazság, de a produktivitás szempontjából 
is magasabb rendnek kell lenni, az utóbbi pedig csak a proletariátus szerve
zett és öntudatos akciójával érhető el. Simon e vtárs a bolseviki taktikát 
ismertette, melyet minden proletár alkalmaz majd, ha kizsákmányolást 
törvényes úton megakadályozni nem sikerül. Ezután beterjesztette a követ
kező határozati javaslatot: 

A nemzetközi szociáldemokrata párt kecskeméti szervezete 1919. évi ja
nuár hó 5-én megtartott rendkívüli közgyűlésén egyhangúlag kimondja, 
hogy az eddig érvényben levő országos párt program alapján áll. Határozott 
célja a kollektív társadalmi berendezkedés mielőbbi megvalósítása, mert ez 
biztosítja a dolgozó milliók felszabadulását a tőkés társadalmi rend kizsák
mányolása alól. Teljes tudatában van annak, hogy a proletariátus ezen fel
szabadulását csak a magaöntudatos erejével hajthatja végre, s utasítjaa párt
vezetőséget, hogy Kecskemét népének ily irányú felvilágosítására a legszéle
sebb körű agitációt indítsa meg. Sajtópropagandájában a munkásság ellen
ségei ellen a legélesebb harcot jogosultnak, sűrű nép és katonagyűléseken a 
szocialista eszmék terjesztését a legszükségesebbnek tartja. Minthogy fele
lőtlen egyének esetleges akciói a proletármozgalom egységét károsan veszé
lyeztethetik, a pártközgyűlés a szóbeli és sajtóagitáció irányítását a párt
vezetőségre és munkástanácsra ruházza azzal, hogy intézkedéseiben a vé
lemény szabad nyilvánításának jogát szem előtt tartsa. Egyben utasítja a 
végrehajtóbizottságot, hogy az oly párttagot, k i e határozat intencióinak 
meg nem felelő egyéni cselekménybe kezd, választott bíróság elé állítsa. 

A javaslat egyhangú elfogadása után Bódi János számolt be a közélelme
zési hivatal és a Nemzeti Tanács újjászervezéséről.1 A Nemzeti Tanácsba a 
pártközgyűlés a következő új 22 elvtársat jelölte: Villám István, Vincze 
Lajos, Fejős Béla, Szűcs István, Szabó Lajos, Benkovits István, Simon Ist
ván, Berényi Pál, Kósa István, Csihalik László, Barna Mihály, Soós Pál, B 
Tóth József, Gudricza József és Benedek József. 

Végezetül Bódi János felhívta az elvtársakat a szocialista sajtó támoga
tására. A vasárnapi pártgyűlés erőt adott, és utat mutatott a kecskeméti 
munkásságnak az elkövetkezendő harcokra, melyet nem csüggedő erővel és 
meg nem alkudva kell megvívnia, hogy a szocializmus mindenkinek kenye
ret és jogot adó világát közelebb hozza. 

Pártközgyűlés a bolsevizmusról. — Magyar Alföld. 1919. január 11. (IX. évf. 2. sz.) 

1 Lásd erre e kötet 92. számú dokumentumát. 



K I S K U N F É L E G Y H Á Z A , 1919. J A N U Á R 12. 

A FÉLEGYHÁZI HÍRLAP GLOSSZÁJA 
AZ ORSZÁGOS KERESZTÉNYSZOCIALISTA 

NÉPPÁRT H E L Y T SZERVEZETÉNEK 
MEGALAKULÁS! KÍSÉRLETÉRŐL 

E. hó 6-án délelőt t fél 11 órakor b o t r á n y b a fulladt a keresztényszocial is ta 
p á r t helybeli zászlóbontása . A felvonuló szoc iá ldemokra ták meg sem hallgat
t á k a szónokokat , sőt életveszélyes fenyegetésekkel t e r ror izá lva őket , vissza
vonu lás ra kényszer í t e t t ék , s h e l y e t t ü k ők maguk fo ly t a t t ák a népgyűlés t . 

E n n y i t a t ényrő l . Tér jünk á t most a tá rgyi lagos igazságra m i n d k é t pol i 
t i ka i el lenfelünket illetőleg. A vízkereszt i pol i t ika i b o t r á n y felidézésében 
elsősorban a ker. szocialista p á r t helybeli mozgató i a h ibásak . Helytelennek 
t a r tunk i t t most m i n d e n n e m ű új pá r t a l aku l á s t , ami arra szolgál, hogy a 
függetlenségi és szoc iá ldemokra ta p á r t közé ú j abb éke t verjen, ami i t t az 
egye té r tés t zavarja. 

A lakosság jórésze m á r legalábbis elvben ál lás t foglalt a vá rosban szóban 
forgó p á r t o k mellett, egy harmadik új a lakulás csak z a v a r n á a közhangula 
tot , a k ö z n y u g a l m a t . Lehetetlen, hogy az a laku landó p á r t vezetősége ne 
érezte volna ezt a d i s sonan t iá t előre, mégis vá l l akozo t t arra, hogy felekezeti 
színbe ö l töz te t e t t kontrabontot csináljon a p á r t o k közö t t . 

Természetes dolog, hogy p á r t u n k szempont jából is h i b á z t a t j u k az új ala
kulás t . A helybeli polgári p á r t azon tagjai, akik az új zászlót a k á r ny í l t an , 
a k á r t i tokban is tápol ják, p á r t u n k a lapgondo la táva l jönnek e l lenté tbe . 

Mindenki jól tudja, hogy sokan vannak vá rosunkban , akik szívesen lá t 
n á n a k b á r m e l y m á s pol i t ika i a lakulás t . Különösen azok, akik ny í l t an sem a 
függetlenségi p á r t b ó l k ibővü l t polgár i p á r t o t t á m o g a t n i nem szeretnék, 
sem a szoc iá ldemokra ta p á r t o t ; de szereplési vágy tó l vezére l te tve nyugodni 
nem képesek. Ezt a szempontot tekintve pedig a legerélyesebben í t é lünk 
el minden kísérletezést akkor, amikor nemzeti l é tünk forog kockán . 

Ne legyen i t t senkinek k ibúvó ja ! Val l junk színt ! Mindig jobb a ny í l t ellen
ség, min t a l appangó b izony ta lanság ! Az t mindenki érezheti , hogy a demok
ratikus eszméktől va ló szabadulás s t rucc-pol i t ikával volna egyenlő. Nem is 
az i t t a kérdés , hogy a régi vagy új rendszer k ívána tos-e , hanem az, hogy 
szélsőséges vagy mérsékle t szocial is ták vagyunk-e. 



De tárgyi lagos í t é l e tünke t nem hallgathatjuk el a szoc iá ldemokra ták alig 
minős í the tő el járása felől sem. 

Ura im ! H á t ez a szólásszabadság ? Ú g y ér te lmezik önök a keservesen 
k i v í v o t t szólásszabadságot , hogy le rán t ják a pód iumró l a szónokot ? ! Le
hetetlen, hogy az önök központ i vezetősége ezt az el járást a l egha t á rozo t t ab 
ban el ne í té lné ! Hiszen egyenesen a Tisza-felé terror j u t eszünkbe ! 

Egy ik szónokunk azt mondta, hogy van ugyan szólásszabadság, de olyant 
beszéljenek, ami tetszik a népnek . Kissé veszedelmes m o n d á s ! M i ú g y ér
te lmezzük a dolgot, hogy há lTs t en , van szólásszabadság, s aki nem akar 
engem meghallgatni, az t o v á b b megy. 

A keresztény szocialista párt próbálkozása. — Félegyházi Hírlap, 1919. január 12. 
(XXXVII—XXV. évf. 2. sz.) 

101. 

B U D A P E S T , 1919. J A N U Á R 13. 

A VÁRMEGYE TÖRVÉNYHATÓSÁGI BIZOTTSÁGA 
MAGYARORSZÁG MINISZTERELNÖKÉHEZ 
INTÉZETT FELIRATÁBAN T I L T A K O Z I K 
R U S Z K A - K R A J N A AUTONÓMIÁJA E L L E N 

A vá rmegye tö rvényha tóság i b izo t t sága hazafias lelkesedéssel t á m o g a t j a a 
népkormányt a megpróbá l t a t á sok e súlyos idejében, s ö römmel és bizalom
mal fogadja el Magyarország jövendő fejlődésének a lap jául azokat a demok
ratikus és pacifista elveket, melyek a forradalom szá rnya in diadalra ju to t tak . 
Bizalommal és egyetértéssel üdvözl i a t ö rvényha tóság i b izo t t ság a magyar 
népköz tá rsaság k o r m á n y a á l ta l k ibocsá j to t t t ö r v é n y e k e t is, melyeknek lelke 
és felépítése m i n d n y á j u n k egyetér tésével ta lá lkozik , azonban nem hallgat
hatja el aggodalmait a n é p k o r m á n y á l t a l kihirdetett X. néptörvénnyel 
szemben, mely az ún. Busszin-Krajna felállításáról intézkedik. A t ö r v é n y h a t ó 
sági b izot t ság m ú l h a t a t l a n u l szükségesnek hiszi, hogy Magyarország test
vér népei egymás szerete tében, megbecsülésében és fejlődési lehetőségük 
cso rb í tha ta t l anságáva l folytassák a békés m u n k á t közös magyar hazánk 



jövőjéért, s m á r eleve készséggel elfogadja a nemzetiségi kérdések megoldá
s á n a k azt a módjá t , melyet valamennyi á l lam nemzetiségi kérdései tekin
t e t é b e n a béke tá rgya lás egyön te tűen megál lapí t . A z t azonban, hogy a béke
tá rgya lásokon megá l l ap í t andó elveknek elébevágva, nemzetiségileg szorosan 
e lha tá ro l t t a r t o m á n y o k létesítessenek, az eddig együ t t é l t népek egymás tó l 
senki á l ta l nem k í v á n t módon, mesterségesen e lszakí t tassanak, a Magyar
országon élő néjjek összességét az egész Magyar nemzetet il lető á l l amvagyon 
i lyen mesterségesen kirajzolt nemzetiségi t a r t o m á n y o k közö t t forgácsoltas-
sék széjjel, mindezt a t ö rvényha tóság i b izo t t ság lehetetlennek, igazságta
lannak, köz- és magán jogba ü tközőnek , s így m i n d n y á j u n k r a nézve veszedel
mesnek tartja, mié r t is a X . n é p t ö r v é n y b e n foglalt elvek s a n é p t ö r v é n y á l ta l 
tervbe ve t t országfelosztás ellen ünnepélyesen óvást emel. 

Végül felkéri a t ö r v é n y h a t ó s á g a k o r m á n y t , hogy a k o r m á n y z á s a lko tmá
nyos kel lékeinek helyreá l l í tása céljából a t ö rvényhozás összehívása i r á n t 
ha l adék t a l anu l in tézkedjék. 

K e l t a v á r m e g y e közönségének Budapesten 1919 évi j a n u á r 13-án t a r to t t 
rendes b izot t sági közgyűlésén. 

Pest—Pilis—Solt—Kiskun Vármegye 
közönsége n ev éb en : 
Agorasztó Tivadar 

a l i spán 

Tintával írt tisztázat, tintával írt aláírással. — PIA. 601. f. 2/XXXVII—2314. őe. 

Az iratot 1919. március 25-én iktatták, s „a változott viszonyokra tekintettel" irattárba helyezték. 
Megjegyezzük, hogy Pest-Pilis-Solt-Kiskun vármegye Törvényhatósági Bizottságának határozata része volt 

Jászi Keleti Svájc koncepciójával szembenálló polgári (s nemcsak szélsőjobboldali nacionalista!) körök tiltako
zásainak, melyek végső soron hozzájárultak a néptörvény végrehajtásának vontatottságához. (SCHÖNWALD, 
64—75. p., különösen 70—71. p.) 



A N E M Z E T I TANÁCS ÜLÉSÉNEK JEGYZŐKÖNYVE 
A TÖRVÉNYHATÓSÁGI BIZOTTSÁG 

FELOSZLATÁSÁNAK SZÜKSÉGESSÉGÉRŐL 
(RÉSZLET) 

A Nemzeti Tanács ülése interpel lációkkal kezdődö t t . Tó th László a közel látás terüle
t é n m u t a t k o z ó visszaéléseket tette szóvá, Vincze Lajos a városi és egyházi épü le tek 
jav í tás i m u n k á l a t a i n a k megind í t ásá t sürge t te , i l l . köve te l t e , hogy az u tca t i sz t í tás i 
m u n k á k a t leszerelt k a t o n á k r a bízzák (nem hadviselt keresztényszocial is ta p á r t t a g o k 
végezték ezt a m u n k á t ) . Ezt köve tően dr. Fodor J á n o s számolt be a Népjólét i Bizot t ság 
tevékenységéről . A beszámoló v i t á j ában dr. Lőwy Ödön a kereskedelem szabaddá té te le 
mellett emelt szót, a Nemzeti Tanács azonban nem tette m a g á é v á Lőwy á l láspont já t . 
A 17. napirendi pontot megelőzően a m a l o m m u n k á s o k 200%-os munkabéremelés i 
kérelmével foglalkozott a Tanács : a kére lmezőket a Munkás t anács elé i r ány í t o t t ák . 

17. B ó d y J á n o s részletesen k i fe j t i , hogy a Nemzeti Tanács nemcsak hogy 
be nem fejezte h iva t á sá t , hanem egyenesen most van r á a legnagyobb szük
ség, mert a tö rvényha tóság i b izo t t ság m á r teljesen lejár t , h i v a t á s a betöl tésé
re képte len . Vegye t e h á t a Nemzeti Tanács a kezébe az egész hatalmat, le
gyen teljes parancsolás i joga. Ind í tványozza , hogy keresse meg a Nemzeti 
T a n á c s a t h . b izo t t ságo t az i rán t , hogy az mondja k i feloszlatását , amit ha a 
t h . b izo t t ság nem tenne meg, majd t a l á l n a k módo t a szocialista m u n k á s o k 
annak feloszlatására, sőt helyes volna a városi t anácso t is kiegészíteni a 
Nemzeti Tanács tagjai sorából . 

Sándor I s t v á n po lgármes te r nagy vonásokban 3 , helyesli az i n d í t v á n y t , 
m e r t b a t h . b izo t t ság helyzeté t maga is ferdének lá t ja , ő azt t a r t a n á a leg
helyesebbnek, ha felírna a k o r m á n y h o z a Nemzeti Tanács , hogy vagy alkossa 
meg a k o r m á n y a nép t anácsoka t , vagy ha tá ro l j a el a k o r m á n y a Nemzeti 
Tanácsok és a t h . b izo t t ságok ha t á skö ré t . 

Dr . L ő w y Ödön szerint föl tét len szükséges, hogy a Nemzeti Tanács á tvegye 
az in tézkedés és a rendelkezés jogát . A teljes impé r ium b i r t o k á b a n a Nemze
t i Tanács feltétlen népszerű lesz, mert az egész szociá l -demokra ta p á r t t á 
mogatja m u n k á j á b a n , ami a n n á l is i n k á b b k ö n n y e b b lesz, mivel a bizalom a 
polgármes te r i r á n t fel tét lenül megvan minden vonalon. Es mivel úgyis a 



Nemzeti Tanács felelős mindenér t , és mivel minden h iányér t , ba jé r t a Nem
zeti Tanácso t szidják mindenfelé, ad ják t e h á t a kezébe a hatalmat, hogy ne 
csak felelőssége legyen, hanem joga is. Ezá l t a l elejét vehe t jük a kommuniz
musnak 0 is. I n d í t v á n y o z z a ő is, hogy keresse meg a Nemzeti Tanács a t h . 
b izo t t ságo t annak l emonda t á sa i rán t , s lépjen ér in tkezésbe a po lgármes te r 
ú t j á n a kormánybiz tossa l rendkívül i közgyűlés összehívása i r án t . 

Sándor I s t v á n polgármes ter ú j abb felszólalásában megá l lap í to t t a , hogy 
a jelenlegi th. bizottság részéről a legutóbbi közgyűlésen előterjesztett reformok 
tárgyában ellenállást nem lehetett találni. Baj az, hogy a t h . közgyűlés nehéz
kes, lassú, a ministeriumokban a városi felterjesztések soká késnek, a felső 
in tézkedések nehezen, elkésve érkeznek, s hogy a népnek nincs bizalma a th. 
bizottság iránt. Szabad mozgásra van szükség, é p p azér t fontos, hogy a kor
m á n y jóváhagyás i köre szor í t tassék meg, s a k o r m á n y a helyi viszonyok 
figyelembevételével mindenkor minél gyorsabban intézkedjék. I n d í t v á 
nyozza, hogy ezi ránt forduljon a Nemzeti Tanács a k o r m á n y h o z . 

Dr . Hajnóczi I v á n szerint az indítvány fedi a polgári pártok nézetét is, 
épp ezért a maga részéről is hozzájárul ú g y a k o r m á n y h o z in tézendő felter
jesztés, min t a t h . b izot t ság megkeresése i r án t beterjesztett i nd í tványokhoz . 

Simon I s t v á n nem hiszi, hogy a t h . b izot t ság v i s szau tas í t aná a Nemzeti 
Tanács követelését . A k o r m á n y h o z in tézendő felterjesztését nem helyesli, 

k o r m á n y t bevégze t t t ények elé kel l á l l í tani . 
Dr . Sárközy J e n ő nem helyeselné, ha a t h . b izo t t ság egyes tagjait szólí

t a n á k fel lemondásra , mert éppen a l iberá l i sabbak engednék á t he lyüke t a 
szocial is táknak. Amellet t nyilatkozik, hogy fel kel l í rni a k o r m á n y h o z . 

Simon I s t v á n hangsúlyozza , hogy az egész t h . b izo t t ságot fel kel l szólí tani 
a lemondásra , s ha nem par í roz, kényszer í teni kel l . 

Benkovics I s t v á n szerint a nép hangulata a Nemzeti Tanács és a polgár
mester ellen van, pedig felelősséget h a t á s k ö r nélkül nem vá l l a lha tnak . 

Sándor I s t v á n polgármester bejelenti, hogy m á s n a p je lentés t tesz a kor
mányb iz tosnak , s kérn i fogja a megfelelő in tézkedések megtéte lére . 

Dr . Sá rközy J e n ő i sméte l ten hangsúlyozza a k o r m á n y megkeresésének 
szükségességét. 

Bódy J á n o s h a t á r o z o t t a n ellenzi, hogy megkeressék a k o r m á n y t . A 
Nemzeti Tanács és a Munkás t anács éreztesse sú lyá t . Es ha nem mondana le 
a t h . b izot t ság , a Munkás t anács majd fog alkalmat ta lá ln i a l emonda tá sá ra . 
A tö rvényha tóság i rendkívül i közgyűlés összehívására okvetlen szükség van. 

A Nemzeti Tanács ezek u t á n ha tá roza t i l ag kimondja, hogy szükségesnek 
tar t ja a t h . b izo t t ság l emondásá t , s hogy megbízza a po lgá rmes te r t azzal: 
lépjen ér intkezésbe Kecskemé t t h . város ko rmányb iz to sáva l a t ö r v é n y h a 
tósági b izo t t ságnak a feloszlás k i m o n d á s a céljából rendkívü l i közgyűlésre 



való összehívása t á r g y á b a n . É s hogy megkeresi Kecskemé t t h . város tör 
vényha tóság i b i zo t t s ágá t az i rán t , hogy a legközelebb összehívandó t h . 
közgyűlésen mondja k i a feloszlását. 

T ö b b t á r g y nem lévén, az elnök az ülést bezá r t a . 
Aláí rás és hitelesítés e lő t t az érdekel tek k ívánságá ra a fenti j egyzőkönyv 

17. pon t j án a köve tkező helyesbítések eszközöl te t tek : 
Sándor I s t v á n nem „helyese l te" Bódy J á n o s i n d í t v á n y á t , hanem be lá tva 

a reformálás szükséges vo l t á t , a törvényszerűség m e g t a r t á s a céljából egy
szerűen azt i nd í tványoz ta , hogy írjon fel a Nemzeti Tanács a k o r m á n y h o z 
nép t anácsok létesítése t á r g y á b a n . 

Második felszólalásában pedig nem azt mondta a polgármester , hogy ,,a 
jelenlegi t h . b izo t t ság részéről a legutóbbi közgyűlésen előter jesztet t re
formok t á r g y á b a n el lenállást nem lehetett t a l á ln i " , hanem azt, hogy ezeket 
a reformokat a közgyűlés egyenesen p á r t o l t a és megszavazta. — Azt sem 
mondotta h a t á r o z o t t a n a polgármester , hogy ,,a népnek nincs bizalma a th . 
b izo t t ság i r á n t " , hanem csak azt j u t t a t t a kifejezésre, hogy a nép bizalma 
nem olyan teljes, min t amilyennek egy város tö rvényhozása i r án t lennie 
kellene. 

T o v á b b á : dr. L ő w y Ödön nem azt mondta fölszólalásában, hogy „ezál ta l 
elejét vehe t jük a kommunizmusnak", hanem azt, hogy ezál ta l elejét vehet
jük az anarch iának , dr. Hajnóczy I v á n pedig nem azt jelentette k i , hogy ,,az 
i n d í t v á n y fedi a polgári p á r t o k néze té t is", mert ő csak a sa já t nézetéről 
szólt. 

Végül a Nemzeti Tanács ál ta l meghozott h a t á r o z a t nem szólt arról , hogy 
a Nemzeti Tanács megbíz ta volna a po lgármes te r t K e c s k e m é t t h . vá ros kor
mányb iz tosáva l va ló ér intkezésbe lépéssel, hanem csak t u d o m á s u l vette a 
po lgármes te r ama bejelentését , hogy a k o r m á n y b i z t o s n a k ha ladék ta l anu l 
beszámol a Nemzeti Tanács ezen ülésén tö r t én tekrő l , — egyben kimondta a 
Nemzeti Tanács , hogy megkeresi K e c s k e m é t t h . város tö rvényha tóság i b i 
zo t t ságá t , az i ránt , mondja k i a legközelebb összehívandó közgyűlésen a 
feloszlását s jogkörének a Nemzeti Tanács ra va ló ruházásá t . 

Dr . Hajnóczi I v á n Lugosy I s t v á n 
elnök 

B ó d y J á n o s Dr . Váry I s t v á n 
jegyzőkönyvhi te les í tők jegyző 

Tisztázat, tintával írt aláírásokkal. — B-KmL. Kecskemét. Nemzeti Tanács ir. szám 
nélk. (64—69. p.) 



a Ceruzával föléírva: „nem", 
b Ceruzával föléírva : „bár". 
c A „kommunizmusnak" szó barna színű ironnal áthúzva, és ugyanezen'- ronnal föléírva: „anarchiának". 
"Valószínű, hogy a január 10-i és 14-i határozatok ellenére a Törvényhatósági Bizottság nem kapott hivatalos 

értesítést a Nemzeti Tanács állásfoglalásáról. A Tanács január 17-i ülésén ugyanis a szociáldemokrata L ő w y 
„ . . . kéri, hogy a th. bizottság sorsában a Nemzeti Tanács sürgősen foglaljon állást, e célból kéri, hogy a Károlyi 
párt ismertesse felfogását". A Függetlenségi Párt exponensei (dr. Horváth Mihály és dr. G-arzó Béla) válaszukban 
kijelentették, hogy , , . . . a közgyűlés összetétele nem felel meg a demokrácia elvének". Ugyanakkor hangsúlyoz
ták, hogy „ . . . a függetlenségi párt várakozó állásponton van . . .". Sándor Is tván polgármester és Bódy János 
szociáldemokrata tanácstag felszólalása után a testület ismét elhatározta, hogy „ . . . a kormánybiztost sürgős 
intézkedésre kéri fel". Egyúttal létrehoztak egy vegyes pártállású 11 fős bizottságot, a pártok közös platform
jának kidolgozása céljából. (Uo. szám nélk. 70—71. p.) 

A Törvényhatósági Bizottság ügyében kiküldött bizottság a Nemzeti Tanács január 24-i ülésén ismertette 
álláspontját. A Bódy János által bemutatott javaslat tartalma a jegyzőkönyv szűkszavúsága és egyéb, a kérdésre 
vonatkozó források hiánya miatt nem ismeretes. A jegyzőkönyv szövegösszefüggései alapján mégis biztosra vehető, 
hogy a polgári pártoknak ismét sikerült megakadályozniuk a szociáldemokrata törekvések realizálását. Erre 
utal a jegyzőkönyv azon megállapítása, hogy a Munkástanács nem fogadta el a javaslattevő bizottság előterjesz
tését, hanem „fenntartja a Nemzeti Tanács e tárgyban hozott régi határozatát, mely szerint a th. bizottság 
fölhívatik a lemondásra és hatáskörének a Nemzeti Tanácsra leendő átruházására." B ó d y előterjesztése után 
Sándor I s tván — hivatkozva a tervezett új községi választásokra és a Törvényhatósági Bizottság határozat
képtelenségére (a háború alatt módosult a virilisek összetétele, s az új névjegyzék Kecskeméten még nem készült 
el) — a kérdés elbagatellizálására törekedett. Vincze Lajos, Buday Dezső és több szociáldemokrata ellenkező 
előjelű felszólalása után azonban a Nemzeti Tanács ismét — immár harmadjára-negyedjére — kimondta a Tör
vényhatósági Bizottság feloszlatásának és helyette megfelelő szerv létrehozásának szükségességét. E célból hat 
tagú küldöttséget menesztettek a belügyminiszterhez és a vármegye kormánybiztosához. (Uo. szám nélk. 72—73. p.) 

Fenti küldöttség ténykedése nem ismeretes. A kecskeméti szociáldemokraták és a polgári pártok helyi kép
viselőinek vitáját a városok közigazgatási szervezetének ideiglenes módosításáról szóló V I I I . néptörvény (Lásd: 
Az 1919. évi törvények gyűjteménye. Bp. 1919. 259 p. 28—32. old.) döntötte el, amely az Országos Törvénytárban 
1919. január 29-én jelent meg. A vármegye kormánybiztosa február 18-án nevezte k i a Kecskeméti Néptanács 
tagjait. Az új szerv mind a Törvényhatósági Bizottság, mind a Nemzeti Tanács hatáskörét és feladatait el látta. 
(Vö. e kötet 97., 125. és 135—136. számú dokumentumaival.) 

103. 

Ú J V I D É K , 1919. J A N U Á R 15. 

BÁNSÁG, BÁCSKA ÉS B A R A N Y A 
N E M Z E T I KORMÁNYA BELÜGYI OSZTÁLYÁNAK 

L E I R A T A BAJA POLGÁRMESTERÉNEK 
A P O L I T I K A I L A P O K 

FORGALOMBA HOZATALA TÁRGYÁBAN 

Elrendelem, hogy a pol i t ika i lapok k i adha tók , de csak ezen ügyosz tá ly elő
zetes engedélye u t á n . 

E z é r t egyesek, felek és t á r su l a tok , k i k pol i t ika i lapot szándékoznak k i 
adni, tartoznak azt czím ú t j á n í rásban ezen ügyosz t á lynak bejelenteni, és 
az engedély t k ikérni . 



A je lentésben pontosan jelezni ke l l : k i indí t ja a lapot, a lap neve, k i felel 
a szerkesztőségért , illetve szerkesztésért , milyen i r á n y b a n lesz az összeáll í t , 
va. I lyen jelentést sa já t véleményével terjesszen fel ide, mire innen h a t á r o 
zat fog kiadatni . 

Az engedélyezet t lap szerkesztésénél mindenben alkalmazkodni kel l az 
innen kiadot t 427—918. szú. rendeletben foglaltakra. 

D r . Miháj lovi ty s.k. 
biztos h. 

Tisztázat, tintával írt aláírással. — B-KmL. Baja. Polgármester ir. 1517/1919. sz. 

104. 

Ú J V I D É K , 1919. J A N U Á R 21. 

BÁNSÁG, BÁCSKA ÉS B A R A N Y A N E M Z E T I 
KORMÁNYA BELÜGYI OSZTÁLYÁNAK 
L E I R A T A BAJA POLGÁRMESTERÉNEK 

A MEG NEM SZÁLLT TERÜLETEK 
HATÓSÁGAIVAL VALÓ ÉRINTKEZÉS TÁRGYÁBAN 

Az a lá rende l t községek számta lanszor utalva vannak, és különösen illetőségi 
ügyekben arra, hogy a meg nem száll t t e rü le tek ha tóságáva l hivatalosan 
ér in tkezésbe lépjenek. 
Ebben a tekintetben a köve tkezőke t rendelem e l : 

Az a lá rendel t községek a meg nem szállt t e rü le tek ha tósága iva l közvet len 
hivatalosan nem ér in tkezhe tnek . Amennyiben szükséges, hogy valamelyik 
a lárendel t közeg a meg nem száll t t e rü le t valamelyik ha tóságához á t í rn i 
vagy feleletet adni van utalva, úgy azt csak az a lu l í ro t t biztos ú t j á n teheti 
meg. 

Ebben az esetben a felelet vagy kérelem a meg nem szállt t e rü le t i l letékes 
ha tóságának teljes czímével e l lá tva minden köz lemény (irat, könyv , ok-



many stb.) nélkül ide beküldendő , amit majd a Nemzeti k o r m á n y belügyi 
osz t á lyának biztosa a szerb, — h o r v á t h , — és szlovén Nemzeti t a n á c s k i 
kü ldö t t j e ú t j án az illetékes magyar h a t ó s á g n a k el fog küldeni . 

Dr . Mihálylovi ty s.k. 
biztos h . 

Tisztázat, tintával írt aláírással. — B-KmL. Baja. Polgármester ir. 1510/1919. sz. 

105. 

Ú J V I D É K , 1919. J A N U Á R 23. 

BÁNSÁG, BÁCSKA ÉS B A R A N Y A N E M Z E T I 
KORMÁNYA BELÜGYI OSZTÁLYÁNAK 

KÖRRENDELETE A MAGYAR KORMÁNY 
1918 N O V E M B E R 25. UTÁN K E L T 

R E N D E L E T E I N E K ELINTÉZÉSE TÁRGYÁBAN 

A Budapesten székelő magyar k o r m á n y n a k 1918. november 12/25-e u t á n 
kel t rendeletei, felhívásai, u t a s í t á sa i stb. m á r a Nemzeti ülés ismert h a t á 
rozata szerint és a Nemzeti K o r m á n y létesítése folytán t á r g y t a l a n n á v á l t . 1 

Kezem alatt álló összes közegeknek a legszigorúbban megtil tom, hogy a 
fent jelzett idő u t á n kelt és a magyar k o r m á n y á l ta l k iadot t barmiïy i rat 
elintézés a lá vétessék, vagy elintéztessék. Ebben a tekintetben nem teszek 
semmiféle különbséget . Vonatkozzon a ha rc té ren elesett hős halot t i anya
könyv i k ivona tá ra , hadisegélyére, kórházköl tségére stb., e l intézésüket egy
formán bet i l tom. 

Minden ilyen rendelet, felhívás, u t a s í t á s minden előzetes intézkedés e lő t t 
ide felterjesztendő. 

I t t az b í rá la t alá fog vé te tn i , és a szükséghez képes t in tézkedés t t é t e tn i . 
Nemzeti K o r m á n y alárendel t jei csak a Nemzeti K o r m á n y rendeleteit in téz
hetik el, és semmi esetre sem a Budapesten székelő magyar K o r m á n y n a k , k i 
h a t a l m á t ezen te rü le ten nem gyakorolhatja. 

Fe lh ívom, hogy a legéberebb módon kísérje figyelemmel, hogy ezen ren-



delet a legpontosabban teljesít tessék, és hogy a jövőben ne forduljon elő az az 
eset, hogy az a lá rendel t hivatalok vagy közegek valamelyike előzetes jóvá
hagyás és engedély nélkül a magyar k o r m á n y rendeleteinek vagy felhívásai
nak eleget tegyenek. 

A megszáll t t e rü le ten kívül i hivatalokkal való ér intkezésre érvényes a 
184—919. sz. rendelet. 2 

olvashatatlan aláírás . 

Sokszorosított körrendelet. — B-KmL. Baja. Polgármester ir. 1463/1919. sz. 

1 A november 25-i újvidéki gyűlés határozataira és a Nemzeti Kormány megalakítására lásd e kötet 68. 
száma dokumentumát. 

2 A rendeletre lásd e kötet 104. számú dokumentumát. 

106. 

K I S K U N M A J S A , 1919. J A N U Á R 23. 

A KÉPVISELŐTESTÜLET JEGYZŐKÖNYVE 
A GABONABESZOLGÁLTATÁSRA VONATKOZÓ 
M I N I S Z T E R I R E N D E L E T VÉGREHAJTÁSÁRÓL 

ÉS A N E M Z E T I TANÁCS ÁTIRATAIRÓL 
(RÉSZLET) 

13. kgy. 1919. sz. 
148 k ig . 1919. 

Nyú l Sándor h. jző bejelenti, hogy az országos közélelmezési hivatal t vezető 
minister ú r 176 155—1918 I V - a szú. rendelete szerint a vá rmegyére kive
te t t t e rmésmennyiség még beszedetlen részét el nem engedheti, mert más 
kü lönben a közel lá tás t b iz tos í tani nem tudja, minél fogva új rekvi rá lás t ren
delt el. 

Miu tán a mai viszonyok közö t t e m u n k á l a t r a senki nem haj landó vállal
kozni, akik meg vá l la lkoznának , azokra azt rábízni nem lehet, kéri a kép
viselőtestület vé leményét , vajon miképpen véli a rekvi rá lás megejtését . 



Megjegyzé, miszerint a m u n k á l a t ha m á s k é n t nem, h á t karhatalommal fog 
megejtetni. 

Györffy Mátyás képviselő ind í tványozza , hogy egyelőre írásbelileg szólít
sanak fel mindazok, k i k még felesleges gaboná juka t be nem szá l l í to t ták , 
hogy azt azzal a gabonamennyiséggel , mely 1919 júl . 15-től aug. 15-ig 
ter jedő egy hónap i időre jár , e g y ü t t 48 óra alatt szál l í tsák be, egyben gazdák 
is felhívandók lennének, hogy a karhatalmi rekvi rá lás t e lkerülendő amennyi 
gaboná t csak nélkülözhetnek, önkéntes adakozás ú t j á n ad ják á t a haditer
m é n y megbízo t t j ának . I l y eljárás mellett t a l á n e lkerülhető lesz a reqvi rá lás . 

H a t á r o z a t . 

A képvise lő tes tü le t az i n d í t v á n y t elfogadja, és u tas í t j a előadó h. jzőt , 
hogy a fe lhívásokat készí t tesse el, és az érdekel teknek kézbesí t tesse, a fel
h ívás t pedig a gazdaközönséggel közölje. 

Miről e lőadó hjző j zkv i . kivonaton ér tes í tendő. 

A 13. és 32 kgy./1919. számú napirendi pontok közöt t a körá l la torvos új díjazásá
ról, a kiskunfélegyházi Hadigondozó Népi roda segélyezéséről, K ö m p ö c puszta megvé
teléről és nem közérdekű egyedi állás-, gyám- és fizetésügyekről t á rgya l t a tes tü le t . 

32 kgy. 1919 szám. 

k ig . 
E l ő a d ó h. adóügyi jegyző felolvassa a kiskunmajsai nemzeti t a n á c s n a k 

1918. évi deczember hó 24-én t a r to t t ülésében 3/1918 K g y . sz. a. hozott 
ha t á roza tá ró l megkü ldö t t kivonatot, mely szerint kér i a nemzeti t anács , 
hogy a Kossipos Dáv id , Csontos Imre, Kar tye József és Grünsberger Gyula 
t anács tagokbó l álló b izo t t ságá t a képvise lőtes tü le t közgyűléseire hívja meg. 

K i r á l y P á l képv . t es tü le t i tag felhívja a közgyűlés f igyelmét arra, hogy a 
nemzeti t a n á c s o k a t felsőbb rendeletek m á r feloszlatták, s kü lönben is 
h a t á s k ö r ü k az ellenőrzési jog gyakor lásá ra szo r í t t a to t t , t e h á t a képviselő
tes tü le t nem helyezkedhetik szembe a fent álló miniszteri rendeletekkel. 
Javasolja t e h á t , hogy a képvise lő tes tü le t i lyen fo rmában u t a s í t s a el a 
kére lmet , és helyette csupán a nemzeti t anács e lnökét értesí tse előzőleg a 
közgyűlések napjáró l . 

Rácz Káro ly , Veszelka József és Beck Mayer hozzászólása u t á n egyhangú
lag hozatott a következő 



Képvise lő tes tü le t a közgyűlések idejéről a nemzeti t anács e lnökét előze
tesen é r tes í t t e tn i rendeli azzal, hogy a k ikü ldö t t nemzeti t a n á c s t a g o k a t 
szólás jog a közgyűléseken meg nem i l le t i , esetleges javaslataikat a közgyűlése
ket megelőzőleg í r á sban tartoznak beterjeszteni. 

Miről a nemzeti t a n á c s elnöke ú t j á n jegyzőkönyvi kivonaton ér tes í tendő. 
Községi bíró pedig felhívat ik arra, hogy a közgyűlési meghívók kibocsáj-

t á sáva l egyidejűleg a nemzeti t a n á c s e lnökét a közgyűlés m e g t a r t á s á n a k 
idejéről értesí tse. 

33 kgy. 1919 szám. 

k ig . 
E lőadó h . adóügyi jegyző felolvassa a kiskunmajsai nemzeti t a n á c s n a k 

1918. decz. 24-én t a r to t t ülésén 7/1918. sz. a. hozott ha t á roza t á ró l megkül
d ö t t kivonatot, mely szerint a közélelmezési t eendők el lá tásához a vezetőség 
t á m o g a t á s á r a négy t a g ú b izo t t ságot kü ld k i . 

H a t á r o z a t . 

A képvise lő tes tü le t a bejelentést jóváhagyólag t u d o m á s u l veszi azzal, 
hogy a közélelmezési ügyek vezetősége mellett a k ikü ldö t t ek m á r eddig is 
m ű k ö d t e k . 

34 kgy. 1919 szám. 

k ig . 
E lőadó h. adóügyi jegyző felolvassa a kiskunmajsai nemzeti t a n á c s n a k f. 

évi j a n u á r hó 1-én t a r to t t ülésén 4—1919 kgy. sz. a. hozott ha t á roza t á ró l 
megkü ldö t t kivonatot , mely szerint kéri a községi elöljáróságot, hogy Varga 
Sándor t isztviselőjét a nemzeti t anács t i t k á r i t eendőinek e l lá tására a szük
séghez képes t időközönként a nemzeti t anács rendelkezésére bocsá j tani 
szíveskedjék. 

H . adóügyi jegyző ny i l a tkoza t t é te l re fe lszól í t ta tván előadja, hogy az 
adóügyi t eendők t e r én 4—5 évi res tancz iák á l lanak fenn, s ezeknek ledol
gozására nemcsak a meglevő t isztviselőkre van szükség, hanem kisegítő mun
kaerők a lka lmazásá ra is, mert csak így remélhe tő a normál is helyzet visszaál
l í tása, a zavartalan ü g y m e n e t b iz tos í tása . 

Felföldi J á n o s p é n z t á r n o k előterjeszti , hogy Varga Sándor végreha j tó 
eddig nem az ügykörében, az a d ó m u n k á l a t o k körül foglalkoztatott, — kéri 
az in tézkedés t arra, hogy nevezett m u n k a k ö r é b e visszahelyeztessék. 



Képvise lő tes tü le t egyhangúlag kijelenti , hogy a nemzeti t anács ké re lmé t 
te l jes í thetőnek nem tart ja , mert kötelessége elsősorban a község ügykezelé
sének zavartalan biz tosí tása , s ennek érdekében Varga Sándor működésére is 
feltétlen szüksége van. 

Miről a nemzeti t anács elnöke ú t j á n jegyzőkönyvi kivonaton ér tes í tendő. 

Utolsó napirendi p o n t k é n t az iskolaszéki tagok új raválasz tása i rán t i ké re lmet uta
s í to t t a el a tes tü le t . 

Tintával írt tisztázat, Hegyesi Sándor helyettes jegyző és Seiler Gyula képviselő tintával 
írt aláírásával. —- B-KmL. Kiskunmajsa. Közgyűlési jkv. 1917—1919. és 1919—1920. 
köt. 

107. 

BUDAPEST, 1919. J A N U Á R 24. 

A MAGYAR SZOCIÁLDEMOKRATA PÁRT 
TITKÁRSÁGÁNAK ÁTIRATA 

P E S T - P I L I S - S O L T - K I S K U N VÁRMEGYE 
KORMÁNYBIZTOSÁNAK: „ . . . A D U N A V E C S E I 

JÁRÁS FŐSZOLGABÍRÓJÁT . . . K I O K T A T N I 
MÉLTÓZTASSÉK, M E R T AZ ILLETŐ . . . 
T E R R O R R A L GÁTOLJA A SZOCIALISTA 

MUNKÁSOK PÁRTSZERVEZETI MŰKÖDÉSÉT" 

A hozzánk érkeze t t panaszok a lap ján tisztelettel kér jük sürgős in tézkedésé t 
oly irányban, hogy a dunavecsei járás főszolgabíróját hivatalos úton kioktatni 
méltóztassék, mert az illető a leglehetetlenebb terrorral gátolja a szocialista 
munkások pártszervezeti működését. Ugyanilyen panaszokat kaptunk a po-
mázi j á rás pár t szerveze té tő l is. Ugy gondoljuk, hogy a közigazgatás i köze
gek i lyetén való tú lkapása i egyá l t a lán nem alkalmasak arra, hogy a közren
det és köznyugalmat biztosítsák, amelyre pedig a jelen idők közepe t t e feltétle-



nül szükség van. Szervezett tömege ink elkeseredésének b á r m i módon való 
ki törése e lő t t n y o m a t é k o s a n kér jük K o r m á n y b i z t o s urat, hogy i lyen i rány
ban vármegyé je t e rü le tén sürgősen in tézkedni szíveskedjék. 

olvashatatlan alá í rás 
t i t k á r 

Tisztázat, tintával írt aláírással. — PmL. PPSKk Vm. Főispánjának ált. ir. 129/1918. 
sz. 

108. 

K I S K U N H A L A S , 1919. J A N U Á R 24. 

A POLGÁRMESTER JELENTÉSE A 
BELÜGYMINISZTERNEK ÉS A VÁRMEGYE 

FŐISPÁN-KORMÁNYBIZTOSÁNAK: A VÁROSI 
KÉPVISELŐTESTÜLET ÚJJÁALAKÍTÁSÁRA 

IRÁNYULÓ TÖREKVÉSEKET 
AZ ELÖLJÁRÓSÁG IS TÁMOGATJA 

T u d o m á s u n k r a ju to t t , hogy az i t ten i m u n k á s t a n á c s f. évi február hó 2-án 
népgyűlés t fog tar tani az i rán t , hogy a városi képvise lő tes tü le tnek az új 
vá lasz tó jog a lap ján leendő megvá lasz tása vagy ú j j áa lak í t á sa t á r g y á b a n 
a n é p k o r m á n y sürgősen intézkedjék. 

Az elöljáróság a népgyűlés ezen t á r g y á t m a g á é v á teszi, s a vá lasz tások 
i lyen alapon való k o r m á n y h a t ó s á g i elrendelését a maga részéről is sürget i . 

Po lgármes te r . 

Tintával írt fogalmazvány, aláírás nélkül. — B-KmL. Kiskunhalas. Polgármester ir. 
936/1919. sz. 

Vö. e kötet 98. számú dokumentumával és magyarázó jegyzetével . 



KALOCSA, 1919. J A N U Á R 25. 

A KÉPVISELŐTESTÜLET JEGYZŐKÖNYVE 
A MUNKÁSTANÁCS MEGALAKULÁSÁRÓL, 

HELYSÉGKIUTALÁSI KÉRELMÉRŐL ÉS 
DELEGÁLTJAINAK MEGHÍVÁSÁRÓL (RÉSZLET) 

A Munkás t anács bejelentésének t á rgya lása e lőt t új községi á l la torvos t vá lasz to t t a tes
tüle t , azt követően pedig közélelmezési és városgazdálkodási kérdésekkel foglalkozott. 

Jelenti h. főjegyző, hogy a helybeli Munkás t anács bejelentette Dr . 
Steinberger Béla t i t k á r , K á k o n y i J á n o s , L a d á n y i Ferencz és Varga Ferenc 
t anács t agok ú t j án megalakulásá t , egyú t t a l , hogy a községházán helyet 
k í v á n n a k maguknak, hol működhessenek , és hogy a képvise lő tes tü le tben 
képvise l te tn i akar ják magukat. 

I n d í t v á n y o z z a h. jegyző, hogy ér tes í t tessék a Munkás t anács , miszerint 
a hely a d á s t a képvise lőtes tü le t é rdemben nem tárgya l ja , mert á t engedhe tő 
hely nincs, ideiglenesen azonban t anácskozás ra a t anác s t e rme t , min t a Nem
zeti Tanácsnak is, bá rmiko r á t enged i ; a képvise lő tes tü le tben ellenőrző 3 tag 
kiküldése i r án t pedig kerestessék meg. 

H a t á r o z a t . 

U t a s í t j a a képvise lő tes tü le t a községi elöljáróságot, hogy egyhangú 
h a t á r o z a t á b ó l kifolyólag ér tesí tse a helybeli Munkás tanácso t , miszerint 
részére á l landó hely á tengedése i r án t bejelentet k í v á n a l m á t a t e s tü le t ér
demben nem t á rgya l t a , mert a községházán i lyen hely ez idő szerint nincs, 
de t anácskozások czéljára a t a n á c s t e r m e t ideiglenesen b á r m i k o r á tengedi , 
keresse meg a Munkás tanácso t , hogy a képvise lő tes tü le tbe 3 ellenőrző tagot 
küldjön k i . 

Tintával írt tisztázat, Gyurtsek Gábor h. főjegyző, Deák István h. bíró és Tóbiás Sándor, 
dr. Kerner István képviselők tintával írt aláírásával. — B-KmL. Kalocsa. Közgyűlési 
jkv. 1919. 24. és 27. p. 

A főjegyző február 8-án ismertette a Munkástanács tárgyra vonatkozó átiratát: a képviselőtestület ülésein 
Molnár Gergely és Kákonyi János képviselték a tanácsot. (Uo. 37. p.J 



K I S K U N F É L E G Y H Á Z A , 1919. J A N U Á R 20. 

A FÉLEGYHÁZI KÖZLÖNY KÖZLEMÉNYE 
A H E L Y I MUNKÁSTANÁCS 

MEGALAKULÁSÁRÓL ÉS FELHÍVÁSÁRÓL 

T u d o m á s á r a hozzuk Kiskunfé legyháza lakosságának, hogy 1919. évi j a n u á r 
hó 18-án megalakult a , ,Munkás T a n á c s " a fö ldmunkások és az összes ipar i 
és kereskedelmi szakszervezetek, t o v á b b á a k a t o n á k és nemzetőrség, vala
min t a csendőrség bevonásáva l . 

É r t e s í t j ük a város lakosságát , hogy a , ,Munkás T a n á c s " a mai nappal 
á t v e t t e a közélelmezés vezetését , m a g á r a vá l la l t a a r endfenn ta r t á s t , az élet 
és vagyonbiz tonság megóvásá t . 

A Munkás Tanács b iz tos í tani k íván ja a lakosság élelmezését, és szuverén 
jogait tiszteletben tar tani . Képvise l te t i m a g á t a városi t anácsban , hogy kellő 
be tek in tés t nyerhessen a város ügyeinek vezetésébe, s a hivatalban közre
m ű k ö d ő t isztviselőknek a lakossággal való b á n á s m ó d o t illetőleg. 

A Munkás Tanács ezúton felhívja a város nemesen gondolkozó lakosságát , 
hogy ebben a törekvésében és e nemes munka tel jesí tésében legyen jóaka ra -
tú lag segítségére, mert csakis a kölcsönös megér tés a lap ján lehet a közrende t 
biztosí tva lá tni . 

A Munkás Tanács t u d o m á s á r a hozza a város lakosságának, hogy a mai 
nap tó l kezdve a város terüle téről m i n d e n n e m ű élelmiczikkek kivitele szigo
r ú a n tilos, ú g y m i n t b ú z a és l i sz tneműek; bab, kukorica, burgonya, hús , 
szalonna, zs i radék stb. 

A k i a Munkás Tanácsnak ezen rendelkezését tú lhágja , az ember t á r sa i t 
k iéhezte tésre ká rhoz ta t j a , s egyben k ihágás t köve t el, ez okból a ná la t a l á l t 
dolgok elkoboztatnak, és ők szigorúan m e g b ü n t e t t e t n e k . 

A Munkás Tanács bizalmi emberei, akik az ellenőrzést és a csempészés 
megakadá lyozásá t vannak h í v a t v a ellátni , a Munkás Tanács igazoló jegyei
vel vannak e l lá tva , s úgy a bei-, min t a kü l te rü le teken , úgy a helybeni vasú t 
á l lomáson és közbeneső vasú tá l lomásokon , valamint a piacon, malmokban 
és kereskedésekben, a ha tósági cikkek forgalomba hoza t a l á t ellenőrzik, 
h a t a l m u k n á l fogva a szükséghez képes t joguk van bá rmiko r karhatalmat 
igénybe venni. 



Ezzel elérni akarjuk azt, hogy a város lakossága az Ínséges n y á r i hónapok
ban a lehetőséghez képes t szükséget ne szenvedjen, és e l lá tása b iz tos í t t as -
sék. 

E nehéz és kötelességszerű m u n k á b a n kér i a Munkás Tanács a vá ros 
l akosságának önérzetes és becsületes t á m o g a t á s á t . 

Kiskunfélegyházi Munkás Tanács . 

Munkás Tanács felhívása. —- Félegyházi Közlöny, 1919. január 26. (XVIII. évf. 
4. sz.) 
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K I S K U N F É L E G Y H Á Z A , 1919. J A N U Á R 26. 

A FÉLEGYHÁZI HÍRLAP TUDÓSÍTÁSA 
A SZOCIÁLDEMOKRATA PÁRT H E L Y I 

SZERVEZETÉNEK NÉPGYŰLÉSÉRŐL ÉS A 
NÉPGYŰLÉSEN E L F O G A D O T T HATÁROZATOKRÓL 

A helybeli szoc iá ldemokra ta p á r t v a s á r n a p f. hó 19-ikén a p iac té ren nép
gyűlést t a r to t t . A népgyűlés a köve tkezőke t h a t á r o z t a e l : 

1. Köve te l i a városi képvise lő tes tü le t azonnali feloszlatását , és a közgyű
lés ha t á skö rének a vá lasz tások megejtéséig a városi t a n á c s r a való á t r u h á 
zásá t . 

2. Köve te l i , hogy a városi t a n á c s a munkás t anácsbó l k ikü ldö t t 6 taggal 
egészít tessék k i . 

3. Biza lmáró l b iz tos í t ja a n é p k o r m á n y t . 
4. Mindennemű ellenforradalmi tö rekvés t elítél, az i l y törekvések ellen 

legélesebb harcot veszi fel. 
5. Megbízza a pár tveze tősége t , hogy a népgyűlés fenti h a t á r o z a t a i n a k 

é r v é n y t szerezzen. 
A pár tveze tőség hé t főn meg is jelent a városi t anács előt t , és követe l te , 

hogy a t a n á c s a képvise lő tes tü le tnek tegyen oly i r ányú javaslatot, mely 
szerint az ö n m a g a mondja k i feloszlását, és hogy a városi t a n á c s egészítse 
k i m a g á t az á l t a luk k ikü ldö t t 6 taggal. 



Természetesen a városi t a n á c s kény te len vol t ezen minden tö rvényes alap 
nélküli követelések teljesítését megtagadni. Képte lenség is i lyen követelések
kel állni elő. A városi képvise lőtes tü le t felettes szerve a t anácsnak , amelynek 
h a t á r o z a t a i t a t anács végreha j tan i köteles , hogyan álljon t e h á t elő a t a n á c s 
egy olyan ind í tvánnya l , hogy ez a felette álló testület oszoljék fel, és annak 
hatáskörét majd ő fogja ellátni. Másrészt a városi t anács összetételét t ö r v é n y 
ál lapí t ja meg, és így annak a szocialisták ál ta l k í v á n t módon való kielégítése 
törvényel lenes volna. 

Hogy a szocialista p á r t tisztelt vezetősége egy kissé e lgaloppírozta magá t , 
és olyanokat követe l t , amik törvényel lenesek, az még é r the tő , mert mikor 
az ember „köve te l " , nem igen gondol arra, hogy mi a tö rvényes és mi nem. 
Erre majd gondol az, aki től követe lnek . De nem ér t jük , micsoda közérdek 
fűződik ahhoz, hogy ezen követelések tel jesí t tessenek ? Mennyivel lenne 
jobb és mivel l ennénk előbbre, ha a városi képvise lőtes tü le t feloszlik ? É s 
mivel lenne jobb, ha városi t a n á c s t ö b b tagból á l lna ? Hacsak azér t nem, 
hogy lassúbb legyen az ügymene t . Ez pedig aligha közérdek. 

Nagyon kér jük a szocialista p á r t tisztelt vezetői t , ne á l l janak folyton 
elő ú j abb és ú j a b b hon- és vá ro smen tő tervekkel és követelésekkel . Ne töl t 
sék a sa já t ide jüket és ne tö l t sék a mások d r ága idejét ok és cél nélkül . 
É s — az Isten szerelmére — hagyják m á r egyszer dolgozni is a város tiszt
viselői t! Ne ül jenek reggeltől estig a nyakukon! É s kevesebbet szónokol
janak! Most dolgoznunk kell , a szónokla toka t hagyjuk boldogabb időkre ! 

Szocialista népgyűlés. — Félegyházi Hírlap, 1919. január 26. (XXXVII—XXV. 
évf. 4. sz.) 



K U N S Z E N T M I K L Ó S , 1919. J A N U Á R 27. 

A H E L Y E T T E S FŐSZOLGABÍRÓ KÖRRENDELETE 
A KÖZSÉGI ELÖLJÁRÓSÁGOKNAK 

A MALMOKBAN TÁROLT GABONAKÉSZLETEK 
KÖZPONTI KEZELÉSE TÁRGYÁBAN 

P á h i község kérelmére — a forradalom ál ta l felizgatott n é p h a n g u l a t le
csi l lapí tására — a községnek 5234/1918. sz. h a t á r o z a t o m m a l az izsáki hen
germalomból egy vagon rozslisztet u ta l tam k i . A közélelmezési miniszté
r ium sürgönyileg u t a s í t o t t ezen rendeletem visszavonására azzal, hogy a 
m a l m o k n á l t á ro l t készletek a hadi t e r m é n y dispositiói szerint fognak fel
haszná l t a tn i , s a vá rmegye közönségének szükségleteiről a vá rmegye al
ispánja gondoskodik. 

U t a s í t o m t e h á t az összes elöl járóságokat , hogy a jövőben a v á r m e g y e 
al ispánjához forduljanak hasonló közélelmezési kére lmekkel , mert nekem 
nem áll jogomban a m a l m o k n á l t á ro l t készle teket semmiféle esetben igénybe 
venni. 

Holló Béla 
h. főszolgabíró 

Tisztázat, tintával írt aláírással. — B-KmL. Szabadszállás. Kig. ir. 330/1919. sz. 
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K E C S K E M É T , 1919. J A N U Á R 27. 

A POLGÁRMESTER JELENTÉSE A VÁRMEGYE 
KORMÁNYBIZTOSÁNAK 

A FÖLDREFORM H E L Y I ELŐKÉSZÍTÉSÉRŐL 

A földbir tokok kisebb részeinek önkéntes á tengedése , illetőleg haszonbérbe 
adása ügyében kel t 10 565 F i . 1918. s zámú rendele tére a köve tkezőke t 
jelenthetem. 

A m i v á r o s u n k b a n n é h á n y szőlőnagybi r tokos t leszámítva , nagyobb bir-



tokok nincsenek. Ha egy-egy gazdának van is p á r száz hold földje, az ren
desen t ö b b kisebb bir tokra van osztva, s azokat vagy a csa lád tagok veze
tésével művel ik , vagy a t ávo l abb eső bir tokokat bérbeadják . Ahol fe lnőt t 
csa ládtagok vannak, o t t ezek t o v á b b r a is mívelni k íván ják a t ö b b részlet
ben fekvő bir tokot , ahol meg bérbe vannak adva az illető gazda különböző 
kisbirtokai , o t t a tulajdonos kezé t a bér le t i szerződés köt i , s a bérlő meg
élhetése is rendszerint erre a bér le t re van a lap í tva . Mindezekhez járul , 
hogy az őszi ve téseke t m á r befejezték, t e h á t a gazdasági éve t megkezdet
ték , sőt sok gazda m á r a tavasszal vetésre kerülő kukorica és burgonya 
földeket is feléből vagy h a r m a d á b ó l (a t e rmés fél, vagy harmad részéért) 
m á r m u n k á b a adta. í g y a magánb i r tokosok körében megkísérel t akc iónak 
a szerzett t á j ékoz ta t á s szerint e redménye nem lehetett. 

Nagybirtokos tu l a jdonképp csak 2 van : K e c s k e m é t város közönsége és 
az egri k á p t a l a n . U t ó b b i m a t k ó i b i r t o k á t a helybeli róm. kath . egyház 
bérli , s annak szántás-vetésre alkalmas részeit hosszabb le já ra tú kisbérle
tekben kezeli. E bér lők t ú l n y o m ó a n a bére l t földből élnek, s megélhetésük 
alapja és b iz tos í téka ez a bér le t . I t t sem lehet t e h á t semmit sem tenni. 

A város közönsége ama p á r száz hold t ávo l eső homok bir tokot leszámítva , 
melyet Bugacmonostoron a ménes és gulya f e n n t a r t h a t á s a é rdekében házi
lag kezel, s melynek minősége nagyon gyönge, összes szántóföldjei t kis
bér le tekre osztva kezeli. A különböző ter jedelmű kisbérletek s záma mint
egy 1400. E bér le tek egy csekély részénél lehet csak e r e d m é n y t elérni. 

K ü l ö n személyzetet á l l í t o t t am be, mely az egész b i r tokpol i t ika i akció 
é rdekében e bér le teke t számbaveszi . Már m e g t ö r t é n t az összes bér le tek
nek a bérlő neve, lakása , a le jára t ideje, a bér le t terjedelme és a haszon
bér nagysága szerint cédula ka t a lógusba foglalása. Most van folyamatban 
annak megál lapí tása , hogy a haszonbér lők közül kiknek van más olyan 
földbi r toka is, mely megélhe tésüket biztosí t ja , ami azonban az adóka tasz 
te r i és t e lekkönyvi adatok egyenkén t való á tv izsgálása nélkül nem tö r t én 
hetik meg. Ez ada tokbó l fogjuk megá l lap í tha tn i , hogy mely kisbér le tek 
s zün t e the tők meg anélkül , hogy — az azt művelő család lé térdekei t meg-
t á m a d n ó k . A megszün te the tő bér le tek egy kisebb része lesz alkalmas arra, 
hogy azon h a z a t é r t k a t o n á k m á r a folyó gazdasági évben elhelyezked
hessenek. 

A megszün te the tő bér le tek közül is csak azok jöhe tnek t . i . e tekintet
ben számba, amelyről a gazdasági éve t m á r megkezdett haszonbér lők ön
k é n t ha j landók lemondani ( tudakozódásom szerint lesz néhány) , ahol az 
őszi ve tés oly m ó d o n t ö r t é n t , hogy a bér le t t ö b b részletre való felosztása 
lehetséges, és ahol olyan épüle tek vannak, hogy legalább egy évig a t ö b b 
bér lő család azokban t ű r h e t ő e n elhelyezkedhetik, mert az i lyen bér le tek 



a város tó l rendesen t ávo l feküsznek, a bér lők azokon k i n t laknak, maguk
nak és jószágaiknak hely kell , s az új t a n y á k legfölebb ez év őszére készül
hetnek el. T. i . az i lyen bér le tek a város tól va ló nagyobb t ávo l ságukná l 
fogva rendesen terjedelmesek, circa 30—80 hold közö t t mozognak, t e h á t 
t ö b b család közö t t lesznek feloszthatók. I l y t e rü le t számí tásom szerint 
mintegy 3—400 kat . holdnyi lesz a folyó gazdasági évben felosztható, de 
a bér lők nagy száma, a város nagy h a t á r a s az elől eml í t e t t m u n k á l a t o k 
ebből folyó nehézségei mia t t pontos név és t e rü le t szerinti k i m u t a t á s t csak 
4—6 hé t mú lva adhatok. 

Meg kel l egyébkén t jegyeznem, hogy vol t m ó d o m b a n a földet igénylő 
lakosság (leszerelt ka tonák ) hangulata felől tá jékozódni . Ezek nagy tömege 
m á r ma t u d a t á b a n van annak, hogy a bir tokfelosztás a gazdasági év be
fejezése e lő t t nem t ö r t é n h e t i k meg, s aggályos, hogy n é h á n y száz holdnak 
kiosz tása a többiekre nem lenne-e rossz ha tássa l anná l i n k á b b , mert a 
dolgozni aka rók feles és harmados kukorica és burgonyafö ldeket m á r is 
szépen vá l la l tak , a 2000-nél t ö b b je lentkezőt pedig e gazdasági évre ter
mészetszerűleg lehetetlen volna kielégíteni. 

Fel kel l t o v á b b á h ívnom Méltóságod nagybecsű f igyelmét arra a t ö b b 
oldalról hal lot t megjegyzésre, hogy a jelentkezettek egy mindenesetre cse
kély, de azér t jelentős része ú g y nyilatkozott , hogy ha a föld helyett bizo
nyos pénzbeli ká rpó t l á s t kapna, ezt szívesebben venné . Ezek t . i . arra 
számí tanak , hogy m i u t á n a remélhe tő k is ter jedelmű bi r tok megélhe tésüket 
szűken biztosí t ja , ha gazdasági cselédnek mennek, s e t őke segítségével a 
jószág ta r t á s t nagyobb m é r t é k b e n gyako ro lha t j ák : egzisztenciájuk jobban 
biz tos í tva lesz. 

Sándor [ I s t v á n ] 
polgármes ter 

Tisztázat másodpéldánya, tintával írt aláírással. — B-KmL. Kecskemét. Polgármester 
ein. ir. 2000/1918. sz. 



A KÉPVISELŐTESTÜLET JEGYZŐKÖNYVE 
A SZOCIÁLDEMOKRATA PÁRT H E L Y I 

SZERVEZETÉNEK ÁTIRATÁRÓL: A TESTÜLET 
„ . . . MANDÁTUMÁRÓL LEMONDANI 

NEM HAJLANDÓ." (RÉSZLET) 

Elsőként az adóügyi írnoki állás betöl téséről , majd Véber Erzsébe t illetőségi ügyéről 
t á rgya l t a t es tü le t . 

I I I . E lőadó jegyző jelenti, hogy a szoc iá ldemokra ta p á r t helybeli csoport
j á n a k bizalmi férfiai azt a kére lmet in tézik Har ta község képviselőtes tüle
téhez, hogy ha j landó volna-e a m a n d á t u m á r ó l azonnal lemondani, vagy 
nem ? 

Többek hozzászólása u t á n a képvise lő tes tü le t a köve tkező h a t á r o z a t o t 
hozta: 

3/kgy. Har ta község képvise lő tes tü le te egyhangúlag kimondja, hogy 
m a n d á t u m á r ó l lemondani nem haj landó. 
T ö b b t á r g y nem lévén, e lnök az ülést bezá r t a . 

K m f t . 
Gil l ich Salamon 

elnök 
Lehó tck i J á n o s 

hi te lesí tők 

Tintával írt tisztázat, tintával írt aláírásokkal. — B-KmL. Harta. Közgyűlési jkv. 
1916 —1928. köt. 41—42. p. 

P i n t é r P é t e r 
jegyző 



A NÉPSZAVA HÍRE A CEGLÉDI POLGÁRSÁG 
REAKCIÓS SZÁRNYÁNAK SZOCIÁLDEMOKRATA 

E L L E N E S FELLÉPÉSÉRŐL ÉS A CEGLÉDI 
MUNKÁSSÁG TÖMEGSZTRÁJKJÁRÓL 

H í r t adtunk róla 1 , hogy ceglédi e lv tá r sa ink a polgárság köréből induló 
aljas és v a k m e r ő ellenforradalmi t á m a d á s r a tömegsztrájkkal feleltek. Min t 
t udós í t ónk jelenti, a tömegsz t rá jk meghozta azt, hogy az elbizakodott és 
t ú l v a k m e r ő reakciós t á r saság egy kis időre meglapult. A sz t rá jk j a n u á r 
29-én dé lu t án vette kezde té t . T ö b b min t t izenötezer főnyi munkásság , nem
zetőrség és katonaság* vonul t föl szép, fegyelmezett sorokban. A t ü n t e t ő 
fölvonulás u t á n népgyűlés t ta r to t tak , amelynek szónokai , U r b á n és Reiner 
e lv tá r sak kife j te t ték, hogy a reakciós t ábo r , amely sokalja a népszabadsá
gokat, i m m á r a legbecstelenebb eszközöktől sem r iad vissza és terrorizálni 
akarta a helybeli szociáldemokrata pártot. Fö lbére l t suhancokkal t ö m t é k tele 
a Nemzeti Tanács ü lés termei t , akik m e g a k a d á l y o z t á k a munkás ság kül 
d ö t t e i t abban, hogy a m u n k á s s á g érdekei t képviselhessék. A népgyűlés 
h a t á r o z a t i javaslatot fogadott el, amelyben megbélyegzi a bé renceke t és 
megál lapí t ja , hogy nagy pénzeken ellenforradalmi törekvéseket szítanak, hogy 
felekezeti i zga tókka l meggondolatlan tettekre akar ják ráb í rn i az embere
ket. Egyben követel ik , hogy az ellenforradalmi akciók végleges elfoj tására 
a kormány szigorú vizsgálatot rendeljen el. Az impozáns és izzó h a n g u l a t ú 
népgyűlés ezu tán a legnagyobb rendben és nyugalommal oszlott szét. 

A ceglédi munkásság tömegsztrájkja. — Népszava, 1919. február 1. (XLVII. évf. 28. 
sz.) 5. p. 

1 A rövid telefontudósítást a lap január 29-i száma közölte. E z a tudósítás így írja le a „casus belli"-t : „Ugyanis 
a hétfőre egybehívott Nemzeti Tanács ülése alkalmával lerészegített emberekkel ál lották el a tanácsterem ajtait, 
akik a munkástagokat nem engedték be az ülésre". (6. p.) 

2 Nyi lvánvaló túlzás, hiszen Cegléd belterületi összlakossága 1910-ben mindössze 26 313 fő volt. Az ipari 
munkásság száma pedig ugyanekkor: 16Ö2 fő. (ROMSICS, 1975/a.) 

A konzervatív ceglédi polgárság fellépése egyébként majd érvként hangzik el Pogány január 7-i, a Katona
tanács ülésén elmondott, s a megelőző hetekben aktivizálódó ellenforradalom elleni hatékony intézkedéseket 
követelő beszédében. (Pogány beszédét a Népszava, 1919. február 8-i száma ( X L V I I . évf. 34. sz. 5. p.) közölte . 
Beszédének Duna—Tisza közi vonatkozású részét e kötet 119. számú dokumentumaként közöljük.) 



A KÉPVISELŐTESTÜLET JEGYZŐKÖNYVE 
A SZOCIÁLDEMOKRATA PÁRT H E L Y I 
SZERVEZETÉNEK HATÁROZATÁRÓL 

(RÉSZLET) 

A közöl t 39. kgy./ l919. számú napirendi pont e lő t t e lha t á roz t a a képviselőtestület , 
hogy a frontokról h a z a t é r t k a t o n á k házhelyek kiosztása i rán t i kére lmét tel jesí teni 
fogja. 

Előadó h.-jegyző felolvassa a helybeli , ,Nemzetközi Szocz iá ldemokra t a" 
p á r t á l ta l a gyűlést megelőzőleg b e n y ú j t o t t j egyzőkönyvi k ivonat i h a t á 
roza t á t . 

A képviselő t e s tü le t a megkü ldö t t h a t á r o z a t o t t á rgya l á s alá vévén töb 
bek hozzászólása s heves v i t á k u t á n egyhangúlag hozatott a köve tkező 

H a t á r o z a t . 

Képvise lő tes tü le t a község lakosságának el lá tásából álló súlyos köteles
ségének t u d a t á b a n , s a nyá r i gazdasági m u n k á l a t o k fen takadás nélküli 
b iz tos í tása é rdekében el t i l t ja egyelőre az elsőrendű fontosságú élelmiszer-
czikkeknek u . m. : mindenféle gabona és liszt, hüvelyesek, szalonna és zsír
nak a község terüle téről való kiszál l í tását , s ezen in tézkedésének ellenőr
zésével a csendőrség mellé osztott nemzetőrséget bízza meg. — S ezen 
h a t á r o z a t á t meghirdetni elrendeli. 

A „Nemzetköz i Szocz iá ldemokra ta" p á r t h a t á r o z a t á t pedig, mellyel 
K i r á l y P á l képv . test. tagnak k izá rásá t kéri , t á r g y t a l a n n a k tek in t i . Tá rgy
talannak tar t ja pedig azér t , mert a képviselő t es tü le t ha tá roza t i l ag k i 
mondja, hogy járás i főszolgabíró urat felkéri arra, hogy a jelenlegi képviselő 
t es tü le tek feloszlatása s az új vá lasz tások m e g t a r t á s a i r á n t in tézkedni szí
veskedjék. Szükségesnek ta r t ja ezt a képviselő t e s tü le t a lakosság részéről 
ny i lvánu ló b iza lmat lanság s ellenszenv eloszlatása érdekében, mert a jelen
legi á l l apo tok mellett a közügyek vezetésében a szükséges és k ívána tos 
egészséges i r á n y t köve tn i nem lehet. 

D a c z á r a előadó h. jegyző azon felvi lágosí tásának, hogy a képv . tes tü le-



tek feloszlatása és új vá lasz tások m e g t a r t á s á n a k szabá lyozására vona tkozó 
tervezet most van a min i sz té r iumban kidolgozás alatt, e lha tá rozza a kép 
viselő tes tü le t , hogy Térbe I s t v á n , Rácz K á l m á n , Felföldi J á n o s és K i r á l y 
P á l k i k ü l d ö t t tagjai ú t j á n já rás i főszolgabíró ú r az új vá lasz tások meg
t a r t á s á n a k szorga lmazására keressék fel, mert csak így remélhe tő a köz
hangulat lecsillapítása. 

K i k ü l d ö t t e k u t a s í t t a t n a k , hogy ezen kérelem to lmácsolására já rás i fő
szolgabíró ú rná l f. évi február 5-én jelenjenek meg a Szocziá ldemokra ta 
p á r t esetleg k ikü ldö t t 1—2 t a g j á t v igyék magukkal. 1 

E ha tá roza t ró l a Szocziá ldemokra ta p á r t jelenlevő elnöke ú t j á n ér tesül . 

40—48. kgy./1919. számú napirendi pontok alatt közélelmezési, segélyezési és fize
tésemelési kérdésekben in tézkede t t a tes tü le t . 

Tintával írt tisztázat, H egyesi [Sándor] helyettes jegyző, Gáspár [Antal] bíró, Patyi 
Antal és Rácz Kálmán képviselők tintával írt aláírásával. — B-KmL. Kiskunmajsa. 
Közgyűlési jkv. 1919—1920. köt. 

1 A főszolgabíróval folytatott tárgyalások eredményéről nem tudósítanak a képviselőtestület későbbi ülései
nek jegyzőkönyvei . A Szociáldemokrata Párt helyi szervezetének egyik jelöltje a testület javaslatára és a fő
szolgabíró beleegyezésével február végén kooptálással lett a képviselőtestület tagja. (Xásd e r r e a 137. számú 
dokumentumot.) 

117. 

BUDAPEST, 1919. F E B R U Á R 2. 

A NÉPSZAVA TUDÓSÍTÁSA A HOMOKSZENTLŐRINCI 
VIGYÁZÓ-FÉLE URADALOM 

MUNKÁSAINAK HATÁROZATÁRÓL: 
„ . . . AZ ÖSSZES S Z E R V E Z E T T A L K A L M A Z O T T A K 

»TERMELO SZÖVETKEZETET« 
LÉTESÍTENEK . . ." 

Az uradalmakban dolgozó p ro le tá rok köz t egyre jobban t é r t hódí t a közös 
te rmelőszövetkeze tek eszméje. Igen érdekes erre nézve a homokszent lőr inci 
uradalom összes alkalmazottainak h a t á r o z a t a . Homokszen t lő r incen (Pest 
megye) j a n u á r hó 26-án vo l t a F ö l d m u n k á s o k és K i sgazdák Országos Szö-



vétsége helyi csopor t jának gyűlése, amelyen a Vigyázó Sándor gróf tulaj
d o n á t képezó', Farkas Bertalan bérlő kezelésében levő Homok, Halom, Nagy-
állás p u s z t á k összes szervezett cselédsége, gazdasági iparosai és gazdatisztjei 
László Arnold központ i k ü l d ö t t e lőadása u t á n a köve tkező h a t á r o z a t o t 
hozta: A homokszent lőr inci gazdaság összes szervezett cselédsége és gazda
sági alkalmazottai a szociáldemokrácia t an í t á s a i t vall ja igaznak és gazdasági 
é rdekeiknek biz tos í tására , de meg a célszerű és okszerű gazdá lkodás kifej
lesztésére a nagyüzemi gazdá lkodás t tar t ja egyedül helyesnek. E z é r t az 
összes szervezett alkalmazottak „ te rmelő szöve tkeze te t " lé tes í tenek és 
ennek szervezésére és kiépí tésére a bizalmi férfiak t e s tü le té t megbízzák. 
Til takoznak egyú t t a l azon maradi tervezgetés ellen, mely a nagybirtokokat, 
a modern üzemű mezőgazdaságot kis- és tö rpegazdaságokra akarja földara
bolni és ezzel a termelés sz ínvonalá t leszáll í tani és az ország mezőgazdaságá t 
t önk re t enn i akar ják . 

Gazdatisztek, ipari munkások és mezőgazdasági cselédek a szövetkezeti művelés mellett. 
— Népszava, 1919. február 2. (XLVII. évf. 29. sz.) 10. p. 

A tudósításhoz a következő megjegyzést fűzte a szerkesztőség: „Mi ezzel szemben csak azt akarjuk meg
jegyezni, hogy a kisgazdaságok létesítése nem okvetlen jelenti az ország mezőgazdaságának tönkretételét: tanult, 
szorgalmas emberek kezelésében a kisbirtok hozadéka semmivel sem kell, hogy rosszabb legyen, mint a nagy
birtoké". 

Farkas Bertalan február eleji feljelentéséből tudjuk, hogy László Arnold agitációja termékeny talajba hul
lott: a gazdaság alkalmazottai a gyakorlatban is érvényesítették határozatukat. (Farkas feljelentését közli 
M M T V D . 5. köt. 515—516. p.) 

118. 

C E G L É D , 1919. F E B R U Á R 2—4. 

A CZEGLÉD HÍRE AZ ORSZÁGOS 
KISGAZDA- ÉS FŐLDMÍVESPÁRT H E L Y I 
SZERVEZETÉNEK MEGALAKULÁSÁRÓL 

Folyó hó 2-án, v a s á r n a p dé lu t án ta r to t ta a czeglédi kisgazda és földmíves-
p á r t kerüle t i elnöksége a kerüle t i bizalmi emberek közben jö t téve l a köz
pont i vezetőség megvá lasz tásá ra i rányuló gyűlését . K ö z p o n t i e lnökké egy-



hangú lag i f j . Kardos Mihály k i sgazdá t v á l a s z t o t t á k meg. Ugyancsak egy
hangúlag t á r se lnökké v á l a s z t a t t a k , a k i sgazdák részéről Magó Mihály, a 
földmíves m u n k á s o k részéről B i m b ó Pá l , a szellemi m u n k á s o k részéről Haer-
ter Á d á m főgimn. t a n á r , a kisiparosok részéről F á b i á n Imre, s az iparos ta
nács a maga kebeléből t á r se lnökül Piros Lajos iparost kü ld t e k i . Alelnökök 
pedig a mindenkori kerüle t i e lnökök. P é n z t á r o s let t Nagy Béni . Az elnökség 
a megalakulásról á t i r a t b a n ér tesí t i a helybeli szoc iá ldemokra ta p á r t o t , a 
48-as függetlenségi Ká ro ly i p á r t o t és a p á r t központ i vezetőségét . 

Dr . H a r t y á n i Imre 
min t a p á r t szervező b izo t t ságának tagja 

A kisgazda és földmívespárt megalakulása. — Czegléd, 1919. február. 2—4. (XLI. évf. 
5. sz.) 

119. 

BUDAPEST, 1919. F E B R U Á R 8. 

RÉSZLET POGÁNY JÓZSEFNEK 
AZ E L L E N F O R R A D A L O M E L L E N I 

HATÉKONYABB FELLÉPÉST SÜRGETŐ 
BESZÉDÉBŐL: A KISKUNSÁGI MOZGALOM 

Tisztelt K a t o n a t a n á c s ! Sajnos, azzal a megál lapí tássa l kel l kezdenem, hogy 
a forradalom veszélyben van. [ . . . ] a Kiskunfélegyházán, Kunszentmiklóson 
el akarnak szakadni a magyar köztársaságtól. K ü l ö n j ászkun köz tá r saságo t 
k í v á n n a k , kü lön jászkun hadsereggel, mert ahogy mondják , csak így lehet 
b iz tos í tani ,,a l é té rdekükben veszé lyezte te t t földbir tokosok testi épségét és 
v a g y o n á t " . A húsz t a g ú végreha j tó b izo t t ság k i á l t v á n y a ugyanakkor, ami
kor az ország te rü le t i in tegr i t ásáér t s i ránkozik, egészen ny í l t an szét akarja 
darabolni az országot : „Mi, szabad kiskunok a népek önrendelkező jogának 
az alapján elhatározzuk, hogy jövőnk sorsát saját magunk akarjuk intézni és 
ezen célból kimondjuk a kiskun területek függetlenségét''. Ugyanilyen feudális, 
elavult h a g y o m á n y o k élednek ú j ra a székelyek mozga lmában , akiknek jogos 
b á n a t á t lelkiismeretlenül k ihasznál ják pol i t ika i kufárok. [ . . . ] b 



Tudósítás a Katonatanács 1918. február 7-i. üléséről. — 
(XLVII. évf. 34. sz. 5. p.) 

Népszava, 1919. február 8. 

a A közölt bevezető mondatok után Pogány az ellenforradalom társadalmi bázisát alkotó csoportokat sorolta 
fel és jellemezte, majd a polgári demokratikus rendszer ellen irányuló társadalmi és politikai szervezeteket (ÉME, 
M O V E , Magyar Irredenta stb.), valamint az ellenforradalom konkrét fészkeit (Sopron, Nyíregyháza stb.) vette 
sorra. 

b Beszédének befejező részében az ellenforradalom ellen alkalmazandó eszközökről beszélt, s a kormány 
erélyesebb fellépését követe l te . 

Az ellenforradalmi és a kártérítési törekvéseket ötvöző mozgalom jellegére és terveire lásd még kötetünk 
121. számú dokumentumát. 

120. 

K I S K U N H A L A S , 1919. F E B R U Á R 12. 

A K I S K U N - H A L A S H E L Y I ÉRTESÍTŐJE 
TUDÓSÍTÁSA A POLGÁRI RADIKÁLIS PÁRT 

H E L Y I SZERVEZETÉNEK MEGALAKULÁSÁRÓL 

Az egész ország a pár t szervezkedés zajától hangos. A lakosság minden ré tege 
p á r t t á szervezkedve akarja érdekei t megvédelmezni . 

A polgári radikál is p á r t v a s á r n a p dé lu t án ta r to t ta Halason alakuló gyű
lését. Dr . P r á g e r József megny i tó szavai u t á n dr. Nagy József 1 1 / 4 órás, 
tartalmas, magvas e lőadásban ismertette a radikál is p á r t p rogramjá t . 

A régi magyar pol i t ika i elvek t á rgya lá sa során kifejtette, hogy mi azelőt t 
sohasem fe j te t tünk k i v i lágpol i t ikát , mindig csak azon tanakodtunk, hogy 
szorosabban kapcsolódjunk-e Bécshez, avagy nem, de olyan pol i t iká t soha
sem k ö v e t t ü n k , amely más országban is visszhangra t a l á l t volna. A szociál
demokrác iá t a nemzetközi jelleg, a m i n d e n ü t t való el terjedtség teszi oly 
erőssé. 

R á t é r v e a p á r t p r o g r a m r a , azokat a különbségeket á l l ap í to t t a meg, ame
lyek a polgári radikál is p á r t o t a szocial is táktól e lválaszt ják. Erősen hang
súlyozta , hogy a cél egy, úgy hogy a ké t p á r t tu l a jdonképpen t e s t v é r p á r t n a k 
t e k i n t h e t ő ; de azér t van n é h á n y i rányelv , amely megakadá lyozza , hogy a 
szociális p á r t b a olvadjanak a radikál isok. 

A radikál is p á r t nem áll az osz tá lyharc a lapján , min t a szocialisták. Az ő 
meggyőződésük, hogy reformjaikat enélkül is meg t u d j á k valósí tani , még 



pedig a kölcsönös megér tés a lap ján . Majd r á t é r arra, hogy a p á r t szerint csak 
az egyenes adó a lap ján való adórészesedés igazságos, mert a fogyasztási 
adó t nagyobb a r á n y b a n fizeti a szegény, min t a gazdag. Majd felolvasta pon
tokba foglalva a p á r t egységes p rogramjá t . 

Végül szépen ecsetelte, hogy a radikál is program tu la jdonképpen az ember 
szentségén alapszik. Az t akarja, hogy az egyén minél emberibb, minél jobb 
életet éljen, minél szebben alkossa meg lelkivilágát , míg a szociáldemokrácia , 
amelynek végső, k imondot t célja a kommunizmus, — az egyént n é h a fel
áldozza a köznek. 

É l énk helyeslések közt befejezett beszédje u t á n Szálai K á r o l y i nd í t ványá 
ra a gyűlés a polgári radikál is p á r t o t megalakultnak ny i lván í to t t a , és annak 
elnökévé egyhangúlag dr. Nagy Józsefet v á l a s z t o t t a meg. 

É rdekes keretet szo lgá l ta to t t a gyűlésnek a szocialisták megjelenése. Dr . 
Nagy Józsefnek e lnökké vá lasz tása u t á n H i b ó Sándor üdvözöl te a p á r t o t . 
Beszédében r á m u t a t o t t arra, hogy ők, a szocialisták szükségesnek t a r t j á k az 
osz tá lyharcot , sőt Jász i Oszkár az országos radikál is p á r t feje is megenged
he tőnek mondja egyik művében . Szólott az ellenforradalmi jelenségekről is, 
amelyet le fognak tö rn i . Majd üdvözöl te a radikál is p á r t o t min t tes tvér 
pá r to t , amely körülbelül azon ideá lokér t küzd , min t ők. 

Gregus Gyula a polgári p á r t üdvöz le té t hozta, — de a z t á n kijelentette, 
hogy a p á r t p r o g r a m helyességét l á tva , a radikál is p á r t b a belép. 

Zabreczky K á r o l y ké r t e dr. Nagy elnöktől , hogy a p á r t p r o g r a m tegyen 
h a t á r o z o t t a b b állásfoglalást az iparosság érdekében. 

U t á n a a budapesti m u n k á s t a n á c s k ikü ldö t t e beszélt röviden, majd a 
gyűlés — megvá lasz tva t i tkár - jegyzőnek Szálai K á r o l y t a n á r t és 12 t agú 
v á l a s z t m á n y t —, végetér t . 

Megalakult a radikális párt Halason. — Kiskun-Halas Helyi Értesítője, 1919. február 
12. (XIX. évf. 7. sz.) 



AZ ÚJ SZÓ KÖZLEMÉNYE A K U N 
FÖLDBIRTOKOSOKNAK A H A B S B U R G O K K A L 

SZEMBENI ANYAGI KÖVETELÉSÉRŐL, S E 
MOZGALOM E L L E N F O R R A D A L M I JELLEGÉNEK 

VALÓTLANSÁGÁRÓL 

A k a t o n a t a n á c s egyik teljes ülésén P o g á n y József ko rmányb iz to s s zóvá te t t e 
a kunszentmiklós i ellenforradalmi mozgalmat. 1 Elmondotta, hogy Kunszent
miklóson félmágnásokból és kisbir tokosokból t á r saság alakult, amely meg 
akarja szervezni a k u n köz tá rsaságot . De elmondta —nagy izgalmat v á l t v a 
k i hal lgatóságából — azt is, hogy hadsereggel akarnak Budapest ellen jönni , 
hogy vérbe fojtsák a forradalom u r a l m á t . 

A súlyos v á d r a a legsúlyosabb í télet lehet csak a válasz . H a van olyan gaz 
Magyarországon, aki a demokrác ia ellen lázadozik, k i kel l i r t an i kegyet lenül , 
kegyelem nélkül . A k i v i szá ly t szít közö t tünk , vagy bűnös , aki senki o l ta lmá
ra ne számítson, vagy őrül t , s akkor t é b o l y d á b a vele. De a védelem jogától ne 
üs sünk el senkit, és senkinek sincs joga, — de a hatalmasan megszervezett 
szoc iá ldemokra ta p á r t n a k , az ország egyetlen szervezett erejének még oka 
sem lehet rá , — hogy a v á d d a l szemben a véde lmet meg ne hallgassa. 

H á t lássuk m i t mondanak a kunok, lássuk, mire készülnek. 

* 

Tavaly december t i zenyolcad ikán kunszen tmik lós i és halasi földbir to-
sok meg a k a r t á k a lak í tan i a K u n Nemzeti Tanácsot , és e célból egy szent
miklósi családnál — mintegy húszan — összejöttek. A K u n Nemzeti T a n á c s 
mega lak í t á sá t azé r t t a r t o t t á k szükségesnek, mert a kunoknak 170 millió 
korona követe lésük van a Habsburg-csa ládon . A derék Habsburgok egyik 
ki tűnősége, I . L i p ó t császár pénzzava rba ju to t t , s úgy segí te t t m a g á n , hogy 
zálogba csapta a — másét , a K u n s á g o t ötszázezer rénesi for in tér t a n é m e t 
johannita rendnek. Negyven esztendővel később — M á r i a Terézia idején —a 
kunok, a maguk pénzén, százezer for int ta l d r á g á b b a n v i s szavá l to t t ák a 
bir tokaikat . 

Ez a summa a kamatokkal e g y ü t t ma csekély százhetven millió ko roná ra 



rúg . A terv az, hogy ezt a pénz t visszaperlik a Habsburgok tó l , ha pedig nem 
t u d j á k behajtani pénzben , akkor kisa já t í t ják a pesszéradacsi ha rmincké t ezer 
holdas kilenc Habsburg-majort, és szétoszt ják maguk közöt t . Az akció és a 
Nemzeti Tanács élén Baky Miklós kunszentmiklós i földbir tokos á l lo t t , és 
körlevélben, melyet húsz kunsági birtokos í r t alá, felszólí totta a kunokat és a 
jászokat , hogy csatlakozzanak az akcióhoz. K é r t é k m á r a jussukat a kunok 
1911. j anuá r j ában Tiszától is, de Tisza természetesen nem akarta megzavarni 
a Habsburgokat i lyen aprósággal . Buza B a r n á h o z is fordultak segítségért , de 
mert vá lasz t nem kaptak, dr. Holló Gábor kiskunhalasi ügyvédnek a d t á k az 
ügyet , 

A kun gazdák azt hiszik, hogy ez a mozgalmuk az oka az el lenük megindult 
v izsgá la tnak . A szociá ldemokra ta p á r t földmíves megbízot t ja , Farkas Imre 
jelezte Budapesten, hogy ők fegyverekkel és á g y ú k k a l felfegyverkezve Pest 
ellen akarnak indulni , holott Kunszen tmik ló snak mindössze negyven népőre 
van, a negyven közül pedig húsznak sincs fegyvere. A nagybirtokosok had
ereje szintén nehezen m o n d h a t ó félelmetesnek, mert gróf Nemes J á n o s tizen
hatezer holdas b i r t o k á n h á r o m k a t o n a ő r van. 

A szocialisták azonban valószínűleg nem tudnak arról , hogy kunszentmik
lósi kü ldö t t jük , Farkas Imre ellen fosztogatás címén feljelentést tettek. 
Farkas Imre jegyzőkönyvben megvallotta, hogy november elején, a forrada
lom ki törésekor , Kunszen tmik lóson 40 kiló lisztet, cukrot, k á v é t és t ö b b m á s 
élelmiszert „ szerze t t " . 

Fizessen Habsburg Károly . . . — Az Új Szó, 1919. február 13. 

1 Pogány beszédének vonatkozó részletére lásd e kötet 119. számú dokumentumát. 

Az Űj Szó, amely a kun földbirtokosok propagált redeptiós törekvéseit hitelcsen ismerteti, nem tudott vagy 
nem akart tudni e mozgalom mint fedőszorv mögött meghúzódó ellenforradalmi tervekről, melyekre viszont 
Pogány mutatott rá helyesen. Ahogy ezt a „kunokhoz" később csatlakozó, de hamarosan irányítóvá és budapesti 
összekötővé vált Hefty Richárd elbeszéli, a decemberi kunszentmiklósi felhívásnak, s az ennek nyomán kibonta
kozott — egyébként sohasem számottevő erejű — mozgalomnak „ . . . még nem volt határozott ellenforradalmi 
jellege". A potenciálisan azonban már decemberben sem szimpatizáns törekvések ellenforradalmi vonásai csak 
Hefty bekapcsolódása után erősödtek meg, i l l . öltöttek konkrét formákat, melyek között a Pogány által említett 
Budapest ellen vonulás terve is szerepelt. Az irányítók a szervezkedés januári leleplezése után kezdtek ismét — 
megtévesztésül — Az Űj Szó által ismertetett Habsburgokkal szembeni követelés szélesebb körű propagálásához. 
( H E F T Y , 12—22. p.) 



A FŐSZOLGABÍRÓ ÁTIRATA A K A L O C S A I 
ÁLLAMÜGYÉSZSÉGNEK A BÜNTETŐ P E R E K 

LEFOLYTATÁSÁHOZ SZÜKSÉGES NYOMOZÁSOK 
KÉSÉSÉNEK OKAIRÓL 

Többször i megkeresésre és sürgetésre van szerencsém hivatalos tisztelettel 
ér tes í teni , hogy a forradalmi zavargások a lka lmáva l t ö r t é n t b ű n t e t ő perek
ben való nyomozások lefolyta tása mind ez ideig azér t nem vol t lehetséges, 
mert j á rásom legtöbb községéből a jegyzők kény te lenek voltak székhelyeiket 
elhagyni, így Géder lakon, Kalocsán , H o m o k m é g y e n , B á t y á n , Fajszon egy 
ideig egyá l t a lán nem m ű k ö d h e t e t t az elöljáróság, jelenleg pedig helyettes 
m u n k a e r ő k vannak beosztva a jegyzők helyett. Szakmar községből a jegyző 
a napokban vol t kényte len távozni , mert életveszélyesen fenyegetik. Mind
ehhez já ru l még a leszereléssel já ró rendk ívü l t ú l h a l m o z o t t munka, a segélye
zéseknek lebonyol í tása , az egyes forradalmi in tézkedések sürgős végrehaj tá
sa, — mindez a legnagyobb lázas sietséggel és megerőltetéssel , mert a nép a 
legkímélet lenebb m ó d o n tü re lmet len . Legfőbb oka emellett még a késedelem
nek, hogy sem a t a n ú k , sem pedig a tettesek idézésekre meg nem jelennek, 
megfelelő és megbízha tó karhatalom pedig ez előál l í tásra rendelkezésre nem 
áll. 

I l y kö rü lmények közö t t ké rnem kell a legmesszebbmenő elnézést a jegyzők 
részére, k i k minden emberi ere jüket megfeszítve végzik kötelességüket , s 
akaratukon k ívü l eső okok mia t t nem fogana tos í tha t ják a kellő gyorsasággal 
a megkereséseket . 

Madarász [E lemér ] 
[fő]szolgabíró 

Tisztázat másodpéldánya, tintával írt aláírással. —- B-KmL. Kalocsai Járási Főszb. 
ir. 678/1919. sz. 



A S O L T I N E M Z E T I TANÁCS JEGYZŐKÖNYVE 
KÖZIGAZGATÁSI KÉRDÉSEKRŐL 

ÉS A MUNKÁSTANÁCS BIZALMATLANSÁGI 
HATÁROZATÁRÓL 

F e l v é t e t e t t a solti nemzeti t a n á c s 1919. évi február hó 16-án t a r to t t gyűlésé
ről. 

Jelen vannak: Ha Gábor , Bajnok Káro ly , K ivágó Gábor , Fiser Dáv id , H ú s 
Lajos, Molnár Bá l in t , Ön I s t v á n , K o ó s Gábor , Nagy Anta l , ő r s i József, 
Hollósi Sándor , Sz. Nagy József, Kecskés Sándor , N é m e t J á n o s , E rős L u k á c s , 
E rdé ly i József, Csordás I s t v á n , Csordás Mihály, Molnár Bá l in t , Fehé r József, 
N y á m á d i Lajos. 

1. E lnök i megny i tó . Tud. 
2. Fedez te tés megkezdése. Városgazda jelenti, hogy tekintet tel az időjárás

ra, megkezdhető-e ? H . Megkezdhető , Papucsok beszerzendők. 
3. Községi vendéglő kerí tése, H . Szerződés megnézendő. Lak i J á n o s , 

Csordás Mihály, Z é m a n J á n o s . 
4. György malomban levő ölfa behozatala. H . Közélelmezési b izo t t ságba . 
5. Kopolya vizének lecsapolása. Nagy Lukács , T ó t h Ká ro ly , N y á m á d i 

Lajos, F e h é r József, Molnár Gábor . 
6. Lakodalmi cukor. H . Nem adható. 
7. Z é m a n cukor kérése. H . Nem adnak. 
8. M á t y á s I s t v á n dunapataji fuvar ügye. H . 50 K - á t megadnak. 
9. Szalma ügy. H . Szalmapréseléstől e l t i l ta t ik . Fe lszól í t ta t ik Rácz , hogy 

j u t á n y o s á n adja. 
10. Hus L . szénügy, Szabó L . a gond.ság. 
10. Kecskés Sándor és Koós Mihály ügye . Kecskés előadja, hogy m u n k á s 

t anács egyhangú h a t á r o z a t a a lap ján b iza lmat lansággal . Tudomásu l . 
11. Kissoltiak ké rvénye , K é t hó ra 30—30 koronáva l . 
12. Csordás M. bejelenti az őrség feloszlatását . Tudomásu l . 
13. Csordás l isztügy. Elviheti a lisztet. 

Ceruzával irt fogalmazvány. — B-KmL. Solt. Kig. ir. szám nélk./1919. 



„DR. G." VEZÉRCIKKE A MUNKÁSTANÁCS 
ÉS A NÉPJÓLÉTI BIZOTTSÁG 

MEGALAKULÁSÁRÓL 

Tempora mutantur! A vá rosháza egyik helyiségét egy eddig ismeretlen 
t e s tü le t és i n t ézmény foglalta el. Ez a t e s tü le t a „Munkás T a n á c s " , az intéz
m é n y a „Népjólé t i b i zo t t ság" . E z u t á n m á r nemcsak a születési rang, a meg
levő vagy szerzett vagyoni osztá ly intézi kesz tyűs kézzel, fontoskodva a nép 
ügyes-bajos dolgait, hanem a nép önmaga , a fent nevezett t e s tü le t és intéz
m é n y ál ta l . Ugyanis a fenti t e s tü le t és in t ézmény a k k é n t tudo t t az ő t meg
illető helyre j u tn i , hogy v á r o s u n k b a n t a r to t t t ö b b népgyűlés h a t á r o z a t a i 
kénysze r í t e t t ék erre. Mintegy másfél hónapig t épe lődö t t a népbizo t t ság , 
vajon elfoglalja-e helyét , vagy pedig csak külsőleg szemlélje a vol t „Nemze t i 
T a n á c s " t ö b b t agú , de egyszemélyű t énykedése i t ? 

A n é p felismerve ennek szükségét , egyhangúlag kimondta a szervezetek 
mega lak í tásá t , s azoknak tagjait nyomban meg is vá lasz to t t a , melyek a z t á n 
működésüke t megkezdték . 

Jelenleg csak annyit eml í tek meg, hogy a fenti alakulatok a p á r t o k o n 
belül a város összes egyleteiből — a Népkör kivételével — delegált t agokból 
á l lanak, s a jog, t ö r v é n y és igazság jelszava alatt, de a mél tányosság szem 
elő t t t a r t á s á v a l , a köz igazga tásnak segédkezet n y ú j t v a a város lakosságának 
sociális dolgait vezetni fogja, míg az ú j , meghozandó községi vá lasz tó i tör 
v é n y a lapján , az új köz igazgatás he lyé t elfoglalhatja. 

Kísérje szeretettel olyan megér tés , m in t amilyen buzgalommal el lát ja 
kötelezet tségét . 

Dr. G.: Progress. — Abony, 1919. február 16. (XXIV. évf. 7. sz.) 



A VÁRMEGYE KORMÁNYBIZTOSÁNAK 
R E N D E L E T E KECSKEMÉT POLGÁRMESTERÉHEZ 

A NÉPTANÁCS T A G J A I N A K KIJELÖLÉSÉRŐL 

Az 1919. évi V I I . n é p t ö r v é n y 2. §-ában gyökerező jogomnál fogva nép tanács i 
tagokul k i k ü l d ő m : 

1. B ó d y J á n o s m a g á n h i v a t a l n o k 
2. Csikay Lajos asztalosmester 
3. Dr . Fr i tz Imre ü g y v é d 
4. Dr . J o ó Gyula jogakadémia i igazgató 
5. Dr . L ő w y Ödön munkásb iz tos í tó pénz tá r i igazgató 
6. Móczár Gábor gazdá lkodó 
7. Dr . P á s z t o r J á n o s ü g y v é d 
8. Simon I s t v á n hír lapíró 
9. Soós P á l asztalosmester 

10. Szegedy Lajos m a g á n h i v a t a l n o k 
11. Dr . V á r y I s t v á n ügyvéd , lapszerkesztő és 
12. Vincze Lajos ácsmester kecskemét i lakosokat. 

Fe lh ívom Po lgármes te r Ura t , hogy erről az érdekel teke t ér tesí tse. 
Kég l [ J á n o s ] 

fő ispán-kormánybiz tos 

Tisztázat, tintával írt aláírással. — B-KmL. Kecskemét. Polgármester ein. ir. 5285/ 
1919. sz. 



A FŐSZOLGABÍRÓ JELENTÉSE A VÁRMEGYE 
FŐISPÁN-KORMÁNYBIZTOSÁNAK AZ ÉRSEKI 

URADALOM E R D E I B E N FOLYÓ PUSZTÍTÁSOKRÓL, 
A K I R E N D E L T K A R H A T A L M I OSZTAGOK 

MAGATARTÁSÁRÓL ÉS A CSENDŐRSÉG 
MEGERŐSÍTÉSÉNEK SZÜKSÉGESSÉGÉRŐL 

A mellékelt panasz iratot aláíró érseki erdőtanácsossal , min t az uradalom 
képviselőjével lefolytatott t á rgya lá s u t á n a köve tkezőke t jelentem : 

Panaszos karhatalmi osztag kiküldésé t nem kéri , azt magam részéről sem 
javaslom. A Budapes t rő l l ekü ldö t t karhatalmi osztagok ugyanis k ivéte l 
nélkül rossz emlékeke t hagytak há t r a , amennyiben lakás e l lá tás do lgában 
elégedet lenkedtek, kü lön napidí j követelésekkel á l lnak elő, fegyelmezetlenek, 
s így a ha tóság vagy a közönségnek az a része, melynek érdekében a karhata
lom k ikü lde t e t t á l landó b i zony ta l anságban van az i rán t , hogy mikor fordul 
ellene a védelmére h iva to t t ka tonaság . Különösen áll ez papi b i r tok tulajdo
nosaira, k ikkel szemben a dologtalan, lopásból , rablásból élő elem azt a jel
szót használ ja k i , hogy a p a p o k é t veszi el, holott tu l a jdonképpen közvagyon t 
tu la jdon í t el i l le téktelenül , s közvagyon t semmisí t meg az erdei ü l te tésekben, 
vadban okozott t e rvszerű t len pusz t í t á sáva l . 

Másrészről nincs h a t á s a a karhatalom leküldésének azér t sem, mert arra az 
időre, míg a karhatalmi osztag valamely veszélyezte te t t helyen t a r tózkod ik , 
az i l letők felfüggesztik t evékenységüke t , s akkor kezdik újból, mikor a kar
hatalom e l távozot t . Az pedig, hogy lakot t helyektől t ávo l eső e rdőkben , 
Duna-szigeteken huzamosabb ideig karhatalom ta r t a s sák , egyéb okoktó l el
tekintve, élelmezési és közlekedési szempontból is kivihetetlennek ta r tom. 

Véleményem szerint az e rdőkben u ra lkodó anarchistikus á l l apo toknak 
csak az vetne g á t a t , ha a környékbel i csendőrőrsök h iva tásos csendőrökkel 
megerős í te tnének, gyakori ő r j á ra toka t t a r t h a t n á n a k , a fegyverek pedig az 
egész környéken s ta tár iá l i s köve tkezmények terhe mellett összeszedethet
nének. 

Madarász [E lemér ] 
főszolgabíró 

Tisztázat másodpéldánya, tintával írt aláírással. —• B-KmL. Kalocsai Járási Főszb. 
ir. 728/1919. sz. 



A MUNKÁSTANÁCS KIÁLTVÁNYA 
A KÖZIGAZGATÁSI HATALOM ÁTVÉTELÉRŐL 

K i á l t v á n y a Néphez ! 

A kiskunfélegyházi Munkás Tanács sa jná la t t a l emlékezik meg a keddi 
szomorú eseményről , 1 és hogy ezen sajnálatos eset t ö b b é elő ne forduljon, s a 
vá rosban a rend és a belső nyugalom biz tos í tva legyen, a nép érdeke h a t h a t ó 
san meg legyen védelmezve , és hogy hatalmunk is legyen ahhoz, hogy h a t á 
rozatainknak é r v é n y t szerezhessünk, a mai nap tó l kezdve a város ügye inek 
vezetését á tvesszük, és elsőrendű feladatunknak t ek in t jük a személy- és 
vagyonbiz tonság érdekében, hogy a kereskedelmi és ipar i á ruc ikkek mél tá 
nyos á r b a n legyenek k iá rus í tva . Az élelmicikkekre vona tkozólag eddig meg
á l l ap í to t t maximál i s á r a k b e t a r t á s á t sz igorúan ellenőrizzük, és az élelmicik
keknek kiv i te lé t bet i l t juk. 

Egyben a gazdaközönség f igyelmét felhívjuk, hogy sa já t é rdekében az 
élelmicikkeit és jószágai t hozza piacra, mert ellenesetben a munkásságbó l 
szervezett népőrség a tengerész népőrség erejével ka rö l tve fogja a vá ros la
kosságának élelmezését b iz tos í tani . 

K é r j ü k vá rosunk lakosságát , legyen i r á n t u n k bizalommal, és m i becsület
tel k í v á n u n k a r eánk vá rakozó feladatoknak megfelelni. 

Kiskunfélegyházi Munkás Tanács 

Nyomtatvány. (64x48 cm. Feuer nyomdavállalat. Pirosszínű papíron fekete betűs 
szöveg.) — B-KmL. Kiskunfélegyháza. Plakátgyűjtemény, szám nélk. 

1 A február 18-i zavargásokra lásd e kötet 131. számú dokumentumát. 



A VÁROS KORMÁNYBIZTOSÁNAK 
ÉS POLGÁRMESTERHELYETTESÉNEK 

FELHÍVÁSA: „ . . . E D D I G I HATÁSKÖRÜK ÉPSÉGBEN 
MARADÁSA M E L L E T T MŰKÖDNEK." 

Félegyháza népe ! 

Tévedések és fé l remagyarázások elkerülése vége t t közhí r ré tesszük, hogy 
a Munkás t anács á l ta l f. hó 19-én k ibocsá j to t t „ K i á l t v á n y a N é p h e z " című 
h i r d e t m é n y b e n 1 foglalt azon ki té te l , hogy a város ügyeinek vezetését á t 
veszi, csak a k i t ö r t lázongás folytán felbomlott rend helyreál l í tása vége t t 
szükséges in tézkedések megté te lére vonatkozott, de nem úgy é r tendő , 
mintha a ha tóságok működésüke t megszün te t t ék volna, sőt, ellenkezőleg 
tudat juk a lakossággal, hogy a városi ha tóságok és hivatalok jelenleg is, 
a jövőben is eddigi h a t á s k ö r ü k épségben m a r a d á s a mellett működnek . 

Dr . Fekete Sándor I v á n y i Sándor 
h. po lgármes te r ko rmányb iz to s mb. 

Nyomtatvány. (49x32 cm.) F euer-nyomdavállalat. Piros színű papíron fekete betűs 
szöveg.) — B-KmL. Kiskunfélegyháza. Plakátgyűjtemény, szám nélk. 

1 Lásd erre kötetünk 127. számú dokumentumát. 



A VÁROSI TANÁCS JEGYZŐKÖNYVE 
A KINEVEZENDŐ NÉPTANÁCS MELLÉ 

K I R E N D E L T KORMÁNYBIZTOS FOGADÁSÁRÓL 
ÉS TÁMOGATÁSÁRÓL 

Dr. Fekete Sándor h. po lgármes ter elnöklete alatt jelen vol tak : Seres I s t v á n 
polgármes terhe lye t tes , Szabó I s t v á n gazd. t anácsnok , Szántó Lajos adó
ügyi t anácsnok , Dóczy P á l főmérnök-műszaki t anácsnok , Kőrössy Gyula 
h. aljegyző, Dr . R á d y Lajos főjegyző, Dr . Molnár József főügyész. 

Dr . Földes I s t v á n ko rmányb iz to s helyettes bemutatja Pes t -vá rmegye 
fő i spán-kormánybiz tosának a város polgármesteréhez in téze t t 392/fi. 1919. 
sz. rendele té t , amely szerint a n é p t a n á c s mellé kormánybiz tos i megbízot t 
k é n t I v á n y i Sándor budapesti lakost rendeli k i a rendeletben megí r t ha t á s 
körrel . 1 

Dr. Földes I s t v á n vázolja a n é p k o r m á n y in tent ió i t , amely leg inkább a 
forradalom v í v m á n y a i n a k megvédésében s a rend és köznyuga lom megoltal-
mazásában , s m i n d e n n e m ű népjólét i i n t ézmény t á m o g a t á s á b a n , valamint 
a leszerelt k a t o n á k s a hadi á r v á k és özvegyek megsegítésében áll, hogy 
ezek a t á r s a d a l o m b a n ú j ra elhelyezkedhessenek, s annak hasznos és m u n k á s 
tagjai lehessenek. Ki je len t i , hogy az ezen célok elleni, b á r h o n n a n jövő 
t á m a d á s t a legszigorúbb eszközökkel is elfojtják a ha tóságok, minélfogva 
a t a n á c s n a k is a n é p k o r m á n y céljait minden tö rvényes eszközzel szolgálnia 
kel l . Ezen célok szolgá la tában fogja a t a n á c s o t és a nép t anácso t t á m o g a t n i 
I v á n y i Sándor kormánybiz tos i megbízot t . Amidőn á t ad j a nevezettnek a 
fő ispán-kormánybiz tos rendele té t , kér i a t anácso t , hogy azt vegye tudo
másul . 

I v á n y i Sándor kormányb iz tos i megbízo t t szintén vázol ja céljait, melyek 
közül legfőbb a rend — s a közbiz tonság helyreál l í tása , valamint a köz
el látás zavartalan mene tének fenn ta r t á sa . Célja, hogy a soc iá ldemokra ta 
érzelmű lakosság a polgársággal harmonikusan e g y ü t t működjék a közös 
nagy célok elérésében, ő is t á m o g a t n i fogja a helyi ha tóságoka t , de viszont 
megkíván ja azoktól is, hogy őt t ámogassák . 



A városi t a n á c s egyhangúlag t u d o m á s u l veszi Pes t -vá rmegye főispán
k o r m á n y b i z t o s á n a k 392/fi. 1919. számú rendele té t , ö römmel üdvözl i a meg
jelent Dr . Földes I s t v á n kormányb iz tos -he lye t t e s t és I v á n y i Sándor kor
mányb iz tos i megb ízo t t a t , s biz tosí t ja őket , hogy a n é p k o r m á n y t teljes 
erejével és őszintén t á m o g a t n i fogja. 

Dr . R á d y Lajos Dr . Fekete Sándor 
főjegyző h. po lgármes te r 

Tisztázat, tintával írt aláírásokkal. — B-KmL. Kiskunfélegyháza. Kormánybiztos ir, 
1/1919. sz. 

1 Február 19-i leiratában Kégl János széleskörű közigazgatási hatalommal ruházta fel szociáldemokrata 
megbízottját . Irányinak jogában állt „a város közigazgatási ügymenetét ellenőrizni, észleleteinek és kifogásainak 
f igyelembevételét k ö v e t e l n i , . . . s minden intézkedést megtenni, amit a közrend biztosítása érdekében szükséges
nek és hasznosnak tart". (Eég l rendeletére lásd: B-KmL. Kiskunfélegyháza. Polgármester ir. 3437j 1919. sz.) 
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K E C S K E M É T , 1919. F E B R U Á R 22. 

A MAGYAR ALFÖLD TUDÓSÍTÁSA 
A SZOCIÁLDEMOKRATA PÁRT H E L Y T 

S Z E R V E Z E T E VEZETŐSÉGÉNEK 
ÚJRAVÁLASZTÁSÁRÓL ÉS A POLGÁRI PÁRTOKHOZ 

VALÓ VISZONYRÓL 

A kecskemét i szoc iá ldemokra ta p á r t f. hó 16-án v a s á r n a p dé lu t án t a r to t t 
rendes évi pár tközgyűlés t . A vá rosháza n a g y t e r m é t , hol eddig potrohos 
viri l isek és az osztá ly vá lasz tó jog a lap ján bekerü l t v á r o s a t y á k bó l in tga t t ak , 
p ro le tá rok százai t ö l t ö t t é k meg. A pá r tközgyú lé s meglehetősen zajos le
folyású vol t , ami nem is csoda, hisz négy és fél esz tendő szenvedése ál l t 
a felszólaló e lv tá r sak mögöt t . E r ő s k r i t i k a a lá kerü l t a hadi pár tveze tőség 
működése , valamint a forradalom u t á n vá l a sz to t t p á r t vezetőség t evékeny
sége is. 



B ó d y p á r t t i t k á r e lv tá rs re fe rá tuma, valamint a számos felszólalás nyo
m á n az a meggyőződés alakult k i , hogy a h á b o r ú alatt, amíg a szuronyok 
lekötve t a r t o t t á k a p ro le ta r i á tus t , nem vo l t lehetséges a p á r t n a k osztály
harcos működés t kifejteni. E z e n t ú l azonban, amikor az osz tá lyura lom leg
erősebb t á m a s z a , a militarizmus összedőlt, a legerélyesebb pro le tá rpo l i t ika 
lehetséges, sőt egyenesen szükséges. A szoc iá ldemokra ta p á r t K e c s k e m é t e n 
is ha j landó e g y ü t t m ű k ö d n i a Ká ro ly i p á r t t a l , de csak azon esetben, ha 
az va lóban a Káro ly i és Hock á l ta l inaugurá l t po l i t iká t követ i , s a legéle
sebben fordul a nem forradalmi, sőt forradalom ellenes földmíves p á r t n a k 
és keresztényszocial is ta p á r t n a k . El lenkező esetben a p á r t megszakí t min
den kooperációt a Ká ro ly i p á r t t a l , és halad egyedül nyí legyenesen a maga 
ú t ján . Szóbakerü l tek a pá r tgyű lésen azok az ellenforradalmi törekvések, 
amelyek hol burkoltan, hol n y í l t a b b a n Kecskemé ten is megny i lvánu lnak . 
Ezeket a p á r t le fogja törn i , mert nem engedhető meg, hogy a forradalom 
v ívmánya iva l , az egyesülési és saj tó szabadsággal a reakció lovagjai vissza
éljenek, és ezeket az eszmei fegyvereket a forradalom ellen i rány í t sák . Bizo
nyos fokú d i k t a t ú r á t , a forradalmi á ta laku lás d i k t a t ú r á j á t kel l megterem
teni, amely kímélet lenül eltapossa azokat, akik a ha ladás ú t j á b a n á l lnak. 

J ó h á r o m órás szócsata u t á n sor ke rü l t az új p á r t vezetőség megválasz
t á s á r a ; a hivatalos lista vá l toza t l anu l ment keresztül . Ennek e redménye
k é p p m e g v á l a s z t a t t a k a végreha j tó b i zo t t s ágba : B ó d y J á n o s , Csihalik 
László, D u d á s András , Hajma József, K ó s a I s t v á n , Lesi P á l , Lugosi I s t v á n , 
Soós Albert , Szegedi Lajos, Váczi J á n o s , Vil lám I s t v á n . Az ellenőrző bizott
s ágba : Soós Pá l , Sarlós Ágoston, T ó t h László, T ó t h Káro ly , Vincze Lajos 
e lv tá rsak . 

Pártközgyűlés. — Magyar Alföld, 1919. február 22. (IX. évf. 8. sz.) 



A FÉLEGYHÁZI HÍRLAP SZERKESZTŐSÉGI 
C I K K E A FEBRUÁR 18-1 

TÖMEGMEGMOZDULÁSRÓL 

Sajnála tos esemény zavarta meg vá rosunk a m ú g y is gyöngén álló köz
rendjé t . A keddi piacon úgy t íz óra t á j b a n egy to já s t áruló asszonytól a 
rendőrség elkobozta a to jás t , mivel az asszony a hetven filléres maximál i s 
á r helyett 1 kor. 10 fillérért á rus í to t t a . Az asszonyok erre Schvéd és Sámuel 
rőfös kereskedő bo l t j ába mentek, és o t t fejrevaló k e n d ő t akartak venni. 
A kereskedő 100 koroná t k é r t egy kendőér t . Az asszonyok erre a kendőér t 
is fele á r a t k íná l t ak , hivatkozva arra, hogy a to jás t ők is fele á ré r t vol tak 
kény te lenek odaadni. A kereskedő a k e n d ő t így nem adta oda. T e h á t v i t a 
t á m a d t közö t tük , amely mind szenvedélyesebb lett , s a tömeg fenyegető 
m a g a t a r t á s á t ó l t a r tva a kereskedő a r e d ő n y t az üzle tén l ehúza t t a . 

A rendőrség ér tesül t a p iac té ren t á m a d t izgalomról, s Sallay József h . 
r e n d ő r k a p i t á n y személyesen ment a helyszínre, s az asszonyokat kérleléssel 
és szép szóval akarta nyugalomra bírni . A kedé lyeke t ú j ra izgalomba hozta, 
hogy a helyszínen megjelent a kereskedő öccse, aki előbb az üz le te t lezár ta . 
Ú j r a izgalomba j ö t t a nép, és bosszújá t a menekülőn akarta ki tö l teni . Ez 
a Pölös-féle borbély-üzle tbe menekül t . Sallay r e n d ő r k a p i t á n y az a j tóban 
állt , s fegyvertelenül , a sa já t tes tével z á r t a el az a j tó t a betódulok elől, 
de félretolták, k a t o n a r u h á b a öl tözöt t f ia ta l emberek nyomultak az üzle tbe , 
ahol Schvéde t ököllel üt legelni kezdték , majd pedig, hogy az üz le tben k á r t 
ne okozzanak, a megrémül t kereskedőt k iv i t t ék a p iac tér re , ahol külön
böző eszközökkel összeverték, s a vá rosháza be j á r a t a alá lökték be. Később 
az eszméletlen á l l apo tban levő Schvédet e lszál l í to t ták. 

A tömeg haragja nemcsak a kereskedő ellen i r ányu l t , hanem Pomáz i 
rendőrbiz tos ellen is, aki a to jás t a piacon elkobozta. Öt is kereste, hogy 
rajta is bosszút álljon, P o m á z i t azonban nem sikerül t kézreker í teniök. Ez
u t á n egy asszonyokból álló kü ldö t t ség ment a polgármesterhez , és követe l te , 
hogy a kereskedőknek a zavargás hírére lezár t üzle te i t a ha tóság dé lu t án 
2 ó rá ra nyittassa k i , és maximál i s á ron á rus í t t a s sanak o t t is. A ha tóság a 
r endé r t nem merte vál lalni a felelősséget, s így a k é r t 2 órai üzlet ny i tva
t a r t á s i se rendelte el, mivel esetleges fosztogatástól t a r to t t . 



A t ö m e g ezalatt a piacon nő tön -nő t t . Apró csoportokban külön nép
gyűlések alakultak, melyeken alkalmi szónokok i zga t t ák az a m ú g y is szen
vedélyes embereket. Megtör tén t ál l í tólag, hogy gonosz és magukró l meg
feledkezett emberek az izgalmat a mai köztársasági rend ellen a k a r t á k fel
használni , s a k i rá lyság mellett izgattak. Más csoportban pedig a zsidók 
ellen, különösen a Schvéd család ellen i zga t t ák t öbbny i r e asszony-szóno
kok a körülá l lókat . 

í g y m ú l t az idő a kr i t ikus dé lu tán i 2 óráig. A tömeg fegyelmezett vol t , és 
m e g v á r t a az á l ta la követe l t üz le tnyi tás i ha t á r idő t . 2 órakor a z u t á n Schvéd 
rőfös üzletéről lefeszítették a lakatot, a r edőny felszaladt, s a t ömeg be
nyomult az üzletbe, ahonnan körülbelül 10 perc alatt minden elemelhető 
holmit , vászna t , fehérneműt , rőfösárut , ál l í tólag szappant is e lv i t t . A be
rendezés t pedig összetörte . Az üzlet fosz togatásának hírére nem tudni , hogy 
k i , nem tudni , hogy milyen ha tóság , a helyben ál lomásozó 6-os gyalog
ezredtől k é r t hatalmi segítséget, ahonnan k i is vonul t egy körülbelül 15 
emberből álló készültség, s ez a tömege t szót akarta oszlatni. 

A 6-osok be leava tkozása olaj vol t a t űz re . Ugyanis a helybeli leszerelt 
k a t o n á k és a 6-osok közö t t a m ú l t b a n is többször ke rü l t sor nyí l t ellensé
geskedésre. Ennek az ellenszenvnek az oka áll í tólag szerelmi fél tékenyke
dés. A 6-osok megjelenésére a leszerelt k a t o n á k nagy tömege az ipar
iskolába nyomult , és az o t t t a r t ózkodó helybeli nemzetőrségtől egy gép
fegyvert, hozzávaló muníc iót és körülbelül 20 kézi fegyvert vet t el. A le
szerelt k a t o n á k segítségére a városból is számosan mentek még a novem
beri forradalom idején szerzett fegyverrel. Most m á r fegyveres erő ál l t 
szemben a fegyveres készültséggel. A 6-osok is segítséget ké r t ek a kaszár
n y á b a n , ahonnan egy tiszthelyettes vezetésével s egy gépfegyverrel körül 
belül 20—25 ember sietett a vá rosházán levő t á r sa i segítségére. A hely
beliek gépfegyverüket az ó- templom t á j á n á l l í to t t ák fel, s innen lő t t ék a 
vá rosháza p iac tér i o ldalá t . A golyók a falakon és az ablakokon keresz tül 
mentek be a termekbe. Ennek a lövödözésnek súlyos sebesült je is let t Oroszi 
gépész, családos ember, 6 gyermek apja, aki haslövést kapott . Szegedre 
szá l l í to t ták súlyos sebesülten, á l lapotáró l közelebbi t ebben a pillanatban 
nem tudunk. T ö b b k ö n n y ű sebesülés is t ö r t é n t , de a sebesül tek személyét 
megál lap í tan i nem lehet. A 6-osokat a vá rosházán körü lzá r t ák , és megadás ra 
szó l í to t ták fel. A 6-osok fegyvereik és a gépfegyver k iszolgál ta tása u t á n 
fegyvertelenül szabadon elvonultak, de a harc alatt t ö b b e n közülök fegy
vereiket az u t c á n elhagyva menekül tek . Az e lhány t fegyvereket a já rókelők 
szedték össze, s ezzel is növe l ték a felfegyverzettek számá t . 

A küzdelem színterén most m á r csak az egyik fél, a helybeli leszerelt 



k a t o n á k maradtak. A harc közben nemcsak a hatosokat, hanem a helybeli 
rendőrséget is lefegyverezték a helybeli leszerelt k a t o n á k . 

E z u t á n m á r nem vol t k i ellen harcolni. Az aggodalmaskodók a t tó l tar
tot tak, hogy a tömeg , amely így a helyzet ura lett , h a t a l m á t t o v á b b i 
fosztogatásra és gyi lkolásra fogja felhasználni. De nem így tö r t én t . A tömeg 
nagyobb részében ú r r á let t a gondolkodóbb elem, és ez nem engedte, hogy 
a mindenre e lszántak, akik semmi visszaéléstől vissza nem riadtak volna, 
a hatalmat fosztogatásra használ ják fel. A harc u t á n a fegyveres tömeg 
higgadtabb elemei maguk v e t t é k á t a rend fenn ta r t á sá t , és ezt megbízha tó 
munkásokbó l álló já rőrökkel a k a r t á k biz tos í tani . 

Az éjszaka beál l tá ig nagyobb rendzava rás nem is t ö r t én t , azonban 10 
és 11 óra közö t t özv. Bar ta Józsefné szatócs-üzletébe a lakás ab l akán 
keresztül benyomultak állí tólag fegyveres k a t o n á k , s a lakás t k i fosztot ták , 
s az üzletből a pénz t e l rabol ták . 

Gain Teofil helybeli hentes l akásába sz intén az éjféli ó r ák b an t ö r t e k be, 
ahonnan a f iatal házasok összes r u h a n e m ű i t és fehérneműi t e lv i t ték . 

Rablógyi lkossággal végződöt t az a betörés , amelyet szintén fegyveres 
k a t o n á k G r ü n b a u m Miklós J ó k a i utca 6. sz. a la t t i vegyeskereskedőnél kö
vettek el. A tettesek a kapun m á s z t a k be, s nemcsak a pénz t és ékszer t 
r a b o l t á k el, hanem G r ü n b a u m o t is, aki pedig el lenállást se fejtett k i , hasba 
lő t ték , úgy , hogy sebesülésébe még az éj fo lyamán belehalt. 

R e n d z a v a r á s az éjszaka fo lyamán kisebb m é r t é k b e n még t ö b b helyen 
is vol t . Ablakokon belövöldöztek, fegyver rekvi rá lás ü rügye alatt egyese
ket kisebb-nagyobb mér t ékben megsarcoltak, pénz t és m á s é r t é k t á r g y a k a t 
köve te l t ek t öbbny i r e félig be rúgo t t á l l apo tban levő fegyveres egyének. 

Reggelre megérkeze t t a budapesti tengerész k ü l ö n í t m é n y 200 embere 
Neuberger Frigyes parancsnokkal az élen. S t a t á r i u m o t hirdetett (lásd lapunk 
vezető helyén), j á rőrök j á r t á k be a város t , s a szé thordo t t fegyvereket, az 
elrabolt holmit igyekeznek összeszedni. 

így történt. - Félegyházi Hírlap, 1919. február 23. (XXXVII—XXV. évf. 8. sz.) 



A KÖZSÉGI ELÖLJÁRÓSÁG KÉRELME 
A FÖLDMŰVELÉSÜGYI MINISZTÉRIUMHOZ 

I N G Y E N E S NÉPKÖNYVTÁR ADOMÁNYOZÁSA 
TÁRGYÁBAN 

Szabadszál lás község nagyobb számú fö ldmíves-munkás lakossága részére 
egy ingyenes népkönyvtár felál l í tását te rvezzük. A vona tkozó k ö n y v t á r i 
szabá lyza to t elkészí tve 1 , 3 p é l d á n y b a n oly kére lemmel ter jeszt jük fel, hogy 
mél tóz tassék azt lehető sürgősen közvet lenül engedélyezni, mert a vá rmegye i 
közgyűlések, melyeknek az i l y t á r g y ú községi h a t á r o z a t o k a t jóvá kellene 
hagyni, jelenleg nem h í v h a t ó k össze, munkás l akosságunk számára pedig 
sürgősen szükséges volna egy vagy k é t n é p k ö n y v t á r , hogy a felnőt tek okta
t á sá t , nevelését minél szélesebb alapokra fekte thessük. 

K á l m á n Lajos 
főjegyző 

Tintával írt tisztázat, tintával írt aláírással. — OL. K. 184. 1919 — 64 — 346. sz. 

1 Uo. 

El intézés: „A népkönyvtár adományozása ez idő szerint szünetelvén, Egyelőre: ad acta". 



A SZOCIÁLDEMOKRATA PÁRT H E L Y I 
SZERVEZETÉNEK KÉRELME A KORMÁNYBIZTOSHOZ 

A KÖZÉRDEKŰ PÁRTHATÁROZATOK 
FOGANATOSÍTÁSA TÁRGYÁBAN 

A Kiskunfélegyházi Szoc iá ldemokra ta P á r t 1919. február hó 21-én t a r to t t 
r endk ívü l i ülésén a köve tkező h a t á r o z a t o t hozta, amelynek keresz tülvi te
lével és a végreha j tás foganatos í tásával a K o r m á n y b i z t o s Ura t kér i fel a 
P á r t végreha j tó b izo t t sága . 

LegeZső kérésünk ez : 
A 6-ik honvéd gyalogezred i t t t a r t ó z k o d ó legénysége munkás -osz taggá 

a l ak í t andó á t , és a k o r m á n y rendelkezésére bocsá t andó . F e g y v e r z e t ü k a 
helyben ál lomásozó tengerész nemzetőrség pa rancsnokságának szolgálta
t a n d ó be. A tisztek a városból t ávo l í t t a s sanak el, mivel a város nyuga lmá
nak érdeke feltét lenül megkíván ja azt, hogy ezen kétes elemek innen el
t ávozzanak . 

2. K é r j ü k a K o r m á n y b i z t o s Ura t , hasson oda, hogy a közel lá tás biztosí
t á sa vége t t a 20 holdon felüli b i r tokokná l a legsürgősebben és a legradiká
lisabb m ó d o n keresz tü lv iendő rekv i rá lás eszközöltessék. 

3. Tekintet tel arra, hogy a város közbiz tonsága nem a legjobb á l l apo tban 
van, az egész éjjeli utcai v i lágí tás vá lna szükségessé. De, m i u t á n ez vi l lany
nyal teljesen lehetetlen a szénh iány köve tkez tében , kéri a Pá r tveze tőség 
a K o r m á n y b i z t o s Ura t , rendelje el, hogy a vá ros főbb v o n a l á n és az u t c á k 
keresztezésénél egy-egy szükség-pe t ró leumlámpa ál l í t tassék fel. 

3. A fa-h iányra vona tkozó lag kéri a pár tveze tőség a K o r m á n y b i z t o s 
Urat , szíveskedjék á t i r a t o t in tézni Jóc sák K á l m á n szentesi k o r m á n y b i z t o s 
úrhoz , aki t u d o m á s u n k szerint, nagyobb mennyiségű tűzi fa felett rendel
kezik, hogy v á r o s u n k n a k 100—150 vaggon fát bocsásson rendelkezésre . 



4. Hasson oda a K o r m á n y b i z t o s úr, esetleg a Belügyminisz té r ium közbe
jö t tével , hogy a helybeli város i háborús gazdá lkodás vizsgál tassák felül 
még pedig a legszigorúbb módon . 

Felkér i a Pá r tveze tőség a K o r m á n y b i z t o s Urat , hasson oda, hogy a f en 
tiek közérdekből lehetőleg a legrövidebb idő alatt rendeztessenek. 

A Szoc iá ldemokra ta P á r t 
Elnöksége 

Tintával írt tisztázat. — B-KmL. Kiskunfélegyháza. Kormánybiztos ir. 43/1919. sz 

134. 

K I S K U N F É L E G Y H Á Z A , 1919. F E B R U Á R 24. 

IVÁNYI SÁNDOR KORMÁNYBIZTOS F E L I R A T A 
A FÖLDMŰVELÉSÜGYI M I N I S Z T E R H E Z 

A KISKUNFÉLEGYHÁZI FÖLDMUNKÁS MOZGALOM 
LECSENDESÍTÉSE É R D E K É B E N T E R V E Z E T T 
KÖZMUNKÁK PÉNZÜGYI FELTÉTELEINEK 

BIZTOSÍTÁSA TÁRGYÁBAN 

A Kiskunfé legyházán lezajlott események fő oka a földműves m u n k á s o k 
munkané lkü l i sége és nyomorúsága vol t . Köte lességemnek ta r tom, hogy 
é rdekükben Miniszter U r n á i felszólaljak, és kér jem arra, hogy az ö t mil l iárd
ban megá l l ap í to t t á l lami m u n k á k b ó l a kiskunfélegyházi kubikus m u n k á 
soknak, fö ldmunkásoknak és egyéb hasonló m u n k á k a t végző félegyházi 
szegény lakosságnak bizonyos részt juttasson. Szükséges ez azér t is, hogy 
Fé legyháza , min t a legerősebb fö ldmunkás szervezet gócpont ja eme mun
k á l a t o k k a l lecsendesítessen, és szabályozza a fö lzakla to t t kedé lyeket , és 
megszüntesse azt a r e t t e n t ő nyomorúságo t , amelyben ezek a szegény em
berek vannak. Ezen kérésem egyá l t a lán nem helyi kérdés , hanem nagy 
országos kérdés, amennyiben az egész Alföldet, illetve az alföldi fö ldmunká
sokat meg tudjuk óvni a szélsőséges i r ányza t tó l és forrongástól . 



K é r e m Miniszter urat, mél tóz tasson sürgősen in tézkedni , hogy Félegy
h á z a város részére, ahol igen sok k ö z m u n k a v á r elvégzésre, hogy ezen 
m u n k á k r a nagyobb összeget k iu t a lványozn i mél tóztassék. Csakis i lyen elő
feltétellel b í rom a kedélyeket lecsil lapítani, és az alföldi fö ldmunkás moz
galmat békés keretek közé szorí tani . 

K é r é s e m ismétlése mellett vagyok a Miniszter ú r n a k 
készséges h íve : 

I v á n y i [Sándor ] 
ko rmányb iz to s mb. 

Tisztázat, tintával írt aláírással. — OL. K. 184. 1919 — 62 — 330. sz. 

A mezőgazdasági munkásság munkanélkülisége valóban nem helyi, hanem országos nehézség volt. 
A polgármester január 13-i jelentése szerint Kecskemét ugyanezzel a problémával küzdött : „ . . . Egyidejűleg 

tett előterjesztésemben már említettem, hogy városunkban ezrekre menő földmíves munkás van munka nél
kül, s felhoztam azokat az okokat is, melyek az ő munkába állásukat különösen a tavaszi munkák megkezdéséig, 
tehát március második feléig, gátolják. Bár legcélszerűbb volna e munkások részére munkaalkalmat biztosítani: 
ezt kellő gyorsasággal semmi esetre sem remélhetjük. A helyzet pedig sürgető, mert ma közel ezer ilyen munkás 
csoportosult, s mintegy 50—60 tagú küldöttségük izgatottan követelte nálam a munkaalkalmat és a segélyt. 
Hogy ennek hiánya mely percben idéz elő nagyobb bajokat azt nem tudhatjuk, azt azonban tudjuk, hogy városi 
pénztárunk november 1 -je óta valóban nagy megterhelése s bevételei egy részének elmaradása mellett ilyen 
tömeges segélyezést meg nem bír. Addig is tehát, míg a munkaalkalom nyújtása iránt kielégítő intézkedés történ
hetik, tisztelettel kérem az állami segélyzésnek a mezőgazdasági munkálatokra való haladéktalan kiterjesztését." 
(B-KmL, Kecskemét. Polgármester ein. ir. 4011919. sz.) 

135. 

K E C S K E M É T , 1919. F E B R U Á R 25. 

A N E M Z E T I TANÁCS ÜLÉSÉNEK 
JEGYZŐKÖNYVE FELOSZLÁSÁRÓL 

F e l v é t e t e t t a Nemzeti Tanács 1919. évi február 25-én t a r to t t üléséről ' 
E l n ö k dr. H o r v á t h Mihály, k i a j egyzőkönyv hitelesítésére dr. J o ó Gyulá t , 
Gudricza J á n o s t kér i fel. 

1. Dr . H o r v á t h Mihály bejelenti, hogy a n é p t a n á c s tagjait a k o r m á n y 
biztos kinevezte 1, s ennek fo ly tán a Nemzeti Tanács ha t á skö re megszűnt 
nek t ek in the tő . I nd í tványozza , hogy a Nemzeti Tanács ügyeinek befejezé
sére l ikvidáló b izo t t ságot küldjenek k i . 



A Tanács az i n d í t v á n y t elfogadja, s k iküldi dr. Fodor J á n o s t , Berger 
Miklóst és a pénzügyi b izo t t ságot a l ikvidálás megejtésére. 

2. Dr . Pá sz to r J á n o s ind í tványozza , hogy a Tanács j egyzőkönyvben örö
kí tse meg köszöneté t Sándor I s t v á n polgármes ternek , aki a forradalom 
nehéz napjaiban f á r a d h a t a t l a n m u n k á j á v a l legnagyobb t á m a s z a vo l t a 
Tanács működésének . 

Az i n d í t v á n y t a Tanács egyhangúlag m a g á é v á tette. 
3. Dr . H o r v á t h Mihály az elnökség köszöneté t fejezi k i a b i zo t t s ágoknak 

hasznos m u n k á j u k é r t , dr. Fodor J á n o s n a k ér tékes működéséé r t s mind
azoknak, akik a T a n á c s n a k a nehéz időkben segítői voltak. Ezek u t á n a 
Nemzeti Tanácso t feloszlottnak jelenti k i . 

Dr . H o r v á t h Mihály 
jegyző Gudrica József elnök 

Hi te les í tők 
Dr . J o ó Gyula 

Tisztázat, tintával írt aláírásokkal. — B-KmL. Kecskemét. Nemzeti Tanács ir. szám 
nélk. (93-94. p.) 

1 A Néptanács tagjaira lásd e kötet 125. számú dokumentumát . 

136. 

K E C S K E M É T , 1919. F E B R U Á R 25. 

A NÉPTANÁCS KIADVÁNYA 
ÜGYRENDJÉNEK MEGHATÁROZÁSÁRÓL 

A városi t a n á c s jelentése folytán a n é p t a n á c s ha tá roza t i l ag kimondja, hogy 
a f. hó 22-én t a r to t t ér tekezle tén t ö r t é n t megál lapodása é r te lmében a vo l t 
t h . b izot t sági közgyűlés ügyrend jé t a nép tanácsü lés ügyrendjéül vá l toz ta 
t á sokka l elfogadja u . m. 



1. Az ügy rend szövegében közgyűlés helyett néptanácsülés , b izot tsági 
tagok helyett nép tanács t agok , t ö rvényha tóság i b izo t t ság helyett n é p t a n á c s 
megjelölések haszná landók m i n d e n ü t t . 

2. A nép tanácsü lések dé lu t án 4 órakor és folyta tólag tar ta tnak az első 
kivételével , amely déle lőt t 9 ó rá ra t ű z e t e t t k i . 

3. A városi t anács ha t á skö rébe t a r t o z ó ügy a nép t anács ál ta l a városi 
t a n á c s b a delegált 4 tag k ívánságá ra a nép tanácshoz u t a l andó . 

4. K i a d v á n y o z á s indokolt esetekben a nép tanácsü lés j egyzőkönyvének 
hitelesí tése e lőt t is t ö r t énhe t ik . 

5. Hozzászólás t a t á r g y érdeméhez a n é p t a n á c s i sméte l ten is engedélyez
het. 

6. A névszer int i szavazás egy nép t anács t ag k ívánságá ra elrendelendő. 
7. A közgyűlési ügyrend 21 §-a, mely szerint a h a t á r o z a t o k a t ugyanazon 

ülésszakban, melyben hozattak, sem módos í tan i , sem megvá l toz t a tn i nem 
szabad, — töröl te t ik . 

Miről a városi t a n á c s az i ratok k iadásáva l h á t i r a t o n ér tes í tendő. 
Kecskeméten , a vá ros n é p t a n á c s á n a k 1919 évi február hó 25 n a p j á n 

t a r to t t rendes havi üléséből. 
K i ad t a : 

Garzó [József] 
főjegyző 

Tisztázat, tintával irt aláírással. — B-KmL. Kecskemét. Polgármester ir. 5357/1919. 
sz. 



A KÉPVISELŐTESTÜLET JEGYZŐKÖNYVE 
A SZOCIÁLDEMOKRATÁK KÉPVISELŐJÉNEK 
TAGGÁ VÁLASZTÁSÁRÓL, A KÖZBIZTONSÁG 
MEGJAVÍTÁSÁRÓL, A JÁSZ-KUN R E D E P T U S 

CSALÁDOK KÉPVISELŐJÉNEK KIJELÖLÉSÉRŐL, 
A KÖZÉLELMEZÉSI BIZOTTSÁG MŰKÖDÉSÉRŐL, 

HATÓSÁGI MÉSZÁRSZÉK FELÁLLÍTÁSÁRÓL 
ÉS A NYÁRI ZSÍRSZÜKSÉGLET BIZTOSÍTÁSÁRÓL 

(RÉSZLET) 

F e l v é t e t t K i s k u n m a j s á n a község képvise lő tes tü le tének 1919. évi február 
hó 26-án t a r to t t rendkívül i közgyűléséről . 

70. 

E l n ö k a szabályszerű összehívás megál lap í tása u t á n üdvözl i a megjelen
teket, a gyűlést megnyitja, s a j egyzőkönyv hitelesí tésére Aeiler Gyula 
és K i r á l y P á l képvise lőtes tü le t i tagokat kér i fel. 

71 kgy. 1919 sz. 
i k t . 

E lőadó h. jegyző napirend e lő t t bejelenti, hogy a Balogh J á n o s halá lá
val m e g ü r ü l t t anácsbe l i ál lás betöl tésére a t a n á c s já rás i főszolgabíró úrhoz 
előterjesztést t e t t azzal a javaslattal, hogy ezen állás helyet tes í tés ú t j á n 
a helybeli socz iá ldemokra ta p á r t jelöltjével Günsberger Gyula elnök sze
mélyével tö l t sék be. J á r á s i Főszolgabíró ú r az előterjesztést elfogadva, a 
he lye t tes í tés t Günsberger Gyula ú r részére megadta. K i is most m á r i lyen 
minőségben vesz részt a gyűlésen. 



Képvise lő tes t . a bejelentést egyhangúlag t u d o m á s u l veszi, s Günsberger 
Gyu lában új t ag já t üdvözl i . 

72 kgy. 1919 sz. 

i k t . 
Márk Dánie l képv . test. tag napirend előt t i felszólalásra jogot nyerve 

előadja, hogy a legutóbbi napokban az iparos ifjak á l ta l rendezett színi 
e lőadáson sa jnála tos incidens t ö r t é n t , mert egy részeg ember garázdá lko
d á s a az egész mula t ságo t s az e lőadás t megzavarta. H i á b a vol t jelen a nem
zetőrség r endfenn ta r t á s ra , mert a parancsnokuk Mariska György őrmes ter 
csendőrőrsparancsnok teljesen passive viselkedett a rendet lenkedővel szem
ben, s e l tű r t e azt, hogy nevezett a jelenvoltak közö t t a zsidóság ellen izgas
son, sőt a csendőrség s a karhatalom tek in té lyé t is mélyen á r t ó kifejezések
kel szidalmazza a nemze tő rök csillapító fellépését. í g y csak a véle t lennek 
köszönhető , hogy a lází tás fo ly tán az a m ú g y is izgatott kedé lyű t ö m e g 
komolyabb zavargásokra nem ragadtatta el m a g á t . Szerinte a mai időkben 
Mariska György őrmester személyében nem ta lá l ja meg a község azt a 
b iz tos í tékot , melyre a nagyobb m é r v ű zavargások elkerülése é rdekében 
szüksége volna, anná l i n k á b b nem, mert az erélyesség mellől a kellő tapin
ta tosság is h iányz ik m a g a t a r t á s á b ó l és viselkedéséből. 

Günsberger Gyula sa jná la t t a l veszi t u d o m á s u l ezen ú j abb k o n k r é t adatot 
Mariska őrmester maga ta r t á sá ró l , s javasolja, hogy mondja k i h a t á r o z a t i 
kig a képvtes t . , hogy b iza lmát Mariska György őrmes ter ő r sparancsnok 
személyétől megvonja, tekintve, hogy fe l ada tának végzése körül eddig is 
végzetszerű erélytelenség mutatkozott . Javasolja, hogy a község á l ta l tar
t o t t 20 főből álló nemzetőrség pa rancsnokságáva l Vass I s t v á n ő rmes te r 
bízassék meg, s mivel a karhatalom szét tagozása csak k á r á r a lehet az egyön
t e t ű e l járásnak, s vége redményben a község közbiz tonsága s közrendészet i 
é rdekei t veszélyeztetné, t anácsos lenne a csendőr kerüle t i pa rancsnokság
nál kérelmezni , hogy ezen rendkívü l i helyzet figyelembe vétele mellett a 
kiskunmajsai csendőrőrsparancsnokság vezetésével Vass ' I s t v á n őrmes te r 
bízassék meg, k i a forradalom első izgalmas napjaiban is t anú je lé t adta 
arra h iva to t t s ágának , s az ő eréllyel pá rosu l t t a p i n t a t á n a k köszönhető , 
hogy a n a g y m é r v ű zavargás komolyabb vé r és emberé le t á ldoza t né lkül 
m ú l o t t el. Az izgalmak és megpróbá l t a t á sok napjai még nem m ú l t a k el, s 
így Vass I s t v á n személyére a községnek még szüksége lehet, mert népszerű
sége fo ly tán sok komoly e l lenté te t szép szóval e l s imí tha t . 



K é p v t e s t . Márk Dánie l és Günsberger Gyula előterjesztését t u d o m á s u l 
veszi, s azok a lap ján egyhangúlag e lhatározza , hogy Mariska György őr
mester a kkmajsai csendőrőrsparancsnokság alól felmentessék, és helyette 
Vass I s t v á n őrmes ter bízassék meg annak vezetésével. Mariska György 
őrmes ter magánszemélye ellen a legcsekélyebb kifogás sem merü lhe t fel, 
s valószínűleg hivatalos e l járásban is csak jó indula t vezérli , de e körül m á r 
t ö b b ízben oly n a g y m é r v ű erélytelenségéről adott t anúb izonyságo t , hogy 
csak a legnagyobb b iza lmat lanságga l lehet tekinteni hivatalos működése elé. 

A képviselő test. eme lépésének megté te lére azon kö rü lmény kénysze
r í t i , hogy a község á l ta l t a r to t t 20 főből álló nemzetőrség fölötti parancs
noksággal is a csendőrőrsparancsnokság vol t megbízva, illetve felkérve, 
mert csak egységes vezetés mellett lehet elképzelni, hogy egy közel 20 ezer 
lelket számláló nagy községben komoly r endzava rá s esetén a karhatalom 
sikeresen megoldhatja fe lada tá t . 

Szükségesnek látszik a képv . test. e lő t t i l y i r ányú kérelmével közvet 
lenül a kerü le t i pa rancsnoksághoz fordulni m á r azér t is, mert ugyanilyen 
t á r g y b a n kellő indoklással m á r régebben te t t lépéseket a szá rnyparancs 
nokságnál , honnan azonban intézkedésről értesí tés nem érkezet t . 

73 kgy./1919. számú napirendi pont alat t K ö m p ö c puszta legeltetésre alkalmas 
részeinek haszonbérbe a d á s á t h a t á r o z t a el a tes tü le t . 

74 kgy. 1919 sz. 
i k t . 

E lőadó h . jző napirend e lő t t felolvassa J á s z - K u n s á g lakóinak az I . L ipó t 
császár u ra lkodása alatt t ö r t é n t elzálogosítás s a későbbi visszavál tásból 
eredő jogsérelmének orvoslására alakult b izo t t ság felhívását 1 , mely csatla
kozásra hívja fel a községet, s az ér tekezle t re megh ívandók névsorá t közölni 
kér i . 

H a t á r o z a t . 

K é p v t e s t . a felhívást t u d o m á s u l veszi, mielőbb a mozgalomhoz való csat
lakozás kérdésében véglegesen ha tá rozna , szükségesnek tar t ja informát ió t 
szerezni a mozgalom i rányáró l s a remélhe tő siker eredményéről . 



Ugyanezé r t a tervezett é r tekezle ten való részvételre Gáspá r A n ta l bíró, 
Felföldi J á n o s pénz tá rnok , min t a redeptus családok képviselői t s Hegyesi 
Sándor h . jzőt küld i k i . K i k n e k neve a végreha j tó b izot t sággal t áv i ra t i l ag 
közölni rendeltetik. 

75 kgy./1919. sz. napirendi pont alatt a napirend előt t i felszólalások korlátozásáról 
hozott h a t á r o z a t o t a tes tü le t , majd hozzájáru l t a tűzol tók fizetéscmelési kérelméhez. 

77 kgy. 1919 sz. 
1213.1214 ik t . 1919 sz. 

E l ő a d ó h. jző felolvassa Térbe I s t v á n közélelmezési bizot tsági elnök a köz
élelmezési á l l apo toka t feltáró írásbeli bejelentését , s ennek m e g t ö r t é n t e 
u t á n Térbe I s t v á n n a k ilyen minőségben viselt ál lásáról való leköszönését . 

Tör te ly Lajos és t ö b b e k felszólalása a lap ján megá l lap í t t a t ik , hogy Térbe 
I s t v á n személye a közélelmezés vezetésénél nélkülözhete t len, mert az ő 
s z a k t u d á s a és gyakor lo t t s ága nem pó to lha tó p láne a mai nehéz viszonyok 
közö t t . E z é r t r á kel l bírni arra, hogy eddig viselt t i sz t jé t t o v á b b r a is meg
tartsa, és elfoglal tságának könnyí tésé re mindenképpen t á m o g a t n i kell . 
A közélelmezési b i zo t t ságban leendő részvételre Hegyesi Sándor h . jző ké
ressék fel. Az érkeze t t s zá l l í tmányoknak a k iá rus í tok közöt t i szé tosz tására 
s egyéb t eendők elvégzésére Térbe I s t v á n mellé egy ember a lka lmazandó , 
s ha ezen feladat elvégzésére Csontos Imre községbeli lakos vál la lkozna, 
úgy vele lenne a jánla tos szerződésre lépni, min t ezen t eendők e l lá tásá ra 
leginkább alkalmas egyénnel . 

Rácz K á l m á n előterjeszti a közélelmezési b izo t t ság j avas l a t á t , Márk 
Dániel , Günsberger Gyula s Felföldi J á n o s a még be nem szál l í to t t gabona
mennyiségek b iz tos í tására beszál l í tása inak módozata i ró l , t o v á b b á a kiadott 
jegyek jogosul t ságának ellenőrzéséhez tesznek javaslatot. 

Tör te ly Lajos ind í tványozza , hogy a közélelmezés b iz tos í tása é rdekében 
te t t in tézkedések publ iká lás á l ta l adassék a lakosság t u d o m á s á r a . Az orsz. 
szénelosztó b izot tsághoz a képv te s t . á l ta l felterjesztést in tézni javasol, hogy 
az őrletéshez szükséges szónmennyiség k iu ta l tassék . 

Günsberger Gyula javasolja, hogy küldjön k i a képv te s t . egy b izo t t ságot , 
melynek feladata lenne az orsz. közélelmezési h iva ta lná l s a l i spán ú r n á l 
a helyzet őszinte fel tárása mellett a közélelmezési kérdések sikeres meg
oldásához a szükséges t á m o g a t á s o k a t megkérni . 



A képv tes t . a község megélhetése s jövő gazdasági érdekeire k iha tó fon
tos kérdésben a közélelmezés lehető b iz tos í tása céljából a köve tkező egy
hangú h a t á r o z a t o t hozza, s annak keresztülvi te lére a közélelmezési bizott
ságot u tas í t j a . 

Térbe I s t v á n közélelm. bizt. elnök felkérendő, hogy ezen ál lását t o v á b b r a 
is tartsa meg, s az eddigi érdemeinek elismerése mellett köszöneté t t o lmá
csolja azzal, hogy a pé ldá t l anu l fárasztó teendőiben való t á m o g a t á s t a 
képv . test. a legmesszebbmenőleg minden eszközzel ha j landó megadni, ha 
annak módoza ta i r a javaslatot tesz. A közélelmezési b i zo t t ságban való rész
vétel re s a hozott ha t á roza tok j zőkönyvbe foglalására Hegyesi Sándor h . 
jző kére t ik fel. Az érkeze t t szá l l í tmányok körül i s egyéb t eendők e l lá tására 
pedig egy embernek Térbe I s t v á n mellett i a lka lmazásá ra adatik felhatalma
zás azzal, hogy ha erre alkalmasnak mutatkozik, ú g y Csontos Imre köz
ségi lakos fogadtassék fel. 

A közélelmezési b izo t t ság u t a s í t t a t i k , hogy az e l lá ta t lanok névjegyzékét 
vegye revidiálás alá, s az adatok ellenőrzésében való segédkezésre a bizott
ság mellé a családi és helyi viszonyokkal ismerős H o r v á t h I s t v á n rendőr
szakaszvezető rendeltetik k i . 

A liszt jegyek és az e l lá ta t lanok névjegyzékének revidiálásáig a gabona
r a k t á r bezára t ik , mivel a kereskedőknél ú g y is van liszt készlet a lakosság 
rendelkezésére. 

A 20 hold s ennél nagyobb ki ter jedésű gazdaságok tulajdonosai liszt 
e l l á tásban nem részesülhetnek. A 15 hold s ennél csekélyebb gazdasággal 
b í rók s a jobb m ó d ú kereskedők és iparosoknak közel lá tásra i rányuló igé
nyeik minden egyes esetben b í rá la t t á r g y á v á teendők. 

A liszt és gabonajegyeket eddig jogtalanul használó gazdák tó l a jogtala
nul k i v i t t mennyiségek visszaszál l í tása követe lendő, ellen esetben el kel l 
kobozni. 

Az eddig még be nem szál l í to t t , s az utólagos intézkedéssel az e l lá ta t 
lanoktó l bevonni rendelt egy havi mennyiség beszál l í tására a lakosság fel
h ívandó , s e redményte lenség esetén a requi rá lás karhatalmi igénybevéte lek 
mellett keresz tü lvezetendők, mert csak így lehet b iz tos í tani az e l lá ta t lan 
szegény néposz tá lynak az Ínségtől való megmentésé t . 

Az e l lá ta t lan munkané lkü l i eknek m u n k á b a s szolgála tba ál lásra való fel
h ívásá ra a nemzeti t a n á c s kére t ik fel, mert min t kommendes cselédek is 
megszerezhetik kenyerüke t . A meglevő gabonakész le t megőrléséhez szük
séges szénmennyiség k iu ta lása i r á n t az orsz. szénelosztó b izot tsághoz fel-



terjesztés in tézendő, mert ennek h i á n y á b a n a közel lá tás t b iz tos í tani nem 
lehet. 

A község közélelmezési viszonyainak ismerte tésére , s a szükséges t á m o 
ga tások kikérése céljából a közélelmezési minister úrhoz és a l ispán úrhoz 
dr. N é v y Gyula, Günsberger Gyula, Tör te ly Lajos és Hegyesi Sándor h-
jzőből álló b izot tság kü lde t ik k i azzal, hogy ezen megbíza tásukhoz képes t 
lehetőleg mielőbb utazzanak fel Bpestre. 

78 kgy. 1919 sz. 

i k t . 
E lőadó h. jző bejelenti, hogy Günsberger Gyula képv . és tsai a ha tósági 

mészárszék felál l í tását k í v á n t á k t á rgya lás a lá vé te tn i , mivel a helybeli hús 
és zs í rneműek á ra i hallatlan és indokolatlan magasságra emelkedtek. 

Günsberger Gyula előadja, hogy a szegényebb néposz tá ly m á r elégedet
lenkedik az elviselhetetlen hús , zsír és szalonna á r a k miat t , melyeket a 
helybeli hentesek horribilis magas á r ak mellett á rus í t anak . Ezen tarthatat
lan helyzet megszünte tésére ind í tványozza , hogy mondja k i a képv tes t . 
a lakosság, de k ivá l t a szegényebb néposz tá ly megélhetése é rdekének szem 
e lő t t t a r t á sáva l , hogy egy ha tósági mészárszéket áll í t fel, s a részletes ter
vezet elkészítésére egy 4 t agú b izo t t ságot jelöl k i , melynek tagjai terveze
t ü k e t röv id időn belül lehető sürgősen terjesszék a képv te s t . elé. 

A n y á r i zsírszükséglet b iz tos í tására pedig ajánlja, hogy a ser tés t levágó 
gazdák ser tésenként 2 kg zsír v. sza lonnának maximál i s á ron való beszol
g á l t a t á s á r a köteleztessenek, mert csak így b iz tos í tha t ja a község a nyá r i 
gazdasági m u n k á k zavartalan elvégzését. Ezen b izo t t ságba szintén kijelö
lendő lenne a képv te s t . p á r tagja, kiknek működésé t a nemzeti t anács min
den tőle t e lhe tő m ó d o n t á m o g a t n i k ívánja . 

Többek hozzászólása u t á n egyhangúlag hozatott a köve tkező 

H a t á r o z a t . 

K é p v t e s t . az előterjesztésben foglalt komoly indokok el fogadásával elvi
leg kimondja egy ha tósági mészárszék feláll í tását , s az ehhez szükséges 
részletes tervezet elkészítéséhez Seiler Gyula, Pa ty i An ta l , Günsberger 
Gyula és Daka Á d á m képv te s t . tagokat küldi k i , köte lességükké t éve a 
tervezetnek a nemzeti t a n á c s megha l lga tása mellett rövid időn belüli el
készí tését , s annak b e m u t a t á s á t . 

A zsírszükségletnek a n y á r i időszakra leendő b iz tos í tására pedig úgy 
in tézkedik a képvtes t , . hogy minden gazdá t , k i ser tés t l evágot t , kötelez 



arra, hogy se r tésenként 2 = k e t t ő kg zsír t v . sza lonnát maximál i s á ron 
a községnek adjon á t , hogy az e l l á ta t l anok igénye kielégí thető legyen. 
A hentesek vágása i ra ezentúl sz in tén kötelező eme beszolgál ta tás . 

Az egész akció keresztülvi te lére az elöljáróság mellé Térbe Gábor és Daka 
Á d á m tagjait küld i k i azzal, hogy kellő mél tányossággal in tézkedjenek, 
szükség esetén kérjék k i a nemzeti t anács t á m o g a t á s á t . 

79. 

T ö b b t á r g y nem lévén, elnök a gyűlést berekeszti. 
K m f t . 

Hegyesi [Sándor ] Seiler Gyula Gáspár [ A n t a l ] 
h. jző. hi telesí tők bíró 

Tintával írt tisztázat, tintával írt aláírásokkal. — B-KmL. Kiskunmajsa. Közgyűlési 
jkv. 1919 — 1920. köt. 

1 A jászkun redeptusok ügyére lásd e kötet 119. és 121. számú dokumentumait, valamint cz utóbbi magya
rázó jegyzetét . 

138. 

K E C S K E M É T , 1919. F E B R U Á R 

A N E M Z E T I TANÁCS F E L I R A T A 
A KÖZOKTATÁSÜGYI M I N I S Z T E R H E Z 

A REFORMÁTUS JOGAKADÉMIA E G Y E T E M I 
FAKULTÁSSÁ FEJLESZTÉSE 

TÁRGYÁBAN 

A Kecskemét i Nemzeti Tanács a legnagyobb örömmel ér tesül t azokról a 
reform tervekről , amelyekkel Miniszter U r n é p ü n k ideológiáját a ha ladás 
és a magyar nép érdekeinek anyagi szükségeihez képes t akarja fejleszteni 
— t ö b b ízben t á r g y a l t a a közzé te t t reformjavaslatokat, azokkal mindenben 



egyetér t , és azok megvalós í tásá t a magyar forradalom szükségszerű t o v á b b 
fejlesztőjének tart ja . A magyar gondolkodás , a kialakul t új korszellem fel
v i rágzására és továbbfej lesztésére föltét lenül azonnal megkezdendőnek tar t ja 
ak t ió t , amellyel a korhadt és e lnyomó feudalisztikus és k izsákmányoló , régi 
nevelési berendezkedés t egy teljesen új alapon n y u g v ó , a nép tehetségei t 
fejlesztő, az élet köve te lménye i t és nem n é h á n y hatalmas érdekei t szolgáló 
nevelési rendszerrel cseréli föl. 

A Kecskemé t i Nemzeti Tanács , amikor Miniszter U r reformjait testtel, 
lélekkel t ámoga t j a , nem csupán elméleti szempontokat követ , hanem kö
telességet is teljesít , mert az eddigi k o r m á n y o k közgazdasági és t an í t á s i 
pol i t iká ja egy országrészt sem sú j to t t annyira, min t az Alföldet és annak 
egy je len tékeny városá t , Kecskeméte t . Kecskemé t 163 000 hold ki ter jedésű 
homokján a mindenkori k o r m á n y o k ellenséges m a g a t a r t á s á v a l szemben 
csupán demokratikus bir tok- és köz tu la jdon t szerző föld pol i t iká jának kö
szönhet i , hogy mezőgazdaságá t a mai n ívóra emelte, és a vi lágpiac legkere
settebb helyévé vá l t . A kecskemét i nép m u n k á s s á g a csodáka t míve l t az 
ősi ugaron, de a k o r m á n y o k nemhogy t á m o g a t t á k volna ezt a demokratikus 
b i r tokpol i t iká t , hanem a latifundiumokat t á m o g a t ó közgazdasági i rányza
tukka l az Alföld mezőgazdasági fejlődését megakadá lyoz ták . 

Kecskemé t ősi városi birtokainak megszerzésével és folytonos gyarap í 
t á sáva l régóta a legmodernebb várospol i t iká t folytatja. Bi r tokpol i t iká ja 
pedig évszázadok ó t a a mostani birtokreformhoz hasonló vol t . I lyen elő
feltételek a lap ján gondolkodás nélkül adva van legközelebbi teendőinek 
programja: Kecskemé t h ivatot t arra, hogy inné t induljon k i az a kultu

rális á ta laku lás , amely: 1. Az Alföldet bekapcsolja a modern mezőgazdasági 
k u l t ú r a meggyökerezte tésével a több te rmelés szo lgá la tába ; 2. A lakosság 
ideológiáját is megvá l toz tassa ; 3. Az Alföld s zámára olyan veze tőke t ne
veljen, akik Kecskemé ten a j o g t u d o m á n y b a n való já r tasságot , a modern 
várospol i t ika elveit s a mezőgazdasági t u d o m á n y o k a t egya rán t elsaját í t
sák. Csakis i l y módon képze t t t isztviselők képesek az alföldi városi élet 
igazi szükségleteinek szo lgá la tá ra : így a városi közigazgatással meg lehet 
majd teremteni a mezőgazdasági fejlődés szükséges feltételeit, és a lakosság 
mezőgazdasági t u d á s á n a k fejlesztésével ezen az óriási ki ter jedésű te rü le ten 
a t e rmelés t a német , a dán , az amerikai mezőgazdasági k u l t ú r a n ívójára 
emelni; a közigazgatás t város- és szociálpolit ikailag, valamint mezőgazda
ságilag szakképze t t hivatalnokok vezessék, és k in t a pusz t ákon éppen úgy, 
min t a városházán , a nép mellett a termelés tö rvénye i t ismerő tanul t és 
képze t t szakér tők ál l janak. A föld és k u l t ú r a szere te tében nevelkedett pol
gárok és m u n k á s o k készí t ik elő a talaj t az új t á r s ada lmi rend megterem
tésére ! 



í m e Kecskemé t programja! 
Vagyis: egyetemi színvonalon álló jogi és gazdasági együt tképzésse l egy 

éij intel l igenciát nevelni a magyar alföld számára . 
Mindezt azonban lehetőleg ú g y kel l megteremteni, hogy ál lami költség

ve t é sünk lehető kevéssel terhel tessék meg, amit legcélszerűbben a k k é n t 
é rhe tünk el, ha meglevő alapokon ép í t ünk t o v á b b , s azokból mindazt fel
használ juk, ami ér ték . 

A jogi és gazdasági egyetemi együt té rzés t e h á t Kecskemé ten a k k é n t volna 
megvalós í tandó, ha Miniszter U r a kecskemét i ref. jellegű jogakadémiá t 
egyetemi fakul tássá emelni, azt a k á r a keszthelyi gazdasági akadémia , aká r 
a budapesti ker tészet i t an in t éze t idehelyezésével, a k á r máskén t , egy mező
gazdasági fakultással is kiegészíteni szíveskednék. 

Mely esetben Kecskemé t t h . város az a k a d é m i a 8 tanszéke közül eddig 
is ö tnek fenntar tó ja , ha j landó avégből , hogy a főiskola a merev jogászi 
képző- in tézet egyoldalúságából kiemeltessék, s a vá l tozo t t viszonyoknak 
megfelelőleg az élethez közelebb hozassék, még há rom tanszék fennta r tás i 
terheit m a g á r a venni, úgy hogy ezen tanszékekkel kapcsolatban az á l lam
k incs t á r t nem terhe lné t ö b b k iadás , min t amennyi a jelenlegi jogakadémia 
t a n á r a i v a l kapcsolatban, akik t . i . az á l lam részéről fizetés kegészítésben, 
hábo rús segélyben s l egú jabban családipót lék kiegészítésben is részesülnek. 
A jogakadémia pompás , modern épüle tében az így kiegészí te t t jogi fakul tás 
is elférne addig is, míg a ké t fakul tás részére az e célra ez idő szerint leg
alkalmasabb ó-kollégium berendez te tnék . Megjegyezzük, hogy a szerve
zendő h á r o m tanszék néze tünk szerint leghelyesebben: 

1. a szociológia, 
2. a város és szociálpolitika, 
3. az összehasonlító jogtudomány volna. 
Az így kiegészí tet t jogi fakul tás egyelőre a régi t a n u l m á n y i és vizsgálat i 

szabályok a lap ján működne , addig, míg a jogi o k t a t á s reformja el nem 
készül, amellyel szemben az a k a d é m i á n a k fakul tássá emelése s szigorlato-
zási joggal fe l ruházása p rae jud íc iumot s emmiképp nem képezne. 

A mezőgazdasági fakul tás s zámára K e c s k e m é t város eleve a legmesszebb
menő t á m o g a t á s t helyezi k i lá tásba , így különösen a fakul tás gazdasági 
részére a szükségel tető t e rü le te t a minisz tér ium ál ta l megha t á rozandó nagy
ságban anná l is i n k á b b felajánlja, mert az azon a fakul tással kapcsolatban 
berendezhe tő n a g y a r á n y ú min tagazdaság ( tehenészet tel , juh-, sertés, házi
nyúl- , baromfi tenyésztéssel , zöldség ker tészet te l , gyümölcsössel , szőlővel, 
méhészet te l stb.) K e c s k e m é t k ivi te lének ú j abb hatalmas forrása lehetne. 
A mezőgazdasági fakul tás szervezeté t egyebekben a köve tkezőképp gon
doljuk : 



a tervezett t u d o m á n y o s mezőgazdasági i n t ézmény legyen vo l t aképpen 
önálló, egyetemi t u d o m á n y k a r , amely a gyakorlati gazdasági életet új irá
nyok felé terelő fejlődését a mezőgazdasági t u d o m á n y o k n a k oly színvona
lon szolgálja, mint a külföld régen virágzó hasonló t u d o m á n y o s in téze te i ; 
a szervezendő tanszékek tá rgya iu l egyelőre a gazdasági növény- és á l l a t t an t , 
gazdasági chémiát , geológiát, pe t rográf iá t és agrogeológiát lehetne meg
jelölni kapcsolatban kísérletező in tézetekkel és telepekkel. K í v á n a t o s n a k 
t a r t a n á n k a fakul tással kapcsolatban gyakorlat i gazdaképző in téze te t is. 
A vona tkozó tervek részletes k idolgozását Miniszter U r elvi hozzájárulása 
elnyerése u t á n a legrövidebb idő alatt beter jeszt jük. 

A kecskemét i egyetem feladata mindenesetre a köve tkező lenne: lehető
séget nyú j t an i arra, hogy a Magyar Alföld speciális viszonyait szem előt t 
t a r t ó jogi, t á r s a d a l o m t u d o m á n y i és mezőgazdasági t u d o m á n y o s kiképzést 
szerezhessen meg a jövő intelligencia s különösen a jövő közigazgatás tiszt
viselői kara. Egyetem végze t tnek t e h á t csak azt lehetne majd tekinteni, 
k i mind a ké t fakul tás t abso lvá l t a ; emellett azonban külön-külön is el 
lehetne végezni az egyes karokat. 

A kecskemét i j ogakadémiá t pedig azér t t a r t juk alkalmasnak arra, hogy 
a jelzett módon fakul tási rangra emeltessék, mert míg egy részről Kecske
m é t vá rosa földrajzi helyzeténél , a régi k o r m á n y o k á l ta l elhanyagolt szín
magyar lakosságának szorgalma és józanságánál , csodálatos e redményeke t 
fe l tün te tő s vezető homoki ku l tú rá jáná l , mindamellett még mindig kiak
náza t l an , de megfelelő berendezkedések mellett hatalmas lehetőségeket ígérő 
s nagyki ter jedésű földjeinek vonzó erejénél, demokratikus bi r tok elosztásá
nál , t á r sada lmi t agoza ta iná l , azok fajsúlyánál , ö n t u d a t o s m u n k á s s á g á n a k 
fegyelmezettségénél fogva megfelelő környeze té t képezi a modernü l kiegé
sz í te t t jogi főiskolának, másrészről pedig maga a jogakadémia mú l t j ában , 
t a n á r a i n a k liberális és radikál is felfogásában b iz tos í téká t a modern eszmék 
megőrzésének, magas t u d o m á n y o s képze t t ségük ( :8 közül 7 egyet. m. t a n á r : ) 
pedig a magasabb t u d o m á n y o k ter jesztésének. Mindezek együ t tvéve zálo
g á t a szociális gondolkodású, éleslátású, gyakorlati jogász képzésnek. 

Viszont egy ilyen in tézmény garanciá ja annak, hogy egy vezető szerepre 
hivatot t , nagy jövőjű város , illetve annak népe nem árulója, hanem zászló
vivője lesz a modern eszméknek. 

Amidőn pedig azt lá t juk, hogy az eddigi k o r m á n y o k tehete t lenségével 
szemben olyan férfiú ül az ország közok ta t á sügy i miniszteri székében, aki t 
valóságos vagy képzel t ha t a lmasságok nem rettentenek, sem a felekezetek 
féltékenysége, amely körü lmények eddigi a k a d á l y á t képez ték a csődbe j u t o t t 
jogi o k t a t á s gyökeres re formjának és o k á t középosz tá lyunk t é továzó jelle
mének és egész országunk adminisz t rác ió ja gyenge v o l t á n a k —megragadjuk 



az alkalmat, hogy jogi főiskolánkat fölajánljuk a népköz tá r saság céljaira, 
viszont kér jük annak vá rosunk és az ország érdekében való megerősí tését és 
fakul tássá té te lé t mégpedig o lyképp , hogy az új t u d o m á n y o s in téze te t m á r a 
jövő ősszel megnyithassuk. Amennyiben a mezőgazdasági in téze tek berende
zése hosszabb időt venne igénybe, kér jük egyelőre csak az a k a d é m i á n a k fa
ku l tássá emelését , —hogy az a jövő t a n é v e t m á r az új t a n e r ő k n e k is b i r toká
ban nyithassa meg. 
Kecskemé t t h . város nép t anácsa A Kecskemét i Nemzeti Tanács 

nevében : nevében : 
po lgármes te r e lnök 

Tisztázat másodpéldánya. — B-KmL. Kecskemét. Nemzeti Tanács ir. Ein. 1103/ 
1919. sz. 

Kecskemét egyetemi várossá fejlesztését dr. Lőwy Ödön kezdeményezte a helyi Nemzeti Tanácshoz intézett 
dátum nélküli levelében. (Uo. Ein. 92011919. sz.) A testület február 4-i ülésén megismételte javaslatát, amelyhez 
többen hozzászóltak. Lőwy indítványának elfogadása mellett Buday Dezső a keszthelyi gazdasági akadémia 
Kecskemétre helyezését, Sándor Is tván az alsóbb fokú mezőgazdasági oktatás fokozottabb felkarolását is java
solta. Az indítványokat a testület elfogadta, s a szükséges intézkedések megtételére 10 tagú bizottságot alakított. 
(Uo. szám nélk. 82—83. p.) A bizottság képviseletében Buday Dezső tárgyalt a Közoktatásügyi Minisztérium 
két államtitkárával (Somogyi Béla és Gönczy[ ?]) és Jászi Oszkárral, egyetemeink akkori kormánybiztosával . 
Buday a Nemzeti Tanács február 21-i ülésén így summázta tárgyalásainak lényegét: „ . . . az ügy igen jól ál l . 
Indítványozza, hogy e tárgyban küldöttség menjen Budapestre a kormányhoz". (Uo. szám nélk. 89—90. p.) 
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B U D A P E S T , 1919. M Á R C I U S 1. 

A KATONATANÁCSOK KORMÁNYBIZTOSÁNAK 
JELENTÉSE ÁGOSTON PÉTER BELÜGYI 

ÁLLAMTITKÁRNAK A KISKUNMAJSAI 
ZAVARGÁSOKRÓL 

K i s k u n m a j s á n j á r t k ikü ldö t t e im jelentését a l ább iakban köz löm: 
, ,A kiskunfélegyházi nemzetőrséghez értesí tés jö t t , hogy K i s k u n m a j s á n 

még mindig lövöldözés és fosztogatások vannak, 1 amire a nemzetőrség pa
rancsnoka hozzánk fordult, hogy men jünk k i és győződjünk meg a t ö r t én t ek 
ről, mire egy nemzetőrséghez beosztott t iszttel és 10 emberrel k i m e n t ü n k 



Kiskunmajsára, hogy az ottan történtekről meggyőződést szerezzünk és 
egyúttal a polgári lakosságtól a fegyvereket beszedjük. Kiskunmajsára ér
kezve a főbírónál jelentkeztünk a nemzetőrség kirendeltséggel együtt, hivat
koztunk a fegyverbeszedésre vonatkozó hadügyminiszteri rendeletre, melyet 
a főbíró (:hogy az ő kijelentésével éljünk:), „ha még olyan hadügyminiszteri 

rendeletet is hozunk'" ő azt, mint főbíró nem veszi tudomásul és nem respektálja. 

Erre mi visszamentünk és a kiskunfélegyházi nemzetőrség parancsnokának 
meghagytuk, hogy azonnal küldjön oda egy erős csapatot, aki a magyar had
ügyminiszter rendeletét végrehajtja —ami azután megtörtént. Erre —mi — 
a kiküldöttek a helyiséget elhagytuk, de itt jelentésünkben javasoljuk, hogy 
a főbíró ellen a vizsgálatot a legsürgősebben megindítsák." 

Pogány József 
A katonatanácsok kormánybiztosa 

Tisztázat, tintával írt aláírással. — PmL. PPSKk Vm. Főispánjának ált. ir. 882/1918. 
sz. 

1 Lásd erre e kötet 137. számú dokumentumát. 
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N A G Y K Ő R Ö S , 1919. M Á R C I U S 2. 

A NAGYKŐRÖSI NÉPÚJSÁG TUDÓSÍTÁSA A FEBRUÁR 
25-1 NÉPGYŰLÉSRŐL ÉS AZ I D E I G L E N E S 

NÉPTANÁCS KINEVEZÉSÉRŐL 

Emlékeze tes szép napja marad Nagykőrös népének 1919. február 25-ike. 
Először t ö r t é n t meg az, ami Budapesten mindennapi dolog: ezrek és ezrek 
t ü n t e t ő felvonulása. Déle lő t t 10 órakor még eszeágában sem vol t a pá r t veze 
tőségnek, hogy a nap fo lyamán népgyűlés t és felvonulást rendezzen. 10 óra 
egynéhány perckor ér tesül a pár tveze tőség , hogy dr. Földes I s t v á n h. kor
mányb iz to s d.u. fél 5-kor érkezik a nép tanács tagjainak a kinevezésére. Dél
ben az egész város tudja már , hogy dé lu t án 3 órakor népgyűlés van. D a c á r a 
annak, hogy munkanap van, oly hatalmas nép tömeg gyű l t össze, min t még 



soha a vá rosháza e lőt t i té ren . A zenészek a Marseillaise forradalmi indulóval 
n y i t o t t á k meg a népgyűlés t . — U t á n a Forberger Gyula és Vészi József elv
t á r s a k i smer t e t t ék a nap fontosságát . Ennek végeztével folyamatosan zúgó 
éljenzés közben fogadták el a pár tveze tőség á l ta l e lőter jesztet t t i zenké t nép -
tanács tago t , úgysz in tén azon i n d í t v á n y t is, hogy m e n e t t é fejlődve k ivonul 
nak a pá lyaudva rhoz a ko rmányb iz tos fogadására . 

Négy órakor megindult a hatalmas tömeg, élén a népzenészekkel , é lénken 
t ü n t e t v e a népköz tá rsaság és a szoc iá ldemokra ta p á r t mellett. Miu t án a 
vonat t ö b b min t 1 ó rá t késet t , fe lvál tva Vészi és Forberger e lv tá r sak beszél
tek a népgyűléshez. Végre 6 órakor berobogott a vonat, miközben a nép 
zenészek a Marseillaise-t j á t szo t t ák . 

E g e t v e r ő éljenzés reszkettette meg a levegőt, amikor a k o r m á n y b i z t o s 
alakja fel tűnt . E lsősorban a ko rmányb iz to s üdvözöl te Nagykőrös népé t a 
következő szavakkal: 

, ,A magyar n é p k o r m á n y üdvöz le té t akarom á t a d n i Nagykőrös közönségé
nek, mikor ebben a kedves, szívélyes fogad ta t á sban vannak szívesek engem 
részesíteni. A nép tanácso t , a magyar forradalmi v í v m á n y o k n a k ezt az első 
népies ha tóságá t mega lak í tan i lesz most az én feladatom Nagykőrös városá
ban, í g é r h e t e m önöknek, hogy ez a nép tanács olyan ö n t u d a t o s és lelkiisme
retes működés t fog kifejteni, amely a város egész közönségének, minden 
dolgozó, nem pedig henyélő m u n k á s á n a k összes jogos é rdeké t és k í v á n s á g á t 
becsületesen fogja honorálni ! Bizton meg lehet győződve arról , hogy a nép 
uralmon alapuló új k o r m á n y z a t nemcsak végre nem haj tot t rendeletekkel, 
nemcsak szavakkal és ígéretekkel , hanem tet te l is be akarja b izonyí tan i , 
hogy az új tervekben az egész magyarság megta lá l ja a maga boldog, igazsá
gos megélhetését . Természetesen nem lehet követe lni , hogy a máró l -ho lnap ra 
te l jes í tsünk minden jogos k ívánságo t ; elsősorban a had iözvegyek és á r v á k , 
meg a rokkantak, akik egy idegen szellem gaz u r a l m á n a k estek á ldoza tu l , 
t a lá l ják meg, nyerjék el azt, amit maguknak köve te lhe tnek! Azonban t . 
b a r á t a i m , ha ezeket a sebeket gyógyí tan i akarjuk, az á l l am b á r m e l y megter
helésével, akkor az á l lam azt k ívánja , hogy siessünk a m u n k á r a , mert az 
á l lam munkané lkü l ieke t , dologtalan heréke t nem akar lá tn i és ismerni ! Az új 
Magyarország nem a szolgaságnak, hanem a m u n k á n a k , a dolognak a jegyé
ben legyen olyan hatalmas, min t azt Kossuth a p á n k k í v á n t a és ó h a j t o t t a ! 
Ebben a közérdekű m u n k á b a n , ebben az emberiség tiszta, igazi céljait szol
gáló szent gondolatban m i n d a n n y i ó n k n a k egyesü lnünk ke l l ! Amikor egész 
rendszerek, egész á l l amok remegnek meg alapjaikban ezen eszme, a szocializ
mus szent eszméje á l ta l nyerjen kielégülést minden jogos követe lésünk, de 
he lyze tünk komoly vol tához képes t , m i is segí tsük e lőmozdí tani t e v é k e n y 
m u n k á v a l , e rőnk teljes megfeszítésével az ország jólé té t és fe lv i rágoz ta tásá t ! 



Ezen szavakban akartam üdvözölni munkás t e s tvé re ime t és az egész közön
séget ." 

Majd u t á n a dr. K ö k é n y Dezső polgármester és Forberger Gyula p á r t t i t 
k á r üdvözöl ték a ko rmányb iz to s t Nagykőrös város dolgozó népének nevé
ben. Zúgó éljenzés közben a kocsik- elindultak hatalmas tömegtő l kísérve. 
A vá rosházá ra érve azonnal e lkezdődöt t a t á rgya lás a kormányb iz tos , a 
városi t anács és a p á r t o k vezető tagjai közö t t a Nép tanács mega lak í t á sa 
ügyében . K é t ó r á s t á rgya lá s u t á n a ko rmányb iz tos kinevezte a nép t anács 12 
t a g j á t és pedig 8 szoc iá ldemokra tá t és 4 függetlenségi pá r t i t . A N é p t a n á c s 
kinevezett tagjait a szoc iá ldemokra ta p á r t részéről: dr. K o v á c s Lajos, 
K á n t o r József, Papp J e n ő , Verebes Dániel , Vágó László, Bal lá József, Ge-
recze Ferenc, Zsemberi Gyula e lv tá r saka t , a függetlenségi p á r t részéről pedig 
Bordács Szilárd, J . Nagy József, H o r v á t h Lajos és Szűcs Ambrust. 

A t á rgya lás e r edményé t 26-án, reggel 9 órakor sok ezer főre rúgó tömegnek 
a p á r t t i t k á r adta t u d t á r a , amelyet zúgó éljenzéssel fogadtak. U t á n a Földes 
I s t v á n ko rmányb iz to s t a r to t t hatalmas beszédet a néphez, meg-megszakí tva 
a k i törő éljenzések á l ta l . Szűnni nem aka ró éljenzés közben t á v o z o t t a kor
mányb iz to s a polgármes ter k ísére tében. 

Február 25. — Nagykőrösi Népújság, 1919. március 2. (III. évf. 9. sz.) 
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A B O N Y , 1919. M Á R C I U S 2. 

AZ ABONY HÍRE A SZOCIÁLDEMOKRATA PÁRT H E L Y I 
SZERVEZETÉNEK MUNKÁJÁRÓL 

Űj idők friss szelleme m i n d i n k á b b á t h a t j a a lelkeket, s egyre t ö b b e n csatla
koznak azokhoz az eszmékhez, melyek a háborús veszteségek okozta bajok
ból minél kevesebb r ázkód t a t á sok á rán igyekszik h a z á n k a t és a t á r s a d a l m a t 
kiragadni. A legintenzívebb munkásságo t e t é ren a szoc iá ldemokra ta p á r t 
fej t i k i a Káro ly i p á r t t a l s más demokratikus p á r t o k k a l együ t t . V á r o s u n k b a n 
a soc iá ldemokra ta p á r t szervezkedett, mely egyre jobban erősödik, k ivá l t , 
m ió ta Bakonyi mérnök , az országos p á r t t i t k á r a intézi a szervezés m u n k á j á t 



kiváló tapinta t ta l és körül tekintéssel . Legú jabban a községi, a pénzin téze t i , 
vasú t i t isztviselők és alkalmazottak, a t a n á r o k és t a n í t ó k a l a k í t o t t á k meg 
szabadszerveze tüke t , s csa t lakozásuka t j e len te t t ék be az országos szervezet
be, t ö b b e n a szociá ldemokra ta p á r t b a . A helyi a l aku la tokná l e lnökül Homoki 
I s t v á n , alelnökül Véli Miksa és Vámos Izidor, jegyzőül Szemes Imre, pénz
t á rnoku l , el lenőrökül Kiss An ta l és Kiss Ferenc v á l a s z t a t t a k meg. A vá lasz t 
m á n y a csoportok bizalmi tagjaiból fog alakulni. 

Alakulások. — Abony, 1919. március 2. (XXIV. évf. 9. sz.) 
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K I S K U N H A L A S , 1919. M Á R C I U S 8. 

A VÁROSI TANÁCS JEGYZŐKÖNYVI 
HATÁROZATA A POLGÁRMESTERI ÁLLÁS 

BETÖLTÉSÉRŐL ÉS A FÖLDMUNKÁSOK 
TERMELŐSZÖVETKEZET ALAKÍTÁSÁRÓL 

A Városi Tanács midőn a bejelentés t sa jná la t t a l t u d o m á s u l veszi, egyú t t a l 
dr. Kolozsváry Kiss I s t v á n közig, t anácsnok ú r n a k a polgármester i h ivata l 
és a város vezetésénél t a n ú s í t o t t lelkiismeretes t evékenységé t és e redmény
dús működésé t elismeri, d a c á r a annak, hogy ezen felelősségteljes ál lást a leg
kri t ikusabb időben a forradalom ki törése a lka lmáva l t ö l t ö t t e be ; —tekinte t 
tel pedig arra, hogy a forradalomnak még most sincs vége, még most is a leg
kri t ikusabb időket éljük, minek fo ly tán a város vezető nélkül egy pil lanatig 
sem maradhat, és pedig még azér t sem, mivel v á r o s u n k b a n a földosztás i r án t i 
eljárás — m i u t á n a te rmelőszövetkeze t a város Fehé r tó i b i r t o k á t megszállot
t a 1 — folyamatba t é t e t e t t , e célból az Országos Bi r tokrendező Tanács m á r k i 
is szál lot t , működésé t megkezdette, s ezen működésné l pedig a polgármes
ter i t á m o g a t á s r a né lkülözhete t len szükség van, — tekintet tel t o v á b b á még 
arra is, hogy a helyet tes í tés t ek in t e t ében in tézkedésre h ivatot t városi kép
vise lő tes tü le tünk működésé t f. évi febr. hó 1-én megszün te t t e , az 1919. évi 
V I I I . nép tö r vény rendelkezése é r te lmében pedig a nép t anács mega lak í tva 
nincs, mindezeknél fogva javasolja a Városi Tanács Fő i spán -Kormányb iz to s 



úrnak , hogy mérlegelve a fent előter jesztet t indokokat, a polgármester i á l lás t 
helyet tesí téssel azonnal töl tse be, és arról a Városi Tanácso t t áv i ra t i l ag ér te
sí teni mél tóztassék. 

A Városi Tanács a maga részéről helyettes polgármesterü l dr. Thúróczi 
Dezső kiskunhalasi születésű és lakos ügyvéd urat ajánlja, k i t ezen állás be
töl tésére, képzet tségénél és a helyi viszonyok ismereténél fogva teljesen alkal
masnak tar t , s kinek kinevezte tése a közönség körében á l ta lános megnyug
v á s t fog teremteni. 

Miről a Városi Tanács felterjesztés ú t j á n Fő i spán -Kormányb iz to s urat és 
dr. Ko lozsváry Kiss I s t v á n közig, t anácsnok urat ér tes í teni rendeli. 

K e l t Kiskunhalas Város T a n á c s á n a k 1919. évi márc ius 8-án t a r to t t ülésé
ben. 

K iad t a 
Lőrincz s. k. 

h. tanács jegyző 

Másolat. — PmL. PPSKk Vm. Főispánjának ált. ir. 295/1919. sz. (Közli: Iratok 
Pest megye történetéhez. 1918 — 1919., 174 — 175. old.) 

1 A kiskunhalasi földmunkások termelőszövetkezete nem kisajátított birtokon, hanem a város tulajdonát 
képező mintegy 300 holdnyi kunfehértói földeken alakult meg 1919. februárjában. Radikális földfoglalásnak 
nem tekinthető, mert bérleti díjat fizettek. (SZABÓ, 60. old.) Az esemény azonban fgy is számontartandő, mert 
az eddig publikált és az általunk feltárt források szerint a Duna—Tisza közén mindössze egyetlen tényleges 
földfoglalási kísérlet történt. (Lásd erre e kötet 117. számú dokumentumát. Vö. M M T V D . 5. köt . 515—516. p.) 
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K I S K U N F É L E G Y H Á Z A , 1919. M Á R C I U S 9. 

A FÉLEGYHÁZI HÍRLAP ISMERTETÉSE 
IVÁNYI SÁNDOR INTÉZKEDÉSEIRŐL 

A m ú l t hé ten a ko rmányb iz to s sürgős közügyek elintézése vége t t Budapesten 
já r t , s t ö b b e k közö t t rendezte a közélelmezési miniszterrel a város közélelme
zésének ügyé t is olyképen, hogy a vá ros t tö rö l t e t t e a fekete l is táról , i l letve 
ezentúl minden néven nevezendő élelmi és ipari , r u h á z a t i cikk b e h o z h a t ó . 



A 8 tanyai iskola épí tésének megkezdése t á r g y á b a n te t t ko rmányb iz tos i elő
ter jesztést egyrészt a közok ta t á sügy i minisz tér ium, másrész t a főispán-kor
mányb iz tos honorá l ta , és annak mielőbbi keresztülvi te lé t k i l á t á sba helyezte. 
A kereskedelemügyi és be lügyminisz té r ium a kormánybiz tosság felterjeszté
sére az öt mill iárdos á l lami beruházásból a közvágóhíd, vízvezeték, közkórház 
és városi park építési költségeit a város h á z t a r t á s a t e rhére engedélyezi, i l letve 
a le j tméretezés t a sa já t t á rcá juk te rhére elvál la l ják; az ö t mil l iárdos be ruhá 
zásból egyébkén t a vá rmegye városa i és községei közö t t való egyenlő szétosz
t á s t a főispán kormánybiz tosság ú t j án fogja eszközölni. — A k o r m á n y 
biztosság megengedte, hogy az Állat- és t aka rmányfo rga lmi r v t . megbízo t ta i 
azokat az élő s za rvasmarháka t , amelyeket a város környékén , illetve a já rás 
ban vásá ro lnak össze, Kiskunfé legyházán r akhassák be vasú t i kocsikba és 
Budapestre szál l í thassák az o t tani e l lá ta t lan lakosság részére. Amennyiben 
pedig a gazdák ra k i r ó t t s á l t a luk beszo lgá l ta tandó s z a r v a s m a r h á k k a l a város 
hús szükséglete kielégítést nyer, — a kiszál l í tás t a város terüle téről is meg
engedi. — Ujszászy és May lá th cég kére lmét , melyben gyár i i p a r v a s ú t 
építéséhez szükséges anyag k iu t a l á sá t kéri , tekintet tel arra, hogy ezen v a s ú t 
építéssel nagyobb számú munkané lkü l i egyén foglalkozáshoz juthat , — 
pár tolólag terjesztette osztá lyához. •— K o v á t s Ferenc helybeli gyufagyáros
nak engedély t adott arra, hogy a vá ros gyufaszükségletének b iz tos í tása mel
let t fölöslegessé vá l t gyufakészletét kiszál l í thassa. — T u d o m á s á r a j u t o t t a 
ko rmányb iz tosnak , hogy a vá ros lakossága körében nagyszámú hamis élel
miszer igazolvány van forgalomban, minél fogva h i r d e t m é n y t t e t t közzé, 
melyben figyelmezteti a hamis élelmiszer igazolvány tulajdonosait, hogy 
azokat 8 napon belül a közélelmezési hivatalban adják le, mely esetben a 
b ü n t e t é s terhe alól mentesü lnek ; míg ha ezt nem t ennék s a hamis élelmiszer 
jeggyel élelmiszerért jelentkeznek, 6 hónapig te r jedhe tő elzárással és 2000 
koronáig te r jedhető pénzbünte tésse l fognak b ü n t e t t e t n i . Azokkal szemben, 
akik a vá ros közélelmezését i l y módon veszélyeztet ik s mások megrövidí tése 
á r án óha j t anak maguknak jogtalanul e lőnyt szerezni, — kíméle te t nem is
merve, minden esetben a legmagasabb b ü n t e t é s t fogja alkalmazni. 

Kormánybiztosi rendelkezések. — Félegyházi Hírlap, 1919. március 9. (XXXVII — 
XXV. évf. 10. sz.) 



A KOMMUNISTA P A R T H E L Y I SZERVEZETÉNEK 
KÉRELME A VÁROSI TANÁCSHOZ ELŐADÁSOK 

TARTÁSÁHOZ SZÜKSÉGES T E R E M 
ÁTENGEDÉSE TÁRGYÁBAN 

Tekintetes városi Tanács ! 
Tisztelettel ké rem a városi közgyűlés t e r m é t a Kommunis ta p á r t részére, 

folyó hó 16 és 23-án d.u. időre, hogy ot t e lőadásoka t tarthasson a p á r t . 

Tisztelettel : 
A k o m m u n i s t á k magyarország i p á r t 

j á n a k halasi szervezete 
H ó d i Géza 

k o m m ü n , p á r t megbízot t ja 

Tintával írt tisztázat, tintával írt aláírással. — B-KmL. Kiskunhalas. Polgármester ir. 
2459/1919. sz. 

Ugyanezen számú határozatával a Városi Tanács csak 16-ra engedte át a közgyűlési termet. Indok azon 
a ( napon országos vásár lesz, s így ezen nap közbiztonság szempontjából politikai színezetű gyülekezésekre nem 
alkalmas". (Uo.) 

A kiskunhalasi kommunista pártszervezet a K M P egyetlen nyíltan működő és formálisan is megalakult 
Duna—Tisza közi szervezete volt. Megalakulásáról a Vörös Újság így számolt be: „Kiskunhalasi elvtársaink 
február 3-án tartott értekezletükön elhatározták, hogy megalakítják a Kommunisták Magyarországi Pártjának 
kiskunhalasi szervezetét és megválasztották a párt ideiglenes végrehajtó-bizottságát." (Vörös Űjság, 1919, 
február 8. I . évf. 22. sz. 4. p.) 



KOVÁCS KÁLMÁN FÖLDBIRTOKOS KÉRVÉNYE 
A JÁRÁSI FŐSZOLGABÍRÓHOZ, 

MUNKÁSHIÁNY MIATT FÖLDJÉNEK 
MŰVELÉSÉHEZ SZÜKSÉGES KÖZERŐ 

KIRENDELÉSE TÁRGYÁBAN 

Tekintetes Szolgabírói H i v a t a l ! 
Olvastam a lapokban Buza Barna miniszter ú r n a k a közönséghez in téze t t 
ama beszédét , miszerint elvárja, hogy minden szántóföld be legyen vetve. 
U g y a n ő azon beszéde során felhívja mindazon birtokosokat, akik m u n k a e r ő 
h i á n y á b a n ezt tenni nem t u d n á k : forduljanak a ha tóságokhoz közerő k i 
rendelése véget t . 

Ezennel bejelentem, hogy a szabadszál lási h a t á r b a n levő tanyabir tokom 
szántóföldjei nagy részben szán ta t l anok , és ha segítséget nem kapok, vetet
lenek is maradnak. 

A m u n k á s o k — érezhetően — k i nem mondott sz t r á jkban á l lanak a gaz
d á k k a l szemben. Cselédet egyá l t a l ában nem lehet kapni. — ( : Vol t ugyan egy 
béres cselédem a tél fo lyamán 1/4 évig, aki még a m ú l t évben — kére lmem 
folytán — gazdasági cselédként felmentetett a katonai szolgálat alól. Ennek 
azonban a forradalom ki törésekor az vol t az első dolga, hogy felmondott, és 
olyan b é r t igényelt , ( : csupán gabonából 36 mé te rmázsá t , és minden elkép
zelhetőt ehhez a r á n y í t v a ! : ) , hogy lehetetlen vol t vele megegyezni.:) Nap
számosok szóba se á l lanak a gazdákka l , —s m á r feb ruá rban napi 30 k o r o n á t 
követe l tek , ma m á r ez se elég nekik, — s ő t a n a p s z á m b a h ívás elől k i is t é rnek 
azzal, hogy nem érnek rá . E rő l t e tn i senkit se lehet. 

A gazdálkodás teherb í rása ha t á rhoz k ö t ö t t valami. Ráfizetéssel gazdá l 
kodni nem lehet. — Ez idő szerint még nincs t u d o m á s o m arról , hogy vala
mely ha tóság belefolyt volna a m u n k a b é r e k megál lap í tásába , és hogy létez
nék valamely szerv — munkaközve t í t é s czéljából. E g y é b k é n t is a gazdálko
dásnál , ahol jószágok vannak, és azok folytonos gondozás t igényelnek, nem 
egy-két napra eljövő napszámosra , hanem rendes cselédre van szükség. 
Cselédül beszegődni ma senki sem akar. 

Lova im az is tá l lóban á l lanak, ekéim a tanya udvaron rozsdásodnak . Nincs 
aki t melléjük ál l í tsak. 



I l y kö rü lmények közöt t , s amennyiben köz-szükségletet képez az, hogy 
minden szántóföld bevetve legyen : most az utolsó ó r ában a tekintetes czím-
hez folyamodom, hogy esetleg közerő kirendelésével is segítséget nyú j t an i 
mél tóztassék. 

K é r e k ezen b e a d v á n y o m r a végzést hozni, s abban engem a köve tendő el
j á rás ra k i t an í t an i . 

Ezen beje lentésemet meg kellett tennem, hogy erre az a k t á r a hivatkoz-
hassam, nehogy a földek bevetetlen vol ta mia t t engem bá rme ly ha tóság 
részéről megrovás érjen. 

Végül még tisztelettel megjegyzem, hogy minden hé ten hirdettet tem a 
községháza előt t , hogy földeim felesbérletbe is k iadók. Mindeddig még csak 
ké t kis ember ref lektál t , je lentékte len te rü le t re . 

Tisztelettel : 
K o v á c s K á l m á n . 

Tintával írt tisztázat, tintával írt aláírással. — B-KmL. Szabadszállás. Kig. ir. 1003/ 
1919. sz. 
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K I S K U N F É L E G Y H Á Z A , 1919. M Á R C I U S 13. 

HORVÁTH I M R E FŐHADNAGY JELENTÉSE 
IVÁNYI SÁNDOR KORMÁNYBIZTOSNAK 

A JÁRÁS TERÜLETÉN ÉSZLELNI VÉLT 
E L L E N F O R R A D A L M I TOBORZÁS 

VALÓTLANSÁGÁRÓL 

I v á n y i Sándor ko rmányb iz to s e lv tá r snak a 70 kb/919. számú megbízására 
jelentem, hogy f. hó 7-én d é l u t á n a tengerész karhatalommal Tisza Alpá r r a 
érkezve azonnal a legerélyesebb m u n k á h o z l á t t u n k . A jelzett toborzás i moz
ga lmakró l a köve tkező észleleteket tapasztaltam : 

Megérkezésünk a lka lmáva l a községben a legnagyobb nyugalom és csend 
uralkodott . A községi elöljáróságok s emminemű i l y akt ióról nem tudtak, b á r 
kijelentettem e lő t tük , hogy a legnagyobb felelősség terheli személyüket el-



hal lga tás esetén, mert nyomozás t i nd í tunk , és ha esetleg hamis in formát ió t 
adtak ú g y súlyos köve tkezménye i lesznek ha l lga t á suknak . 

Mindemellett megmaradtak első ki je lentésüknél . A toborzás i mozgalmat 
illetőleg megá l l ap í to t tuk , hogy o t t jelenleg semmi i l y n e m ű akt ióról szó 
sincs. Ezen meggyőződésemet azon kö rü lmények igazolják, hogy úgy a ma
gam, valamint a tengerész karhatalomnak legerélyesebb és legmesszebb 
menő nyomozása i , valamint h á z k u t a t á s a i a lka lmáva l s e m m i n e m ű gyanús 
eset nem merü l t fel, mely az ak t i ó t b i zony í to t t a volna. 

T ö b b oldali puha to lódzásunk és érdeklődésünk egy emlí tésre mél tó esetet 
e redményeze t t . Ugyanis 3 hé t e lő t t egy a községben teljesen ismeretlen fő
hadnagyi e g y e n r u h á b a n ö l tözöt t egyén az á l lomáson k i rá ly p á r t i h íveke t 
akart toborozni, de m á r első szavai u t á n kény te len vol t e lmenekülni a n é p 
ellenszenves m a g a t a r t á s a miat t , és azó ta nem is jelentkezett a l á t h a t á r o n . 

A fegyverek beszolgál ta tása a lka lmáva l sz intén t ö b b je lentés t tettek, de 
t ú l n y o m ó részben t ú l z o t t a k voltak, amit a fel jelentet teknél t a r to t t házku
t a t á s és nyomozás b izony í to t t . 

A leadott és elkobzott fegyverek, köz tük golyós fegyverek, forgó piszto
lyok és katonai fegyverek a leadottak névsoráva l a helybeli tengerész kar
h a t a l o m n á l vannak elhelyezve. 

T o v á b b á emlí tésre mé l tónak tar tom, hogy Tisza Alpár községnek jelenleg 
nincs főjegyzője, mert a vol t főjegyzőt még j a n u á r h ó b a n a nép e lmozd í to t t a 
ál lásából különböző népszerű t len eljárásai miat t . Azó ta az a k t á k el intézet
lenül hevernek az asztalon. Endre Zsigmond főszolgabíró t ö b b ízbe k ü l d ö t t 
k i helyettest, de nem feleltek meg h i v a t á s u k n a k , és nem b í r t á k a népha ta l 
mat, és így jelenleg nincs ezen állás be tö l tve , de helyettes sincs. 

T o v á b b á nagy a nép elkeseredése amiatt , hogy a v e t ő m a g á r p á t igen 
a r á n y t a l a n u l o sz to t t ák k i p l . kezdetben 50 kgr. egyeseknek midőn l á t t ák , 
hogy nem j u t mindenkinek ha i l y a r á n y b a n oszt ják széjjel, akkor 30 kgr. 
majd 20 és 10 kgr-os té te lekben osz to t t ák k i . Ű g y sz intén a hallatlan magas 
élelmicikkek árai mia t t is elégedetlenek p l . 1 kgr szalonna 64—68 Kor . 
ser téshús 26—30 K . m a r h a h ú s 20—24 Kor . és juh-hús 26—28 Korona kö
z ö t t vá l takozik . 

Még egy megjegyzés: az ot tani elöljáróság felkért, hogy eml í t sem a kor
mányb iz tos e lv tá r snak , hogy ők e hó 16-án szere tnék a m u n k á s t a n á c s o t 
mega lak í t an i és e célból egy k ikü ldö t t e t kérnek . 

Ugyan ezen célokból vol tunk Tiszaújfalu községben is, ahol szintén a leg
nagyobb rend és csend uralkodott . Mindamellett meg ind í t o t t uk a nyomozás t 
és k u t a t á s a i n k a t , és ebből kifolyólag t ö b b egybenhangzó va l lomás u t á n k é t 
nagyobb majort eml í te t tek , hogy o t t ál l í tólag katonai fegyverek, sőt gép
fegyver is van. 



Megtartot tuk a helyszíni v izsgála tot , ami azzal végződöt t , hogy tényleg 
van az egyik major tulajdonosnak ( :Fodor I s t v á n :) katonai fegyvere, de ezek
re néki engedélye van Földessy tengerész pa rancsnok tó l . A második helyen, 
ahol gépfegyvernek kellett volna lenni ( :a tulajdonos Csillag Béla :) beismerte, 
hogy ők á l l í to t t ák és te r jesz te t ték ezen hí r t , de csak azon célból, hogy ezzel 
elriassza az esetleg rablási szándékú egyéneket . 

Az i t t leadott és elkobzott fegyverek sz intén a tengerészet i karhatalom
ná l vannak elhelyezve. 

Többek va l lomása szerint Ujkécskén sok katonafegyver, úgysz in tén L a k i 
telken áll í tólag gépfegyver is volna a népnek a kezén. 

Ezzel megbízásomnak eleget t éve folyó hó 10-én dé lu t án v issza jö t tünk . 
H o r v á t h Imre fgy 

Tintával irt tisztázat, tintával írt aláírással. — B-KmL. Kiskunfélegyháza. Kormány
biztos ir. 125/1919. sz. 

Iványi a hadügyminiszter március 7-i távirati parancsa alapján rendelte el a vizsgálatot. (Uo. 76J1919. sz.) 
A távirati parancs kiadását pedig a katonatisztek ellenforradalmi mozgalmával kapcsolatos Duna—Tisza közéről 
is érkezett jelentések motiválták. (Vö. BÖHM, 156. old.) 
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BUDAPEST, 1919. márc ius 14. 

A KÖZÉLELMEZÉSI ÁLLAMTITKÁR L E I R A T A 
A VÁRMEGYE ALISPÁNJÁNAK A LADÁNYBENEI 

B I R T O K O S PARASZTOK GABONA 
KÉSZLETEINEK FELTÁRÁSA TÁRGYÁBAN 

A L a d á n y b e n e községben alakult fö ldmunkások és k isgazdák szövetségének 
elnöke, Berényi Illés l adánybene i lakos hivatalomban előadta , hogy a szö
vetség tagjai á l l í tásuk szerint t udomássa l b í rnak arról , hogy a községbeli 
gazdák egynémelyike a fe jadagnál jóval nagyobb készleteket rejteget, s azt 
t a k a r m á n y o z á s r a felhasználva az emberi élelmezés elől elvonja. 

Az eml í t e t t szövetség tagjai, hogy községük lakosságának élelmezését 
biztosí tsák, szívesen vá l la lnák ezen elrejtett készletek fe lku ta tásá t . 



Fe lh ívom Alispán Urat , hogy az elrejtett készle teknek az eml í t e t t szerve
zet bevonásáva l való fel tárása i r án t ha l adék ta l anu l in tézkedjék, az igénybe
vet t készletek pedig a Pest vá rmegye e l lá tásá t szabályozó 176155/1918 I V . 
a. sz. i t t en i rendelet é r te lmében lesznek fe lhasználandók és pedig o lyképp , 
hogy a t ö r v é n y h a t ó s á g e l lá tására v i s szahagyandó h á n y a d elsősorban La-
d á n y b e n e község szükségleteire fordí t tassék. A fennálló rendelkezések értel
mében és a ha tóságok á l ta l lesz eszközölhető. Az eljárás e redményei rő l 15 
napon belül je lentés t várok . 

miniszter helyett : 
Térfi 

helyettes á l l amt i tká r . 

Tisztázat, tintával írt aláírássál. — PmL. PPSKk Vm. Alispánjának kig. ir. 
20001/1924. sz. (13118/1919. sz.) 

A vármegye alispánja március 20-án utasította az alsődabasi járás főszolgabíráját a miniszteri rendelet foga
natosítására. (Uo.) Válasz azonban — minden bizonnyal a hatalom birtoklásában rövidesen bekövetkezett vál
tozás miatt — nem érkezett. 
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A B O N Y , 1919. M Á R C I U S 15. 

FARAGÓ ZSIGMOND JELENTÉSE AZ 
AZ ORSZÁGOS BIRTOKRENDEZŐ TANÁCSNAK 

A 9/12-ES BIRTOKRENDEZŐ BIZOTTSÁG 
MŰKÖDÉSÉRŐL 

Az abonyi 9/12. b i r tokrendező b izo t t ság eddigi működéséről az a l á b b i a k b a n 
számolunk be : 

A felosztási csoporthoz t a r t o z ó községek közül Űjszászon m á s b izo t t ság 
működik , a több i 5 községben az igényjogosul tak összeírása m i n d e n ü t t 
meg ind í t a to t t . Zagyvarékáson az ellenőrző hivatal t á v i r a t i u t a s í t á s á r a a 
b izo t t ság vezetője és Márkus Géza gazdasági szakér tő f. hó 8-án kiszál l t a 
helyszínre, és még aznap s ikerül t a püspökségi b i r tok bér le te körü l t á m a d t 



el lenté teket els imítani , úgy, hogy nemcsak a kedélyek m e g n y u g t a t á s á t 
é r t ü k el, hanem az idei t e rmés t is s ikerül t b iz tosí tani , amennyiben a még 
m u n k á b a nem vol t mintegy 230 h. t e rü le t e t 2 holdas parce l lákban az igény
jogosultak köz t osztottuk el. Azó ta az abonyi főszolgabíró is közöl te ve
lünk, hogy Zagyvarékáson teljes rend és mondhatni á l ta lános megelégedés 
áll t be. 

A zagyvarékás i e l járásunkról külön je lentés t is adtunk be. 
Az u tó lag idecsatolt Tószegen is meg ind í t o t t uk az igényjogosul tak össze

í rásá t , k iadtuk az elöl járóságnak a törzs lap b l a n k e t t á k a t , és egyelőre az 
elöljáróság vezeti az összeírást, de a t o v á b b i munká l a tokhoz a b izot t ság 
valamelyik tagja hamarosan kiszáll a községbe. 

Zagyvarékáson Márkus Géza gazd. szakér tő vezeti az összeírást, Táp ió-
györgyén és Tápiószelén dr. Révész Farkas jogi szakér tőnk . Igy h á t mind 
a 6 községben folyik az összeírás, ami a felizgatott kedélyekre igen meg-
nyug ta tó l ag hat. 

A m u n k á l a t o k Abonyban vannak lege lőreha ladot tabb s t á d i u m b a n . Az 
igényjogosul tak összeírását befejeztük, hozzávetőleges összeszámolás szerint 
circa 3000 jelentkezett, mégpedig 1500 családi kisbirtokra, 1000 m u n k á s 
bir tokra, vagy 400 családi ház te lekre és vagy 100 egyéb birtoknemekre. 1 

E hó 13-án déle lőt t megvá la sz to t t uk a vá l a sz tmány i tagokat, mégpedig 
m i u t á n ezen felosztási csoportban a közlekedési viszonyok mia t t az egész 
csoport egyön te tű kezelése legfeljebb csak telefon ú t j á n lehetséges, a Minisz
ter U r abbeli rendelkezését , hogy az egész csoportra nézve egy válasz t 
m á n y t alkossunk, nem tudjuk végreha j tan i , emiatt Abonyban a je lentkezők 
nagy tömegéhez képes t 10 vá l a sz tmány i rendes és 4 p ó t t a g o t v á l a s z t o t t u n k 
az igényjogosul tak közül , ugyannyit a községi képviselőtes tüle tből , még 
pedig 6-ot a családi kisbir tokra je lentkezők közül, 3-at a m u n k á s b i r t o k r a 
je lentkezők és 1-et a családi ház te lekre (tisztviselő) je lentkezők közül . 

A v á l a s z t m á n y még délelőt t megalakult, v á l a s z t o t t u n k elnököt , a le lnököt , 
jegyzőt és pénz t á rnoko t . Ezek közül a jegyzőt á l landó fogla lkozta tására 
való tekintet tel 30 korona napidí j ja l javadalmazzuk a b i r tokrendezői já ru
lék te rhére , a p é n z t á r n o k r a azé r t van szükség, mert a később véglegesen 
megá l lap í to t t és Abony h a t á r á b a n kielégítést k a p ó igényjogosul taktól a 
vé te lá r 1—2 %-á t beszedjük, és gyümölcsözőleg elhelyezzük. E b b ő l fizet
jük az összeírásnál alkalmazott 6 t an í t ó , 6 t a n í t ó n ő és 4 bizalmi ember 
napidí ja i t , és ebből fedezzük az ideiglenes rendezés költségei t is, mert a 
község nem haj landó ezen k i adásoka t előlegezni. Ezen h a t á r o z a t o t a nép
t anács előzőleg j óváhagy t a , a v á l a s z t m á n y i tagok részére működésük nap
jaira 25 korona nap id í j a t á l l ap í to t t meg, amit az igényjogosul tak is t e r m é 
szetesnek és célszerűnek t a l á l t ak . 



A mega lak í to t t v á l a s z t m á n y dé lu tán i ülésén a k i k ü l d ö t t b izo t t ságok refe
rá lása a lapján megá l l ap í to t t a azokat a megművele t len nagyobb te rü le te 
ket, amelyek a község belső t e rü le tén és a perifér iákon vannak, abból a 
célból, hogy azokat a családi kertek és m u n k á s b i r t o k o k részére a k á r bér
let, aká r végleges b i r toklás a lak jában megművelésre kiadjuk. Abonyban 
ugyanis igen sok nagy ter jedelmű szántóföld van a belsőség te rü le tén , 20— 
30 kat . holdas terü le tekkel , amelyeket a családi házte lkek, családi kertek 
és m u n k á s b i r t o k o k a lak í t ásáná l nem mel lőzhetünk. Némely i lyen parcel lák 
a k i sa já t í t andó nagybirtokok t a r tozéka i ( H a r k á n y i és Vigyázó), ezek kisajá
t í t á sa nem já r nehézséggel, mert p l . a Vigyázó b i r tok e lőre lá tha tó lag egészen 
kisa já t í tás a lá fog kerülni , a H a r k á n y i b i r tokból pedig csak 5 holdat ha
gyunk meg, ellenben a több i nagyobb ter jedelmű belső szántóföldekre nézve 
megkísére l tük a tulajdonosok k á r t a l a n í t á s á t , mert a t ö r v é n y idevágó pa
ragra fusának a lka lmazása nem segítene raj tunk, mert máshol kellene nekik 
hasonló é r t ékű te rü le teke t kiadni . A je lentkezők nagy számához képes t 
ugyanis a rendelkezésre álló t e rü le t a legradikál isabb k ihasználás mellett 
is olyan elenyészően csekély, hogy abból i lyen célra t e rü le teke t felhasználni 
lehetet lenség. I p a r k o d á s u n k oda i rányu l t , hogy a k i sa já t í t ásmentes , de ak
ciónk részére előnyösen fe lhasználható nagyobb belsőségi t e rü le t eke t béké-
megegyezés ú t j án , illő á r b a n megvásáro lhassunk a m u n k á s b i r t o k o k részére. 
Eddigi a lkudozása ink némi sikerrel kecsegtetnek. Célszerűnek tartanok 
azonban, ha e tekintetben valamely megfelelő ko rmány in t ézkedés tö r t én 
he tnék , a k á r a X V I I I . n ép tö rvény kere tében, aká r a régi k isa já t í tás i tör 
vénynek a lka lmazásáva l . Az ilyen nélkülözhete t len t e rü le tek a belsőségben 
és a külső perifériákon kitesznek ú g y 200 kat. holdat, és ezek felhasználásá
val vagy 80—100 m u n k á s b i r t o k o t t u d n á n k alkotni . 

Á l t a l ában pedig Abonyban éles e l lenté tek mutatkoznak a birtokosok és 
a v á l a s z t m á n y felfogása közt . Az előbbiek mindent meg akarnak tar tani , 
az u tóbb i pedig semmit se akar nekik meghagyni. 

I lyen körü lmények közt az országos közélelmezési hivatalnak 7833/1919. 
sz. rendele tével 2 megküldö t t , s a körze tbe t a r t o z ó n é h á n y nagybirtok men
tesí tésére vona tkozó iratokat egyelőre nem is közlöm a v á l a s z t m á n n y a l . 
I smervén az i t ten i viszonyokat, a közlés olyan provokáció volna, melynek 
a köve tkezménye i szinte k i s zámí tha t a t l anok . 3000 igénylő mellett 1000 
holdas bir tokokat mentes í ten i nem tudunk. Már azzal is meg t u d n á n k elé
gedni, ha a v á l a s z t m á n y n é h á n y in tenzíven műve l t nagyb i r tokbó l 200 hold 
mentes í tésébe belemenne. A v á l a s z t m á n y n a k az a véleménye, és ez a m i 
vé l eményünk szerint is nem minden alap nélkül való, hogy amelyik birtokos 
évt izedek ó t a bérbead ja a földet, az elégedjék meg e z u t á n a föld á ráva l , 
a földet pedig engedje á t szépszerével azoknak, akik művel ik . 



A v á l a s z t m á n y az egyes bir tokokra nézve már i s számí tásoka t csinál, 
amely szerint körülbelül 5400 kataszteri hold á l lna a földosztás rendelke
zésére a legvégső k ihasználás mellett. 

A 6 kataszteri (9 magyar) hold megá l l ap í to t t bir tokegységgel az 5400 kh . 
t e rü le ten csak 800 családi b i r tok volna e lhelyezhető! T e h á t így is 700 igény
lőt idegen h a t á r b a kellene u ta s í t an i , ami a közhangu la to t ismerve a legszila
jabb ellenkezésre fog okot szolgál ta tn i . Emellett az 1000 munkásb i r t ok , 
amelynek bi r tokegysége 3 mholdban le t t megál lap í tva , nincs számí tá sba 
véve, ezen igénylők közül je len tékeny részt vagy földnélkülinek kel l hagyni 
vagy idegen h a t á r b a u ta s í t an i . Ezeknek a részbeni kielégítése is csak ú g y 
fog sikerülni , ha a nagy belsőségi t e rü le teke t sikerül békességes ú t o n meg
szerezni. 

A m i n t e lőadásunkból lá tn i mél tóz ta t ik , Abonyban teljesen vigasztalan 
a helyzet, egyelőre teljesen k i l á t ás ta lan . Arról , hogy i t t 200 holdnál nagyobb 
bir tokokat meglehessen hagyni, egyá l t a l án szó sem lehet. A körze tbe tar
tozó Újszász igényjogosult jai ha l lomás szerint egy ta lpalatnyi földet sem 
engednek idegen környékbel ieknek , kü lönben is oda állás nélkül maradt 
gazdatisztek jelentkeztek. Tószegen m á r megá l l apod tam az igényjogosultak
kal , hogy a családi b i r tokegység 12 mh. legyen, ez a r á n y b a n áll a sokkal 
ér tékesebb abonyi egységgel. Ké rdés azonban, hogy ha a tószegieknek a 12 
holdas egység k i adása u t á n még marad uradalmi te rü le t , nem fognak-e 
a bi r tokegység felemelése mellett kardoskodni, ami valószínű. 

Az abonyi v á l a s z t m á n y hosszas kapa t i cá lás u t á n volna csak ha j landó 
egy-két nagybi r tokból belterjes gazdá lkodás címén meghagyni, ezek egyike 
volna a H a r k á n y i bir tok, amelyből esetleg 300 hold mentes í tésé t ha j landó 
volna tű rn i , úgy hogy 200 hold kiegészítést Tószegen kapjon. 

Még esetleg a Szapáry-féle 900 holdas b i r tokból ha j landó 200 holdat 
meghagyni, legszívesebben azonban ezt a mentes í tés t is Tószegre u t a s í t aná . 

A több i összes nagybirtokok teljes k i sa já t í t á sá t követe l i azon a címen, 
hogy az illető birtokosnak m á s u t t is van bir toka, t e h á t o t t kérje a mentes í 
tés t , avagy bérbe van adva, t e h á t nincs joga gazdá lkodás ü rügye alatt men
tesí teni . 

Ezen súlyos kérdésekben hamarosan dűlőre kell j u tn i , mert eddig csak 
a b izo t t ságban való feltétlen bizalom és igazságra és tá rgyi lagosságra törek
vő köz reműködésünk tar t ja a nyugalmat, de alapos az aggodalmunk, hogy 
ha a T. Bi r tokrendező t a n á c s a v á l a s z t m á n y követe lését a legszélsőbb h a t á 
r ig nem honorá lná , ebből igen súlyos zavarok és bonyodalmak t á m a d n á n a k . 
Még így se tudjuk, hogy a majdan mel lőzöt t igényjogosul tak nem fognak-e 
bru tá l i s eszközökhöz folyamodni. 



A T. Bi r tokrendező Tanács f igyelmét már i s felhívjuk arra a körü lményre , 
hogy a teljesen k i sa já t í t andó Vigyázó bi r tokon a vasú tá l lomás közelében 
egy 51 kat . hold ter jedelmű, különál ló t ö m b ö n fekvő park és gazdasági ker t 
van 25—30 szobás kasté l lyal , amelyet a v á l a s z t m á n y (szociá ldemokraták 
nagy többségben) a lu l í ro t t b izo t t ság ú t j á n már i s felajánlanak a népkor
m á n y n a k m u n k á s s z a n a t ó r i u m vagy más szociális i n t ézmény részére. Vigyá
zó évt izedek ó ta nem is mutatkozik Abonyban, nemcsak a v á l a s z t m á n y 
hangulata, hanem a város egész közvéleménye k ívánja , hogy Vigyázónak 
minden abonyi ingatlana kisajá t í tassék. 

A vasú tá l lomás közvet len közelében A j t a y K . S á n d o r n a k is van egy 
szépen gondozott vagy 20 holdas parkkal kö rü lve t t kas té lya , ezt is szeretné 
a v á l a s z t m á n y szociális i n t ézmény részére lefoglalni, de m i u t á n Aj taynak 
egyéb bir toka nem esik k isa já t í tás alá, a b izo t t ság a v á l a s z t m á n y k ívánságá t 
nem pár to l ja . Ellenben a legmelegebb ajánlással pá r to l juk a Vigyázó kas
té ly és park azonnali á tvé te lé t és a szociális i n t ézmény m e g a l k o t á s á n a k 
publ iká lásá t , ezzel olyan népszerű szociális t é n y t p roduká l a n é p k o r m á n y , 
amely a felizgatott kedélyekre is csillapítóíag hatna, mert ez idő szerint az 
abonyi igényjogosul tak erős k r i t i k a alá veszik a földosztási in tézkedéseket , 
azzal a szélsőséges felfogással, hogy ha i lyen n é p t ö r v é n y t hoztak, akkor 
gondoskodjanak arról is, hogy az igénylők tényleg földhöz jussanak. 

A b izo t t ság e tekintetben azt a javaslatot teszi, hogy a T. B i r tokrendező 
Tanács az illető b izo t t ságoknál már i s foglaljon le Abony részére (Fejér me
gyében vagy Monor t á jékán , Dános p. és környéke) megfelelő t e rü le teke t , 
lehetőleg az abonyiná l nagyobb bir tokegységgel , mert ha ez a kisegítő 
fegyver kezünkben van, a forrongó elemek k ö n n y e n lecsillapodnak, ha azt 
mondjuk nekik, hogy ha á l lamköl tségen ha j landók vagytok Fejér megyé
ben pld. az Előszállási pusz t á r a köl tözködni , o t t 9 mh. helyett 12 vagy 15 
mholdat kaptok. Hisszük, hogy i lyen pozi t ív b iz ta tássa l vagy 8—900 igény
lőt k ivá l a sz tha tunk , ami biz tos í tani fogja a t o v á b b i m ű k ö d é s ü n k eredmé
nyességét , feltéve még ez esetben is, hogy az abonyi nagybirtokokat a vá
l a sz tmány követelése szerint tudjuk felhasználni. 

Eddigi agi tációnk a szövetkezetek a lak í t á sa t ek in t e t ében némi sikerrel 
kecsegtet, amennyiben a laku lóban van k é t szövetkezet 25—40 taggal, 
gyakorlott gazdász vezetése mellett. 

A körze t több i környékén folyó munká l a tok ró l időnk in t sz in tén fogunk 
je lentést tenni. Tószegen n é h á n y nap m ú l v a mega lak í t juk a v á l a s z t m á n y t , 
s annak tanácskozása i t vagy a b izo t t ság vezetője vagy Márkus gazdasági 
szakér tő bizot tsági tag fogja vezetni, amennyiben Zagyva rékáson n é h á n y 
nap alatt a t á rgya lások is sikeresen befejezést nyernek. 

Tápiógyörgye és Tápiószele m u n k á l a t a i t dr. Révész Farkas bizot tsági tag 



vezeti, s remél jük, hogy buzgósága o t t is meghozza a v á r t e r edmény t , 
anná l is i nkább , mert ot t elegendő föld áll rendelkezésre. 

Eszerint t e h á t egyedül Abonyban súlyos a helyzet, s kér jük a T. Bi r tok
rendező Tanácso t , mél tóz tassék h a t h a t ó s és radikál is in tézkedésekkel segít
ségünkre lenni. 

Teljes tisztelettel: 
Ea ragó Zsigmond 

földmérő 
a b i r tokrendező b izot t ság vezetője 

Tintával irt tisztázat, tintával írt aláírássál. — OL. K. 545. Nem iktatott iratok, 114 — 
119. fol. 

1 Az 1919. február 15-én kiadott X V I I I . néptörvény itt felsorolt birtoknemei a következőket jelentették. 
Családi kisbirtok alatt egy-egy földművelő család megélhetéséhez szükséges 5—20 kat. holdas, munkásbirtok 
alatt legfeljebb 3 kat. holdas, családi háztelek alatt 0,5—1 kat. holdas földterület értendő. Az „egyéb birtoknem" 
lehetett legfeljebb 200 kat. holdas családi középbirtok, legfeljebb 2 kat. holdas családi kert, maximum 5 kat. 
holdas kerti kisbirtok, 0,5—3 kat. holdas családi kis szőlőbirtok vagy- legfeljebb 1 kat. hold terjedelmű családi 
szőlőkert. (Az 1919. évi törvények gyűjteménye. Bp. 1919. 259 p. 84—143. old.) 

2 Az O K H február 8-i rendelete kimondta, hogy „Mindazok a gazdaságok, amelyek tehenészetre már be 
vannak rendezve, vagy 8 héten belül berendezkednek, a tehenészetre szolgáló földbirtok meghatározott területé
nek kisajátítása alól mentesíthetők, ha termelt tejüket friss tejként közfogyasztásra hozzák forgalomba . . ." 
A kisajátítás alóli mentesség 3 évre szólt volna. (Magyarországi Rendeletek Tára. 1919. Bp. 1919. 1C50 p. 552— 
553. old.) 
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K I S K U N F É L E G Y H Á Z A , 1919. M Á K C I U S 15. 

A JÁRÁSI MUNKÁSTANÁCS JEGYZŐKÖNYVE 
E N D R E ZSIGMOND FŐSZOLGABÍÓ 

ELTÁVOLÍTÁSA ÉS A KÖZIGAZGATÁSI 
HATALOM ÁTVÉTELE TÁRGYÁBAN 

F e l v é t e t e t t Kiskunfé legyházán 1919. évi márc ius h ó 15-én a kiskunfélegy
házi járáshoz t a r t o z ó Kiskunmajsa, Jászszent lász ló , Szánk, Tiszaalpár , 
Tiszaújfalu, Pá l - és Pé te rmonos to r , Ó- és Újkécske Szoc iá ldemokra ta p á r t 
és m u n k á s tanácsokból alakult járás i Munkás T a n á c s n a k eljárásáról , mely 
szerint megjelent a mai napon a kiskunfélegyházi főszolgabíróság hivatalos 



helyiségében és o t t dr. Endre Zsigmond főszolgabírót keres ték , hogy tudo
másá ra ad ják neki, hogy a j á r á sban u ra lkodó elégedetlenség és a küszöbön 
levő és k i tö rn i készülő zendülés megakadá lyozása érdekében a j á rás lako
sainak személy és vagyonbiz tonsága érdekében a j á rás vezetését adja á t 
a já rás dolgozó népének b iza lmát bíró szocialista Dr . Mussulin Leo ügyvéd , 
f ő h a d n a g y a e lv tá r snak . A főszolgabíróság helyiségében Dr . Endre Zsigmon
dot nem t a l á l t ák és a helyettes főszolgabírónak, aki a hivatal vezetésével 
vol t megbízva Szabó Dezső t . főszolgabírónak t u d o m á s á r a a d t á k jöve te lünk 
célját, aki fölszólítás fo ly tán l á t v a a járásból be jö t t és jelenlevő e lv t á r s ak n ak 
nagy s z á m á t és egyön te tű k ívánságá t , meghajolt a nép a k a r a t á n a k , és a fő
szolgabírói hivatal t á t a d t a Dr . Mussulin Leo e lv t á r sunknak . A jelenlevő 
mintegy 1000 e lv társ , akik a já rásból j ö t t ek be, a legnagyobb megnyugvás 
sal v e t t é k t u d o m á s u l a régi rendszer képviselőjének t ávozásá t , és ígére te t 
tettek, hogy községeikben levő elégedetlen e lv t á r s aka t k ívánsága ik teljesí
téséről informálják, és minden lehető t el fognak követn i , hogy a j á rá sban 
a legnagyobb rend uralkodjék, és meg vannak győződve, hogy a régi rend
szer képviselőjének t ávozása k i fogja elégíteni és meg fogja nyugtatni a j á rás 
lakosságát . A já rás Munkás t anácsa el járása u t á n á t a d t a a nép b iza lmából 
és k ívánságá ra a főszolgabíróság vezetését dr. Mussulin Leo e lv tá r snak , aki 
a hivatal őrzéséről karhatalom igénybevételével gondoskodott, és alul í rot
tak jelenlétében felszólí tot ta a hivatal t isztviselőit , hogy maradjanak helyü
kön, és hivatalos kötelességeiket lelkiismeretesen t o v á b b r a is tel jesí tsék 
a nép a k a r a t á n a k megfelelően. A kiskunfélegyházi Munkás t anács l á t v a a 
közérdeket és zendülés megakadá lyozása vége t t csatlakozott a já rás m u n k á s 
t a n á c s á n a k küldöt tségéhez , hogy a rendet és fegyelmet fenntartsa, nehogy 
felelőtlen egyének részéről személyben vagy vagyonban k á r tör tén jék , és a 
hivatal épségben maradjon, és a főszolgabíróság vezetője sér te t lenül t ávoz
hasson a helyiségből. 

Alul í ro t t kiskunfélegyházi Munkás Tanács a fent í r o t t a k a t megerősí t i , 
és a fenti e l járást szükségesnek tar tot ta , s annak jogosságát igazolja. 

Csenki I s t v á n Kassipos P á l 
Jászszent lászló Kiskun Félegyházi Munkás Tanácsok 
Munkás tanács E l n ö k e 

elnöke Ker tész Dánie l 

H é d e r y A n t a l 
. . . pá r t e lnök 

Felföldi Á d á m 
Krán i c Lajos 

Borbás József 
Csáki P á l 



Tisztázat, tintával írt aláírásokkal. — B-KmL. Kiskunfélegyháza. Kormánybiztos ir. 
szám nélk. ( 155. p.) 

a „főhadnagy" tintával áthúzva. 
Mussulin Leo főszolgabíróvá „választását" a Forradalmi Kormányzótanács március 27-én szentesítette. 

(Félegyházi Proletár, 1919. márc. 30.) 

150. 

BUDAPEST, 1919. M Á R C I U S 17. 

AZ ALISPÁN F E L I R A T A AZ ORSZÁGOS 
KÖZÉLELMEZÉSI H I V A T A L N A K : 

„ . . . A K A L O C S A I JÁRÁS LEGTÖBB 
KÖZSÉGÉBEN I D E G E N K A R H A T A L O M 

NÉLKÜL NEM FOGANATOSÍTHATÓ A GABONA 
F E L E S L E G E K ÖSSZEGYŰJTÉSE" 

A 176155/1918. s z ámra h iva tkozássa l addig is, amíg részletes je lentésemet 
felterjesztem, a kalocsai főszolgabíró kére lme folytán jelentem, hogy a kalo
csai j á rás leg több községében idegen karhatalom nélkül nem foganatosí t 
h a t ó a gabona feleslegek összegyűjtése. T ö b b e k közö t t H o m o k m é g y község
ben a még k in t lévő gabonafelesleg beszedése céljából 4 csendőr és a n é p t a 
nács 4 tagja megjelent Drágszél szálláson, de az összes lakosság el lenállása 
folytán meneküln ie kellett . A főszolgabíró jelentése szerint legalább 100 
főnyi idegen csendőr vagy katona volna sürgősen rendelkezésre bocsá tandó , 
mert e nélkül nem szedheti össze azon t e r m é n y és őr lemény mennyiségeket , 
amelyek különben összeszedhetők vo lnának . 

Legsürgősebb in tézkedés t kérek. 

Fogalmazvány. — PmL. PPSKk Vm. Alispánjának kig. ir. 20 001/1924. sz. 
(12463/1919. sz.) 



A KÖZSÉGI ELÖLJÁRÓSÁG JEGYZŐKÖNYVE 
A FÖLDREFORM H E L Y I REALIZÁLÁSÁNAK 

ELHALASZTÁSÁRÓL 

Jegyzőkönyv . 

F e l v é t e t e t t Érsekcsanádon , 1919. márc ius hó 17-én, a földművelő nép föld
höz j u t t a t á s á r a vona tkozó 1919. évi X V I I I . tcz. végreha j t á sá ra k ikü ldö t t 
b izo t t ság i t teni működésének megkezdése t á r g y á b a n . 

Jelen vannak a lu l í ro t tak : 
Megjelentek a község elöl járóságánál Szent iváni L i p ó t á l lami mérnök 

és Ocsovay Andor oki . gazda k ikü ldö t t urak s közöl ték az elöljárósággal 
ama megb íza t á suka t , hogy az i t t en i igényjogosul tak földhöz j u t t a t á s a cél
jából szükséges m u n k á l a t o k a t szándékoznak megkezdeni és lefolytatni . 

Alu l í ro t t községi elöljáróság a bejelentés fo ly tán azt a javaslatot teszi, 
hogy a kérdéses m u n k á l a t az a l ább e lőter jeszte t t okok a lap ján alkalmasabb 
időre halasz tassék el, miről nevezett k ikü ldö t t urakat jelen j egyzőkönyv 
á t a d á s á v a l ér tesí t i . 

K ö z t u d o m á s ú dolog, hogy községünk szomszédos Ba jaszen t i s tván község
gel, melyet szerb csapatok tartanak megszál lva, s hogy h a t á r u n k a fegyver
szünet i szerződésben megá l l ap í to t t demarkác ionál i s vonal felett fekszik 
közvet lenül . Ennek köve tkez t ében a szerb megszálló csapatok h a t á r u n k 
men tén á l landó h a t á r z á r t tartanak fent fegyveres járőrökkel , melyek a 
h a t á r u n k b a n k in t dolgozó békés lakossággal szemben á l l andóan ellenséges 
m a g a t a r t á s t t a n ú s í t a n a k , azokra számos esetben minden ok nélkül rálövöl
döznek. Minthogy pedig a felosztás alá kerülő K é k h e g y puszta is közvet le
nü l a h a t á r z á r alat t t a r to t t s fegyveres őrséggel v é d e t t demarkác ionál i s 
vonal m e n t é n fekszik, a m ú l t a k keserű tapasztalatai fo lytán semmi i rány
ban nem vá l la lha t felelősséget az elöljáróság a tekintetben, hogy a kérdéses 
m u n k á l a t o k a k a d á l y t a l a n u l te l jes í thetők legyenek s illetőleg, hogy a mun
k á l a t o k a t végző k ikü ldö t t ek személybiz tonsága b iz tos í tva lenne. 

De az e lhalasztás mellett szól az a t é n y is, hogy a felosztás alá kerülő 
K é k h e g y pusz tá t jelenben egy szerb nemzet iségű és érzelmű egyén bérli , 
kinek á l landó törekvése vol t ez ideig is, hogy a kérdéses t e rü le t megszállas-



sék. Kézenfekvő t ehá t , hogy az illető a felosztási m u n k á l a t o k megkezdését 
nyomban közölné a megszálló csapatok parancsnokságáva l , amellyel egyéb
k é n t is á l landó összeköt te tés t t a r t fenn, s bizonyosra vehető , hogy a szerb 
parancsnokság fegyveres beava tkozássa l is megzavarná , illetőleg meg is 
akadá lyozná a m u n k á l a t o k a t , hogy a megszál lo t t t e rü le tek földéhes lakos
ságának t u d o m á s a ne lehessen a magyar n é p k o r m á n y eme nagy jelentőségű 
szociális tevékenységéről . 

Mindezek, a lap ján megismétel jük ama k o r á b b a n t e t t e lőter jesztésünket , 
hogy a kérdéses m u n k á l a t o k az e lőado t t ak ra való tekintettel elhalasztassa-
nak. 

A községi elöljáróság e g y ú t t a l kijelenti , hogy azon esetben, ha a jelzett 
gá t ló kö rü lmények a viszonyok vá l toz t áva l megszűnnének , ú g y e körül
m é n y t a m u n k á l a t o k megkezdése céljából illetékes helyre bejelenteni kö
telességének ismeri. 

Hogy a megszálló szerb csapatok mi ly önkényes el járást t a n ú s í t a n a k 
békés községünkkel szemben, hivatkozunk arra a sa jnála tos eseményre , 
hogy a ba jaszen t i s tván i h a t á r t ó l 2 k m . t ávo l ságra eső községünkbe j a n u á r 
hó fo lyamán fegyveres szerb k a t o n á k jö t t ek be, s egy incidensből kifolyólag 
a községi bírót , jegyzőt , valamint még 10 helybeli lakost Ba j á r a magukkal 
hurcoltak, s az i l le tőket o t t 54 napon á t fogságba t a r t o t t á k . 

K m f t . 

Tisztázat, hitelesítés nélkül. — B-KmL. Ersekcsanád. Kig. ir. 229/1919. sz. 



AZ ORSZÁGOS KÖZÉLELMEZÉSI H I V A T A L T 
VEZETŐ MINISZTER ÁTIRATA 

A FÖLDMŰVELÉSÜGYI MINISZTÉRIUMÁNAK: 
„. . . A KUNSZENTMIKLÓSI JÁRÁSBELI GAZDÁK 

A TAVASZI MUNKÁT E L L E N F O R R A D A L M I 
CZÉLZATTAL NEM R E N D E Z I K . . ." 

A kunszentmiklós i szoc iá ldemokra ta p á r t közli, hogy a kunszentmiklós i 
járásbel i gazdák a tavaszi munkát ellenforradalmi czélzattal nem rendezik, 
m u n k á s o k a t nem alkalmaznak, sőt felbérelnek embereket, hogy a szerve
zett m u n k á s o k a t inzul tá l ják, hogy ezál ta l azokat m u n k á j u k b a n akadá lyoz
zák. 

Hiva tkozássa l a t e rméseredményekhez fűződő élelmezési országos érde
kekre, felkérem Minister Urat , hogy a tavaszi mezőgazdasági m u n k á l a t o k 
b iz tos í tása i r án t sürgősen in tézkedni , s nagybecsű intézkedéséről engem is 
ér tes í teni mél tóztassék. 

A minister helyett : 
Térfi 

h. á l l a m t i t k á r 

Tisztázat, tintával írt aláírással. — OL. K. 184. 1919 — 62/g—39 (553). sz. 

Az ügy megvizsgálása és elintézése a Földművelésügyi Népbiztosság feladata lett volna, azonban a V I . fő
osztály ügyintézője — nyi lvánvalóan tévedésből — Jász-Nagykun-Szolnok Vármegye Direktóriumát utasította 
a szükséges intézkedések megtételére. (Uo.) 

A földbirtokosság és a gazdagparasztság fenti irat által bemutatott reagálása a polgári demokratikus kormány 
földreform törvényére, illetve a törvény előmunkálatainak megkezdésére nem elszigetelt jelenség volt. A gróf 
Károlyi László-féle uradalomban (Gyálpuszta) —• a Szociáldemokrata Párt ócsai szervezetének március 10-i 
kérelme szerint — hasonló állapotok uralkodtak: „Gyálpusztai gróf Károlyi László-féle uradalomban 3200 hold 
földből mindössze 400 hold van bevetve, az eddigi 30 hold kertészet pedig teljesen beszüntetve! Az uraság ameri-
kázik, napszámosokat nem alkalmaz, hanem ehelyett még a zsákokat is a cselédséggel foltoztatja, a napszámos 
munkákat a cselédekkel végezteti napi 6 kor. bérért, pedig naponta 25—30 napszámost tudna foglalkoztatni. 
A cselédség elkeseredett, mert a megállapodásokat nem tartja be az uraság, úgy hogyha orvoslást nem kapnak, 
rövidesen sztrájkba kergeti őket az uraság! Kérjük, hogy Gyálpusztára (Pest m.) azonnal kormánybiztost szíves
kedjék kiküldeni . — olvashatatlan aláírás, jegyző — Vidinszky Károly, a járási végrehajtó bizottság e lnöke" 
(Uo. 19Í9—62lg—39(457). sz.) 



A K I S K U N - H A L A S H E L Y I ÉRTESÍTŐJE 
TUDÓSÍTÁSA A KOMMUNISTA PÁRT H E L Y I 

SZERVEZETÉNEK GYŰLÉSÉRŐL 

A kommunista p á r t v a s á r n a p 1 d.u. 3 órakor gyűlés t t a r to t t a város közgyű
lési t e rmében . A gyűlésen H ó d i Gyula 2 a p á r t vezetője t a r to t t hosszabb 
beszédet a kommunizmusró l . Beszédében elmondta, hogy a kommunista 
p á r t o t félreismerik, a p á r t is fenn akarja tar tani a rendet, nem czélja a rab lás 
és fosztogatás, hanem a lakosságot t u d o m á n y o s e lőadásokkal akarja a 
kommunizmus ró l felvilágosítani. Ismerteti az oroszországi viszonyokat, 
szól arról , hogy tu l a jdonképpen mié r t k ü z d a kommunista p á r t . Beszédében 
a szoc iá ldemokra ta p á r t r a is k i té r . 

A gyűlésen H i b ó Sándor a szoc iá ldemokra ta p á r t e lnöke is felszólalt. 
Visszautasí t ja H ó d i n a k kijelentéseit és azt kérdezi , hol vol t akkor a 

kommunista pá r t , amikor a szocz iá ldemokra ta p á r t m á r régó ta k ü z d ö t t a 
p ro le tá rokér t , amikor ezér t b ö r t ö n v á r t az i l letőkre ? R á t é r a szegedi és bu
dapesti eseményekre is, majd az országra ká rosnak ta r t ja a k o m m u n i s t á k 
szereplését. 

Az izzó hangu la tú gyűlés dé lu t án 5 órakor é r t véget . 

A kommunisták gyűlése. — Kiskun-Halas Helyi Értesítője, 1919. március 19. (XIX 
évf. 12. sz.) 

1 1919. március 17-én. 
2 Helyesen: Hódi Géza 



A SZOCIÁLDEMOKRATA PÁRT H E L Y I 
SZERVEZETÉNEK TÁVIRATI JELENTÉSE A PÁRT 

KÖZPONTI VEZETŐSÉGÉNEK ; 
KOCSÉR KÖZSÉG KISGAZDÁI AKADÁLYOZZÁK 

A PÁRT MEGSZERVEZÉSÉT 

Városunk mellett levő Kocsér községben ellenforradalmi mozgalom van. 
Egy ik e l v t á r s u n k a t félholtra ve r t ék , a v a s á r n a p r a bejelentett népgyűlés t 
fegyverrel szándékoznak szétverni . A gazdákná l t emérdek fegyver van, és 
i t a t j ák a népet . Ideiglenes karhatalom szükséges. Azonnali in tézkedés t és 
t áv i r a t i választ kérek. 

Forberger Gyula p á r t t i t k á r 

Tintával irt tisztázat, tintával írt aláírással. — PIA. 606. f. 3/41. ő. e. (XIII. köt.) 
1071. fol. 

155. 

KALOCSA, 1919. M Á R C I U S 21. 

A K A L O C S A I BIRTOKRENDEZŐ BIZOTTSÁG, 
AZ ÉRSEKI URADALOM TISZTVISELŐINEK 

ÉS A H E L Y I FÖLDMUNKÁSOK ÉS KISGAZDÁK 
KÉPVISELŐINEK JEGYZŐKÖNYVE 

A FÖLDIGÉNYLŐK IGÉNYEINEK I D E I G L E N E S 
RENDEZÉSE TÁRGYÁBAN 

F e l v é t e t t Kalocsán , 1919 év márc ius hó 21-én d é l u t á n 5 ó rakor Kalocsa 
községházán, a kalocsai é r sekurada lomhoz t a r t o z ó új Drágszél , Malomszög 
és Telek elnevezésű bi tokokra nézve, az 1919. évi X V I I I . n é p t ö r v é n y értel
mében a földbir tok igénylők igényeinek ideiglenes rendezése t á r g y á b a n . 



Je lenlévők : 

1. Magyar Földművelésügyi Minisztér ium részéről Várh idy Lajos minisz
ter i biztos, az ér tekezlet elnöke. 

Dr . Sió Alb in és Brieska J á n o s J e n ő min t a b i r tokrendező b izo t t ság tag
ja i . 

2. Az érseki uradalom részéről Har l ikovi ts Mátyás jószágigazgató, dr. 
Mócsy I s t v á n uradalmi ügyész. 

3. Az igénylők részéről Csupó Imre, a kalocsai soc iá ldemokra ta p á r t el
nöke , Nagy J á n o s (császár) a m u n k á s t a n á c s elnöke, K a rác so n y i József, 
fö ldmunkások és k isgazdák kalocsai szakszervezetének elnöke, dr. Stein-
berger Béla szakszervezeti t i t ká r , dr. Fodor Herman, dr. Bruckner Mihály, 
T ó t h József, Somogyi I s t ván , Ludas J á n o s , Matos I s t ván , Rigó Mihály, 
Mészáros József, P e á k J á n o s , T a m á s J á n o s , Bolvár i Pé te r , Boromisza J á 
nos, Csupor Ferenc, H o r v á t h I s t v á n , Szabadi I s tván , dr. Va lkány i Lajos 
bizalmi férfiak és dr. Madarász Dezső. 

E l n ö k a t anácskozás t m e g n y i t v á n üdvözl i megjelenteket, ismerteti az 
1919. évi X V I I I . nép t ö rvény t , kiemeli azon fontos közgazdasági é rdekeket , 
amelyek a mezőgazdasági termelés zavartalan fennmaradásához fűződ
nek, kijelenti , hogy a nép földhöz j u t t a t á s á t i m m á r semmi sem fogja feltar
t ó z t a t h a t n i , azonban nem szabad figyelmen kívül hagyni, hogy a földbir
tokok elosztásánál az új tulajdonosok elhelyezkedésének, szervezkedésének 
m u n k á l a t a i alapos előkészítést igényelnek, amely m u n k á k m á r megindul
tak, és szakadatlanul fognak fo ly ta t ta tn i . 

Mindazonál ta l tekintve a kalocsai földműves nép nagy földszükségletét és 
munkanélkül i ségé t , neki is az az óhaj tása , hogy az igénylők minél e lőbb 
földhöz és m u n k á h o z jussanak. E z é r t azt ajánlja, hogy a folyó gazdasági 
évre az érseki uradalom és az igénylők közö t t ideiglenes rendezés létesítessék, 
amelynek le jár ta u t á n az igénylők az érseki uradalom bir tokai t úgyis meg 
fogják kapni. 

Az ideiglenes rendezés t ek in t e t ében ajánlja, hogy az uradalom a fentebb 
eml í t e t t b i r tokokból a tavaszi művelés a lá t a r tozó földeket megszán tva és 
elvetve feles művelésre adja á t az igénylőknek; más v idékeken is i lyen 
megál lapodások jö t t ek létre , mié r t is felhívja az érdekel teket , hogy ezen 
javas la tához szóljanak hozzá, és igyekezzenek ezen az alapon, mely az ösz-
szes érdekel teke t kielégíti és a t e rmelés t biztosí t ja , megá l lapodásra j u t n i . 

Dr . Mócsy I s t v á n uradalmi ügyész, min t a szövetkezet i eszme régi h íve és 
t ö b b földművelő szövetkezet mega lko tó ja r á m u t a t arra, hogy az 1919. évi 
X V I I I . n é p t ö r v é n y szerint létesí teni szándékol t szövetkezetek mega lak í t ása 
nagy körü l t ek in tés t igényel, és e t é r en minden elhamarkodott lépés óriási 



s t a l á n soha nem pó to lha tó közgazdasági k á r o k a t okozna, és ezért , b á r az ér
seki u r a d a l o m n á l a termelés b iz tos í tva van, a kalocsai nép nagy földszegény
ségére tekintet tel érseki jóváhagyás tó l föl té te lezet ten ha j landó a Telek, 
Malomszög és új Drágszél b i r tokokból mindazon te rü le teke t , amelyek ed
dig m á r más célokra lekötve nincsenek (paprika kísérleti telep, rokkantak, 
t isztviselők, J e z s u i t á k és m á s községbeliek bérletei) az 1919-i termelés 
évre a k á r az E lnök ú r á l ta l a j án lo t t módon feles művelésre á t adn i , de b á r 
erre fe lha ta lmazása nincs, azonban a biztos jóváhagyás r eményében még 
olyan a ján la to t is ha j landó tenni, hogy ezen bir tokoknak 1919. évi egész 
tiszta haszná t kész az érsekség az igénylőknek á tengedni , ha az igénylők a 
bir tokokon levő alkalmazottaknak összes j á randósága i t és a bir tokokat 
terhelő összes köz te rheke t k iad ják , il letve viselik, és ezen k ívü l minden 
m u n k á t , amit a cselédség elvégezni nem tud , ők tel jesí tnek, amely m u n k á é r t 
k a p j á k a tiszta hasznot. Eigyelmezteti azonban az igénylőket , hogy ez a 
m ó d o z a t esetleg tetemes ráfizetéssel is végződhet ik rá juk nézve. 

Elnök újból csakis a feles gazdá lkodás t ajánlja, mert a viszonyok közö t t 
az uradalmi ügyész á l ta l másodsorban a ján lo t t m ó d o t az igénylőkre nem 
tar t ja előnyösnek, s amellett az az igényjogosul takra kozkáza tos is. 

Nagy János (császár) kijelenti , hogy a feles művelés t elfogadja, de ú g y 
ha az őszieket is feléből a r a t h a t j á k . 

Harlikovits Mátyás kijelenti , hogy a tavasziak és a kaszálók feles művelése 
nem ü tköz ik nehézségbe, az őszieket azonban nem adhatja á t felibe, mert az 
alkalmazottak convent ió já t nem b í rná az uradalom kiadni , de az ősziek 
a r a t á s á t és cséplését készséggel adja k i a kalocsai igénylőknek a szokásos 
alapon. 

Dr. Madarász Dezső az 1918/19. gazdasági évre a bir tokokat leszámolás 
mellett javasolja á tvenn i o lyképp, hogy m u n k á t az uradalom a folyó gazda
sági év végéig folytassa, amelynek é r t éké t az igénylők megtér í tenék . 

T ö b b és részletekre ki ter jedő felszólalás u t á n igényjogosul tak i nd í tványá 
ra E l n ö k a t anácskozás t felfüggeszti, hogy a bizalmi férfiak visszavonulhas
sanak, és a felmerült i n d í t v á n y o k felől ha t á rozhassanak . 

T izenö t perc eltelte u t á n E l n ö k a t anácskozás t újból megny i tván , t ö b b 
részle tkérdés b e h a t ó m e g v i t a t á s a u t á n lé t re jö t t a köve tkező megá l l apodás : 

A tavaszi ka lászosokra nézve és kapásokra , valamint az összes kaszá lókra 
a feles gazdá lkodás fogadtatik el ; az ősziekre nézve a kalocsaiknak biz tos í t ta 
t i k az a ra tás i és cséplési munka a megyére megá l l ap í t andó feltételek mellett. 

A z ö l d t a k a r m á n y o k az uradalom kizárólagos rendelkezése alatt marad
nak. 

Az uradalom köteles az á l ta la tervbe ve t t t e rü le teke t zab [bal] és á rpáva l 
bevetni, a t öbb i te rü le tből mindazt, amit az igénylők m á s ve teménnye l , 



amelyhez a v e t ő m a g o t is ők tartoznak adni, bevetni nem akarnak, kukor icá
val , esetleg répáva l fogja bevetni. Igénylők kötelesek a tavaszi ka lászosokat 
learatni, a hordásná l , asztagba rakásná l , cséplésnél az iga m u n k á j á n kívül i 
minden m u n k á t elvégezni, a kapásokná l a vetésen k ívü l minden m u n k á t , 
be leér tve a kukor icaszár k ivágásá t , a r épa kiszedését is stb. elvégezni. 

A széna kaszá lásá t , éspedig ú g y az anyaszéna és a sarjú kaszálás t , gyűj té
sét elvégezni, a hordásná l , kazalba rakásná l az uradalmi iga m u n k á j á n k ívü l 
minden m u n k á t elvégezni. 

A cséplőgépeket, hozzá az olajat és szenet az uradalom adja, az uradalom 
tartozik minden igás m u n k á t végezni, s a lehetőség h a t á r a i n belül az egyesek 
rész termését hazaszál l í tani , és a t a r l ó h á n t á s t is a lehetőségekhez képes t el
végezni . 

Az uradalom az 1919. évi X V I I I . n é p t ö r v é n y á l ta l megjelölt vá l a sz tmány
nak, illetve a v á l a s z t m á n y á l ta l k ikü ldendő szűkebb b izo t t ságnak fogja a te
rü le teke t á t adn i , és ezen b izo t t ság fogja az egyesek közö t t a t e rü le teke t k i 
osztani. 

Ezen bizot t ság köteles arra is figyelni, hogy mindenki rendesen elvégezze 
m u n k á j á t , s ügyel arra is, hogy az uradalom, illetve az uradalmi alkalmazot
tak is kötelességeiknek eleget tegyenek, s hogy az uradalom a b i r tok felsze
reléséhez t a r tozó á l l a toka t és felszerelést el ne adja, meg ne rongálja. 

A ve tőmago t a felesek az uradalomnak visszatér í teni tartoznak. 
Vi tás esetekben a helyi szokás a lap ján vá l a sz to t t bíróság dön t , melyből 

k é t tagot az uradalom és k é t tagot az igénylők jelölnek, ezek pedig közösen 
vá lasz t ják e lnöküket . 

Jelen megál lapodás érseki és földművelésügyi miniszteri, illetve az Orszá
gos Bi r tokrendező Tanács j óváhagyása u t á n kötelező. 

Igényjogosul tak jelen j egyzőkönyv a lá í rására megbízzák Nagy J á n o s 
(császár), Csupó Imre, T ó t h József, H o r v á t h I s t v á n , Mészáros József, 
dr. Fodor Herman és Steinberger Béla jelen voltakat . 

E lnök ezu t án az ülés t bezár ta . 

Jelen j egyzőkönyv felolvasás u t á n he lybenhagyólag a l á í r a to t t . 

Másolat. - OL. L . 17. 1966/1919. sz. (2. csomó) 



A POLGÁRMESTERHELYETTES FELJEGYZÉSE 
A N E M Z E T I MUNKAPÁRT H E L Y I SZERVEZETÉNEK 

FELOSZLÁSÁT JÓVÁHAGYÓ 
BELÜGYMINISZTERI R E N D E L E T 

TOVÁBBÍTÁSÁRÓL 

Tárgy . Al ispán ú r 6795/919. k ig . sz. h a t á r o z a t á v a l megküldi a Belügyminisz
ter Ű r 6035/919—VI. a. számú jóváhagyó h a t á r o z a t á t , mellyel a kiskunha
lasi nemzeti m u n k a p á r t közgyűlése á l ta l feloszlását és v a g y o n á n a k hova-
fordí tásá t k imondó h a t á r o z a t á t t u d o m á s u l veszi. 

H a t á r o z a t . 

Belügyminisz ter U r 6035/919 V I . a s zámú h a t á r o z a t á t hiteles másola t 
ban a Ref. E g y h á z t a n á c s n a k , a Szocziá ldemokra ta p á r t e lnökségének s a 
feloszlott nemzeti m u n k a p á r t vol t e lnökének Dr . Nagy Mór k i r . közjegyző 
Ú r n a k ezen h a t á r o z a t kapcsán k iadni elrendelem. 

Miről: A Ref. E g y h á z t a n á c s , H i b ó Sándor min t a szocz iá ldemokra ta 
p á r t elnöke és Dr . Nagy Mór k i r . közjegyző ér tes í tendő. 

Dr . Ko lozsvá ry [Kiss I s t v á n ] 
h. polgármester . 

Tintával írt fogalmazvány, tintával írt aláírással. — B-KmL. Kiskunhalas. Polgár
mester ir. 1867/1919. sz. 

A Nemzeti Munkapárt kiskunhalasi szervezete még november G-án tartott ülésén mondta ki feloszlatását. 
(Kiskun-Halas Helyi Értesítője, 1918. november 13. = X V I I I . évf. 46. sz.) 



A FÉLEGYHÁZI HÍRLAP KÖZLEMÉNYE 
A NÉPTANÁCS T A G J A I N A K KINEVEZÉSÉRŐL 

ÉS A TESTÜLET ELSŐ ÜLÉSÉRŐL 

Hosszas va júdás u t á n végre megszüle te t t a nép t anács . É r t h e t e t l e n n e k t ű n t 
fel, hogy miér t késik n á l u n k a kinevezés, mikor m á s u t t m á r régen meg is 
kezde t t ék a nép t anácsok működésüke t . Most ny i lvánva lóvá lett az ok. Ne
hezen tudta a szoc iá ldemokra ta p á r t k iv ívni , hogy a n é p t a n á c s kinevezésé
nél a polgárság jogai és érdekei teljesen mellőztessenek, és az igazság és 
mél tányosság szempontjainak sérelmen k ívü l hagyásáva l t ú l n y o m ó szocia
lista többséggel á l l í t tassák össze. 

A m i lehete t lenségnek t ű n t fel minden tá rgy i lagosan gondolkodó ember 
előt t , meg tö r t én t . Kiskunfé legyháza köz igazga tásában nincs szava a pol
gárságnak . K a p o t t ugyan a polgárság is há rom, illetve alaposabban vizsgláva 
k é t tagot, de ez a k é t tag a t ú l n y o m ó szocialista többséggel szemben még az 
ellenőrzést nem gyakorolhatja h a t é k o n y a n . Ar ra va lók t e h á t csupán, hogy 
s ta t i sz tá l j anak a szocialista többség mellett. 

Az ideiglenes n é p t a n á c s megalko tásáró l szóló n é p t ö r v é n y úgy rendelke
zik, hogy a n é p t a n á c s a forradalmi pá r tokbó l , azok s z á m a r á n y á n a k megfe
lelően a lko tandó . Kiskunfé legyházán k é t forradalmi p á r t van, a függetlenségi 
K á r o l y i - p á r t és a szoc iá ldemokra ta p á r t . Hogy a k é t p á r t p i l lanatnyi szám
a r á n y a milyen, azt te rmészetesen még megközelí tőleg sem lehet megál lapí 
tani . De azt nem tagadhatja senki, hogy azokban a harcokban, amelyek 
a forradalom elő t t az ország függetlenségéért és a népjogokér t folytak, na
gyon kisszámú szocial is tán k ívü l egyedül a függetlenségi po lgá roka t l á t t u k 
a porondon. Az is köz tudomású , hogy a forradalom első a l aku l a t ában , a 
nemzeti t a n á c s b a n a függetlenségi p á r t tagjait l á t t u k többségben , az elnöki 
székben dr. H o r v á t h Zol tán ül t , és képvisel te a forradalmi Kiskunfé legyházá t 
az országos nemzeti t anácsban . Ma pedig, a forradalom kitörése u t á n ö t 
hónapra , a kiskunfélegyházi K á r o l y i - p á r t o t k é t tag képvisel i a n é p t a n á c s 
ban 11 szocial is tával szemben. 

A n é p t a n á c s tagjai kü lönben a k ö v e t k e z ő k : Héde r i A n t a l c e m e n t m u n k á s , 
Sajber K á r o l y asztalos, Molnár I s t v á n szabó, H a j d ú I s t v á n földmíves, Szegő 
J e n ő esernyőkészí tő, Szikszai P á l kőműves , dr. K a l m á r Mór ügyvéd , Bar ta 



K á r o l y ács, Kanizsai Nagy Imre földbir tokos, Szenté József iskolaigazgató, 
Lőrincz József földbir tokos, Vesszősi József nyomdatulajdonos, Mogyoró 
Gábor földmíves. 

F . hó 20-án alakult meg a nép tanács . A megnyi tó ülésen a tagok Lőrincz 
József kivételével , aki l emondásá t m á r bejelentette, teljes s z á m b a n jelen
tek meg. I v á n y i Sándor ko rmányb iz to s helyettes megny i tó beszéde u t á n 
Dr . Fekete Sándor po lgármes te r foglalta el az elnöki széket, aki fe la jánlo t ta 
l emondásá t a nép t anácsnak . A l emondás t a n é p t a n á c s nem fogadta el, és 
b iza lmáról b iz tos í to t t a a po lgármes te r t . 

R á d y főjegyző ismertette a z u t á n a városi szabályrendele t azon pontjai t , 
amelyek a képviselőtes tüle t re , t e h á t analóg a n é p t a n á c s r a vonatkoznak. 

E l h a t á r o z t a még a nép tanács , hogy h e t e n k é n t minden szombaton d.u. 
1/2 3-kor tar t ja üléseit . 

A néptanács megalakult. — Félegykázi Hírlap, 1919. március 23. (XXXVII—XXV. 
évf. 12. sz.) 



A Tanácsköztársaság történetéhez 

158. 

K E C S K E M É T , 1919. M Á R C I U S 22. 

A DIREKTÓRIUM HIRDETMÉNYE 
A HATALOM ÁTVÉTELÉRŐL 

Proletár Testvérek! 
Kecskemét Népe! 

Munkások! Katonák! Polgárok! 

A megszálló ellenség új t e rü le teke t követe l . Az utolsó falat k e n y e r ü n k e t 
nem adjuk. 

A polgár i k o r m á n y lemondott. 
Az ország vezetését a szoc iá ldemokra ták ve t t ék á t , akik egyesül tek a bör

t ö n b ő l kiszabadult kommunista tes tvére inkkel . 
É l jen a vi lágot megvá l tó szociáldemokrácia . Él jen a p ro l e t á rd ik t a tú r a . 

P r o l e t á r t e s t v é r e k ! K e c s k e m é t n é p e ! 

T a r t s á t o k fenn a rendet minden erővel. 
A vá ros vezetését 15 t a g ú d i r ek tó r ium vette á t , amely a m u n k á s és katona

tanácsokból alakult. 
A fosztogatások meggát lása céljából ezennel s t a t á r i u m o t h i rde tünk , aki t 

fosztogatáson érünk, azonnal agyonlöve t jük . 
A fegyvereket beszedjük, az el lenszegülőket s t a t á r i u m elé ál l í t juk. 
Mindenki dolgozzék t o v á b b ot t , ahol van. 



Tovább i intézkedésig este 8 óra u t á n az u t c á n járn i csak igazolvánnyal 
lehet, melyet a vá rosházán adnak. 

Ujabb intézkedésig teljes szesztilalom. 

Kecskemét Népe! 

Magyarország léte forog veszélyben. 
E l e t ü n k e t és vé rünke t a hazáé r t . A k i nincs velünk, az e l lenünk van. 
A nép , melyet vágóh ídra v i t tek , meg fogja mutatni , hogy ő menti meg az 

országot . 
Velünk vannak a vi lág összes proletár ja i , akik m i n d e n ü t t elkergetik a 

zsarnokokat. 
É s a népek t es tvé r i ölelkezése közö t t meg fog születni az új vi lág. 
Él jen a nemzetközi v i lágfor radalom! 
É l j e n a n e m z e t k ö z i v i l á g f o r r a d a l o m ! 
Kecskemét , 1919. márc ius 22-én délelőt t 9 órakor . 

A d i rek tó r ium. 

Hirdetmény. — Kecskeméti Polgár, 1919. március 23. (II. évf. 68. sz.) 

Március 22-éu — akárcsak Kecskeméten — a térség rendezett tanácsú városaiban is megalakultak a szocialista 
forradalom hatalmi szervei. Kivéte l Kiskunhalas, ahol március 24-ig a szociáldemokrata Munkástanács működött 
ilyen minőségben. (RÁCZ, 24—25. old., SZABÓ, 63. old. és Iratok Pest megye történetéhez. 1918—1919., 189—191. 
old.) A Kiskőrös, Kalocsa, Kiskunmajsa nagyságrendű településekben általában 23—24-én került sor hatalom
átvételre, a kisebb községekben és falvakban azonban március végéig elhúzódott a Tanácsköztársaság helyi 
szerveinek megalakulása. (Vö. e kötet további dokumentumaival). 

159. 

APOSTAG, 1919. M Á R C I U S 23. 

A SZOCIÁLDEMOKRATA PÁRT H E L Y I 
SZERVEZETÉNEK JEGYZŐKÖNYVE 

A MUNKÁS-, KATONA-
ÉS FÖLDMUNKÁSTANÁCS MEGVÁLASZTÁSÁRÓL 

F e l v é t e t e t t Apostagon 1919. márc ius 23-án, a községi Szoc iá ldemokra ta p á r t 
rendkívül i közgyűlésén. 



Jelen vannak : 
a községi Szoc iá ldemokra ta p á r t tagjai igen nagy számban . T á r g y : a köz

ség ügye i t ideiglenesen intéző m u n k á s t a n á c s megválasz tása . 
1. E lnöklő Csömöri Ferenc előterjeszti a közgyűlésnek, hogy a köz tá rsa 

ság e lnöke : Ká ro ly i Mihály lemondott és p rok lamác ió t in téze t t az ország 
lakosságához , 1 melynek é r te lmében az ország k o r m á n y z á s á t és az ügyek 
t o v á b b i vezetését á t a d t a a kommunista p á r t t a l egyesül t szoc iá ldemokra ta 
p á r t n a k , amelynek neve egyelőre magyar szocialista p á r t let t . A k o r m á n y 
megalakult, e lnöke Garbai Sándor let t . Szükségesnek mutatkozik, hogy az 
ügyek intézésére és a p r o l e t á r d i k t a t ú r a megsz i lá rd í tására községi m u n k á s 
t a n á c s o t válasszon a p á r t . A vá lasz tás t azonnal meg kel l ejteni t i tkosan. 
A megalakulás ideiglenes, amíg a k o r m á n y véglegesen in tézkedik . A válasz
t á s , amely a jelölő b izo t t ság á l ta l kijelölt egyénekből t i tkosan t ö r t é n t — a 
köve tkező e redménnyel t ö r t é n t . 
A d . 1. 

E l n ö k : Csömöri Ferenc. 
Ale lnök: K á r o l y Vendel. 
Tagok: Csömöri Lajos, Gyurcsó I s t v á n , Bakos Mihály, Aba i Sándor , ő r i 
I s t v á n , Torok Mihály, Pap József, Rajcs I s t v á n , Sebes tyén Imre, Roszik 
P á l , Dr . Ker tész Ármin , Biró Béla és Lukács J á n o s . 
E l n ö k a vá lasz tás szabályszerű lefolyásának megál lap í tása u t á n a községi 
m u n k á s t a n á c s o t fenti t agokból megalakultnak jelenti k i , és t ö b b t á r g y 
nem lévén az ülést azzal zár ja be, hogy éljen a p r o l e t á r d i k t a t ú r a ! 

K m f . 
L u k á c s J á n o s 

jegyző m u n k á s t a n á c s tagok elnök 

Tintával írt tisztázat, tintával irt aláírással. — B-KmL. Apostag. Közgyűlési jkv. 
1913-1920. 263-264. p. 

1 Károlyi március 21-i kiáltványára lásd M M T V D . 5. köt . 684—685. old. 



A DIREKTÓRIUM MEGBÍZZA FÜVESSY RÓZSI 
TANÍTÓNŐT, HOGY P O L I T I K A I ELŐADÁSOKAT 
TARTSON A VÁROS E L E M I LEÁNYISKOLÁIBAN 

A kecskemét i D i r ek tó r ium ezennel megbízza Önt , hogy az összes elemi 
leányiskolákban ezen levél f e lmuta t á sa mellett osztá lyról-osztá lyra j á r v a , 
az előadás félbeszakí tásával röv id 10 perces szónokla toka t tartson a növen
dékeknek a kommunizmus ró l és a p ro le t á rd ik t a tú rá ró l , buzd í t sa őket a ha
zaszeretetre, mondja el nekik, hogy Magyarország szabadságharca e lő t t 
á l lunk. Nemcsak a burzsoázia e lnyomásáva l , hanem e g y ú t t a l az idegen hó
d í tókka l szemben is. Az előadások tartama 10 percnél t ö b b ne legyen, amit az 
illető osz tá lyokban nem kell bejelenteni. Vörösje lvény h a s z n á l a t á t kér jük . 

Mivel elhelyezéséről és jelen á l lomáson va ló helyet tesí téséről , valamint 
egyú t t a l Bar ta József városi felügyelő igazgató mellé szolgála t té te l re tö r 
t é n t berendeléséről in tézkedés t ö r t é n t , az e lőadásoka t a holnapi nap folya
m á n megkezdheti. A f iú iskolákban ugyanezt a feladatot Bar ta József felü
gyelő igazgató végzi. 

Buday [Dezső] sk. 
A Di r ek tó r ium tagja. 

Tisztázat másodpéldánya, tintával irt aláírással. — B-KmL. Kecskemét. Direktórium 
ir. 72/1919. sz. 



A JÁRÁSI FŐSZOLGABÍRÓ 
ÉS A DIREKTÓRIUMI T A G O K KÖRLEVELE 

A KÖZSÉGI ELÖLJÁRÓSÁGOKNAK 
A DIREKTÓRIUM MEGALAKULÁSÁRÓL 

ÉS HATÁSKÖRÉRŐL 

Ér te s í t em, hogy a magyar népköz tá r saság á l ta l életbe lépe t t s az egész duna
vecsei j á rás ra ki ter jedő ha táskör re l a 3 t agbó l álló d i rek tó r ium a járási fő
szolgabírói hivatalban hivatal i működésé t mai nappal megkezdette, s ehhez 
képes t minden rendelkezés csak az esetben h a j t h a t ó végre, ha az a direk
tó r ium sajá tkezű a lá í rásával el van l á tva . 

P é t e r J á n o s 
Csík J á n o s Csikai [ I m r e ] 
Cseh Mihály főszolgabíró 

Tisztázat, tintával írt aláírásokkal. — B-KmL. Ordas. Kig. ir. 378/1919. sz. 

162. 

K I S K U N H A L A S , 1919. M Á R C I U S 26. 

A MUNKÁSTANÁCS JEGYZŐKÖNYVE 
AZ ÚRI KASZINÓ, FÜGGETLENSÉGI KÖR, 
ÉS AZ IPARTESTÜLET HELYISÉGEINEK 

LEFOGLALÁSÁRÓL, VALAMINT A TESTÜLET 
ÉS A DIREKTÓRIUM HATÁSKÖRÉRŐL 

Elnök a gyűlést megnyitja. Az összes tagok jelen voltak. Szabó t i t k á r a 
j egyzőkönyve t felolvassa. Dr . Paprika e lv tá rs szólal fel napirend e lő t t : 
közélelmezésnek az Úr i kaszinó helyiségét, a , , N ő m u n k á s o k n a k " a független 
kör helyiségét, az ipar i szakszervezeteknek az Ipa r t e s tü l e t helyiségeit indí t -



ványozza . Szabó e lv tá rs kéri , hagy ják meg a Casinót a nemzetőrségnek. 
E l n ö k szavazás ra bocsájt ja , hogy kié legyenek a helyiségek. 

Tanács ha tá roza t i l ag kimondja, hogy a közélelmezési hivatal részére az 
U r i Casinót, a „ N ő m u n k á s o k " részére a Függe t l en kör, az ipar i szakszerve
zetek részére az Ipa r t e s tü l e t helyiségei foglaltassák le. E ln ö k ind í tványozza 
a Munkás t anács és a D i r ek tó r ium ha táskörének megá l l ap í t á sá t a köve tkező 
pontokban : 

Munkás t anács ha tá sköre : 
1. Gazdá lkodás és üzemek feletti felügyelet. 
2. Felügyel , hogy a termelés folytonossága fenn ne akadjon anyagbeszer

zés és termelési eszközök beszerzése á l ta l . 
3. Munkaalkalmak te remtése , munkané lkü l i ek m u n k á h o z j u t t a t á s a , mun

kához közvet í tés , m u n k a k e r ü l ő k m u n k á r a kényszer í tése . 
5. Munkabérek és á rmegá l lap í tás . Az egyezte tés és árszabályozás . 
6. A m u n k á s t a n á c s válasz t ja a d i rek tó r ium tagjait. 
7. A m u n k á s t a n á c s megvonhatja b i za lmá t és új d i r ek tó r iumot választ

h a t ] egészben vagy részben. 
8. A m u n k á s t a n á c s üléseit szombaton •— té len este 6 ó rakor n y á r o n este 

7 órakor —-tartja. 
9. Rendk ívü l i m u n k á s t a n á c s ülést 4 szakcsoportbeli m. t . tag k í v á n s á g á r a 

az elnök h ív ja össze. Az elnök maga is h í v h a t össze rendkívül i gyűlést . 
10. Munkás t anács ha t á roza tképes , ha a s z a k m á k 2/3 része képviselve van. 
11. Munkás t anács ülésein a jelenlétei kötelező személyesen vagy p ó t t a g 

á l ta l . 3 igazolatlan távol lé t u t á n a p ó t t a g h ívandó be rendes tagul. A szakma 
pedig új p ó t t a g vá lasz tás ra h í v a n d ó fel. Tanács az egyes pontok m e g v i t a t á s a 
u t á n azokat egészében jóváhagyja . 

11. D i r e k t ó r i u m jogai és kötelességei: 
1. A közigazgatás . 
2. El lenőrzés . 
3. H a a m u n k á s t a n á c s vagy valamelyik m u n k á s t a n á c s tag a d i r ek tó r ium 
ítélete szerint nem képviseli eléggé a munkásság érdekei t új m u n k á s t a n á c s 
tag vagy tagok küldésére hívja fel a munkásságo t . H a a munkás ság ú j ra 
ugyanazon tagot vagy felerészben ugyanazon tagokat küldi k i a t anácsba , 
a d i r ek tó r ium köteles lemondani. 
4. Munkás t anács ülésein lehetőleg jelen lenni tartozik. M u n k á s t a n á c s 
megh ívásá ra azonban köteles megjelenni. Tanácskozás i joguk van, szavazati 
joguk nincs. 

Tanács az egyes pontok m e g v i t a t á s a u t á n azokat egészében jóváhagy ja . 
12. Az elnök felolvassa a köza lka lmazo t t ak h a t á r o z a t i j avas l a t á t . Tanács 

tekintet tel arra, hogy ez a d i r ek tó r ium ha tá skö rébe tartozik, á t teszi hozzá. 



13. E lnök felolvassa a lovasrendőrök b e a d v á n y á t . Dr . Szerényi e lv tá rs 
ind í tványozza 3 t agú b izo t t ság kiküldését , amely a lovak és felszereléseik 
á tvé te l i é r t éke t á l lap í t sa meg. 

Tanács hozzájárul és a b i zo t t ságba Platman Ferencz, N é m e t h B . A n ta l 
és Kardos I s t v á n e lv t á r saka t nevezi k i . Egyben a b e a d v á n y t á t teszi a direk
tó r iumhoz . 

14. Hunyadi József ind í tványozza , hogy a ha lásza t i bér le tek megszün
t e t e n d ő k és a halasi tavakon fogott halakat csakis halasi piaczon lehessen 
eladni. 

Tanács ehhez hozzájárul , azonban a ha lásza ton a d i rek tó r ium intézkedik , 
á t tesz ik hozzá. 

15. Rozgonyi e lv tá rs ind í tványozza a fürdők üzembehelyezését . Fodor 
e lv tá rs erre azt ind í tványozza , hogy a fürdőket a m u n k á s t a n á c s vegye ke
zelésébe. 

Tanács u tas í t j a a d i r ek tó r iumot a fürdők közüzembe helyezésére. 
E l n ö k az ülést bezárja . 

K m f t , 
Szabó Sándor Szűts József 

Kardos I s t v á n 
Szakács I s t v á n n é 

Tintával írt tisztázat, tintával, ceruzával és piros színű trónnal írt aláírásokkal. — 
B-KmL. Kiskunhalas. Munkástanács jkv.-e. 
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K E C S K E M É T , 1919. M Á R C I U S 26. 

A DIREKTÓRIUM ÁTIRATA SÁNDOR ISTVÁN 
POLGÁRMESTERNEK A „NÉPBIZTOSOK TANÁCSA" 

ÉS A DIREKTÓRIUM HATÁSKÖRÉRŐL 

A magyar forradalmi k o r m á n y z ó t a n á c s rendele téből a kecskemét i m u n k á s 
t a n á c s egy 15 t a g ú „népbiz tosok t a n á c s a " címen elnevezett t e s tü l e t e t dele
gált , ami körülbelül olyan szerve az új k o r m á n y z ó t a n á c s n a k , min t amilyen 
vol t a régi Nemzeti Tanács . 



A régi kormányb iz tos i ( : főispáni : ) t eendők elvégzésére ugyancsak a buda
pesti forradalmi t a n á c s rendele téből a m u n k á s t a n á c s 3 t a g ú Di r ek tó r iumot 
a lak í to t t , amely a város pol i t ika i ügyeinek vezetésével van megbízva . 

Mindezekből kifolyólag a D i r ek tó r ium a köve tkezőke t hozza t u d o m á s r a : 
A Di rek tó r iumhoz mindenki csak pol i t ika i (: régi kormánybiz tos i , főispáni :) 

ügykörben forduljon. A Di rek tó r ium a pol i t ika i és bizalmi t e rmésze tű dolgo
kat, amelyek az új t anácsköz tá r sa ságnak és a p r o l e t á r d i k t a t ú r á n a k ügyei
vel kapcsolatosak, a 15 t a g ú népbiz tosok t a n á c s a segítségével végzi, mié r t is 
a közigazgatás i t isztviselőkkel esetleg a népbiz tosok t a n á c s á n a k valamelyik 
tagja ú t j á n is ér intkezik. A népbiz tosok t a n á c s á n a k minden tagja meghatal
mazássa l van e l lá tva . Rendelkezése iknek mindenki engedelmeskedni tar
tozik. 

Egyebekben minden közigazgatás i ügykör vá l toza t l an marad. Mindenki 
a maga he lyén végzi a dolgát ezekben a fontos és felelősséggel teljes időkben, 
amikor Magyarország pro le tá r sága nemcsak az e lnyomó burzsoáz iáva l 
küzd , hanem t a l án sa já t lé téér t is kény te len lesz a minket környező ellen
séggel szemben harcokat folyta tni . Munká t , rendet és fegyelmet k é r ü n k a 
felesküdött t isztviselőktől , a hivatalos ó r á k n a k szigorú b e t a r t á s á v a l és a 
fontos in tézkedéseknek a szigorú foganatos í tásával . Tanácsülés ezentú l nem 
lesz, az ü g y d a r a b o k a t a po lgármes te r és a referens e g y ü t t szignálják. A 
fontosabb dolgok valamint a pol i t ika i t e rmésze tű és a kommunizmussal 
összefüggő dolgokat a D i r e k t ó r i u m n a k is be kell muta tn i . 

Az ügykereső közönséget pedig k i kell t a n í t a n i arra nézve, hogy mindent a 
városi t isztviselők in téznek és a D i r ek tó r ium csak pol i t ika i ha tóság . 

Tudat juk egyú t t a l a városi t isztviselőkkel , hogy ezentú l az u t a l v á n y r e n 
deleteket kif izetni csak a D i r ek tó r ium l á t t amozásáva l lehet a város pénzé
ből, k ivéve a D 49/1919. sz. rendeletben megszabottakat. 3 , 

Buday [Dezső] 
A d i r ek tó r ium tagja. 

Tisztázat, tintával írt aláírással. — B-KmL. Kecskemét. Polgármester ein. ir. 233/1919. 
sz. 

a Az utolsó tagmondat t intával , Buday Dezső kézírásával íródott. 



A KATONAI ÁLLOMÁSPARANCSNOKSÁG ÁTIRATA 
A K I S K U N H A L A S I DIREKTÓRIUMNAK 

A DÉLI DEMARKÁCIÓS VONAL I V . SZAKASZA 
VÉDELMÉNEK MEGSZERVEZÉSÉRŐL 

1. A dem. vonal I V . szakaszának a védelmére a köve tkezőke t rendelem el : 
a) A dem. vonal pa rancsnokságá t teljes egészében t o v á b b r a is megtartom. 

Az előőrs vona lpa r ancsnokának W E T T E N G E L alezredest nevezem k i . 
b) A vonalat h á r o m védelmi szakaszra osztom éspedig: Jánoshalmi sza

kasz: parancsnoka Szirmai százados. H a t á r a i : nyugaton összeköt te tésben 
a kalocsai szakasszal, keleten az á rok és talyiga ú t , mely Nagy H a t á r o n 
148 és S A S H E V E R I HEGY 139: hát rafe lé azon szekérú t amely 148-tól kb. 
1000 X é. ny. az előbb nevezett á rkon á t (Keresztes Lajos, P é t e r Dénes , 
Gaál I s t v á n : ) a jánosha lmi v a s ú t v o n a l a t keresztezi ( :Mélykút i -ú t : ) ezen ú t 
bezárólag; a jánoshalmi szakaszhoz tar tozik ; védelmére nagy sú ly t helyezek. 

idetartoznak az I . és I I . sz. t á b . őrsök, melyeket még k ibőv í t a vasú t 
vonal m i n d k é t o ldalán Mélykút felé. 

Kisszállási szakasz: parancsnoka FORIS őrnagy. H a t á r a keleten: Gothe-
nec Anta l , Alasz Mihály, Kiss Sándor , D a r á n y i Mihály. Ide tartoznak a I I I . 
I V . V . sz. t á b . őrsök és a Kisszál láson levő összes erők. 

Szegedi szakasz: addig míg toborzás ú t j á n az á l lomány kiegészí t te t ik , az 
önálló V I . V I I . és V I I I . sz. t ábo r i őrsökből áll, az előőrs parancsnoknak 
direkt a lárendelve. Ezen t ábo r i őrsök csak megfigyelők és t á m a d á s esetén 
az a l ább nevezett Kőkúti Csárdai vonalra vonulnak vissza, az ellenséggel az 
ér in tkezés t fo lyta tólagosan fenntartva. Az á l lomány kiegészítése u t á n meg
felelő erősségű főőrs kü lde t ik k i a Szegedi ú t r a a Kőkúti csárdához 118 össze
kö tő őrsökkel Puszta Mérges Darabos József és Alasz Mihálynál . Feladata 
Halast a Fent nevezett ú t o n fedezni. 

2. Ál ta lános első védelmi vonal: 
A jelenlegi t á b . őrsök védelmi vonala: Főellenállás a J a n k o v á c Bankhegy 

(:145:) Kisszál lás Lúgos (:135:) Darabos József, K ő k ú t i csárda (:118:). 
Ál ta lános második védelmi vonal: Fehé r tó , Puszta Füzes B a b ó László, 

Homok hegy (:130:), régi vá ros tanya (:123:). 
A védelem nem merev, hanem mozgó és kb. i l y m ó d o n tör tén jék : 



Gyenge t á b . őrsök á l l í t andók fel, melyeknek fő kötelessége az ellenség 
folytonos figyelése és kémlelése, hogy minden m o z d u l a t á t és szándéká t kellő 
időben meg tudjuk á l lap í tan i . Erre a célra minden védővona l szakaszpa
rancsnok kémeke t is kü ld az ellenséges vonal mögé. 

A t á b . őrsök m ö g ö t t az erők gya rapodása szerint minden erősebb és erő-
sebb főőrsök á l l í tandók fel, melyekkel az elővonuló ellenségre adott helyzet 
szerint le kel l csapni. 

Hogy ezen főőrsök a lehető l egmozgékonyabbak lehessenek, kocsik felvé
te lé t a ján lom, tekintve azonban a fontos mezei m u n k á t , csak a pa rádés 
lovakat kel l igénybe venni. 

3. Összeköt te tés : Az egyes védőszakasz parancsnokok folytonos össze
kö t t e t é sben legyenek egymás közö t t és pa rancsnoksága ikka l . Erre a célra az 
e lőőrs-parancsnok a meglevő távbeszélő anyagból az egyes szakaszokat meg
felelően dotá l ja . 

A telephon kiegészítésére minden védőszakaszparancsnok 4, 5 lovakül 
döncöt szervez a helyszínen t a l á l h a t ó lóál lományból , a lovak nem rekvi rá l 
hatok és k iür í tés esetén v i sszaadandók . 

4. Egészségügyi szolgála t : A védő szakaszparancsnokok szervezik. 
5. Helyze t je len tés : naponta du. 4 óráig az áll. pa r ságnak . Foglalja 

[össze] a napi eseményeket , a földerítés és kémkedés e redményé t . 

Tisztázat másodpéldánya. — B-KmL. Kiskunhalas. Direktórium ir. Szám. nélk. 



A DÉLI DEMARKÁCIÓS VONAL KISSZÁLLÁSI 
SZAKASZPARANCSNOKÁNAK ÁTIRATA 
A K I S K U N H A L A S I DIREKTÓRIUMNAK 

JANKA-MAJOR MEGSZÁLLÁSÁRÓL 
ÉS AZ OTT LEVŐ ÁLLATÁLLOMÁNY 

LEFOGLALÁSÁRÓL 

Tegnap este j u t o t t t u d o m á s o m r a , hogy a Janka-majorban levő nagy ál la t 
á l l omány t a szerbek a mai nap elszállítják, t e h á t e lha t á roz tam, hogy a ma
jo r t megszál lóm. A megszállás sikerült , az á l l a t á l l omány t megmentettem 
Magyarországnak . M i részünkről veszteség nincsen, a szerbek részéről 1 
halott és 1 fogoly, mely u t ó b b i t ezen vonattal Halasra kü ldöm. 

Ma a szerbek okvet lenül t á rgya ln i akartak velem, én de. o t t vol tam Janka
majorban, ahol a szerbeknek megmondtam, hogy ragaszkodom Janka-ma
jor megszál lásához, amibe beleegyeztek. Egyben felszól í tot tam őket Mély-
k ú t a t is ü r í t sék k i , mert eddig is jogtalanul t a r t j á k megszál lva. 

K ü l ö n b e n minden rendben van, újság nincsen. 

Hanzmann szds 
e lv tá rs 

Tintával írt tisztázat, tintával írt aláírással. — B-KmL. Kiskunhalas. Direktórium ir. 
31/1919. sz. 



A DIREKTÓRIUM JELENTÉSE 
A VÖRÖS H A D S E R E G SZERVEZÉSÉNEK 

H E L Y I KUDARCÁRÓL 

Kecskemé ten semmi különös újság. A Vörös Hadsereg szervezése abszolú t 
kudarccal végződöt t . A felhívásra senki sem jelentkezett, mert 15 korona 
nap ibé r mellett nem akarnak katonai szolgála tot tel jesí teni akkor, mikor 
ők 60—70 ko roná t is keresnek naponta. A m u n k á s d i r e k t ó r i u m ö n h a t a l m ú 
lag felemelte a zsoldot 25 koronára , ennek sem vol t azonban e redménye és 
most in tézkedést v á r a t o v á b b i t eendőkre nézve. 

Közli: Hajdú Tibor: A forradalom győzelme vidéken. —• Századok. 1959. XGIII. évf. 
1. sz. 170. old. (PIA. 24. f. 7-9. ő. e.) 

A Vörös Hadsereg felállítására vonatkozó kormányzótanácsi rendeletet a Népszava március 25-i száma kö
zölte. A rendelet szerint a jelentkezőket havi 850 korona fizetés, családtagonként havi 50—50 korona családi 
pótlék, félévenként 300 korona lakbér és hat havi kifogástalan szolgálat után 300 korona jutalom illette meg. 
(A Magyar Vörös Hadsereg. 1919., 81—84. old.) 

S bár a térség városainak ifjúmunkásai, diákjai, régebb óta szervezett munkásai, s különösen a bácskai mene
kültek közül szép számmal jelentkeztek a Vörös Hadseregbe (lásd erre e kötet 175. számú dokumentumát; v ö . 
Olvasókönyv, 75. old., P A T A K I F., 62—65. old. és E,ACZ, 35—36. old.), a lakosság túlnyomó többségét kitevő 
parasztság s a munkásság másik része másutt is passzív maradt. Csuka [ ? ] politikai megbízott jelentette április 
6-án Kiskőrösről, hogy „ . . . a sorozás csekély eredménnyel folyik". (PIA. 603. f. 6126. ő. e. 40. Jol.) Sinkó Erv in 
nek pedig, akit a forradalom első napjaiban Duna—Tisza közi agitációs körútra küldött a Kormányzótanács, 
általános benyomása volt ez. (SINKÓ, 40. old.) 



A DIREKTÓRIUM MEGBÍZZA BALÁZS ISTVÁNT 
AZ EGÉSZSÉGTELEN MUNKÁSLAKÁSOK 

ÖSSZEÍRÁSÁVAL 

A Di rek tó r ium ezennel kinevezi Balázs I s t v á n doktor e lv tá r sa t kerüle t i 
t iszt i orvossá, és megbízza azzal, hogy lépjen ér in tkezésbe a vá rosházán 
m ű k ö d ő valamelyik ny i lván ta r t á s sa l , amelyből meg lehet lá tni , hogy m i 
lyen h á z a k b a n laknak az emberek tömegesen egy l akásban . Felhívja a D i 
r ek tó r ium az e lv tá rsa t , hogy ezeket a l akásoka t a város á l ta l rendelkezésre 
bocsá t andó kocsin sürgősen lá togassa végig, és tegyen róla jelentést , hogy 
mely házak lakói laknak egészségtelen lakásokban , és k i k tartanak igényt 
a burzsoázia t ágas és egészséges szobáira. Ehhez képes t ál l í tson össze jegy
zéket , és azt azonnal terjessze a Di rek tó r iumhoz , amely azt a l akásh iva ta l 
nak fogja á t adn i . 

N é m e t h [László] 
A Di rek tó r ium tagja 

Tisztázat, tintával írt aláírással. — B-KmL. Kecskemét. Polgármester ir. 8579/1919. 
sz. 



A MUNKÁSTANÁCS ÉS A SZOCIÁLDEMOKRATA PÁRT 
H E L Y I SZERVEZETÉNEK L E V E L E 

A F O R R A D A L M I KORMÁNYZÓTANÁCSHOZ: 
„A PROLETÁRSÁG A KÖZSÉG VEZETÉSÉT M I L Y E N 

MÓDON, M I L Y E N S Z E R V E Z E T T E L ÉS M I L Y E N 
HATÁSKÖRREL V E G Y E ÁT" 

Gyón község lakossága, illetve pro le tá rsága nevében és érdekében a köve t 
kező felvilágosításokat kér jük. 

A pro le tá rság a község vezetését milyen módon, milyen szervezettel és 
milyen ha táskör re l vegye á t . 

Ugyanis e hó 26-án t a r to t t népgyűlésen a község pro le tá r lakosai, akik 
kifejezetten ki je lente t ték, hogy a communistikus alapra helyezkedett ma
gyarországi socialista prole társág tagjainak tek in t i m a g á t [ így] , —mintegy 
50—60%-ban megjelentek — a helyi t anácso t felkiáltással megvá la sz to t t a 
10 tag és egy elnök személyében. 

Mivel azonban ezen megvá lasz to t t t anács megvá lasz tása csupán szóbeli 
u t a s í t á s r a t ö r t én t , és a vá lasz tás nem ál ta lános , egyenlő, t i tkos és az összes 
pro le tá rság részvételével t ö r t é n t , k é r ü n k írásbeli részletes u ta s í t á s t , hogy 
mikén t a l ak í t andó meg a helyi t anács ; közgyűlésen vagy t i tkos szavazással , 
h á n y tagból álljon az, mi a t a n á c s ha tásköre . Különösen pedig: 1. jogosult-e 
a helyi t anács a helybeli gőzmalomban t á ro l t v á m g a b o n á t az e l l á ta t l anok 
közö t t feloszthatja-e [így], 2. Jogosult-e a helybeli nagybirtokosok felesleges 
legelőit és bevetetlen szántóföldjeit a helybeli legelőt és szántóföldet nélkülö
zők közö t t a birtokosok ellenkezése d a c á r a ha szná l a tba venni, részes m ű v e 
lés vagy bérfizetés mellett, mekkora bér f izetendő a birtokosnak. 3. a nagy
birtokosok ingóságai, á l l a tá l lomány és egyéb felszerelések felett milyen ren
delkezéseket tehetne a t anács . 4. a helyi r endfenn ta r t á s , közigazgatás veze
tése és egyéb ügyekben milyen in tézkedéseket tehet a t anács . 5. Milyen 
szervek és ha tóságok ellenőrzik és i rány í t j ák a t anács működésé t . 

Végül szíveskedjék u t a s í t á s t adni, hogy a t anács tagjai k i k nem lehetnek, 
igaz-e az, hogy csupán hadviselt k a t o n á k lehetnek a tagjai a t anácsnak , 
k i vannak-e zá rva abból a kisebb föld és háztula jdonosok, akik b á r sajá t 
kezükkel művel ik a sajá t földjeiket, de idegen m u n k á s o k k a l nem dolgoztat
nak haszon vagy nyereségszerzés véget t . 



A községünkben a m ú l t k o r m á n y á l ta l i nd í t o t t vá lasz tás i mozgalomból 
kifolyólag min t pol i t ika i p á r t megalakult a vol t k i sgazdapár t , azonban f. hó 
23-án ez a p á r t feloszlását bejelentette, és tes tület i leg kijelentette, hogy a 
magyarországi communista alapra helyezkedett socialisták közé min t pro
le tárok be lépnek; kérdés t á r g y á v á t é t e t e t t , hogy ezek a t a n á c s b a bevá lasz t -
ha tók-e , amennyiben személyileg is belépnek a p á r t b a . 

Garzó Sándor Csanádi I s t v á n 
tanácse lnök a soc. dem. p á r t e lnöke 

t a n á c s t a g t a n á c s t a g 
Havasi J á n o s a soc. dem. p á r t jegyzője 

Balázs I s t v á n 

Tintával írt tisztázat, tintával írt aláírásokkal. — PIA. 603. f. 6/26. 6. e. 153. fol. 
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K I S K U N H A L A S , 1919. M Á R C I U S 27. 

A DIREKTÓRIUM JEGYZŐKÖNYVE 
A KÖZIGAZGATÁSI HATALOM ÁTVÉTELÉRŐL, 

VALAMINT A VÁROSI TANÁCS 
ÉS AZ ELÖLJÁRÓSÁG HATÁSKÖRÉRŐL 

Kivona t . 

A kiskunhalasi D i r ek tó r ium ülési jegyzőkönyvéből 1919. évi márc ius 27-ről. 
1/1919. sz. T á r g y : Miu tán a v. képviselőtes tüle t működésé t f. évi február 

hó 1-én megszün te t t e , a közigazgatás vezetésé t f. év márc ius hó 23-án a 
D i r e k t ó r i u m vette á t , h. po lgármes te r k é r t e a D i r ek tó r iumot miszert a v . 
Tanács és elöljáróság h a t á r k ö r é t á l lapí tsa meg. 



A Di rek tó r ium ha tá roza t i l ag kimondja, hogy t o v á b b i intézkedésig úgy 
a v . Tanácso t , mint az elöljáróságot is eddigi munka és ha t á skörében meg
hagyja. 

A közigazgatási ügyekben t a r to t t ülésekről felvett j egyzőkönyveke t a 
városi főjegyző vagy helyettese vezeti, s azokat a D i r ek tó r ium elnöke és a 
város polgármestere vagy helyettese írja alá. 

Miről D i r ek tó r ium a Városi Tanácso t ér tesí t i . 

Kmft. 
Direk tó r ium parancsából k iadta : 

Molnár [Mihály] 
főjegyző 

Tintával írt tisztázat, tintával írt aláírással. — B-KmL. Kiskunhalas. Polgármester ir. 
2898/1919. sz. 
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K E C E L , 1919. M Á R C I U S 28. 

P U R M I C Z K Y PROPAGANDA BIZOTTSÁGI TAG 
TÁVIRATI JELENTÉSE A K I S K U N H A L A S I 

DIREKTÓRIUMNAK: „ . . .OTT MÉG . . . A RÉGI 
R E Z S I M VAN . . ." 

K é r e k megha t a lmazás t azonnal t áv i ra t i l ag , hogy Császártöl tés , Hajós , Sü-
kösd és É r sekcsanád községekben min t az i t t álló k ikü ldö t t ek á tmehessünk , 
mert o t t még t ö b b min t valószínű a régi rezsim van, az őrséget is magunkkal 
ta r t juk . 

Purmiczky propaganda bt . 

Ceruzával írt tisztázat. — B-KmL. Kiskunhalas. Direktórium ir. 8/1919. sz. 



A kiskunhalasi Direktórium a felhatalmazást megadta. (Uo.)Purmiczky és csoportja agitációjának eredménye
ként március utolsó és április első napjaiban a felsorolt településekben is megalakultak a tanácsszervek. (Lásd 
erre Halasi Vörös Újság, 1919. április 2. és április 9. — X I X . évf. 14. sz. 2. p., i l l . I . évf. 2. sz. 3. p.) 
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K E C S K E M É T , 1919. M Á R C I U S 28. 

A TANKERÜLETI TANÍTÓGYŰLÉS 
JEGYZŐKÖNYVE NAGY E N D R E ÉS GAÁL GÁBOR 

ELŐADÁSÁRÓL 

F e l v é t e t e t t Kecskeméten , 1919. márc . 28-án a Katona József sz ínházban 
t a r to t t kecskemét i t ankerü le t i taní tógyülésről . 

Jelen vol tak: Bartha József népiskolai felügyelő igazgató elnök, a köz
o k t a t á s ü g y i népbiztosság részéről Gaál Gábor , Nagy Endre, Mangu Árpád , 
Pataky e lv tá r sak ; a kecskemét i összes t an in téze tek és a t ankerü le thez tar
tozó iskolák neve lőmunkása i . 

A jegyzőkönyve t Füvessy Rózsa e lv tá rs vezette. 
A gyűlés megny i t á sa e lőt t a Kol légium ifjúsága K r e m á n ének tan í tó veze

tése alatt elénekelte a Marseillaiset. 
1. A gyűlést Bartha József e lv tá rs ny i to t t a meg üdvözölvén a népbiz tos

ság k ikü ldö t te i t , felkérte őket e lőadásuk m e g t a r t á s á r a . 
2. Nagy Endre e lv tá rs a közok ta tás i népbiz tos nevében, aki n a g y m é r v ű 

elfoglaltsága mia t t nem jelenhetett meg, üdvözl i a megjelent neve lőmunká
sokat, kikre nagy és fontos feladat vár , mivel a tavasz kezde tén r eánk vi r 
radt új v i lágban ők lesznek hivatva a f iatal nemzedéke t felvilágosítani, a 
p ro le tá r gyermekeket az új szellemben nevelni, s velők megér te tn i azt, hogy 
mindannyian függetlenek és egyenlőek vagyunk, hogy jövőben csak az 
érvényesülhet , aki dolgozik. Ebben a nagy m u n k á b a n való tevékenységre , 
amely b á r magasztos, de terhes is lesz, segítségül hívja fel a t anke rü l e t éh-
béren tengődő, a kap i t a l i s t ák á l ta l elnyomott t a n í t ó k a t . Az új v i lágnak p á r 
vonással való ecsetelése u t á n a köve tkező h á r o m kérdésnek úm. a pol i t ika, a 
ku l turá l i s és gazdasági kérdésnek t á rgya l á sá t kér i napirendre k i tűzni . 

Az i n d í t v á n y t a jelenvoltak nagy lelkesedéssel e lfogadták. 
3. Gaál Gábor e lv tá rs ismertette a z u t á n a pol i t ika i kérdés t , melynek során 

r á m u t a t o t t a régi rendnek legkiá l tóbb hibái ra , melyek ú g y a testi, min t a 



szellemi m u n k á s o k k i z sákmányo lásában ny i lvánu l t ak meg leg inkább. Az 
ö n t u d a t á r a ébredt nép forradalmi ú t o n kezébe vette a hatalmat, s élete 
á r án is megvédi kicsikart jogait. A fölépítendő kommunista á l l amban nem 
lesz különbség szegények és gazdagok közöt t , hanem mindenki, aki dolgozik, 
jó lé tben fog élni. Ezt nem lehetett elérni a m ú l t o sz t á ly t á r sada lomban , 
ezér t vo l t szükség a p r o l e t á r d i k t a t ú r a feláll í tására. 

4. A kul turá l i s és gazdasági kérdés t Nagy Endre e lv tá rs t á r g y a l t a nagy
szabású e lőadásban. Vázol ta az új t á r sada lmi rend kul turá l i s terveit és be
rendezkedését , az egyház és á l lam különvá lasz tásá t , az alsó és felsőfokú 
o k t a t á s reformját , melynek é r te lmében a nyolc elemi elvégzése u t á n k é t 
részre, ú m . szellemi és ipari kiképzésre tagolódik az ok t a t á s . Egyetemi 
t a n u l m á n y o k a t csak kiváló képességűek végezhetnek. Az egyetem m u n k á s 
egyetem lesz. A theológiai és jogi fakul tás megszűnik. Az o k t a t á s ingyenes 
lesz. Az iskolán k ívül a színház és mozi is a nép o k t a t á s á t fogja szolgálni, s a 
falukban és t a n y á k o n is tartanak o k t a t ó e lőadásokat . 

A k u l t ú r á v a l szorosan összefügg a gazdasági kérdés is. A t an í t ó ságnak fel 
kel l vi lágosí tani a kisgazda parasztot a gazdasági kérdésekben, a föld mí-
velésére, a termelési szövetkezetek előnyeire vonatkozólag , s a városok 
ipari p ro le tá rsága és a faluk kisgazda pa rasz t sága m u n k á j á n a k egymásra
u t a l t s á g a t ek in te tében . 

Felh ív ja az előadó a neve lőmunkásoka t , hogy mindnyá j an tömörül jenek 
szakszervezetbe. 

Mindkét e lv társ magas színvonalú, t u d o m á n y o s és gazdag gyakorlati ta
pasztalaton alapuló meggyőző, szép e lőadásá t a legnagyobb figyelemmel 
ha l l ga t t ák és lelkes tapssal köszönték meg az e lv társak , s egyhangú lelkese
déssel e lha tá roz ták a szakszervezet mega lak í tásá t , melybe mindannyian 
beléptek. 

T ö b b t á r g y nem lévén, elnök a gyűlés t bezá r t a . 

Bartha József Füves sy R ó z s a 
elnök jegyző 

Tintával írt tisztázat, tintával írt aláírásokkal. — B-KmL. Kecskemét. Polgármester 
ir. 10 128/1919. sz. 



A DIREKTÓRIUM ÁTIRATA A POLGÁRMESTERNEK 
A PEDAGÓGUSOK TANFOLYAMÁNAK 

TEMATIKÁJÁRÓL 

Gönczi e lv tá rs a közok ta tás i népbiztosság á l l a m t i t k á r a egyelőre úgy intéz
kedett, hogy a kecskemét i t anszemélyze t sociális tanfolyama elhalasztódjék. 

Kecskemé t t h . város közönségének t an í tó sága azonban a most következő 
héten oktatását megnyerni az új világrend képéről minden délután 5—7 óráig 
a város közgyűlési termében tartandó előadásokon. [ így] í g y ezeken az előadá
sokon csak úgy röp tében ismertetni fogjuk az új v i lágrend t u d o m á n y o s alap
já t . Ezek az előadások ingyenesek és azokra bárki szabadon beléphet. Az előa
dások t á r g y a és sorrendje a köve tkező lesz: 

Hé t főn , márc ius 31-én dé lu t án 5—7-ig L ő w y Ödön e lv tá rs ismerteti a 
p r o l e t á r d i k t a t ú r á t és annak új köve te lménye i t . 

Kedden, ápril is 1-én Havas József e lv tá rs a kommunizmusró l való előadá
sát fejezi be. 

Szerdán, ápril is 2-án Buday Dezső e lv tá rs a kommunizmus új vi lágáról 
fog beszélni. 

Csütör tökön, ápril is 3-án N é m e t László e lv tá rs az orosz vörösgárda tag
ja, a moszkvai sovjet tanfolyam végze t t hal lgatója az orosz bolsevizmusról 
fog beszélni. 

Pén teken , ápril is 4-én Simon I s t v á n e lv tá rs a vörösgárda szervezéséről és 
a külső pol i t ika i eseményről t a r t e lőadást . 

Rövidség kedvéér t a t anszemélyze tnek belépőjegyet nem adunk, mivel a 
terem csak a kecskemét i t anszémélyze te t fogadhatja be, állítson a tansze
mélyzet bizalmi megbízottakat a belépők ellenőrzésére. A tanszemélyzet értesítését 
a kultúrtanácsnokra bízzuk. 

Buday [Dezső] 
A Di rek tó r ium tagjai 

Tisztázat, tintával írt aláírással. — B-KmL. Kecskemét. Polgármester ir. 8839/1919. 
sz. 



A DIREKTÓRIUM I D E I G L E N E S R E N D E L E T E 
A HÁZI CSELÉDEK MUNKAIDEJÉRŐL 

ÉS BÉREZÉSÉRŐL 

Addig is, ameddig a forradalmi k o r m á n y z ó t a n á c s a cse léd törvényt új jáala
kí t ja , a D i r ek tó r ium sajá t au tonómikus ha tá skörében a köve tkezőképpen 
in tézkedik : 

1. Az éves ház ta r t á s i alkalmazottak ( :cselédek, házi kisasszonyok:) intéz
m é n y é t megszünte t i , felmondási idő minden hó 15-án a köve tkező hó l-re. 

2. H á z t a r t á s i alkalmazottakat legfeljebb reggel 6 órá tól este 9 óráig lehet 
foglalkoztatni. 

3. Vasá rnap 2-—9-ig feltétlen szabadságidő. 
4. Kedden és csü tör tökön 5-től 7-ig szabadságidő, a ház t a r t á s i alkalma

zottak részére. 
5. H á z t a r t á s i alkalmazottakat tiszta szobában, tiszta, egészséges fekvő

helyen kel l al tatni , akinek nincs külön cselédszobája, és aki nem használ ja 
fel minden szobáját hálószoba g y a n á n t , az köteles a ház ta r t á s i , alkalma
zottat szobájában éjjeli fekvőhellyel el látni . 

6. Tilos a ház ta r t á s i alkalmazottak részére külön é te l t főzni, min t ame
lyet a házigazda fogyaszt. Az étkezésnél a ház t a r t á s i alkalmazott részére az 
étel t a tá la lás a lka lmáva l kel l adni. 

7. A ház t a r t á s i alkalmazott holmija á t nem vizsgálható . 
8. K á r t , amelyet a ház t a r t á s i alkalmazott véletlenségből okozott, megté 

r í tésnek helye nincs. [így.] 
A h á z t a r t á s i alkalmazott fizetése havi 150 korona. 
9. A ház ta r t á s i alkalmazottat k í v á n a t á r a kisasszonynak kell szól í tani . 

Sér tő kifejezést használni nem szabad, és a cselédtörvény 45 §-ában megsza
bot t házi fegyelmi jog megszűnik. Az a gazda, aki ezen rendelet ellen vé t , 6 
hónapig ter jedő elzárással és 4000 kor. pénzbírsággal b ü n t e t e n d ő . Panaszok 



t á rgya lása a vörös őrség kihágási osz tá lyába tartozik, ahol a szocialista 
p á r t n a k egy bizalmi férfia is részt vesz a tá rgya lásokon . 
A gazda védőt hozhat magáva l . 

> Buday [Dezső] 
A Di rek tó r ium tagjai 

Fogalmazvány, tintával írt aláírással. — B-KmL. Kecskemét. Direktórium ir. 162/ 
1919. sz. 
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K E C S K E M É T , 1919. M Á R C I U S 29. 

A DIREKTÓRIUM R E N D E L E T E 
A CUKRÁSZSÜTEMÉNYEK LEFOGLALÁSÁRÓL 

ÉS A PROLETÁRGYERMEKEK 
MEGVENDÉGELÉSÉRŐL 

A d i rek tó r ium elrendeli, hogy v a s á r n a p , márc ius hó 30-án a helybeli nagyobb 
cukrászdákból délelőt t pont 11 órakor , az összes cukrászsü teményeke t meg
olvasva és ró luk e l i smervényt adva elrekvirál ják. A cukrászdák ezen a na
pon zá rva maradnak, ajtajukra k i kel l í rni , hogy a cukrászsü teményeke t a 
d i r ek tó r ium kár t é r í t é s mellett e l rekvi rá l ta a helybeli szegény iskolák gyer
mekei hétfői meg vendégelésére. 

E r rő l végrehaj tás céljából é r tes í t endők: 
1. a közélelmezési népbiztos , 
2. Bartha József, felügyelő igazgató, 
A d i rek tó r ium javaslatot kér a közélelmezési h iva ta l tó l arra nézve, hogy a 

cukrászsü temények á r á t a hé tköznapokon milyen m é r t é k b e n emelhessék. 
A köve tkező v a s á r n a p ugyanannyi cukrászsü temény t süssenek, de m á r hét 
főre frissen, az eljárás így fo ly ta tandó mindaddig, amíg minden prole tár 
gyermek legalább egy cukrászsü temény t kaphat a jándékba . 

Tisztázat másodpéldánya. — B-KmL. Kecskemét. Direktórium ir. 175/1919. sz. 



A DIREKTÓRIUM JELENTÉSE 
A HADÜGYI NÉPBIZTOSSÁGNAK 

A „BÁCSKAI VÖRÖS E Z R E D " 
MEGALAKÍTÁSÁRÓL 

Kiskunhalason nagy számmal jelentkeztek e lv társak , k i k a Vörös Hadsereg
be akarnak belépni, de minthogy valamennyien bácskai szá rmazásúak , k ik 
nek családjuk és hozzá ta r tozóik B á c s k á b a n vannak, kü lön „Bácska i Vörös 
Ezredet" ó h a j t a n á n a k a lak í tan i . Minthogy az óha j tásuk nagyon is é r the tő 
és indokolt , kér jük ehhez hozzájárulását . A kiskunhalasi d i rek tó r ium ezt a 
k ívánságo t teljesen mé l t ányosnak és megengedhe tőnek tart ja, ahhoz a maga 
részéről is hozzájárul . 

A „Bácska i Vörös Ezred" tagjai sa já t maguk közül megvá l a sz to t t ák a 
raj és szakaszvezetőket . K é r i k a vol t t iszti á l lományból a köve tkező e lv tár 
sakat kinevezni: ezredparancsnokul Szokoly P á l vol t alezredest, I . zászló
alj p a r a n c s n o k k á Magyar P á l vol t századost , segédparancsnokává Kucsera 
Sándor vo l t ő rmes ter t , s zázadparancsnokká Sodró Sándor vol t századost , 
Kalocsai Ede vol t századost , Hanzmann Rudol f vol t géppuskás századost , 
ü t e g p a r a n c s n o k k á Fetter György tüzé r főhadnagyo t . 

Az ügy elintézésével Aszódi bizalmi e lv tá rs b í za to t t meg. 

A Di rek tó r ium : 
A m u n k á s t a n á c s e lnöke : 

Tisztázat másodpéldánya. — B-KmL. Kiskunhalas. Direktórium ir. 9/1919. sz. 



A KÉPVISELŐTESTÜLET JEGYZŐKÖNYVE 
FELOSZLATÁSÁRÓL 

F e l v é t e t e t t Ka locsán a község képvise lő tes tü le tének 1919. év márc ius hó 
29-én t a r to t t rendkívül i közgyűlésén. 

Jelen vol tak: i d . Dr . Tarajossy Sándor , Greguss Gyula, Dr . Gara Benő, 
Bucsány i K á l m á n , Tóbiás Nándor , Fekete Pá l , K á k o n y i I s t v á n , Szabó 
Sándor , Kovács Pá l , Dr . H á h n Béla, Máté I s t ván , Dr . Kerner I s t ván , Zsubori 
Sándor , Dr . Jagicza Anta l , Baksa I s t v á n községi képviselők. 

D e á k I s t v á n h . b í ró mint elnök, Dr . Csernyus Gábor közgyám, Bagó 
J á n o s , N y i t r a i József, K i r á l y Anta l , D e á k László esküdtek , J á m b o r Sándor 
rendőrbíró , Gyurtsek Gábor h. főjegyző, e lőadó. 

D e á k I s t v á n h. bíró megál lapí t ja , hogy a közgyűlés szabályszerűen hiva
t o t t egybe, a jegyzőkönyv hitelesítésére felkéri dr. Jagicza An ta l és K o v á c s 
P á l képviselőket , s a közgyűlés t megnyitja. 

Gyurtsek Gábor h. főjegyző felolvassa a Kalocsai Munkás , Katona és 
P a r a s z t t a n á c s végreha j tó B izo t t s ágának 1919. év márcz ius hó 24-én kelt, 
Kalocsa község képviselőtes tüle téhez in t éze t t i r a t á t : „Ka locsa község 
képvise lő tes tü le tének Kalocsán . 1919. márcz ius 24-i ü lésünkben e lha tároz
tuk , hogy Kalocsa község képvise lő tes tü le té t feloszlatjuk, és annak ha t á s 
köré t megszünte t jük . Ennél fogva elrendeljük, hogy Kalocsa község elöl
já rósága minden olyan ügyben , mely eddig a községi képviselőtes tüle t köré
be tartozott , n e k ü n k tegye meg előterjesztéseit . 

K e l t Ka locsán 1919. márczius hó 24-én. A Kalocsai Munkás , Katona és 
P a r a s z t t a n á c s végrehaj tó b izo t t sága . Va lkány i sk. elnök. Farkas Lajos 
sk. jkveze tő . " 

Gyurtsek Gábor h. főjegyző kijelenti , hogy felsőbb rendeletről nem tud , 
hogy a képvise lőtes tü le t feloszlatható-e vagy sem, de a mai körü lmények 
közöt t i n d í t v á n y t sem t u d tenni, ha tá rozzon maga a képviselőtes tüle t leg
jobb be lá t á sa szerint. 

Dr . Gara Benő ind í tványozza , hogy a képvise lő tes tü le t a h a t á r o z a t o t ve
gye tudomásu l , tekintse m a g á t feloszlatottnak, erről a belügyi Népbiz tos t és 
a végrehaj tó Bizo t t ságot értesí tse. 

Dr . Jagicza An ta l a járási Főszolgabíró ú t j á n javasolja a végreha j tó B i -



zottságnak tudomására hozni, hogy a képviselőtestület magát feloszlatott-
nak tekinti, javasolja egyúttal, hogy a képviselőtestület az általa eddig ki
küldött összes bizottságokat feloszlatja. 

Határozat. 

Kalocsa község képviselőtestülete a forradalom hatása alatt a Kalocsai 
Munkás, Katona és Paraszttanács végrehajtó Bizottságának 1919. év már
czius hó 24-én hozott ama határozatát, mellyel a képviselőtestületet felosz
latja, és hatáskörét megszünteti, egyhangúlag hozott határozatával tudomá
sul veszi, magát feloszlatottnak tekinti, működését megszünteti, kimondja, 
hogy az általa eddig kiküldött összes bizottságokat megszünteti. 

Utasítja az elöljáróságot, hogy erről a végrehajtó Bizottságot értesítse. 
Több tárgy nem lévén, elnöklő h. bíró a gyűlést bezárja. 

Kmft. 
Gyurtsek Gábor Deák István 

h. főjegyző h. bíró 
Dr. Jagicza Antal 

Kovács Pál 
hitelesítő képviselők 

Tintával irt tisztázat, tintával írt aláírásokkal. - B-KmL. Kalocsa. Közgyűlési jkv. 
1919. 76-77. p. 
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I Z S Á K , 1919. M Á R C I U S 29. 

A MUNKÁS-, KATONA- ÉS FÖLDMŰVESTANÁCS 
JEGYZŐKÖNYVE A DIREKTÓRIUM 

ÉS A KÖZSÉGI TISZTVISELŐK 
MEGVÁLASZTÁSÁRÓL 

F e l v é t e t e t t Izsákon 1919. évi márc ius hó 29-én a forradalmi pro le ta r iá tus 
ból alakult izsáki forradalmi t a n á c s ülésén Izsák község D i r e k t ó r i u m á n a k 
mega lakulása és a községi t isztviselők megválasz tása t á r g y á b a n . 



Jelen voltak a lu l í ro t t ak : 

K o v á c s P á l e lv tá rs üdvözli a szabályszerűen egybegyűl t e lv társa i t , és a 
j egyzőkönyv hitelesítésére H o r v á t h I s t v á n és Marton J á n o s tanácsbel ieke t 
h ív ja fel, 
1. s egyben azon előterjesztéssel él, hogy elsősorban Izsák község Di rek tó 
r iuma választassák meg, mire 

ad 1. köz. 
Az egybegyűl t forradalmi nép t anács hosszú éljenzés közepe t t e egyhangúlag 
K o v á c s Pá l , Izsák József és H a m b a l g ó József e lv tá r saka t kiál t ja k i a három
tagú Di rek tó r ium megvá lasz to t t t ag jává , s megalakultnak jelenti k i , s egy
ben felhívja — felhatalmazza őket a község ügyeinek t ovább i pontos és 
lelkiismeretes vezetésére. 
2. A községi D i rek tó r ium megalakulása u t á n elnöklő K o v á c s P á l e lv tá rs elő
adja t o v á b b á , hogy mivel a nép t anács nincs megelégedve Posch Lipót , jelenle
gi főjegyző, J á v o r k a Margit írnoknŐ, Bakonyi Sándor végrehaj tó a még fenn
álló községi elöljáróság működésével , kéri úgy az előbb megnevezettek, vala
min t a községi elöljáróság tagjainak jelenlegi hivatalbeli felmentését , s egy
ben a megüresedő főjegyzői ál lás betöl tésére Malatinszki J e n ő , vol t ellenőr, 
gazdasági jegyzői á l lásra pedig Boronkay Perenc közigazgatási segéd
jegyzői ál lásra H o r v á t h An ta l e lv t á r saka t ind í tványozza , mire 

A d 2. köz. 
A nép t anács Posch L ipó t községi főjegyzőt, J á v o r k a Margit vo l t községi 
í rnoknő t és Bakonyi Sándor végrehaj tó t ál lásától felmenti, és egyhangúlag 
községi főjegyzőnek Varga Dezső, — a m á r élethossziglan megvá lasz to t t 
helybeli közigazgatási aljegyző, — gazdasági jegyzői á l lásra Boronkay Fe
rencz jegyző e lv tá r saka t k iá l t ja k i , H o r v á t h An ta l jegyzőgyakornokot pe
dig községi közigazgatási segédjegyzői, Gyenes Benő t adóügyi jegyzői állá
sában meghagyja. 
Az ú jonnan megvá lasz to t t t isztviselők megválasz tása , illetve megbíza tása 
ideiglenes. Községi k ö z g y á m n a k Sajossi Alajos, vá rosgazdának Végh Géza, 
községi p é n z t á r n o k n a k Miskár Imre, bor termelés i adókezelőnek Erdős i 
I s t v á n e lv tá r sak v á l a s z t a t t a k meg. 
3. A községi ügykezelés és pénz t á r á tv izsgá lására négy tanácsbel i e lv tá rs 
nak megbíza tása kére t ik fel a forradalmi nép t anács közös k ívánságá ra . 



A d 3. 
mire a községi ügykezelés és pénz t á r á tv izsgálásra négy tanácsbel i e lv társ
nak: Nagy Balázs , T renkó J á n o s , Balog József és Marton J á n o s izsáki la
kosoknak megbíza tásá t és annak azonnali végreha j tásá t egyhangúlag mond
ja k i a nép tanács . 

T ö b b t á r g y nem lévén a j egyzőkönyv jóváhagyólag b e z á r a t o t t és aláíra
to t t . 

K m f t . 

Varga Dezső H o r v á t h I s t v á n K o v á c s P á l 
v t ő jző. és hi telesí tő Di rek tór iumbel i tag 
j zőkv tő . 

Marton J á n o s 
hitelesítő 

Tintával írt tisztázat, tintával és ceruzával írt aláírásokkal. — B-KmL. Izsák. Köz
gyűlési jkv. 1911 —1919. köt. 
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S Z A B A D S Z Á L L Á S 1919. M Á R C I U S 29. 

NÉPGYŰLÉSI JEGYZŐKÖNYV 
A MUNKÁS-, KATONA- ÉS FÖLDMŰVESTANÁCS 

MEGVÁLASZTÁSÁRÓL 

Népgyűlés i jegyzőkönyv. 

F e l v é t e t e t t 1919. márczius 29-én a szabadszállási városház té ren . A nép
gyűlés közfelkiáltással e lnökké P u s k á s I s t v á n , jegyzővé Var jú Ignácz elv
t á r s a k a t vá l a sz to t t a meg. 

1. E lnök a népgyűlés t megnyitottnak jelenti k i , és k i fe j t i a forradalom 
fejleményét. 

R ö v i d e n vázolja az okokat, melyeknek fo lyamányakén t a vol t u ra lkodó 
osztá ly kezéből az ö n t u d a t o s p ro le tá r ságnak kellett az á l l a m h a t a l m a t á t 
venni, és egyben kimondja a p r o l e t á r d i k t a t ú r á t . 



2. T ó t h I s t v á n e lv társ , a népgyűlés e lőadója : 
Hir te len vá l tozás t ö r t én t , a magyarországi szoc iá ldemokra ta és kommu

nista p á r t egyesült , és ezen egyesülésből megalakult a Tanácsok köz tá rsa
sága. E szovjet t a n á c s teljesen szakí t a mú l t t a l , és a munka megbecsülését 
ál l í t ja mindenekfölö t t előtérbe, t e h á t könnye lmű életet élni, rabolni vagy 
fosztogatni szigorúan tilos, az i lyen egyén t a most mega lak í to t t vörös őr
ségnek kell á t adn i . 

A fegyvereket mindenkinek be kell szolgál ta tni , fegyverviselési joga 
csupán a vörös őrség tagjainak s ezenfelül még azoknak van, akik a Direk
tó r ium ál ta l k iá l l í to t t igazolvánnyal vannak el lá tva . 

A Direkt()riumnak az élelmezésre vona tkozó minden pa rancsá t teljesíteni 
kell, mindenféle spekuláczió és csempészés megszűnt . H a valaki a föld meg
m u n k á l á s á t , megművelésé t megtagadja, vagyona elkoboztatik, és a rögtön
ítélő tö rvényszék elé á l l í t t a t ik . U g y a n í g y az is, aki nem akar dolgozni. 
A n a p s z á m 10 órai munka u t á n 30 korona. Minden t ovább i m u n k a ó r a u t á n 
6 korona. Mágnások és nagybirtokosok bi r tokai t — minden megtér í tés 
nélkül — elkobozzuk, és a dolgozó nép kezére ju t t a t juk . Afelől mindenki 
nyugodt lehet, hogy a kis- és középbi r tokok ér in te t lenül megmaradnak. 

A vallási torzsa lkodás szűnjék meg, mindenkinek a figyelme a n a g y t ő k e 
ellen i rányul jon, legyen az zsidó, keresztény, vagy bá rmi ly felekezetűek 
kezében, az teljesen mindegy. Üdvözöl jük orosz tes tvére inket , min t a vi lágot 
megvá l tó e lőharczosainkat . A béké t nem a párisi békekonferencziától , 
hanem Moszkvától vár juk . E z u t á n az o r szágha tá rok megszűnnek, és ve lük 
e g y ü t t a háborús gyilkosságok is. I sko lá inkban olyan nemzetközi nyelvet 
fogunk t a n í t t a t n i , melyen az egész föld népei tes tvér iesen meg fogják egy
m á s t ér teni , és nem gondolnak többé arra, hogy egymás t bán t s ák , pusz t í t 
sák. 

3. Rozsnyai Vincze e lv tá rs emelkedvén e z u t á n szólásra; k i fe j t i , hogy 
mivel a p ro le tá rok a hatalmat a kezünkbe ad t ák , a felülről jövő minden 
rendeletet vasszigorral, esetleg fegyverrel is végrehaj t juk. 

4. Varga Mátyás e lv társ felhívja a gazdák f igyelmét arra, hogy a m u n k á s 
tól a jól megérdemel t m u n k a b é r t ne sajnálják, mert nem szabad feledni, 
hogy amit eddig szereztek, azt csakis a m u n k á s o k szorgalmával szerezték. 
H a a m u n k á s o k t e h á t jogot formálnak a megélhetésre, azt ezek u t á n vegyék 
jószívvel. 

5. E l n ö k a népgyűlés elé terjeszti a Munkások, k a t o n á k és földművelők 
t a n á c s á n a k névsorá t , és azt elfogadásra ajánlja. 

A népgyűlés a névsor felolvasása u t á n az a l ább i aka t egyhangú lelkese
déssel megvá l a sz to t t a : 



Direk tó r ium : 
Rozsnyai Vilmos 
Koroknai Lajos 
Kanizsai I s t v á n 

Tanács t agok : 
K a r i k ó J á n o s földm. 
F a r a g ó Sándor földm. 
K o m á r o m i Miklós vörös őrség 
Koroknai J á n o s földm. 
Magyar D á v i d földm. 
N é m e t h József földm. 
P é t e r József földm. 
Kocsis György kisgazda 
Nagy Lajos kisgazda 
Harcsa J á n o s kisgazda 
Varga Mátyás ipar i m u n k á s 
Kovacsovics Gyula ipar i m u n k á s 
Var jú Ignácz ipar i m u n k á s 
Vögerl Gyula ipar i m u n k á s 

E lnök a névsor szerint felolvasottakat a D i r ek tó r ium, valamint a Mun
kások, k a t o n á k és földművelők t a n á c s á n a k t ag ja ivá m e g v á l a s z t o t t a k n a k 
jelenti k i . 

T ö b b t á r g y nem lévén, elnök lelkesítő zárószavai u t á n a népgyűlés t be
zárja. 

K m f . 
jegyző 

Tintával irt tisztázat, hitelesítés nélkül. — B-KmL. Szabadszállás. Közgyűlési jkv. 
1909-1926. köt. 105-107. p. 



A GAZDAKÖR JEGYZŐKÖNYVE: 
„ . . . AZ ŰJ P O L I T I K A I R E N D S Z E R T H E L Y E S L I , 

. . . ÉS . . . C S A T L A K O Z I K A MAGYARORSZÁGI 
SZOCIALISTA PÁRTHOZ." 

F e l v é t e t e t t az ordasi gazdakör 1919. évi m á r c . 30-án t a r to t t rendkívül i 
közgyűléséből. 

Jelen vannak a lu l í ro t tak . 
Szabó Imre elnök, a közgyűlés t m e g n y i t v á n üdvözl i a megjelenteket, 

előadja, hogy a közgyűlés első és egyetlen t á r g y á t a kör á l ta l a vá l tozo t t 
po l i t ika i viszonyok folytán való állásfoglalás képez i ; kér i a tagokat be
nyomása ik , tapasztalataik a lap ján nyilatkozzanak. 

K o v á c s Pé te r , i f j . Szabó Imre, Szabó László, András i Sámuel , Ács Lajos 
felszólalásai u t á n a jobb, boldogabb jövő reményében egyhangúlag az új 
pol i t ika i rendszert helyesli, és ahhoz ú g y egyenként , m in t összesen csatla
kozik a magyarországi szocialista pá r thoz . E lnö k i lyen é r te lemben kimondja 
a ha t á roza to t . 

K ó n y a László Szabó Imre 
(és t ovább i 
19 aláírás) 

Tintával írt tisztázat, tintával írt aláírásokkal. — B-KmL. — Ordas. Kig. ir. szám 
nélk./1919. 



K I S K U N H A L A S , 1919. M Á R B I U S 3U. 

A DIREKTÓRIUM TÁVIRATI JELENTÉSE 
A HADÜGYI NÉPBIZTOSSÁGNAK A DÉLI 
DEMARKÁCIÓS VONAL K I S K U N H A L A S I 

SZAKASZA VÉDELMÉNEK MEGSZERVEZÉSÉRŐL 

A halasi védőszakasz védelmére az l / V . vadász z l j . és a 6 / I I . z l j . áll a cso-
po r tpa r ság rendelkezésére. l / V . l é t száma 750 puska 16 géppuska , 6 / I I . 
l é t száma 400 puska és 9 géppuska . l / V . a mai délelőt t fo lyamán a 6 / I L 
zlj at fe lvál to t ta . 6 / I L jelenleg Kisszál láson 1 századdal J á n o s h a l m á n tarta
lékban áll. 6 / I L I I I / 3 1 és I V / l - é n á tszervezte t ik . l / V . zlj 1 századdal és 
3 géppuskáva l J á n o s h a l m á n 1 századdal 2 géppuskáva l K ő k ú t i c sá rda 
118. sz. háromszögelési pont Szeged—halasi országút áll. 1 század és 2 gép
puska központ i t a r t a l ék Halason. Összeköt te tés kalocsai szakasszal Borota-
pusz táná l , kelet felé teljesen hiányzik . Az ellenségről a köve tkezőke t : Baja 
és Tisza közö t t szabadkai vasú t i vonal tó l nyugatra 8 szerb ezred, keletre 2 
szerb ezred áll. S z a b a d k á n a 3. ál lomásozik. Szegeden és Dorozsmán erősebb 
francia erők. Újszegeden és Szőregen a szerbek összpontos í tanak, a demar-
kát ionál i s vonalon álló csapataikat folyton erősít ik, a mai napon a szabadkai 
vasú t i vonal m e n t é n tüzérséget k o n s t a t á l t u n k , erősségük ismeretlen, a front 
m ö g ö t t pedig a hazai szerbekből önkéntes csapatokat toboroznak. K i m e r í t ő 
helyzet je lentést á tcsopor tos í tás u t á n fu tá r ra l kü ldök . Halasi csopor tparság 
hdm 3/3. 

Halasi D i r ek tó r ium 

Fogalmazvány. — B-KmL. Kiskunhalas. Direktórium ir. 30/1919. sz. 



A DIREKTÓRIUM MEGBÍZZA TÓTH LÁSZLÓT 
A VÁROSBAN LEVŐ MŰKINCSEK LEFOGLALÁSÁVAL 

ÉS MÚZEUMBA SZÁLLÍTÁSÁVAL 

A Di rek tó r ium ezennel elrendeli a Kecskemé ten levő műkincseknek le
foglalását és a városi m ú z e u m b a való beszál l í tását , és ennek keresz tü lv i te
lével e lv tá r sa t b ízzuk meg. I lyen műkincsek vannak tudtommal a lakta
n y á k b a n (szobrok, képek, m ű b ú t o r o k , fa ragványok) , azonkívül , tá jékoz
t a t á s u l szolgálhat e lv t á r snak a Kecskemét i Lapokban hosszasan m é l t a t o t t 
és a m ú l t évben lezajlott kecskemét i régiségkiáll í tás, amelyben részletesen 
ismertetve vannak a magáncsa ládokná l elhelyezett műkincsek . A Di rek tó 
r i u m ezért kéri e lv tá rsa t , hogy ennél a dolognál a legnagyobb körü l tek in tés 
sel jár jon el, s csak az abszolút múbeccsel bíró t á r g y a k a t foglaltassa le. 
Azokat a t á r g y a k a t , amelyeknek nincs abszolút műbecsük , és i smernék az 
illető csa ládra nézve esetleg a praetium affectionis ér tékével b í rnak , ne 
fogallja le. A műkincsekről t é r í t v é n y t kel l adni, és azokat a város m ú z e u m á 
ba kell száll í tani . 

A Di rek tó r ium tagjai. 

Tisztázat másodpéldánya. — B-KmL. Kecskemét. Direktórium ir. 248/1919. sz. 



A DÉLI H A D S E R E G FŐPARANCSNOKSÁGÁNAK 
TÁVIRATA A K I S K U N H A L A S I DIREKTÓRIUMNAK 

ÉLELMISZER BEGYŰJTÉS TÁRGYÁBAN 

48 óra alatt táviratilag jelentendő: 1. Milyen és mily mennyiségű élelmi 
czikket képes a környékbeli községekből a demarkátiós vonalon levő had
sereg részére legrövidebb idő alatt, később megjelölendő ellátó hivatalhoz 
beszállítani. 2. Mennyi szarvasmarhát, sertést, juhot stb. tudna fenti czélra 
rövid időn belül vagy esetenként rendelkezésre bocsájtani. 3. Milyen na
gyobb kenyérsütő kemence van a helyiségekben, mely katonaság részére 
való kenyérsütéshez rendelkezésre állana. Hol és mennyi azoknak napi 
teljesítőképessége. 31/főpar. Déli hadsereg Főparancsnoksága. 

Másolat. — B-KmL. Kiskunhalas. Direktórium ir. 40/1919. sz. 
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D U N A P A T A J , 1919. M Á R C I U S 31. 

A MUNKÁS-, KATONA- ÉS FÖLDMŰVESTANÁCS 
JEGYZŐKÖNYVE A TANÁCSI A L K A L M A Z O T T A K 

FIZETÉSÉNEK MEGÁLLAPÍTÁSÁRÓL 
ÉS AZ EGYHÁZI TISZTVISELŐK 

FIZETÉSÉNEK MEGVONÁSÁRÓL (RÉSZLET) 

Felvétetett Dunapatajon 1919. évi márczius hó 31-én a községi munkás
tanácsnak közgyűlésén. 

Jelen voltak: 

Bencze József a munkástanács elnöke, Lőrincz M. Sándor, Faragó István, 
Körmendi Sándor, Beczó József, Dobos Sándor, Koller József, Dalló Sándor, 
Bikszegi Sándor tanácstagok, Farkas János, Biacsi János, Kovács István 
politikai megbízottak és Milc Pál községi jegyző. 



Bencze József m u n k á s t a n á c s elnök m e g n y i t v á n az ülést üdvözli a meg
jelenteket, és felkéri a munkás t anácso t , hogy az a lábbi ügyekben az új 
korszak köve te lménye inek megfelelőleg ha tá rozn i szíveskedjenek. 

T á r g y a l t a t o t t a községi m u n k á s t a n á c s , pol i t ika i megbízo t tak , községi 
t isztviselők, valamint a községi kezelő és segédszemélyzet fizetésének meg
á l lap í tására vona tkozó tervezet, melynek a lapján, tekintettel arra, hogy az 
eddigi alacsony fizetések a mai viszonyoknak egyá l ta lán nem felelnek meg, 
azok a kor követe lményeihez képes t a következőleg á l l a p í t t a t n a k meg. 

5. sz. H a t á r o z a t 

A községi m u n k á s t a n á c s a fizetéseket f. évi ápri l hó 1-től kezdődő jog
ha tá l lya l egyhangúlag a következőleg á l lapí t ja meg: 

1. Munkás tanács elnöke évi 6000 korona 
2. Munkás t anács h. elnöke évi 5000 korona 
3. Tanácsnok évi 4000 korona 
1. Pol i t ika i biztosok évi 4000 korona 
5. Közigazgatás i jegyző évi 6000 korona 
6. Adóügyi jegyző évi 6000 korona 
7. Kataszteri n y i l v á n t a r t ó évi 3000 korona 
s. El lenőr évi 4000 korona 
9. Állatorvos évi 3000 korona 

10. P é n z t á r n o k évi 3000 korona 
11. Végrehaj tó évi 2400 korona 
12. í r n o k évi 2400 korona 
13. Óvónő évi 3000 korona 
14. Szülésznők évi 1000 korona 

15. Segéd jegyzők 
16. Szolgák 
17. Ú t k a p a r ó k 
18. Az éjjeli őrök fizetését pedi£ 

és 20 korona 8 napi szülési 
kezelési d í j . 
évi 3000 korona 
évi 2000 korona 
évi 2000 korona 

napi 15 koronában . 

Ezt köve tően a községi közvagyonban okozott ká rok felbecsüléséről, a halászat i 
jogok feles kezelésbevételéről és a községi k ö z m u n k á k dí jazásának megál lapí tásáról 
t á r g y a l t a tes tü le t . 



T á r g y a l t a t o t t az egyházi t isztviselők já randósági ügye . Tekintettel arra, 
hogy az új t ö r v é n y ér te lmében az egyház az á l lamtól e lvá lasz to t t , annak 
fo lyományakén t az egyházi t isztviselők fizetését és minden j á r andóságá t 
ezentúl egészen az egyházak fogják viselni, a község arra t o v á b b nem 
kötelezhető . 

9. sz. H a t á r o z a t . 

Az egyházi t isztviselőknek és egyházaknak a község á l ta l eddig kiszolgál
t a tn i szokott fa járandóság, m i u t á n annak t o v á b b i folyósí tására a község 
a vá l tozo t t viszonyok folytán nem kötelezhető , egyhangúlag megvonatik, 
illetve a kiszolgál ta tás beszünte t ik . 

T ö b b t á r g y nem lévén elnök a gyűlés t berekeszti. 

K m f t . 
Milc P á l Bencze [József] 
jegyző a m. t . e lnöke 

Tintával írt tisztázat, tintával írt aláírásokkal. — B-KmL. Dunapataj. Közgyűlési 
jkv. 1917-1922. köt. 
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K E C S K E M É T , 1 9 1 9 . Á P R I L I S 1. 

A DIREKTÓRIUM UTASÍTÁSA TÓTH LÁSZLÓNAK, 
HOGY „MIELŐBB H A N G V E R S E N Y E K E T 

R E N D E Z Z E N A N É P SZÁMÁRA" 

A Di rek tó r ium megbízza azzal, hogy a vá rosban mielőbb hangversenyeket 
rendezzen a nép számára , és ezt megfelelő m ó d o n adja a közönség t u d o m á 
sára. Az izr. templomban t a r t a n d ó orgonahangversenynek művésze t i veze
tésével Moór K á r o l y zeneiskolai t aná r r a l , a t öbb i hangverseny rendezés 
do lgában Bodon zeneiskolai igazgatóval lépjen ér intkezésbe. 

a D i r ek tó r ium tagja 



Tisztázat másodpéldánya, aláírás nélkül. — B-KmL. Kecskemét. Munkásmozgalmi 
iratok. 1920. (rendezetlen, eredeti száma: 267/1919. D. sz.) 

Az irat alsó részére t intával feljegyezve: „Bodon Pál elvtársnak". 
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K E C S K E M É T , 1919. Á P R I L I S 1. 

A DIREKTÓRIUM HATÁROZATA 
A TANÁCSKÖZTÁRSASÁG NEVÉBEN 

VISSZAÉLÉSEKET ELKÖVETŐK E L L E N 

A D i r e k t ó r i u m n a k t u d o m á s á r a ju to t t , hogy a D i r ek tó r ium nevével sokan 
visszaélnek. Mindenkit f igye lmezte tünk arra, hogy a D i rek tó r ium pol i t ika i 
ha tóság , amely az ügyeke t csak megbízo t ta i á l ta l i rányí t ja . 

Akinél igazságta lanul r ekv i rá l t ak , vagy akinek á ru já t elveszik, vagy aki 
bá rmi lyen sérelmet szenvedett, amelyet a D i r ek tó r ium rendelete nélkül 
haj tot tak végre, az í rásban vagy személyesen forduljon a panasz i rodához , 
ahol ügyé t a legszigorúbban meg fogják vizsgálni . 

A p r o l e t á r d i k t a t ú r a nem ismer komaságo t . L á t h a t t á t o k , hogy a forradal
m i tö rvényszék egy e l v t á r s u n k a t is ha lá l ra í té l te , mert rabolt . 1 Kíméle t lenü l 
fogunk eljárni mindenkivel szemben, aki túl lépi ha tá sköré t , és aki önző 
célokra használ ja megb íza tásá t . 

A Di rek tó r ium á l ta l megbízo t t emberek pecsétes levéllel vannak e l lá tva , 
aki e nélkül lakás t , r u h á t vagy élelmi cikkeket akar rekvi rá ln i , azt je lentsék 

• fel. 
A D i r e k t ó r i u m n a k nem az a célja, hogy elidegenítse az embereket a prole

t á r d i k t a t ú r á t ó l , hanem az a célja, hogy annak minden dolgozó embert, 
t e h á t m u n k á s t , hivatalnokot, k a t o n á t , k i sgazdáka t e g y a r á n t megnyerjen. 
Mert a D i rek tó r ium csak a gazdagok feleslegét akarja elvenni, hogy abból 
a szegényebbnek adjon. 

A d i rek tó r ium tagja. 



Tisztázat másodpéldánya. — B-KmL. Kecskemét. Direktórium ir. 278/1919. sz. 

1 Szuromi Lászlót (kecskeméti vöröskatona) a Kecskeméti Forradalmi Törvényszék szolgálati vétség miatt 
golyó általi halálra ítélte. Az ítéletet 1919. március 25-én végrehajtották. (Vö. Kecskeméti kir. törvényszék 1921. 
május 24-én kelt 5732/1920. sz. ítéletével.) 
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K I S K U N F É L E G Y H Á Z A , 1919. Á P R I L I S 

A DIREKTÓRIUM TÁVIRATI JELENTÉSE 
A VIDÉKI SAJTÓOSZTÁLYNAK A H E L Y I L A P O K 

MEGSZŰNÉSÉRŐL, VALAMINT 
A FÉLEGYHÁZI PROLETÁR ÉS AZ ÚJ DIÁK 

MEGJELENÉSÉRŐL 

Kiskunfé legyházán eddig h á r o m hetilap vol t . A fúzió ó t a mind a h á r o m 
önkén t megszűnt . H e l y e t t ü k p á r t u n k a Félegyházi P ro l e t á r című, h e t e n k é n t 
hétszer megjelenő lapot i n d í t o t t a meg. K i a d ó j a : a Vesszősi-féle nyomda. 
Szerkesztője: Mártonffi E r n ő t a n á r e lv tá r sunk . Az előbbi lapoknak k iadó
hivataluk nem volt , t e h á t semmit le nem foglalhattunk. V á r o s u n k b a n k é t 
kézi erőre járó nyomda van. Lapunk előál l í tása a Vesszősi-féle n y o m d á t 
teljesen lefoglalja, míg a város egyéb n y o m t a t v á n y a i t a Feuer nyomda 
áll í t ja elő. Mindke t tő kisüzem. Előá l l í t ásáér t a lapnak Vesszősi egy oldal 
h i rde tés t és a lap árus í tásából befolyó összeget kapja. A szerkesztőnek 
fizetése nincs. Levélben részletes tudós í t ás megy. Lapunk ö t ezer pé ldány
ban jelenik meg. A részletes tudós í tássa l e g y ü t t eddig megjelent négy s z á m á t 
is küldjük. A d iákok éppen most i n d í t a n a k igazgatói engedéllyel egy íves 
o k t á v a lakú havi folyóiratot . Címe : Új Diák . Természetesen cenzúrán megy 
át . 

Kiskunfélegyházi d i r ek tó r ium 

Fogalmazvány. — B-KmL. Kiskunfélegyháza. Direktórium ir. szám nélk. 



A 38. G Y A L O G E Z R E D PARANCSNOKÁNAK 
RÖPIRATA A KATONASÁG ÉLELMEZÉSÉNEK 

BIZTOSÍTÁSÁRÓL 

E l v t á r s a k ! 

A Duna—Tisza köz t m ű k ö d ő hadsereg főparancsnoksága a csapatai 
részére szükséges élelmiszereket requirá lás mellőzésével, kézi bevásár lás 
ú t j á n szándékozik beszerezni. 

Ezen eljárás célja az, hogy a lakosságot a requi rá lás kellemetlenségeitől 
megmentse. 

A z t mindenki tudja, hogy a hadseregnek főképpen élelemre van szüksége, 
a hadsereg fenn ta r t á sa pedig különösen most feltét lenül szükséges, mert ha 
erős hadsereggel nem rendelkezünk, ezzel éhes szomszédaink mohóságá t 
fokozzuk. 

H a tud tunk áldozni akkor, amikor imperialista célokért idegen, mondhat
n i ellenséges é rdekekér t k ü z d ö t t ü n k , anná l is i n k á b b köte lességünk áldozni 
ma, amikor h a z á n k te rü le t i épségéért , és megszállás alatt s ínylődő, hozzánk 
segítségért esdeklő vére ink fe lszabadí tásáér t kel l he ly tá l lnunk . 

Nem kívánjuk , hogy bá rk i is a szájától vonja el a be t evő falatot, de kér
jük, hogy felesleges, sa já t részére nem szükséges élelmi cikkeit arterites 
ellenében a hadsereg részére ajánlja fel. 

A felajánlás a községi d i r ek tó r iumokná l eszközlendő, ahol a cikkek ár-
tér í tés ellenében á tvé t e tnek . 

H a a hadsereg élelmezése kézi bevásár lás ú t j án lehetséges lesz, akkor 
requirá lás nem lesz elrendelve. 

P ro le tá rok ! 

Bennetek van összes bizalmunk, tő le tek vár juk , hogy igazságos ü g y ü n k 
győzelmét előre segítsétek. T i ellenőrizzétek, hogy mindenki fölös készletét 
a köz j a v á r a föltét lenül rendelkezésre bocsáj tsa. H a azt t apasz ta l j á tok , hogy 
egyesek készleteket felhalmoznak vagy elrejtenek, erről ide ér tes í tés t küld-



jetek, s inné t lesz in tézkedés t éve , hogy ezen készletek elkoboztassanak, és 
azok, k i k magukat kötelesség alól k ivonják, pellengérre á l l í tassanak és 
felelősségre vonassanak. 

Knapp 
Duna—Tisza közöt t i hadsereg 

főparancsnoka 

Nyomtatvány. (21X 30 cm. Fehér színű papíron fekete betűs szöveg.) — B-KmL 
Kecskemét. Plakátgyűjtemény, szám nélk. 
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K E C S K E M É T , 1919. Á P R I L I S 3. 

A DIREKTÓRIUM KÖRRENDELETE 
A KÖZÉPISKOLAI IGAZGATÓKHOZ 

AZ IFJÚSÁGI MOZGALMAK LECSENDESÍTÉSE 
TÁRGYÁBAN 

Felkér i a D i r ek tó r ium a középiskolák igazgatói t , hogy az a l ább iaka t intéze
t ü k növendéke inek — különösen a felsőbb osz tá lybel iknek — t u d o m á s u k r a 
adja: 

A Di r ek tó r ium sa jná la t t a l tapasztalja, hogy különösen a felsőbb osz tá lyú 
növendékek közö t t á l landó nyug ta l anság és forrongás van. Ahelyett , hogy 
az ifjúság t a n u l m á n y a i t szorgalmasan végezné, á l l andóan gyűlésezik, a D i 
r e k t ó r i u m o t és a Budapesti K o r m á n y z ó Tanácso t személyi és tantervi kér
désekben korai, meggondolatlan követelésekkel zaklatja. N y o m a t é k o s a n 
figyelmezteti a D i r ek tó r ium az ifjúságot, hogy tér jen vissza a nyugodt 
m u n k á h o z , éljen t a n u l m á n y a i n a k , hogy a jövendőbel i t á r s a d a l o m n a k kép
zett, m ű v e l t m u n k á s tagja lehessen, és bízza a t a n ü g y e k vezetését K u n f i 
e lv társ ra , akiben még a d iákok is megb ízha tnak . 



A helybeli D i r ek tó r ium jó indu la t t a l van a d iákság i rán t , azonban nem 
fogja tű rn i , hogy olyan dolgokba beleavatkozzanak, amelyeket még meg
ítélni f ia ta l ko rukná l és t apasz t a l a t l anságukná l fogva nem tudhatnak. 

A t a n ü g y i megbízo t t . 
Haj ma [József] 

Tisztázat másodpéldánya, barna színű ironnal írt aláírással. — B-KmL. Kecskemét. 
Direktórium ir. 364/1919. sz. 
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K I S K U N F É L E G Y H Á Z A , 1919. Á P R I L I S 3. 

A FÉLEGYHÁZI PROLETÁR TUDÓSÍTÁSA 
A SZOCIALISTA PÁRT KÖRNYÉKBELI 

S Z E R V E Z E T E I N E K MEGALAKULÁSÁRÓL 

E l v t á r s a i n k figyelmébe. Minthogy a legtöbb községben alig van ipar i mun
kás , ha l adék ta l anu l m i n d e n ü t t meg kell a lak í tan i a pa rasz t t anácso t . A meg
alakult pa r a sz t t anác s a z t á n a sa já t kebeléből válasszon h á r o m t agú direk
tó r iumot , s az rögtön vegye á t a község ügyeinek vezetését . A hivatalnokok 
természetesen he lyükön maradnak, de a d i r e k t ó r i u m n a k joga és kötelessége 
működésüke t ellenőrizni. T o v á b b i a k b a n dr. Musulin Leó főszolgabíró ad 
u t a s í t á s t , aki t egyszersmind a járás i d i r ek tó r ium elnökévé is v á l a s z t o t t a k 
a napokban. 

Jászszent lászlón v a s á r n a p s ikerül t népgyűlés vol t . A faluban 280 férfi 
és 200 no tagja van a pár t szerveze tnek , melynek vezetőségében Baranyai 
Pá l , Győrök Imre, Molnár Sándor , Kiss József és Gergely P é t e r foglal helyet. 
A női csoportot F ig lár Juliska, K i s Juliska és K i s Gizella vezeti. A gyűlésen 
Szikszai P á l e lv t á r sunk mondott beszédet . 

P á l m o n o s t o r á n sz intén népgyűlés vol t v a s á r n a p . A gyűlés ke re tében 
Kőrössy Gyula és dr. Mihálovics Alajos e lv tá r sa ink mondtak beszédet , 
s mega l ak í t o t t ák p á r t u n k helyi szervezetét , melynek vezetői lettek : Krébecz 
József, Kasza Lajos, Sallai J á n o s , Seres J ános , Magony J. J á n o s és J u h á s z 
József. 



P é t e r m o n o s t o r á n ugyanazon e lv tá r sak a l ak í t o t t ák meg a szervezetet. Ot t 
a vezetőség tagjai : Bánfy Pé te r , Törköly I s t v á n , Takács Ferenc, Seres 
László, Vince Imre és T ó t h László e lv társa ink . 

Csendélet Űj kecskén. Ebben a harcias faluban t i sz tán a kifüggesztet t 
p l a k á t kapcsán a lakók 300 drb. p u s k á t szo lgá l t a t t ak be. A kat . lelkész 
egymaga 20 manlichert és h á r o m zsák muníc ió t adott á t . 1 Él jenek a újkécs-
keiek ! 

Majsajakabszál láson v a s á r n a p lesz nagy népgyűlés , amelyben a k isgazdák 
együ t t e sen fognak p á r t u n k kebelébe lépni. 

A környék. — Félegyházi Proletár, 1919. április 3. évf. és szám nélkül. 

1 A polgári személyek fegyverviselési engedélyeit a Forradalmi Kormányzótanács 1919. március 21-én kiadott 
és március 24-én megjelent I I I . számú rendelete hatálytalanította. A fegyverviselési tilalom ellen vétőket öt évig 
terjedhető fogházzal és 50 000 koronáig terjedhető pénzbüntetéssel lehetett sújtani. (Tanácsköztársasági Törvény-
ár. Szerk. PONGRÄCZ Jenő. Bp. 1919.1. füzet. 14. old.) 

190. 

K E C S K E M É T , 1919. Á P R I L I S 4. 

A DIREKTÓRIUM FELHÍVÁSA A PARASZTSÁGHOZ 
A VÁLASZTÁSOKON VALÓ SZÉLESKÖRŰ 

RÉSZVÉTEL É R D E K É B E N 

A Kecskeméti Direktóriumtól 
D. sz. 

1919. K e c s k e m é t földművelő n é p e ! 

I t t vannak a szovjet vá lasz tások . 1 Most nem azér t fogunk szavazni, hogy 
k i milyen p á r t i legyen, mert nincsenek t ö b b é pá r tok . 

Magyarország szociális köz tá rsaság . 

Ez annyit jelent, hogy ebben az országban minden dolgozó meg fogja ta lá l 
n i a maga boldogulását . A k á r a ka lapács van a kezében, a k á r az ekeszerva, 
a k á r a k ö n y v . Csak azok nem boldogulhatnak, akik m á s dolgoz ta tásából , 



jogtalan hasznából éltek, és azok, akik a nép keserves ver í t éké t pénzszerzésre 
haszná l t ák fel. 

Kecskemé t i parasztok! T i dolgozók vagytok, a t i boldogulás tok a szociális 
köz tá r saságnak első kötelessége! 

A szociális köz tá rsaság nem akarja elvenni senkitől sem azt a földet, ame
lyet a maga k é t keze m u n k á j á v a l megműve lhe t . De el fogjuk venni minden
ki tő l azt a földet, és annak a földnek a haszná t , amelyet a más ver í tékéből 
szereznek. 

A m u n k á s és k a t o n a t a n á c s o k mellett megalakulnak a pa rasz t t anácsok . A 
pol i t ikába , a vá rosháza ellenőrzésébe mindenkinek joga van beleszólni. De 
csak a dolgozó embernek, mert a m u n k á t l a n o k t ó l még a válasz tójogot is 
elveszik. 

Nincs válasz tójoga annak, aki m á s n a k munká jábó l él. Csak az vá lasz tó és 
vá la sz tha tó , aki maga dolgozik. Ez az ideális rend. 

Kecskemét i földművesek ! 

Ne csodálkozzatok azon, hogy egyelőre a munkásság vette a hatalmat a 
kezébe Kecskeméten , és nektek kevés részt j u t t a to t t belőle. Hiszen t i nem 
voltatok megszervezve, vagy ha meg is szervezkedtetek, ö n t u d a t l a n u l a 
nagybirtokosok és nagybankok érdekei t szolgál tá tok. 

M i azt sem csodáljuk, hogy a parasztok még kissé bizalmatlanok i r á n t u n k . 
Hiszen a parasztot eddig mindenki becsapta. Becsap ták a köve tvá lasz táso
kon, a m u n k a p á r t , a 48-asok, a n é p p á r t és a nagygazdák érdekei t szolgáló 
k i sgazdapár t . De legjobban a fö ldművespár t , amelyiket direkt a nagygaz
d á k és a nagybankok a l ap í to t t ak . 

A parasztot becsapta az a rettenetes közigazgatás i korrupció , amely Ma
gyarországon van, és becsapta a jegyzőtől , szolgabírótól kezdve mindenki, 
akivel csak dolga vol t . Azér t nem csodáljuk ha bizalmatlan a paraszt. 

A p r o l e t á r d i k t a t ú r a meg fogja védeni a parasztot minden t ú l k a p á s ellen. 
Először is nem akarja elvenni kicsike földjét, amelyet maga műve l meg. H a 
a földteleneket termelőközösségbe is tömör í t i , meghagyja a kisparaszt részére 
a m a g á n t u l a j d o n t azon a földön, amelyet a k é t kezével maga munká l . A kis
parasztnak a ház éppoly sé r the te t len lesz, min t a p ro l e t á rnak az utolsó falat 
kenyere. 



Parasztok, e lv tá r sa ink! 

A közelgő szovjet vá lasz tásokon nem arról lesz szó, hogy k i milyen p á r t b a 
tartozik, hanem arról, hogy a legjobbjaitokat küld jé tek a szovjetbe. A legér
telmesebb gazdáka t , de csakis a p ro le tá roka t , akik a földet a maguk kezével 
munká l j ák meg. 

Lehet, hogy nehéz idők virradnak reánk . Lehet, hogy a magyar szabadsá
got megint sokan veszélyeztet ik. A minket környező ellenségek száma légió, 
de o t t is terjed a bolsevizmus. Ot t is ébrednek a pro le tárok , és megvan a re
ménység, hogy mielő t t az első lövés eldördülne, t e s tvé r i kezet szor í tunk. 

Parasztok. Kecskemé t népe ! 

A vörös hadsereg nagy része i t t t a n y á z i k h a t á r a i n k o n , hogy megvédje 
t űzhe lyünke t . Nem hódí tó szándékú hadsereg ez. Olyan hadsereg, amilyent a 
világ még nem l á to t t . É s közeleg a nagyszerű orosz segítség. Kossuth a p á n k 
s í rna örömében, ha l á tná ezt a nagyszerű magyar-orosz pro le tá r tes tvér iséget . 

A Di rek tó r ium azon van, hogy a hadsereg á tvonu lások és elszállásolások 
do lgában mindenkit lehetőleg megkíméljen. Senkinek sem veszik el az enni
való já t , sem a l akásá t . De t i magatok je lentsé tek fel azokat, akik oktalan 
m ó d o n dugdosnak élelmiszereket a vö röska tonák és a p ro le tá r t e s tvé re ink 
elől. T i magatok fogjátok nyakon azokat, akik a szent Magyarország ellen 
sz í tanak . 

Minden erőnket meg kel l feszíteni! 
De u to l j á ra ! 

H a most nem győzünk, elveszünk. Csak ha most győzünk, akkor a proleta
r i á t u s t és a paraszt szolgaság u r a l m á t a pokol kapui sem dön the t i [ k ] meg. 

A Di rek tó r ium. 

Nyomtatvány. (58x88 cm. Fehér színű papíron fekete betűs szöveg.) — B-KmL. 
Kecskemét. Plakátgyűjtemény, szám nélk. 

1 A munkás-, katona- és földművestanácsok választásáról a Forradalmi Kormányzótanács április 2-án ki
kiadott X X V I . számú rendelete intézkedett . A Magyar Tanácsköztársaság ideiglenes alkotmányaként ismert 
rendelet széleskörű választójoggal ruházta fel az ország lakosságát. A 19. § szerint „Választók és tanácstagokká 
választhatók nemre való tekintet nélkül mindazok, akik tizennyolcadik életévüket betöltötték és a társadalomra 
hasznos munkából élnek mint munkások vagy alkalmazottak stb., vagy olyan háztartási munkával foglalkoznak, 
amely az előbb említett munkásoknak alkalmazottaknak stb. munkáját lehetővé teszi". Nem választhattak a 
kereskedők, lelkészek és szerzetesek, a munkanélküli jövedelemből élők, a nyereségszerzés céljából bérmunká
sokat alkalmazók és természetesen az elmebetegek, valamint a bűnözők sem. (Tanácsköztársatági Törvénytár. 
Szerk. POJÍG-RÁCZ Jenő. Bp. 1919. I . tüzet. 43—47. old. Vö. H A J D Ú , 1969. 107—110. old.) 



P E S T - P I L I S - S O L T - K I S K U N V A R M E G Y E 
I D E I G L E N E S DIREKTÓRIUMÁNAK 

JEGYZŐKÖNYVE A VÁRMEGYEI CIPŐÜZEM 
KÉSZLETÉNEK LEFOGLALÁSÁRÓL, A PROPAGANDA 
MEGINDÍTÁSÁRÓL, A DIREKTÓRIUMI TAGOK 

JÁRANDÓSÁGÁRÓL, VALAMINT 
A P U S Z T A S Z E N T I M R E I JÁRÁSI H I V A T A L 

VEZETŐJE E L L E N I PANASZOKRÓL • 

F e l v é t e t e t t 1919. évi ápril is hó 5-én t a r to t t d i rec tór iumi ülésen. 

Jelen vol tak: 

Patterman Dezső (Monor), U r b á n P á l (Cegléd), G. Szabó J á n o s (Vecsés) és 
Tószegi Mihály (Abony) 

Vármegye megvá lasz to t t d i rec tór ium tagjai. — J e g y z ő k ö n y v e t Békefi 
Sándor d i rec tór iumi jegyző vezette. 

Békefi Sándor Patterman Dezső elnöki megnyi tó ja u t á n az a lakuló [ül]és 
j egyzőkönyvé t olvasta fel, melyet a d i rec tór ium tagjai észrevétel né lkül hite
lesnek fogadtak el. 

U r b á n P á l i n d í t v á n y á r a e lha tá roz ta , hogy az inspetciós rendszert ál lan
dósí t ják, és a d i rec tór ium tagjait kötelezik arra, hogy h e t e n k é n t kétszer , 
szerdán és szombaton a vá rmegye székházában t a r tózkod janak . 

Nyisztor György földművelésügyi népbiz tos e lv tá rs a vá rmegye i c ipőüzem 
készletét a fö ldmunkás szervezetek j a v á r a t áv i ra t i l ag lefoglalta. Nyisztor 
népbiz tos e lv társ rendelkezését a d i rec tór ium t u d o m á s u l veszi, és ezzel kap
csolatban az egész üzeme t a v á r m e g y e mezőgazdasági p ro le ta r i á tusa számá
ra lefoglalja. U ta s í t j a Stancsics Bélá t , az üzem ez idő szerinti vezetőjét , hogy 
a készletekről , a bőranyagró l , felszerelésről pontos le l tá r t készítsen, és bo
csássa azt a d i rec tór ium rendelkezésére. A d i rec tór ium kimondja azt, hogy 
az üzem ezentúl csak min t a p ro le ta r i á tus céljait szolgáló vál la lkozás marad
hat fenn. 

A bőví tés , munkás l é t szám emelése és a csizmakészítésre va ló berendezke
dés e lőmunká la t a inak elvégzésére Stancsics Bé lá t szólítja fel, aki t a v á r m e -



gyei d i rec tór ium gazdasági és beszerzési e lőadójaként kinevez. Az alkal
mazottakat és az üzemben dolgozó ipar i m u n k á s e lv t á r saka t a szakszerve
zetek mindenkori bérfeltételei a lap ján t o v á b b r a is foglalkoztatja. E l h a t á 
rozza a d i rec tór ium, hogy a N é p r u h á z a t i Bizo t t ság tó l a lábbeli h i á n y r a 
való tekintet tel 4000, azaz Négyezer p á r bakancs sürgős k iu t a l á sá t kéri , 
amelyet Stancsics előadó szerint m á r régebben szorgalmaztak. 

Az u t a lványozás , a bakancsok, csizmák, cipők k iu ta lásának , valamint az 
összes anyagok felett való rendelkezésnek joga kizárólag a d i rec tór iumot 
i l l e t i , amely az elosztás t ek in t e t ében fö ldmunkások szövetségével egyetér-
tőleg esetről-esetre dönten i fog. 

G. Szabó J á n o s e lv társ vá rmegye i p r o p a g a n d á n a k legszélesebb a rányok
ban való meg ind í t á sá t javasolja. Fel kel l vi lágosí tani a k i sgazdáka t azokról 
az intézkedésekről és rendeletekről , amelyeket a földművelésügyi népbiz
tosság ad k i , és amely egyá l ta lán nem ér int i a k i sgazdák érdekei t , illetve 
azokat nem há t r á l t a t j a . A d i rec tór ium elhatározza , hogy az egész vá rmegye 
t e rü le tén a p ro l e t á rd i c t a tú ra á l ta l okozott gazdasági és pol i t ika i vá l tozá
sokat ismertetni fogja. 

Gyűléseket rendez, a lajosmizsei d i rec tór ium kérésére április 7-én tar
t a n d ó népgyűlésre Patterman Dezső, Békefi Sándor e lv t á r saka t kiküldi . 
Egyben megbízza Békefi e lv tá rsa t , hogy az ag i ta t ió ra vona tkozó előter
jesztését ha l adék ta l anu l készítse el. 

A directór iumi alkalmazottak fizetése. 
U r b á n P á l e lv tá rs felvilágosítást kér , illetőleg h a t á r o z a t o t azokról a já

randóságokról , melyek a d i rec tór ium tagjainak költségelszámolására, azok 
k iu ta lásá ra , valamint az alkalmazottak fizetésére és i l le tményeire vonatkoz
nak. Javaslatot terjeszt elő, hogy a d i rec tór ium ké t jegyző t i t k á r á n a k Feleki 
Andornak és Békefi Sándo rnak összfizetését fejenként 1500 k o r o n á b a n 
(havonkén t i i l le tmény) á l lapí tsák meg. A di rec tór ium a javaslatot egyhan
gúlag elfogadta. 

Ezzel kapcsolatban Patterman Dezső e lv tá r s azt javasolja, hogy Békefi 
Sándor , aki t földmíves e lv tá r sa ink egyhangú bizalma vá la sz to t t a di rectó
r ium jegyzőjévé, megyei s t á t u s b a neveztessék k i , és erről az a l i spánt ér te
sí tsék. A Di rec tó r ium e lha tá roz ta , hogy Patterman javaslata é r te lmében 
Békefi Sándo r t vá rmegye i jegyzővé nevezi k i , és a d i rec tór iumi jegyzői 
funt ió inak végzésével megbíza t ik . A di rec tór iumi tagok napi á t a l á n y a 50 
k o r o n á b a n á l l ap í t t a t ik meg. 

Sípos K l á r a vá rmegye i gépírónő vármegye i fizetésén kívül d i rec tór ium 
részére végze t t kü lön m u n k á l a t o k é r t havi 250 korona i l le tményben részesül. 
Az összes fizetések és i l le tmények a d i rec tór ium megalakulásá tó l , márc ius 
31-étől kezdve fo lyós í t ta tnak . 



Pusztaszentimre község kü ldö t t e i a járás i hivatal vezető ellen panaszt 
emelnek, és a község lakosaival szemben t a n ú s í t o t t m a g a t a r t á s á t teszik bí
rá la t t á r g y á v á . Megjelenik ugyanakkor N é m e t h K á r o l y közellátási megbí
zott, aki igazolja, hogy a község k ü l d ö t t a c t á t a járási hivatal vezetőjétől , a 
vol t főszolgabírótól egy h ó n a p alatt sem tudta visszakapni, és arra vonat
kozólag érdemleges in tézkedés t a h iva ta lveze tő nem foganatos í to t t . A D i 
rec tór ium elrendeli, hogy a vizsgálat megejtése céljából vármegye i ügyész 
ha ladék ta l anu l utazzon k i , és az odavaló m u n k á s t a n á c s közbejöt tével a 
legerélyesebb v izsgála to t foganatosí tsa . Amennyiben súlyosabb visszaélést 
l á t fennforogni, bűnös t , vagy a bűnösöke t ál l í tsák az illetékes forradalmi 
tö rvényszék elé. 

Abony község d i rec tó r iuma t a k a r é k p é n z t á r i be t é t ek re vonatkozólag 
fordult felvilágosításért a d i rec tór iumhoz. A d i rec tór ium pénzügyi népbiz tos 
rendele tére való u ta lássa l k é r t ú tba igaz í t á soka t megadja. 

Kégl J á n o s vo l t vá rmegye i ko rmányb iz to s d i rec tór iumhoz in téze t t kérel
m é t e lu ta s í to t t a azzal, hogy kérelem elbírá lására földmívelésügyi népbiz
tosság rendelete szerint a pénzügyi d i rec tór ium jogosult. 

T ö b b t á r g y nem lévén Patterman Dezső e lv tá rs a d i rec tór ium ülését be
zá r t a . 

K m f t . 

Békefi Sándor Patterman [Dezső] 
jegyző U r b á n P á l 

Tószegi Mihály 
G. Szabó J á n o s 

Tisztázat, tintával írt aláírásokkal. — PmL. PPSKk Vm. Alispánjának biz. ir. 
57/1920. sz. 



JEGYZŐKÖNYVEK A H E L Y I TANÁCSVÁLASZTÁS OKRÓL 

A. 

Felvetetett Ordason 1919. ápril is 7-én a forradalmi k o r m á n y z ó t a n á c s 
X X V I . sz. rendeletével elrendelt falusi t anács vá l a sz t á sának megejtése 
a lka lmával . 

Jelen vannak a lu l í ro t tak . 
A választás i b izo t t ság a szavazatszedő b izo t t ságba e lnökül : Be r tók J á n o s , 

tagokul Bogárd i J á n o s és Szabó B . Sándor i f j . ordasi lakosokat nevezte k i . 
A szavaza tszedő b izot t ság elnöke Be r tók J á n o s délelőt t 8 órakor a válasz

tás i e l járást megnyitotta azzal, hogy amint az m á r dobszó ú t j á n is közhír ré 
t é t e t e t t , a szavazatlapok délelőt t 9 órá tól csak déli 12 óráig a d h a t ó k le, 
mert ezen időpont letelte u t á n a szavazatszedő b izo t t ság szavazatlapokat 
nem fog elfogadni. Ezek u t á n megkezdődö t t a szavazás , amely déli 12 óráig 
ta r to t t . Ekkor a választás i el járás b e z á r a t v á n megá l l ap í t t a t o t t , hogy 
összesen 110 drb. szavazatlap adatott be, amelyből a szavazatszedő bizott
ság 2 (ket tő) drb-ot h iányos és h ibás k iá l l í tása mia t t semmisnek nyi lvání 
to t t , 108 drb-ot pedig elfogadott. A szavaza tszedő b izot t ság a szavazatla
pok a lapján , azoknak összeszámlálása u t á n megá l lap í to t t a , hogy Nagy Gá
bor 89, Varga László 89, Bogárdi J á n o s 80, Be r tók J á n o s 76, Árki J á n o s 59, 
András i Sámuel 48, Szabó B . Sándor 45, Szűcs Lajos 42, i f j . Szabó Imre 41, 
J ó b o r ú Béni 39, i d . Szuhai Imre 34, Szabó László 32, K i r á l y J á n o s 27, 
Nagy Zsigmond 23, i d . J ó b o r ú P é t e r 13, Ács Lajos 10, N é m e t Béni 9, Szűcs 
Sándor 8, i f j . Ács Sándor 8, Molnár László 7, Bogárdi I s t v á n 6, i f j . Zsig
mond Béni 5, Szabó József 5, i f j . J ó b o r ú Béni 4, Lőrincz József 4, i f j . P ó k a 
Lajos 3, i f j . Varga Lajos 3, K o v á c s Lajos 3, J ó b o r ú J á n o s 3, id . Ács K á r o l y 
3, i d . Varga Lajos 3. Somogyi I s t v á n 2, V á n y a i Imre 2, i f j . J ó b o r ú P é t e r 2, 
Almási Imre 2, i f j . Molnár László 2, Szabó I s t v á n 2, Bese J á n o s 2, K o v á c s 
Pé t e r 2, Somogyi Imre, id . Szöködi Béni , N i k i Imre, Szabó Mihály, Szabó 
Gábor , Csapai Sándor , T ó t h Gábor , i f j . Somogyi Sándor , Á r v a T inya i Sá-
dor, H . Szuhai Sándor , Balázs J á n o s , J ó b o r ú Imre, Csapai Lajos, Szuhai 
Gábor , Takács Ferenc, id . Szabó B . Sándor , D ö m ö t ö r J á n o s , K i r á l y J á n o s n é 
és Nagy Gáborné 1—1 szavazatot kapott . 



Ber tók J á n o s szavazatszedő bizot tsági e lnök e n n e k u t á n a kijelenti , hogy 
legtöbb szavazatot kaptak Nagy Gábor , Varga László, Bogárd i J á n o s , Ber
t ó k J á n o s , Árki J á n o s , András i Sámuel , Szabó B . Sándor és Szűcs Lajos 
ordasi lakosok, s így ezek v á l a s z t a t t a k meg a t a n á c s tag ja ivá . 

Jelen j egyzőkönyv felolvasás és megmagya rázás u t á n he lybenhagyólag 
elfogadva t a n ú k e lőt t a l á í r a to t t . 

F e l v é t e t e t t Ordason 1919. ápril is 7-én a mai napon megtartott vá lasz tás 
a lka lmáva l megvá lasz to t t m u n k á s t a n á c s megalakulása a lka lmáva l . 

Jelen vannak: 
Almási Sámuel , Varga László, Szabó B . Sándor , Árk i J á n o s , B e r t ó k J á 

nos, Nagy Gábor , Bogárd i J á n o s és Szűcs Lajos t anács tagok . 
B e r t ó k J á n o s kore lnök a gyűlés t m e g n y i t v á n előadja, hogy a forradalmi 

k o r m á n y z ó t a n á c s X X V I . sz. rende le tének é r t e lmében annak 9. §-a szerint 
a t a n á c s tagjai közül 5 t a g ú intéző b izot t ság volna vá l a sz t andó . Fe lkér i a 
t anácso t , hogy ezen in téző b izo t t ságo t válassza meg. Ezek u t á n a t anács 
egyhangúlag a köve tkezőképpen ejtette meg a vá lasz tás t : e lnökké B e r t ó k 
J á n o s , a le lnökké Árk i J á n o s , t a g o k k á : András i Sámuel , Varga László és 
Bogárdi J á n o s v á l a s z t a t o t t meg. 

Egyszersmind megbízza a t a n á c s András i Sámuel t a pénz tá rnok i és bor
bírói , Bogárd i J á n o s t a közgyámi , és Varga Lászlót a k ö z m u n k a felügyelői 
t e endők elvégzésével. 

T ö b b t á r g y nem lévén elnök a gyűlés t bezárja . 
Fe lo lvasás u t á n he lybenhagyólag a l á í r a to t t . 

K m f . 

elnök 
P ó k a Imre 

j zőkv tő 

B e r t ó k J á n o s Bogárd i J á n o s 
I f j . Szabó B . Sándor 

b izot tsági tagok 

B . 

K m f . 
B e r t ó k J á n o s 

elnök 
Árk i J á n o s 

alelnök 
P ó k a Imre 

j zőkv tő 

András i Sámuel 
Szűcs Lajos 
Varga László 

Bogárd i J á n o s 
i f j . Szabó B . Sándor 

Nagy Gábor 
tagok 



F e l v é t e t e t t Ordason 1919. ápril is 7-én a községi m u n k á s t a n á c s n a k a vá
lasztási megbízo t t megvá lasz tása céljából t a r to t t gyűlésében. 

Jelen vannak: 
B e r t ó k J á n o s elnök, Árki J á n o s alelnök, András i Sámuel , Bogárd i J á n o s , 

Nagy Gábor , Varga László, Szabó B . Sándor és Szűcs Lajos t anács t agok . 
E lnök a gyűlést m e g n y i t v á n előadja, bogy a forradalmi k o r m á n y z ó t a n á c s 

X X V I . sz. rendele tének 11. §-a é r te lmében a járás i t a n á c s megvá lasz tása 
céljából a t anács tagjai közül egy választás i megbízo t t volna vá lasz tandó . 

Felh ív ja a tanácso t , hogy a vá lasz tás t ejtse meg. Erre a Tanács egyhan
gúlag megválasz t ja Szűcs Lajost választás i megbízo t tnak . 

T ö b b t á r g y nem lévén elnök a gyűlés t berekeszti. 
Felolvasás u t á n he lybenhagyólag a lá í ra to t t . 

kmf. 
Be r tók J á n o s András i Sámue l 

elnök Szűcs Lajos 
Árk i J á n o s Varga László 

alelnök Bogárd i Sándor 
P ó k a Imre i f j . Szabó B . Sándor 

j zőkvtő Nagy Gábor 
tagok 

Tintával írt tisztázatok, tintával írt aláírásokkal. — B-KmL. Ordas. Kig. ir. 400/ 
1919. sz. 



A DIREKTÓRIUM JELENTÉSE 
A BELÜGYI NÉPBIZTOSSÁGNAK 

A TANÁCSVÁLASZTÁSOK EREDMÉNYÉRŐL 

Amin t a D i r ek tó r ium táv i ra t i l ag jelentette, kecskemét i vá lasz tások rendben 
folytak le. Leadatott összesen 3 027 szavazat. Burzsoázia és a földművelő 
lakosság teljesen t a r t ó z k o d o t t a szavazás tól . Sőt még a vö röska tonák sem 
szavaztak le. A vá lasz tás t illetőleg mind a Di rek tó r ium, mind a sociálde
mokrata p á r t a röv id időhöz képes t a legerősebb agi tációt fejtette k i . 

A választás i j egyzőkönyveke t mellékelve csatoljuk, valamint csatoljuk 
a szavazólapot is, amely a megvá la sz to t t ak jegyzékét t ü n t e t i fel, mégis 
azzal a vá l toz ta tássa l , hogy L u s p á t i és Takács nyomdász e lv tá r sak helyett 
Baracsi és Dobos e lv t á r saka t vá l a sz to t t ák meg. 

Buday [Dezső] 
D i rek tó r ium tagja 

Tisztázat másodpéldánya, tintával irt aláírással. — B-KmL. Kecskemét. Direktórium 
ir. 420/1919. sz. 

194. 

[ A L S Ó D A B A S , 1919. Á P R I L I S E L S Ő F E L E ] 

GERÉNYI ANDRÁS P O L I T I K A I MEGBÍZOTT 
JELENTÉSE A BELÜGYI NÉPBIZTOSSÁGNAK 

AZ ALSÓDABASI JÁRÁS KÖZSÉGEIBEN L E Z A J L O T T 
TANÁCSVÁLASZTÁSOKRÓL 

I . Alsó Dobási vá lasz tás s imán és rendben foly t le, meg v á l a s z t a t o t t 24 
Munkás és pa ra sz t t anács tag t i tkos választással , ebből v á l a s z t a t o t t az i n 
téző b izot t ság 5 taggal, termelési gazdasági t a n á c s b a 3 taggal, já rás i t anács 
ba 3 taggal [ így] , leszavazott 230 szervezett [ m u n k á s ] 2400 lakosból . 



I I . Felső Dabas, vá lasz tás rendben foly t le, 12 t a n á c s t a g o t vá l a sz to t t [ ak ] , 
ebből 3 t a g ú intéző b izo t t ságot , 3 gazdaságiba és 2 j á rás iba [ így] . 

I I I . Gyón, a vá lasz tás nagy zavargássa l folyt le, csak az én jelenlétem tud ta 
megakadá lyozn i a verekedés t és esetleges vé ron tás t , a válasz tás i lista hely
telen kiá l l í tása és annak a rossz beál l í tása izgatta fel a k i sgazdáka t és a 
m u n k á s o k a t , és egy második szavazól is ta k iadása , amely valószínű kler i 
kális ha j lamú k isgazdák csoport jából ered, mert van a községben egy K a c s ó 
nevű re formátus pap, amely minden alkalmat felhasznál, hogy veze tő sze
rephez jusson, de ezen második szavazól i s tá t é rvény te len í t e t t em, és csak 
a hivatalos, azaz a p á r t sz. l i s tá jával szavaztattam le, amelyhez b ő v e b b ma
g y a r á z a t t a l szolgál tam a népnek, ennek megértésével a z t á n s imán fo ly t le 
a vá lasz tás , még vol t egy baj, a k o c s m á k a t k i n y i t o t t á k a vá lasz tás nap j án , 
a vol t in téző b izot t ság tagjai csak az én erélyes fellépésemre c s u k a t t á k be a 
vendéglőket . 

I V . Sári község [ben] a vá lasz tás I V . 6-án fo ly t le, amely nem tö rvénye 
sen le t t levezetve, mert csak kézemeléssel és nem odava ló egyénekből vá 
lasztatott meg értesüléseim szerint a t anács . Hajnal Ferenc és a K á n t o r 
Gály József, akiknek ugyancsak kellett volna tudnia, hogy kell a vá la sz t á s t 
a mai fo rmában levezetni, mert én ké rdez tem telefonon minden községet , 
hogy tud ják-e a K o r m á n y z ó t a n á c s X X V I . számú rendelete a lap ján a válasz
t á s t levezetni, mindenhonnan azt a vá lasz t kaptam, hogy igen, t ud j ák . En
nek ellenére Sári község mégis kézemeléssel vá lasz to t t , hogy ezen k é t jeles 
ú r bekerülhessen a t anácsba . Gály József K á n t o r be is v á l a s z t a t t a m a g á t az 
intéző b izo t t ságba oly raf inér iával , hogy ő csak javaslatokat tehet, de sza
vazati joga nincs, a d i r e k t ó r i u m b a n kü lönben nagyon sok a panasz reá . 

V . Bugyi, a vá lasz tás s imán, rendben foly t le. 
V I . Alsó Némedi. a vá lasz tás szabályszerűen fo ly t le, a szervezkedés min

taszerű , jó szervezett erők a vezetők. 
V I I . Ócsa. a vá lasz tás szabályszerűen folyt le, az intéző b izot t ság nagyon 

helyte lenül vá la sz tódo t t meg, amennyiben 5 t agú intéző b i zo t t s ágban egy 
iskolaigazgató, K a r a i Ambrus, járás i bí ró Saskői, egy 30 holdas gazda 
G. Barcs Béni , egy műveze tő Szabó Lajos és egy 70 holdas gazda Mészáros 
József, a Saskői já rásbí ró a n é p k o r m á n y idején a haza t é rő k a t o n á k t ó l fo
gadalmat t é t e t e t t , hogy a szocializmus ellen és a n é p k o r m á n y burzsoá i mel
let t harcoljanak, amelyet egy járás i ülésen többek e lőt t mondott el. Ka ra 
Ambrus iskolaigazgató régi m u n k a p á r t i ag i t á to r vol t . 

V I I I . Inács. a vá lasz tás rendben, s imán fo ly t le. 
I X . Kakucs. a vá lasz tás rendben f o l y [ t ] le. 
X . Űj Hártyán, a vá lasz tás nagyon küzdelmes volt , mert k é t p á r t k ü z d ö t t 

egymássa l . Egy régebben szervezkedett pá r t sze rveze t [és] egy most szer-



vezkedő földm. szakszervezetéhez csat lakozó kisgazda többség , i t t i smét k é t 
szavazól is tával küzdö t t ek , győztesek az ú jonnan szervezett k i sgazdák let
tek, ezér t [a] régebben szervezett fö ldmunkások óvás t emeltek. Ez az ügy 
el intézet lenül maradt. 

X I . Alsó Hernád, a vá lasz tás i t t is küzdelmes vol t , mert meg kellett ismé
telni a vá lasz tás t , amely most m á r nyugalmat hozott a községnek. 

X I I . Lajos Mizse. a vá lasz tás s imán és rendben folyt le, dacá ra az e lő t te 
va ló va sá rnap i puccsnak, amelynek a részletei b i zonyára ismeretesek. A 
népbiz tos e lv t á r s aknak én mihelyt é r tesü l tem a megtö r t én tekrő l telefonon 
kérdezve m i t ö r t é n t ; mikorra intézik a vá lasz tás t , azt az ér tes í tés t kaptam, 
hogy kedden, azaz 8-ára. A napra le is utaztam, de a vá lasz tás nem vol t 
m e g t a r t h a t ó , mert oly kevesen jö t t ek össze. U g y let t e lha tá rozva , hogy va
sá rnap , azaz 12-én veze t t ük le a legnagyobb rendben a vá lasz tás t . 

Ladány Bene, a vá lasz tás a rendes mederben fo ly t le a hivatalos lista 
győzelmével . 

Tatár Szent György, a vá lasz tás nem ment s imán, mert a szervezet gyenge, 
így nem alakulhatott úgy meg, ahogy k ívána to s le t t volna. 

Puszta Vacs, a vá lasz tás rendben folyt le. 
Örkény, a vá lasz tás rendben folyt le, a szervezet nagyon jó, az egész já rás

nak a legszervezettebb községe. 

Belügyi Népbiz tosság 
pol i t ika i k ikü ldö t t j e 

Gerényi Andrá s 

Tintával irt tisztázat, tintával írt aláírással. — PIA. 603. f. 6/26. ő. e. 19 — 22. p. 



A DIREKTÓRIUM ENGEDÉLYEZI 
A DIÁKSZÖVETSÉG MŰKÖDÉSÉT 

ÉS AZ „ÉBREDÉS" CÍMŰ DIÁKLAP 
MEGJELENÉSÉT 

A diákszövetség e lnökének kérésére a d i rek tó r ium elismeri a d iákszövet 
séget, és megengedi annak működésé t annak biz tos í tása mellett, hogy a diák
ság iskolai működésé t zavartalanul fogja folyta tni , s minden buzga lmáva l a 
p r o l e t á r d i k t a t ú r a ügyé t szolgálja. 

A d i rek tó r ium előzetes be tek in tés mellett megengedi az eddig is ha ladó 
eszméket szolgált Éb redés c ímű d iák lap t o v á b b i megjelenését. A diákszö
vetség esetleges gyűlései t előre be kell jelenteni, hogy azokon a d i r ek tó r ium 
bizalmi embere, Hajma József e lv tá rs résztvehessen. 

Olvashatatlan a lá í rás 

Tisztázat másodpéldánya, tintával írt aláírással. — B-KmL. Kecskemét. Direktórium 
ir. szám nélk./1919. 
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B U D A P E S T , 1919. Á P R I L I S 8. 

A HADÜGYI NÉPBIZTOSSÁG R E N D E L E T E 
A DUNA-TISZA KÖZI KATONAI A L A K U L A T O K 

„PARANCSNOKLÁSI" VISZONYAIRÓL 

A Duna—Tisza közöt t i délszláv arcvonalon a parancsnoklás i viszonyokat 
véglegesen a következőleg szabá lyozom: 

1. A 2. hadosz tá ly parancsnoka székhelyét a legsürgősebben Kecskemét re , 
min t hadosz tá ly toborzás i kör le tének közpon t j á ra tegye á t . 



2. A Kecskemé ten székelő 2. hadosz tá ly pa rancsnokságának a köve tkező 
rendelkezési egységei vannak a lá rende lve : 

a. az 1. dandá rcsopor t Budapesten, melyhez a csepeli vörös ezred is tar
t o z i k . 

b. a 30. dandá rc sopo r t Cegléd, Örkény és Tápiósüly kör le tében (a Kecske
m é t r e esetleg bevont 30. dandárcsopor tbe l i a lakulások t e h á t azonnal Ceg
lédre v isszaküldendők) , 

c. a 38. dandá rcsopor t Kecskeméten és Kiskunfé legyházán toborzandó 
a lakulása i (melyből a 38. gyalogezred ( I . I I . H L / 3 8 ) pa rancsnokságáva l 
Knapp e lv tá rs ideiglenesen megbízat ik , és aki t ezennel el t i l tok egyéb cím 
(mint főparancsnokság stb.) haszná la tá tó l . 

H a d m ű v e l e t i t evékenységet csakis a 2. hadosz tá lyparancsnokság á l ta l a 
jövőben megha t á rozo t t keretek közö t t fejthet k i . 

d. a 38. d a n d á r c s o p o r t n a k Kiskunhalas, Kalocsa és Kiskőrös kör le tében 
toborzandó bácskai vörös ezred (a 38. dandá rcsopor t I V . V. V I . zászlóalja), 

e. a demarká t ioná l i s vonalon álló csapatok (a kalocsai, a kiskunhalasi és a 
kiskunfélegyházi védőszakasz) , mely csapatok és egyben az arcvonal pa
rancsnokságáva l mindaddig, míg a 38. dandá rc sopor t parancsnoka a tobor
zással van elfoglalva, a 38. dandá rc sopor t bácska i vörös ezredének parancs
noka b ízandó meg. 

3. A fentiekben közölt i rányelvek a lap ján a 2. hadosz tá lyparancsnokság a 
szükséges részleteket szabályozza. 

Egyben megjegyzem, m i n d e n n e m ű ö n h a t a l m a s k o d á s t aká r k a t o n á k , 
a k á r d i r ek tó r iumok részéről a legszigorúbban el t i l tok. 

4. A tapasztalt rendszertelenség köve tkez tében kény te len vagyok még a 
köve tkezőkre figyelmeztetni : 

a. a 2. hadosz tá lyparancsnokság , valamint e hadosz tá ly egyes alakulásai 
hoz beosztott po l i t ika i megb ízo t t ak ér tes í tsék a különböző d i rek tór iumo
kat, hogy katonai ügyekbe semmi beleszólásuk nincs, és hogy esetleges 
katonai i r ányú óhajaikat (mert csak óhajokról , de nem rendelkezésekről 
lehet szó) a pol i t ika i megb ízo t t akka l közöljék. 

b . a kalocsai, kiskunhalasi és kiskunfélegyházai védőszakaszok je lenté
seiket a kiskunhalasi bácskai vörös ezred pa rancsnokságnak — min t arc
vonal pa rancsnokságnak — terjesszék be, és nem a h a d ü g y i népbiztosság
hoz. U t ó b b i ezred parancsnokság a 2. hadosz tá lypa rancsnokságnak tesz 
jelentést . 



Kiadom a tovább i in tézkedések sürgős megté te le vége t t a 2. hadosz tá ly
parancsnokságnak , a 2. hadosz tá ly pol i t ika i megbízo t t j ának , valamint t u 
domásu lvé te l és a helybeli d i r ek tó r iumok t á j ékoz ta t á sa vége t t a kecskemét i 
és kiskunhalasi katonai á l lomásparancsnokságoknak . 

Szántó [Béla] 
h a d ü g y i népbiz tos 

Tisztázat, tintával irt aláírással. —- B-KmL. Kecskemét. Direktórium ir. szám nélk./ 
1919.1 

1 Eredetileg a Kecskeméti Katonai Allomásparancsnokság iktatta az iratot, 201/1919. szám alatt. A Direk
tórium iratai közé később kerülhetett . 
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KECSKEMÉT, 1919. ÁPRILIS 9. 

A D I R E K T O R I U M BESZÁMOLÓJA 
HÁROM H E T I MŰKÖDÉSÉRŐL 

Március 22-én alakult meg Magyarországon a p ro l e t á rd ik t a tú r a . Ekkor a 
m u n k á s t a n á c s 15 t a g ú D i r e k t ó r i u m o t vá lasz to t t , majd később n é h á n y nap 
m ú l v a a forradalmi k o r m á n y z ó t a n á c s új rendele téből kifolyólag csak 3 t a g ú 
D i r e k t ó r i u m o t vá l a sz to t t Buday Dezső, N é m e t László és Richter Á r m i n 
e lv tá r sak személyében. Ez az új D i r ek tó r ium azonban nem né lkülözhe t te a 
régi d i rek tó r ium érdemes m u n k á s a i n a k önfeláldozó tevékenységét , és ezér t 
Lugosi I s t v á n t a pénzügyek, Bódi J á n o s t a socializáló ügyek, Szegedi La
jost a Lakásh iva t a l , T ó t h Lászlót i rodalmi és művésze t i ügyek, Haj ma J ó 
zsefet az iskolaügyek, Simon I s t v á n t a p r o p a g a n d a ü g y e k és saj tó, Soós 
P á l t a pol i t ika i ügyek, Sarlós Ágos ton t az igazságügyek, Csihalik Lász ló t a 
panasziroda, K ó s a I s t v á n t a közlekedési ügyek, Knapp Lajost és Vércse 
Gábor t a katonai védelmi ügyek, Szakovits Györgyö t a vá rosparancsnokság , 
Vincze Lajost a gazdasági ügyek, Villám I s t v á n t a postai ügyek d i rek tór iumi 
megbízo t t j ává nevezte k i . 



Mindezek az e lv tá r sak a vá rosházán éj jel-nappali inspekciót rendeznek 
be. J a v a d a l m a z á s u k a t 30 koronás napi bérkulcs szerint ve t t ék , azokon a 
napokon, amelyeken szolgál tak. Éj je l -nappal i életveszéllyel já ró m u n k á j u k 
t e h á t kisebb j a v a d a l m a z á s b a n részesül, min t aminő Kecskemé ten a legki
sebb napszámos munká ja . A D i r e k t ó r i u m n a k egyik t ag já t , aki minden in 
gatlan v a g y o n á t t a n y á v a l e g y ü t t a kommunista földközösségnek a jándékoz
ta, k é t ízben névte len levélben halál lal fenyeget ték. 

A Di rek tó r ium intézkedései kü lönben a lefolyt napok alatt a köve tkezők 
voltak : 

A p r o l e t á r d i k t a t ú r a k ik iá l t á sá t rög tön p l aká tokon t u d a t t á k K e c s k e m é t 
népével . 

A bankokat lefoglalták, és é r t ékeke t s zámbave t t ék . 
A rendőrség éléről Füves sy tb . r e n d ő r k a p i t á n y t és Barna Tibor rendőr

parancsnokot teljes i l l e tményük meghagyásáva l bizonytalan időre szabad
ságol ták. 

V a s á r n a p reggelre vörös zászló lengett mindenfelé az egész vá rosban . 
A k i nem próbá l t a , nem tudja elképzelni, hogy egy ilyen in tézkedés ma

gában mennyi embernek mennyi dolgot adott. 
Ugyanezen a napon m i n d e n ü n n e n e l t ávo l í to t t ák a k i rá ly i ház tagjainak a 

képei t és szobrait, amelyet a köztársasági k o r m á n y elfelejtett e l távol í tani . 
Forster 13-as huszá rő rnagyo t szabadságol ták . 
A gyülekezési jogot fel kellett függeszteni, és a bírói t á rgya l á soka t el kel

lett halasztani. 
Győrffy P á l főjegyzőt, B . Kiss József árvaszéki ü lnököt , Kerekes József 

felügyelő igazgatót , T a m á s I s t v á n rendőrb iz tos t teljes i l l e tményük megha
gyása mellett szabadságol ták . Munkás t anácsnak m á r régebben kifej tet t b i 
za lmat lansági h a t á r o z a t a é r te lmében. 

A Fruktusz, a szesz-, cognac-, gyufa-, konserv-, vasgyár , a Szőlősgazdák 
és Gazdasági Egylet v a g y o n á t zá r alá ve t t ék . 

A városi t isztviselők még v a s á r n a p felesküdtek a p r o l e t á r d i k t a t ú r á r a . 
A Di rek tó r ium zár la t , illetve censura alá helyezte a telefont. 
A polgár i lapok legnagyobb része önkén t be szün te t t e működésé t . 
Felügyelő igazga tónak Bar ta József e lv t á r sa t nevezte k i , nemcsak azér t , 

mert ő vezette a t a n í t ó k szociális szervezését, hanem rá te rmet t ségéné l fogva 
is. 

Dr . Balázs I s t v á n t a D i r ek tó r ium a szocialista orvosok szakszervezetének 
j avas l a t á r a t iszt i orvossá nevezte k i , és különösen a lakásügyek orvosi ellen
őrzésével b íz ta meg. 

A sz ínházat és a mozit a D i r ek tó r ium megbízásából T ó t h László e lv tár 
sunk kommunizá l t a . 



A Káro ly i P á r t , a fö ldművespár t és a keresz tény socialista p á r t működé
sét beszün te tvén , pénzkész le tüket zá r alá v e t t ü k . 

A t aka rékpénz t á r i be té t ek do lgában a Di rek tó r ium egyelőre a budapesti in 
tézkedéseknél is szigorúbb rendszabá lyoka t kényte len foganatos í tani . Ugyan
is a bankokban ta lá l t összegnél b izonyára százszorta nagyobb összeg van a 
röv id lá tó és az ál lami hatalomban nem bízó kecskemét i polgároknál . A k i a 
pénz t dugdossa, ellenforradalmi cselekedetet köve t el. Oroszországban m á r 
ú jabb és ú jabb pénzek n y o m á s a vá l t szükségessé, és mindennek ellenére úgy 
áll a dolog, hogy Oroszországban a termelés az egész vonalon megindult. 
A pénznek nincs ér téke . De helyette az á l lam minden polgárá t ellátja. Pél 
dáu l mindenki kap Oroszországban naponta 1/2 kg kenyeret, 40 fillérért. 
A k i t i tkos ú t o n akar kenyeret venni, az 40 kor -á t kény te len fizetni ugyan
ezen kenyéré r t a zugkereskedelemben. 

A cselédtörvény do lgában a D i r ek tó r ium olyan radikál is in tézkedéseket 
te t t , amelyek az egész országban vá ra t l anok . A cselédek fizetését havi 150 
koroná ra emelte. H e t e n k é n t háromszor k imenő t b iz tos í to t t nekik, és elő
í r ta , hogy milyen e l lá tásban és elhelyezésben kel l őket részesíteni. 

A szegény pro le tá r gyermekeket a D i r ek tó r ium a vagyonosabb te rmelő 
családokhoz ebédre osztotta be. Eddig mintegy 60 család jelentkezett, de 
minthogy négyszer annyi a p ro le tá rgyermek, a D i r ek tó r ium szigorúbb esz
közökhöz fog folyamodni. 

Még v a s á r n a p a D i r ek tó r ium lefoglalta az összes cukrászsü teményeke t . 
É s azt m á s n a p az iskolás gyerekek és a szülőnők közö t t osztotta k i . 

Szőke Gyu lá t a Di rek tó r ium az ál lásából végleg e lmozdí to t ta . 
A műkincsek összeírásával és begyűj tésével T ó t h László e lv tá r sa t b í z tuk 

meg. 
A lakóházak köz tu la jdonba vé te lé t fogana tos í to t tuk . E l r ende l tük a la

kásh iva ta l újjászervezését , amely ápr . 14-én megnyitva, az összes pro le tár 
igényeket k i fogja elégíteni. 

A Di rek tó r ium elrendelte, hogy az i skolákban va l l á sok ta tá s helyett a szo
cializmust t an í t suk . A szocializmus és a kommunizmus az emberiségnek iga
zi új val lása. 

Sokan visszaéltek a Di rek tó r ium nevével és önha t a lmú lag in tézked tek . 
Ezek ellen a legszigorúbb vizsgálat van folyamatban. Sokan m á r forradalmi 
tö rvényszék e lőt t á l lnak. 

A Di rek tó r ium vé leményt k é r t a szocialista orvosok szakszervezetétől a 
pros t i túc ió megszünte tésére nézve. Pá jda lom, a helyi viszonyokat tekintve 
a vé lemény nem vol t kedvező, ez idő szerint még n é h á n y hónapig t ű r n ü n k 
kell az emberiségnek eme szégyenfoltját , mert maguk a l ányok a k a r t á k így. 
A nyi lvános h á z a k a t azonban szigorú felügyeletben tar t juk. 



A város pa rancsnokságá t ú j jászervezték. Folyamatban van az összes 
őrségnek a vörös őrségbe osztása, és a bejelentő hivatal megszervezése. 

A m u n k á s o k fürdőzése i r án t i n t ézked tünk . A m i n t a szénhiány enyhül , a 
fürdőzés nagyobb mér t ékben megindulhat. A mentőá l lomás kiszélesítése 
i r án t folyamatban van az el járás. 

A lakáshiva ta lhoz Szegedi e lv tá rs főnöksége alatt Halmos Lajos, Szabó 
József és Tormás i Dezső e lnököt nevez tük k i . 

Ékszerek bejelentését kényszer és zár alá ve t t ük . 
Âpr . 7-én a sovjet vá lasz tások a legnagyobb rendben meg tö r t én t ek . 
Az á ldo t t á l lapotú nők részére a D i r ek tó r ium rendeletéből ezentúl az utol

só h ó n a p o k b a n nagyobb élelmiszeradagot fognak kiadni . Az á ldo t t nők ot t 
h o n á t mielőbb berendezzük. 

A Ferenc József l a k t a n y á t Lenin, a Rudolf l a k t a n y á t Marx l a k t a n y á n a k 
nevez tük el, a Nagykőrös i u t c á t pedig Lenin u t c á r a v á l t o z t a t t u k . 

Buday [Dezső] 

Tisztázat másodpéldánya, tintával irt aláírással. — B-KmL. Kecskemét. Direktórium 
ir. 451/1919. sz. 
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K I S K U N F É L E G Y H Á Z A , 1919. Á P R I L I S 10. 

A FÉLEGYHÁZI PROLETÁR TUDÓSÍTÁSA 
A KISKUNMAJSAI , SZANKI ÉS SZENTLÁSZLÓI 

TANÁCSVÁLASZTÁSOKRÓL 

V a s á r n a p ké t e lv t á r sunk : Szikszai P á l és Nagy J á n o s be j á r t ák Kiskunmaj-
sát , Szánkót és Szentlászlót . 

K i s k u n m a j s á n a napokban egy kis felzúdulás vol t , mert a papok s a ke
resztényszocial is ták azt beszélték, hogy elszedik a templomot, és mozit 
rendeznek benne. Hasonló rémhí reke t terjesztettek az o t t levő apácákró l is . 
E l v t á r s a i n k m e g n y u g t a t t á k a népet , mely a z t á n lecsillapodott. Volna azon
ban n é h á n y szavunk a Kiskunmajsaiakhoz. Tudják-e o t t a papok s a ker. 



szocialisták, hogy azokér t a híresztelésekért a forradalmi tö rvényszék előt t 
halál lal b ű n h ő d h e t n é n e k ? Most csak k ikü ldö t t e lv tá r sa ink h iggad t ságának 
köszönhet ik , hogy a karhatalom nem lépe t t közbe. Okuljanak a kiskunmaj-
saiak, mert ma nagyon komoly időke t é lünk. K ü l ö n b e n legközelebb i smét 
e l l á toga tunk hozzájuk. 

Szánkon a községháza u d v a r á n vol t a népgyűlés . A nép rettegett a kom
munizmus tó l , mert elveit nem ismerte. E l v t á r s a i n k felvi lágosí tot ták őket . 
A községben 38 t a g ú t anácso t a l ak í to t t ak . 

Szentlászlóra éjjel é r t ek fen teml í te t t e lv tá rsa ink . Mindjár t felkeresték a 
pár tveze tősége t , s m e g t á r g y a l t á k velük a vá lasz tás ügyé t . Hé t főn o t t 28 
tagból álló földmíves- tanácsot a l ak í to t t ak . 

A környék. — Félegyházi Proletár, 1919. április 10. évf. és szám nélkül. 
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K I S K U N H A L A S , 1919. Á P R I L I S 11. 

AZ INTÉZŐ BIZOTTSÁG JEGYZŐKÖNYVE 
A DIREKTÓRIUM T A G J A I N A K 

MEGVÁLASZTÁSÁRÓL, AZ INTÉZŐ BIZOTTSÁG 
MUNKABEOSZTÁSÁRÓL ÉS A VÁROSI 

TISZTVISELŐK FELMENTÉSÉRŐL 

J e g y z ő k ö n y v 

a Városi Tanács In téző B izo t t s ágának 1919. évi ápril is hó 11-én t a r to t t ülé
séről. 

Jelen vol tak: 

B e r n á t h Lajos, Bor Anta l , Fazekas Gábor , Gál Lajos, Gusztos Sándor , 
H a t h á z i Imre, Heisler Gyula, H i b ó Sándor , Kardos I s t v á n , Kardos P á l , 
K i skopá rd i Mihályné, Mig G. Ká ro ly , Nagy Ka ta l in , Némed i Sz. Imre, 
Paprika Benő , Szakács I s t v á n n é , Szerényi Adolf, Szüts József. 

1. A városi t anács elnöke felhívja a tagokat, hogy az In t éző Bizo t t ság 
e lnökét vá lasszák meg. 



Hosszas és b e h a t ó v i t a u t á n megál lapodik az In téző Bizo t t ság abban, 
hogy az In téző Bizo t t ság elnöke a D i r ek tó r ium elnöke is. 

Az In téző Bizo t t ság e lnökévé egyhangúlag H i b ó Sándor e lv t á r sa t választ 
ja meg. 

2. H i b ó Sándor elnök felhívja az In téző Bizot t ságot , hogy a D i r ek tó r ium 
l é t s zámában ha t á rozzanak . 

Az In t éző Bizo t t ság egyhangúlag e lha tározza , hogy a D i r ek tó r ium 3 tag
ból áll . 

3. E l n ö k felhívja az In téző Bizot t ságot , hogy a D i r e k t ó r i u m 2 t ag j á t vá 
lassza meg. 

Az In t éző Bizo t t ság egyhangúlag Fazekas G á b o r t és H a t h á z i I m r é t vá
lasztja meg, s így a d i rek tó r ium tagjai : 
H i b ó Sándor , Fazekas Gábor, H a t h á z i Imre. 

4. Tárgya l ja az In t éző Bizo t t ság az összejövetelek időpon t j á t . 
Az In téző Bizo t t ság e lhatározza , hogy üléseit a szükséghez képes t az el

nök összehívása folytán tart ja . 
5. T á r g y a l t a t o t t az In téző Bizo t t ság munkabeosz tá sa . 
Az In t éző Bizo t t ság a köve tkező m u n k a b e o s z t á s b a n ál lapodik meg : 
1. Közigazgatás i , pol i t ika i és agitációs ügyeke t intézi H ibó Sándor , Fa

zekas Gábor , H a t h á z i Imre. 
2. Ok ta tá s i , ku l turá l i s és közegészségi ügyeke t in téz i : B e r n á t h Lajos, 

H ó d i Géza, Nagy Ka ta l in , Szüts József. 
3. L a k á s ü g y e t intézi Mig. G. Káro ly . 
4. Népjólét i és Rokkant ügyeke t intézi Paprika Benő, K i skopá rd i M i -

há lyné . 
5. Közel lá tás i ügyeket in téz i : Bor Anta l , Kardos I s tván . 
6. Városi pénzügyeke t , városi gazdasági ügyeke t , szocializálási ügyeke t 

in téz i : Szerényi Adolf, Mig. G. Káro ly . 
7. Sa j tóügyeke t in téz i : Szen tpé te ry Béla, B e r n á t h Lajos. 
6. E l n ö k kérdés t intéz az In téző Bizot tsághoz, hogy a városi pénz tá rbó l 

a k iu t a l á soka t k i teljesítse. 
Az In téző Bizo t t ság H i b ó Sándor e lnököt bízza meg az u ta lványozássa l . 
7. Tá rgya lás a lá veszi az In t éző Bizo t t ság az egyes hivatalok, illetve hiva

talnokok szükségességét. 
Az In téző Bizo t t ság ha tá roza t i l ag kimondja, hogy Silling Ede polgármes

tert , dr. Kolozsváry Kiss I s t v á n h. po lgármes te r t , Fűz ik Andor fogyasztási 
adóh iva ta l i t isztviselőt , B a b ó Ferenc vá rosgazdá t , Turcsik Mihály feles
ker tész t , Hodosi Géza katonai ügyosz tá ly vezetőjé t hivataluk á t a d á s a u t á n 



ál lásuktól ha l adék ta l anu l felmenti, s erről a Belügyi Népb iz tos t t áv i ra t i l ag 
értesí t i . 

T ö b b t á r g y nem lévén elnök a gyűlést bezár ja . 

K m f t . 

olvashatatlan aláírás 
jegyző 

B e r n á t h Lajos 
Heiszler Gyula 
Paprika Benő 

H i b ó Sándor 
elnök 

hi telesí tők 

Tintával írt tisztázat, tintával és piros színű ironnal(Hibó) írt aláírásokkal. — B-KmL. 
Kiskunhalas. Intéző Bizottság jkv.-e. 1 — 4. p. 

a m u n k á s o k k a t o n á k és földmívesek helyi t a n á c s á n a k Kecskemé ten 1919. 
ápril. 11-én t a r to t t üléséről. 

A földművelésügyi népbiz tosság á l ta l megbízo t t Boódor Sándor mérnök 
e lv társ a Kecskemé ten szükséges és műszak i t evékenysége t igénylő m u n k á l a 
tok i r á n t a népb iz tonságnak leendő b e m u t a t á s céljából kérdés t in tézvén 
annak megemlí tésével , hogy a b i r tokrendező b izo t t ság még nem alakult 
meg, a következő válasz t adjuk. 

1. A ház te lke t igénylők száma p á r ezerre rúgván , szükséges a város kibő
vített belterületének pontos felmérése és lejtmérezése a csatorna és vízvezetéki há
lózat megtervezése, hogy a felépítendő házakhoz vezető u tak világítási , víz-
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K E C S K E M É T , 1919. Á P R I L I S 11. 

A KECSKEMÉTI MUNKÁS-, KATONA-
ÉS FÖLDMŰVESTANÁCS JEGYZŐKÖNYVE 

A KECSKEMÉTEN SZÜKSÉGES 
MŰSZAKI MUNKÁLATOKRÓL 

J e g y z ő k ö n y v 



vezetéki , csatornázási , j á r d a és ú tburkolás i m u n k á l a t o k gazdaságosan vé
gezhetők legyenek. 

A város szabályozási terve e te rü le t re nézve készen áll. 
2. A város be l terü le tén nagyobbrész t kisebb üres telkek és mezőgazdasági 

te rü le tek vannak, melyek nagyobbrész t nincsenek szocializálva. 
Amennyiben e te rü le tek egyenlőre nem szocia l izál ta tnak a város egészsé

ges és gazdaságos fejlesztése é rdekében szükséges e t e rü le teknek kintebb 
fekvő terüle tekkel való kicserélésére. 

3. A bel terü le teken a ház te lkek nagysága 400 négyszögülben volna 
megál lap í tha tó . 

Kecskemét 953 négyszögki lóméter t e rü le te mintegy 6000 t a n y á v a l van 
teleszórva, melyekben mintegy 38 000 lélek lakik. A kul turá l i s , egészségügyi 
és gazdasági szükségletek kielégítése é rdekében e te rü le teken tanyai köz
pontok alakítására van szükség, ahol középületeknek megfelelő hely h a g y a n d ó 
k i , e mellett pedig ház te lkek kiosztása szükséges. 

E tanyai központok kiosztási terve helyszíni szemle a lap ján elkészí tendő 
oly módon , hogy egy-egy házte lek 6—800 négyszögöl nagyságú legyen. 

4. Előkészítendő úgy a városi kertes lakóházak, min t a tanyai l akóházak 
építése, terve és köl tségvetése is. 

5. A tanyai központokkal elkészítendő az orvosi, szülésznői lakások, a vörös 
őrség kirendeltségének laktanyái, a postahivatal épülete , ha az vasú t i ál lomá
son esetleg el nem helyezhető , t o v á b b á az iskolák, gyermekmenhelyek terv
rajza és a gyermek já tszóhelyeké is. 

6. A város h a t á r á b a n sok olyan te rü le t van, mely mezőgazdasági műve le t 
alatt áll, de gyenge homokta la j áná l fogva erre á l l andóan nem alkalmas. Er
dészeti szakér tők közbejöt tével kijelölendők az i lyen terüle tek , az erdőterü
letekhez csatolandók, s beerdősí tésük elkészí tendő. 

7. A város be l te rü le tén m ű k ö d ő iskolák részére a bel terüle t közelében a 
gazdasági ismeretek gyakorlati t a n í t á s á r a megfelelő te rü le tek kijelölendők. 

8. A város gazdasági fejlődésének i ránya , s a több te rmelés érdeke k íván
ja legalább ké t nagyobb öntözésre berendezett zöldségkertészet létesí tését . 
E célra egyik legalkalmasabb te rü le t Kis fá i -pusz tán fekszik (mintegy 80 
hold), mely egy ál lami e lmegyógyintézet építésére s kapcsolatos zöldségter
melésre lévén kijelölve, megfelelő kutakkal van e l lá tva . Hason lóképp alkal
mas, b á r kutakkal még e l lá tva nincs, a földmíves iskolával és gazdasági ta-
n í tónőképezdével szomszédos Méheslapos nevű homokos te rü le t . 

Ezek fölmérése, öntözési és esetleg egyengetési terveinek elkészítése szintén 
sürgősen szükséges. 

Az u tóbb i terüle t , tudni i l l ik a Méheslapos volna a legalkalmasabb a városi 
szennyvizek és fekáliák felhasználásával és alapcsövezéssel n a g y a r á n y ú és 



in tenzív haszonker tésze t létesítésére, s ezér t ennek tervei m á r a lé tes í tendő 
városi csa tornázás f igyelembevételével készí tendők. 

A több te rmelés lehetőségének első feltétele a közlekedés biztosítása. U ta ink 
t ú lnyomó része rendkívül rossz karban van, v a s ú t a i n k elégtelenek. Ennélfog
va a termelés sikere érdekében sürgősen szükséges főbb utaink burkolása , és 
h iányos v a s ú t h á l ó z a t u n k kiegésztíése. Ennek e lőmunká la ta i is szükségesek, 
k iép í tendők vo lnának : 

a) A kecskemét-halas i k i svasú t majsai és kiskőrösi mellékággal, melyek 
2—3000 négyszögki lométernyi alig műve l t t e rü le t gazdasági k ihaszná lásá t 
t ennék lehetővé. E kisvasút tervei (& kereskedelemügyi népbiztosságnál) 
műtanrendőri bejárásra elő vannak készítve. 

b) A kecskemét-ókécskei k i svasú t kocséri mellékággal, melyre a vá rosnak 
m á r régebben e lőmunká la t i engedélye van. 

c) A kecskemét-csongrádi k isvasút , mely mindké t vá ros közös óhaj tása , 
s főképp a csongrádi gyümölcs te rmés t h ivatot t a kecskemét i k iv i t e l i piacra 
szál l í tani . 

d) A kecskemét-fülöpszállási v a s ú t n a k az épí tendő solti Duna -h ídon á t a 
d u n á n t ú l i vasutakkal való összekötése, mely a ké t országrész forgalmát lenne 
hivatot t lebonyol í tani . 

e) A budapest—tiszai v a s ú t kecskémét—tiszaugi vona l ának az ép í tendő 
Tisza-híd segélyével a K u n s z e n t m á r t o n b a vezető vasú tvona l l a l való össze
kötése, mert Já sznagykunszo lnok vá rmegye eme részének ma is Kecskemé t 
a kul turá l i s és gazdasági középpont ja . 

f ) T ö b b nagyobb ú t v o n a l u n k burkolat tal való sürgős el lá tása volna szük
séges, melyek később je löl te tnének k i . 

g) A város bel terü le tének ki ter jesztése köve tkez tében sürgős lenne a 
belterületen közú t i v a s ú t létesítése. A vona l i r ányok később a k ikü ldendő 
szakér tővel jelölendők k i . 

9. A város v ízvezetékének mély kú t j a i készen á l lanak, a v í zmű kiépítésé
nek fo ly ta tásá t a háborús viszonyok magakadá lyoz t ák , de a tervek nagy ré
sze készen van. 

E tervek kiegészítése anná l sürgősebb szükségesség, mert az ivóvíz a vá
rosban rossz és szennyezett. 

10. A vízvezetékkel lehetőleg egyidejűleg elkészítendő volna a város szenny
víz csatornázása, mert a talaj fer tőzöt t , s a lakások emiatt egészségtelenek. 

A m ú l t b a n végze t t kísérletek igazolják, hogy a város h a t á r á b a n Szikra 
p u s z t á n a kecskemét- t iszai és szolnok-kiskunfélegyházi vasutak keresztezé-
si pontja mellett kis mélységben hatalmas agyagré tegek vannak, melyekből 
p r ó b a k é p p e n ismétel ten sikeresen ége t tek keramitot. 



A kő szál l í tásának nagy költségei folytán szükséges volna i t t egy a kör
nyék szükségletei t kielégíteni képes keramit gyár létesítése, «s egyelőre ter
veknek előkészítése. 

11. A létesí tendő m u n k á s k e r t e k mellé gye rmekmenedékeke t és gyermek
já tszóhelyeket kel l tervezni. 

12. A város be l terü le tén az u t c á k burkolat ta l és gyalogjáróval l á t a n d ó k el. 
13. A szocializált vo l t városi vi l lamosáram-fej lesztő telep k ibőv í tendő az 

emelkedő szükséglet kielégítésére és esetleg a környékbel i községek világí
tás i szükségleteinek e l lá tására . 

14. A nagy k ö z k ö n y v t á r a k és je len tékeny múzeumi gyű j t emény elhelyezé
sére megfelelő épületről kel l gondoskodni. 

15. Városi kórház , új közfürdő, t o v á b b á különböző iskolák építése alig 
e lódázha tóan sürgős feladat. 

Mindezen és még i t t föl nem sorolt műszak i feladatok megbeszélésére s 
majdan elkészítésére megfelelő szakerők kiküldését kér jük, annak megemlí té
sével, hogy az úgyneveze t t vadvizek levezetése is elsőrendű feladat. 

K e l t min t fent. 

Tisztázat, hitelesítés nélkül. — B-KmL. Kecskemét. Polgármester ein. ir. 276/1919. sz. 

A tervezett munkálatok a rendelkezésre álló négy hónap alatt nem valósulhattak meg. 
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KALOCSA, 1919. Á P R I L I S 11. 

A K A L O C S A I F O R R A D A L M I TÖRVÉNYSZÉK 
MEGALAKULÁSÁNAK JEGYZŐKÖNYVE 

Felvéve Kalocsán , 1919. évi ápril is hó 11. n a p j á n dé lu t án 4. órakor a Kalo
csai Forradalmi Törvényszék mega lakulása t á r g y á b a n . 

A kalocsai D i r ek tó r ium közlése szerint az Igazságügyi Népbiz tos e lv társ 
a kalocsai Forradalmi Törvényszék elnökéül Rigó Ferenc e lv tá rsa t , tagjaiul 
Molnár Gergelyt és Bagó Görgy e lv t á r saka t nevezte k i oly szigorú megha-



gyással és komoly figyelmeztetéssel, hogy a magyarországi Tanácsköz tá r 
saság, illetve a K o r m á n y z ó t a n á c s és az á l t a luk kinevezett népbiz tos e lvtár
sak rendeleteit, u tas í tása i t , parancsait és meghagyása i t bárkivel szemben 
józan ésszel, elvtársi hűséggel és pro le tá r becsület te l végrehaj tsák , és min
denkivel szemben p á r t a t l a n , érdek nélküli igazságot szolgál tassanak. 

Ugyancsak a fenti szellemben és ér te lemben lett kinevezve a Forradalmi 
Törvényszék mellé vádbiz tossá Gaudény i Lajos e lv társ . 

A Forradalmi Törvényszék elnöke és tagjai, ú g y a vádbiz tos a fentieknek 
magukat mindenben a lávet ik , működésüke t azonnal megkezdik. 

Az igazságügyi népbiztos e lv tá rs t áv i r a t i k inevezésének s záma : 27 580. 
— felolvasás, he lybenhagyás u t á n a lá í ra to t t . 

K e l t mint fent. 

Molnár Gergely Rigó Ferenc Bagó György 
forr. tö rvsz . tag elnök forr. törvsz . tag 

Gaudény i Lajos 
vádb iz tos 

Tintával irt tisztázat, tintával írt aláírásokkal. — PIA. 609. f. 8/1919 — 1. ő. e. 
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K E C S K E M É T , 1919. Á P R I L I S 11. 

AZ INTÉZŐ BIZOTTSÁG JELENTÉSE 
MEGVÁLASZTÁSÁRÓL ÉS MUNKARENDJÉRŐL 

A BELÜGYI NÉPBIZTOSSÁGNAK 

Kecskemé t város megvá lasz to t t szovjetjének április hó 10-én este t a r to t t 
üléséből kifolyólag a 20 t agú in tézőbizot t ságot szabályszerűen és t i tkos sza
vazással következően vá l a sz to t t ák meg: Fehé r I s t v á n 131, Cserek lyeyBéla 
92, Vincze Lajos 130, N é m e t László 142, Magyar György 102, K ó s a I s t v á n 
127, Safrankó E m á n u e l 99, Simon I s t v á n 116, Hajma József 162, Buday 
Dezső 154, Benkovics I s t v á n 92, B á r á n y i I s t v á n 99, Gaál Imre 99, Villám 
József 104, Villám I s t v á n 154, Berényi P á l 148, Szabó Lajos 100, Soós P á l 
145, Vér tse Gábor 129, T ó t h László 156 szavazattal. 



Az in tézőbizot tság tagjai április 11-én délelőt t 11 órakor ülésen jö t t ek 
össze, amelyen Buday Dezső e lv társnak , min t a régi d i rek tó r ium referens 
t ag j ának i n d í t v á n y á r a e lha tá roz ták , hogy mindaddig nem a lak í t anak új 
d i rek tór iumot , ameddig erre a belügyi népbizo t t ság tó l u tas í t ás nem érke
zik. 

Az in tézőbizot tság minden dé lu t án 4 órakor a vá rosházán ülést ta r t . 
Tagjai kötelesek egész munkaere jükke l az in tézőbizot tság ügyei t szolgálni. 

Az in tézőbizot t ság nem válasz t elnököt, csak esetről-esetre fogja ha tá roza 
ta i t j egyzőkönyvbe foglalni. 

Az in tézőbizot tság a tanácsköz tá rsaság i 26. számú forradalmi ko rmányzó 
t anács rendelet 9. §-a é r te lmében Kecskemé ten a legfőbb végrehaj tó hatal
mat gyakorolja. A legfontosabb ügyeke t az ülésben kel l elintézni. De az in 
tézőbizot tság minden tagja jogosí tva van arra, hogy a közepes fontosságú 
ügyekben maga sa já t be lá tása szerint intézkedjék, és csak a legfontosabb 
ügyekben tegyen je lentést az in tézőbizot t ságnak. Különösen az intézőbi
zot tsághoz tartoznak és o t t referálandók az összes személyi ügyek, a na
gyobb ér téke t t evő vagyonügyek és a p r o l e t á r d i k t a t ú r á t közvet lenül ér in tő 
dolgok. 

A 20-as in tézőbizot tság sa já t tagjait a köve tkezőképpen osztotta be 
m u n k á r a : 

Bakonyi An ta l e lv társ : vösösőrség és ügyei 
Benkovics I s t v á n e lv t á r s : szocializálás 
Berény i P á l e lv társ : földművelés 
Buday Dezső e lv társ : pol i t ika i ügyek 
Csereklyey Béla e lv tá r s : szocializálás 
F e h é r I s t v á n e lv társ : vá rosparancsnokság 
Gaál Imre e lv t á r s : egészségügy 
Haj ma József e lv t á r s : pénzügy 
K ó s a I s t v á n e lv t á r s : közlekedésügy 
Magyar György e lv tá rs : de tek t ívcsopor t 
N é m e t László e lv tá rs : külső propaganda 
Safrankó E m á n u e l e lv t á r s : közélelmezés 
Simon I s t v á n e lv tá r s : belső propaganda, saj tó 
Soós P á l e lv tá rs : ipar és szocializálás 
Szabó Lajos e lv tá r s : közélelmezés 
T ó t h László e lv tá r s : vallási és iskolai ügyek 
Vértse Gábor e lv t á r s : bácska i védőszakasz 
Vil lám I s t v á n e lv t á r s : posta, igazságügy, á r v a ü g y e k 
Vil lám József e lv társ : földművelés 
Vincze Lajos e lv társ : városgazdaság 



Ezek az e lv tá r sak sajá t h a t á s k ö r ü k b e n önál lóan in tézkednek. A város i 
rendeletek végrehaj tásához szükséges alakszerűségek a köve tkezők : a rende
let t e rveze té t az illető városi alkalmazott referense elkészíti és a városi hiva
t a l vezetőjével aprobá l t a t j a . Az azonban m á r előzőleg is megbeszélhet i a 
20 t a g ú in tézőbizot tság illető tag jáva l , akinek a hozzájárulása nélkül semmi
féle ü g y d a r a b o t a városházáró l k iadni nem szabad. Külső szempontból azon
ban a városi rendeletek alakszerűségéhez nem tartozik más , min t az il lető 
referensnek és a 20-as in tézőbizot tság t a g j á n a k aláírása. Mindezekhez még a 
városi pecsét kell . (közigazgatási , árvaszéki , t iszt iügyészi stb. pecsét) A D i 
r ek tó r ium pecsétje, mivel jelenleg Di rek tó r ium nincsen, nem haszná lha tó . 

Az in tézőbizot tság ké t -ké t tagja a vá rosházán éjjeli inspekciót ta r t . 
Kecskeméten , 1919. évi ápril is hó 11-én t a r to t t in téző bizot tsági ülésből. 

C S E R E K L Y E Y sk. 
jegyző 

Másolat. - PIA. 603. f. 6/26. 6. e. 191-192. jol. 
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B U D A P E S T , 1919. Á P R I L I S 11. 

PEST-PILIS-SOLT-KISKUN-VÁRMEGYEI 
NEMZETŐRSÉG BIZALMI TESTÜLETE 

VÉGREHAJTÓ BIZOTTSÁGI ELNÖKÉNEK 
A VÖRÖS ŐRSÉG ORSZÁGOS 

FŐPARANCSNOKSÁGÁHOZ KÜLDÖTT ÁTIRATA 
A „NEMZETŐRSÉG KEBELÉBEN MŰKÖDŐ 

PROLETÁROK ERŐSZAKOS TOBORZÁSÁRÓL" 

Pest vá rmegye nemzetőrség bizalmi t es tü le tének tegnapi gyűlésén t öbb rend 
beli panaszok hangzottak el, főleg a vörös hadseregbe való és a most m ű k ö 
désben levő nemzetőrség kebelében m ű k ö d ő pro le tá rok erőszakos toborzása 
véget t . 

A bizalmi tes tü le t h a t á r o z a t a a lap ján van szerencsém ezen sérelmekről a 
Vörös ő r ség főparancsnokságának a köve tkezőkben je lentést tenni, ké rve 
sürgős in tézkedését sérelmek orvoslása t ek in te tében . 



Kiskőrösi nemzetőr i szakaszt, mely 30 főből áll és az október i forradalom 
ó ta lekiismeretesen teljesíti szolgálatát , tegnap azaz f. hó 10-ón délelőt t egy 
Kecskemét rő l jö t t , mintegy 200 főből álló készültség erőszakkal lefegyverez
te, a felszerelésüket, valamint a felszerelési r a k t á r t e lkobozták , a nemzetőrö
ket szolgálattól e l t i l to t ták , és kényszer í t ik őket a vörös hadseregbe való be
lépésre. 

Cegléden m ű k ö d ő 80 főből álló nemzetőr i szakasszal szemben szintén a 
vörös hadseregbe való át lépés i r án t az ot tan m ű k ö d ő pol i t ika i megbízot t , 
Wicker e lvtárs á l ta l lépések t é t e t t e k . Nevezett pol i t ika i megbízot t telefonon 
a következőkről é r tes í t e t t e a megyei pa rancsnokságo t : 

, ,A I I . hadosz tá lyparancsnokság 1919. ápril is 4-én kelt h a d ü g y i népbiz tos 
7577/eln. 6. rendelete ér te lmében a vol t Fényes nemzetőrség a vörös hadse
regbe helyeztetett á t . Az á the lyeze t t nemze tőrök a magyar hadügy i népbiz
tosság 7753/eln. B . számú 1919. márc ius 30-án kelt végrehaj tó u t a s í t á s sze
r in t toborzandók . A Budapesten ál lomásozó nemze tőrök a vörös tengerész 
dandá rhoz osz tandók be. A v idéken m ű k ö d ő k az il letékes d a n d á r p a r a n c s 
nokságná l nyernek beosztás t . Az alkalmatlanok és megb ízha ta t l anok polgá
r i foglalkozásukban e lbocsáj tandók. 87 k . t . 1919." 

Minthogy ezen telefonon leadott rendelet nem fedi a vörös őrség főparancs
nokságátó l személyesen vet t u t a s í t á s t , melynek é r te lmében a nemzetőrség 
tovább i rendeletek beérkeztéig a mai szolgálati viszonyukban és elhelyezé
sükben megmaradnak, szolgálatot tel jesí tenek, és a vol t felettes ha tóságuk 
parancsnoksága alatt megmaradnak, ké rem a vörös őrség főparancsnoksá
gá t , hogy ez ügyben is sürgősen in tézkedni szíveskedjék, hogy a rendfenn
t a r t á s felett őrködő nemzetőr i szakasz működésében ne akadá lyoz tassák . 1 

Abony községben 43 főből álló nemzetőr i szakaszt K ü r t h y K á r o l y e lv társ 
pol i t ika i megbízo t t az á l ta la szervezett 50 főből álló vörös őrség á l ta l szin
t é n h á t r á l t a t j á k működésükben , a nemze tő röke t a vörös őrségbe való beol
v a d á s b a kényszer í t ik , és a nemze tőrök vo l t felettes pa rancsnoksága i t min t 
nem il letékeseket minősí t ik . 

Vámosy Béla e lv tá rs nemzetőr i szakaszparancsnok a mai nap délelőtt jén 
kihirdette a nemze tőrök előt t , hogy tovább i rendeletig a nemze tőrök állo
máshe lyükön megmaradva szolgálatot teljesíteni kötelesek, és i l le tményeiket 
a Pes tvá rmegye i nemzetőr i pa rancsnokság ú t j á n vételezik fel, míg az újjá
a l ak í to t t vörösőrök i l le tményeiket a vörös őrség főparancsnokság megha
talmazottja ú t j án fogják megkapni. K ü r t h y K á r o l y pol i t ika i megbízo t t 
Vámosy Béla e lv társ telefonj el entése szerint ezér t a k ih i rde tésér t V á m o s y 
Bélá t a forradalmi törvényszék elé k íván ja ál l í tani . Nevezett parancsnok 
telefonjelentése szerint K ü r t h y K á r o l y pol i t ika i megbízo t t az o t tani mun-



kás t anács á l ta l vá l a sz t a to t t meg, holott po l t i t ika i megbízot t csak a belügyi , 
i l l . h adügy i népbiztosság megha t a lmazása a lap ján lehet illetékes egyén. 

Vámosy Béla e lv tá rs jelenti t ovábbá , hogy az 50 főből feláll í tott vörös őr
ség majdnem kizárólag olyan elemekből toboroztatott, k i k a nemzetőrség 
kötelékéből mint nem megfelelő, megb ízha t a t l an elemek m á r e lbocsá j ta t tak . 

K é r e m a főparancsnokságot ezen je lentésem t u d o m á s u l véte lé t , és a szük
séges intézkedések sürgős foganatos í tásá t . 

Minthogy a vörös hadsereg részére k ikü ldö t t toborzó b izo t t ságok a I I . 
hadosz tá lyparancsnokság tó l lettek k ikü ldve , ké rem nevezett hadosz tá ly 
parancsnokság f igyelmét a k ikü ldö t t b izot t ságok valószínű jóhiszemű, de 
téves e l járásukra figyelmeztetni. 

Alsódabas községben m ű k ö d ő nemzetőr i szakasz bizalmi férfija jelenti, 
hogy f. hó 9-én 40 emberből álló fegyveres karhatalom 2 gépfegyverrel 
megszál l ta Gyón községet, a községi d i r ek tó r iumot l e t a r t ó z t a t t á k , a községre 
hadisarcot vetettek k i azzal, hogy a hadisarc le nem fizetése esetén foszto
gatni fognak. Az Alsódabasi nemzetőr i szakasz teljes l é t számmal azonnal 
kiszállt Gyón községbe, mert onnan segítségért te lefonál tak, a karhatalmat 
vá ra t l anu l meglepték, lefegyverezték, s a lövésre készen beá l l í to t t 2 gép
fegyvert is bir tokukba ker í te t t ék . Mielőtt a községet a nemze tő rök megszál
l o t t á k volna, az o t t m ű k ö d ő csendőrség segítségét is ké r t ék . A csendőrség a 
segítséget megtagadta. 

K é r e m ezen esetről kifolyólag t e t t je lentésemet t u d o m á s u l venni. 
A magyar hadügy i népbiztosság 67—37—11/1919. sz. rendelete a lap ján az 

összes külső nemzetőr i alakulatok pa rancsnokságáva l t áv i ra t i l ag közöl te
tet t , hogy az élelmiszer fo rga lmának bá rme ly i r ányú kor lá tozása a közélel
mezési népbiztosság, illetve az ő ha táskörébe t a r t o z v á n nem áll jogában sem
miféle más szervezetnek, sem magánosoknak , hogy élelmiszereket fe l tar tóz
tasson, és igénybe vegyen. [ í gy ] 

Panaszok merül tek fel, hogy d a c á r a eme rendeletnek egyes községek illetve 
rendezett t anácsú városok d i rek tó r iumai pressziót gyakorolnak főleg a vasú t i 
á l lomásokon szolgálatot teljesítő nemzetőrökre , hogy Budapest felé u t a z ó 
magánosoktó l a magukkal v i t t kisebb-nagyobb mennyiségű élelmiszer készle
teket kobozzák el. 

K é r e m a főparancsnokságot miszerint sürgősen in tézkedni mél tóz tassék 
az i rán t , hogy az élelmiszerek el vagy el nem kobzása fölött k i tar tozik ren
delkezni, hogy a nemzetőr i alakulatokkal közölve esetleges helytelen köz
benjárás alól a szolgálatot t evő nemze tőrök megkímél tessenek. 

olvashatatlan a lá í rás 
végrehaj tó b izot tsági e lnök 



Tintával irt fogalmazvány, tintával írt aláírással. — PmL. PPSKk Vm. Alispán
jának biz. ir. 57/1920. sz. 

1 Természetesen sem a Hadügyi Népbiztosság telefonon leadott, sem a Vörös őrség Országos Főparancsnok
ságának szóbeli utasítását nem ismerjük. Annyi azonban bizonyos, hogy a volt karhatalmi alakulatok teljes sze
mélyzetét rendelkezési ál lományba helyező március 30-i belügyi népbiztosi rendelettel szemben a Vörös Őrség 
Főparancsnokságának április elseji közleménye úgy intézkedett, hogy a karhatalmi alakulatok „ . . . testületileg 
átvétetnek a Vörös őrségbe". 

A vörösőrök pedig mint a hadsereg tagjai kötelesek voltak bevonulni. A dokumentumból kiderülő félreértés 
végső alapja a forradalom vezetői közötti szervezésre vonatkozó vita U'lietett. ( H A J D Ú , 1969. 129—130. old.) 
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K I S K U N F É L E G Y H Á Z A , 1919. Á P R I L I S 12. 

A L E N I N SPORT K L U B KÉRELME 
A DIREKTÓRIUMHOZ S P O R T T E L E P 

LÉTESÍTÉSE TÁRGYÁBAN 

A magyarországi szocialista p á r t kiskunfélegyházi helyi csopor t jának kebelé
ben megalakult „Kiskunfélegyházi Sport Club" azon kérelemmel fordul 
Di rek tó r iumhoz , hogy a spor t te lepének berendezése és a szükséges sport
eszközeinek beszerezhetése céljából a város erejéhez mér t en anyagi t á m o g a 
t á s b a n részesítse, és hogy a városi park előrészét mint erre a célra i t t legal
kalmasabb helyet sporttelepe részére á tengedni szíveskedjék. 

Egyben kéri , hogy a nagy körönd körül elhelyezett k é t sor fát kiszedethes
se, és e fa anyagából az építkezéshez szükséges mennyiséget felhasználhas
sa. Valamint ezen és egyéb m u n k á l a t o k végzéséhez a szükséges m u n k a e r ő t a 
városi munkanélkül iekből adni szíveskednék. 

A k ivágo t t fák megmaradt gallyait pedig a tűzifa ínségben szenvedő lakos
ság körében e lada tná , s az így begyűl t pénz megkönny í t ené a vá rosnak azon 
jó indu la tá t , hogy ezen egyesületnek a nemes és áldásos testnevelési tö rek
vését nagyobb összeggel t ámoga thas sa . 

Az új idők magasztos szelleme úgy testi, min t szellemi té ren egy jobb és 
nemesebb é le t i rány t követel tő lünk . Egyesü l e tünknek a célja az, hogy a ré
gi á lda t l an rendszernek vé tkes mulasz tása i t helyrepótol ja azál ta l , hogy a tes
t i nevelést is az igazi nemes és áldásos ú t r a terelje: 



Az ifjúságot elvonja a k á v é h á z a k gyilkos, füstös levegőjétől, k á r t y a a s z 
ta la i tó l , s a szabad te rmésze t szívet s lelket felüdítő, az egészségünkre á ldás t 
hozó tiszta levegőjéhez, a lelket felvillanyozó és izmokat megacélozó sport
szeretethez szoktassa. 

Most, amikor a m i n d a n n y i ó n k á l ta l ö römmel üdvözöl t új korszakkal az 
ifjúság sorsá t jobban sz ívükön viselő új vezető emberek intézik ügy inke t , 
b izakodó lélekkel t e k i n t ü n k az elé, hogy a D i r e k t ó r i u m n a k a legmesszebb 
menő jó indu la t ában lesz részünk. 

A „Kiskunfélegyházi Lenin Sport Club" nevében 

e lv társ i üdvöz le t t e l : 
H o r v á t h K á r o l y Zuker Mihály 

t i t k á r ügyv . alelnök 

Tisztázat, tintával írt aláírásokkal. — B-KmL. Kiskunfélegyháza. Direktórium ir. 
206/1919. sz. 

A Direktórium 20 000 koronát utalványoztatott a Lenin Sport Klub céljaira. (Uo.) 
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I Z S Á K , 1919. Á P R I L I S 12. 

A DIREKTÓRIUM TÁVIRATA 
A BELÜGYI NÉPBIZTOSSÁGNAK: 

„ . . . I T T E N I FŐJEGYZŐT A DIREKTÓRIUM . . . 
A LAKÁSÁRÓL KIMOZDÍTANI KÍVÁNJA" 

állásától e lmozdí to t t vo l t i t t en i főjegyzőt a d i r ek tó r ium a t anács egyhangú 
h a t á r o z a t á r a eddig élvezet t t e rmésze tben a lakásából k imozd í t an i kí
vánja , illetve h a t á r o z a t és felvilágosítás és t o v á b b i u t a s í t á s megadásáé r t for
dul a d i rek tór ium, megjegyzendő, hogy a prole társág és a vizsgáló b izot t ság 
tagjai részéről, mely e lmozdí to t t jegyző ellen vizsgála to t folytatja, ne tán i 
t a g a d ó válasz esetén zavargás is remélhe tő újból kér i a d i r ek tó r ium felvi-



lágosí tását és u t a s í t á sá t , az e lmozdí tásra vona tkozó iratok 860/1919. sz. 
alatt e hó 3-án beterjesztettek, amelyet ú j a b b a n megvá lasz to t t és megala
ku l t nép tanács is j óváhagyo t t . 

izsáki d i rek tó r ium 

Tisztázat. - PIA. 603 f. 2/22. ő. e. 28. p. 

A választávirat fogalmazványa: „Községi jegyző állás betöltése iránt az intézőbizottság saját hatáskörében 
intézkedik. — Belügyi népbiztos." 
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K E C S K E M É T , 1919. Á P R I L I S 13. 

B U D A Y DEZSŐ VEZÉRCIKKE 
A T E L J E S SZOCIÁLIS EGYENLŐSÉGRŐL 

MINT A PROLETÁRDIKTATÚRA CÉLJÁRÓL 

Nem. Ez a p r o l e t á r d i k t a t ú r a még nem az igazi. Az majd csak jönni fog, 
mert jönnie kell . 

Az nem p ro l e t á rd ik t a tú r a , amikor egynehány félig üres boltot d rága áron 
kell k iárulni a p ro le tá roknak . Amikor százan és ezren akarnak vásárolni , de 
csak t íznek j u t valami, és a több i emiatt elégedetlen. 

Az sem d i k t a t ú r a , amikor a burzsoá- lapok fogcsikorgatva, de meglapulva 
dicsérik az új rendet. Ez t olyan örömest teszik, min t a kecskemét i k á r t y á 
zók az u tcasöprés t . 

Az sem d i k t a t ú r a , amikor az egyik embernek negyven deka zsír j u t egy 
h ó n a p r a , a m á s i k n a k meg h á r o m kiló, mert olyan szerencsés volt , hogy disz
nó röfögöt t az u d v a r á n . 

Az sem d i k t a t ú r a , amikor az egyik embernek negyven deka zsír j u t egy 
hóna p ra , a más iknak meg h á r o m kiló, mert olyan szerencsés volt , hogy disznó 
röfögöt t az u d v a r á n . 

H á t miér t nem lehetett egyszerre p r o l e t á r d i k t a t ú r á t csinálni ? H á t mié r t 
nem lehetett t izenöt nap alatt más vi lágot csinálni a régi helyébe ? . . . 

Azér t , mert az országos t ö rvények nem engedték . 



Azért , mert a budapesti országos forradalmi k o r m á n y z ó t a n á c s nem enged
te meg, hogy magánosoktó l r u h á t , élelmet, l akás t rekvi rá l junk, ameddig 
azt országosan, egyön te tűen nem lehet csinálni. 

A m i t ö r t é n t , az csak egy falat kenyér vol t az éhezőnek, az csak egy ko r ty 
víz vo l t a szomjazónak. H i á b a ny i t j ák k i a boltokat, nincsen áru, mert az áru 
a burzsoáz iának a ruhaszekrénye iben van. H i á b a csinálunk zsír jegyeket, ha 
nincsen zsír a városnál , hanem anná l t ö b b van a jó polgári é l éskamrákban . 

A boltok mostani k iáru lása csak arra való vol t , hogy a pi l lanatnyi szüksé
get úgy, ahogy kielégítsük. De még arra sem vol t jó, hiszen mil l ióknak kelle
ne adni, és nincsen miből. 

A h á b o r ú , meg az á l d e m o k r a t a koalíciós k o r m á n y z a t parlagon heverő 
földeket , üres á l l ampénz tá r t , üres r a k t á r a k a t hagytak r á n k örökségképpen. 
É s i t t van a burzsoáz iának a legnagyobb b ű n e : ami még van, azt magához 
ragadta, elrejtette, külföldre v i t te , e lásta , eldugta, elvonta a forgalomból. 

Most jön az országos tö rvénya lko tás ideje. Ú j ra meg kell ind í tan i az á l lam 
hatalmas gépezetét . De addig is, amíg a gép új t e rmékeke t ad, addig is k i 
ke l l osztani a régi t egyformán. 

Nem lesz addig nyugalom Magyarországon, amíg az egyik ember száraz 
kenyeret vacsorál , a másik meg h á r o m t á l étel t , nem lesz addig nyugalom 
Magyarországon, amíg az egyik ember ö t szobás fényes l akásban lakik, 
perzsa-szőnyegen jár , a másik meg a kuckó j ában rohad a nedves pincela
kásban . 

É s nem lesz addig nyugalom, ameddig az egyik embernek rongyok vannak 
a tes tén , a más iknak meg selyemből van a ruhá ja . 

Ú g y bizony. É s nem nyugszunk addig, ameddig mindent nem kommuni-
zálunk, és teljes egyenlőséget nem t e r e m t ü n k . 

M i következ ik ebből ? 
Valaki azt mondta a mú l tko r egy népgyűlésen, hogy le kell húzni a jó ru

h á t a burzsoáról . J ó l van, de ha l ehúz tad róla, e lv tá r sam, akkor m á r t ené 
ked van jó ruhád , és akkor nem félsz, hogy terólad meg majd a másik ron
gyos fogja lehúzni? . . . H a ki fosz tanád az é léskamráka t , és a m a g a d é b a 
r ak ná d , akkor bizony a m a g a d é t kellene félteni a k i rablás tó l . 

H á t nem ez az ú t j a a kommunizmusnak. A k i ma ilyeneket mond, az rabol 
és gyúj togat , annak forradalmi tö rvényszék e lő t t van a helye, mert az ellen
for rada lmár . 

A kommunizmus ú t j a : összegyűjteni mindent és közösen elosztani. A kom
munizmus ú t j a : egyenlő boldogságot teremteni. É s l emegyünk ezen az 
ú t o n a végsőkig : be fogunk tekinteni a k a m r á k b a és a ruhaszekrényekbe , és 
elvisszük onnan, ami e lvihető . De egyenlően el is fogjuk osztani. Ez a kom
munizmus. 



Nem fog senki megmeneküln i a szigorú rekvirálás tól . De nem is lehet. Az a 
kis jó, f inom ha lá lbünte tés , ami az e l t i tkolóknak, az e lásóknak k i fog járni , 
majd m e g t a n í t minden embert arra, hogy mi az a kommunizmus. Nem lesz 
k ibúvó . Nem lesz protekció . É s nem lesz igazságta lanság senkivel. 

E lveszünk a t tó l , akinek sok van, és annak adunk, akinek nincsen. Ez az 
igazság. Ez a kommunizmus. Ez a keresz tény szellem. Ez lesz a v i l ágnak az 
új rendje. 

Lenin e lv társ , aki most ezen a vi lágon Krisztusnak az igazi he ly ta r tó ja , az 
ő rongyos cs izmájában is a leghatalmasabb ember most a világon. Mert az ő 
szavára vi lágok összeomlanak, és új világ épül a réginek a helyén. É s az ő 
szelleme a biztosí tó arra, hogy ez az új kommunizmus az igazi, az utolsó 
kommunizmus lesz. Ne féljetek, p ro le tá r tes tvérek , ez még csak a kezdete 
vol t a p r o l e t á r d i k t a t ú r á n a k . Az utcasarki koldusokat nem lehet t izenöt 
nap alatt e l tün te tn i . De egy év alatt lehet. 

Ne féljenek, tisztelt ellenforradalmi urak, a p r o l e t á r d i k t a t ú r a még csak 
ezu tán kezdődik. E z u t á n jön a java. E z u t á n jön az országos t ö rvénya lko t á s 
p ro le t á rd ik ta tú rá ja , amit majd az országos szovjet parancsol. 

É s ha mind r á m e g y ü n k , és ha mind belepusztulunk, és ha mind belége-
b e d ü n k a m u n k á b a , akkor is meglesz. 

H a m i m á r nem élünk, akkor folytassák mások. Ha b e n n ü n k e t felköt a fe
hérgárda , akkor lesz majd egy új vörösgárda, amelyik a fehéreket felköti. 
Amen. 

Buday Dezső: Mikor lesz proletárdiktatúra? — Magyar Aljöld, 1919. április 13. 
(IX. évf. 30. sz.) 
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APOSTAG, 1919. Á P R I L I S 14. 

A MUNKÁS-, KATONA-
ÉS FÖLDMŰVESTANÁCS JEGYZŐKÖNYVE 
B U D A P E S T ÉLELMISZER ELLÁTÁSÁRÓL 

(RÉSZLET) 

F e l v é t e t e t t 1919. ápril is hó 14-én Apostagon a „Falus i M u n k á s t a n á c s " ek
kor megtartott rendkívül i ülésén. 



Tárgysoroza t : 

Csömöri Ferenc elnök m i u t á n kons ta tá l j a , hogy a gyűlés szabályszerűen 
h í v a t o t t egybe, a gyűlést megnyitja. 

1. E lnök referál a t a n á c s n a k a P i n t é r népbiz tos e lvtárssal fo ly ta to t t t á r 
gyalásról , mely referáda ke re tében előadja, hogy a népbiz tos e lv tá rs kijelen
tette, hogy a községnek Budapest élelmezéséhez az élelmiszerkészlet szűkös 
volta d a c á r a is hozzá kel l já ru ln ia . Viszont Budapest cserébe az élelmi cikke
k é r t r uháza t i és cipőkhöz szükséges bőr á ruc ikkeke t fog a községnek ju t t a t 
n i . 

H a t á r o z a t . 

A t a n á c s megvitatva az élelmiszerek összegyűjtésének praktikusnak vél t 
m ó d o z a t a i t : e lha tározza , hogy önkéntes megajánlás ú t j á n p róbá l összegyűj
teni a lakosság köréből annyit , amennyit Budapes t rő l e l fogadhatónak fog
nak tar tani . A lakosságot pedig figyelmeztetni fogja az összegyűjtés megkez
dése e lő t t arra, hogy minden fölöslegét beszolgáltassa, mert ha ez a m ó d siker
telen lenne, úgy Budapes t rő l biztosan vörösgárd i s táka t kü ldenek rekvirá lni , 
és azok könyör te lenül minden fölösleges por t ió t elszednek. A beszo lgá l ta to t t 
élelmiszerekért a napi á r a k a t fogják té r í ten i . Ezekre különösen azon gazdá
kat figyelmeztesse, és azokra vigyázzon, hogy beszolgál tassák az összes fe
leslegeiket, akik hadifoglyokra visszatartottak t e r m é n y t , és a hadifoglyaik 
elmentek, t o v á b b á azokat, akik a vetésre visszatartott készleteiket el nem 
ve te t t ék , hogy a visszamaradt mennyiségét feltét lenül beszolgál tassák. 

A közöl t részlet u t á n t ö b b segélyezés i rán t i kére lemmel foglalkozott a t anács , el
h a t á r o z t a a „Tanácsköz t á r s a ság" c ímű hivatalos lap megrendelését , végül az őrletés-
hez szükséges szén és gázolaj helyi rekvirá lásáról , i l l . beszerzéséről in tézkede t t . 

Tintával írt tisztázat, hitelesítés nélkül. — B-KmL. Apostag. Közgyűlési jkv. 1913 — 
1920. köt. 277-284. p. 



AZ INTÉZŐ BIZOTTSÁG UTASÍTÁSA 
A VÁROSI HIVATALVEZETŐNEK: 
„ . . . AZ ELVTÁRS MEGSZÓLÍTÁST 
HASZNÁLNI SZÍVESKEDJENEK." 

A kecskemét i In téző Bizo t t ságnak április hó 14-én kelt h a t á r o z a t a é r t e lmé
ben, m i u t á n a városi t isztviselők a szakszervezetben tömörü l t ek , és e lv tár 
sa inkká lettek, felkérem Címet, hogy szíveskedjék tudatni az összes városi 
t isztviselő e lv tá rsakka l , hogy hivatalos ér in tkezésben egymás közö t t , vala
min t az In téző Bizot t ság tagjaival és lehetőleg magánfelekkel szemben is az 
„ e l v t á r s " megszól í tás t használni szíveskedjenek. 

Buday [Dezső] 
In t éző Bizot t ság tagja 

Tisztázat, tintával irt aláírással. — B-KmL. Kecskemét. Polgármester ein. ir. 
283/1919. sz. 
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B U D A P E S T , 1919. Á P R I L I S 15. 

A DÉLVIDÉKI DIREKTÓRIUMI JELENTÉSE 
A BELÜGYI NÉPBIZTOSSÁGNAK 

A JÁNOSHALMI TANÁCSVÁLASZTÁSRÓL 
ÉS A DIREKTÓRIUM ÖSSZETÉTELÉRŐL 

Je len t jük , hogy megb ízo t t a ink J á n o s h a l m á n az ot tani D i r ek tó r ium össze
té te lének és működésének ellenőrzése vége t t a napokban lent j á r t ak , és azt 
t apasz t a l t ák , hogy a D i r ek tó r ium összetétele egyá l ta lán nem felel meg annak 
a szellemnek, hogy munkások , k a t o n á k és parasztok, az eddig elnyomott 
osztá ly képviselői foglalhatnak csak abban helyet, sőt ellenkezőleg. A D i -



r ek tó r i um tagjai a köve tkezőkből á l l anak : az esperes, a plébános , a jegyző, 
a t a n í t ó és k isgazdák, egy rokkant katona vo l t benne, ezt is k i tessékel ték 
a Di rek tó r iumból . A Di rek tó r ium nem ülésezhetik, ha a jegyző nincs jelen. 
A vá lasz tásoka t meghamis í to t t ák . A választás i , i l letve szavazócéduláka t , 
amelyeket a halasi D i r ek tó r ium k ü l d ö t t le, aképpen h a m i s í t o t t á k meg, hogy 
a Halas ró l é rkeze t t szavazólapokból mind j á r t a v o n a t n á l 300 darabot k i 
loptak, ezeket a jelenlegi D i rek tó r ium tagjai sa já t szájuk íze szerint k i ja
v í t o t t ák , és a szavazás a lka lmáva l a valóságos szavazati jegyek helyett 
becsempészték, eképpen a nép valóságos akarata nem n y i l v á n u l h a t o t t meg. 

Kér jük a t . e lv tá r saka t , hogy a Di rek tó r iumot helyéről e lmozdí tani , új 
vá lasz tásoka t elrendelni és a vá lasz tás megejtése a lka lmáva l J á n o s h a l m á n 
a legerősebb kontro l l t gyakoroltatni szíveskedjenek. 

E lv tá r s i üdvöz le t t e l : 
Tenyér Lajos Nagy Ferenc 

Tisztázat, tintával irt aláírásokkal. — OL. K. 148. 1920 — 36 — 453 (9066). sz. 

1 A Délvidéki Direktórium egy olyan sajátos, részben bácskai menekültekből, részben a K M P délszláv szek
ciójának tagjaiból összetevődő bizottság volt, amely egyidejűleg foglalkozott hírszerzéssel és a jugoszláv 
katonák közötti propagandával. 
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K E C E L , 1919. Á P R I L I S 16. 

A MUNKÁS-, KATONA-
ÉS EÖLDMŰVESTANÁCS JEGYZŐKÖNYVE 

KÖZLEGELŐK LÉTESÍTÉSÉRŐL, 
A LAKÁSHIÁNY MEGSZÜNTETÉSÉRŐL 

ÉS AZ INTÉZŐ BIZOTTSÁG FIZETÉSÉNEK 
MEGÁLLAPÍTÁSÁRÓL (RÉSZLET) 

F e l v é t e t e t t Keczelen 1919. évi április hó 16-án t a r to t t községi m u n k á s 
t anács rendkívül i üléséről. 

E lnök üdvözölvén a megjelenteket annak megál lap í tása u t á n , hogy a 
közgyűlés szabályszerűen h í v a t o t t össze, és hogy ha tá roza tképes , az ülést 



megnyitja, és a j egyzőkönyv hitelesítésére Szelestyei József és Topolai 
Vincze t a n á c s t a g o k a t kér i fel. 

Gazdasági legelők k iadása , a gazdasági legelőknek közlegelőkké való n y i l 
ván í t á sa és a fűbérek megál lapí tása . 

E lnök ismerteti, hogy a zsellér gazdák legelőire eddigi szokás szerint csakis 
a tulajdonosi joggal bíró gazdák h a j t h a t t á k k i sza rvasmarhá ika t , míg mások 
nem ; miér t is ind í tványozza , hogy a gazdasági legelők ny í lván í t a s sanak köz
legelővé, ahová mindenki kihajthatja jószágát , egyben kéri a legeltetési 
rendszer valamint a fűbérek megál lap í tásá t . Molnár J á n o s , Cserni Mihály, 
Gerspán Lajos és még többek hozzászólása u t á n elnök meghirdette a köve t 
kező h a t á r o z a t o t : 

A m u n k á s t a n á c s a gazdasági legelőket ezennel közös legelőkké nyi lvání t 
ja, amit minden jószág ta r tó községi lakos kivéte l nélkül igénybe vehet, s a 
legeltetés u t á n befolyó fűbérek a községi p é n z t á r b a f izetendők be, t o v á b b i 
intézkedésig a l e t é tpénz tá rban kezelendők. 

A község keleti részén a Vágóhídtól a m ű ú t i g e lhúzódó legelőre 60 drb. 
t ehén vagy ló felvétele engedélyeztet ik 20 korona fűbér ellenében, mely fűbér t 
k é t részletben éspedig felerészben a k iha j táskor , más ik felerészben pedig no
vember hó 1-én f izetendő. 

A „Ká lvá r i a , a Nagyerdő és a D ö g t e m e t ő " mellett i legelők kizárólag j uh 
legeltetésre nyi lvános árverésen a d a n d ó k k i . 

A v á s á r t é r szabad libalegelőnek mondatik k i . A szilosi községi legelőre 
200 drb. szarvasmarha k iha j t ása engedélyeztet ik , s a d a r a b o n k é n t f izetendő 
fűbér 5 k o r o n á b a n á l l ap í t t a t ik meg. A Csukási legelőre 250 drb. szarvasmarha 
h a j t h a t ó fel, amennyiben elegendő szarvasmarha nem lenne, úgy ló és csikó 
k iha j t á sa is engedélyeztet ik . Ezen legelőn a fűbér 70 koronában , 10 kor. 
gu lyásbérben és 5. kor. sópénzben á l l ap í t t a t ik meg. Az egyes legelőkön alkal
m a z a n d ó pász to roka t a községi d i r ek tó r ium válasz t ja meg. 

A továbbiakban a harangozol és az erdőőri állás betöltéséről intézkedett a testület. 

Tekintet tel a községnek a jelenleg m u t a t k o z ó l akásh iányára , aminek köz
t u d o m á s szerint az az oka, hogy a j obbmódú gazdák, k i k leginkább a t a n y á 
kon laknak, nem haj landók a községben levő háza ika t haszonbérbe adni, 
miér t is elnök indí tványozza , hogy egy bizot t ság küldessék k i a lakások Össze 
í rására , és annak megál lap í tására , hogy hol lennének lakók elhelyezendők 



A községi m u n k á s t a n á c s az összeíró b izot t ság tagjaiul az I . ke rü le tbe 
Raffai József, a I I . ke rü le tbe pedig Ferro I s t v á n és Kövesd i József t anács 
tagokat válasz t ja meg, a lakásínség enyhí tésére vona tkozó t ovább i el járás
sal pedig a községi d i r ek tó r iumot bízza meg. 

Ezt követően a régi elöljáróság visszaélései t á r g y a l t a t t a k , majd e lha tá roz ta a tes
tü le t , hogy a jegyzői l akás t a jegyző b i r t okában min t szolgálati l akás t t o v á b b r a is 
meghagyja. 

A községi intéző b izot t ság tagjai d í jazásának megál lapí tása . Zsoldos J á 
nos elnök kijelenti , hogy m i u t á n ő és négy t á r s a jelen ügyben érdekelve 
van, az elnöki tisztet á t a d j a Erdé ly i Gábor t a n á c s t a g n a k , a t a n á c s t e r m e t el
hagyja. Erdé ly i Gábor elfoglalván az elnöki széket előadja, hogy a d i rek tó
r i u m tagjai csaknem kivéte l nélkül vagyontalan prole tárok, akik kezük mun
kája u t á n élnek, s így a község ügye i t nap-nap u t á n minden díjazás nélkül 
nem in tézhet ik ; m ié r t is kéri a t anácso t a mél tányos napidí j megál lapí tásá
ra. Többek hozzászólása u t á n Gerspán Lajos t a n á c s t a g ind í tványozza , 
hogy a d i rek tór iumi tagok részére naponkint és fejenként 25 korona napid í j 
á l lap í t tassák meg. Az i n d í t v á n y á l ta lános helyesléssel f o g a d t a t v á n elnök 
megejtette a név szerinti szavazás t , igennel a jelenlevő 36 t anács t ag , nem
mel senki sem szavazott. Ezek u t á n elnök meghirdette a köve tkező h a t á r o 
zatot : 

H a t á r o z a t : 

A községi m u n k á s t anács a községi in téző b izo t t ság 5 tagja részére na
p o n k é n t és fejenként 25 kor., azaz huszonöt korona nap id í j a t a községi köz
p é n z t á r te rhére megál lapí t . Jelen h a t á r o z a t j óváhagyás vége t t a járás i 
d i rek tó r iumhoz felterjesztendő. 

Végül a hivatal i órák idejét szabá lyoz ta a tes tü le t . 

Tintával irt tisztázat, Zsoldos János elnök, Ádám Antal jegyzőkönyvvezető és Szelestyei 
József tanácstag tintával írt aláírásával. — B-KmL. Kecel. Közgyűlési jkv. 1914 — 1921. 
köt. 333-341. p. 



A DIREKTÓRIUM HIRDETMÉNYE 
A VÖRÖS H A D S E R E G LÓSOROZÁSÁRÖL 

H I R D E T M É N Y 

A vörös hadseregnek lovakra van szüksége, felsőbb parancsra 1 a város bel-
és kü l te rü le tén t a l á lha tó összes lovakat lefoglaljuk, és elrendeljük, hogy 
minden csólyosi l ó t a r t ó gazda és minden lótulajdonos f. évi ápril is 29-én 
reggel 8 órára összes lovait vezesse elő K i s k u n m a j s á r a a községházához. 

N y o m a t é k o s a n f igyelmeztet jük a gazdá lkodóka t és más közhasznú üze
mek vezetői t , hogy gazdaságuk, illetve ü z e m ü k ter jedelmét igazoló okmá
nyaikat (birtokbizonylat stb.) okvetlen hozzák magukkal. 

A k i ezen rende le tünk ellen vé t , az a forradalmi Törvényszék elé kerül , 
és szigorú bünte tésse l súj t á t ik . 

D i r ek tó r ium rendelete. 

Nyomtatvány. (32x49 cm. Vörös színű papíron fekete betűs szöveg.) B-KmL. Kis
kunfélegyháza. Plakátgyűjtemény, szám nélk. 

1 A Vörös Hadsereg lószükségletének biztosításáról a Hadügyi Népbiztosság március 20-én kiadott 2. számú 
rendelete intézkedett. A lósorozás —• elvileg — lényegében az ország területén található összes lóra vonatkozott. 
A gyakorlatban a direktóriumokból kiküldött bizottságok döntötték el a lovak katonai alkalmasságát és értékét, 
i l l . válogatták össze az éppen szükséges mennyiséget . (Tanácsköztársasági Törvénytár. Szerk. PONGHAcZ Jenő. 
Bp. 1919.1. füzet. 85—86. old.) 



A TANÁCSELNÖK ÁTIRATA 
A K I S K U N H A L A S I DIREKÓTRIUMHOZ 
A KÖZÉLELMEZÉS NEHÉZSÉGEIRŐL 

Direk tó r ium Kiskunhalas. Alaptalan, vagy meg nem értésen alapulhatott 
az a bemondás , hogy az i t teni n é p t a n á c s B a b ó Benő kö tönypusz t a i nyá
jából jószágot rekvi rá l t . A valóság az, hogy a n é p t a n á c s megbízo t ta i az 
elnökkel együ t t ma megjelentek B a b ó Benő kö töny i bé rgazdaságában , és 
ot t a bérgazdaság jelenlévő vezetői t megkér ték , hogy h á n y drb. vágómar 
h á t és juhot vo lnának ha j landók a prónayfa lva i lakosok közélelmezésére 
fordí tani . A jelenlevő bérgazdaság vezetők minden kényszer nélkül , ön
k é n t a j án lo t t ak fel m a r h á k a t és juhokat a m i közélelmezésünk fedezésére. 
H a t á r o z o t t a n t i l takozom t e h á t — bá rk i részéről t ö r t é n t is e l lenünk az 
alaptalan v á d —, hogy m i r ekv i r á l t unk volna. Mél tányolom a Kiskunha
lasi D i r ek tó r ium szorult helyzetét , és tudom az élelmezés t e rén előforduló 
városi nehézségeket , egyben ké rem figyelembe venni, hogy községünk 3200 
lakosa közül 1000 e l lá ta t lan van, akik m á r eddig is fél adag kenyér re van
nak szor í tva , hogy a lakosság nagy ínségét némileg j av í t suk , kény te lenek 
vagyunk hússal pótolni kenyér h i á n y u n k a t , ké rem a Di rek tó r iumot , ne 
mél tóztassék a k a d á l y t gördí teni az ellen, hogy az önkén t felajánlott jó
szágokat az ínséges lakosság közö t t k imérve szétoszthassuk, hogy így a la
kosság ínségét és elkeseredését némileg csi l lapí thassuk. P rónayfa lva , 1919. 
ápril is hó 18-án, E lv tá r s i üdvözle t te l Olvashatatlan aláírás sk. nép t anács 
elnöke. 

Tintával írt hiteles másolat. — B-KmL. Kiskunhalas. Direktórium ir. szám nélk.j 
1919. 



H U B E R T OSZKÁR DETEKTÍV JELENTÉSE 
A DIREKTÓRIUMNAK A „BÁCSKAI 

VÖRÖS E Z R E D " E G Y I K T I S Z T J E 
ÉS SZABÓ F E R E N C JÁNOSHALMI FŐSZÁMVEVŐ 

E L L E N F O R R A D A L M I MAGATARTÁSÁRÓL 

F. hó 18-án J á n o s h a l m á n más ügyben t a r to t t bűnügy i vizsgálat során meg
jelent a községházán, ahol a k iha l lga tásoka t eszközöltem, K a l m á r Imre, 
Szálai György, Komlós An ta l és Szálai Ferenc, k i k Szirmai Sándor , a Bács
kai Vörös ezred jánosha lmi kirendel tségének parancsnoka ellen a köve tkező 
va l lomás t teszik: 

Szálai György irodaszolga előadja, hogy részben Kiskunhalasró l , részben 
Budapes t rő l nagyobb mennyiségű szerb nyelven megí r t röp i ra tok külde t 
tek k i azzal az utas í tássa l , hogy azt a szerb ka tonasághoz j u t t a s s á k . 1 

Szirmai parancsnok bent az i rodában következő ki jelentéseket ha szná l t a : 
,,Az embereimet nem reszkírozom, vigyék azok a pesti stricik, azok a nagy 
k o m m u n i s t á k , akik ezt cs iná l ták" . 

Tovább i beszélgetés alatt még ezt is mondotta Szirmai: ,,Ha jön az a 
pillanat, akkor minden megvál tozik, és remélhetőleg K a l m á r , k i az á ta la 
kulási ak t ió t kezdetben szervezni kezdte, nem fog a tisztek közé be jöhe tn i " . 

Az i rodában levő Szabó Ferenc főszámvevő, akinek hamis értesí tése jö t t , 
hogy a szerbek hétfőn, azaz e hó 14-én este t á m a d n i fognak, ezt a kijelen
tés t használ ta , ha bejönnek a szerbek, tudni fogjuk, hogy k i k legyenek az 
elsők, akiket felakasszanak. Ács, Ódor, K a l m á r . 

Komlós An ta l irodai kü ldönc előadja, hogy ő is hallotta a röpi ra tokról 
szóló fentebbi ki jelentéseket . Szálai Ferenc, aki a h á r m a s számú t áb o r i 
őrsnél teljesít szolgálatot , ez e lőt t Szabó Ferenc főszámvevő az i r o d á b a n 
azt mondotta, hogy az ő fejéből a régi rezsimet k i nem verik, és ő t o v á b b r a 
is a régi rezsim embere marad. 

K a l m á r Imre köve tkezőke t val l ja : „szándékosan mellőznek mindenben. 
P r iva t im egyál ta lán nem t á r g y a l n a k velem. Hé t főn t á m a d á s híre jö t t , 
Újhelyi bizalmi férfi e lőt t , Mák Bácska i Vörös ezredbeli katona e lő t t és 
e lő t tem Szirmai ezt a ki jelentést ha szná l t a : ,,ha be jönnek a szerbek, akkor 
legalább megszűnik az e lv társ k o r m á n y " . T o v á b b á : „senki se lesz bolond 
harcolni, hogy főbe lőjék, én se, te se, ő se". 



E g y é b k é n t Szirmait á l l andóan burzsoák t á r s a s á g á b a n lehet lá tn i , vele 
nagyon nehezen tudom elintézni dolgomat min t szakaszparancsnok. 

Tovább i intézkedés vége t t á t te r jesz tem az idecsatolt röp i ra tokka l együ t t , 
melynek minden pé ldányábó l nagy mennyiségű fekszik J á n o s h a l m á n k i 
osztás nélkül , a kiskunhalasi D i r ek tó r iumnak . 

Huber t Oszkár 
de t ek t í v csoport vezető 

Tisztázat, tintával irt aláírással. — B-KmL. Kiskunhalas. Direktórium ir. 
115/1919. sz. 

1 A röpiratot függelékként közöljük. 
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IZSÁK, 1919. Á P R I L I S 19. 

A MUNKÁS-, KATONA-
ÉS EÖLDMŰVESTANÁCS JEGYZŐKÖNYVE, 

M E L Y B E N T I L T A K O Z N A K 
A M E G Y E I DIREKTÓRIUM ÁLTAL E L R E N D E L T 

REKVIRÁLÁS E L L E N (RÉSZLET) 

Első napirendi p o n t k é n t a 100 holdon felüli gazdaságok alkalmazottainak fizetéséről 
in tézkede t t a t e s tü l e t : ideiglenesen elrendelte, hogy egyelőre a helyi Di rek tó r ium 
utalja k i a kérdéses összegeket. 

5—1919 
T. ü . j k v . B . 
E lőadó jelenti, hogy a megyei d i rek tó r ium szigorúan rekvi rá lás t helyezett 
i t t k i lá tásba , a H . T. élelmezési osz tá lya pedig a teljes gabonakész le te t 
Sa lgótar jánba utal ta á t . 

N é p t a n á c s helyesli a k ikü ldö t t ek el lenvéleményeinek ot tani ny i lván í t á sá t 
a rekvi rá lás ellen, s t i l takozik az ellen, hogy tő lünk , ahol az e l l á ta t l anok 
száma nagy, b á r h o v á is k iu ta l t assék gabona vagy liszt. 



A t o v á b b i a k b a n húsel látási , művelődésügyi , valamint te rmelés t biztosí tó bizott
ságot a l ak í to t t a t es tü le t , és egyedi szociálpolit ikai kérdésekben in tézkede t t . 

Tintával írt tisztázat, Vértes Jakab jegyzőkönyvvezető, Kovács Pál direktóriumi tag, 
valamint Krumholcz Péter és Lôb Kálmán tanácstagok aláírásával. — B-KmL. Izsák. 
Közgyűlési jkv. 1911 — 1919. köt. 
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Ü J K É C S K E , 1919. Á P R I L I S 19. 

A SZOCIALISTA PÁRT H E L Y I SZERVEZETÉNEK 
TÁVIRATI JELENTÉSE 

A KISKUNFÉLEGYHÁZI JÁRÁSI DIREKTÓRIUMNAK 
MUNKÁSOTTHON LÉTESÍTÉSE TÁRGYÁBAN 

A p r o l e t á r d i k t a t ú r a megvédése vége t t az új kecskéi szociálpárt az összes 
köröke t szociál m u n k á s o k o t t h o n j á n a k létesítése vége t t szociál célokra 
lefoglalja. Nem t ű r h e t i , hogy a burzsoák kü lön köröke t tartsanak fönn. 
In tézkedése inknek j óváhagyásá t kér jük. 

Szociálpár t nevében : 
Fa rdé ly I s t v á n 

elnök 

Tintával írt tisztázat, tintával írt aláírással. — PIA. 606. f. 3/41. ô. e. (XV. köt.) 
1245. fol. 



A DIREKTÓRIUM TÁVIRATA 
A BELÜGYI NÉPBIZTOSSÁGHOZ, 

M E L Y B E N „TÖBB E Z E R S Z E R B RÖPIRATOT" 
K É R N E K 

a jánosha lmi d i rek tó r ium a demarkác iós vonalon t ú l a szerbektől négy db 
v á g ó m a r h á t 1440 kg sú lyban a szerb ka tonaság közbejöt tével megvásáro l t , 
és egyú t t a l t ö b b ezer db szerb nye lvű röp i r a to t j u t t a t tunk szerb e lv tár 
saink kezeibe, k i l á t á sunk van a legközelebbi napokban nagyobb mennyi
ségű m a r h á t á thozni , kér jük [ így] azonnal t ö b b ezer szerb röp i ra to t , já
noshalmi d i rek tór ium. 

Tisztázat. - PIA. 603. f. 1/278. ő. e. 

A Belügyi Népbiztosság hivatalnoka még ugyanezen a napon kérte Szabados Sándort, hogy Jánoshalmára — 
esetleg külön futárral — több ezer szerb nye lvű röpiratot küldjön. (Uo.) V ö . e kötet 213 számú dokumentumával . 
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K I S K U N F É L E G Y H Á Z A , 1919. Á P R I L I S 20. 

IVÁNYI SÁNDOR K R I S Z T I A N I S T A VEZÉRCIKKE 
A SZOCIALISTA F O R R A D A L O M 
NEMZETKÖZI GYŐZELMÉRŐL 

Ü n n e p e l a keresz tény világ. Alleluja zeng az ajkakon, öröm és bizonyos 
le lk i megnyugvás veszi körü l Krisztus igéinek követő i t . 

Hisszük mindannyian, lángoló h i t te l és lelkesedéssel, hogy nem lehet 
t ö b b é megfeszíteni a szegénységet. Krisztus t an í t á sa i , cselekedetei, harca a 



gazdagokkal, a Poncius-Pi lá tusokkal , mindmegannyi ragyogó példája az ön
feláldozásnak. K ü z d ö t t , vigasztalt és — megfeszí tet ték. De fe l t ámadunk ! 
Krisztus u tóda i a szegénységben, a k i t a r t á sban , most készí t ik elő a nagy fel
t á m a d á s t . 

Vörös húsvé t készül szerte a v i lágban, és h a b á r vannak még kálvár ia járá
sok, töviskoszorú, bö r tön , akasztófa , de a most küzdő szegénység vérvörös 
á rmádiá já t , a mai seregeinket senkiféle Ponc ius—Wilson—Pi lá tus—Clemen -
cau fel nem tudja t a r t ó z t a t n i t ö b b é . A mai t a n í t v á n y a i n k , a mi szegénysé
günk, imádság és megadás helyett tüzes pallossal, i r tózatos vörös öklével 
egyre-másra zúzza össze a Lázá rok és rabszo lga ta r tók védővára i t . É s ha 
majd az egész világ szegénysége, elnyomott rabszolga pro le tá rsága felismeri a 
maga ká lvár ia - já rásá t , ha majd minden rabszolga nép leüt i a lelkén és t es tén 
élősködő Poncius-Pi lá tosokat , akkor lesz fe l támadás ! 

I t t ezen a földön akarunk s fogunk m i boldogok lenni ! A m i i m á n k azoknak 
szólt, a m i allelujánk azokér t szállt fel a magasba, akik elhozzák a mi orszá
gunkat, — a felszabadult dolgozó szegénység boldog országát . 

A k k o r lesz majd alleluja. Addig harc van, irgalmatlan k e m é n y küzdelem, 
a zsarnok tőkések, a hazug, áruló J ú d á s o k megsemmisí tése és akasz tása . 

Igazuk vol t a kereszténység mezí t lábas ú t tö rő inek abban, hogy fel táma
dunk. 

Fel fogunk t á m a d n i mindannyian, de nem a ha lo t t a inkból , nem a t e s tünk , 
amely por rá és t e rmésze t tö rvénye i szerint á t fog formálódni , hanem — el
nyomott , let iport he lyze tünkből fogunk fe l támadni . Az egész dolgozó vi lág 
szerető egy t e s tvé r lesz! Szólok hozzá tok tes tvérek , ébredje tek! Az alleluja 
ideje még nem érkeze t t el, most csak küzdeni , szenvedni lehet, de ha a m i 
h i tünk , a győzedelmes szocializmus bevonul az ö t világrész minden k u n y h ó 
jába , ha vérvörös lobogókat lenget majd a szél kele t tő l nyugatig, ha majd a 
végtelen óceánokon repül á t a hír , hogy az egész vi lág rabszolganépe fel
szabadult, akkor fogunk énekelni a viharral —A l l e lu j a —-fel támadt a Nep! 

Iványi Sándor: Feltámadunk! — Félegyházi Proletár, 1919. április 20. évf. és szám 
nélkül. 



K I S K U N H A L A S , 1919. Á R I L I S 20. 

H U B E R T OSZKÁR DETEKTÍV JELENTÉSE 
A F O R R A D A L M I TÖRVÉNYSZÉKNEK 

HORVÁTH ISTVÁNNÉ E L L E N F O R R A D A L M I 
KIJELENTÉSEIRŐL 

H o r v á t h I s t v á n n é ellenforradalomra i rányuló kijelentései ügyében a nyo
mozás t levezettem, és az idecsatolt jegyzőkönyvek a lap ján megá l l ap í tha tó , 
hogy 3 t a n ú egybehangzó va l lomása a lap ján H o r v á t h n é ezen kijelentése
ket ha szná l t a : „Te tves varga inasokból áll az egész vörös hadsereg, és ha 
mindenki e lv tá rsnő lesz, én akkor is nagyságos asszony maradok. Nem 
engedem, hogy i lyen tetves vargainasok engem e lv tá rsnőnek szólí tsanak"* 

H o r v á t h n é mindent tagad, azonban a vörös őrség parancsnoka, k i szin
t é n va l lomás t t e t t az ügyben , ő maga is hallotta, amikor a kérdéses kije
len téseket haszná l ta , így a fenn eml í t e t t bűncse lekmény t ényá l l adéka t ény
leg fennforog. 

Tovább i in tézkedés vége t t az ü g y d a r a b o t á t t eszem a Forradalmi tör 
vényszékhez . 

Huber t Oszkár 
D e t e k t í v csoport vezető 

Tisztázat, tintával írt aláírással. — B-KmL. Kiskunhalas. Direktórium ir. 115/1919. 
sz. 



A DIREKTÓRIUM FELTERJESZTÉSE 
A PÉNZÜGYI NÉPBIZTOSSÁGNAK 

A HÁZAK SZOCIALIZÁLÁSÁNAK H E L Y I 
INDOKOLATLANSÁGÁRÓL 

Azon t á v i r a t i felhívásra, melyet az i t teni h á z a k socializálására vona tkozó
lag hozzánk intézni mé l tóz t a to t t , van szerencsénk a köve tkezőke t jelen
teni : 

Munkás t anácsunk éppen ülést ta r to t t , mikor az e t á r g y b a n k ü l d ö t t t á v 
irat megérkezet t . A t á v i r a t o t azonnal felolvastuk, mire a m u n k á s t a n á c s 
az ügy bővebbi t á rgya lása nélkül kimondotta, hogy Nagykőrösön is kívánja 
a bérházak socializálását. 

A t á v i r a t i felhívás azon részére, hogy: „kérdezzük, van-e v á r o s u k b a 
annyi bérház , hogy ez a rendelkezés célszerűnek muta tkozik" — a Direk
tó r ium a köve tkezőke t jelenti : 

Nagykőrös á l t a l ában gazdálkodó pa rasz tvá ros , a lakosság t ú l n y o m ó része 
kisgazda vagy törpebi r tokos . A bir tokok terjedelme az 1/4 holdtól , fél hold
tól kezdve 3—5—10, 20, 30, 50—60 holdig vá l takoz ik t ú lnyomó részben. 
A város közvet len kö rnyékén fekvő 60 ezer holdnyi h a t á r b a n igen csekély 
azon bi r tokok száma, melyek a 100 hold t e rü l e t e t meghalad ják , 200 holdon 
felül pedig alig 1—2 bir tok van Te té t l en p u s z t á t k ivéve. 

Ezen bi r tokmegosztásból kifolyólag a házak t ú l n y o m ó része is a dolgozó 
vagy gazdálkodó kisbirtokosok kezében és t u l a jdonában van. Igen sok 
dolgozó p ro l e t á rnak és m u n k á s n a k van egy kis házacskája , vagy egy kis 
darab földje, vagy szőlője. 

Nagykőrösön 5670 ház van, melyek közül különösen a p iac té r kö rnyékén 
fekszenek olyan nagyobb házak , melyekben egy-két üzlethelyiség vagy egy
k é t l akás van bé rbeadva , de legtöbbjében a tulajdonos maga is benne lakik. 
A város köz tu la jdoná t képezi a postapalota, mely 2 emeletes, t o v á b b á a 
városi szálloda. E z e k é r t a vá ros mintegy 40 000 korona évi bér jövedelmet 
élvez. A város különböző pon t j án vannak ezenkívül olyan házak , melyeket 
tulajdonosa bérbe szokott adni. Ezen önál lóan b é r b e a d o t t házak száma, 
melyek 2—3—4 szobát tartalmaznak, mintegy 60—70-re t ehe tő . 

Ezenfelül lehet mintegy 6—700 olyan lakosa a városnak , akik fö ldmun-



kasok, napszámosok, iparossegédek vagy másféle munkások , akik az egyes 
kisebb h á z a k b a n egy szobát és k o n y h á t bérelnek, s a tulajdonossal közösen 
használ ják az épüle te t . Van mintegy 200 olyan lakó, aki hónapos szobában 
lakik. Ezek leg inkább tanu lók , vagy kisebb nőt len hivatalnokok, vagy egyéb 
munkások . 

A D i r e k t ó r i u m természetesen a m u n k á s t a n á c s h a t á r o z a t á v a l szemben más 
á l l áspont ra nem helyezkedhetik, azonban kötelességének ta r to t ta az i t t leírt 
adatokat a Pénzügy i Népbiz tosságnak tudomására hozni és kérni, ezek alapján 
maga a Pénzügyi Népbiztosság döntsön afelett, hogy Nagykőrösön a házak 
social izálásának k i m o n d á s a a k o r m á n y céljai és szándékai szempont jából 
k ívána tos-e , vagy sem ? 

Nagykőrös i D i r ek tó r ium : 
Zsemberi Gyula 

elnök 

Tisztázat, tintával irt aláírással. — OL. L . 1. 1919 — 21 — 2941. sz. 

A Forradalmi Kormányzótanács és a Szociális Termelés Népbiztossága március végi , i l l . április eleji intézke
dései csak a nagyobb városokban rendelték el a lakóházak szocializálását. A Duna—Tisza közi települések közül 
csupán Kecskemétre és Ceglédre vonatkoztak. (Tanácsköztársasági Törvénytár. Szerk. P O N G B A C Z Jenő. Bp. 
1 9 1 9 . I . füzet. 1 9 — 2 1 . , 1 2 1 — 1 2 2 . és 1 2 7 . old.) A Pénzügyi Népbiztosság távirata valószínűleg fenti rendeletek 
további kiterjesztésének előkészítésével volt kapcsolatos. Ilyen későbbi rendeletről azonban nem tudunk; a nagy
kőrösi direktórium felterjesztése válasz nélkül, „tudomásul "jelzéssel irattárba került. (Uo.) 
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K I S K U N F É L E G Y H Á Z A , 1919. Á P R I L I S 22. 

IVÁNYI SÁNDOR P O L I T I K A I MEGBÍZOTT 
FELHÍVÁSA, M E L Y B E N A RÉMHÍRTERJESZTŐK 

FELJELENTÉSÉRE SZÓLÍTJA F E L 
A LAKOSSÁGOT 

Félegyháza Népéhez ! 

A R o m á n fronton t ö r t é n t t á m a d á s ó t a Fé legyházán legképtelenebb és leghi
hetetlenebb hí reket kolpor tá l ják . Beszélnek a szerb francia invázióról, szabad 
rablásról és fosztogatásról, a polgárság és zsidóság elleni pogromról , stb. 



Felszól í tunk minden félegyházi lakost, azonnal jelentse be hozzánk azok 
nevét , akik a vá ros lakosságának n y u g a l m á t a fenti h í rek terjesztésével 
zavar ják . 

Tudomásu l adjuk mindenkinek, hogy ez i r á n y b a n a legszigorúbb elő
készüle teket m e g t e t t ü k . Azok az egyének, akik aká r az á l l amvagyont , a k á r a 
lakosság m a g á n v a g y o n á t rongál ják, vagy azokból b á r m i t e l tu la jdoní tanak , 
akik egyes személyek ellen fenyegető m a g a t a r t á s t t a n ú s í t s a n a k , akik egyes 
személyeket b á n t a l m a z n a k , 

azonnali halál lal b ű n h ő d n e k ! 

Mindenki dolgozzon ! Rend és nyugalom legyen ! 

A Munkás , Katona és Fö ldműves Tanács nevében 

I v á n y i Sándor 
pol. megbízot t , a Munkás tanács elnöke 

Nyomtatvány. (48x63 cm. Fehér színű papíron fekete betűs szöveg.) — B-KmL. 
Kiskunfélegyháza. Plakátgyűjtemény, szám nélk. 
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S Z E N T K I R Á L Y — K E C S K E M É T , 1919. Á P R I L I S 2 3 - 2 4 . 1 

VÉRTSE GÁBOR JELENTÉSE 
AZ INTÉZŐ BIZOTTSÁGNAK 

A KECSKEMÉT KÖRNYÉKI ELLENFORRADALMÁROK 
E G Y I K CSOPORTJÁNAK LEVERÉSÉRŐL 

D é l u t á n y26 órakor indul tam Kecskemét rő l 60 szegedi vöröska tonáva l , 3 
gépfegyverrel , 2 teher és 1 luxus au tón . 

Szentki rá ly tól kb 7 ki lométerre szemben t a l á l t uk [magunkat] az úgy
nevezett fehérgárdával , melynek ereje 5—600 ember lehetett. Rajvonalba 
voltak fölfejlődve, 10 emberből álló szakaszokra felosztva, minden szakasz
nak a parancsnoka egy önkén t jelentkezett a l t isztből á l lo t t . Főpa rancsnokok 
Francia Kiss és még ké t ismeretlen vol t t isztből vol t . 



Felszerelésük nagyon hiányos , fegyverük vadász és manlicher fegyver vol t . 
Rajvonalukat csakhamar meg lá t tuk , erre a legénységet én is rajvonalba 

fe j lődtet tem, és minden tovább i nélkül megkezdtem a lövést, az emberek 
pé ldásan viselkedtek, az ellenség szintén lő t t r ánk , mire én gyors t üze t 
vezényel tem, a h a t á s nagy vol t , mert ellenségeink 5 perczes tüzelés u t á n 
megfutottak, sz in tén raj vonalban k í sé r tük őket , m i u t á n k iderül t , hogy k é t 
halott és t ö b b sebesül t jük let t a Fehéreknek , közben megérkeze t t 25 főnyi 
lovas, k i k a gyalogsággal e g y ü t t 5—6 fehéret foglyul ejtett, később a z t á n az 
üldözéssel felhagytunk, remélve azt, hogy Szentk i rá lyon ér tékesebb foglyo
kat e j the tünk . Szentk i rá ly tó l 1 k i lométer re az embereket k é t részre osztva a 
nagyobb t a n y á k a t megszál l tam, o t t nagyobb k u t a t á s t és l e t a r t ó z t a t á s t 
eszközöltem. 

Az éjjelt a t a n y á k o n t ö l t ö t t ük , különösebb dolog az éjen á t nem t ö r t é n t , 
reggel 30—40 fehér foglyot fogtam, lőszert és fegyvereket kisebb mennyiség
ben t a l á l t am, egyelőre k i n t ke l l maradnom, kérek a legénység részére do
h á n y t küldeni . 

Vér tse [Gábor ] 

Ceruzával írt tisztázat, ceruzával írt aláírással. — B-KmL. Kecskemét. Direktórium 
ir. 684/1919. sz. 

1 Az irat kétszeri dátumozása szerint a jelentés első része 23-án Szentkirályon, második része 24-én Kecske
méten íródott. 

Az elfogott ellenforradalmárok perére lásd e kötet 247. számú dokumentumát. 
A dokumentumot közl i: MMTVD. 6/A. köt . 304. p. 



A MUNKÁS-, KATONA-
ÉS FÖLDMŰVESTANÁCS JEGYZŐKÖNYVE 

A TESTÜLET ÁTALAKÍTÁSÁRÓL, 
AZ I S K O L A BŐVÍTÉSÉRŐL, G Y E R M E K O T T H O N 

LÉTESÍTÉSÉRŐL ÉS MÁJUS 1. 
MEGÜNNEPLÉSÉRŐL (RÉSZLET) 

Fe lvé te t e t t Újkécskén, a m u n k á s és fö ldmíves tanács 1919. ápril is 28-án 
tar to t t tanácsülésén. 

E lnök üdvözl i a jelenlevőket , a közgyűlés t megnyitja, s a jelen közgyűlési 
j egyzőkönyv hitelesítésére Mohácsi József és Varga I s t v á n e lv t á r s aka t kér i 
fel. 

E l ő a d ó a t á rgysoroza t e lő t t bejelenti, hogy a t anács megválasz tása meg-
fellebbeztetvén a f. hó 21-én kiszálló jár . D i r ek tó r ium az ügye t vizsgálat 
t á r g y á v á tette, amelynek fo lyamán megál lap í tás t nyert, hogy Kocsis I s t v á n , 
Zámbor i Ferenc, Gálffi György és Cseh Bá l in t ellen emeltek panaszt, k i k a 
tagok sorából tö rö l te tvén , he lyükbe F a r d é l y I s t v á n , Seres I s tván , Lovas 
Bertalan és Bagi Mihály v á l a s z t a t t a k be, k i k m á r a mai ülésre meghíva 
lettek. 

Ezt követően közélelmezési, á rmegál lap í tó és piacellenőrző, valamint ipari terme
lési b izot t ságot a l ak í to t t a tes tü le t , in tézkede t t a megüresede t t községi állások betöl
téséről, majd segélyezési ügyekkel foglalkozott. 

29/1919. Iskolabővítés iránti intézkedés. 
Előadó közli, hogy a forr. k o r m á n y z ó t a n á c s rendelete a lap ján csak 40 

t a n u l ó j á r h a t egy tanterembe, s így a helybeli iskola megfelelő kibőví tése 
válik szükségessé. A művelődési osztá ly a megfelelő lépések megté te lére 
u t a s í t a n d ó lenne. 

H a t á r o z a t . 

A t anács u tas í t j a az intéző b izot t ságot , hogy a művelődési osztá ly be
vonásáva l az iskolák kibőví tése i rán t i in tézkedéseket tegye meg. 



30/1919. Gyermekotthon létesítése. 
Előadó ismerteti egy gyermekotthon létesí tésének fontosságát és szüksé

gét , mely a szegény munkásság érdekében e lodázha ta t l an . 

H a t á r o z a t . 

A t a n á c s belá t ja az in tézmény szükségességét, s u tas í t j a az intéző bizott
ságot, hogy a művelődési osztál lyal egye té r tve a gyermekotthont mielőbb 
valósí tsa meg, s az o t t elhelyezett gyermekeket naponkint az orvossal vizs
gál tassa meg. 

A 31. napirendi pont alat t e lha tá roz ta a tes tü le t , hogy a Tanács minden tagja havi 
ké t alkalommal d í j ta lanul köteles az In téző Bizot t ság közigazgatási m u n k á j á b a n részt 
venni. 

32/1919. Május 1. megünneplése. 
Május l-nek megünnepléséhez előadó javasolja egy rendező b izo t t ság k i 

küldését , mely az ünnepé ly p rog ramjá t h ivatva lesz megál lapí tani , hogy a 
község is kivegye részét az ünneplésből . 

H a t á r o z a t . 

A t anács e lha tá rozza május l-nek mél tó megünneplésé t és megfelelő műsor 
kidolgozására, az előkészületek megté te lére felkéri : Fa rdé ly I s t v á n , N . Lovas 
I s tván , Bal lá Mihály, Lovas Bertalan és A n t a l Mihály e lv t á r saka t . 

Végezetül a község apaá l l a t a inak kicserélését h a t á r o z t a el a tes tü le t . 

Tintával írt tisztázat, Várkonyi István jegyzőkönyvvezető, N. Lovas István elnök, 
Varga István és Mohácsi József tanácstagok tintával írt aláírásával. — B-KmL. Uj-
kécske. Közgyűlési jkv. 1919 — 1926. köt. 16 — 21. p. 



S Z A M U E L Y T I B O R PARANCSA 
CEGLÉD ÉS KÖRNYÉKE 

HADTÁPTERÜLETTÉ NYILVÁNÍTÁSÁRÓL 

Czegléd és kö rnyéke a mai nap tó l kezdve h a d t á p t e r ü l e t . Ezzel t e h á t köz
vet lenül belekapcsolódik abba a te rü le tbe , ahol a magyarországi forradalmi 
p ro le ta r i á tus élet-halál ha rcá ra készülődik a magyar ellenforradalmi bur
zsoáziával szövetkezet t nemzetközi imper ia l i s ták rab lóhordá i ellen. A k i 
ezen a t e rü l e t en a rendet és fegyelmet b á r m i m ó d o n is megbontani igye
kezik, legyen az bá rk i , szembe fogja m a g á t ta lá ln i a p ro le ta r i á tus fegyveres 
h a t a l m á v a l , amely a legkér le lhetet lenebbül torol meg minden r endbon tá s t , 
minden visszaélést . 

A katonai parancsnok és a Forradalmi K o r m á n y z ó t a n á c s minden egyes 
rendelkezéseinek feltétlen pontos teljesítését ú g y a vörös hadsereg minden 
ka toná já tó l , mint Czegléd vá ros és kö rnyékének lakosságától megköve te 
lem. 

Ellenforradalmi üzelmekér t , rablásér t , fosztogatásér t és önkényes rek
vi rá lásér t halál lal f ize tünk ! 

A k i az alkoholtilalom ellen vé t , aki alkoholt k imér vagy fogyaszt, 
rögtöní té lő tö rvényszék elé kerül . 

Este t íz óra u t á n az á l lomásparancsnokság külön engedélye nélkül az 
u t cákon senki sem t a r tózkodha t ik . Az eddig kiadot t engedélyek érvény
telenek. A k a t o n á k közül is csak a járőr igazolvánnyal e l l á to t t és szolgála
to t teljesítő őr jára tok, il letve katonai személyek t a r t ó z k o d h a t n a k az u t cá 
kon este 10 óra u t á n . 

Az oktalan lövöldözés egyszer és mindenkorra szűnjék meg. A csapatok 
parancsnokait és pol i t ika i megbízo t ta i t személyükben teszem felelőssé, 
hogy ezt a rendelkezést a csapatok be is t a r t s á k . 



Az ál lomás t e rü le té t az á l lomásparancsnokság engedélye nélkül a kato
n á k el nem hagyha t j ák . Az engedély nélküli e l távozók, min t szökevények 
és a p ro le ta r iá tus árulói , a rögtöní té lő tö rvényszék elé kerü lnek . 

Czegléd, 1919. évi ápril is hó 28. 
Szamuely Tibor s.k., 

a keleti hadsereg 
rögtöní té lő tö rvényszékének 

elnöke. 

Parancs! — Népakarat, 1919. április 29. (I. évf. 14. sz.) 
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K I S K U N F É L E G Y H Á Z A , 1919. Á P R I L I S 30. 

IVÁNYI SÁNDOR JELENTÉSE 
BÖHM VILMOS H A D S E R E G P A R A N C S N O K N A K 

A KISKUNFÉLEGYHÁZÁN ÁTVONULT 
TERRORISTÁK ÖNKÉNYES KIVÉGZÉSEIRŐL 

Népbiz tos e lv tá rs t á v i r a t i pa r ancsá r a jelentem, hogy a Kiskunfé legyházán 
á tvonu ló Terrorista század á l ta l agyon löve te t t N á v a y T a m á s , dr. Galam
bos és dr. Dosa Ferenc ü g y é b e n 1 a v izsgála to t lefolytattam. Nevezetteket 
Makóról a Terrorista század hozta magáva l , amelynek parancsnoka Szabó 
neveze tű vörös Terror katona vol t , főparancsnokuk Cserny vo l t tengerész. 
A csapattal e g y ü t t ment Anocskay t e l jha t a lmú pol. megbízo t t is, akinek 
t u d o m á s a van az esetről . Ezeket azonban kihallgatni nem tudtuk , mert a k i 
végzést illetőleg m á s n a p csak a legnagyobb akadá lyokka l lehetett ebben az 
ügyben nyomozni, m i u t á n senki vallani nem mert, a vasutasokat á l l andóan 
kézben t a r to t t revolverrel fenyeget ték, csakis szigorú parancs k i adása u t á n 
a d t á k le va l lomása ika t pont A s z e m t a n ú k jelentései szerint nevezett csapat 
a kivégzés u t á n megindult, hogy Kfegyházán is r ab lá s t és fosztogatás t 
rendezzen; eddig t e t t je lentés a lap ján H o f fer József kfegyházi lakosnál 
megjelent h á r o m tengerész sapkás terrorista, és fegyverrel a kezükben kény
szer í te t ték a nevezettnek á g y b a n fekvő beteg nejét az ágy e lhagyására , 



sz in túgy beteg l eányá t , k i akkor csecsemőjét szoptatta, ugyanezen m ó d o n 
kényszer í t e t t ék az ágy e lhagyására , f egyverku ta tás c ímén e l rabol ták neve
zettnek fehérneműjét és élelmezési t á r á b a n t a l á l t élelmiszereket, mindezt 
egy , , H . I . " jelzésű z sákban v i t t é k el pont a vasutas e lv tá r sak úgy in tézked
tek, hogy ezen Terror csapat vonatja a legrövidebb időn belül Kfegyházáró l 
t o v á b b induljon miá l t a l egy t o v á b b i fosztogatás és esetleges vé ron tá s el-
h á r í t t a t o t t pont. Az i t teni szervezett munkásság , il letve a szakcsoportok 
óriási izgalomban t á r g y a l t á k ezen esetet és ha el nem indulnak azonnal, le
fegyverezték volna őket pont Az i t teni va l lomások szerint úgy Makóról min t 
Hódmezővásá rhe ly rő l a munkásság maga kergette el őket pont A halottakat, 
akiket felöltözve egy 50 cm mély gödörbe á s t ák el, k i á s a t t u k és koporsóra 
helyezve a kivégzés helyén e l t e m e t t ü k pont A kivégzés a l egba rbá rabb m ó 
don t ö r t é n t pont Széleskörű nyomozás t azonban még most sem áll módom
ban megejteni, m i u t á n még ma is egy Makói roham század név alatt 140 főből 
álló csoport Kiskunfé legyházán t a r tózkodik , e csoportnak parancsnoka Anocs-
kay hadügy i t e l jha ta lmú megbízot t , a Terror csapattal e g y ü t t érkeztek, állig 
fel vannak fegyverezve, géppuskákka l e l lá tva a lakosságot á l landó re t tegés
ben t a r t j ák , és lehetetlen követelésekkel á l lanak elő pont K i és m i célból ren
delte ide őket , nem tudjuk, írásbeli u tas í t á sa ik nincsenek, vagy nem akar j ák 
e lőmuta tn i . K é r e m a népbiz tos e lv tá rs sürgős in tézkedését ezen r o h a m s z á z a d 
e l t ávo l í t á sá ra vonatkozólag , nehogy i t t bajokat okozzon azon a címen, hogy 
ők azér t t e r ro r i s t ák pont É s egyú t t a l kér jük szigorú parancsban ezeket a 
megb íza tásoka t precizírozni és a hasonló esetek elkerülése vége t t bizonyos 
megha ta lmazásoka t , u t a s í t á soka t , parancsokat megadni pont A n y o m o z á s t 
illetőleg kérek t ovább i részletes parancsot pont 

I v á n y i Sándor 

Ceruzával írt fogalmazvány, ceruzával írt aláírással. — B-KmL. Kiskunfélegyháza 
Direktórium ir. 320/1919. sz. 

1 A nevek felsorolása téves . Helyesen: Návay Lajos földbirtokos, a képviselőház volt elnöke, Návay Iván 
földbirtokos és dr. Kiss Béla szentesi városi főjegyző. ( V A B Y , 86. p.) 

Az ún. Cserny-különítmény összetételére, tevékenységük pozitív és negatív jellemzőire, általános értékelésükre 
lásd H A J D Ú , 1969. 131—132. p.; v ö . S INKÓ, 42—43. p. 



A VÁROSI HIVATALVEZETŐ JELENTÉSE 
A VÁRMEGYEI DIREKTÓRIUMNAK: 

„ . . . MINDÖSSZE 3 H E T I GABONAMENNYISÉG 
MARADT RAKTÁRON." 

Hiva tkozássa l a vá rmegye a l i spánjának 16 681/kig. 1919. sz. alat t kelt 
megkeresésére jelentem, hogy a mai napon a H a d i t e r m é n y r. t . igazolt meg-
b ízo t t a inak közbenjárására Kiskunhalas város azon gabonakészle téből , 
mely az e l lá ta t lanok legsürgősebb szükségletére vol t r ak t á rozva , Budapest 
élelmezési viszonyainak j av í t á sa vége t t 5 waggon őr lemény k iszolgá l ta to t t , 
s azt az igazolt megb ízo t t ak el is szá l l í to t ták . Kiskunhalas város 12—13 000 
e l lá ta t lan ja s zámára mindössze 3 heti gabonamennyiség maradt r a k t á r o n . 

Azzal a nyoma tékos kijelentéssel közlöm ezt, hogy Kiskunhalas v á r o s á n a k 
gabona vagy egyéb élelmiszerkészletei nem is voltak, és ma sincsenek, a 
r a k t á r o z o t t készle teket k íméle t len rekvi rá lásokkal vo l tunk kény te lenek 
összeszedni, s eddig is mindig arra kellett igénybe v e n n ü n k , hogy v á r o s u n k 
e l lá ta t lan lakosságát máró l -ho lnapra élelmezni tudjuk. 

Közel lá tás i hivatal : 
h iva ta lveze tő . 

Tintával írt fogalmazvány. — B-KmL. Kiskunhalas. Direktórium ir. 24/1919. sz. 



A MÁJUS E L S E J E I NÉPÜNNEPÉLY 
PROGRAMJA 

A Május 1-én m e g t a r t a n d ó 
Népünnepé ly programja. 

Gyülekezés 8 órá ra a t emplomté ren . 
Menet a sorrend szerint. Rendezi Balázs Antal és Kristóf József e lv társak . 
Érkezés u t á n p ihenő s á t r ak ál l í tása, rendezkedés szórakozásra és tá rsas

j á t ék ra . 
1 1 — 12-ig. Nagy footbal matsch. Rendezi Kalmár e lv társ . 
12— %1-ig. E b é d , zenekarok elrendezése Vachtler és Horváth e lv tá rsak . 
y22—143-ig Tánc . 
%3-tól. K a b a r é . 

1. A nép énekli a Marseillest. 
2. Szónoklatok, Szűcs e lv társ . 
3. Kup lék , énekli Kindla Gyula e lv társ . 
4. Aktuá l i s versek, énekli Szabó e lv társ . 
5. É n e k s z á m a ka tonákró l . 
6. Kö té lhúzás , rendezi Dávid András e lv társ . 
7. Táv- , zsák-, párosfutás , rendezi Czimber e lv társ . 
8. Szamár és taliga verseny, rendezi Kindla József e lv tá rs . 
9. L e p é n y és zsemlye evés, rendezi Taskovics István e lv tá rs . 

10. Dí jbírkózás , rendezi Belházi e lv tá rs . 
11. Szépségverseny a t á n c alatt, v i rágkereskedés és pos ta já ték , rendezi 

Bíró Béla és Taskovics Gergely e lv társak . 

Nyomtatvány. (21x34 cm. Fehér színű papíron fekete betűs szöveg.) — B-KmL. 
Kiskunhalas. Direktórium ir. szám nélk. 



ORDAS, 1919. M Á J U S 2. 

A MUNKÁS-, KATONA-
ÉS FÖLDMŰVESTANÁCS JEGYZŐKÖNYVE 

A FŐVÁROSI PROLETÁROK ÉLELMEZÉSÉNEK 
SEGÍTÉSÉRŐL (RÉSZLET) 

F e l v é t e t e t t Ordas község m u n k á s t a n á c s á n a k 1919. május 2-án t a r to t t ülésé
ben. 

Jelen vol tak: 

Be r tók J á n o s elnök, Árk i J á n o s alelnök, András i Sámuel , Nagy Gábor , 
Bogárd i J á n o s és Varga László t anács t agok . 

E l n ö k az ülést m e g n y i t v á n a j egyzőkönyv hitelesítésére Árki J á n o s és 
Nagy Gábor t a n á c s t a g o k a t kér i fel. 

E lnök előadja, hogy a vármegyei d i r ek tó r i umnak a vá rmegye i közel lá tás 
b iz tos í tása á l ta l k iadot t 300/dir. 919. sz. rendelete és felhívása a község 
lakosságával közö l te te t t . Az e r e d m é n y igazán szép. A kisgazda lakosság 
csaknem kivétel nélkül jó szívvel jó lélekkel és lelkesedéssel a j án lo t t a fel 
egy havi fejadagját Budapest p ro le ta r i á tusa részére. Ezen egy havi fej
adag és az e l lá ta t lanok részére annak idején beszerzett gabonából e lvehető 
egy havi mennyiség körülbelül (100 egyszáz) m é t e r m á z s á t tesz k i . I gazán 
örül annak, hogy ezen kis községnek mindössze 780 lelket számláló lakos
sága i l y szép tanúje lé t adja a budapesti p ro le ta r iá tussa l való tes tvér i 
együt térzésének. Ajánl ja a t anácsnak , hogy ezen 100 (egyszáz) mé te rmázsa 
gaboná t egyhangú h a t á r o z a t t a l ajánlja fel Budapest p ro le ta r i á tusa részére. 
Je lenlevők az i n d í t v á n y t m a g u k é v á teszik, s egyhangú lelkesedéssel mond ják 
k i a köve tkező h a t á r o z a t o t : 

A m u n k á s t a n á c s a fentiek szerinti a község lakossága á l ta l felajánlott 
egy havi fejadagból és az e l l á ta t l anok készletéből á t engedhe tő egy havi 
fejadagnak megfelelő mennyiségből összegyűj tendő, s 100 (egyszáz) méter 
mázsá t k i t evő g a b o n á t igaz pro le tá r szívvel és lélekkel felajánlja Budapest 
p ro le t a r i á tusának . A lakosság nem t ű r h e t i azt, hogy pesti p ro le tá r tes tvére i , 



akik a prole társág magasztos eszméinek diadalra j u t t a t á s á é r t l eg többet 
küzdö t t ek , éhezzenek és nélkülözzenek, mié r t is szívesen osztja meg velük 
utolsó falat já t is. 

Második és utolsó napirendi p o n t k é n t 3 t agú lakásbizot t ságot vá lasz to t t a t e s tü le t . 

Tintával írt tisztázat, Bertók János elnök, Póka Imre jegyzőkönyvvezető és Árki János, 
Nagy Gábor tanácstagok tintával írt aláírásával hitelesítve. — B-KmL. Ordas. Közgyűlési 
jkv. 1918-1925. köt. 
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H A R T A , 1919. M Á J U S 2. 

A MUNKÁS-, KATONA-
ÉS FÖLDMŰVESTANÁCS ÁTIRATA 

A KECSKEMÉTI KATONAI LÓNYILVÁNTARTÓ 
H I V A T A L N A K A REKVIRÁLT L O V A K 

ÉRTÉKÉNEK MEGTÉRÍTÉSE TÁRGYÁBAN 

A mellékel t k i m u t a t á s b a n fe l tün te t e t t lovak a f. évi ápril is hó 18-án és 
22-én községünkben megtartott rekvi rá lás folytán a Kecskemét i 8/13. hu
szárezred pó t századpa rancsnokságának á t a d a t t a k . 

Mivel az érdekel t vo l t tulajdonosok a lovak á r á n a k kifizetését n á l u n k 
folyton sürget ik, felkérjük a T. Czímet, hogy a rekv i rá l t lovak á r á t az ér
dekelt vol t tulajdonosok részére a dunavecsei á l l ampénz tá rná l k iu ta ln i 
szíveskedjék. 

P i n t é r [ P é t e r ] Grőb J á n o s 
tanács jegyző t anácse lnök 

Tintával irt tisztázat, tintával írt aláírásokkal. — B-KmL. Harta. Kig. ir. 762/1919 
sz. 



A Kecskeméti Lónyilvántartó Hivatal 1919. május 11-őn kelt válaszlevelében a Hadügyi Népbiztosság 5 183/ 
ein. 39—1919. sz. rendelete alapján a községi direktórium hatáskörébe utalta a rekvirált lovak értékének meg
térítését. (Uo.) 
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K E C S K E M É T , 1919. M Á J U S 4. 

SINKÓ E R V I N R E N D E L E T E I A ZÁRÓRA IDEJÉRŐL, 
AZ UTCAI CSOPOTOSULÁSOK MEGTILTÁSÁRÓL, 

A SZÍNHÁZ ÉS MOZIELŐADÁSOK 
SZÜNETELTETÉSÉRŐL ÉS A MUNKA 

FOLYTATÁSÁRÓL 

Az u t c á n a mai nap tó l kezdve nem t ű r ö k semmiféle csoportosulást . H á r o m 
személynél t öbben nem j á r h a t n a k együ t t . Tilos minden összejövetel nyi lvá
nos vagy magánhe lyeken . Ál ta lános záróra este 7 óra. — A házak kapui este 
7-től reggel 6-ig z á r v a t a r t a n d ó k , és a zá róra u t á n az u t c á n senki sem t a r t óz 
kodhat, k ivéve sürgős eseteket, amihez kü lön engedély szükséges. Minden 
r e n d b o n t á s t cs í rájában elfojtok! 

Városparancsnok . 

Elrendelem, hogy a mai nap tó l kezdve t o v á b b i in tézkedésemig a színházi 
és mozielőadások szünetel jenek. Az összes nyi lvános helyiségek az é t t e r m e k 
és k á v é h á z a k kivételével bezárandók , zenélni, muzsikálni tilos. 

Városparancsnok . 
* 

Elrendelem, hogy az összes üzletek, amelyek az eddigi rendelkezések sze
r i n t ny i tva voltak, t o v á b b r a is ny i tva t a r t a n d ó k . A bankok kötelesek 
t o v á b b r a is forgalmat lebonyol í tani , és in tézete iket ny i tva tar tani . Mindenki 
a helyén maradjon, és végezze t o v á b b m u n k á j á t . 

Városparancsnok . 



A városparancsnok rendeletei. — Magyar Alföld, 1919. május 4. (IX. évf. 47. sz.) 

Sinkó E r v i n intézkedéseit a román közeledés hírének kecskeméti fogadtatása indokolta. Május 2-án és 3-án 
a város lakosságának néhány száz fős csoportja behatolt az I . kerületi (kisbudai) iskolába, s az ott felhalmozott 
ruhakészletet kiosztották. ( G E R A , 101. old.) Tisztjeik utasítására a volt csendőrökből alakult Vörös őrség — 
gépfegyverekkel és feltűzött szuronyokkal — körülvette a városházát. (B-KmL. Kecskemét. Kormányzótanácsi 
biztos ir. 108/1919. sz.) Az előző napi izgatott tanácskozás után május 3-án reggel az Intéző Bizottság elhagyta a 
várost. Sinkó Erv in , aki a tiszai frontról Kecskemétre visszavonult egyik katonai alakulattal került a városba, 
ilyen helyzetben nyomatta ki ezredének néhány kommunista katonájával a közölt rendeleteket. (SINKÓ, 41—42. 
old.) Május 4—5-i intézkedései (katonai diktatúra bevezetése, a Vörös őrség lefegyverzése stb.) esetleges ellen
forradalmi kísérlettől mentették meg a várost. (B-KmL. Kecskemét. Kormányzótanácsi biztos ir. 148/1919. sz., 
vö . G E R A , 101—102. old. és különösen B O S N Y Á K , 861—864. old.) 
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K E C E L , 1919. M Á J U S 5. 

A MUNKÁS-, KATONA-
ÉS FÖLDMŰVESTANÁCS JEGYZŐKÖNYVE 

A PIACI ÁRAK MAXIMÁLÁSÁRÓL 
ÉS A DIREKTÓRIUM ÁTALAKÍTÁSÁRÓL 

(RÉSZLET) 

Első napirendi p o n t k é n t az elmúlt ülés jegyzőkönyvét h i te les í te t te a t es tü le t . 

A piaci á r ak max imá lá sa t á r g y a l t a t v á n , t ö b b e k a max imá lá s ellen foglalnak 
ál lást , és a szabad forgalom fenn ta r t á sá t óhaj t ják bevezetni, mert ezál tal a 
fölösleges élelmi cikkek okvetlen piacra kerülnek. Erdé ly i Gábor bejelenti, 
hogy a t anács köteles a max imál i s á r a k a t megál lap í tan i , mert ha ezt nem 
tenné , a forradalmi tö rvényszék v á d a t emelhetne a t a n á c s ellen; mié r t is 
ajánlja, hogy a Kiskőrös község t a n á c s a á l ta l megá l lap í to t t á rak fogadtassa
nak el minden v á l t o z t a t á s nélkül . 

H a t á r o z a t . 

A m u n k á s t a n á c s a Kiskőrös község m u n k á s t a n á c s a ál ta l megá l lap í to t t 
piaci á r a k a t minden módosí tás nélkül elfogadja, és Kecel községre nézve is 
é rvényesnek és kötelezőnek nyi lvání t ja . 



Ezt köve tően egy árvizsgáló, egy egyházi vagyont felszámoló és egy művelődésügyi 
b izot t ságot a l ak í to t t a tes tü le t . 

E l n ö k bejelenti, hogy a jelenlegi D i r e k t ó r i u m tagjai ellen t ö b b e k részéről 
hal lot t kifogást emelni, sőt a D i r ek tó r ium megvá lasz tásá t i l letően is t ö b b e n 
kifogásolták, mert nem t ö r t é n t szabályszerűen, t i tkos szavazás ú t j án , mié r t 
is bejelenti a D i r ek tó r ium lemondásá t , s kér i a t anácso t , hogy az új vá lasz tás t 
ejtse meg. Egyben ind í tványozza , hogy a t a n á c s ejtse meg a jelölést, készít
tesse el a szavazócéduláka t , a z u t á n pedig folytassa a napirendre t ű z ö t t 
ügyek le tá rgyalásá t , s ennek befejeztével ejtse meg az új vá lasz tás t . A jelölés 
i d ő t a r t a m á r a az ülést felfüggesztjük. 

H a t á r o z a t . 

A m u n k á s t a n á c s az i n d í t v á n y t egyhangúlag elfogadja, a jelölésre egy 10 
tagból álló b izo t t ságot kü ld k i , s a d i rek tó r ium tagjainak megvá lasz tásá t az 
ülés végére halasztja. 1 

A t o v á b b i a k b a n a községi rendőrök segély i r án t i kérelme, a t anács t agok napidí jai
nak kifizetése, az e l lá ta t lanok élelmezése, Lakásügy i Bizo t t ság a lap í tása és dí jazása, 
a Kner nyomda kifizetést sürgető á t i r a t a , a községi á l la torvos segélyezési ügye és Ve
ress József jegyző t a r tozása t á r g y a l t a t t a k . 

Tintával írt tisztázat, Zsoldos János elnök, Ádám Antal jegyző, Topolai Vincze tanács
tag tintával írt aláírásával. — B-KmL. Kecel. Közgyűlési jkv. 1914—1921. köt. 342 — 
352. p. 

1 Az Intéző Bizottság elnöke Zsoldos János, tagjai Topolai Vince, Jónás Is tván, Vancsik János és Erdélyi 
Gábor lettek, (üo . ) 



C E G L É D , 1919. M Á J U S 6. 

A NÉPAKARAT TUDÓSÍTÁSA A ROMÁN TÁMADÁSRÓL, 
AZ E L L E N F O R R A D A L O M LEVERÉSÉRŐL, 

VALAMINT SZOLNOK ÉS ABONY 
VISSZAFOGLALÁSÁRÓL 

N é h á n y óráig május 2-án közvet len veszélyben forgott a magyarországi 
p ro le t a r i á tus uralma, olyan veszedelemben, amely az egész nemzetközi 
p ro le tá r for rada lomra is k iha tássa l b í r h a t o t t volna. 

A veszedelmet a prole társzol idar i tás , a pro le táröklök k e m é n y m u n k á j á v a l 
s ikerül t e lhár í tan i a fejünk felől, és a r o m á n h o r d á k n a k segítséget nyú j tó 
aljas és a burzsoázia nemzetközi szol idar i tása révén ellenforradalomra min
dig szervezett burzsoázia fehér fo r rada lmát lever tük . 

Alább számolunk be ezekről az eseményekről . 

Miala t t május elsejét ünnepe l tük , a r o m á n csapatok Szolnok felé közeled
tek és ennek hírére 

a fehér gá rd i s ták 
a szolnoki burzsoáziával egyetemben a legképte lenebb rémhírek terjesztésé
vel zavart okoztak nemcsak a városban , de a vörös k a t o n á k soraiban is. 
A vol t tisztek, vo l t r endőr és csendőral t isztek a r o m á n o k közeledésének a 
hírére ellenforradalmi e lha tá rozásokka l a m á r jó előre e lkészí te t t fehér 
szalagokat és karszalagokat előszedték, és m u n k á h o z fogva a prole tár 
k a t o n á k egy részét n é h á n y megfélemlí te t t g y á v a ember segítségével le
fegyverezték. Elöl a h ídon jö t t ek a románok , de egyben a szorongatott vörös 
k a t o n á k a t a burzsoázia bérencei a városból orvul h á t b a t á m a d t á k . A k é t tűz 
közé ke rü l t csapatoknak vissza kellett vonulniuk, és a szolnoki h á z a k r a 
hamarosan fehér zászlók ke rü l t ek k i , és m i n d e n ü n n e n e l t űn t a vörös szín. 
A vörös k a t o n á k egy kis részét elfogták, később azonban ezek is kiszabadulva 
Budapest i r á n y á b a n e lmenekül tek . 

Ugyanez t ö r t é n t a csapatok legnagyobb részével is, amely a t rénne l és 
á g y ú k k a l futva menekül t . Ú t k ö z b e n a menekülő csapatok n y o m á n a leg-
őrü l t ebb 

rémhírek 



keltek szárnyra , és ennek köve tkez t ében t ö b b h e l y ü t t a fehér g á r d á k n a k 
s ikerül t felülkerekedniök. 

A Ceglédtől alig 16 k i lométerny i re fekvő Abonyban a r o m á n o k közeledésé
nek m á r csak a hírére is 

fe lü tö t te fejét az ellenforradalom. 
A hadi főparancsnokság hagyta o t t elsősorban á l lomását , majd 

Abony d i r ek tó r iuma 
is fej veszí tve hagyta o t t helyét , és szökve igyekezett bőré t megmenteni 
anélkül , hogy a legkisebb ellenállást is megkísérel ték volna. 

A t á v í r ó gyorsaságával rohanó rémhí rek délben m á r azt j e len te t t ék 
Ceglédre, hogy a r o m á n o k Abony alatt á l l anak és hogy o t t m á r teljesen a 
fehér gá rd i s ták lettek ú r r á . Ú g y lá t szo t t , mintha a pro le tá r for rada lon 
végképpen elveszett volna, mert a rémhí rek szerint a vörös csapatok ellen
ál lásra képtelenek, mert a p ro le t a r i á tus nem tudja megér teni , hogy a saját 
u r a l m á n a k a megvédéséről van szó. 

A helyzet ilyennek mutatkozott , és b á r hatalmas csapatok á l l t ak Ceg
léden is a t anácsköz tá r saság rendelkezésére, m á r - m á r arról beszéltek illeté
kes helyen, hogy fel kel l adni minden r emény t , a r o m á n o k a t visszaszorí tani 
nem lehet, és jobb, hogy ha egészen Budapestig még a védekezést sem kí
séreljük meg. 

Ekkor köve tkeze t t be az a tö r t éne lmi szerep, amelyet ezek a halá losan 
komoly órák 

a ceglédi d i r ek tó r iumnak ju t ta t tak , 
mert ez a d i rek tó r ium mindenkinek a véleményével szemben azt a h a t á r o 
zott á l lásponto t képvisel te , hogy ha tényleg jönnek a románok , akkor 
minden meglevő erőnkkel az utolsó csepp vérünkig 

védeni kel l a p ro le ta r i á tus d i k t a t ú r á j á t , 
és nemcsak v é d e n ü n k kell , hanem offenzívába kell á t m e n n ü n k , és az ellen
forradalom letörésével egyben meglepetésszerűen vissza kel l s zo r í t anunk 
a r o m á n ho rdáka t . 

Mindenü t t nagy vol t a csüggedés, és aligha vol t egy hely, ahol oly nagy 
e lha tá rozásokkal néz tek volna az események elébe, min t i t t a d i rek tó r ium
ban, amely á l landó te lefonösszeköt te tésben á l lo t t a vidékkel , igyekezett 
a rémhírekkel szemben m i n d e n ü t t a való t ényá l l á snak megfelelően ismer
tetni a helyzetet, és megnyugtatni azokat, akik reszketve néz tek a r o m á n 
csapatok beözönlése elé. Nem különben á l landó ér in tkezés t ta r to t tak fenn 
Stromfeld vezérkar i főnökkel, az összes népbiz tosságokkal , akik előt t foly
tonosan 

h a n g o z t a t t á k , hogy az i t t ál lomásozó vörös csapatok offenzív erővel 
b í rnak . 



K ö z b e n a város rendjének és n y u g a l m á n a k a megőrzésére emberfeletti 
m u n k á t fejtettek k i a városparancsnokságga l és a város szovjetjének őrzé
sére rendelt Nemzetköz i Vörös Ezreddel karö l tve . Egyben azonban nemcsak 
a fegyverek erejével igyekeztek a város n y u g a l m á t biztosí tani , hanem 
Reiner e lvtárs , m i u t á n erre nézve (nem kü lönben a dolgok intézésére nézve) 
a belügyi népbiztosságtól szabad kezet nyert, nyugodt mérlegelés u t á n 
egybeh íva t t a a ceglédi burzsoák at, akik előt t fö l tá r ta a helyzetet, és akik 
az ér tekezletből kifolyólag a város rendjének biz tos í tása céljából a köve tkező 
felhívást bocsá j to t t ák k i : 

, ,Városunkban felelőtlen egyének rémhí reke t terjesztenek. Ezek a rém
hírek alkalmasak arra, hogy a város rendjé t és lakosság n y u g a l m á t meg
zavar ják . A helybeli munkás - , katona- és pa r a sz t t anác s vezetősége kijelen
tette, hogy a város rendjé t és n y u g a l m á t , a lakosság személy- és vagyonbiz
t o n s á g á t minden rendelkezésre álló eszközzel meg fogja védeni . Ehhez 
azonban a város összes lakosságának t á m o g a t á s á r a van szükség. M i , alul
í r o t t ak kér jük ennélfogva város összlakosságát , hogy a munkás - , katona-
és pa ra sz t t anács [o t ] a rend és közbiz tonság f enn ta r t á sá ra i rányuló rendelke
zéseiben teljes erejével t ámogassa . A város rendje, a lakosság személy- és 
vagyonbiz tonsága legfőképpen a t tó l függ, hogy a lakosság n y u g a l m á t meg
őrizze. Felhív juk ezért a város lakosságát , hogy a rémhí rek ter jesztőinek és a 
bu j t oga tóknak szavára ne hallgasson, mindenféle csoportosulástól sa já t 
é rdekében ta r tózkodjék , és h iggad t ságá t ne veszítse el. Cegléden, 1919. évi 
május hó 2-án megtartott ér tekezle t nevében : I d . Fü l e J á n o s , dr. Nagy 
Sándor , Sándor Rezső, Szilágyi Imre r. kath . p lébános , Takács József ref. 
lelkész, E . T ó t h J á n o s . " 

Estefelé e z u t á n el rendel ték a budapesti Munkás- , Katona- és Paraszt
t anács tö r téne lmi ülése a z t á n a t á m a d á s t a r o m á n csapatok ellen. 

A csapatok teljes felszereléssel és óriási lelkesedéssel, n ó t á v a l az ajkukon 
és vörös zászlókkal vonultak az abonyi h a t á r felé. Minden egyes csapat
köte léket e lőreküldték, és t a r t a l éku l , nem különben a város védelmére , a 
városparancsnokság alá rendelt Nemzetköz i Vörös Ezredet h a g y t á k há t r a , 
amely az új járásbírósági épüle tben helyezkedett el, onnan i r á n y í t v a a posta, 
a p á l y a u d v a r és a középüle tek őrizetét és a város n y u g a l m á n a k fenn ta r t á sá t . 
— A d i rek tó r ium a vá rosházá t is géppuskákka l vette körül . 

É rdekes jelenség vol t , hogy mikén t t ű n t e k el az ablakokból a vörös 
zászlócskák és a pro le tá r d i k t a t ú r á t é l te tő feliratok. Ekkor l á t t u k csak 
vol taképpen , k i k azok, akikre minden időben számí tan i lehet. 

Lassankint r áboru l t az éjszaka a városra , és ezen az éjszakán, amíg min
denki más á lomra hajtotta a fejét, a vá rosháza egyik szobá jában a legna-



gyobb lázassággal dolgoztak a d i r ek tó r iumnak azon tagjai, akik a végsőkre is 
e lha t á roz t ák magukat. Mindegyikük készen arra, hogy a következő pillanat
ban t a l á n el kel l esnie az eszméér t v ívo t t harcban, mégis ezen a dolgozó 
d i rek tó r iumon, amely a legnagyobb nyugalommal v á r t a a köve tkezendőke t 
és közben, amikor a munka engedte, még jóízű t r é fáka t is kovácsol tak , 
célozgatván l ámpavas r a és a legördülő fejekre . . . nem l á t h a t t a volna meg 
senki, hogy a legkomolyabb perceit éli á t . T u d t á k valamennyien, hogy vagy 
vagy . . . Vagy a m i fejünk, vagy az ellenségeink fejei gördülnek le. Vala
mennyien megegyeztek egyben, abban t . i . , hogy előbb és i n k á b b a burzsoák 
fejei kerül jenek a fűrészporos kosárba . í g y é r te őket a hajnal és a reggel, 
amikor a munka legnemesebb része köve tkeze t t . 

Kora reggel a d i r ek tó r ium h á r o m tagja a Vörös hadsereg ál ta l reggel meg
ind í to t t t á m a d á s hírére 

Abony felé indul t , 
ahol a csapatok m á r megindultak, hogy o t t is visszaál l í tsák a p ro le ta r iá tus 
d i k t a t ú r á j á t , és elűzzék a r o m á n o k a t . 

Csapatainkat azonban 
csupán a fehérgárdák 

v á r t á k tűzzel , a r o m á n n a k azonban h í r e -hamva sem vol t . Kisebb harcok 
u t á n lefegyverezték a fehérgárdát , amelyeknek tagjai, nem különben mind
azok, akik hozzájuk csatlakoztak, és hivatalos funkciót végeztek a n é h á n y 
órás uralom alatt, hurokra és akasztófára kerü l tek . 

A harc u t á n csapataink — élükön vezetőjükkel és a ceglédi d i rek tó r ium 
3 t ag jáva l bevonultak Abonyba, ahol a hivatalokat egy ideiglenes d i rek tó
r iummal t ö l t ö t t ék be, v isszaá l l í to t ták a p ro le ta r i á tus d i k t a t ú r á j á t , és meg
felelő számú csapatot hagytak h á t r a a munkásság védelmére . 

A hős vörös k a t o n á k t o v á b b vonultak, és dé lu t án 6 órakor heves harcok 
u t á n Szolnok is a kezükben vol t , az ellenforradalmat vérbefo j to t ták , a 
r o m á n o k a t v isszavonulásra kényszer í te t ték , és a fehér g á r d á t megsemmisí
t e t t é k . 
Az események így igazol ták a ceglédi munkásd i r ek tó r iumot , így igazol ták 

azt a felfogásunkat, hogy a p ro le ta r i á tus egy jó része a legvégsőbb harcra is 
kész, és éppen ezért csakis a vörös hadsereg t á m a d á s a az, amely a r o m á n 
hadsereget, a lerongyolt, k iéhezet t és fázó, vak tömege t fe l t a r tóz ta tn i és 
visszavonulásra kényszer í teni képes . 

A pro le tá r for rada lom megmentésének a m u n k á j a a vörös k a t o n á k érdeme, 
de nem kisebb része vo l t a ceglédi d i r ek tó r iumnak is ebben, amely a nagy 



z ű r z a v a r b a n és fejetlenségben is megá l lo t t a a helyét , tudta mi a kötelessége, 
nyugodtan dolgozott, és mint egy jól megerős í te t t v á r á l lo t t a meg azt a he
lyet, amelyre a p ro le ta r iá tus é rdekének a megőrzésére á l l í to t ták oda őket . 

A proletárforradalom megmentői. — Népakarat, 1919. május 6. (I. évf. 17. sz.) 
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KALOCSA, 1919. M Á J U S 7. 

MADARÁSZ DEZSŐ P O L I T I K A I MEGBÍZOTT JELENTÉSE 
A FÖLDMŰVELÉSÜGYI NÉPBIZTOSSÁGNAK 
AZ EGYHÁZI VAGYON LIKVIDÁLÁSÁRÓL, 

AZ ÉRSEKI ÉS FŐKÁPTALANI U R A D A L M A K 
GAZDASÁGI HELYZETÉRŐL ÉS A V O L T 

U R A D A L M I MUNKÁSOK BÉRKÖVETELÉSEIRŐL 

Hiva tkozássa l a Fö ldművelésügyi Népbiz tosság H . 360/919. sz. alat t nyert 
megbíza tásomra , eddigi működésemről szóló 

jelentésemet 

köve tkezőkben terjesztem elő : 

I . 

Megbíza tásom a kalocsai érsekség és fokáptalan uradalmai te rmelésének 
b iz tos í tására és i r ány í t á sá r a o lyképp szólván, hogy köte lességemmé t é t e 
te t t ú g y a járási , min t a megyei termelési biztosokkal ha l adék ta l anu l össze
kö t t e t é sbe lépni, s az összeköt te tés t ú g y velük, min t a mega lak í t andó járás i 
és megyei te rmelőszövetkezet i közpon tokka l , valamint a k ikü ldendő l ik 
v idá ló bizot tsággal á l l andóan fenntartani. 1/ gb. 1919. szám alatt felhív
t am J á n o s h a l m a , Akasz tó , Ha jós N e m e s n á d u d v a r , Sükösd, É r sekcsanád , 
Császártöl tés , Géderlak, Dsztbenedek, Úszód, B á t y a , Har ta , Dunapataj, 
Kalocsa, H o m o k m é g y , Szakmar, F o k t ő , Miske, Bogyiszló, Dusnok és Kecel 



községek D i r ek tó r iuma inak f igyelmét arra, hogy az összes egyházi javak, 
t e h á t az uradalmak is, a kalocsai D i r e k t ó r i u m ál ta l k ikü ldö t t pol i t ika i meg
b ízo t t ak ellenőrzése alatt á l lanak . Ez az ellenőrző b izo t t ság személyemen 
k ívül Fodor Herman, K á k o n y i J á n o s és Matos Ferenc e lv tá rsakból áll. 
Fe lké r t em a községeket , hogy közöljék azon szerveik nevé t , akiket a ter
melés b iz tos í tásával és i r ány í t á sáva l megbíz tak . Hangsú lyoz t am, hogy a 
vol t érseki és káp t a l an i , most m á r ál lami uradalmak mindazideig, míg a 
likvidáló bizottság azokat teljesen á t nem veszi, egységes egészet képeznek, 

miér t is minden olyan in tézkedés mellőzendő, ami ezzel az elvvel és a föld
művelésügyi népbiztosság rendeleteivel ellenkezik. Mindennemű lel tározás, 
az uradalmakhoz t a r tozó ezú t t a l m á r állami javak feletti rendelkezés, kü
lönösen azok á l l agának csökkentése és a termelés céljától való e lvonása 
tilos, s azoknak az eddigi termelési * fo lyamatból való kikapcsolása csakis 
az erre rendelt szervek h a t á r o z a t á v a l és megha l lga tása u t á n eszközölhető. 

Fe lh ívo t t községek egy része ezt hal lgatólag t u d o m á s u l vette, az a része 
pedig, amelynek földműves szegénysége a k á r a szántóföldekre, a k á r a lege
lőkre igényt ta r to t t , ha l adék t a l anu l közöl te velem b izo t t sága inak jegyzé
ké t , s a v i t á s kérdésekben a t á rgya l á sok ra meghívo t t , s min t arra az a láb
biakban majd kiterjeszkedem, az eddigiekben s ikerül t is ve lük megál lapo
dásoka t létesí teni . Ezek a t á rgya lások a legelőkre és a k a p á s o k r a nézve 
ma is folyamatban vannak. 

11/gb. 919. szám alatt a kalocsai, dunavecsei és kiskőrösi járási gazdasági 
szakbiztosokat é r t e s í t e t t em megbíza tásomról , felhívva őket a kölcsönös 
közreműködés b iz tos í tására , s arra, hogy megb íza t á soma t a körzet i gazda
sági szakbiztosokkal is közöljék. A kalocsai já rás i és körzet i szakbiztosok
kal s ikerül t is az á l landó összeköt te tés t b iz tos í t anom, s ve lük egyetér tés 
ben in tézem a h a t á s k ö r ü k b e n felmerülő termelési ügyeke t . 

12/gb. 919. szám alatt Szabó Lajos Pest vármegye i gazdasági szakbiztos 
e lv tá r sa t kerestem meg, és k é r t e m , hogy a termelés b iz tos í tására és i rányí 
t á s á r a vona tkozó vármegye i in tézkedéseket velem is közölni szíveskedjék. 
Á t i r a t o m ez ideig válasz nélkül maradt. 

I I . 

Működésem fő célját amellett, hogy az ál lami gazdaság egységét ideig
lenesen fenntartom, a l ikvidáló b izo t t ság működésének befejeztéig bizto
sí tom, abban lá tom, hogy az uradalom gazdasága iban a szövetkezeti gazdál

kodást a gazdasági m u n k á s o k k a l megismertessem, velük megkedveltessem, 
s a köve tkező gazdasági évre a gazdá lkodás rendszeré t szövetkezet i alapokra 
helyezhessem. 



A gazdaság egységének megóvása céljából a gazdaság üzeme legteljesebb 
ellenőrzésem alatt áll, k iadások csak ellenjegyzésem mellett eszközölhetők, 
anyagbeszerzéshez, t e r m é n y felhasználásához avagy forgalomba hozata lá
hoz hozzájárulásom kikérendő. Ebben a tekintetben jelenthetem, hogy a 
t iszt i kar részéről m u n k á m megkönnyí tésére a legnagyobb fegyelemmel és 
megértéssel t a lá lkozom anná l is i n k á b b , mert t u d o m á s u k r a adtam, hogy 
jövőjüke t ők is egyedül a szövetkezet i gazdaságban t a l á lha t j ák meg, ahol 
a gazdasági szakerő a lka lmazása t ek in t e t ében kinek-kinek t a n ú s í t o t t szor
galma és képessége lesz egyedül az i r ányadó . 

A m i a gazdá lkodásnak szövetkezet i alapokra való helyezését i l l e t i , az 
uradalmak egyházi vagyoni jellege a velejáró terhekkel a szövetkezetek 
azonnali megvalós í tása elé e lhá r í t ha t a t l an a k a d á l y o k a t állí t . Mind az ideig, 
míg a l ikvidáció meg nem tö r tén ik , az érseki h á z t a r t á s , különböző papi 
fizetések, t an in téze tek , szeminár iumok fenn ta r t á sa stb. a gazdaság jöve
delmeiből fedezendők. Ezeknek a k i adásoknak fedezésére szövetkezet i gaz
dá lkodás mellett pénz t nem t a l á l h a t n á n k . 

Ezenk ívü l a m ú l t k o r m á n y szerencsétlen földosztó pol i t iká jával az i t teni 
földműves szegénységben t ú l z o t t igényeket t á m a s z t o t t , mely igények az 
idei gazdasági évben feles bér le tek engedélyezésével vol tak csak kielégít
he tők . Kalocsa 1500 földnélküli J á n o s á t a feles bér le tekre vona tkozólag 
lé t re jöt t , s a lább közöl t megá l lapodások 1 fe lbontásával megélhetése tekin
t e t ében április hó fo lyamán ú jabb megrázkódásnak nem t e h e t t ü k k i . 

J ö v ő r e is sok nehézséget fog okozni Kalocsa városi szegénységének kielé
gítése. A kalocsai földműves szegénység ez ideig nem annyira földműves 
m u n k á v a l , mint i n k á b b fö ldmunkáva l (kubikolással) foglalkozott. A mint
egy 1500-ra t ehe tő fö ldmunkások közül a város közelébe eső uradalmi te rü
letből legfeljebb 500 elégí thető k i részint feles bér le t te l , részint az a ra tás i 
és cséplési m u n k á k k a l , míg a több i 1000 földműves szegény m u n k á h o z 
j u t t a t á s a csak k ö z m u n k á k azonnali megind í tásáva l t ö r t énhe t ik . E tekin
tetben a kalocsai D i r ek tó r ium a k ö z u t a k karbahelyezése , évt izedek ó t a 
tervezett v a s ú t fö ldmunká inak elvégeztetése stb. ú t j á n k íván segí teni ; elő
terjesztéseit m á r meg is tette, s nekem legyen szabad a t . Népbiz tosság 
f igyelmét ezúton is felhívnom e kérdés égetően sürgős és fontos vo l tá ra . 

Mindezekből végkövetkez te tésü l l evonha tó , hogy a vo l t érseki, és k á p 
talani uradalmaknak szövetkezet i gazdaságokká való á t a l ak í t á sa elsősor
ban a likvidáló bizottság sürgős munkáját kívánja, hogy az eme gazdaságo
ka t terhelő különböző köte lezet tségektől az ál lami gazdaság végérvényesen 
megszabaduljon. Időközben megjelent a 13. sz. K . N . 2 rendelet e l ikvidáció 
keresztülvi teléről , melyre vona tkozólag a kalocsai D i r e k t ó r i u m k ikü ldö t t 
B izo t t sága A) , alatt csatolt észrevételeit és javaslatait 2 megtette. Tiszte-



lettel felhívom a t . Népbiz tosság figyelmét az abban foglalt s mezőgazda
ságilag r endk ívü l fontos javaslatra, kérve , hogy annak a közok ta t á sügy i 
Népbiz tosság va l lásügyi l ikvidáló megbízot t jánál , E á b e r Oszkár e lv tá rsná l 
é rvény t szerezni mél tóztassék, akihez a felterjesztés e hó 6-án m á r fel
kü lde te t t . 

I I I . 

P e s t v á r m e g y e terü le tére a mezőgazdasági szegődményes m u n k á s o k bére 
kollektív szerződéssel á l l a p í t t a t o t t meg, amit az uradalom összes gazdasá
gaiban be is veze t tünk . Ahol a kol lekt ív szerződéstől a m u n k á s o k el térni 
k í v á n t a k , o t t a kol lekt ív szerződés megvá l toz t a t á sá ra vona tkozó kére lmet 
t á rgya lás és döntés céljából á t t e t t e m az il letékes b i r tokrendező és t e rmés t 
biztosí tó b izot tsághoz, mely vé leményem meghal lga tása u t á n meg is hozta 
ha t á roza t a i t . 

Vannak azonban az uradalom te rhére oly alkalmazottak is, akik gazdasági 
m u n k á s o k n a k nem m o n d h a t ó k , így az érseki h á z t a r t á s b a n alkalmazott cse
lédek, hivatalszolgai minőségben szereplő ha jdúk , nyug. vagy kegydí j he
lye t t t o v á b b i szolgálatra a magasabb j avada lmazás t ek in te tébő l megtartott 
vol t érseki inasok betegségük mia t t nem teljes munkakör re l , akik most 
mindannyian a kol lekt ív szerződésben foglalt magasabb m u n k a b é r r e tar
tanak igényt . Ezek helyzetének j av í t á sa feltét lenül szükségesnek mutat
koznék, de az ál lami gazdaság oly megterhelésével j á rna , melynek vál la
lásá t ügykö römben e l in tézhetőnek nem tar tom, s így kérésük tel jesí tését 
a t . Népbiz tosság d ikrek t ivá i tó l tet tem függővé. 

A B . alatt csatolt k i m u t a t á s 3 a ha jdúk régi fizetését és a kol lekt ív szer
ződés szerinti új j á randóságo t t ü n t e t i fel. E szerint a h a j d ú k régi j á r a n d ó 
sága 8839 korona 36 fillért tesz k i , szemben a kol lekt ív szerződés szerint 
já ró 6123 korona 36 fillérrel. E z é r t a ha jdúk eddigi i l le tményeikhez ragasz
kodnak, de kér ik a készpénz fizetésnek 1000 ko roná ra való kiegészítését , 
s az eddigi 40 korona l akbé rüknek 100 ko roná ra való felemelését, ami a 
gazdasági béresekre nézve m á r bizot tsági lag meg is van á l lapí tva . 

K ü l ö n elintézést igényelne az uradalmi erdőőrök fizetésének rendezése 
is, akik az erdőőrök fizetésének végleges á l lami rendezését vár ják , addig 
is azonban kérik, hogy fizetésük a kol lekt ív szerződés é r te lmében meg
egyezés ú t j á n á l lapí t tassák meg 1919. ápril is hó 1-től kezdődő ha tá l lya l , 
a köve tkező feltételekkel : 

készpénz 2000 korona, 
2 kat. hold őszi 
2 kat . hold tavaszi szántó , 



2 kat. hold ré t vagy 4 kat. hold erdei kaszáló, 
1200 öl kert, 
10 drb m a r h á r a erdei legelő, be leszámí tva 8 hetes koron felüli szaporu

latot, valamint a t enyészb iká t is, 
4 darab öreg sertés és ennek 20 drb. szaporu la t á ra erdei legelő. 
Az erdőőr tetszése szerint 4 drb ser tés helyett 1 drb marha, vagy 1 drb 

marha helyett 4 drb sertés legel te thető. 
1 ö l töny nyá r i egyenruha, 
1 ö l töny téli egyenruha, 
1 ö l töny téli bekecs 3 évenként , 
1 pá r csizma, 
1 p á r bakancs, 
Szabad tüzelő, szabad lakás . 
Amennyiben a különleges v iszonyoknál fogva a felsorolt i l le tmények 

egyik-másika t e rmésze tben nem lenne k i a d h a t ó , az a lábbi megvál tás i ára
kat kér ik. Ésped ig : 

Szántóföld holdjá t 150 koronáva l , 
r é t holdjá t 200 koronáva l , 
1200 öl kert helyett 600 koroná t , 
erdei kaszálót ho ldankén t 100 koronával , 
marhalegelő t d a r a b o n k é n t 100 koronáva l , 
sertéslegelőt d a r a b o n k é n t 25 korona, 
egy ö l töny nyá r i egyenruha helyett 800 korona, 
egy ö l töny téli egyenruha helyett 1200 korona, 
egy drb téli bekecs helyett évi 400 korona, 
egy p á r csizma helyett évi 400 korona, 
egy p á r bakancs helyett évi 200 korona, 
te rmésze tbeni lakás helyett évi 300 korona vá l t ság adassék. 
Az erdőőrökre fent megá l lap í to t t fizetésnél 10%-kal magasabb fizetést 

kérnek az uradalmi főerdőőrök (vadászok) . 
Az erdőőri i l le tmény fent megá l lap í to t t mennyiségének 3/4 részét kér ik 

az ideiglenes minőségben alkalmazott szakvizsgázot t segéderdőőrök, sa já t 
vá lasz tásuk szerint vál tsági lag vagy te rmésze tben , amennyiben az t e rmé
szetben k i a d h a t ó . 

Nem szakvizsgázot t kisegítő segéderdőőrök az erdőőri fizetés felét kér ik, 
sa já t vá lasz tásuk szerint vál tsági lag vagy te rmésze tben , amennyiben az 
te rmésze tben k i a d h a t ó . 

A központ i e rdőőrök pedig a kol lekt ív szerződés szerint a kalocsai belső 
uradalmi I . o. altisztekre megá l lap í to t t fizetést kérik, ami a köve tkező : 



Készpénz 1100 korona, 
b ú z a 11 m. mázsa , 
rozs 8,80 m. mázsa , 
á r p a 6,60 m. mázsa , 
ke r t i föld 330 öl, 
zsold föld 2640 öl, 
szalonna 35 kg, 
t e h é n t a r t á s (10% többle tné l 100 K ) 1 darab, 
fa (hasáb) 9 ű rm . 
cs izmavál tság 220 korona. 
Ezzel szemben az erdőőrök eddigi j á r andósága i t a C. alat t i t á b l á z a t 4 

t ü n t e t i fel. 
K é r e k sürgős in tézkedést , az erdőőrök fizetésrendezése t á r g y á b a n . 
Nem kis nehézségbe ü tköz ik a gazdaságban alkalmazott iparosok (gépé

szek, kovácsok, kőművesek , bognárok , ácsok stb.) fizetésének rendezése 
és munka ide jének megál lapí tása , akik részben az iparos m u n k á s o k r a nézve 
kiadot t forradalmi korm. Tanács L X I V . sz. rendelet 5, részben p l . a gépé
szek a Vas- és fémmunkások lapja 15. s z á m á b a n 1919. ápril is 11-én meg
jelent, s a Budapest és környékbel i gépészek, fű tők és üzemi m u n k á s o k 
a lapbér követelései a lap ján á l lanak. Ez u t ó b b i n a k vona tkozó részei a köve t 
kezők : 

,,10. A gazdaságokban dolgozó vas- és fémipar t tanul t főgépészek évi 
fizetése 22 000 K , ezenkívül megfelelő lakás , fűtés és vi lágí tás , vagy a 
pénzösszegnek megfelelő te rmésze tbeni j á r andóság . " 

, ,11. S z a k m á t tanul t gazdasági gépészek évi fizetése 15 000 korona, meg
felelő lakás , fűtés és vi lágí tás vagy megfelelő te rmésze tbeni j á randóság . 

Cséplőgépészek és m á s i d é n y m u n k á s o k r a országos in tézkedés jön. 
Bérek minimálisak, szolgálati évre tekintet nélkül 8 órai munka időve l . 

8 óra u t á n első 2 óra 50%-kal, t ovább i ó rák 100%-kal magasabban fize
t endők . 

H a v i fizetéses gépészek havi m u n k a ó r á j a csak 216 óra lehet, ezen t ú l 
végze t t munka tú lóra . 

Minden gépész és fűtő stb. évenkén t 2 ö l töny m u n k á s r u h á r a , azonkívül 
évenkén t legalább 14 napi fizetett szabadságra tar that i gény t . " 

E ke t tős alapon a gazdaság gépészei a D . a la t t i t á b l á z a t b a n foglalt bér
köve te lés t 6 t e r jesz te t ték elő jóváhagyás vége t t . 

E . alatt az uradalom d o h á n y fe lesmunkála t i szerződését 7 közlöm, melyet 
1919. február 21-én k ö t ö t t e k a dohányker tészek , akik most hivatkozva 
a drágaságra , s a ruha és lábbeli be nem szerezhetésére, ké rnek még a szer-



ződésben foglaltakon felül 6 m. m. b ú z á t és 6 m. m. rozsot is személyen
ként . K é r e l m ü k eredet i jé t F . alat t 8 mellékelem. 

Mindeme m u n k a b é r e k t ek in t e t ében sajnosán kell né lkü löznünk a t . Nép
biztosságok h a t á r o z o t t rendelkezéseit , s főleg annak k imondásá t , hogy a 
mezőgazdaságban bármilyen, a k á r ipari , a k á r mezőgazdasági alkalmazottra 
nézve egya rán t a napfelkel tétől n a p n y u g t á i g t a r t ó m u n k a i d ő kötelező, mert 
kü lönben az iparosok 8 órai munkaideje a földművelők m u n k á j á n a k foly
tonosságá t zavarja, másrészt a fö ldművelőket is a 8 órás m u n k a i d ő köve
telésére sarkallja. 

Mindama fizetési igények teljes kielégítése azonban, melyekről eddig em
lí tést tettem, a gazdaságot oly helyzetbe jut ta t ja , hogy számí tásom szerint 
a gazdaság ezek kielégítésének kötelezet tségével hamarosan ál lami segít
ségre szorulna. 

Meg kel l eml í tenem azt is, hogy a m u n k a b é r e k nem lévén egységesen 
szabá lyozva a május 6-án megjelent F . N . rendelet 9 megá l l ap í to t t a bé reken 
napszámos m u n k á s o k alig lesznek k a p h a t ó k , mert mindenki a m á s u t t fize
te t t nagyobb m u n k a b é r é r t akar csak dolgozni. í g y legutóbb konyhakert i 
m u n k á r a a napszámosok csak 5 K órabér mellett vol tak k a p h a t ó k , mert 
az ú t j av í t á sná l ennyi bé r t fizettek. 

Ugyancsak sürgős és országosan egységes alapelveken n y u g v ó rendezés t 
igényelne az a ra tás i és cséplési munkavá l l a lók jó randósága 1 0 is, amire nézve 
egyrészt t ú l z o t t követelésekkel , másrész t különböző községbeli lakosok ellen
té tes é rdekű munkaigényeive l á l lunk szemben. 

I V . 

A m i a vol t érseki uradalom te rü le té re vona tkozólag az egyes községek 
földműves szegényeinek igényei t i l le t i , a megalakult b i r tokrendező és ter
melést biztosí tó b izo t t ságokka l fo ly ta to t t t á rgya lások a lapjául ama jegyző
k ö n y v b e n foglalt megál lapodás szolgált, melyre 1919. márc ius hó 21-én 
Várh idy miniszteri biztos a kalocsai érdekel tekkel j u to t t , s melyet 1919. 
márc ius 27-én a Fö ldműve lésügyi Népbiz tosság 78 178/X. sz. alatt tudo
másu l is vet t . A több i községek földműves szegényeivel hasonló megálla
podás ra igyekeztem ju tn i , mert ez alapon lehetett egyedül az idei t e rmés t 
és a gazdaságnak m a r a d ó t e r m é n y e k ú t j á n a jövő évi t e rmés t b iz tos í tani . 
A megál lapodás m á s o l a t á t 1 G. alatt csatolom. 

Tovább i megá l lapodásoka t ez ideig az uradalmi te rü le teken levő községek 
földműves szegényeinek legeltetési igényei követe l tek , amire nézve egy
részt az, hogy az esős időjárás folytán a t e rü le tek nagyrész t víz alatt álla
nak, másrész t pedig az uradalmi t e rü le teken k ívü l eső községek d i rek tó-



riumainak ama szűkkeblű eljárása, hogy legelőterületeikről az oda fűbérre 
felvett idegen községbeli á l l a toka t az utolsó pillanatban le t i l to t ták , nagy 
nehézségeket okozott. Mégis s ikerül t 60—100 K fűbér el lenében az igénye
sek m a r h á i n a k legelőt b iz tos í tani . 

Nemcsak az uradalmi gazdaságok, hanem az egész Sárközi Armen tes í tő 
Tár su la t érdekeltsége panaszolja, hogy a rendkívül i sok csapadék fo ly tán 
igen nagy károsodásnak van k i téve , amin csak a csanádi s z iva t tyú te l ep 
erőteljes működte téséve l lehetne segíteni. E célból 58/gb. 919. sz. alatt 
nevezett t á r su l a to t fe lhívtam, hogy a szén h i á n y a megszünte tésére tegyen 
lépéseket, amihez a t . Népbiz tosság segítségét is k i l á t á sba helyeztem. 

V . 

Miu tán a fokápta lan gazdaságai haszonbérbe vannak adva, ve t é sk imuta -
sokat azokról a termelés t biz tosí tó és b i r tokrendező gazd. szakközegek ad
hatnak. 

Az érseki uradalom 2. főintézősége részéről beadott május 2-ról kelt 
ve t é sk imu ta t á soka t azonban H . és I . alatt mellékelem, amiből k i tűn ik , 
hogy a termelés b iz tos í tása t ek in t e t ében kö te leze t t ségünknek eleget t e t t ü n k . 

A 2000 darabból álló ser tésá l lomány f enn ta r t á sa és csa lamádévetésoink 
b iz tos í tása céljából m á r t e t t ü n k lépéseket a t . Népbiz tosságná l 100 m. má
zsa csöves tengeri k iu ta lás i r án t , mert kü lönben kény te len lenne az ál lami 
gazdaság sertései jórészét, nevezetesen 800 db vá la sz to t t malacot és 200 
db sü ldőt a községi szegénységnek maximál i s á ron rendelkezésre bocsá tan i . 
K i u t a l á s i rán t i kérésünk teljesítését a t . Népbiz tosságnak újból f igyelmébe 
ajánljuk, hogy i lyképp á l la ta ink t aka rmányozásá ró l gondoskodhassunk, s 
a városi élelmezésre oly nagy jelentőségű se r tésá l lományt a maga teljessé
gében fenntarthassuk. 

V I . 

Végül 7/gb. 1919. szám alatt ápril is 10-én a t . Népbiz tossághoz k ü l d ö t t 
je lentésemben foglaltakra kell v issza térnem, ahol is az uradalom pénzkeze
lésére nézve tet tem jelentést oly ér te lemben, hogy szerény felfogásom szerint 
az uradalom pénz t á r a ál lami pénz t á rnak , t isztviselői á l lami t i sz tvise lőknek 
t ek in tendők , s így személyemnek a T a n á c s k o r m á n y érdekei külön képvise lőt 
is t a l á lván , ama néze temnek adtam kifejezést, hogy az uradalom pénz
kezelésére nézve f enn t a r t andók az eddigi á l lapotok, gazdasági k i adások 
hozzájárulásom nélkül nem eszközölhetők; egyéb t e rmésze tű k iadások esz
közléséhez, milyenek pé ldául szeminár iumok fenn ta r tásához való hozzá-



járulások, t a n í t ó k drágasági pót léka , stb. a kalocsai D i r ek tó r ium egyházi 
javak őrizetbe vételére k ikü ldö t t b i zo t t ságának hozzájárulása szükséges. 

K é r e m ebbeli e l járásom jóváhagyásá t , s t ovább i f enn ta r t á sá t mind az 
ideig, míg a l ikvidáció befejezve nem lesz. 

Tisztázat, tintával írt aláírással. — OL. L . 17. 1966/1919. sz. (2. csomó) 

1 A megállapodásra lásd e kötet 155. számú dokumentumát. 
2 A Közoktatásügyi Népbiztosság 13. számú rendelete (1919. április 21.) az egyházi vagyon köztulajdonba 

vételével a helyi munkás-, földműves- és katonatanácsokat, i l l . az általuk létrehozandó l ikvidálási bizottságokat 
bízta meg. (Tanácsköztársasági Törvénytár. Szerk. PONGRÁCZ Jenő, Bp. 1919. I I . füzet. 137—140. old.) 

A. pont alatt csatolt, május 3-i jelentésében Madarász Dezső az egyházi vagyon fentiek szerinti átvételétől az 
érseki és főkáptalani uradalmak gazdasági egységét féltette, amelynek megóvására és termelésének biztosítására 
a Földművelésügyi Nőpbiztosságtól megbízást kapott. Megállapítása szerint „ . . . az a veszély fenyeget, hogy az 
érseki és főkáptalani uradalmakból eltűnik a termelés eddig megőrzött egysége, az uradalmak gazdaságai szét
szakadnak, s rövidesen teljesen lehetetlenné vál ik a szövetkezeti gazdálkodásra való áttérés, s a szövetkezeti 
központoknak a most meglevő gazdasági központok szerint való kiépítése. Eddigi tapasztalataink azt bizonyítják, 
hogy a helyi tanácsok megfelelő szakerők hiányában a rendeleteknek nagyon kezdetlegesen bírnak csak érvényt 
szerezni. A fennálló uradalmi területekkel szemben a régi kormányzat földosztási rendeletének káros hatása alatt 
oly igényeket formálnak, melyek a szövetkezeti termelés elvével el lentétben az egyéni kisbirtokok létesítésére 
tendálnak." Mindezek miatt Madarász az egyházi javak két csoportba sorolását javasolta. A templom, a lelkész, 
az iskola és a tanító fenntartására szolgáló javakat továbbra is a helyi tanácsok, az érseki és főkáptalani gazdasá
got azonban a Kalocsai Direktórium egy külön bizottsága l ikvidálná. 

4 A volt főkáptalani és érseki uradalom erdőőreinek bérei kerületenként változtak. Bérszintjüket a szélső 
értékek közlésével jellemezzük: 

5 A Forradalmi Kormányzótanács L X I V . számú rendelete az ipari munkások bérének ideiglenes rendezésével 
foglalkozott. A szakmunkások órabérét 4—8,50, a betanult és segédmunkásokét 2,50—6,50, az ifjúmunkásokét 
1,50—2,50 koronában állapította meg. (Tanácsköztársasági Törvénytár, i . m. I I . füzet . 32—33. old.) 

6 A gépészek meglevő és óhajtott járandóságairól a vas- és fémmunkások szakszervezetének kalocsai csoportja 
által készített kimutatást az alábbiakban közöljük : 

Madarász Dezső 
pol i t ika i megbízo t t 

3 Uo. 

készpénz 
széna 
őszi szalma 
tavaszi szalma . . 
tűzifa 
marhatartás 
sertéstartás 
föld ősziek alá . . 
föld tavasziak alá 

300 K 
0—42 q 
0—28 q 
0—14 q 
10—32 űrméter 
3 db 
4 db 
2,67—2,75 magyar hold 
0—2,75 magyar hold 



Járandóság 
Műhelyvezető, 

gazdasági gépész 
Gőzeke gépész Gépészsegéd Gőzeke fűtő 

megnevezés mérték 
jelenleg 

évi 
jövőben 

évi 
jelenleg 

évi 
jövőben 

évi 
jelenleg 
havonta 

jövőben 
jelenleg 

évi 
jövőben 

évi 

készpénz korona 3000 14 000 2400 12 000 250 1000 6000 

búza a 8 16 12 16 — 

M
in

t 
a 

la
ka

to
so

k
 ó

ra
bé

re
 

18 18 

rozs q 4 4 4 4 — 

M
in

t 
a 

la
ka

to
so

k
 ó

ra
bé

re
 

/ • 4 

árpa q — 4 4 4 — 

M
in

t 
a 

la
ka

to
so

k
 ó

ra
bé

re
 

6 6 

fa kemény öl 
lágy öl 

4 
4 

4 
4 

4 
4 

4 
4 

M
in

t 
a 

la
ka

to
so

k
 ó

ra
bé

re
 

szabad tüzelő 

tej naponta 
liter 

6 6 6 6 — 

M
in

t 
a 

la
ka

to
so

k
 ó

ra
bé

re
 

3 3 

kukoricaföld • öl 2400 3600 2400 3600 — M
in

t 
a 

la
ka

to
so

k
 ó

ra
bé

re
 

2400 2400 

árpaföld • öl — 1200 '— 1200 — 1 pár 
csizma 

1200 

lakás termesz étben termesz étben termesz étben termesz étben 

sertéslegelő drb 2 4 2 4 — 2 4 

ruha — 2 

öltöny 
— 2 

öltöny 
— — 2 

öltöny 

Jegyzet 

ezen előírt 
bérek 8 h 
munkaidői 
alapon-
8 h u tán 
végzett első 
2 h 50%-
kai, a továb
bi órák 
100%-kai 
magasab
ban fize
tendők. 

/ • 32 kg só, 
32 kg szalonna, 
26 kg petróleum 

Megjegyezzük, hogy a mezőgazdasági üzemekben dolgozó ipari munkások járandóságát a Népgazdaság i 
Tanács 1919. június 5-én megjelent 28. számú rendelete szabályozta. A rendeletben rögzített bérszint valamivel 
meghaladta a kalocsai gépészek addigi járandóságainak mértékőt, de jóval alatta maradt új igényeiknek. (Ta
nácsköztársasági Törvénytár, i . m. I V . füzet. 108—110. old.) 

7 Uo. Mivel a dohánykertészek száma elenyésző volt, szerződésüket nem közöljük. 
8 Uo. 
9 A Földművelésügyi Népbiztosság 41. számú rendelete a nem budapesti és nem Budapest környéki mező

gazdasági földmunkások részére a következő napi béreket írta elő : 
férfiak 25 K 
nők 20 X 
15—18 éves fiúk és lányok 12 K 
15 évnél fiatalabbak 8 K 

Tekintve, hogy a rendelet szerint a mezőgazdasági munkanap „napfelkeltétől napnyugtáig tart", a mezőgazda
sági földmunkások órabére kb. 0,8 ós 2,5 K között mozgott. (Vö. Tanácsköztársasági Törvénytár, i . m. I I I . füzet. 
48—50. old.) 

A mezőgazdasági munkások munkabére később módosult, A június 18-án megjelent 47. N . T . számú rendelet 
az 1919. június 15-től szeptember l-ig terjedő időre a férfiak napi bérét, 35 a nőkét 25, a 16—18 éves f iúkét és 
leányokét 20, a 14—16 évesekét 14, a 14 évnél fiatalabbakat pedig 10 koronában állapította meg. (Tanácsköz
társasági Törvénytár, i . m. V. füzet. 128—130. old.) 

10 A részesaratők természetbeni járandóságairól az 1919. május 15-én közzétett 55. F . N. számú rendelet 
intézkedett . (Lásd: Tanácsköztársasági Törvénytár, i . m. I I I . füzet. 64—66. old.) 



C S Á S Z Á R T Ö L T É S , 1919. M Á J U S 7. 

A KISKŐRÖSI F O R R A D A L M I TÖRVÉNYSZÉK 
JEGYZŐKÖNYVE A CSÁSZÁRTÖLTÉSI JEGYZŐ 

HATALMASKODÁSÁRÓL 
ÉS ÉLELMISZERHALMOZÁSÁRÓL 

A vol t jegyző a m u n k á s t a n á c s e lnökét az ál lásától felfüggesztette. 
A jegyző az e lnököt minden jogától elvonta, és t o v á b b á azt mondta, 
hogy fizetés nem já r neki, mert ő semmi címen nem felelős. Amikor ő ezt 
kijelentette, hogy az e lnöknek fizetés nem jár , és a felelősség a község ügyé
nek az elvégzésé [ é r t ] nem őt terheli, fo lytán úgy é r tve , hogy minden 
jogától megfosztotta [ így] . 

É s a forradalmi törvényszéki b ű n t é n y t k ö v e t e t t el, holott nincs joga 
egyes személyeknek a saját önfejűleg rendelkezni és visszaélni, csakis a 
felső fórum megha tá rozása ér te lmében, ha az elnök a kötelességnek elég
té te l t nem ad. 

Holo t t t ö b b rendbél i b ű n t k ö v e t e t t [el] a m u n k á s lakossággal [szemben]. 
A régi burzsoá hatalmi visszaéléssel jelentette k i , amikor őtőle szükségleti 
cikkeket követe l tek , és legelni kü ld t e őket , efolytán a panasz felmerülése 
fo lyamán én, min t k ikü ldö t t b izo t t ság köte lességemnek ta r to t t am a vizs
gá la to t Fek Miksa ellen megindí tan i . E fo ly tán kiderül t mind bűnös , mind 
rossz erkölcsű egyén, aki én i r á n t a m min t Viczián Mihály ellen is visel
kedett. 

, , ő mindent jobban t u d min t én" , és azt a ki je lentést fejezte k i , ,,hogy 
ő mindenhez jobban é r t min t én" , és semmit nem bocsá t az én rendelke
zésemre. 

E z á l t a l én min t k ikü ldö t t , hogy a K i skun Halasi k ikü ldö t t e lv t á r snak 
a kocsi á t a d á s á t nem engedélyezte , efolytán a l e t a r t ó z t a t á s t a fölmerülő 
panaszok folytán vég reha j to t t am, és a ház vizsgála tot megtartottam, és 
nagy mennyiségű ércpénzt t a l á l t a m . Szám szerint t a l á l t a m : 48 drb ezüst 
1 koronás t , 1 drb 2 koronás t , és 2 drb 5 koronás t , 7 drb pap í r ezer koronás t . 

Azon fölül még nagy mennyiségű disznóhús, 9 drb sonká t képező és 1 drb 
disznósajt , ami mellőzhető és e lkobzandó vol t , ezen felül 3 kanna zsír, 
ami körülbelül 100 kg sú ly t képez, a több i meghagyatott a család lé t számá
hoz képes t körülbelül negyven kg, a z u t á n a h á r o m kanna zsír közül 1 



k a n n á v a l a császártöltési e l l á ta t l anok részére meghagyandó , a más ik k e t t ő 
pedig a Bpesti p ro le tá r t es tvérek részére elszál l í tandó, és azonnal Kiskőrös 
közpon t j ának á t a d a n d ó . 

A vizsgála t fo ly tán élelmiszer és zsír mennyiségen k ívü l még lefoglalt 
Viczián Mihály e lv társ , közélelmezési megbízo t t nagyobb mennyiségű söré
tet és lőszert, ami kitesz körülbelül 18 vagy 20 kgrammot. 

A jegyzőkönyv fö lo lvas ta to t t és a l á í r a to t t . 

Gyenizse Ferenc Tuba Gábor 
toborzó bizot tság tagja jegyzőkönyvveze tő 

olvashatatlan aláírás Viczián Mihály 

Tintával írt tisztázat, tintával írt aláírásokkal. — PIA. 609. f. 12/1919 — 29. ő. e. 

234. 

K I S K U N H A L A S , 1919. M Á J U S 8. 

H U B E R T OSZKÁR DETEKTÍV JELENTÉSE 
A DIREKTÓRIUMNAK A PRÓNAYFALVÁN 

ÉSZLELT E L L E N F O R R A D A L M I 
MEGMOZDULÁSRÓL 

A prónayfa tv i községi d i r ek tó r ium 2 t agú kü ldö t t sége t menesztett a kiskun
halasi d i rek tór iumhoz azon kéréssel, hogy legyenek segítségükre, mivel 
P rónay fa lván kimondot t ellenforradalmi ak t ió van készülőben, és ezt le
hetőleg még csí rá jában el kel l nyomni. 

A kiskunhalasi d i rek tó r ium az i t t levő Bácska i Vörös Ezred egy szakaszá
val k ikü ld t e Grossz Dezső budapesti k ikü ldö t t e t , hogy vizsgálja meg az 
ügye t , és ha szükségesnek ta lá l ja , úgy a teljes ak t ió t lehetőleg még csírájá
ban fojtsa el. 

Grossz az idecsatolt j egyzőkönyvek a lap ján a köve tkezőke t á l l ap í t o t t a 
meg: 

Beretka I s t v á n az idecsatolt j egyzőkönyvi kivonatok a lap ján f. hó 5-én 
dé lu t án azt a parancsot adta k i , hogy mindenki vegye le a vörös szalagot, 



mert úgyis egy óra m ú l v a i t t lesz az ellenség, és tartsa mindenki készen a 
fehér szalagot, hogy kellő pillanatban azt feltűzhessék. Tüzel te t o v á b b a 
legénységet arra is, hogy ne hallgassanak senki másra , csak őrá, hiszen úgy
sem ta r t m á r ez soká, ami eddig vol t . Megtette még azt is, hogy a vörös őrség 
t áb l á j á t az i rodáról levette, és nem engedte ismét ki tenni . A teljes vörös 
őrséget lefegyverezte, és a fegyvereket a szintén l e t a r t ó z t a t o t t 5 t á r s áná l 
helyezte el, kikről k iderül t , hogy t i sz tán burzsoák . Mind egytől egyig nagyobb 
földes gazdák , k i k az ot tani D i r ek tó r ium egybehangzó va l lomása a lap ján 
minden tekintetben megb ízha ta t l anok , és lesik a pillanatot, hogy mikor ü t 
hetnek egyet a mostani k o r m á n y o n . 

K iha l lga t á suk a lka lmáva l mindent tagadnak. 
Tovább i in tézkedés véget t á t t eszem az ü g y d a r a b o t a Forradalmi tö rvény

székhez. 

Másolat, aláírás nélkül. — B-KmL. Kiskunhalas. Direktórium ir. 115/1919. sz. 

KIMUTATÁS AZ ÁLTALÁNOS ISKOLÁS 
TANULÓK HIÁNYZÁSÁRÓL MÁJUS 1. ÉS 11. KÖZÖTT 

Hubert Oszkár 
D e t e k t í v főnök 
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D U N A P A T A J , 1919. M Á J U S 10. 

Sor- A tanuló neve: 
szám: 

Mulasz- Mulasztás A szülő neve: 
tott fél- oka: 
napok: 

1 F a h o r d á s A r t h Imre 
2 Cipőhiány Csehi J á n o s 
4 Cipőhiány Csókás Mihály 
3 Cipőjaví tás Geiger Ferencz 
1 Libaőrzés H a j d ú József 
3 Otthoni el- H o r v á t h József 

Ház
szám: 

1. A r t Jul ia 596. sz. 
145. sz. 
757. sz. 

45. sz. 
771. sz. 
527. sz. 

2. Csehi Erzsébe t 
3. Csókás Rozál ia 
4. Geiger I lona 
5. H a j d ú Erzsébe t 
6. H o r v á t h Teréz 

foglaltság 



7. J u d á k Borbá la 10 Nem igazolta Özv. J u d á k 245. 
Györgyné 

8. K i r á l y I lona 5 Cipőhiány Özv. K i r á l y 1284. 
J á n o s n é 

0. Mészáros Margit 1 Cipőjaví tás Özv. Mészáros 265. 
I s t v á n n é 

10. Nagy Jú l i a 3 Halá lese t Özv. Nagy 1600. 
Mihályné 

11. Nagy Mária 3 Halá lese t Özv. Nagy 1600. 
Mihályné 

12. Nagy Eszter 7 Nem igazolta Koczka Eszter 449. 
13. Novotnik I lona 2 Otthoni el Novotn ik J á n o s 369* 

foglaltság 
14. P i t r i k Julianna 3 Betegség P i t r i k József 774. 
15. R á k ó c z y Erzsébe t 1 Csúnya idő R á k ó c z y György 726. 
16. R á k ó c z y I lona 1 Csúnya idő R á k ó c z y György 726. 
17. R i t t e r I lona 7 Cipőhiány özv. Ri t t e r 627. 

Józsefné 
18. Szűcs Julianna 11 Betegség Szűcs J á n o s 209. 
19. Szűcs Mária 1 Cipőhiány Szűcs P á l 125. 
20. T ó t h Ilona 3 Cipőhiány T ó t h P é t e r 1317. 

Csajághy Imre Sáska Irén Ibolya 
vezető t a n í t ó I . osztály vezetője 

Tintával írt tisztázat, tintával írt aláírásokkal. — B-KmL. Dunapataj. Kig. ir 
1287/1919. sz. 



K I S K U N F É L E G Y H Á Z A , 1919. M Á J U S 11. 

A DIREKTÓRIUM HIRDETMÉNYE 
A VALLÁS SZABAD GYAKORLÁSÁRÓL 

Világ proletárjai egyesüljetek! 
Árulók 

j á r n a k k ö z ö t t ü n k : — v i g y á z z u n k emberek! A kú tmérgező nem oly gyalá
zatos és nem oly veszedelmes, min t amilyenek ezek, akik a lelkeket akar ják 
megmérgezni . Grófok, bárók , pesti milliomosok és b a n k á r o k köl tségén jár
j ák a v idéket , és a faluk hívő népé t azzal a buta hazugsággal vezetik félre, 
hogy az új rend, a t anácsköz tá r saság eltörli a val lás t , lerombolja és meggya
lázza a templomot. 

Fog já tok le vagy ver jé tek k i a bitangot, aki ezt a h i t v á n y r á g a l m a t ter
jeszti! Tudjuk mindnyá jan , hogy ennek a híresztelésnek hazudik minden 
szava, és hazug még a lélegzete is az olyan embernek, aki ezt a h í r t terjesz
t i . — A tanácsköz tá r saságban 

szabad mindenkinek a hite, vallása, felekezete! 
I m á d h a t j a k i - k i a maga is tenét , amint akarja, és ahol akarja, sőt a t anács 

köztársaság , az új rend megvédi , hogy ebben senki ne gátol ja , ne zavarhas
sa. Az új rend 

nem bántja a vallást, nem nyúl a templomhoz, 
és aki akarja, gye rmeké t is nevelheti vallásos hitben. A tanácsköz tá r saság 
nem akar más t , csak annyit , hogy a val lás mindenkinek m a g á n ü g y e legyen. 
Ez annyit tesz, hogy senkit se lehessen h i tva l lás ra kényszer í teni hite, akara
ta, meggyőződése ellen, min t ahogyan a sö té t középkorban ezrével mészárol
t á k le az embereket, és országokat d ú l t a k föl azér t , hogy emberekre olyan 
val lás t kényszer í tsenek, amely nekik nem kellett . 
Szabad az emberi lélek, és szabad a lelkiismeret ! 

Higgyen és imádkozzék mindenki esze vagy szíve szerint. De ne lehessen 
senkinek üzlete a val lás , senki ne kovácsolhasson a vallásból fegyvert, hogy 
a szegényeket és gyengéket elnyomja! 

Ez az igazság emberek. E l v t á r s a k ! A szabadság, a jólét és egyenlőség, az 
öröm és megelégedés napja kel föl szegény Magyarországon és az egész meg-



szenvedett világ fölött . Ne engedjétek, hogy a hazugság és b u t a s á g elvegye 
ennek fényét , és a sötétséget hozza megint reánk . 

Verjé tek k i az árulót , a h i t v á n y t , aki azér t ment hozzátok, hogy i l y bitang 
rága lommal á r t son az új rendnek, és elriasszon benneteket a boldog jövőtől , 
mely m i n d n y á j u n k r a v á r ! 

D i r ek tó r ium. 

Nyomtatvány. (48x64 cm. Fehér színű papíron fekete betűs szöveg.) — B-KmL. 
KískunfélegyJiáza. Plakátgyüjtemény. szám nélk. 
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K I S K U N F É L E G Y H Á Z A , 1919. M Á J U S 11. 

A FÉLEGYHÁZI PROLETÁR TUDÓSÍTÁSA 
A M E G Y E TERMELŐSZÖVETKEZETI 

MOZGALMÁRÓL 

Pest megyében egyre-másra alakulnak meg a te rmelőszövetkezetek . Eddig 
mintegy 30 000 holdon a l a k í t o t t a k szövetkeze teket a vol t nagybirtokosok 
béresei és cselédei, de ú jabb szövetkezetek a lakulásai is folyamatban vannak. 
A szociális szempontokon k ívül a szövetkezetek a l ap í t á sáná l elsősorban a 
közélelmezés szükségletének biz tos í tása a cél. E z é r t sok olyan rendelkezés 
t ö r t é n t , hogy ezt a célt minél jobban el lehessen érni. Í g y in tézkedés t ö r t é n t 
arra nézve is, hogy a szövetkezetek köte lékébe nem t a r tozó kisbirtokosok 
t e rménye ike t sz in tén csak a szövetkezet ú t j á n ér tékesí thessék. Ezenk ívü l a 
szövetkezet i tagok az oszta lékra előlegül kapot t konvencióból azt a részt, 
amely ná luk feleslegként mutatkozik, a szövetkezet ú t j á n tartoznak ér té
kesí teni , vagyis a felesleg el lenér tékét pénzben vagy ipar i cikkben k a p j á k 
meg. 

Ujabban a köve tkező te rmelőszövetkeze tek alakultak meg: Aszódi j á r á s : 
(volt Schossberger-féle bi r tok) 18 301 hold, Dunavecse: 5722 hold, Kenyé r 
mező : (volt megyeri Krausz-féle bir tok) 604 hold, Vecsés: (Halomi-puszta) 
1500 hold, Kiskunhalas: (községi bir tok) 400 hold, R á c k e v e : 3000 hold. 

Cegléden ké t kisebb bir tokon szövetkezet i alapon konyhakert i gazdaság 
alakult. Erzsébe t fa lván most van a laku lóban a te rmelőszövetkeze t a K a p i -



t á n y - p u s z t á n , folyamatban van Pusztavacson a 16 000 holdas Kóburg-féle 
bir toknak te rmelőszövetkeze t té va ló á t a l aku lá sa is, és ugyancsak napok 
kérdése, hogy Káro ly i László és Farkas László vol t b i r tokai Ócsán 5000 hol
don te rmelőszövetkeze tekké alakulnak. Termelőszövetkezet lesz a legrövi
debb időn belül az 1800 holdas sütői , Reviczky-féle b i r tokból , és te rmelő
szövetkezetek alakulási m u n k á l a t a i folynak Kalocsán , Nagykőrösön , Nagy-
k á t á n , Pomázon , Békásmegyeren , Ú r i b a n és Sződön. 

A megalakult és a laku lásban levő szövetkezetek köte lékébe bevonják az 
iparosokat is, akik a jövőben a szövetkezet i tagok részére fognak dolgozni, 
és e m u n k á j u k é r t a szövetkezet jövedelméből szintén rendes ju ta l éko t kap
nak. 

Termelőszövetkezetek Pest megyében. — Félegyházi Proletár, 1919. május 11. (I. évf. 
13. sz.) 
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BUDAPEST, 1919. M Á J U S 13. 

B A L O G JÁNOS JELENTÉSE 
A BELÜGYI NÉPBIZTOSSÁGNAK 

A LAJOSMIZSEI LAKOSSÁG 
P O L I T I K A I HANGULATÁRÓL 

Felh ívom az Önök f igyelmét a Pest megyében levő lajosmizsei á l lapotokra , 
o t t az intéző b izo t t ság sajnos azt csinál, ami neki tetszik, a kiadot t rendele
teket önkényesen fé l remagyarázzák, úgyszólván elidegenít ik az embereket 
a Tanácsköz tá rsaság tó l , mindent a legrosszabb színben t ü n t e t n e k fel, pedig 
ha ér te lmesebb e lv tá r sak m a g y a r á z n á k meg, akkor sokkal, de sokkal t ö b b 
e r e d m é n y t lehetne o t t elérni minden tekintetben, ú g y a közrend, min t az 
élelmezés t ek in te t ében , mert ennivaló van, csak az a baj, hogy egész ny í l t an 
hangoz t a t j ák azt, hogy ennyit meg ennyit hagynak meg a vörösök (így hív
j ák az őrséget), ez pedig olyan pán iko t idéz elő, hogy a kisgazda i n k á b b nul
lás liszttel eteti a malacokat, mert fél, hogy elviszik, pedig tudtommal nem 
jelent meg ilyen parancs. 

Most megjelent a rekvirá lás és gyűj tés a k a t o n á k részére, ezt meg ú g y 
magyarázzák , hogy mennek rekvirá lni , minden csa ládba személyenként meg-



hagynak mindenből 3 darabot, a t öbb i t meg elveszik, képzelhet ik , hogy m i 
lyen dugdosás megy most ot t , pedig ha szép szóval m e g m a g y a r á z n á k , ak
kor t ö b b e r e d m é n y t érnek el. 

Az ellenforradalmi t ü n e t nagy, ez [ t ] pedig csak ú g y lehet m e g a k a d á 
lyozni, ha t u d o m á n y o s e lőadások tar tatnak úgy földesgazdáknak, min t a 
dolgozóknak, ezt viszont munkásságga l meg az úgyneveze t t intel l igenciá
val . 

A szesztilalom is megvan, de a k a t o n á k maguk mennek be fegyverrel, de 
leginkább az odavalós iak követe lnek, hogy adjanak nekik innivaló t , ezt 
csak ú g y lehet megakadá lyozni , ha valaki t sz igorúan megdorgá lnak vagy 
megbün te tnek . 

Egész n y í l t a n azt hangoz ta t j ák , hogy ők nem mennek a demarkác iós 
vonalra, azt annak tu la jdoní tom, hogy egy sem vol t szervezett m u n k á s , 
hanem csak alkalmi emberek vol tak mindig, ők i n k á b b az ellenforradalom 
csírái, min t a m i ka toná ink , pedig most nagyon vigyázni kel l erre a vonal
ra, mert közel van Kecskeméthez . 

K é r e m soraimat á to lvasni , és meggyőződni annak valódiságáról , és egész
séges in tézkedéseket kér 

Balog J á n o s . 

Tintával irt tisztázat, tintával írt aláírással. — PIA. 603. f. 2/40. ő. e. 82 — 83. fol. 
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K E C S K E M É T , 1919. M Á J U S 13. 

SINKÓ E R V I N UTASÍTJA 
A KECSKEMÉTI TERMELŐ TANÁCSOT, 

H O G Y KÉSZÍTSEN T E R V E Z E T E T 
AZ ÉLELMISZEREK HATÓSÁGI 

KEZELÉSBEVÉTELÉRŐL 

Megbízom a Kecskemét i Termelő Tanácso t , hogy úgy a baromfi, min t hús , 
zöldség, valamint főzelékfélék ha tósági kezelésbe va ló vételére tervet dol
gozzon k i , evéget t t á rgya l á soka t folytasson termelőkkel , kereskedőkkel , 
in tézkedjék legjobb be lá tása szerint. 



Különösen sürgős fe lada tává teszem a Termelési Tanácsnak , hogy a hús 
elosztása mia t t a ke rü le tekben hússzéket ál l í tson fel, és megfelelő személy
zetet vegyen fel, hogy ez az a p p a r á t u s m á r egy-két nap m ú l v a dolgozhas
son. A Termelési Tanács intézkedései keresztülvi telezéséhez karhatalmat 
igényelhet . 

Sinkó E r v i n 
vá rospa rancsnok 

Tisztázat másodpéldánya, tintával irt aláírással. — B-KmL. Kecskemét. Kormányzó
tanácsi biztos ir. 247/1919. sz. 
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K I S K U N H A L A S , 1919. M Á J U S 13. 

BUNDZSÁK ISTVÁN SZÁZADPARANCSNOK 
JELENTÉSE AZ INTÉZŐ BIZOTTSÁGNAK 
A VÖRÖS ŐRSÉG H E L Y I SZÁZADÁNAK 
MEGSZERVEZÉSÉRŐL ÉS SZOLGÁLATI 

BEOSZTÁSÁRÓL 

Jelentem, hogy a vörösőrséget megszerveztem 200 főből, ahogy azt a I I . 
vörösőr kerü le t szóbeli u tas í t ássa l elrendelte. 

A vörösőrség fe lvál tva teljesít szolgálatot , még pedig úgy, hogy egy hu
szonnégy ó rá t egyfo ly tában és u t á n a egy huszonnégy órai k imenő t kapnak. 

Szolgálatot köve tkezőképp osztottam el : 7 ember a vasú thoz , 4 ember a 
Di rek tó r iumhoz , 2 ember a vo l t r e n d ő r k a p i t á n y i hivatalhoz, 2 ember a vö
rös őrség parancsnoksághoz , 3 ember a vörös őrségnél kapuőr , 3 ember a 
Hofmeister házná l levő r ak t á rhoz , 3 ember a közel lá táshoz, 3 ember a hús
csarnokhoz, 2 ember a városi kórházhoz , 2 ember a posta, 4 ember a hadi
foglyokhoz, 4 ember a szakaszokhoz min t ügyeletes és még 4 őr já ra t mozog 
éjjel és nappal ké t -ké t órai felváltással, erre a szolgála t ra kell 24 ember, a 
felsorolt szolgálatokhoz kell összesen 73 ember, a fentmaradt 27 embert 
felhasználjuk t a r t a l é k n a k . 

A j á rő röke t azér t i n d í t o t t a m éjjel és nappal, mert minden nap előfor-



dúl t , éspedig t ö b b helyen, hogy egyes k a t o n á k önkén t r ekv i rá l t ak kocsikat, 
élelmi cikkeket, r u h á z a t i cikkeket, szóval amit b í r t ak , elvit tek. 

A je lentésemnek a já rőrökre vona tkozó részét ha jóváhagy ja az in téző
bizot t ság , ké rem közhírré t é t e t n i a városban . 

B u n d z s á k I s t v á n 
ideiglenes századparancsnok 

Tisztázat, ceruzával írt aláírással. — B-KmL. Kiskunhalas. Direktórium ir. szám 
nélk. j 1919. 
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H A J Ó S , 1919. M Á J U S 14. 

A H E L Y I DIREKTÓRIUM TÁVIRATA 
A NÉPSZAVA SZERKESZTŐSÉGÉNEK 

A SZOCIALISTA PÁRT NEMESNÁDUDVARI, 
SÜKÖSDI ÉS ÉRSEKCSANÁDI SZERVEZETÉNEK 

MEGALAKULÁSÁRÓL 

N e m e s n á d u d v a r , Sükösd, Csanád községek Visnovszki e lv tá r s e lőadása u t á n 
mega lak í to t t ák a p á r t és szakszervezeteket, és e lha tá roz ták , hogy ingyen 
élelmiszert kü ldenek a bpesti t e s tvéreknek . 

Hajósi d i r ek tó r ium 

Tintával írt tisztázat. — PIA. 606. f. 3/41. ő. e. (XVIII. köt.) 1472. fol. 



K O H U T JÁNOS ASZTALOSMUNKÁS 
A REKVIRÁLT KERÉKPÁROK 

VISSZAADÁSÁT KÉRI A HADÜGYI 
NÉPBIZTOSSÁGHOZ KÜLDÖTT LEVELÉBEN 

Igen Tisztelt E l v t á r s a k ! 
Szíves t ü r e l m ü k e t ké rem panaszom meghal lgatásához. 
Kecskeméten , a H a d ü g y i Népbiz tosság rendelete ér te lmében a m ú l t hó 30-án 
kerékpárszemlé t rendeltek el. Az o t t bemutatott k e r é k p á r o k a t és a lka t ré 
szeket, tekintet nélkül minőségükre avagy tulajdonosukra, m ind elvet
t ék . 

Minden felvilágosítás, minden megkérdezés nélkül , hogy m i célra szolgált 
az. S nem kaptunk róla egy sor b izonyí tékot , hogy milyen á l l apo tban levő 
és é r tékű ke rékpá r t vettek be tő lünk . Pedig a legtöbben prole tárok, m u n k á 
sok vagyunk. É r d e k l ő d t e m a szakszervezetemnél , erre, arra, hogy m i lesz 
a m i nehezen megszerzett és a leg több esetben szükséges po r t ékánkka l , 
senki nem t u d semmit. Azér t h a t á r o z t a m el, hogy panaszommal a rendele
tet hozó e lv tá rsakhoz fordulok. 

Nem máró l holnapra let t meggyőződésű szocialista szervezett m u n k á s va
gyok, t ö b b mint t íz éve vallom, hirdetem az Eszme igazságát , amiér t roko
naim és családom részéről sok g ú n y b a n , b á n t a l o m b a n vo l t részem, most 
képzeljék el az e lv tá r sak azt a le lkiál lapotot , amit nekem viselni kell , ami
kor nap nap u t á n hallanom kel l az ismerősöktől , rokonságtól , a legközelebbi 
hozzámta r tozók tó l , ez a p r o l e t á r d i k t a t ú r a igazsága, ennek az eszmének 
akarsz minket megnyerni \ stb. 

Higgyék el e lv tá rsak , a rendeletek i lyen ér telmezése és végrehaj tása , mint 
amit i t t elmondtam, t ö b b e t á r t az Eszmének , min t b á r m e n n y i ellenforra
d a l m á r kísérlet . Végül arra ké rem a H a d ü g y i Népbiz tosságot , in tézkedés t 
tenne arra nézve, hogy igazolt szükség esetén adjanak engedélyt a haszná
latra, illetőleg ad ják vissza, a t öbb ié r t pedig a té r í t és t á l lapí tsák meg és 
fizessék k i . 
Ez az in tézkedés mindenkit megnyugtatna. 

A haszná l a t r a való igényemet a köve tkezőkben ismertetem: H a t t agú 
család vagyunk. 4 k i lométer re a város tól egy kis szőlőnk van, n y á r o n á t 



a család k i n t dolgozik, én a vá rosban , nekem oda kell j á rn i délben este, mert 
ké t helyen k o n y h á t tar tani ebben a szűk v i l ágban nem lehet. 

A szíves e l intézésüket v á r v a vagyok 

E lv t á r s i üdvözle t te l 
K o h u t J á n o s asz ta losmunkás 

Kecskemét , 1919. m á j . 16. 
( I I . k. Cserép-utcza 15. sz.) 

Tintával irt tisztázat, tintával írt aláírással. — B-KmL. Kecskemét. Kormányzótanácsi 
biztos ir. sz. nélk./1919. 

1 A kerékpárok bejelentését (!) a Hadügyi Népbiztosság 1 9 1 9 . április 22-én kiadott 10 . H . N. számú utasítása 
rendelte el. (Közli Tanácsköztársasági Törvénytár. Szerk. P O N G R A C Z Jenő. Bp. 1 9 1 9 . I I . füzet. 8 9 . old.) 

El intézés: a Hadügyi Népbiztosság 2 6 2 137/Mg f/I. szám alatt, 1 9 1 9 . július 19-én kérte a kecskeméti Munkás
tanácsot, hogy pótlólag készítsék el a kerékpárokat beszolgáltatok jegyzékét. (Uo.) 

243. 

DUNAVECSE, 1919. M Á J U S 18. 

A JÁRÁSI INTÉZŐ BIZOTTSÁG 
JEGYZŐKÖNYVI KIVONATA A DIREKTÓRIUMOK 

ÉS A MUNKÁSTANÁCSOK HATÁRKÖRÉRŐL 

Elnök bejelenti, hogy a járásbel i m u n k á s t a n á c s o k nem egészen a pro le tá r 
d i k t a t ú r a szellemében működnek , m á r pedig elsősorban a helyi m u n k á s 
t anácsok feladata ismertetni a p ro le tá r é rdekek megszi lárdí tásá t ( :népgyű-
lések, pá r tgyű léseken : ). 

A m u n k á s t a n á c s o k nincsenek sok helyen t i s z t ában azzal, mik a teendői , és 
m i a ha tásköre . Dömsöd községben pedig a t anácson k ívü l más szervek is 
intézkedési jogot v ind iká lnak maguknak, az ot tani m u n k á s t a n á c s elnöke 
pedig azt panaszolta, hogy az ő ha t á skö rébe pedig az ot tani d i r ek tó r ium 
beleavatkozik, s önál lóan in tézkedik , a dömsödi jegyző pedig, kihez ú t b a 
igazí tásér t s felvilágosításért fordul, ezt neki nem adja meg. Ezeken az ál-



lapotokon vá l t oz t a tn i kell , így az adminisz t rác ió a p ro l e t á rá l l amban végre 
nem h a j t a t h a t ó , egységesen és egyön te tűen kell az egész vonalon eljárni, s 
félretéve a régi rendszerben d ívo t t hosszadalmas el járásokat , bele kel l v inn i 
a közigazgatás i szolgálatba lehetőleg a szóbeli el intézések gyors módszeré t , 
s az ak tasze rű elintézési módjá t csak a legfontosabb esetekben ( :okmány-
szerű:) alkalmazni, mert a p ro le tá r é rdekeknek az felel meg, ha ü g y ü k b e n 
azonnali gyors érdemi in tézkedések tö r t énnek . 

P é t e r J á n o s e lv tá rs előterjeszti , hogy a faluban az összes intézkedési jog 
a m u n k á s t a n á c s e lnökét i l l e t i meg, ő osztja el a t e endőke t a t anács több i 
tagjai közö t t , a községi d i r ek tó r iumoknak csupán ellenőrzési s felügyeleti 
joguk van, a sérelmek orvoslása véget t , ha ilyenek tapasztaltatnak, a járás i 
in téző b izot t sághoz fordulnak. H a pedig megtör tén ik azon sajátságos körü l 
mény , hogy a p ro le tá rá l l amot szolgáló községi jegyző e lv tá rs hivata l i mű
ködése s pol i t ika i m a g a t a r t á s a bebizonyí tha tó lag nem felel meg a pro le tár 
d i k t a t ú r a szellemének, úgy nevezett azonnal rendelkezési á l l ományba he
lyezhető , s helyére olyan szellemű pro le tá r á l l í tandó, k i h i v a t á s á n a k meg
felel. 

Bencze József e lv tá rs a fentiek tudomásu lvé te l é t i nd í tványozza azzal, 
hogy a m u n k á s t a n á c s o k teendőiknek ismerte tésére a községekben a járás i 
d i rek tó r ium egyik tagja szálljon k i , s mondja k i az intéző b izot t ság jelen al
kalommal, hogy minden m u n k á s t a n á c s h e t e n k é n t kétszer rendes t anácsü lés t 
tartson. 

A járás i intéző b izo t t ság ha tá roza t i l ag elrendeli, hogy a jelen ülésnek 
ezen t á r g y r a vona tkozó jegyzőkönyvi kivonata a járásbel i összes m u n k á s 
t anácsoknak mihez t a r t á s vége t t küldessék meg, D ö m s ö d községben pedig 
a ha t á skör i smer te tése vége t t Cseh Mihály, a járás i t anács elnöke szálljon k i . 

J e g y z e t t é és kiadta 
Ku lmann I s t v á n 

j . in t . b. jegyző 

Tisztázat, tintával írt aláírással. — B-KmL. Harta. Kig. ir. szám nélk./1919. 



K E C S K E M É T , 1919. M Á J U S 19. 

A 2. HADOSZTÁLY P O L I T I K A I MEGBÍZOTTJA 
TÁVIRATBAN UTASÍTJA A KEREKEGYHÁZI 

HADÜGYI P O L I T I K A I MEGBÍZOTTAT, 
HOGY A SZABÁLYTALANKODÓ KATONÁKKAL 

S Z E M B E N „A LEGERÉLYESEBBEN JÁRJON E L " 

panasz érkezet t , hogy ke rekegyházán levő 68-as vö röska tonák garázdálkod
nak, a civileket molesztál ják, b ú z á t lekaszálják, felhívom az o t t levő poli
t ika i megbízo t t e lv társa t , hogy az ügye t vegye kezébe, csináljon rendet, és 
a garázdá lkodóva l a legerélyesebben jár jon el. ezen in tézkedésem végreha j 
t á s á é r t az o t t levő pol i t ika i megbízo t t felelős = korén pá l r m 2 ho pol meg
bíz h . 

Tisztázat. — PIA. 606. f. 2/22. ő. e. 8. fol. 

245. 

Ú J S Z Á S Z , 1919. M Á J U S 19. 

AZ ŰJSZÁSZI ARATÓMUNKÁSOK L E V E L E 
A FÖLDMŰVELÉSÜGYI NÉPBIZTOSSÁGNAK 

A MUNKALEHETŐSÉGEK HIÁNYÁRÓL 
ÉS A PARASZTSÁG FÖLDÉHSÉGÉRŐL 

Alul í ro t t a r a tó m u n k á s o k azon tiszteletteljes kéréssel fordulunk a földmíve-
lés ügyé t vezető e lv tá rsakhoz , hogy a lábbi panaszunkat orvosolni szíves
kedjék. 

Az újszászi h a t á r b a n (:pest megye:) el terülő vol t Báró i és Grófi bir toko
kon a mező gazdá lkodás t jelenleg a helyi direktórium vezeti, akik azonban, 
nagyon valószínű a gazdatisztek befolyásolására a Vi lágszabadság című lap 
f. hó 16-iki s z á m á b a n közölt , az a ra tó m u n k á s o k munka béré t t a r t a l m a z ó 



felsőbb rendelet 1 ellenére a szegény földnélküli a r a tó m u n k á s o k r a amellett, 
hogy n a p s z á m r a legalább m u n k á t a d n á n a k , hogy a m u n k á s o k némi kere
sethez j u t h a t n á n a k , most k ikö tö t t ék , hogy aki aratni akar, az csak ú g y kap 
aratni va ló t , ha cukor répa földet vállal munká ln i h a r m a d á b a , és azzal fe
nyegetik a szegény a r a t ó k a t , hogy aki meg meri tagadni a cukorrépa föld jel
vállalását, azok fiatalabbját a frontra, az idősebbeket pedig kényszer hadimun
kára küldik, éppen úgy akarnak cselekedni, mint a volt szolgabírák a háború ide
je alatt. Ezen eljárásuknak a szegény nép azt a súlyos következményét látná, 
hogy egész nyáron át semmi pénz keresete nem lenne, mert a répából csak vala
mikor az ősszel látna pénzt, azonkívül pedig, akinek kevés vagy éppen nincs csa
ládja a répából az ősszel nem csak hogy nem kapna pénzt, hanem a munkálta
tásra nekik kellene rá fizetni; mert maga munkálni a répát nem képes, napszá
most pedig fogadna, de nincs miből, m á r pedig a cukor répa nagyon sok 
m u n k á v a l jár , keresethez pedig nem b í runk j u t n i . 

í m e i t t van május hó vége, és ezek a nagybirtokok egész évben nem tud
tak m u n k á t adni, hogy valahonnan p á r fillért l á t nánk , dolgoznánk csak vol
na hol és miér t . Már azt kell h innünk , hogy a régebbi gazdálkodás jobb volt, 
mert abban az időben m á r úgy magunk, min t gyermekeink kaptak a gazda
ságokban m u n k á t , és most sehol m u n k á t nem kapunk. Ugy látszik, hogy 
mindent ígérnek, de semmit sem adnak, a puszta ígére tektől pedig felkopik a 
szegény ember álla. így azután már a hangulat is kezd megváltozni, mert föl
det ígértek, jövedelmező munkát ígértek, és végeredményben semmit sem adnak, 
hanem i n k á b b kérnek, hiszen m i a d n á n k is csak volna miből , de még csak 
a m u n k á n k sem kell . 

Tegyék meg azt a régen óha j to t t k ívánságunka t , hogy adjanak minden 
föld nélküli embernek 10—15 hold földet, akkor meglá t ja a P ro l e t a r i á tu s , 
hogy Ujszász községből lesz katona, lesz b ú z a stb. és akkor leszünk igazán 
a jelenlegi rendszernek igaz híve, de így a nyomorúság csak kényszer híveinek 
kényszerít, mert semmi ambitio nem fűz hozzá, mert koldusok vagyunk, a la
kosság 70 száza lékának egy talpalatnyi földje sincs, m u n k á t sem kap, kis 
jószágjának t a k a r m á n y t pénzér t sem kap. K é r d e m ! mié r t küzd jünk , mié r t 
él jünk, nyomorúság az egész é le tünk. Eddig a helyi uradalmak, Grófok, 
B á r ó k igavonója vo l tunk semmiér t , most pedig a szövetkezettel akarnak meg
nyomorítani, ahol még m u n k á t sem kap a szegény ember, amiből p á r f i l 
lér t l á tna . 

T e h á t ismétel t ké résünk közé soroljuk azt, hogy osztassék k i a föld oly 
formán, még ha pénzér t is, hogy minden családnak legyen legalább 10—15 
hold földje, a fenn maradott, i l letve m a r a d a n d ó föld pedig kezeltessék szö-
vetkezetileg, akkor leszünk igazán megelégedet tek, és az á l l amnak hű f ia i , 
és ha kell , e lszánt harcosai is. 



K é r j ü k fent í r t ü g y ü n k megvizsgálását és oly üdvös in tézkedést , hogy ez 
a sok szegény ember keresethez juthasson, mert i lyen szegény községje az 
országnak másik még alig hiszem hogy legyen, mert i t t minden az uradal
m a k é . 

Ara tó m u n k á s o k 

Tintával írt tisztázat. — OL. K. 184. 1919—62 — 790. sz. 

1 A részes aratómunkások járandóságairól intézkedő F . N . rendeletre lásd Tanácsköztársasági Törvénytár. 
Szerk. P O N G R A C Z Jenő. Bp. 1919. I I I . köt . 214 p. 64—CO. old. 

A Földművelésügyi Népbiztosság 1919. május 29-én utasította a megyei Direktóriumot az újszászi helyzet 
megvizsgálására. A Direktórium Közgazdasági Osztályának június 18-án felvett jegyzőkönyve szerint a helyi 
Direktórium tagjai tagadták az ellenük leírt vádakat. A jegyzőkönyv utolsó mondata azonban szintén a föld
reform szükségességét hangsúlyozza: „Az egész lakosság kívánságaként előadjuk azt, hogy a volt báró Orczy 
Andor és gróf Desscwffy Emil-féle birtokok a proletárok között kiosztassanak, annál is inkább, mivel 4400 lakosú 
községünknek 1200 hold földje van." 

Az aktán olvasható utolsó, június 26-i feljegyzés: „Tudomásul szolgál, további intézkedést nem igényel, 
irattárba". (Uo.) 

246. 

KALOCSA, 1919. M Á J U S 19. 

A DIREKTÓRIUM JEGYZŐKÖNYVE A MÁJUS 19-1 
E L L E N F O R R A D A L M I TÜNTETÉSRŐL 

Oláh Julis lakik Kalocsán , Nagyeperföld, 1105. házszám alatt, ma reggel 
9 órakor betoppant a d i rek tó r ium helyiségébe, és o t t a jelenlevő t ö b b m i n t 
húsz helybeli lakos e lő t t k ikel t az uralmon levő ,,sok zsidó" ellen, akik ma 
csak az apácák elűzését e l rendel ték, de a sok büdös zsidót nem b á n t j á k . 

Rácz e lv tá rs azt kérdezi , hogy ki től hallotta azt, hogy az a p á c á k a t el 
akar ják űzn i ? —• Erre Oláh Julis azt feleli, hogy „ m i n d j á r t tele lesz ez 
az épüle t az asszonyokkal!". 

Miu tán nevezett nem akarta megmondani, hogy őt k i k ü l d ö t t e a d i rek tó
r i u m elé, Rácz e lv tá rs á t a d t a Klein városparancsnok e lv tá r snak , aki letar
t ó z t a t t a őt . A l e t a r t ó z t a t á s a lka lmáva l Oláh Julis a köve tkezőke t val l ja : 

, ,Szabó Julis, Szarka és Vargacz Erzsébe t k i je len te t ték e lő t tem, hogy 
szerdán Ka locsán az asszonyok t ü n t e t n i fognak azér t , hogy az a p á c á k a t 



el ne kergessék, és hogy ma az asszonyok sokan feljönnek a d i rek tór ium
hoz, hogy meg tud ják m i lesz! ?" 

Tényleg a z u t á n 1919. május 19-én, hétfőn délelőt t az asszonyok tömege
sen meg is jelentek, Rácz Sándor és Öntő Gyula e lv tá r sak e lőadást ta r to t tak 
nekik, melyet tü re lmet lenü l hallgattak végig, folyton közbeszólásokkal za
v a r t á k , és t öbben k ö z ö t t ü k o rd í to t t ák , hogy ha nem engedi meg a kor
m á n y , hogy az összes papok, szerzetesek és apácák eddigi működésüket 
folytathatják, akkor ők erőszakkal is meg fogják akadályozni azt, hogy az 
összes vallásfelekezetek világiak legyenek, és a k o r m á n y z ó t a n á c s uralma ellen 
fel fognak lázadni . Egészen bizonyos, hogy ezek a szerencsétlen asszonyok 
a papok ál ta l vannak félrevezetve. A teremben legélénkebben Fekete J ó 
zsefné l áz í to t t a a körülbelül 500 főnyi asszonynépet , a folyosón kinnrekedt 
2—300 főnyi tömege t Greksa I s t v á n n é izgatta. U t ó b b i a következőkkel 
l áz í to t t a a t öm e ge t : , , Ideküldenek Pes t rő l 2 büdös zsidót, akik össze-vissza 
ugatnak mindent, az igazságot nem ők mondják , le kéne őket puffantani, 
és azt a p ro l e t á rd ik t a tú r á t , akik ideküldik a sok pesti népe t — nem is 
kéne a pesti csirkefogóknak semmit sem adni. N e k ü n k nem kell ez a dikta
tú ra , n e k ü n k ad ják vissza a va l l á sunka t ! " . 

Greksa I s t v á n n é e lő t t a fentiek felolvastattak, amire kijelenti , hogy „én 
is min t a bolond, több i majom, csak a t ö b b i t u t á n o z t a m . Sajnálom, hogy 
megtettem !". 

Greksa I s t v á n n é sk. 
Fekete Józsefné a teremben ny í l t an l áz í to t t a a t ö m e g e t ! 
A t o v á b b i k iha l lga tások folyamatban. 

kmf. 

Másolat. - PIA. 609. f. 1/1919-1591. 6. e. 4. fol. 

Az ellenforradalmi megmozdulás okaira teljes terjedelmében idézzüK Szabó Is tván katolikus hitszónok május 
18-i prédikációjáról felvett jegyzőkönyvet: „Felvétetet t Kalocsán 1919. évi május hó 18-án délelőtt 12 órakor, 
Máriás Pál és Millier Károly elvtársak, mindketten II. vöröshadosztály táv. századhoz beosztott vöröskatona, alul
írottak előtt megjelentek, és kijelentik, hogy ma de. y 2 l l órakor a kalocsai kath. érseki nagytemplomban a szó
székről többek között a következőket prédikálta egy reverendás alak : 

„Istenben kedvelt h íve im! Az igazságot keressük, és ekkor egy seb nyílik meg keblemben. Ugyanis pénteken, 
e hó 16-án Kalocsán volt Fáber Oszkár vallásügyi népbiztos, aki kijelentette, hogy a szerzetesrendeket, mint 
szükségteleneket megszünteti . 

E z nem rémhír, ez nem koholmány, ez igaz! ígéretet kaptunk a kormánytól , hogy vallásunkban zavarva 
nem leszünk, mit ugyanezen szószéken a kormány parancsára kihirdettünk. 

Ezt az ígéretet most visszavonják, akik az igazságot hirdették, kik azt mondják, hogy csak ezután lesz igazság 
a földön ! 

Istenben kedvelt híveim ! Kérdem, igazság-e az, hogy leányainkat, gyermekeinket, kiket a zárdában ingyen Isten 



Igéire tanítottak és neveltek, azon kedves négy fal közül a világba kergessék. Én csak Istentől remélek igazságot, mert 
látom, hogy az igazság ma a hatalom, az erő, és akik ezt gyakorolják, hazugok, alávaló tolvajok.' 

A mai kormány az igazságot úgy osztotta, hogy a hazátlan bitangokat ellátta mindennel, de a szerzetesein
ket, kik igazán a közért éltek, a világba zavarja! 

A mai kormány az igazságot törvénybe iktatta, és mióta a mai kormány hatalmon van, a legnagyobb igazság
talanságok fordulnak elő.'" 

A fentiek kijelentését hallottuk, ezen prédikációnál jelen voltunk, és hogy ezen szónoklat így elhangzott, 
ezt tanúsítjuk ! 

Máriás Pál sk. 
Müller Károly sk. 

A jegyzőkönyv felvétetett e lőttünk: 
Rácz Sándor sk. ö n t ő Gyula sk. 
Szocialista Párt Bp. k. p. udvar 

megbízottja futárkülönítmény 
Láttam Dóra [ J á n o s ] sk." 

(Másolat. — PIA. 609. f. 1\ 1919—1591. ő. e. 3. fol.) 

247. 

K E C S K E M É T , 1919. M Á J U S 20. 

A MAGYAR ALFÖLD TUDÓSÍTÁSA 
A SZENTKIRÁLYI ELLENFORRADALMÁROK 

PERÉRŐL 

Május 18-án, azaz v a s á r n a p délelőt t szomorú emberek, szomorú, esős idő
ben gyülekeztek a még szomorúbb törvényszéki palota komor falai közé, 
hogy a Szentki rá lyon lezajlott ellenforradalmi mozgalom szereplői fölött 
k ih i rde tendő í té le teket meghal lgassák, mely í té le teket egy heti é j je l -nappal 
t a r to t t szakadatlan tá rgya lások u t á n hozta a katonai forradalmi t ö rvény
szék. 

Amíg a vádbiz tosok beszéltek, vég ig j á r a t t am szemeimet a megvádo l t 
embereken, akik azzal vol tak vádo lva , hogy a Magyar Tanácsköz tá r saság 
rendje ellen felkelést sz í to t tak , és fegyverrel t á m a d t a k a fennálló kommu
nista á l lam ellen. Mind, valamennyi n a p b a r n í t o t t arcú, m u n k á b a n edzett, 
keményök lű magyar paraszt ember, akiknek a szemük a kétség és r emény 
gyors vá l t akozásá t t ük röz t e t i vissza. 

A vádbiz tosok beszédei u t á n az elnöklő e lv társ kijelenti , hogy most a 
védőkön van a beszéd sora, azonban egy-egy védencük érdekében csak 
öt -ö t percig beszélhetnek. 



A v é d ő k : Donath, Deák , Pász tor , Nagy és Les t á r mind gyönyörű , a 
mai kor szelleméhez mér t beszédekben b i zony í tga t t ák védenceik á r t a t l an 
ságát . Az ügyvédek m a r a d a n d ó é r t ékű kommunista beszédeikben kimutat 
t á k , hogy ennek a szomorú ügynek fő bűnösei , a tu la jdonképpeni ér te lmi 
szerzők megugrottak idejekorán, és ezeket az egyébkén t á r t a t l a n , dolgos, 
egyszerű gondolkozású embereket a legszerencsétlenebb helyzetbe taszí
t o t t á k , mert rettenetesen félrevezették őket . Azzal l áz í to t t ák a t a n y á k 
népét , hogy a k o m m u n i s t á k megbecstelení t ik a parasztok leánya i t és fele
ségeit, és nemcsak a földjét, t anyá j á t , hanem még az utolsó falat kenyeré t 
is e lrabolják tő lük. A hazugságok őrül t , vér lází tó özönét z ú d í t o t t á k a félre
vezetett, ú jságot sohasem vagy csak nagyon r i t k á n olvasó tanyai népre , 
hogy ezeket a minden ku l tú rá tó l elszigetelten élő derék, dolgos magyar 
parasztokat söté t s zándéka iknak megnyerhessék. 

A védők elhangzott beszédei u t á n a forradalmi tö rvényszék tagjai í télet
hozatalra vonultak vissza, s amikor újból megkezdődö t t a felfüggesztett 
ülés, szívszorongva les tük az elnöklő e lv tá rs ajkáról elszálló felolvasott 
í té le teket . A Magyar Forradalmi K o r m á n y z ó t a n á c s nevében kihirdetet t 
í té le tek ú g y hatottak a t á rgya ló t e r emben szorongva várakozó emberek 
szívére, min t kér lelhetet len, súlyos kalapácsütések, amikor a halot t i csend
ben végigdörögtek a felolvasott nevek u t á n , hogy egy évi fegyház, öt évi 
fegyház, t izenöt évi fegyház, sőt igen sok húsz esztendei fegyház . . . 

H ú s z esztendei fegyház . . . Borzalmasabb a halá lná l és minden kigondol
h a t ó kínszenvedésnél . A rögtöni halá l ehhez képes t valóságos j ó t é t emény * . . 
É s a szemek megteltek könnyel , s a feszült ijedelembe idegtépőén bele
t r i l lázot t egy-egy fájdalomszülte síró zokogás. Az elnök szavai ú g y dübö
rögtek a t á rgya ló te rem falain, min t a s í rba eresztett koporsók födelére 
l apá to l t zuhanó föld. 

A súlyos fegyházbünte tések kihi rdetése u t á n az elnök a mereven álló 
hal lgatóság felé emelte t ek in te t é t , kijelentette, hogy a katonai forradalmi 
törvényszék ezen í té te leket felfüggeszti, és az el í té l teket szabadoknak n y i l 
vání t ja , csak ú g y m o n d — abban az esetben kezdik meg a kiszabott bün 
te téseket , ha esetleg újból hasonló b ű n b e keverednének . 

Harsogó éljen felelt Rédei elnök e lv tá rs kijelentésére, s az eddig szárazon 
maradt szemeket az öröm harmatozta be. 

A katonai forradalmi tö rvényszék — folytat ta az elnök — nem k íván 
a vád lo t t ak tó l más t , min t húsz egymás t köve tő v a s á r n a p déle lőt tön i t t , 
a tö rvényszék nagy t á rgya ló t e rmében meg kel l jelenniök, hogy az új rend
ről szóló felvilágosító e lőadásokat meghal lgassák, és akiknek gazdasági ter
ményekbő l esetleg feleslegük van, azt a város közel lá tása j a v á r a szolgál
t assák be. 



Mindezen kijelentések lelkes tudomásu lvé te le u t á n Sinkó E r v i n város
parancsnok e lv tá rs emelkedett szólásra, és t ö mö r rövidséggel vázo l t a a 
dolgozó emberek új rendjét , új Magyarországát . 

Sinkó e lv tá rs a köve tkezőke t mondta : 

Tes tvére im ! 

Megindultan, a gyűlölet és öröm érzésével szólok hozzá tok é le te tek e 
válságos, lelketek e megvál tásos p i l l ana tában . A gyűlölet és keserűség érzése 
tö l t el, és feszíti idegeimet a régi t á r s ada lmi rend ellen, melynek á ldozata i , 
fé lrevezetet t pár iá i t i voltatok. Ez a régi t á r s a d a l o m vol t az, amely a dol
gozó embernek a nyomorúságon és ember te lenségen k ívü l semmit nem 
adott, amely harcba kényszer í t e t t t e s t v é r t t e s tvé r ellen, amelynek minden 
fényességes pompá ja az embermil l iók sötétségéből t áp lá lkozo t t . Ez a régi 
t á r sada lom, ez vol t az oka, ez vo l t a termőföldje a t i bűnö töknek . Gyűlölet , 
fogadalmas gyűlölet ez e lmúl t t á r sada lmi rend ellen, ebben az érzésben 
egyesüljön most a le lkünk. Gyűlöle t a rend ellen, de nincs b e n n ü n k szemer
n y i megtor lás i akarat, bosszúvágy az emberek ellen. Az öröm felséges, a 
jóság és megér tés nagyszerű érzését érzem, hogy ti felétek, akik p á r hé t 
e lőt t v a k s á g t o k b a n ökölbe szor í to t t kézzel j ö t t e t ek el lenünk, testvérek, 
most t i felétek tes tvér i , t á r t t enyér re l n y ú j t h a t o m kezem: t e s tvé rek va
gyunk, csak egyet akarhatunk, p ro le tá rok vagyunk, k i k szenved tünk , és 
nem lehet másképp , nem lehetett m á s k é p p , min t most van, min t meg
t ö r t é n t . Eloszlott a sötétség, és a világosság fényében m u n k á t ó l t ö r t tes
t ü n k , szenvedésben megviselt leikeink felismerték a közös sorsot, a közös 
célba-szorí tot tságot , és a boldogság érzésével, a harag és szeretet o rkános 
ki törésével k iá l t juk az aljas bujtogatok felé: ba j t á r sak , t e s tvé rek vagyunk! 

Felséges öröm, t e s tvé rek ! J ö n a m i v i lágunk, jönni kel l a m i v i l águnknak , 
harcon, halá lon keresz tül az igaz keresz tyének v i lágának . Harci szó ajkun
kon, fegyver a kezünkben és sz ívünkben a szeretet és a minden dolgozó 
ember átölelésének a vágya . Krisztus neve r i t k á n hangzik szánkból , de mi 
akarjuk a Krisztus vi lágát , mert a mi m u n k á n k nem az ige hirdetése , de 
megte remtése azoknak a feltételeknek, ahol nem lesz puszta szó az ige, 
hanem t e s t t é vál , elevenséggé az emberek szívében. A dolgozók életének, 
a m u n k á s e m b e r fe l szabadí tásának célja heví t , és ad erőt megszenvedett 
t e s t ü n k n e k a harcra, megk ínzo t t l e lkünknek a tűrésre . 

In t ézményesen akarjuk biz tos í tani az ember anyagi szükségleteinek k i 
elégítését, hogy a lélek, a Krisztus fe l támadhasson. Nélkülözve, Önmegtaga
dással megyünk , men jünk tes tvérek , és ha utolsó csepp vé rünkbe kerül is, 
é le tünk utolsó leheletéig, ne legyen nyugvás , ne legyen csüggedés és habozás . 



Sokáig s í r t és könyö rgö t t csak a szenvedő ember. Ragyogva fe l t ámad t 
most a nyomorúság szennyéből , és a harcok ú t j á n e l lená l lha ta t lanul megy 
előre; meg nem áll mindaddig, míg a harcot a földről k i nem i r t ja . 

Tes tvé rek ! E g y b e d o b b a n ó szívvel k i á l t s á tok velem: Él jen a dolgozók 
új v i lága! Él jen a dolgozókat , a lelketeket felszabadító nemzetközi pro le tár 
forradalom ! 

U t á n a Villám I s t v á n e lvtárs szólalt fel, hasonló szellemben m a g y a r á z v a 
a p ro le ta r iá tus új igazságait . 

Ezzel véget é r t a szentki rá ly i pör . A tá rgya lások során beigazolást nyert, 
hogy a békességben dolgozgató kecskemét i g a z d á k a t lelketlen kalandorok 
sajá t maguk ellen láz í to t t ák , mert Magyarországon sohasem j ö t t még kor
m á n y olyan szeretettel, annyi jóval , mint a mostani, ez a Tanácsköz tá r saság 
pedig m á s hatalmat nem ismer, csak a munka h a t a l m á t , és csak azokat 
becsüli, akik a n é p boldogulásáér t dolgoznak. 

I lyen í té le t csak pro le tá rok tó l vol t v á r h a t ó , akik az emberszeretetet nem
csak hirdetik, hanem nemes egyszerűségükben minden t é r en gyakorol ják is. 

Proletárok ítélkeztek. A szentkirályi nagy pör vége. — Magyar Aljöld, 1919. május 20. 
(IX. évf. 60. sz.) 
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K E C S K E M É T , 1919. M Á J U S 22. 

K A T Z BÉLA JELENTÉSE 
A BELÜGYI NÉPBIZTOSSÁGNAK 

A TISZAI F R O N T MENTÉN URALKODÓ 
ÁLLAPOTOKRÓL 

10/365. számú megbízásom a lap ján elsősorban a tiszai front községeit lá to
gattam meg. Megvizsgál tam Cegléd városi d i r e k t ó r i u m á t egyelőre csupán 
a ka tonaságga l va ló e g y ü t t m ű k ö d é s e szempont jából , t o v á b b á Abony járás i 
és községi, Ujszász, Zagyvarékás, Jászladány, Besenyszö, Tiszasüly, Kisköre 
községi d i rek tó r iumok és m u n k á s t a n á c s o k működésé t . Mindenü t t b e h a t ó a n 
t á j ékozód tam a munkás igazga tá s személyi és működés i ada ta i ró l , a lakos-



ság hangula tá ró l , és emlí tésre é rdemesebb tapasztalataimat összefoglalva 
terjesztem elő. 

Cegléd kivételével m i n d e n ü t t tapasztaltam, hogy a d i rek tó r iumok működé
sét az operáló csapatok tevékenysége e lha tá rozóan befolyásolja. 

A városparancsnoki rendszer megteremtésével az ezredparancsnokságok 
a front mögöt t i t e rü le t községeit — olykor 50-—60 k m távo l ságban is a 
frontról — , ,vá rosparancsok"-nak elnevezett katonai közegekkel szállot
t á k meg. I t t csak mellesleg eml í t em meg, hogy ezek a parancsnokok min
den nekik elképzelhető h a t á s k ö r t rendszerint tú l lépnek, hogy az ország 
szűkös é le tviszonyaival a r á n y b a n nem álló e l lá to t t ságot erőszakolnak k i 
maguk és kisebbszerű u d v a r t a r t á s u k részére. Mindezeket a katonai ú t o n 
orvosolha tó visszaéléseket az illetékes hadtestparancsnoknak részletesen 
jelentettem. I t t a munkás igazga tás szempont jából azt kel l jelentenem, hogy 
a vá rosparancsnokok nagy része h á t t é r b e szorít ja, sőt olykor teljesen h a t á s 
t a lan í t j a a d i rek tó r iumok működésé t . Valami zavaros katonai d i k t a t ú r á t 
va lós í t anak meg, amely k a p k o d ó és katonailag is indokolatlan, dilettantiz
mussal zavarja a te rmelés t ,és a p r o l e t á r k o r m á n y z a t t a l szemben csakis 
ellenszenvet idézhet elő. Addig is, amíg radikál is katonai helyzet j av í t á s be
következik , ideiglenesen a helyszínen rendeztem a ha t á skö rök tú l tengésé t , 
és s ikerül t m i n d e n ü t t zavartalan együ t tműködés r e ígéretet szereznem. I n 
tézkedéseim lényegét — az ide is csatolt — k ö r i r a tb an foglaltam össze, 
melyet a bihari ezredparancsnokság a körze tén levő vá rosparancsnokokhoz 
t o v á b b í t o t t . 

A direktóriumok személyi megbízhatóságát m i n d e n ü t t kielégítőnek ta lá l 
tam. Cegléd kivételével földnélküli munkásokbó l és tö rpeb i r tokosokból álla
nak, Abonyban és J á s z l a d á n y b a n 1—1 t a n í t ó is helyet foglal. Fe l tűnő , 
hogy igazi m u n k á s o k sehol sem ju to t tak be a községi d i r ek tó r iumba , b á r 
p l . Abonyban 400 szervezett épí tő és á c s m u n k á s van. Az igazi munkás ság 
képviseletére vona tkozólag p r o p a g a n d á t fejtettem k i . 

A működés á l t a l ában megfelelő. H iba az, hogy a személyzet i lé t szám 
igen nagy. A régi rendszer munkae rő in — jegyző és segédszemélyzetén 
kívül — a d i rek tó r ium [nak] és a b i r tokrendező b i zo t t s ágnak összesen 8—10 
tagja á l landó irodai szolgálatot teljesít . A jegyző munkaere jé t nem használ
j ák k i kellően, és apró írásbeli t eendőke t , igazolvány stb. k iá l l í tás t a direk
t ó r i u m tagjai végeznek. Elrendeltem m i n d e n ü t t az adminisz t rác ió t aka ré 
kosabbá té telét , a reszortokat bürokrác ia kerülésével k i a l a k í t o t t a m . Orszá
gos rendezés kívánatos volna. 

A di rek tór iumi tagok j avada lmazása 25—30 kor. nap id í j . Egységes intéz
kedés ezen a téren is szükséges. 

Birtokrendezés és termés biztosítás. A nagy és középbi r tok k i sa já t í t ása 



és a szövetkezet i termelés elrendelése m á r á l t a l ában á t m e n t a k ö z t u d a t b a . 
I n t ézked t em, hogy ahol még nem t ö r t é n t volna meg, a m u n k á s t a n á c s ünne
pélyes fo rmában tegye közhírré a községbeli nagy és középb i r toknak a 
munkásság részére való k i sa já t í t ásá t . 

A mezőgazdasági termelés kielégítő. B e h a t ó megbeszéléseket folyta t tam 
a meg nem m u n k á l t t e rü le tek még lehetséges veteményezéséről , közlegelők 
létesítéséről. K ü l ö n k i kel l emelnem, hogy a Tisza és Zagyva á r a d á s a a 
Tisza vonalon levő községeket évt izedek ó t a nem tapasztalt m é r t é k b e n 
sú j to t t a , Zagyvarékás községben például a h a t á r 4000 kat . h-nyi t e rü le té 
ből 2800 hold víz alatt áll, és eddig m á r 40 ház összedőlt. A járási direk
tó r iumok ú t j án felterjesztés t ö r t é n t m á r tengeri, köles és muhar vető
magvak k iu ta lása i rán t . 

Sürgősen szükségesnek tartom, hogy az árvízkárosultak részére valamilyen 
segítő akció induljon meg, nem pénzbeli t ámoga tássa l , hanem építőanyagok, 
bútorok kiutalásával, továbbá szántás és egyéb gazdasági munkák céljaira igás 
közerőnek a szomszédos községekből való kirendelésével. 

Közélelmezésügyekben ankétszerű felvételt eszközöl tem a lakosság liszt, 
zsír el látásáról , és ahol szükségesnek mutatkozott , a helyi rekvirá lás foga
na tos í t á sá t beszél tem meg. Észleleteim szerint erről a vidékről tej és ter
mékei , tojás- , ba romf i - é s vágómarha-fölösleg volna Budapestre i r ány í t ha tó . 
E z i r á n y b a n m i n d e n ü t t p r o p a g a n d á t fejtettem k i , és az e r edmény érdeké
ben közvet lenül ér intkezésbe l ép tem a Közélelmezési Népbiz tosság v idéki 
osz tá lyával . 

Egészségügy t e rén a régi bajok sú lyosbodásá t á l l ap í t o t t am meg, mert 
most a községekbe helyezett kisebb katonai osztagok gyógykezelése is a 
gyér községi orvosokra hárul . Hacsak a legkiál tóbb sérelmeket lehetett 
figyelembe venni különösen Zagyvarékás községben, ahol 6000 lakos áll 
orvos nélkül , tartanám az orvoskirendelést szükségesnek a külön t á v i r a t o m 
ban részletesen kifej tet t okokból . 

Művelődési ügyekben a szocializmus iskolai p ropagandá ja , t ane rő szaporí
t ása , k ö n y v t á r a k felállítása és számos k o n k r é t ügyben fo ly ta t tam meg
beszélést, és adtam k i in tézkedéseket . 

Végül saját személyemet illetőleg be kell jelentenem, hogy eddig irodai 
m u n k a e r ő m m e l e g y ü t t i l le tményeimet a nagyváradi m u n k á s t a n á c s n a k 
ná lunk levő propaganda alapjából kaptam napi 40 és k ikülde tés a lka lmáva l 
napi 70 k o r [ o n á t ] díjazásul. K é r e k u tas í t á s t , hogy ez a rendszer t o v á b b r a 
fennmaradhat-e, vagy pedig a propagandaalap számadása i t és fennmaradt 



készpénzét hol számol jak el, és Garday Ferenc elvtárssal e g y ü t t honnan 
fogjuk kapni d í j azásunka t . U t a s í t á s o k a t K e c s k e m é t vá rosparancsnokság 
címére kérek. 

Ka tz Béla 

Tintával írt tisztázat, tintával írt aláírással. — PIA. 603. f. 2/24. ő. e. 138 —140. fol. 
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B U D A P E S T , 1919. MÁJUS 24. 

GÁLÓCSI SÁNDOR DETEKTÍV JELENTÉSE 
A KUNSZENTMIKLÓSI JÁRÁS TERÜLETÉN 

ÁLLOMÁSOZÓ K A T O N A T I S Z T E K 
P O L I T I K A I MAGATARTÁSÁRÓL 

A Pest megyei d i r ek tó r ium megbízásából folyó hó 22-én P r ó n a y f a l v á r a 
szá l lo t tam k i az ot tani m u n k á s t a n á c s és d i r ek tó r ium revíziója céljából. 
Onnan visszatérve a propaganda sz ín tá rsu la t k é t tag já tó l azt az ér tesülést 
szereztem, hogy Fülöpszál láson a vol t a k t í v tisztek, akik o t t a Vörös Had
sereg köte lékében á l lomásoznak „fehérségüket" f i togta t ják , és ellenforra
dalmi érzelmeikkel ké rkednek . Megjegyzéseket tesznek, hogy majd ők az 
aradi e l l enkormány t fogják szolgálni stb. Az ot tani pol i t ika i megbízo t t a t , 
N é m e t e lv tá r sa t froclizzák, aki nem lép fel ve lük szemben erélyesen. 

Szabadszál láson hasonlóképpen viselkednek a vol t a k t í v tisztek, kedélyes 
borozga tás (!) közben fehérkednek, ahogy ők ezt nevezik, s a k u l t ú r a ter
jesztésén dolgozó „p ro l e t á rművésznőke t " gúnyo l t ák . 

A k é t színésznő ál l í tása szerint Kunszen tmik lóson a m i l ekü ldö t t ag i t á to 
raink is kedélyeskedtek a p ro le t á ru ra lom felett, s rossz indula tú célzásokat 
tettek. 

Sürgősen megfigyelendő és k inyomozandó az a k t í v tisztek viselkedése, 
s amennyiben fentiek beigazolást nyernek, a tisztek ellen a legsúlyosabb 
megtor ló intézkedés foganatos í tandó . 

Gálócsi Sándor 

Tintával írt tisztázat, tintával írt aláírással. — PIA. 603. f. 2/24. 6. e. 147. fol. 



A SZOCIALISTA PÁRT H E L Y I SZERVEZETÉNEK 
JEGYZŐKÖNYVE, M E L Y B E N T I L T A K O Z N A K 

A TÚSZSZEDÉS E L L E N , BIZALMATLANSÁGUKAT 
F E J E Z I K K I A DIREKTÓRIUM ELNÖKÉVEL 

ÉS A VÁROSPARANCSNOKKAL S Z E M B E N 

A kalocsai szocialista pár tveze tőség lemondása folytán a mai napon meg
tar to t t rendkívül i kü ldö t tközgyűlésen az összmunkásság képviselői bizal
m a t l a n s á g u k a t n y i l v á n í t o t t á k a D i r ek tó r ium vezetője, Dóra János e lv tá rs 
és a városparancsnok , Klein Ignác e lv tá rs el járása és intézkedési ellen, és 
t ö b b e k köz t egyhangúlag a köve tkező h a t á r o z a t o t hozta : 

,,Az összmunkásság a lemondott pár tvezetőséggel a legteljesebb bizalom
mal viseltetik, ellenben a túszok ké rdésében 1 a D i r ek tó r ium vezetője és a 
repülő pesti politikai megbízottak e l járásával m a g á t nem azonosít ja, az ellen, 
aki a túszok elvitele do lgában önha ta lmúlag , a pár tveze tőség megkérdezése 
nélkül el jár t , b iza lmat lansággal viseltetik, mert Ka locsán a túszok szedését 
semmi politikai okból indokoltnak nem tartja, és kéri a Vádbiz tos e lv tá r sa t , 
hogy a túszokul e lv i t t köve tkező egyéneket , név szerint H o r v á t h Győző, 
H o r v á t h Alajos, Tantos Ferenc, K a l m á r Sándor , Kerner I s t v á n , Eggerth 
Jakab, B ö h m J e n ő , Szabó I s t v á n , Macskovics Pá l , Valihora Ágoston, 
R é v a y Tibor és Gonczlik K á l m á n kath. papokat és dr. Jagicza A n ta l ügy
véde t haladéktalanul szabadlábra helyezni szíveskedjék, kivételével annak vagy 
azoknak, akik a Tanácsköztársaság alkotmánya vagy fennálló rendje ellen 
bebizonyítoltan vétettek. 

Egyben kimondták még az összmunkásság képviselői, hogy a jövőben túszok 
a pártvezetőség előzetes tudta nélkül nem szedhetők, és nem v ihe tők e l " . 

Ké r jük az összmunkásság fenti h a t á r o z a t á n a k mielőbbi tel jesí tését . 
A hivatalos j egyzőkönyv hiteléül : 

A Kalocsai Szocialista P á r t 
e lnök t i t k á r 

Csupó Imre olvashatatlan aláírás 

Tintával írt hitelesített másolat, tintával írt aláírásokkal. — PIA. 609. f. 1/1919 — 
1591. ő. e. 6. fol. 



1 A papok és dr. Jagicza Antal ügyvéd letartóztatására és Budapestre szállításukra a május 19-i ellenforra
dalmi tüntetés (lásd erre a 246. számú dokumentumot) miatt került sor. Szabó Is tván kivételével , akit 5 évi 
felfüggesztett kényszermunkára ítéltek, valamennyien büntetlenül tértek vissza Kalocsára május 28-án. (ROM
S I C S , 1975. 345. old.) 

251. 

K I S K U N H A L A S , 1919. M Á J U S 27. 

A K I S K U N H A L A S I F O R R A D A L M I TÖRVÉNYSZÉK 
DETEKTÍV J E L N E K JEGYZŐKÖNYVE 

A SZEGEDALSÓKÖZPONTI ELLENFORRADALMÄROK 
ÉS A S Z E R B KATONASÁG EGYÜTTMŰKÖDÉSÉRŐL 

Alul í rot t de tek t ívek jelentik, hogy f. hó 21-én a kiskunhalasi forradalmi 
tö rvényszék vádbiz tosa , Faj th Gáspá r u t a s í t á s á r a László Mihály és 2 t á r s a 
ellen kiadot t l e t a r tóz ta tás i parancsot végrehaj t juk . Evégből megje len tünk 
Szeged-alsóközpont községben — karhatalommal — m i u t á n a szerb őrség 
100—150 lépésre t a r tózkod ik fenti községtől. A l e t a r t óz t a t á s t foganatos í tani 
nem tudtuk , mert az illetők á t szök tek a szerbekhez t e t t ü k elkövetése u t á n , 
jelenleg ismeretlen helyen t a r t ó z k o d n a k . 

A helyszínen megá l l ap í to t tuk a köve tkezőke t . László Mihály Szeged
alsóközpont i lakos megjelent 200 szerb lovaska tonáva l f hó 19-én hajnalban 
a községben, onné t és a közelben levő m a r h a á l l o m á n y t el akarta hajtani a 
szerbek ál ta l megszál lo t t t e rü le t re . Ezen t e t t ü k e t nem t u d t á k végreha j tan i , 
mert a bácska i vörösezrednek egy előretol t szakasza m u n k á j u k b a n meg
akadá lyoz ta , n é h á n y db-ot azé r t mégis s ikerül t nekik elhajtani, hogy meny
ny i t , azt megál lapí tani nem tudjuk. Ezen idő alatt László Mihály személyes 
vezetése mellett szerb k a t o n á k k a l az ot tani d i rek tó r ium tagjait összefogta, és 
rettenetesen összeverték, részben ő, részben a szerb k a t o n á k . Az egyik 
d i rek tór iumi tagot, Kot roczó e lv tá r sa t feleségével e g y ü t t el is hu rco l t ák 
Horgosra, feleségét azonban ú tközben a szerb parancsnok visszazavarta, 
Ko t roczó t azonban László Mihály agyonverte, s ál l í tólag Horgoson el is 
t e m e t t é k . 

László Mihá lynak t á r sa i vo l tak : Sass Lajos vol t r endő rkap i t ány , Vesze-
lovszki anyakönyvveze tő , László J á n o s róma i katholikus káp l án és Gerle 
ügyvéd . László Mihály és t á r sa i á l landó forradalmi tevékenysége t fejtettek 



k i , f. hó 19-én a t á m a d á s u t á n László Mihály Simon J á n o s [ tó i ] , a d i rek tó
r i u m egyik tag já tó l készpénzben 11 600 ko roná t magáva l v i t t . 

Veszelovszki a nyakönyvveze tő a közpénzt , mik a lakosság tu l a jdoná t és a 
vol t rendőrök fizetését képezte , 180 000 korona készpénzt magához vett , és 
úgy szököt t meg. 

Sass Lajos vol t r e n d ő r k a p i t á n y n a k a l akásán az á g y b a n elrejtve t ö l t ö t t 
revolvert s a p á r n á b a n pedig eldugva egy fehér karszalagot t a l á l t ak . 

László J á n o s róma i katholikus káp l án á l landóan e g y ü t t t a r t ó z k o d o t t 
fentiekkel, és egyszer zúgolódot t is a d i rek tó r ium ellen Barmus György 
p lébános előt t , hogy ez mégis gyalázatosság, hogy mindent elvesznek 
tes tvéré tő l , László Mihály tói . Gerle ügyvéd sz intén á l l andóan velük t a r tóz 
kodott . 

Fent i t ényá l lás t megerősít i Fraenhoffer nagy vendéglős, Galgóci fő molnár , 
K á d á r J á n o s vol t rendőr , Szabó J á n o s közellátási megbízot t , Simon J á n o s 
d i rek tó r iumi tag és Barmus György plébános is. Fent nevezett terheltek 
időközben megszöktek, s így előál l í tásuk nem vol t lehetséges, a h á z k u t a t á s t 
je lenlétük nélkül t a r to t tuk meg, mindegyik lakásán , s m i u t á n a lakás teljesen 
el vol t hagyatva, a köve tkezőke t beszál l í to t tuk . 

László Mihály tói 2 drb vemhes lovat, 1 teherkocsit, 2 lóra való szerszámot , 
2 ökröt , 1 tehenet és egy bor jú t , miket a Fehér-féle házná l he lyez tünk el 
el ismervény el lenében; ezenkívül 2 ho rdóban 80—90 l i t e rny i szeszt, m i t a 
bűn j e lkamrában lepecsételve he lyez tünk el. 

Sass Lajos vol t r e n d ő r k a p i t á n y t ó l egy k a m r á b a n nagy mennyiségű régi
fajta fegyvert t a l á l t unk , [ . . . ] a drb katonafegyvert, 11 drb revolvert, 20 
pokrócot , 3 drb nyerget, 43 drb sza lmazsákot . 

Gerle ügyvéd tő l 1 var rógépet , egy zsák lisztet, 1 zsák kendermagot, 1 nagy 
főző zománcozo t t üs tö t , m i t nyugta ellenében a Székesfehérvárról é rkeze t t 
vörösőröknek Szűcs I s t v á n vörösőr századparancsnok u t a s í t á sá ra nyugta 
ellenében á t a d t a m 2 drb kötéllel e g y ü t t . Ezenk ívü l t a l á l t u n k még drb mérle
get [ így] . 

Az összes katonai vona tkozású t á r g y a k a t á t a d t u k a bácska i vörös ezred
nek nyugta ellenében. 

A szeszt, lisztet és kendermagot a közellátási hivatalnak. 
A pos tah iva ta lná l , m i u t á n az is teljesen szabadon vol t , felügyelet nélkül 

vol t , te lefonközpont és egy telefon, m i m á r részben meg vol t rongálva , 
szintén elhoztuk. 



Szeged-alsóközpont kö rnyékén nagy mennyiségű m a r h a á l l o m á n y — m i 
u t á n á l landóan szerb járőrök p o r t y á z n a k rablás i szándékkal , a közélelmezési 
h ivatal u t a s í t á sa folytán in t ézked tünk , hogy azok biztosabb helyre hajtas
sanak. 

Fodor Ferenc Benő 
Sárközi Lajos 

D e t e k t í v e k 

Tisztázat, tintával irt aláírásokkal. — PIA. 609. f. 13/1919 — 133. ő. e. 

a Géphiba miatt a kétjegyű szám olvashatatlan. 
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C E G L É D , 1919. M Á J U S 28. 

AZ I . H A D T E S T PARANCSNOKÁNAK ÁTIRATA 
A D U N A V E C S E I JÁRÁSI DIREKTÓRIUMNAK 

A VÁGÓMARHÁK KATONAI FELVÁSÁRLÁSÁRÓL 

Az I . hadtest t e rü le tén elhelyezett csapatok vágóál la t fedezésére a közel látási 
népbiztosság és húsforgalmi hivatal k ikü ldö t te i a hadtest pa rancsnokság 
á l ta l k iá l l í to t t igazolvány fe lmuta tása mellett m ű k ö d é s ü k e t megkezdik, 
ennélfogva felhívom, hogy ezen közegeket m ű k ö d é s ü k b e n senki ne a k a d á 
lyozza, és a cím részéről a legmesszebbmenőbb t á m o g a t á s b a n részesüljenek. 

A hadseregparancsnokság 527/584. számú t á v i r a t i rendelete é r t e lmében 
közlöm, hogy a t e rü le ten levő, illetve j á r á s á b a t a r t o z ó lakosságot a d i rek tó 
r iumok ú t j án szólítsa fel, hogy nélkülözhető m a r h á i t a napokban o t t megjele
nő katonai k ikü ldö t t eknek készpénz fizetés ellenében adja el, mert ha a 
frontokon küzdő csapatok hússzükséglete vásár lás ú t j á n fedezhető nem len
ne, a m a r h á k rekvi rá lása fog elrendeltetni. 

Vágó sk. hadtest parancsnok 

Másolat. — OL. L . 14. 2302/1919. sz. 



Vágó táviratának másolatát a dunavecsei járás gazdasági biztosa küldte meg a Földművelésügyi Népbiztos
ságnak azzal, hogy mentesítsék a járást a bevásárlások alól. Indoka : „A jelenlegi marhaállomány a járás területén 
oly gyengén áll, hogy félő, ha netalán a legcsekélyebben is túllépnők, a gazdaságokból a jószágállományt elvonni, 
a legnagyobb katasztrófa állna elő, annál is inkább, mert közel ál lván a fővároshoz, a már nélkülözhető marhák 
úgyis kiszolgáltattak, sőt ki vagyunk %ve annak is, hogy a marhaállomány további megritkítása a szaporodást 
teljesen megbénítaná". A válaszfogalmazvány szerint a Földművelésügyi Népbiztosság elutasította a kérelmet, 
sőt — Vágónál erélyesebben — kényszerrekvirálásokat helyezett kilátásba kedvezőtlen bevásárlási eredmények 
esetén. (Uo.) 

2 5 3 , 

K E C S K E M É T , 1919. M Á J U S 29. 

SINKÓ E R V I N VÁROSPARANCSNOK TÁVIRATA 
A PÉNZÜGYI NÉPBIZTOSSÁGNAK 

KECSKEMÉT APRÓPÉNZZEL VALÓ 
ELLÁTÁSA É R D E K É B E N 

kérek sürgős fe lha ta lmazás t , hogy kecskémét város te rü le tére érvényes 
ap rópénz t nyomassak, vagy a legsürgősebb in tézkedést , hogy K e c s k e m é t 
városa aprópénzzel el legyen l á tva , ha egyiket sem kapom meg, ú g y nem 
vál la lok felelősséget a termelés t o v á b b i mene téé r t , s inkó ervin város
parancsnok. 

Tisztázat. - OL. L . 1. 1919-13-4665. sz. 

Május 30-i válaszában a Pénzügyi Népbiztosság közölte Sinkóval, hogy a fennálló aprópénzhiányon segíteni 
igyekeznek. Az országos rendezésig azonban Kecskemét területére engedélyezte szükségpénzek kibocsátását. (Uo.) 

A Duna—Tisza közi viszonylatban ekkor még egyedülálló kezdeményezés lebonyolítására lásd e kötet 254. 
számú dokumentumát. Vő . A M B R U S , 373—387. old. 



A VÁROSPARANCSNOKSÁG ÉS A H E L Y I 
PÉNZINTÉZETEK MEGBÍZOTTAINAK 
JEGYZŐKÖNYVE SZÜKSÉGPÉNZEK 

KIBOCSÁTÁSÁRÓL 

F e l v é t e t e t t Kecskeméten , a vá rosparancsnokság hivatalos helyiségében 
1919. évi május hó 30-án, a város ál ta l pénz tá r i jegyek kibocsáj tása t á rgyá 
ban: 

Jelen vol tak : Sinkó E r v i n városparancsnok , Les t á r Béla pénzügyi szak
előadó, Sándor I s t v á n városi h iva ta lveze tő , Kampier Géza, Gojtein Miksa, 
Gaál József, Krenner Zol tán, Gerber Ferenc, Szemző Vilmos, Farkas Erzsé
bet, Csősz Pé te r , dr. Nagy Mihály, Kalapos Szilveszter min t a helybeli 
pénzin téze tek megbízo t ta i és Harkay Béla min t j egyzőkönyvveze tő . 

Az aprópénz h i á n y á n a k megszünte tése érdekében a pénzügyi népbiz tosság 
Kecskemé t vá rosnak ha j landó 5—10 millió k o r o n á t az Osz t r ák—Magyar 
Bank jegyeiben l e t é tkén t rendelkezésére bocsáj tani abból a célból, hogy e 
fedezetre és ennek erejéig a város pénz tá r i jegyeket bocsásson k i . 

Az ér tekezlet abban á l l apodot t meg, hogy egyelőre 5 millió kor. é r tékig 
tar t ja szükségesnek a pénz tá r i jegyek k ibocsá j tásá t éspedig 

200 000 drb. 1 koronás , egyenlő 200 000 

400 000 drb. 2 koronás , egyenlő 800 000 

200 000 drb. 5 koronás , egyenlő 1 000 000 
300 000 drb. 10 koronás , egyenlő 3 000 000 
összesen 5 000 000 korona 

ér tékben. 
E pénztár jegyek szövegéül az ér tekezlet a p o s t a t a k a r é k p é n z t á r á l ta l k i -

bocsá j to t t pénz tá r i jegyek szövegét fogadja le. 
Az egy és ké t koronások piros színben, az 5 és 10 koronások kék színben 

n y o m a t a n d ó k , a művész te lepen készülő rajzok szerint. 
A n y o m a t á s a város k ő n y o m d a j á b a n tö r tén jék éspedig az e célra beszerve

zendő b izot t ságok folytonos felügyelete mellett. 
A k inyomta to t t pénz tá r i jegyeket a városi p é n z t á r veszi á t , és az Oszt rák-

Magyar Bank megbízo t t j ának közben jö t t é vei csomagolja. 



Az első kibocsáj tású pénz tá r i jegyek az első k ibocsáj tás (sorozat) jelzéséül 
, , A " be tűve l lesznek el lá tva, ezenkívül sor és sorozat számot kapnak. Ez a 
k é t szám azonban pénz jegyenként nem a lka lmazandó egytől fo lyta tólag. 

A pénztár jegyek készítésénél a kőre rajzolás p i l lana tá tó l kezdve a csoma
golás befejezéséig á l landóan 3 t agú b izot t ság gyakorolja az ellenőrzést, 
amely b izot t ság a szakszervezeti t anács , a b a n k m u n k á s o k és a ház t a r t á s i 
számvevőség egy-egy megbízot t jából alakul meg. 

A pénztár jegyek szövege: „ K e c s k e m é t Város bá rk i k ívánságá ra a pénz tá r 
jegyet korona é r tékben bevál t ja az Osz t r ák—Magyar Bank bankjegyeire. 
Kelet, Kecskemét , Kecskemé t város nevében Városparancsnok . Főszám
vevő . Pénzügy i előadó. H i v a t a l v e z e t ő . " 

A pénz tá r i jegyekben vízjegy is n y o m a t a n d ó lesz. 
Az eljárás t ovább i módoza ta i később fognak megá l lap i ta tn i . 
Átvizsgálás u t á n helybenhagyva a lá í ra to t t . 

K m f t . 
Sinkó E r v i n 

vá rospa rancsnok 
[és a 13 jelenlevő a l á í r á sa ] 

Tisztázat, tintával irt aláírásokkal. — Oh. L . 1. 1919 — 13 — 4736. sz. 

A felterjesztett jegyzőkönyvekben foglaltakat a Pénzügyi Népbiztosság május 31-én jóváhagyta. Kötelezte 
a Direktóriumot, hogy a pénzutalványok ellenében befolyó osztrák—magyar bankjegyeket a Magyar Altalános 
Hitelbank Kecskeméti Fiókjának szolgáltassák be, amely a fenti „transakció" 5 000 000 koronás pénzügyi fede
zetét biztosította. A pénzjegyek előállításához szükséges papírt a Közoktatásügyi Népbiztosság bocsátotta a 
Direktórium rendelkezésére. (Uo.) 



K E C S K E M É T , 1919. M Á J U S 30. 1 

K U C S E R A LAJOS PAPRIKAKERESKEDŐNEK 
ÉS TÁRSAINAK KÉRELME A VÁROSPARANCSNOKHOZ 

A P A P R I K A P I A C I ÁRÁNAK FELEMELÉSÉÉRT 

A kecskeméti piacon, mint kiskereskedők nyolcan foglalkozunk paprika 
és hagyma árusításával. Áruinkat leginkább Szegeden szereztük be, újab
ban pedig Kalocsán és vidékén, hol ezen áruk megmaximálva nincsenek, s 
szabad forgalom tárgyát képezik. Miután az árut másként beszerezni nem 
lehet, oda kell Budapesten keresztül vasúton utazni Kalocsára, s onnan 6—8 
kilométert gyalogolva a községekbe, hol kilogrammonként 30 koronáért 
vesszük meg, s hozzuk haza Kecskemétre. Egy ízben kocsival jöttünk Kalo
csáról, s 5 mm. paprika fuvarozásáért 700 koronát fizettünk. Az út 3—4 nap
ba kerül: mit költünk el ez alatt, s mennyit fáradunk, az elképzelhető. 
Ilyen viszonyok közt természetesen 24 koronáért kg-ként Kecskeméten a 
paprikát nem adhatjuk. 

Tudomásunk szerint a paprika ára Kecskeméten nincs maximálva, mégis 
a piacon 24 koronáért kell adnunk, hogy kinek az utasítására, nem tudjuk. 
Egy ízben vidékiek árultak paprikát engedéllyel, literenként 20 koronáért, 
ez sokkal többre jön ki , mint amennyiért mi akarjuk adni. 

Ilyen viszonyok közt természetesen árut nem hozunk, a közönség ezt be
szerezni nem tudja, s nélkülözni kénytelen. Minden árt megadna az áruért, 
de mi nem megyünk bele, azért az egyenes utat választjuk. Hagymát már 
alig lehet kapni. 

Kérjük, hogy engedtessék meg, hogy a fentiekre való tekintettel a paprika 
árát kg-ként 36 koronában szíveskedjék megállapítani, különben szállítani 
nem tudunk. 

Kucsera Lajos és társai 

Másolat. — B-KmL. Kormányzótanácsi biztos ir. 761/1919. sz. 

1 Az irat eredetijének beérkezési ideje. 



A DIREKTÓRIUM ÁTIRATA A VÁROSBAN 
ÁLLOMÁSOZÓ K A T O N A I A L A K U L A T O K 

PARANCSNOKAIHOZ A KATONASÁG ÁLTAL 
ELKÖVETETT J O G T A L A N REKVIRÁLÁSOK 

MEGSZÜNTETÉSE TÁRGYÁBAN 

Az u tóbb i időkben sű rűn érkeznek panaszok a Di rek tó r iumhoz , hogy a ka
tonaság élelmiszert és kocsit rekvi rá l , ami pedig á forradalmi ko rmányzó 
t a n á c s á l ta l is szigorúan t i l t v a van. Megtör ténik , hogy egész heteken á t 
lefoglal a ka tonaság kocsikat, s e rőszakoskodnak mindenfelé, az e l járásuk 
m á r tű rhe te t l en . 

Figyelmeztetem czímet, hogy a D i r ek tó r ium á l ta l k iadot t minden élel
miszer és kocsi requirá lás i igazolvány a mai napon az é rvényé t veszti, élel
miszervásárlási igazo lványt csak a közel látási hivatal adhat k i , fuvarozásra 
pedig használ ják sa já t igá jukat . 

Amennyiben cím köte lékébe t a r tozó legénység isméte l ten Önhata lmúlag 
fog el járni , a h a d ü g y i népbiztoshoz azonnal je lentést teszek, ós szigorú 
megtor lás t követe lek tőle. 

Nem v á r t a m volna a p ro le tá r hadsereg ka toná i tó l , hogy i lyen magatar
t á s t fog t anús í t an i , s e l v á r t a m volna címtől , hogy i lyen el járástól vissza 
fogja tar tani a legénységet. 

Az a m a g a t a r t á s , amit a forradalmi K o r m á n y z ó t a n á c s rendeletei ellenére 
az i t t en i ka tonaság t anús í t , t o v á b b m á r el nem nézhető , aki i lyen el járást 
köve t , az nem a p r o l e t á r d i k t a t ú r a vöröska toná ja , hanem a legközönsége
sebb el lenforradalmár. 

Legsürgősebb in tézkedés t kérek. 

H i b ó [Sándor ] , Fazekas [Gábor ] , K o v á c s [Sándor ] 

D i r e k t ó r i u m Kiskunhalas 

Tintával írt fogalmazvány, ceruzával és piros színű ironnal írt aláírásokkal. — B-KmL. 
Kiskunhalas. Direktórium ir. szám nélk./1919. 



A polgári lakosság elkeseredése és az érdekeiket védő Direktórium állásfoglalása egyrészt érthető, hiszen 
a rekvirálások már ötödik éve folytak. Másrészt azonban arra is utalni kell, hogy egy harcoló hadsereg nem létez
hetett szállítóeszközök nélküli 

257. 

K I S K U N F É L E G Y H Á Z A , 1919. M Á J U S V É G E 

A MUNKÁSTANÁCS I I I . ÜGYOSZTÁLYÁNAK 
KIMUTATÁSA A B U D A P E S T R E KÜLDÖTT 
S A KATONASÁG ÁLTAL ELSZÁLLÍTOTT 

ÉLELMISZEREKRŐL 

K i m u t a t á s 

Budapestre 1919. évi ápril is hó 29-től május hó végéig elszál l í tot t élelmisze
rekről : 
804. drb. szarvasmarha 
116 drb. h ízot t ser tés 
187 drb. maglóser tés 

2 vagon gabona 
1 vagon zsír és húsféle 
7 l áda to jás (1444 drb) 

600 drb. aprójószág. 
A ka tonaság a fenti idő alatt e l szá l l í t a t t a to t t : 

164 drb. szarvasmarha. 
24 drb. j uh . 

Tisztázat másodpéldánya. — B-KmL. Kiskunfélegyháza. Direktórium ir. szám nélk./ 
1919. 



K I S K U N H A L A S , 1919. M Á J U S 

VIRÁG JÁNOS P O L I T I K A I NYOMOZÓ 
FELJEGYZÉSE A LAKOSSÁG P O L I T I K A I 

HANGULATÁRÓL 

Szabadságom a lka lmából kis kunhalasra utaztam 1919 Má 24-én. Puhato
lóz tam a vidéki pol i t ika i hejzetek felől. 

Székes fehér várói oda vezényel t vörös ör kü lön í tmény tő l a vörös-őr elv
t á r s ak a köve tkezőke t ad ják elő: i t a helyzet nagyon ké t színű, i t a hangulat 
nagyon r á muta t ara, hogy a lakoság legnagyob része a pro le tá r d i k t a t ú r a 
ellen van, szóval a pro le tá r d i k t a t ú r a á t alakito h a t á s a a lakoságra egyál ta
lán nem reagál , az új ab n y o m á s ú bank jegyeinket nem akar j ák el fogadni 
csak a ka tonaság eröszakosága ál tal , sőt még ugy sem fogadják el. sőt egyes 
k a t o n á k á l i tása szerint sok árusokná l és czivileknél l á t o t t Di rek tó r iumi 
fe lha ta lmazás t , hogy az el adot élelmiszerekért és minden á rué r t csak kék 
pénz t fogagyanak el, ere a d i rek tó r ium hatalmazta fel őket . t öbek közöt a 
ka tonaság á l i tása szerint az ot lévő d i r ek tó r ium és ot lévő fen ha tóságok 
a lakoságai szabotá l , a vá rosban a lakoság legnagyob részén nyoma sincs a 
komunizmus je lvénynek. 
vörös lobogót is csak egy p á r hej en lehet lá tn i , nem lehet rá valani, hogy 
i t komunizmus létezen. a lakoság to l ál i tolag a löszerek nincsenek be szedve, 
sem a katona r u h á k nincsenek be szolgá l ta tva a czivilektöl. az oda vezényel t 
vörös öröktü l kérd ik sutogva a czivilek lakoság, hogy maguk igazi vörös 
örök e vagy nem. 

Virág J á n o s 
pol i t ika i de t ek t í v 

Ceruzával irt tisztázat, ceruzával írt aláírással. — B-KmL. Kecskemét. Kormányzó
tanácsi biztos ir. 836/1919. sz. 



K E C S K E M É T , 1919. J Ú N I U S E L E J E 

SINKÓ E R V I N ÁTIRATA 
A 2. HADOSZTÁLY PARANCSNOKSÁGÁNAK 

A VÁROSBAN L E Z A J L O T T ZAVARGÁSOKRÓL 

Á t i r a t u k k a l 1 kapcsolatban a köve tkezőke t óha j tom t u d o m á s u k r a hozni: 
A h . pa r . ságnak a tegnapi és mai zavargásokról nem lehet megfelelő vélemé
nye, mert mivelhogy nem tar tozik rá , nincs informálva a vá ros dolgozóiról. 
K o n k r é t u m k é n t megeml í tem mégis, hogy tegnap a vo l t vá rosháza őrséget 
t ö b b ezer főnyi asszony t á m a d t a meg, s ma 5000 nagyobb számú izgatott 
asszonytömeg t ö r t be az Űj Kol l ég iumban levő élelmezési hivatalba, és tet t
leg b á n t a l m a z t a az o t t alkalmazottakat. Megkísérelték szavakkal megnyug
ta tn i a tömeget , de az anná l i n k á b b d ü h ö n g ö t t . A vörös őrségről kötelesség
szerűen vissza kell u t a s í t a n o m azt a v á d a t , hogy az parancsnok nélkül, sa já t 
szakál lára lövöldözöt t . A vörös őrség a legnagyobb fegyelmezettséggel és 
tapinta t ta l j á r t el, és még akkor sem lő t t bele a tömegbe , mikor tagjait te t t 
leg b á n t a l m a z t á k . 

E g y é b k é n t é r the te t l en e lő t tem, hogy honnan mer í t i a parancsnokság felho
zott vádja i t , mikor Feldmann pol. megb. e lv tá rs a lövöldözéskor ké rdez te 
tő lem telefonon, hogy m i t ö r t é n t . 

A város rendjének fenn ta r t á sáé r t nekem kell felelnem, s ezu tán is mindig 
legjobb be lá tásom és t u d á s o m szerint fogok felette őrködni . 

Sinkó E r v i n a 

v.p. 

Tintával irt fogalmazvány, tintával írt aláírással. — B-KmL. Kecskemét. Kormányzó
tanácsi biz. ir. 682/1919. sz. 

a Az aláírás t intával áthúzva. 
1 A 2. hadosztály parancsnoksága június 1-én kelt átiratában kifogásolta, hogy „ . . . kisebb-nagyobb tömegfi 

nők tüntetése miatt a városban vad lövöldözések kerekedhessenek". Indok: „Beláthatat lan következményei 
lehetnek annak, ha a fronton levő katonaság helytelenül értesülni fog mai eseményekről". (Uo.) 



ORDAS, 1919. J U N I U S 2. 

A MUNKÁS-, KATONA-
ÉS FÖLDMŰVESTANÁCS JEGYZŐKÖNYVE 

AZ ÉLELMISZERBEGYŰJTÉSRŐL 
ÉS A LISZTBESZOLGÁLTATÁS 

MEGTAGADÁSÁRÓL (RÉSZLET) 

F e l v é t e t e t t Ordason 1919. június 2-án a községi m u n k á s t a n á c s ülésében. 

Jelen vannak: 

B e r t ó k J á n o s elnök, Árk i J á n o s alelnök, Bogárd i J á n o s , Nagy Gábor , 
András i Sámuel , Somogyi P á l , Szűcs Lajos és Varga László. 

E l n ö k az ülést m e g n y i t v á n a j egyzőkönyv hitelesítésére Bogárdi J á n o s és 
Varga László tagokat kéri fel. 

E lnök az ülés megny i t á sa u t á n előadja, hogy a járási d i rek tó r ium 2325/ 
kig. 1919. sz. rendelete é r te lmében élelmiszert kel l gyűj teni . K é r i a t a n á 
csot, ha tá rozzon arra vonatkozólag , hogy ezen gyűj tés t önkéntes felajánlás, 
avagy rekvirá lás a l ak jában óhajt ja-e foganatos í tani . Hosszabb eszmecsere 
u t á n elnök kimondja a köve tkező egyhangú h a t á r o z a t o t : 

Az élelmiszergyűjtés a k k é n t foganatos í tandó, hogy a lakosság egyenkint 
felszólítandó, hogy tehetségéhez képes t ajánl jon fel sza lonnát , zsírt , füstöl t 
h ú s t és tojás t , esetleg más élelmiszereket. H a ezen felajánlási akció ered
ményhez nem vezetne, akkor a t anács szigorú rekvi rá lás t fog foganatos í tani . 

Ezt követően a mezei kutakhoz szükséges hordók ki javí tásáról és egy B u d a p e s t r ő l 
h a z a t é r t helyi lakos élelmezéséről d ö n t ö t t a tes tü le t . 

E l n ö k előadja, hogy a vármegyei d i r ek tó r ium közélelmezési ügyosz tá lya 
á l t a lunk a rekvirá lás e redményéről szerkesztett s 560/919. sz. alatt felterjesz
te t t k i m u t a t á s a lap ján 20 m m liszt felesleget á l l ap í to t t meg, amely még be
szál l í tandó lenne. Ezen liszt mennyiségből 311 kg m á r á t is adatott a H . T . 
dunapataji b i zományosának . H a t á r o z a t o t ké r az i rán t , hogy ezen liszt á t -



adassék-e ? Hosszabb eszmecsere u t á n elnök kimondja a köve tkező egy
hangú h a t á r o z a t o t : 

A kérdésben levő lisztet, a t anács b á r m e n n y i r e mél tányol ja is a proleta
r i á tus nehéz helyzeté t , be nem szolgá l ta tha t ja , mert akkor a községi lakos
ság a legnehezebb és legfontosabb m u n k á t , az a r a t á s t nem tudja kenyé r 
hí ján elvégezni. A megszabott 7 kg-os fejadagból a fö ldműves m u n k á s a 
főzelékfélék teljes h i á n y a mia t t nem t u d v á n megélni, s m á r most is vannak 
olyanok, akik egész júl ius 15-ig k iadot t kész le tüket e l fogyasztot ták. D a c á r a 
annak, hogy az ilyenek jogosulatlanul többhöz jutnak, de b á r csak részben 
is e l lá tandók, mert éhen nem halhatnak. 

Végezetül a községi utak rendbehoza ta lá ró l in tézkede t t a tes tü le t , i l l . katonaruha 
viselésére adott engedélyt . 

Tintával írt tisztázat, Bertók János elnök, Póka Imre jegyzőkönyvvezető és Varga 
László, Bogárdi János, Andrási Sámuel tanácstagok tintával írt aláírásával. — B-KmL. 
Ordas. Közgyűlési jkv. 1918 — 1926. köt. 

261. 

PESTSZENTLŐRINCI , 1919. J Ú N I U S 2. 

A CSANÁD-CSONGRÁDI TÜZÉREZRED 
PARANCSNOKSÁGÁNAK JELENTÉSE 

A VÖRÖS ŐRSÉG ORSZÁGOS FŐPARANCSNOKSÁGÁNAK 
AZ APOSTAGON ÉSZLELT 

E L L E N F O R R A D A L M I HANGULATRÓL 

Budapes t t ő l n é h á n y k m távo l ságban fekvő APOSTAG községben erős ellen
forradalmi hangulat ny i lvánu l meg a Magyar Tanácsköz tá r saság ellen. A r a d 
megyéből menekül t , vörös hadseregben küzdő Dezső Sándor , J e n ő és Miklós 
Sándor 46. vörös tüzé rek je len te t ték , hogy nevezett községben levő rokonuk 
meg lá toga tása a lka lmáva l o t t t ö l t ö t t s zabadságuk ideje alatt a községben 
egész ny í l t an gyalázzák a Tanácsköz tá r saságo t , annak in tézménye i t . K ü 
lönösen a vörös hadseregről becsmérőleg nyilatkoztak, gonosz, becstelen hí-



rekkel, nationalista bú j toga tássa l e lámí tani igyekeznek az o t t megforduló 
p ro le tá r k a t o n á k a t . Rémhí rekke l t a r t j á k izgalomban az ot t lakó kevés ön
tudat ta l rendelkező p ro le tá roka t , h í reket csempésznek á t a szerb megszál
lo t t terüle tekről , ígére teket hoznak arra az esetre, ha a szerb m a r t a l ó c o k a t 
elősegítik aljas m u n k á j u k b a n . N y í l t a n hangoz ta t j ák , nagyobb veszedelem a 
község p ro l e t á rd ik t a tú rá j a , min t a külső ellenség, a szerbek rend í the te t l en 
bá torságga l fel fogják szabad í tan i a magyar népe t a vörös rablók e lnyomása 
alól. Csupán azér t nem jönnek előre, mert a dolgozó népe t nem akar ják ara
tási m u n k á j á b a n zavarni stb. 

A község közrendjé t 10 vörösőr lá t ja el, ezek is á l l andóan be vannak sze
szelve a szesztilalom ellenére. E g y á l t a l á b a n a szovjet rendeleteket nem tar t 
ják be, azokat nem respektá l ják . Budapes t rő l és Dunavecsérő l kétes alakok, 
min t to jásvásár lók j á rnak a községben, és a fehérek mellett hangulatot kel
tenek, ellenforradalmat sz í tanak stb. 

A községi d i rek tó r ium nem teljesíti p ro le tá r kötelességét, jóllehet t u d o m á 
sa van az ot tani szennyes a k n a m u n k á r ó l . 

A je lentésemben foglaltak sürgős megvizsgálásá t ké rem, az adatok be
mondói szavahihe tőségükben garantia ö n t u d a t o s szervezeti m u n k á s vol tuk. 
Szükségesnek l á t o m nyomozó közegek kiküldését , akik keressék fel K á r o l y 
Vendel e lv tá rsa t , d i rek tó r iumi tagot. 

[. . . ] a ké rném a nyomozás alól az o t t lakó rokonokra való tekintet tel 
mentes í ten i . 

Másolat h i te léül : A 46. Csanád-Csongrádi vörös 
olvashatatlan alá í rás tüzérezred pol. megbízo t t j a : 

olvashatatlan alá í rás 

Hitelesített másolat. — PIA. 609. f. 35/1919. sz. n. 1. ő. e. 1. fol. 

a Két szó, valószínűleg az egyik adatközlő neve olvashatatlan. 



K E C S K E M É T , 1919. J Ú N I U S 3. 

A JÁRÁSBÍRÓSÁG DOLGOZÓINAK KÉRELME 
A VÁROSPARANCSNOKHOZ KENYÉRLISZT 

KIUTALÁSÁÉRT 

A kecskemét i já rásbí róság köza lka lmazo t t a i azon kére lemmel j á r u l u n k a 
Városparancsnok e lv társhoz , hogy részünkre a lehetőség h a t á r a i n belül ke
nyér l i sz te t k iu ta ln i szíveskedjék, mert igaz ugyan, hogy 1919. augusztus hó 
elsőig a megfelelő, személyenként 7 kiló 20 deka lisztet megkaptuk, de az 
m á r fogy tán van, és a legkíméletesebb beosz tás mellett sem elég t o v á b b 
jún ius 15—20-nál. L i s z tünk azér t fogyott rohamosan, mert egyéb élelem 
h i á n y á b a n t áp l á l ékunk nagy része a kenyér , mert a megígér t k rumpl i meny-
nyiségének is csak egyötöd részét kaptuk meg. 

Azon nem v á r t esetben, ha megfelelő l i sz tmennyiséget nem k a p n á n k , ú g y 
csa ládunkka l e g y ü t t a legnagyobb nélkülözéseknek l ennénk k i téve . 

A n ta l Zol tán 
[és 6 t á r s a t i n t á v a l í r t a l á í rása ] 

Tisztázat. — B-KmL. Kormányzótanácsi biztos ir. 752/1919. sz. 



DÖMSÖD, 1919. J Ú N I U S 5. 

NAGY I M R E KÉRELME 
A FÖLDMŰVELÉSÜGYI NÉPBIZTOSSÁGHOZ 
300 K A T . HO LD NAGYSÁGÚ BIRTOKÁNAK 

SZOCIALIZÁLÁS ALÓLI MENTESÍTÉSE 
TÁRGYÁBAN 

Alul í ro t t Nagy Imre dömsödi gazdá lkodó t ö b b , min t 100 kat . hold sa já t bir
tokon gazdá lkodom, s így b i r tokom socializálás alá esik. 

B i r tokom összesen mintegy 300 kat . hold, mely azonban k é t község ha
t á r á b a n fekszik, és mintegy 12 darabban fekszik, t e h á t t ö b b kisebb bir tok
tes tből áll. Bi r tokomat személyes munkásságommal , mezőgazdasági m u n k á 
va l szereztem, hogy 9 élő gyermekem ha felnő, nekik gazdá lkodásukhoz 
egy-egy kis b i r tokot tudjak j u t t a t n i megélhetésük és m u n k á l k o d á s u k cél
já ra . Gyermekeim i m m á r abba a korba jutnak, hogy a mezőgazdasági teen
dőke t önál lóan is el t u d j á k végezni , és bir tokomnak a gyermekeim közö t t 
tervezett felosztása esetén a kilenc gyermek közö t t egyre-egyre nem j u t 
t ö b b , min t amennyit sa já t keze m u n k á j á v a l megmunká ln i képes, ezért na
gyon is indokoltnak t a l á lom tisztelettel kérn i a Népbiz tosságot , miszerint a 
kilenc gyermekem részére megszerzett b i r tokot ne tessék socializálni, hanem 
engedélyezni , hogy a kilenc gyermekem közö t t bir tokomat most feloszthas
sam, hogy az a föld, amelyben eddig is dolgoztak, t o v á b b r a is megélhetés t , 
m u n k á t és jövőt nyú j t son gyermekeimnek. 

E lv t á r s i üdvöz le t t e l : 
D . Nagy Imre 

Tisztázat, tintával írt aláírással. — OL. L . 17. 2600/1919. sz. (3. csomó) 

Nagy Imre kérése nem egyedülálló. Hasonló Duna—Tisza közi beadványokra lásd a 2628/1919., 3384/1919 
és a 4065/1919. számú ügyiratokat. A Birtokrendezési Osztály ezeket a kérelmeket természetesen rendre eluta
sította. (Uo.) 



K E R E K E G Y H Á Z A , 1919. J U N I U S 5. 

A MUNKÁS-, KATONA- ÉS 
FÖLDMUNKÁSTANÁCS JEGYZŐKÖNYVE 
A VÁMGABONA ÉS HÚS KIOSZTÁSRÓL 

(RÉSZLET) 

F e l v é t e t e t t K e r e k e g y h á z á n 1919. június hó 5-én megtartott tanácsülésén 
Jelen vol tak: 
Almási András , B á n Lajos, Boros Mihály, K r e l l György, K á n t o r József, 

Krejsovszki József, Krejsovszki Ambrus, Helyei Béla , Csavera A n d r á s , 
Kaszab József, N y i s t y á k Mihály, K u t i Sándor , Paczi József, H á l á k J á n o s , 
K u l l a i József, Raki ta József. 
38. t .ü . szám/1919. 

E l n ö k előadja, hogy az e l l á ta t l anok részére a községnek nem á l lo t t gabo
na rendelkezésére, miér t is az e l l á t a t l anok követe l ték , hogy mivel l isztjük 
nincs, a malomban lévő v á m g a b o n a adassék k i nekik. Az intéző b izo t t ság 
ezek u t á n egy nyilatkozatot í r a t o t t az e l l á ta t l anokka l alá, melyben köve te 
l i k a v á m g a b o n á n a k k iadásá t , mire az intéző b izot t ság a gabonajegyek k i 
a d á s á t elrendelte, mely gabona jegyekkel az e l l á t a t l anok a malomba men
tek, és követe l ték a v á m g a b o n a k i adásá t , s a malmos a kényszerhe lyze tnek 
engedve a v á m o t k imér te . E lnök kérdi a t anácso t , hogy az intéző b izot t ság 
el járását helyesli-e ? 

A t a n á c s az e lőado t t aka t t u d o m á s u l veszi és az intéző b izo t t ság e l járásá t 
helyesli. 
39. t .ü . szám/1919. 

E lnök előadja, hogy Dr. Ratkovszki Vincze a Pest megyei d i rek tór iumnál 
a község részére a szabadszál lási Kovács-féle malomból 50 mázsa rozsot esz
közölt k i . 

A t anács ezér t Dr . Ratkovszki Vinczének köszöneté t fejezi k i . 
40. t .ü . szám/1919. 

E lnök előterjeszti , hogy az in tézőbizot t ság a hús k iosz tása körül i zavarok 
elkerülendők e lha tá roz ta , hogy a h ú s t jegyekre fogja kiosztani, éspedig 6 
családtagig 1 kgr 6 csa lád tagon felül iy2 kgr h ú s t ad k i . 

A t a n á c s az előterjesztést elfogadja azon vá l toz ta tássa l , hogy a jegy 
h á r o m családtagig x / 2 kgr. 6 családtagig 1 kgr. 6 csa lád tagon felül 1 x / 2 kgr. 
hús adassék k i . 



A t o v á b b i a k b a n az ú t javí tás i m u n k á l a t o k szükségességéről t anácskozo t t a tes tüle t , 
majd h á r o m t a g ú egyházi javakat l ikvidáló b izot t ságot a l ak í to t t ak . 

Tintával írt tisztázat, dr. Bedő Béla elnök, valamint Krajcsovszki József és olvashatat
lan kézjegyzű tanácstagok aláírásával hitelesítve. — B-KmL. Kerekegyháza. Közgyűlési 
jkv. 1914-1920. köt. 143-145. p. 

265. 

K I S K U N F É L E G Y H Á Z A , 1919. J Ú N I U S 9. 

AZ INTÉZŐ BIZOTTSÁG UTASÍTJA 
A LAKÁSHIVATALT A FELÁLLÍTANDÓ 
TÜDŐBETEG KÓRHÁZ ÉPÜLETÉNEK 

KIJELÖLÉSÉRE, ÉS KÉT ORVOST KÜLD 
B U D A P E S T R E A TUBERKULÓZIS-SZAKORVOSKÉPZŐ 

T A N F O L Y A M R A 

Az in tézőbizot t ság a m u n k a ü g y i és népjólét i népbiztosság 2652/1919. I V . 
számú l e i r a t á t 1 a t üdőbe teg kórház ügyében t u d o m á s u l veszi, s elvileg k i 
mondja, hogy k íván ja a mai kö rü lmények közö t t is egy tüdőbe t eg rendelő
in téze t és egy kisebb szabású tüdőbe teg kórház felál l í tását . U ta s í t j a ennél
fogva a l akásh iva ta l t , hogy a városi orvosok va lamely ikének bevonásáva l 
megfelelő épüle teke t szemeljenek k i , s az e r e d m é n y t az in tézőbizo t t ságnak 
minél előbb jelentsék be. 

A városi orvosok még arra is u t a s í t t a t n a k , hogy a rendelő és kórház fel
szereléséhez szükséges műszerek, b ú t o r z a t és egyéb anyagok jegyzékét is 
m u t a s s á k be. 

Az intéző b izot t ság a f. év jú l iusban kezdődő ké thónapos tuberkulózis — 
szakorvosképző — tanfolyamra dr. Baksay József oki . orvost terjeszti fel. 

Miről a l akásh iva ta l , dr. T á b y József és dr. Baksay József orvosok ér te-
s í tendők. 

K k f h á z á n az in tézőbizot t ság 1919. június 5-én t a r to t t üléséből. 

Dr . R á d y [Lajos] Dr . H é d e r y [ A n t a l ] 
előadó osztá lyvezető 



Tintával irt fogalmazvány, tintával és piros színű ironnal írt aláírássál. — B-KmL. 
Kiskunfélegyháza. Direktórium ir. 491/1919. sz. 

1 Május 15-i leiratában dr. Dienes Lajos 40—50 beteg befogadására alkalmas tüdőbeteg kórház felállítására 
szólította fel az Intéző Bizottságot. Kilátásba helyezte, hogy a Népjóléti Népbiztosság magára vállalja a betegek 
ápolási költségeit, sőt az intézet berendezését is segíti. Egyben kiskunfélegyházi orvos kiküldését kérte a július 
2-án kezdődő 2 hónapos tanfolyamra. (Uo.) 

266. 

K E C S K E M É T , 1919. J Ú N I U S 5. 

JEGYZŐKÖNYV A MŰVÉSZTELEP 
KÖZTULAJDONBA VÉTELÉRŐL 

F e l v é t e t e t t Kecskeméten , 1919. évi június hó 5-én a városi h iva ta lveze tő 
helyiségében. 

Jelen vannak a lu l í ro t tak . 
A Magyar Tanácsköz tá r saság közok ta t á sügy i Népbiz tossága művész te 

lepeinek és szabadiskolá inak admin i sz t r a t ív vezetője kijelenti , hogy a kecs
kemét i Művészte lepet ezennel köz tu la jdonba veszi, viszont T ó t h László, 
min t a kecskemét i Munkás t anács művészet i o sz tá lyának vezetője, t o v á b b á a 
városi h iva ta lveze tő és az in t ézmény igazgatója azt a város nevében köz
tulajdonba á tad ja . 

Á t a d á s t á r g y a a telepen levő 6 (:hat:) v i l la , az azokhoz t a r tozó telkekkel 
és minden t a r tozéka ikka l — a művészet i iskola földszintes épülete és a mű
terem bérház emeletes épülete , szintén minden t a r tozéka ikka l , s u tóbb i 
k e t t ő az annak idején a város á l ta l beszerzett bú to r za t a ikka l és m á s felsze
relési t á rgya ikka l együ t t . Az u tóbb i ké t épülethez telek nem tartozik, de a 
közker tnek környező részei az eddigi szokás szerint a Művésztelep á l ta l 
t o v á b b r a is haszná lha tók . 

Egy v i l l a jelenleg Bakkay József e rdőmes te r lakásául szolgál, s ez a hely
zet a Tanácsköz tá rsaság és a város képviselete közö t t le fo ly ta tandó t á r g y a 
lás a lap ján alkalmas i d ő p o n t b a n megszün te tendő . 



Az épületek, t a r tozéka ik és felszerelésük ( :berendezésük:) le l tározása mi
előbb megkezdendő . Ez i r án t a Tanácsköz tá r saság és a város i l letékes kép
viselete a Művésztelep vezetőjével e g y ü t t fog in tézkedni . 

Felolvasás u t á n h. h. a l á í r a to t t . 

K m f t . 
Felvette: K ó n y a E l emér s.k. 

Dr . Szabó Mihály s.k. 
Sándor I s t v á n s.k. 

v . h iv . vez. 
T ó t h László 
in t . biz. tag. 

I v á n y i Grünwald Béla s.k. 

Tisztázat másodpéldánya, hitelesítés nélkül. — B-KmL. Kecskemét. Polgármester ir. 
8131/1919. sz. 
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BUDAPEST, 1919. J Ú N I U S 5. 

A VÁRMEGYE KORMÁNYZÓTANÁCSI BIZTOSÁNAK 
JELENTÉSE A BELÜGYI NÉPBIZTOSSÁGNAK 

A MÁJUS 25 ÉS JÚNIUS 3 KÖZÖTTI 
P O L I T I K A I JELLEGŰ INTÉZKEDÉSEKRŐL 

Az e lmúl t (május 25—június 3.) hé t en a köve tkező pol i t ika i in tézkedések 
t ö r t é n t e k : 

1. Az összes já rások élére megbízha tó és k ip róbá l t e lv t á r saka t , min t járás i 
pol i t ika i megb ízo t t aka t á l l í t o t t am . 1 Aho l szükségesnek lá t szo t t , egyes körze
tekbe és néhol egyes községekbe is kü lön pol i t ika i megbízo t t a t . 

Az összes pol i t ika i m e g b í z o t t a k a t — ha tá skörükre , jogaikra és kötelessé
geikre — pontosan és részletesen in s t ruá l t am. 

2. Tekintettel , hogy a megyében igen nagy számú jómódú kisgazda van, 
s a helyi m u n k á s t a n á c s o k b a n nagyon sok helyen többségben vol tak — mint
hogy ez a p ro le tá ré rdeke t sért i — u t a s í t o t t a m a járási pol i t ika i megbízot-



takat, hogy a Munkás tanácsok összetételét ebből a szempontból vizsgálják 
meg, s tegyenek nekem jelentéseket . Aho l szükségesnek látszik, a Belügyi 
Népbiz tosság hozzájárulásával majd új vá lasz tásoka t fogok elrendelni. 

3. A Munkás tanácsok prole tar izálása m á r m e g t ö r t é n t : Ű j h a r t y á n , P r ó n a y -
falva, Mogyoród, Torbágy , Dabas községekben. 

4. A megye pol i t ika i osztá lyához t a r tozó s pol i t ika i szempontból teljesen 
megbízha tó E l v t á r s a k jár ják be a megyét , részben hogy a lakosság hangula
t á t figyeljék, a szesztilalom b e t a r t á s á t ellenőrizzék, s természetesen propa
g a n d á t is fejtenek k i . Ezeknek az e lv t á r saknak intézkedési joguk nincs, csak 
je lentést tesznek. 

5. Pécel községben egyes k o r c s m á k b a n bor t mér t ek k i . In tézkedés tör
t é n t ennek megszünte tésére . 

6. Dömsöd községben (dunavecsei járás) a szesztilalmat szintén megszeg
ték . Dobó , a Belügyi Népbiz tosság k iküldöt t je maga j á r t elől ebben rossz 
pé ldával . In tézkedés t ö r t é n t . 

7. Kunszen tmik lós i j á r á sban még a Ká ro ly i rezsim alatt alakult K u n 
köz tá rsaság tagjait figyeltetem. 

8. Agitációs röp i ra tok és füzetek a köve tkező községekbe k ü l d e t t e k : Szi
getmonostor, Ráckeve , Kiskun lacháza , Budaő r s , Öregcsertő, Ecser, R á k o s 
keresztúr , Áporka , Üllő, Kiskunhalas, Kerekegyháza , Pilisszentkereszt, 
Pi l isszántó, Pajsz, Gödöllő, Vasad, Majosháza, Taksony. 

Joanovics Sándor 
elnök 

ko rmányzó tanács i biztos 

Tisztázat, tintával írt aláírással. — PIA. 603. f. 2/24. ő. e. 200. fol. 

1 A jelentés melléklete : 

Járási politikai megbízottak 

Abonyi járás . . . 
Alsódabasi járás 
Aszódi járás . . . 
Bia i járás 

Csabán Miklós 
Benderl Lajos, ideiglenes 
Labancz András, ideiglenes 
Stark Péter 

mellé osztva : Szabó Kálmán 
Kul in József Dunavecsei !árás 

Gödöllői járás . . 
Gyömrői járás . Pánczél György 

Györki Miklós 
Szűri Kálmán 
Hubert Is tván 
Kitanics Imre 
Csuka Béla 

Wojticzky Gyula 

mellé osztva : 
Kalocsai járás 

mellé osztva: 
Kiskőrösi járás 

mellé osztva: 



Kiskunfélegyházi járás Iványi Sándor 
Kispesti járás Saton Rezső 
Kunszentmiklós i járás Mester Imre és Miklós Imre 
Monori járás Mikulik József 
Nagykáta i járás Hanesz Sándor 
P o m á z i járás Schlatzmüller András 

Ozorai József és Navarra Jenő 
Ráckevei járás Fekete Béla, ideiglenes 
Váci járás Neuhausz Vilmos 

mellé osztva : Röszlcr Lajos 

Városok politikai megbízottai 

Cegléd Mikulik József 
Kiskunhalas Kókay Antal 
Nagykőrös Mikulik József 
Szentendre Horváth János 
Vác Neuhausz Vilmos 

Községi politikai megbízottak 

Vecsés Medveczky Jenő 
Göböly járás, Kisszállás, Jánoshalma Kókay Antal 
Pusztavacs Le i Péter 
Kiskunmajsa Siskó Kálmán 
Békásmegyer, Budakalász, Csobánka, Pilisszentlászló és Pomáz község Ozorai Józset 
Nagykovácsi , Pesthidegkút, Pilis borosjenő, Piliscsaba, Pil isszántó, Pilisszent
iván, Pilisszentkereszt, Pilisvörösvár, Solymár és Ürög községbe Schlatzmüller András 
Dunabogdány, Kisoroszi, Pócsmegyer, Szigetmonostor, Tahitótfalu és Visegrád Navarra Jenő 

(Lásd: PIA. 603./. 6]26. 6. e. 3. fol.) 

268. 

K I S K U N H A L A S , 1919. J Ú N I U S 7. 

A MUNKÁS-, KATONA- ÉS 
FÖLDMŰVESTANÁCS INTÉZŐ BIZOTTSÁGÁNAK 

JEGYZŐKÖNYVE A DOLGOZÓK 
VÉDKÖTELEZETTSÉGÉT ELRENDELŐ 

KORMÁNYZÓTANÁCSI HATÁROZATRÓL 
(RÉSZLET) 

A közöl t részlet e lőt t közel látási kérdésekről , a Vörös Hadsereg vágóál la t szükség
le tének biztosí tásáról , egy tüdőbeteggondozó in tézet létesítéséről, a szocializált Sóstó 
fürdő működéséről , végül pénzügyi kérdésekről t á rgya l t a t es tü le t . 



188. H i b ó Sándor a Pest vá rmegye i d i r ek tó r iumná l t ö r t é n t el járásáról t a r t 
je lentést . A vármegye i d i r ek tó r ium h a d ü g y i osz tá lya t áv i ra t i l ag rendelte 
föl a megej tendő sorozások ügyének megbeszélésére. Az ér tekezle ten úgy ő, 
min t a kiskőrösi és félegyházi d i r ek tó r iumok tagjai k i je lente t ték , hogy a 
sorozás eredményességéér t csak ú g y vá l la lnak felelősséget, ha a h a d ü g y i 
népbiz tosság sorozási pa rancsá tó l eltérőleg nemcsak a p ro le t á roka t sorozzák, 
hanem foglalkozási és vagyoni viszonyokra való tekintet nélkül mindenkit . 
A felhozott okok meggyőzték a h a d ü g y i népbiz tosság k ikü ldö t t é t , úgyhogy 
Kiskunhalasra, Kiskőrös és kiskunfélegyházi j á rás ra olyan sorozási paran
csot fog k ibocsá tan i a h a d ü g y i népbiztosság, mely szerint 18 és 45 év közö t t 
mindenki sorozásra köteles jelentkezni. 1 

Tudomásu l vé te t ik . 

Ezt követően fizetésemelés i rán t i kére lmek, a fogyasztási adókezelés helyzete, a 
városi előfogatok haszná la ta , a lakosság kezén levő építési anyagok bejelentésének 
szükségessége, az Épí tés i Di rek tó r ium elhelyezése és tagjai fizetésének a megál lapí tása , 
a köz tu la jdonba vet t é t t e rmek és szál lodák kezelése, a konyhakertek p u s z t í t á s á n a k 
megakadá lyozása , a színházi jegyek á r á n a k emelése és a piaci á r a k max imá lá sa t á r 
gyaltat tak. 203. t á rgysoroza t i p o n t k é n t pedig egy katonai ügyosz tá ly t és egy sorozó 
b izot t ságot a l ak í to t t a tes tü le t . U t ó b b i elnöke Hibó Sándor let t . 

Tintával irt tisztázat, Hibó Sándor elnök, Kardos Pál és Mig 67. Károly hitelesítők, 
valamint olvashatatlan kézjegyű jegyzőkönyvvezető tintával írt aláírásával. — B-KmL. 
Kiskunhalas. Intéző Bizottság jkv.-e. 133 — 151. p. 

1 A dolgozók védkötelezettségéről a Forradalmi Kormányzótanács C I X . számú, május 31-én kiadott elv 
jellegű utasítása intézkedett , mely — különösebb konkretizálás nélkül — a 18 és 45 év közötti „magyar honos
ságú dolgozó férfiak" sorozását rendelte el. (Tanácsköztársasági Törvénytár. Szerk. PONGRÁCZ Jenő. Bp. 1919. 
I V . füzet . 19—20. old.) A Hadügyi Népbiztosság június elején kiadott 11 374/eln. szerv. csop./1919. számú 
utasítása részben módosította, részben konkretizálta a fenti rendeletet. Egyrészt kimondta, hogy , , . . . a sorozás 
egyelőre csak Budapesten és az országnak a Duna balpartján levő meg nem szállott területén hajtandó végre". 
A „dolgozók" megjelölést — másrészt — így konkretizálta: , ,A sorozásra kötelesek jelentkezni: a. mindenki, 
aki valamely üzemben, bármely hivatalban, intézetben vagy szervnél van alkalmazva, vagy a fenti kategóriába 
tartozik ugyan, de jelenleg munkanélküli; b. mindazok a kisbirtokosok, kiskereskedők (szatócsok stb.), akik 
állandóan nem alkalmaznak fizetett idegen munkaerőt ; c. főiskolai és középiskolai hallgatók a fenti korhatáron 
belül". (HIL. MT. Bp-i Kat. Ker. Parság. Szerv. ir. 27 116. sz. 114/5. 218. U-i j.) A rendelet tehát lényegében 
figyelmen kívül hagyta a kiskunfélegyháziak, kiskunhalasiak és kiskőrösiek kérelmét. 



BUDAPEST, 1919. J Ú N I U S 9. 

RÉSZLET P E S T - P I L I S - S O L T - K I S K U N 
VÁRMEGYE MUNKÁS-, KATONA-

ÉS FÖLDMŰVESTANÁCSA INTÉZŐ 
BIZOTTSÁGÁNAK ÜLÉS JEGYZŐKÖNYVÉBŐL : 

A MŰVELŐDÉSÜGYI ÉS A KÖZGAZDASÁGI 
OSZTÁLY BESZÁMOLÓJA 

Az In téző Bizot t ság június 9-i ülése a közigazgatás megyei szervezetének összetéte
lét és működésé t ér intő felszólalásokkal kezdődöt t . Neuhaus Vilmos kifogásolta, hogy 
Joanovits Sándor, a Di rek tór ium korábbi e lnökét „ t e l j ha t a lmú kormányzó tanács i 
biztossá nevezték k i " . Le i Pé t e r úgy vélte , hogy a t a n á c s h a t a l o m vármegyei szerveze
tében sok az ak t ív katonatiszt. A vidéki d i rek tór iumok képviselői a vidékre k ü l d ö t t 
pol i t ika i megbízo t tak működésé t kifogásolták. Joanovits folyamatos válaszai u t á n 
Topscher K á l m á n (Urbán P á l osztá lyvezető t i t ká ra ) olvasta fel a közigazgatási osz
t á ly beszámolóját . Ezt követően kerül t sor a művelődésügyi és a közgazdasági osztá ly 
beszámolójára . 

Porczió István. Jelenti, hogy a tanfelügyelőséget megszün te t t ék , helyisé
get bére l tek számára , amely most van t i sz toga tás alatt, és a h é t fo lyamán 
még be is fogják rendezni. Szükségesnek tar t ja az á l landó kontaktust a 
vidéki művelődési osz tá lyokkal . U t a s í t á s t adtak a v idéki művelődési osztá
lyoknak, hogy az i skolákra vonatkozólag az el intézendő a k t á k a t sürgős elin
tézés v é g e t t közvet lenül a vá rmegyéhez küldjék fel. 

A k o r m á n y z ó t a n á c s rendelete szerint a községekben minden adó meg
szűn t , 1 megszűnt t e h á t az iskolaadó is. A községekben pedig az iskolák szem
pont jából rettenetesek az á l lapotok . Nincs iskola, nincs berendezés , nincs 
helyiség, ami van, rettenetesen rossz. Szükségesnek tar t ja , hogy az in téző
b izo t t ság adjon fe lha ta lmazás t , hogy a holnapi p l é n u m 2 elé javaslattal já
rulhasson, amely szerint az iskolák berendezésére vona tkozó köl tségeket a 
v á r m e g y e finanszírozza, mert a községeknek és j á r á soknak semmiféle jö
vede lmük nincsen. Az viszont nagyon bajos dolog, hogy ezeket a költsége
ket a községi népbiz tosság finanszírozza. Szükséges, hogy megyék szerint 
legyen decentra l izá lva , így in tenz ívebben végezhető el a munka. 

T é n y az, hogy jöj jön akármi lyen rezsim, amit az iskolaügy t e rén vég-



zünk, az ál landó, m a r a d a n d ó munka lesz. H a jó i skolákat r endezünk be, 
jó t a n e r ő k e t he lyezünk el, az á l landó lesz, és ez a jövő generációra nézve 
fontos és helyes munka. 

E g y é b je lentenivalója nincsen, csak még az, hogy a holnapi p l énum e lő t t 
meg kell vá lasz tan i a művelődési osz tá ly t . Javasolja, hogy ez az osztá ly 
nyolc tagból álljon, és ezenfelül négy tagot delegáljon oda a közok ta tás i 
népbiztosság, akik h iva ta lbó l tagjai az osz tá lynak. T izenké t tagból á l lana 
t e h á t az osztály, a vezető volna a tizenharmadik. — K é r i jelentésének elfo
gadásá t . 

Neuhaus Vilmos a je lentést nem veszi t udomásu l . Ű g y gondolta Porczió 
e lv tá rs jelentését , hogy min t az ügyosz tá ly vezetője nem azzal fog előállni, 
hogy az i skolákat r enová l t a tn i kell , hogy az iskolákba felszerelések kelle
nek, és hogy arra h a t a l m a z z á k fel, hogy ilyen javaslatot tegyen a közok ta tás i 
népbiz tosságnak, hanem e lvá r t a volna, hogy megmondja, hogy körülbelül 
ennyi az anal fabéta , ennyien még mindig kény te lenek kerülni az i skolá t ; 
e lvá r t a volna, hogy tényleg a lényegre vona tkozólag adott volna felvilágo
sí tás t . Mindebből a je lentésben semmit sem hallot tunk. 

Porczió István: Egy osz tá lyra 120—180, sőt 190 t a n u l ó is esik. De most 
nem ez a fontos, ezek igazán lényegtelen dolgok. (Fe lk iá l tások: Ez a lényeg!) 
Erre vonatkozólag m e g t e t t ü k az in tézkedéseket , a vá l t akozó t a n í t á s t hoz
t u k be. A reformpedagógia részét csak a jövő szezontól kezdve fogjuk meg
valósí tani , mert a közok ta tás i népbiztosság, a művelődési osztá lyok kü ldöt 
tei és a pedagógusok egységes tanrendet fognak megál lapí tani , amelyek m á r 
csak szep tember tő l fogana tos í tha tók . Most egyelőre csak arról van szó, 
első kötelességünk az, hogy az i skolákat rendbehozzuk, hogy szeptemberben 
lehessen m á r b e n n ü k t a n í t a n i . Erre vona tkozólag pedig, va lahányszor le
í r tunk a községekhez, mindenhonnan azt a válasz t kaptuk, hogy nincs pén
zük, és nem tudnak semmit megcs iná l ta tn i , egyetlen padot sem tudnak 
vásárolni . N e k ü n k t e h á t elsősorban b iz tos í t anunk kell , hogy ezeket a beru
házásoka t f inanszírozni tudjuk. E tekintetben a p l é n u m n a k kell h a t á r o z a t o t 
hoznia. Hogy milyenek a tervezés alatt levő reformok, erre nézve, b á r nin
csenek még készen, megjegyzem, hogy egy-egy osz tá lyban 40—45-nél t öb 
ben nem lehetnek. (Élénk helyeslés.) E r rő l azér t nem beszél tem, mert ez 
csak szep tember tő l lesz megva lós í tha tó . Első dolog, hogy megkapjuk az 
anyagiakat az iskolák rendbehozására . Tane rőkben is nagy a h iány . Erre 
vona tkozólag szintén megvannak a javaslataink, de még minden kia lakuló
ban van, úgyhogy k é t tanfelügyelőséget és főigazgatóságot máig sem tud tunk 
összehozni. Még embr ióban van az egész dolog. Egy annyira elhanyagolt és 
nagy in t ézmény t , min t az iskola, máról holnapra rendbehozni nem lehet. 



Elnök: Miután nincs senkinek hozzászólni valója, a bizottság a közműve
lődési osztály jelentését elfogadja. Az elvtársak talán megengedik, hogy 
máma lehetőleg csak politikai vonatkozású dolgokról tárgyaljunk, miután 
holnap a plénum előtt ezeket a dolgokat úgyis tárgyaljuk. Annál is inkább, 
mert a holnapi ülésen Illés Artúr és Erdélyi népbiztosok is jelen lesznek, 
akik a közélelmezési és közellátási vitában részt óhajtanak venni. Azt hi
szem tehát, hogy ezeket a dolgokat jobb holnapra eltenni. (Helyeslés.) A po
litikai helyzetről, mint mondtam, Kun Béla fog tájékoztatni. Az illetékes 
faktorokkal tehát sokkal szorosabb kontaktusban leszünk, sokkal jobban 
fogjuk látni a dolgokat, és úgy sokkal jobban fogunk tudni hozzászólni. Ma 
tehát csak azokat a dolgokat érintsük, amelyek az intézőbizottság hatáskö
rébe tartoznak vagy politikai vonatkozásuknál fogva szűkebb körbe vannak 
utalva. 

László Arnold: Csak néhány rövid vonással akarom azokat a kérdéseket 
vázolni, amelyek az intézőbizottság elé tartoznak. A közgazdasági kérdé
sekben és pedig a mezőgazdasági termelés, a közellátás, az útrendezés, víz
mentesítés kérdésében az intézőbizottság teljes puvoárt adott a közgazda
sági ügyosztálynak, és az idevágó munkákat, amennyire tőlünk tellett, és 
amennyire az eszközök rendelkezésre állottak, el is végeztük. Sajnálattal 
kell azonban megállapítanom, és ez, elvtársaim, a dolog természetéből fo
lyik, olyan természetű volt a dezorganizáció az egész vonalon, olyan termé
szetű volt az általános felfordulás a munkabér kérdésekben, a munkaidő 
kérdésében, a termelés kérdésében, hogy csak kevéssé sikerült a dolgokat 
kissé rendeznünk, jobb útra terelnünk. Megmondom, hogy miért elvtársaim. 
Mikor a direktórium átvette a vezetést, és megkezdte munkáját, akkor a 
Buza Barna-féle javaslat végrehajtása kapcsán i t t maradtak a birtokrende
ző bizottságok, a termelési biztosok és körzetbiztosok, a birtokok vezeté
sével megbízott volt tulajdonosok és új intézők. Ezek Pest vármegye terü
letén, de azt hiszem az egész ország területén — a földmíves kongresszuson3 

is megnyilvánult ez — olybá tekintették a birtokokat, mint a saját földjü
ket, olyan hatalmat akartak maguknak szerezni, amely meg nem illette 
őket. Mi történt tehát ? Az egész mezőgazdaság terén megindult a leglehe
tetlenebb káosz. Ez nemcsak abban nyilvánul [meg], hogy egyes területek 
nem úgy lettek megművelve, ahogy meg kellett volna azokat művelni, 
nemcsak úgy, hogy egyes helyeken nem jól történt a beosztás, hogy a föld
munkások, béresek, gazdasági alkalmazottak nem lettek rendesen ellátva, 
hanem abban is megnyilvánul, hogy egyes birtoktestek nem lettek jól el
osztva intéz ősegekre. Megtörtént, hogy egy ember 14—16 000 hold inté
zését kapta kezébe, míg másiknak csak 800 hold intézése jutott, és a 16 000 
holdas birtokon történő gazdálkodásnak éppúgy mint a 800 holdon folyó 



gazdá lkodásnak nem vol t megfelelő ellenőrző szerve. É s i t t legkevésbé tör
t é n t in tézkedés a pol i t ika i ellenőrzésről. Ez nincs meg a mezőgazdaságban . 
Ha t ö r t é n t e k is egyes ilyen intézkedések, hogy például a Koburg uradalom
hoz k ikü ld ték Lei Pé t e r e lv tá rsa t , a monori kerü le t ellenőrzésére Medveczky 
e lv tá rsa t , és a szükséghez képest , ahol bajok, panaszok fordultak elő, küld
t ü n k is k i egyes e lv tá r saka t , [de] á l ta lánosságban h iányzik az ellenőrzés. 
Véleményem szerint, ami a földmíves kongresszusnak is a véleménye, csak 
úgy lehetne megoldani a mezőgazdaság egész t e rén az egységes, becsületes, 
helyes, megfelelő termelés b iz tos í tásá t , ha ezek mellé a megb ízha ta t l an 
emberek mellé mindenüvé pol i t ika i el lenőröket á l l í t anának . É s engedjék 
meg annak kijelentését , hogy ha a pol i t ika i ellenőr helybeli ember, az sok
kal rosszabb, mintha nem is volna ellenőr. Mert a helybeli ellenőrző szervek 
sajnos igen sokszor nem te l jes í te t ték h íven és jól kötelességüket . H a g y j á k 
magukat egyes emberek ál ta l , egyéni é rdekek á l ta l befolyásol tatni , és ha 
valakinek, min t az az okmányokbó l és a vizsgála tokból k iderül t , a helytelen 
vezetési m u n k á k e lhanyagolása mia t t helyéről el kellett volna távoznia , ma
guk a helyi szervek jö t t ek könyörögni , hogy az illető gazdatisztet vagy bir
tokkezelőt tartsuk vissza. Ebben pedig m i ny i lvánul meg ? Megnyi lvánul a 
régi pa t r ia rchá l i s együ t t l é tben való megszokásnak a helytelensége. A z t 
m o n d o t t á k , hogy i n k á b b maradjon ez a rossz, semmint esetleg egy még 
rosszabb jöjjön. Ez a konzervativizmus, ez az ósdiság megakadá lyoz t a 
nagyon sokszor a helyes, jó in tézkedéseket . É p p e n ezért , a já rások élére 
kell á l l í tani egy pol i t ika i megbízo t t a t , aki nem teljhatalommal, hanem az 
ot tani járás i t anácsokka l a dolgokat felülvizsgálja. Nagyon helyes volna, 
hogyha minden egyes já rás t e rü le tén nem b íznánk a járási biztosok kezére 
az egész mezőgazdasági termelés i r ány í t á sá t , á l l janak mel le t tük a pol i t ikai 
megbízo t tak , akik a maguk pol i t ika i érzékével, a maguk pol i t ika i éleslátá
sával megakadá lyozzák az i lyen pa t r ia rchá l i s , antiszociális és ezzel a dikta
t ú r a ellen i rányuló hanyagságoka t . 

Egy dolog van rendben a mezőgazdaság te rén . Ez az, hogy a m u n k á s o k 
dolgoznak. Akárk i a k á r m i t mond, a fö ldmunkások és minden egyes prole tár 
m u n k á s azt a m u n k á t , amelyet el kel l végeznie, el is végzi. Csak nincs meg
felelő mezőgazdasági gép, nem vol t megfelelő ve tőmag , és ami még borzasz
t ó b b , igen rossz vol t az időjárás . Ez a h á r o m dolog befolyásolta a mezőgazda
ság mai á l l apo tá t , úgyhogy nagyon kell k é r n ü n k a te rmésze te t , azt a nem 
tudom m i k é n t befolyásolható te rmésze te t , hogy tegye jóvá ennek a bajnak 
a köve tkezménye i t . Ar ra akarom kérni az e lv t á r saka t , hogy egy dologban 
ha tá rozzanak , és ez a köve tkező : amidőn a m u n k á s o k megteszik az egész 
vonalon kötelességüket , m u n k á j u k a t prole tárhűséggel és tudássa l végzik, az 
a borzasz tó helyzet áll e lő t tünk , hogy nemcsak rekv i rá lnunk kell ná lunk — 



a falu proletár ja i t u d j á k ezt a kötelességüket , és nincs is egyetlen hangos szó 
sem ellene (Felkiá l tások: Nincs!) —, de o t t áll az a szegény pro le ta r iá tus , és 
nem tudja, hogy ezzel szemben k i lesznek-e elégítve iparcikkre való igényei, 
el lát ják-e őket azon iparcikkekkel, amelyek nélkül most nyá ron még csak el 
lehetnek, n y á r o n még el ténfereghetnek valahogy mezí t láb és rongyosan, 
de ha bejön az őszi nedves idő és a téli hideg, akkor a legnehezebb helyzetbe 
jutnak. (Neuhaus Vilmos: É s ha nem tudunk nekik semmit sem adni, az 
baj lesz, soha t ö b b é nem fognak n e k ü n k h inn i ! (Ezér t a d i rek tó r ium elha
tá roz ta , hogy bá rmi lyen fo rmában , bá rmi lyen módon és á ron ellát ja Pest 
vá rmegye földmíves szegényeit megfelelő lábbelivel , és főként megfelelő 
r u h á z a t t a l . Gyurjás e lv tá rs folytatja a t á rgya l á soka t e kérdésben. Ebben 
egyrészt a külügyi népbiz tosságnak is beleszólása van, másrész t a szociali-
zálási népbiz tosságnak is. Ezek a t á rgya lások oda i rányu lnak , hogy a Pest 
vá rmegye t e rü le tén levő mezőgazdasági munkások , akik elsősorban érzik 
e t é r en a szükséget , el legyenek l á tva . K i is t ö l t ö t t ü n k erre vona tkozólag 
egy statisztikai ívet , azt hiszem, hogy a leg több helyen ezt m á r meg is 
k a p t á k , hogy mikor az in tézkedés megtör tén ik , minden já rás és község ada
ta i erre vona tkozólag össze legyenek gyűj tve , hogy mekkora az a mennyiség, 
amelyről gondoskodni kell . Ú g y k o n t e m p l á l t u k a dolgot, hogy minden egyes 
m u n k á s legalább egy m u n k á s r u h á t , k é t p á r fehérneműt és egy p á r cipőt 
kaphasson, úgy a felnőttek, min t összes hozzátar tozóik . Minthogy azonban 
ilyen óriási mennyiséget nem lehet egyszerre e lő teremteni , úgy gondoltuk, 
hogy egyelőre maguk [a t ] a csa ládfenn ta r tóka t és a z u t á n fokozatosan a 
többieke t fogjuk el látni . Az in tézőbizo t t ságnak ebben a kérdésben ál lást 
kell foglalni, hogy helyesli-e az akciót , megadja-e magá tó l te lhetőleg az 
anyagi eszközöket és az erkölcsi t á m o g a t á s t ahhoz, hogy a d i r ek tó r iumnak 
az akciója helyes és megfelelő legyen. 

Je len tésem második része a köve tkező : Borzasz tó baj vol t , a múl tkor i 
in tézőbizot tsági ülésen m á r jeleztük is, hogy a magas vízállás, a nagy csapa
dék köve tkez tében nagy ká rok keletkeztek. K ü l ö n b e n Czeglédi e lv társ , a 
műszak i osztá ly vezetője meg fogja mondani, hogy ebben a kérdésben meg
t ö r t é n t minden, ami lehetséges volt , de a rendelkezésre álló anyagi eszközök 
borzasz tóan kicsinyek. Az a h á r o m millió korona, amelyet a földmívelésügyi 
népbiztosság erre a célra adott, azt hiszem, m á r teljesen el is fogyott. Azér t 
ő kijelentette, és a d i rek tó r ium vol t is szíves ezt jóváhagyn i , Joanovics elv
t á r s a rendeletet k i is bocsá j to t ta , hogy nem lehet az utakat másképpen rend
behozni, és a különféle műszak i m u n k á l a t o k a t elvégezni, csak k ö z m u n k a 
ú t j án . A k ö z m u n k a kihirdetése sz intén az in tézőbizot t ság ha tá skörébe tar
tozik, az elnökség és a d i rek tó r ium t e h á t az in tézőbizo t t ság jóváhagyása 
reményében te t t így, mert ha az utakat most rendbe nem hozzák, nem tud-



j ák a t e rmés t gyűj tőhelyekre száll í tani . Megtör tén t egy-két helyen, hogy a 
cséplőgépeket nem t u d t á k egyik faluból a más ikba elvinni, mert olyan rette
netesek az utak. A gépek he lyrehoza ta lá ra vona tkozólag a mérnök e lv tá r sak 
igen alapos in tézkedést tettek, j á r á sonkén t vagy körze tenkén t most ál l í t ják 
fel a mezőgazdasági gépjaví tó műhe lyeke t , és a műszaki osztá ly a maga k i 
csiny eszközeivel hozzá akar járulni , hogy a mezőgazdasági m u n k á k minél 
h a m a r á b b megtör tén jenek . K é r i t e h á t az in tézőbizot t ságot , hogy eme kér
désekben adja meg a d i rek tó r ium intézkedéseinek az utólagos jóváhagyás t . 
(Helyeslés.) 

Az elhangzott beszámolók u t á n — a t á rgy tó l részben függetlenül — a felszólalók 
ismét a vidékre kü ldö t t pol i t ikai megbízo t tak m u n k á j á t kifogásolták, részben a szocia
lizált gazdaságok megyei központ jának szervezeti kérdéseivel foglalkoztak. Az ülés 
a hadügy i osztály vezetőjének, Vörös Sándor intézőbizot tsági tagnak a jelentésével 
ér t véget . 

Másolat. - PIA. 600. f. 3/19. ő. e. 213. p.—221. p. 

1 A 10 kat. holdon aluli szőlő és a 100 kat. holdon aluli földbirtokok, i l l . az ezekhez tartozó házak és mellék
épületek adómentességét a Forradalmi Kormányzótanács L X X X V I I I . számú, május 12-én kiadott rendelete 
mondta ki . (Tanácsköztársasági Törvénytár. Szerk. P O N G R A C Z Jenő. Bp. 1919. I I I . füzet. 18. old.) 

2 Értsd : a vármegye Munkás-, Katona- és Földművestanácsa. 
3 Értsd: a Földművelésügyi Népbiztosság által június 1—2-re összehívott földműveskongresszus. A Vörös 

Újság ezzel kapcsolatos tudósítását közli M M T V D . 6/A. 625—629. old. 

270. 

KALOCSA, 1919. J Ú N I U S 10. 

KIMUTATÁS A K A L O C S A I F O R R A D A L M I TÖRVÉNYSZÉK 
ÜGYFORGALMÁRÓL 

B e a d v á n y Ügyek Elítélés Fel El í té l t El já rás El járás Folya
érkeze t t száma men tés egyének meg függő matban 

száma szün ben -
te tés 

134 83 41 20 62 3 1 10 



I . El í télés részletezése: 

1. Szesztilalom miat t (21 ügyben elítélve 32 egyén) 
a) Iparos: 11 személy éspedig: cipész: 1, gép laka tos : 4, bognársegéd: 1. 

kovácssegéd: 2, sza tócs : 1, k ő m ű v e s : 1, ko rcsmáros : 1. 
b) Gyár i m u n k á s : 1. 
c) F ö l d m . : 4. 
d) N a p s z á m o s : 13. 
e) Lókereskedő : 1. 
f) K ö z a l k a l m a z o t t : 2. (1 erdőőr és 1 ny. t isztviselő) 
2. Fegyvertilalom miat t (4 ügyben elítélve 4 egyén 
a) gazdasági intéző : 2. 
b) pap r ikake reskedő : 1. 
c) földm (f ia ta lkorú) : 1. 
3. I zga tá s mia t t (1 ügyben elítélve 1 egyén) 
gazdasági alkalmazott (magtá ros ) : 1. 
4. Katona i közegen (szolgálatban) e lköve te t t testi sértés mia t t (1 ügyben 

elí télve 8 egyén) 
a) fö ldm: 6. 
b) napszámos : 2, 
5. Lopás mia t t (4 ügyben elítélve 7 egyén) 
a) iparos: 3, éspedig: 1 molnársegéd, 2 molná r 
b) fö ldm. : 2. 
c) napsz.: 2. 
6. Tá r sada lmi rend megsértése mia t t (5 ügyben elí télve 5 egyén) 
a) v a r r ó n ő : 1. 
b) c igányzenész: 2. 
c) fö ldm. : 1. 
d) napsz.: 1. 
7. Köz tu l a jdon elleni k ihágás mia t t (1 ügyben elítélve 1 egyén) 
földm. n a p s z á m o s : 1. 
8. Betöréses lopás b ű n t e t t e mia t t (1 ü g y b e n elí télve 1 egyén) iparos, 

éspedig géplakatossegéd: 1. 
9. Áruforgalom megbén í t á sa (85. rend. mia t t 3 ügyben elítélve 3 egyén) 
a) lókereskedő: 1. 
b) fö ldm.: 1. 
c) napsz. : 1. 



I L E l í t é l t e k foglalkozása: 

a) föld. illetve kisbir t . n a p s z á m o s : . . 10. 
b) napszámos 25. 
c) iparos 16. 
d) gazdasági in téző 2. 
e) papr ikakereskedő 1. 
f) lókereskedő 2. 
g) gazdasági alkalmazott 1. 
h) köza lka lmazo t t 2. 
i) gyár i m u n k á s 1. 
j) cigányzenész 2 (összesen 62) 

I I I . E l í té lve pénzbün te té s re : 

M i l y összegre 
1 — 500 
K o r . 

5 0 1 -
1000 
Kor . 

1 0 0 1 -
2000 
K o r . 

2 0 0 1 -
3000 

Kor . 

3 0 0 1 -
4000 
Kor . 

4 0 0 1 -
5000 
Kor . 

5 0 0 1 -
10 000 
K o r . 

10 000— 
15 000 
K o r . 

a) földm. i l let
ve kisbirt . 
napsz. 

1 1 + 2 = 3 2 1 

b) napszámos 17 8 
c) iparos 8 3 1 2 
d) gazdasági 

intéző 1 1 
e) paprika-

kereskedő 

1 

1 

f) lókereskedő 1 1 
g) gazdasági 

alkalm. 1 
h) közalkal

mazott 1 1 

i) gyár i 
m u n k á s 1 

j ) c igány zenész 2 



I V . El í té lve fogházra vagy fegyházra : 

a) 1 cipész 15 napi fogházra és 1000 K . pb. ( = e z a pb-nél is fe l tün te tve 
van) 

b) 1 molnársegéd 3 évi fogházra 
c) 1 géplakatossegéd 16 évi fogházra. 
d) 2 földm.: fejenként 5 évi bö r tön re . 

V . F i a t a lko rú elleni ü g y b e n : 

1 földm. segítő csa ládtagja 1 évi i d ő t a r t a m b a n p r ó b á r a bocsá j tva lett . 
H a l á l b ü n t e t é s kiszabva nem le t t ; arany ékszer e l t i tkolás mia t t el járás 
folyamatban nem vol t , vagyonelkobzás elrendelve nem lett . 

Megjegyezni k íván juk , hogy a kalocsai forradalmi tö rvényszék elnöke, 
tagjai, vádbiz tosa , jegyzőkönyvvezető je e g y ú t t a l a kalocsai forradalmi 
katonai tö rvényszékné l is azonos minőségben m ű k ö d n e k , s 24 katonai ügy
ben j á r t a k el. 

E lv t á r s i tisztelettel: 
Rigó Ferenc Gaudény i Lajos 

a forradalmi szék elnöke vádb iz tos 

Tintával írt tisztázat, tintával írt aláírásokkal. — PIA. 609. f. 8/1919 — 135. ő. e. 

271. 

BUDAPEST, 1919. J Ú N I U S 11. 

RÉSZLET P E S T - P I L I S - S O L T - K I S K U N 
VÁRMEGYE MUNKÁS-, KATONA-

ÉS FÖLDMŰVESTANÁCSÁNAK 
ÜLÉS JEGYZŐKÖNYVÉBŐL : 

A VÁRMEGYE GAZDASÁGI H E L Y Z E T E 

A vármegye Tanácsának június 11-i ülése napirend előt t i a p r ó b b felszólalásokkal és 
bejelentésekkel kezdődöt t . Ezt köve tően Gerencsér Géza, H i b ó Sándor , Fischer Géza , 
B e r n á t h Lajos, Kr is tóf Anna, Sarlós Ágoston, Bakos Ferenc, H é d e r y Anta l , Kaputa 
J á n o s , Kovács Szabó Ferenc, és Navarra J enő szóltak hozzá Porczió I s t v á n művelődés -



ügyi osztá lyvezető beszámolójához, amely az In t éző Bizot tság június 9-i ülésén hang
zott el. (Lásd a 269. számú dokumentumot.) Az elnök Porczió I s t v á n válasza u t á n adta 
meg a szót Gyurjás Józsefnek, az In téző Bizot t ság közgazdasági osztá lyvezetőjének. 

Gyur jás József: Midőn Az Emberben megjelent t á m a d á s folytán László 
ellen elrendelt v izsgá la t 1 köve tkez tében á t v e t t e az osztá ly vezetését , első
sorban azt tette vizsgála t t á r g y á v á , hogy az á l ta la végze t t ügyek becsülete
sen és sociális szellemben lettek-e elvégezve. Erre vonatkozólag m á r a vá r 
megye d i r ek tó r iumának reputác ió ja é rdekében k i kel l jelentenie, hogy mind
azok a közgazdasági ügyek, amelyeket László hat hé t en keresztül vezetett, 
h a b á r szakszerű szempontból m á s k é p p is lettek volna el intézhetők, a leg-
kor rek tebbü l és a legnagyobb jóhiszeműséggel végez te t tek . 

A másik kérdés, amelyet ér in teni kell , az a fö ldmunkások kongresszusa. 
A mezőgazdasági termelés körül nehézségekkel küzdünk . Magyarországon 
éppen a mezőgazdaság vol t a l egmos tohább gyermek. I t t mindent fej nél
kül cs inál tak, nem vol t szerv, mely a rendszeres gazdá lkodás ra t a n í t o t t a 
volna a gazdá t , mely a te rmelés t t e rvszerűen in téz te volna. A prole tár 
d i k t a t ú r á r a há ru l az a feladat, hogy ezen, az országot eminester érdeklő 
kérdésben új alapot talál jon, amelyen dolgozni, még előkészí te t t munka
anyagot sem lehetett ta lá ln i , hanem mindent újból kellett kezdeni, amihez 
még bizonyos bü rok ra t i kus nehézségek is j á ru lnak . Egy ik -más ik népbiz
tosságban ez a tú l t engés is észlelhető. A mezőgazdaság te rén is vannak foly
tonos súrlódások, ha t á skö rök és m u n k a b é r e k körül . Súr lódások vannak 
abból kifolyólag is, hogy egyik-másik helyen az emberek még a földosz
tásró l áb rándoznak . A földmívesek kongresszusa n é h á n y nap e lő t t ered
ményte lenü l végződöt t azon egyszerű okná l fogva, mert sem a földmívesek, 
sem a fö ldmunkások érdekképvise le té t nem v o n t á k be a t á rgya lá sba , ha
nem csinál tak egy tervezetet, kol lekt ív termelésre , amely minden egyéb, 
csak nem kol lekt ív , csak nem sociális terv, hanem i n k á b b a régi kaszná r 
virtschaftot akarja megcsinálni , amint az a m ú l t b a n vol t . Ezek az emberek, 
sajnos, még ma is alig tudnak erről az önkényeskedésről lemondani. Innen 
van az, hogy egy h ó n a p b a n 400 ü g y d a r a b közül , amelyek a gazdatisztekre, 
a gazdaságok intézőire vona tkozólag adattak be, 300-at kedvezőt lenül kel
le t t el intézni . 

A m i n t az előbb eml í t e t t em, a földmíves kongresszuson sem lehetett ér té
kes m u n k á t végezni, és nem lehetett a mezőgazdaságban a termelés for
m á j á t megoldani, éspedig azon okná l fogva, mert ez a tervezet nem a szo
cialista á l lam részére készült , abból minden szocialista gondolat h i á n y z o t t ; 
nem akart az más lenni, m in t egy otromba, m a m m u t s z e r ű nagy ál lami 



central izáció, amelyből az egyes községek szervezetei, t o v á b b á a kerület i 
és a megyei szervezetek, szóval az igazi p r o l e t á r d i k t a t ú r a teljesen h iány
zott , s amely nem vol t egyéb, min t egy r e t t en tően nehézkes adminis t rác iós 
gépezet , amely azonban a kérdés megoldására alkalmas nem vol t , mert 
rosszul vol t kieszelve. N e k ü n k azonban ezek ellenére végezni kell a m u n k á n 
kat, mert az egyik nagy feladatunk Magyarországból kiűzni az e lnyomók 
nagy seregét, t e h á t ezek ellen o t t kel l a c sa t á t megv ívn i ; de a másik har
cot, amely ugyanolyan fontos, idehaza kell befejezni, tudn i i l l ik biztosí
tani az évi t e rmésünke t . Mert ha száz fényes ü tköze t e t n y e r ü n k is meg 
az ellenséggel szemben, de elveszít jük ezt az egy csa t á t idebenn, akkor 
maga a pro le tá rura lom, az egész p r o l e t á r d i k t a t ú r a veszélyeztetve van. 
(Igaz, ú g y van!) 

Minden erőnket , t u d á s u n k a t és m u n k á n k a t ez idő szerint a t e rmés biz
to s í t á sá ra kel l fo rd í tanunk . E z é r t a földmívelésügyi népbiz tosságnak a 
m u n k a b é r e k r e vona tkozó különböző rendeleteit kényte lenek vol tunk fél
retenni, és a m u n k a b é r kérdésé t megoldani 2 egyszerűen úgy, ahogy az gya
korlatilag szocialista szempontból a legjobb vol t . T e t t ü k ezt úgy a Szö
vetség, min t a d i rek tó r ium nevében is oly formán, hogy ahol m á r előzőleg 
magasabban voltak a m u n k a b é r e k megál lapí tva , mint ahogy azokat a ren
delet megá l lap í to t t a , minden t o v á b b i nélkül é rvényben hagytuk az előző 
megál lapodásoka t , mégpedig azér t , mert most felette áll minden bürokra t i z 
musnak a te rmés biztosí tása, és felette áll mindennek az, hogy az a r a t á s s imán 
fejeződhessék be. (Igaz, úgy van!) 

í g y csak é r the tő az, hogy a m u n k a b é r e k körül nehézségek voltak, és 
vannak ma is. Azonban szolgáljon t u d o m á s u l az az e lv tá r saknak , hogy min
d e n ü t t , ahol t a l á lkoz tak a m u n k á s o k elégedetlenségével, hassanak közre 
ennek megszünte tésére azzal, hogy figyelmeztessék őket arra, hogy a föld
m u n k á s szövetségnek és a vá rmegye i d i r ek tó r i umnak m i is az á l láspont ja 
ebben a kérdésben, t i . , hogy m i n d e n ü t t ahol magasabb bérek voltak, min t 
amilyeneket a rendelet megál lapí t , ezek a magasabb bérek é rvényben ma
radnak. Tudjuk, hogy így rá f ize tünk a termelésre , de ez nem fontos, fontos 
az, hogy a termelés le legyen bonyol í tva , az ország élelemmel el legyen lá tva . 
(Úgy van!) M i nem üzletszerűen t e rme lünk , nem a kereskedelmi mérlegek 
szempont jából , hanem az ország e l lá tása szempont jából . (Helyeslés.) Lehet, 
hogy a mérleg pénzügyi e redményei szerint kedvezőt len lesz, azonban ha az 
ország gyomra k i lesz elégítve, akkor kedvező lesz a mérleg, s ez a fontos. 
(Igaz, ú g y van!) I sméte l t en ké rném az e lv tá r saka t , hogy m i n d e n ü t t , ahol 
munkáskérdésekke l t a lá lkoznak , a munkáské rdés t , amennyiben az a mező
gazdasági m u n k á s o k r a vonatkozik, igyekezzenek i lyen é r te lemben sa já t 
h a t á s k ö r ü k b e n is megoldani, és igyekezzenek hozzájárulni ahhoz, hogy ezek 



a kérdések minél gyorsabban és s i m á b b a n in téz tessenek el m i n d e n ü t t , 
nehogy ebből bárhol is a t e rmés biz tos í tása h á t r á n y t szenvedjen. 

A m i m a g á t a mezőgazdaságot Pest vá rmegyében i l l e t i , erre nézve röviden 
n é h á n y számszerű adatot óhaj tok elmondani. Az anyag igazán terjedelmes, 
és teljes szakszerűséggel van feldolgozva, azonban annyi idejük Önöknek 
nincs, hogy mi ezt az anyagot pontonkint legapróbb részleteiben le tá rgyal -
ha tnók . Mindenesetre fontos azonban, hogy főbb vonása iban minden egyes 
szovjet k ikü ldö t t lássa, hogy v á r m e g y é n k b e n a mezőgazdasági m u n k á k , a 
megműve l t t e rü le tek mikén t á l lanak. Anná l i n k á b b szükséges ez, mert a kis
h i tűek és a tudatlanok lépten nyomon azzal á l l anak elő, hogy a v idéken a 
fö ldmunkások és a k i sgazdák amer ikáznak , nem dolgoznak. (Felk iá l tások: 
Nem igaz!) Ezekkel a m e n d e m o n d á k k a l , u j j bó l szopo t t rosszakara tú híresz
telésekkel szemben ál l janak i t t a köve tkező t é n y e k : Pest megyében 257 542 
kat . hold vol t őszivel bevetve, tavaszival be van vetve 82 989 kat . hold, 
tengerivel 80 230 kat. hold, b u r g o n y á v a l 20 556 kat. hold, konyhaker tésze t 
te l 9 415 kat. hold, legelő és vetett t a k a r m á n y vol t összesen 153 772 kat . 
holdon. Parlagon vol t 19 999 kat . hold. Ezen parlagon levő földekre nézve a 
köve tkező m a g y a r á z a t t a l szo lgá lha tok: Ezek a te rü le tek részben a tavaszi 
esőzések köve tkez tében előál lot t á r adások á l ta l e lön tö t t t e rü le tek , részben 
pedig egyébként is á l landóan mocsaras te rü le tek . Olyan 20 000 kat . holdról 
van t e h á t i t t szó, amely sajnos a h iányos csat lakozási m u n k á k köve tkez tében 
évről évre min t jelenség lép fel, s ez mint jelenség mutatkozni fog mindaddig, 
míg különösen Pest megyének alsó részén egy szakszerű csa tornázássa l a 
vadvizeket és a felesleges esővizeket le nem vezet jük. (Úgy van!) 

H a m á r most ezt a 20 000 kat . hold földet is tekintetbe vesszük, akkor 
megművele t lenül Pest megyében az idén egy kat . hold t e rü le t sem maradt. 
Nehéz dolog vol t ez e lv tá rsa im, mert sok helyen az iga, a v e tő mag h iányzo t t , 
s különösen abban az időben lépe t t fel mindaz a baj, amikor a p ro le tá ru ra 
lom vette á t az ország vezetését . N e k ü n k t e h á t először meg kellett birkóz
nunk a régi rendszerből i t t maradt b ü r o k r a t á k k a l , mert b á r h o v á ment az 
ember, csukott a j tóka t t a lá l t , vagy ha az a j tók nem is vol tak csukva, egy
szerűen falhoz a k a r t á k szorí tani az embert, hogy majd akkor és akkor fogad 
a népbiz tos . A jó falusi embert falhoz lehet ál l í tani , de minket nem. F ü t y ü l 
t ü n k a hivatalos órára , az aj tó e lő t t levő t i t k á r e l v t á r sunknak — ha ugyan 
e lv tá rs vo l t — bejelentésére m i b e m e n t ü n k , mert be kellett m e n n ü n k , mert 
nem é r t ü n k rá. H a valahol v e t ő m a g o t vagy igá t kér tek , vagy amikor j ö t t a 
vörös hadsereg szervezése, a lovak igénylése, és amikor sok helyről a r á n y t a 
lanul sok lovat elvit tek, akkor nem lehetett t eke tór iázni , akkor nem lehetett 
minket a falhoz ál l í tani , félreállítani, hanem egyszerűen el löktük, elsodortuk 



az ú tbó l az o t t álló embereket, b e m e n t ü n k és e l in téz tük az ügyet , mert vé
gezni kellett sürgősen. (Élénk helyeslés.) 

A n n á l is i n k á b b így kellett cselekedni, mert az időjárás rossz vol t , ú g y 
hogy ápril is végéig majdnem minden harmadik nap vo l t csak mezőgazdasá
gilag k ihaszná lha tó . Tessék elképzelni, hogy ha i t t is a k a d á l y o z t a t t u k volna 
magunkat ezen b ü r o k r a t i k u s rendszabá lyokka l , akkor hogy ál lna most Pest 
megye mezőgazdasági lag ? Az, hogy mezőgazdasági lag i lyen kedvezően ál
lunk, annak köszönhető , hogy pro le tá r ö n t u d a t t a l és szocialista szellemben 
v e t t ü k á t a m u n k á t , és szocialista szellemben dolgoztunk, mindazok, akik 
i t t k ö z r e m ű k ö d t ü n k . H a ez nem t ö r t é n t volna meg, akkor sokkal sö té t ebb 
képe t kellett volna ma a v á r m e g y e elé te r jesz tenünk. 

Min t az e lmondo t t akbó l l á t h a t ó , a vá rmegye te rü le tén minden talpalatnyi 
föld meg van műve lve . Ennek d a c á r a a tavasz első felében i t t - o t t mutatko
zott a mezőgazdaságban munkané lkü l i ség is. Ehhez részben a kedvezőt len 
időjárás , részben az á l ta lános pol i t ika i helyzet t i sz tázóda t l ansága is hozzá
já ru l t . Nagyon sok ember ké tkedve , b a m b á n ál l t az eseményekkel szemben, 
nem tudva, hogy dolgozzék-e, vagy nem. Nem tudta, hogy mi tévő legyen, 
hogy m i t hoz a holnap. Csak a legerélyesebb fellépéssel lehetett ú g y a föld
m u n k á s o k a t , min t a k i sgazdáka t r ávenn i arra, hogy nincs m i t kéte lkedniük, 
hogy egy feladat van, s ez : dolgozni. 

Nem tudtam megál lap í tan i a tavaly tavaszi m u n k á k r a vona tkozó adato
kat, azonban azt á l l í tha tom, hogy tavaly ez idő szerint ennyi bevetett t e rü
let Pest megyében nem vol t . A kapitalista vi lág t e h á t nem dicsekedhetik 
azzal, hogy ő a p r o l e t á r d i k t a t ú r á v a l szemben jobban és t ö b b e t dolgozott 
volna. Ellenkezőleg áll a helyzet. M i elmondhatjuk, — nem dicsekvésből — 
hogy szükségből m e g t a n u l t á k a m u n k á t olyanok is, akik eddig nem dolgoz
tak. K i a d t u k az u t a s í t á s t , hogy ha valahol valamelyik gazda nem szorgal
mazza a m u n k á t , és ennek köve tkez t ében földje megművele t len maradna, 
minden t o v á b b i né lkül el ke l l tőle venni, és á t a d n i m á s n a k m e g m u n k á l á s 
céljából, aki a z u t á n a hozamot sajá t maga v i t t e volna haza, és a gazda nem 
kapott volna semmit. É s ez a fellépés használ t . Sok maradi embert ezzel a 
kényszereszközzel v e t t ü n k r á arra, hogy szorgalmasan megművel je a föld
jét . Gyur iás József bejelenti, hogy a te rméski lá tások a vá rmegyében ez idő 
szerint kü lönbözők. Nagy á t l agban körülbelül közepes, jó t e rmésre van k i 
lá tás , ami megfelel körülbelül 6—7 méte rmázsás á t l agnak . I t t - o t t vannak 
ugyan gyöngébb te rméski lá tások , különösen homokos vidékeken, de van
nak a z u t á n szledig homok és vá lyog talajok, ahol 8—10 mázsás , sőt helyen-
k i n t 10—12 mázsás t e rmés v á r h a t ó . Természetes ezeket az impressz iókat 
egy-két u t azás alatt nyertem, lehet hogy mások m á s k é p p vélekednek, a 
lényeg azonban az, hogy ha valami elemi csapás nem jön ezu tán , közepes, 



jó t e rmésre van k i lá tás . Természetes nagyban hozzájárul t ehhez a közepes 
terméshez az a körü lmény , hogy a földek körülbelül 4—5 esztendő ó t a hal
latlan módon el lettek hanyagolva, m i n d e n ü t t elhatalmasodott a gaz, ami
nek egyszerű m a g y a r á z a t a az, hogy nem vol t megfelelő és elegendő munka
erő rendelkezésre. A fő ok az, hogy a m i mezőgazdaságunk még nem ismeri 
a v e t ő m a g nemesí tés t . A praxis az vol t a m ú l t b a n és az most is, hogy m i u t á n 
l e a r a t t á k és kicsépelték a gaboná t , a magok legjavát vigzik el a malomba 
őrölni, ahelyett, hogy ezeket vá l a sz t anák k i vetés céljára. Már pedig ha sze
metet v e t ü n k el, annak csak szemét lehet a te rmése . Év t i zedes munka kel l , 
hogy megér tse a kisgazda, hogy m i az a nemes í t e t t v e tő mag ! A nemes í t e t t 
kukorica ve tőmago t m á r ismerik a kisgazdák, de sajnos még nem t a n u l t á k 
meg búzáná l , rozsnál és á rpáná l . [ . . . ] a a p ro le t á ru ra lom hozzákezde t t 
az u tak elkészítéséhez, és ha ezek az utak rendbejönnek, akkor k ö n n y e b b e n 
fog menni a gazdasági munka. Különösen homokos t e rü le ten nagy baj az, 
hogy a gazdá lkodók még nincsenek t i s z t ában azzal, hogy mennyire lehetne 
dől t t rágyázássa l a homokos talaj t j av í t an i . Ezen a té ren is t a n í t a n i kell a 
g a z d á k a t és m u n k á s o k a t szakszerű e lőadásokkal , amelyek népszerűek legye
nek, mert nagy h i b á n a k ta r tom azt, hogy legtöbbször olyan szakelőadások 
tartatnak, amelyeket a p ro le tá r egy hé t u t á n m á r teljesen elfelejt, mert 
nem az ő nye lvükön terjesztik az ismereteket. 

A fagyok ez idő szerint különösebb k á r o k a t nem okoztak. Mutatkozott 
ugyan május első felében gyengébb fagy, azonban csak hellyel-közzel, úgy
hogy köve tkezménye i a t e rmésre csak kis mér t ékben maradtak fenn. Munka
nélküli május első felében összesen 4800 vol t , akikről azt lehet mondani, 
hogy majdnem kivétel nélkül mind mezőgazdasági munkané lkü l i vol t . 
Nagyobb részük Szabadszál lásról , Tápiószöcsről és Miskéről való. 

Vármegyében 110 községben 30 118 darab t ehén van. A te j termelés saj
nos gyönge. Ennek egyik oka a t a k a r m á n y h i á n y , a másik, sajnos, szakszerű 
nevelés h iánya . A termelt te jmennyiség 69 193 liter naponta. E b b ő l köny-
nyen meg lehet á l lap í tan i azt, hogy egy t ehén körülbelül naponta 2 1/4 li ter 
tejet ad. Ez olyan minimál is mennyiség, hogy szinte kézenfekvő dolognak 
látszik, hogy a te rmelők nem va l lo t t ák be a valódi tényál lás t . K i z á r t n a k 
tar tom, hogy a t ehén még rossz t a k a r m á n y o z á s mellett is naponta i lyen kis 
mennyiségű tejet szolgáltasson. Ennek az oka az az üzérkedés , amely saj
nos a falun még mindig meg van, sőt virágzik, az a gscheftelő poli t ika, amely 
a h á b o r ú b a n annyira kifejlődött . Remélem azonban, hogy el fog jönni az 
idő, midőn a k isgazdák nemcsak hogy nem fogják e l t i tkolni a termelt tej 
mennyiségét , hanem p r o l e t á r ö n t u d a t t a l azon lesznek, hogy minél t ö b b e t 
szál l í thassanak fel, s ezzel bebizonyí tsák , hogy a szociális t á r s ada lom érde
mes tagjai, akik mindenből a leg többet igyekeznek nyú j t an i . A legmagasabb 



fejadagokat a n é m e t v idék s a magyar v idék alsó része, rög tön a Duna mel
lett szolgál tat ja be. 

Az u tóbb i időben amily mér t ékben a szocialista közigazgatás és a szocia
lista i r ány í t á s a vá rmegyén erőtel jesebben kezdett mutatkozni, éppoly mér
t ékben kezdtek ezek az á l lapotok lassankint megszűnni . Az erélyes fellépés
nek meg vol t az a kedvező köve tkezménye , hogy az egyes bi r tokokról a 
tejfelhozatal napró l -napra szaporodott. 

Egy másik nagyobb baj a tej összegyűjtés és szétosztás kérdése. Ez sajnos 
még a régi p a n a m á z ó te jkereskedők kezében maradt. (Úgy van! Ú g y van!) 
í g y t ö r t é n t meg az, hogy Sörégen például 540—550—560 liter tej maradt, 
és k a n n á k h i á n y á b a n nem t u d t á k Pestre felszállítani akkor, amikor a prole
t á rgye rmekek százai és ezrei annyira nélkülözik azt a kis tejet, annyira 
megromlott, hogy te j t e rmék a lak jában kényszerü l tek felhozni. É s a tej Sö-
regen megromlott, t e j t e rmékeke t kellett abból csinálni. Az Ábrahám- te l ep i 
b i r tokon is t ö b b min t 1000 li ter tej romlot t el n a p o n k é n t . J e g y z ő k ö n y v e t 
v é t e t e t t fel ezekről az esetekről, és bejelentette a dolgot a közel látási népbiz
tosságnál azzal a k o m m e n t á r r a l , hogy h i ába minden igyekezet, ha nem tör
t én ik gondoskodás az összegyűj töt t tej elszáll í tásáról. A közellátási népbiz
tosság vá laszában megnyilatkozott a szent bü rok ra t i zmus , t i . azt m o n d t á k , 
hogy nincs kanna, holot t köz tudomású , hogy kanna igenis van, de mégha 
nem volna is, vannak egyéb edények, üres hordók, amelyeket fel lehetne 
használn i szállí tási célokra. A fö ldmunkás szövetség ú t j án lehet a tejeskan
n á k beszolgá l ta tásá t is ellenőrizni. A kiskereskedőktől e lve t ték ugyanis a 
k a n n á k a t , de a nagykereskedők sajá t kannaszükség le tüke t m e g t a r t o t t á k . 
Ezt az anomál iá t is f igyelmébe a j án lo t t a a közellátási népbiz tosságnak, és 
tegnajj m á r meg is jelent egy rendelet, amelyben újból r e k v i r á l t a t n a k az 
összes k a n n á k . Mindezt csak azér t emlí t i , mert ez is dokumentuma annak, 
hogy még most is l ép ten -nyomon belebotlunk a kapitalista vi lágba, különö
sen a kereskedőkkel való e lbánásnál , akik ú g y látszik nem tudnak lemondani 
a régi profi tozásról . A kereskedők ma min t a közel lá tás szervei szerepelnek, 
de nem tudnak beilleszkedni a p r o l e t á r d i k t a t ú r á b a . Egy ik l ábukka l a pro
le tá ru ra lom, a kollektivizmus szolgá la tában á l lanak, a más ik l ábukka l azon
ban még mindig kereskedők akarnak lenni, t o v á b b a k a r j á k folyta tni az á t 
kozott kereskedői pol i t iká t . Úgyszó lván m i n d e n ü t t ké t le lkű , ké té le tű embe
rek vannak. Ez n a g y m é r t é k b e n érezte t i h a t á s á t különösen a közel lá tás te
rén. Kereskedők j á r n a k v idékre is az élelmiszereket összegyűjteni , nagy
részben haza is dolgoznak. Ennek a t ű rhe t e t l en v isszáságnak megszünte tése 
céljából in tézkede t t , hogy minden gazdasági biztos, aki kimegy a v idékre , 
tar tozik jelentkezni, vagy az ot tani d i r ek tó r iumná l vagy a földművesszovet-
ség helyi csoport jánál , és igazolni azt, hogy mikor érkezet t , meddig marad, 



és m i t csinál. I n t é z k e d e t t abban az i r á n y b a n is, hogy a vidéki csoportok 
vezetői , azoktól , akik kimennek a v idékre élelmiszert gyűj teni , a batyukat 
szedjék el, mert a b a t y u z á s nagy részben üzérkedésre , gscheftelésre szolgál, 
ami min t i lyen erkölcstelen, a p r o l e t á r d i k t a t ú r á v a l össze nem egyez te the tő . 
K é r t e a közélelmezési népbiz tosságot arra is, hogy községeit az egész or
szágban ellenőriztesse, éspedig vagy az egyes községek d i r ek tó r iumai vagy a 
fö ldmunkás csoport ú t j án . Ezek a megb ízo t t ak lemennek Vas megyébe , 
Sopron megyébe és sokszor egy hét ig is o t t t a r t ó z k o d n a k . Vagy lemennek p l . 
Kecskemét re , ahol — mindenki tudja — élelmiszerfelesleg nincs, mert ké t 
h ó n a p o n á t mindent felettek a k a t o n á k . Ezek csak k i rándu lások abból a 
célból, hogy a nap id í j aka t fel lehessen venni, és hogy egy heti o t t t a r t ó z k o d á s 
u t á n üresen jöj jenek vissza. E z e n t ú l a k ikü ldö t t eknek je lentkezniök kell , és 
ha megbízólevelükre nem lesz ráveze tve , hogy me t tő l meddig t a r t ó z k o d t a k 
valahol és m i t végeztek, akkor nap id í j a ika t nem fogják megkapni. (Felkiál
t á s o k : À termelési biztosok is cs inálnak ilyeneket!) Ez az in tézkedés mind
azokra vonatkozik, akik a v idékre kimennek, t e h á t a termelési biztosokra is. 
Nem v á r h a t j u k a kofáktól és az egyszerű burzsujoktól , hogy jobbak legye
nek, amikor az i r ány í tók ilyenek. 

A községek helyzete sem egyenlő. Egyikben egész esztendőre való élelmi
szer vol t , más községekben e l lá ta t lanok voltak. Ezekről az e l lá ta t lan közsé
gekről gondoskodni kellett. Megjelent egy rendelet, amely szerint az e l lá ta t 
lan községekről elsősorban a fölösleggel rendelkező községek tartoznak gon
doskodni, s amennyiben még mindig maradna fenn valamennyi, az a fő
város élelmezésének meg jav í t á sá ra Budapestre i r ány í t andó . V o l t olyan 
község is, ahol május végén egyes bir tokokon 10 000 mé te rmázsáná l t ö b b 
g a b o n á t t a l á l t ak . A fö ldmunkások, akikről az úr i vi lág azt hirdette, hogy 
oly os tobák , min t a sö té t éjszaka, a m i ó t a p r o l e t á r d i k t a t ú r a van, megmutat
t ák , hogy a gazdatisztek éppen a fö ldmunkások szervezkedése fo ly tán most 
m á r egy fél l i ter tejet sem tudnak ellopni. Emellett a fö ldmunkások meg
ta lá l ják a m a g t á r a k b a n vagonszámra elrejtett kölest és egyéb gabonameny-
nyiségeket is. A gazdasági biztosok és pol i t ika i megbízo t tak , akik ugyan
ezeken a helyeken j á r t a k , ezeknek az elrejtett készle teknek nem jö t t ek nyo
má ra . Már csak azér t is szükséges, hogy a jövőben a fö ldmunkások szerve
zete és a végreha j tó t ényezők közö t t va ló kapocs szorosabbá tétessék. 
A p r o l e t á r d i k t a t ú r á n a k csak egy biztos t á m a s z a van, és az maga a prole tár
ság. Ahol nem vérbeli j)roletárok á l lanak az ügyek élén, o t t ha nem is ellen
ségekkel, de feltét lenül megb ízha t a t l an emberekkel á l lunk szemben, akikkel 
épí tő m u n k á t folyta tni nem lehet. Az ilyenek vagy nem l á t n a k meg mindent, 
vagy nem hajtanak végre mindent, azér t , mert a meglá tás ra és végreha j tás ra 



nincs képességük vagy akaratuk. Ahol azonban a fö ldmunkások szervezete 
dolgozik, o t t megy minden. 

A műszak i m u n k á k r a vona tkozólag megjegyzi, hogy minden megkezdett 
és abbahagyott m u n k á t felkutatnak, összeírják, hogy milyen és mekkora 
mennyiségű anyagok á l lnak rendelkezésre, hogy újból folyta tni lehessen az 
épí tés t . Ezen a té ren első feladat a vadvizek lecsapolása és az á radások leve
zetése vo l t . Hozzá kellett fogni a Körös-erek rendezéséhez, a dunavecsei, 
kunszentmiklós i , kiskőrösi és kalocsai j á rások vizeinek levezetéséhez és az 
e helyeken szükséges csa tornázás i munká l a tokhoz . Újból meg kellett kezdeni 
a Duna—Tisza csatorna abbahagyott m u n k á l a t a i t is, nehogy a Tisza á ra 
d á s a köve tkez t ében nagyobb bajok t á m a d j a n a k , t o v á b b á a Kalocsa—Kis-
kunmajsa-i v idék vizeinek rendezéséhez stb. Minden m u n k á l a t o k egyszerre 
te rmésze tesen nem végezhetők el, most vannak folyamatban. T ö b b mint 
3000 m u n k á s dolgozik az eml í t e t t helyeken. Személyesen meggyőződöt t róla, 
hogy különösen Cegléd és K e c s k e m é t t á ján , de e g y e b ü t t is, látszik m á r a pro
l e t á r d i k t a t ú r a munká ja , az ú jonan készül t csa tornák , amelyek levezet ték a 
vizeket olyan terü le tekről amelyek ennek köve tkez tében jó kaszáló vagy 
szántóföldek lesznek. Körü lbe lü l 20 000 ka tasz t rá l i s holdról van szó, ami 
eddig teljesen k ihaszná la t l anu l hevert. Bejelenti, hogy ahol erre a célra meg
felelő alkalmas te rü le t van, o t t halastavak fognak létesülni . í g y m ó d nyí
l i k arra, hogy összegyűjtessék az a víz, amely eddig a földeket rontotta, s 
évről évre veszéllyel fenyegette a körülfekvő bir tokokat is. Ezek a t e rü le tek 
most mind felszabadulnak, kaszálók vagy legelők lesznek, amennyiben pedig 
szán tás ra is alkalmasak, törés a lá kerülnek, és a jövőben k i t űnő g a b o n a t e r m ő 
földek lesznek. Az összegyűj tö t t víz egyrészt arra szolgál, hogy táp lá l ja a 
földeket , másrész t pedig halakat lehet tenyész teni , és ezzel a közélelmezést 
j av í t an i . 

A gazdasági vasutakat fel kellett ku ta tn i és ha szná lha tókká tenni a h ibák 
k i jav í tásáva l . A gazdasági épüle tekre vonatkozólag az t ö r t é n t — minthogy 
új épüle teke t emelni jelenleg lehetetlen —, hogy a lakóházul haszná lha tó 
épüle teken á ta lak í t ás i m u n k á l a t o k a t végeznek. Ezek a m u n k á l a t o k részben 
befejeződtek, részben folyamatban vannak, részben pedig e z u t á n fogják 
megkezdeni, hogy a fö ldmunkásoka t emberhez mél tó lakásokhoz j u t t a s sák . 
Pest v á r m e g y é b e n eddig 18 600 l akóház ra jelentettek be igényt , ezeket 
kielégíteni azonban eddig lehetetlen vol t , mert olyan te rü le tekrő l van szó, 
amelyek be vannak vetve, m á r pedig most a r a t á s e lő t t ezeket megbolygat
n i nem szabad. A r a t á s u t á n azonnal hozzákezdenek a l akóházak építéséhez. 

A csa tornázások és utak épí tése céljából az egyes j á rá soknak kisebb-na
gyobb összeget u t a l v á n y o z t a k , hogy azokat sa já t h a t á s k ö r ü k b e n haszná l ják 
fel. U t a s í t o t t á k a községeket , hogy az egyes gazdaságoka t szorí tsák a község 



h a t á r á b a n levő utak rendezésére. A m u n k á s o k i t t megfelelő n a p s z á m o k a t 
fognak kapni, de a k i sgazdáka t is kényszer í ten i kell , hogy igá jukkal dolgoz
zanak. 

Rendeletet adtak k i arra vona tkozólag , hogy az e l l á t a t l anoka t e l lá táshoz 
ju t t a s sák , és hogy a felesleget m i k é n t haszná l ják fel. A rekvi rá lás ! d í j a k a t 
a H a d i t e r m é n y sajnos még nem utal ta k i , de reméli , hogy ez rövidesen meg 
fog tö r t énn i . 

A v á r m e g y e ruha és lábbelivel való e l lá tása céljából kérdő íveke t bocsáj-
to t tak k i , amelyekben az egyes községeknek be kell jelenteni szükségletü
ket, mert csak ezu t án lehet a meglevő anyagot igazságosan szétosztani . Ar ra 
fognak törekedni , hogy elsősorban a dolgozó p ro l e t a r i á tu snak juttassanak. 

A nagybirtokok kommunizá l á sa folyamatban van. E b b ő l a célból egy kü
lönálló szervet lé tes í te t tek , minden száz holdon felüli b i r tokró l le l tá r t vesz
nek fel, mert eddig senki sem t ö r ő d ö t t azzal, hogy mi t ö r t é n i k a felszerelé
sekkel. E z u t á n megkezdődö t t t ö b b bir toknak egy üzembe foglalása. Ez még 
nem fejeződhetet t be, mert kevés a munkae rő , és megnehez í te t t e a m u n k á t 
az, hogy a földmívelésügyi népbiz tosság még ma sincs t i s z t ában azzal, hogy 
termelőszövetkezetek lesznek-e vagy k o m m u n i z á l t közüzemek. Szerinte, 
ha m á r mindent k o m m u n i z á l t u n k , a szövetkezet t ú l h a l a d o t t á l láspont . 
Ennek a lé t jogosul tsága csak addig van meg, amíg magántu la jdonszerű leg 
dolgozunk, amíg kereskedő és ka lmársze l lemben t e rme lünk . Szerencsétlen
ségnek t a r t a n á m , ha akkor, amikor az emberek m á r kezdenek megbará tkoz 
n i a szocializmussal, akkor i lyen maradi szempontot vigyenek bele a mező
gazdaságba . A földbir tokot a kol lek t ív termelésnek megfelelő szellemben 
kell á tszervezni , de addig is, míg ez megtör tén ik , fo ly ta t ják m u n k á j u k a t , 
amely mindenképpen hasznos lesz, és könnyen be lehet helyezni az új i r á n y 
kere tébe . 

A Világgazdaság ellen in téze t t t á m a d á s r a megjegyzi, hogy ezt a lapot 
igenis szakemberek szerkesztik. Ez a lap teljesen megfelel a fö ldmunkások 
szellemi igényeinek, egyrészt igyekszik a fö ldmunkás t kiemelni a tudatlan
ságból, vele az olvasást , a gondolkodás t megkedveltetni, másrész t igyekszik 
mindenrő l t á j ékoz ta tn i . A földmíves m u n k á s n a k nem lehet olyan újságot 
szerkeszteni, min t a Népszava , mert az magas volna a fö ldmunkások nagy 
tömegének . A lap igyekszik a p r o l e t á r d i k t a t ú r á t belevinni a fö ldmunkások 
gondolkodásába azon a nyelven, amelyen azt a fö ldmunkás meg tudja ér teni . 
A z t a lapot nem lehet a m i igényeink szerint szerkeszteni, annak olyannak 
kell lennie, amilyenre az elmaradott faluban van szükség. (Élénk helyeslés.) 
Le kell e reszkednünk azoknak a gondola tv i lágába , akiknek falun csak néha-
néha j u t szellemi táplá lék , s akiknek koponyá ja igen nehezen emészt i meg a 
dolgokat. Hiszen lá t juk a rendele teknél . Bejönnek, hogy valamely rendeletet 



nem ér tenek meg. É s a z u t á n megmagya rázzuk nekik a maguk nyelvén , 
akkor jöhe t u t á n a más ik h á r o m rendelet, amely el lenkezőt rendel, ők még 
mindig az elsőhöz t a r t j á k magukat, amelyet megér t e t t ek . Ezt azér t emlí t i 
fel, hogy r á m u ta s son arra, milyen nagy szükség van a szóbeli agi tációra és a 
p ropagandá ra . E l is vá r juk a d i rek tó r ium minden tagjá tó l , hogy az élő szóval 
va ló p ropagandábó l kiveszi a maga részét, mert Magyarországon a fö ldmun
kások közö t t egyelőre csak az élő szónak van nagy ha t á sa . (Igaz. Ugy van!) 

Fe lmerü l t a kérdés , hogy t ö b b helyen maguk a földesurak a gazdaságok 
vezetői . Ez a kérdés igen nehéz. A d i rek tó r ium vagy a földmívelésügyi nép
biztosság nem lá t bele minden ember lelkébe. P é ld ak ép p en elmondja, hogy 
egy vasalt nadrágos bankifjú kiment Tökölre , s o t t kérlel te a m u n k á s t a n á 
csot, ál l í tson k i neki b i z o n y í t v á n y t arról , hogy ő o t t a lka lmazásban van, 
mert gazdatiszti v izsgát akarna tenni. A jószívű pro le tá rok í r t ak neki bizo
n y í t v á n y t , a lá í r t a a szervezet és a m u n k á s t a n á c s vezetősége, és r á t e t t é k a 
bélyegzőt is. A fiatalember azonban nem vizsgára ment, hanem elment a 
népbiztosokhoz, és a levél a l ap ján kieszközölte, hogy kinevezzék az egyik 
gazdaság vezetőjének. A földmívelésügyi népbiz tosság l á tván , hogy a bizo
n y í t v á n y t a lá í r t ák a bizalmi férfiak, és a lá í r ta a csoport vezetősége, semmi
féle ké t e ly t nem t á m a s z t o t t . (Egy hang: Nevezze k i a vármegye! ) A vár 
megyé t éppenúgy falhoz lehet á l l í tani . A kérdés nem ezen fordul meg, hanem 
a p ro le tá r jóhiszeműségén és a burzsoá rosszhiszeműségén. A burzsoázia 
mindig furfangos vol t , mindig t a l á l t m ó d o k a t a p ro le tá r jóhiszeműség k i -
k i já t szására . A dologra csak akkor j ö t t ü n k rá , amikor u tó lag kapartuk k i , 
hogy hogyan csapott be b e n n ü n k e t ez az ifjú. (Egy hang: Le is t a r t ó z t a t 
t ák ! ) Természetesen, i ra ta i t elvettem, és most a hűvösön e lmélkedhet ik 
azon, hogy a p ro le tá rok mégis okosabbak voltak. De így van ez igen sok 
esetben. H a a gazdasági biztos kiszáll, nem a csőszhöz vagy a béreshez 
megy ebédre, hanem az intézőhöz, vagy a birtokoshoz, vagy az is megtör té 
nik, hogy a sógor vagy a koma m á r előzetesen elintézi a dolgot. A burzsoá
z iának mindig és m i n d e n ü t t megvannak az összeköttetései . A mú l tko r t a n ú j a 
vo l t a földmívelésügyi népbiztosságnál , hogy valaki t 24 órán belül való t á 
vozásra kö te lez tek ; még harmadnap is o t t vol t , mert m á s i r á n y ú í rásoka t 
s ikerül t szereznie. Lefülelték, de jellemző, hogy ilyen apró disznóságokkal 
hogyan tudnak dolgozni. Igen sok hasonló eset van, és csak akkor kezd 
derengeni, amikor alaposabb be tek in t é s t nye rünk . Akkor te rmészetesen 
azonnal rendet csinálunk. Az ő á l láspont ja egyénileg az, á m maradjon meg a 
gazdaság vezetője, birtokos azonban lehetőleg ne maradjon, mert annak k i 
fürkészhete t len összeköttetései vannak. A vezető mellé azonban oda kell 
ü l t e tn i egy p ro le tá r t . Az ne csináljon semmit, csak üljön, amíg győzi, ha 
beleunt já rkál jon, de el ne menjen. A földműves pro le tá r ugyanis a föld-



míveléshez nem ér t , mert nem tanulta, nem ér t hozzá a kisgazda sem, az is 
t ávo l áll minden modern mezőgazdasági p rob lémátó l . A r r a va ló a gazda
tiszt, hogy üzemtan i lag vezesse a bir tokot , a p ro le tá r azonban ül jön o t t 
mellette, hogy megvédje a p ro le t a r i á tus érdekei t . (Élénk helyeslés.) Ezek a 
gazdasági veze tők ugyanis legtöbbször a demarkác iós vonalon tú l r a néznek. 
K a p o s v á r o n lefüleltünk egyet, aki egyszer Munkácson á t gazdatiszt apósa 
ú t j á n v i t t és hozott üzeneteke t , máskor B a r a n y á n és To lnán keresz tül a 
szerbekkel konspi rá l t . Az egyszerű béres, aki mellette vol t , nem tudta m i t 
csinál, csak azt sejtette, hogy bűzl ik valami. Bejelentette a szervezetbe, s a 
szervezet a z u t á n mód já t ejtette, hogy mindent kider í thessen. 

A z u t á n ne gondolják az e lv tá r sak , hogy a gazdatisztek mind a m i embe
reink. Hajlongani mesésen tudnak, de u t á l n a k b e n n ü n k e t , mert nem lehet
nek t ö b b é a tyaúr i s t enek . A lka lmazkodásukka l sokakat megtévesz tenek . 
Ennek csak úgy lehet végét vetni , ha rendszeres í te t t tanfolyamokon annyi 
p ro l e t á r t nevelünk, amennyivel először egy vá rmegyé t , a z u t á n a t ö b b i t egy
m á s u t á n okkupá ln i tudjuk. Addig azonban nem lesz rend. (Igaz! Ú g y van!) 

Hiszen a leg több helyen a d i rek tó r ium nem a mienk. Tagjai nemcsak nem 
prole tárok , hanem olyan emberek, akik a p ro le t á r t nem ér t ik , és vele meg
férni nem tudnak. Egyelőre azonban nem tudunk ezen vá l toz t a tn i . Most 
egy tanfolyam fejeződött be, amelybő l 40 embert n y e r t ü n k . Időve l ez a s zám 
emelkedni fog, úgyhogy minden községben el tudunk helyezni egy megbí
zottat, s mikor ezt e lér tük, kezünkbe vehe t jük a vá rmegyének maximál i s 
szellemben való átszervezését . Minden községben o t t fog ülni az igazi prole
t á r és vigyázni , hogy minden pro le tá r é rdekben tör tén jék . (Helyeslés.) Ez t 
ki ter jeszt jük a z u t á n a szomszéd megyékre is. Ar ra kér i a pol i t ika i megbí
zottakat és a t a n á c s tagjait, hogy az agitációs m u n k á r a előképzettséggel 
bíró fö ldmunkásoka t je lentsék be. Ezekből fognak majd m e g b í z o t t a k a t csi
szolni, a p r o l e t á r d i k t a t ú r a megtestesí tői i lyen tanfo lyamokró l kell , hogy k i 
kerül jenek. 

Amellet t a gazdasági m u n k á k a t is t e rvszerűen végre kell hajtani, mer t 
nagyon fontos dolog, hogy az idei a r a t á s t b iz tos í tsuk. Minden e rőnke t erre 
kell fordí tani . 

Felemlí t i , hogy lé tes í te t tek a Szúnyog-szigeten egy n a g y o b b a r á n y ú te
nyész tő telepet. Ez t a földmívelési népbiz tosság kezdeményez te , mikor m á r 
félig meg is cs inál ták, és egy heti m u n k a b é r e k esedékesek voltak, akkor csak 
k iu ta l á s céljából megkeres ték a vá rmegyé t . A vá rmegye természetesen nem 
folyósí tot ta , hanem visszaküld te azzal, hogy aki rendelte, az fizessen, vagy 
tessék azt teljesen a v á r m e g y e ha tá skörébe á t u t a l n i . A harmadik vissza
küldés u t á n végre az egész baromfitelepet a vá rmegyének u t a l t á k á t , t e r m é -



szetesen most m á r a vá rmegye fedezi a k iadás t , de rendelkezik is felette. 
(Helyeslés.) 

Fe lh ív ja a tagok f igyelmét arra, hogy minden olyan in tézmény, amelyet 
a v á r m e g y e létesít , abból a célból csinálja meg, hogy ne a jövőre, hanem m á r 
az idén hozza meg a gyümölcsét , hogy m á r az idén legyen abból Budapest
nek ennivalója . I lyen a nagy ke l te tő telep. Halastavakat is szándékozunk 
létesí teni , de ehhez m á r t ö b b idő és fáradság kell , s e t tő l a folyó évtől nem 
v á r h a t ó e redmény . A cél az, hogy az a munka, amely most létesül , minden 
k r i t i k á n felül álljon, hogy minden ami termett , a fővárosba fel is kerül jön, 
éspedig szervezetten, nem pedig úgy min t eddig, minden terv nélkül . H a 
előfordulnak is nehézségek a bérek kérdésében, azér t a m u n k á t o t t is minden 
körü lmények köz t b iz tos í tani kel l . Minden rendeletet félre kel l tenni, és 
meg kell á l lapí tani azt a bér t , amely a rendelet e lő t t megvolt, mert a fődolog, 
hogy a m u n k á s o k dolgozzanak, és fennakadás ne legyen. (Élénk helyeslés.) 

Gyurjás beszámolójához t izenöten (Fischer Géza, Vil lám I s t ván , Stark Pé ter , Vargha 
József, Kovács Flór ián , Láj Lajos, Varga József László, U r b á n Pá l , Szabó Ferenc, 
Héder i An ta l , Lei Pé te r , Nagy J á n o s , Kiss Ferenc, R á b y I s t v á n , és Domsics Ferenc) 
szól tak hozzá. A hozzászólók részben kiegészí tet ték a beszámolót , részben — az elnök 
véleménye szerint is — ,,apró-cseprő dolgok"-kal hozakodtak elő, melyek „ n e m ide
va lók" , „ n e m ér int ik a vá rmegye egészét" . (469. p.) 

A vá rmegye közgazdasági helyzetével kapcsolatos beszámoló és v i ta u t á n jelentés 
hangzott el a vármegye i ügyészség „ l ikv idá lás i " munká la t a i ró l és a megye közegész
ségügyi ál lapotairól . Az ülés a Budapesten észlelhető ellenforradalmi jelenségek elíté
lésével végződöt t . 

Másolat. — PIA. 600. f. 3/19. ő. e. 431-463. p. 

a Két szó olvashatatlan. 
1 Az Ember című, budapesti lap május végén nyilvánosságra hozta, hogy László Arnold, a megyei Intéző 

Bizottság gazdasági osztályának vezetője mint álhírlapíró korábban egy zsaroló triász tagjaként tevékenykedett , 
s többek között 8 havi fegyházbüntetést is kapott. A lap munkatársa azt is kiderítette, hogy a triász másik két 
tagja (Békefy Sándor és Szebenyi [ ?]) az Intéző Bizottság, i l l . a Direktórium titkárai lettek. Az Emberben közöl
tek hatására elrendelt vizsgálat megállapításait a Vörös Újság július 31-i száma közölte . A cikk konkrétumokkal 
bizonyította, hogy László mint osztályvezető tovább folytatta üzelmeit: Sziegvári Istvánt „gazdasági repülő-
biztossá" nevezte ki , s korlátlan felvásárlási jogokat biztosított számára. Az így szerzett élelmiszereken azután 
megosztoztak. A cikk szerint László üzelmeit utóda, Gyuriás Jószef, a Földmunkás Szövetség korábbi titkára is 
folytatta, sőt a Direktórium többi tagja is tudott a dologról és részesedett is a haszonból. E z utóbbi állítást a 
Vörös Újság augusztus 2-i számában Joanovics Sándor, Urbán Pál , Porczió István, Csató Sándor és Vörös Sándor 
(a Direktórium tagjai), valamint Medvezcky Jenő intéző bizottsági tag cáfolták. (Vörös Újság, 1919. július 31. 
és augusztus 2. — I I . évf. 148. és 150. sz.) 

2 A rendeletet közli Iratok Pest megye történeléhez. 1918—1919., 301—305. p. 



SÁNDOR ISTVÁN HIVATALVEZETŐ JAVASLATA 
A MUNKÁSTANÁCS INTÉZŐ BIZOTTSÁGÁHOZ 

A NYUGDÍJASOK FIZETÉSRENDEZÉSÉRŐL 

A nyugdí jas köza lka lmazo t t ak K é r v é n y é t a t . In téző b izo t t ság javaslat
té tel vége t t kiadta. 

Vé leményünk szerint a kérelem teljesen mél tányos , s m i u t á n a nyugdí ja
sok megélhetése nyugdí jukból , — ha m á s vagyonuk, vagy jövede lmük 
nincs — nincsen biz tos í tva , he lyze tükön feltét lenül és sürgősen segíteni kel l . 

A t a n á c s k o r m á n y a munka és kerese tképte lenek, illetőleg önhibá jukon 
kívül kereset nélkül álló egyének megélhetéséről még nem gondoskodott, de 
a Népszava f. hó 11-i s z á m á b a n megjelent cikk szerint rövidesen gondos
kodni fog. T e h á t némi i rányelvek vannak már , melyek szerint ez meg fog 
tö r t énn i . Eszerint ezek ugyanolyan összeget fognak kapni, min t amilyen 
összegű t á p p é n z t k a p n á n a k betegség esetére, ha m u n k á b a n á l lnának . 

N é z e t ü n k szerint a nyugd í jasoka t el látás szempont jából 3 csoportba lesz 
célszerű sorozni: 

1. csoportba azokat, akik teljesen munka és kerese tképte lenek, és semmi
féle vagyonuk, illetőleg jövede lmük — n y u g d í j u k o n k ívül —nincs ; 

2. csoportba a részben munkaképes , de teljesen vagyontalan és más jöve
delemmel nem bíró, illetőleg a teljesen munkakép te l en , de kis vagyonnal, 
vagy m á s kis jövedelemmel is b í ró nyugd í j a soka t ; 

3. csoportba, akiknek a megélhetése b iz tos í tva van. Az 1. csoportba tar
tozók részére re la t íve maximál i s nyugdíjkiegészí tés , a 2. csoportba t a r t ozók 
részére viszonylag kevesebb a d a n d ó ; a 3. csoportba t a r t o z ó k részére semmi. 

A 70. éven felüliek a teljesen munka és kereset képte lenek közé sorozan-
dók. 

Az 1—2 csoportba t a r tozókná l az e l lá ta t lan csa ládtagok nevelési já ru léka , 
illetőleg családi pó t léka is kiegészí tendő bizonyos mé l t ányos összegre. 

Az összegek megál lap í tásáná l figyelembe veendők a fentebb eml í te t t 
i rányelvek, melyek szerint a nyugdí jas köza lka lmazo t t ak , ha jelenleg szol
gá l a tban á l lanának a most érvényes fizetési t á b l á z a t szerint nekik járó fizetés 
alapul vétele mellett, betegség esetére napi 20 korona, vagyis á t lag havi 600 
korona t á p p é n z t k a p n á n a k . 



Véleményünk szerint t e h á t az 1. csoportbeliek részére havi 400 korona; 
a 2. csoportbeliek részére havi 250. korona nyugdíjkiegészí tés volna megálla
p í t andó , i igy azonban, hogy az a nyugdí j ja l e g y ü t t havi 600 k o r o n á t nem 
haladhatja meg. 

Az e l lá ta t lan gyermekek nevelési j á ru léká t mind a k é t csoportba tarto
zóknál havi 50 ko roná ra javasoljuk kiegészíteni. 

Pontos kérdés, hogy a kiegészítést a város előlegezi-e a nyugdí jasoknak , 
s ha igen az összes kecskemét i (állami és városi) nyugd í jasoknak , vagy csak 
a vá ros iaknak ; vagy pedig a ko rmányzó t anács tó l kér i a segélyezés i l y módon 
tö r t énő sürgős megoldását . 

Javaslatunk az, hogy az intéző b izot t ság a városi nyugdí jasok részére ál
lap í t sa meg s előlegezze a kiegészítést , s kérje a ko rmányzó tanácso t , hogy ezt 
sürgősen tér í t se meg, és hogy az ál lami nyugdí jasok segélyezését ugyanilyen 
módon sürgősen eszközölje. 

Az összes nyugdí jasok nyugdíjkiegészí tését a városi pénz t á r nem b í rná 
fedezni. 

Garzó Sándor Sándor [ I s t v á n ] 
p. ü . előadó városi h iva ta lveze tő 

Tisztázat, tintával írt aláírásokkal. — B-KmL. Kecskemét. Kormányzótanácsi biztos ir. 
901/1919. sz. 

Június 16-i ülésén az Intéző Bizottság elfogadta Sándor István javaslatát, azaz elhatározta a városi nyug
díjasok nyugdíjkiegészítésének az előterjesztés szerinti megállapítását, i l l . az állami nyugdíjasok ügyében a For
radalmi Kormányzótanács megkeresését. (Uo.) 

273. 

K I S K U N M A J S A , 1919. J Ú N I U S 14. 

AZ INTÉZŐ BIZOTTSÁG JEGYZŐKÖNYVE 
LEMONDÁSÁRÓL (RÉSZLET) 

F e l v é t e t e t t K i skunmaj sán , 1919. jún ius 14-én, az „ In t éző -b i zo t t s ág" 
ülésén. 



Jelen vol tak: 

Günsberger Gyula elnök, Siskó K á l m á n pol. megb., Tyroler Vilmos pol. 
megb. h., Udva r i Lajos, dr. Kellner Ármin , Garas Á d á m , Ker tész Dánie l , 
Füs töss Bertalan jegyző, Szepessy Béla j egyzőkönyvveze tő . 

137/int. 1919. 

Günsberger Gyula elnök jelenti, hogy az , , In téző-b izo t t ság" ellen a vá r 
megyénél többféle panasz emeltetett, mely m á r t ö b b vizsgála to t szült , miu
t á n egyes egyének érvényesülni akarnak, s ő nem akar az érvényesülés elé 
állni , sőt azt elő akarja mozdí tan i , s ezért ál lásáról lemond. 

Garas Á d á m , Ker tész Dánie l , dr. Kellner Á r m i n és U d v a r i Lajos in téző
bizot tsági t agságukró l hasonlóképpen lemondanak, Günsberger Gyula el
nök bejelenti, hogy ezen ü g y t á rgya l á sá r a a falusi t anácso t 1919. jún ius 19-re 
össze fogja hívni , amelyben javasolni fogja, hogy a falusi t anács tagjai is 
mondjanak le megbíza tásukró l . 

Határozat. 

Tudomásu l vé te t ik . 

A továbbiakban egyedi kérelmek elintézésével foglalkozott az Intéző Bizottság. 

Tintával írt tisztázat, Szepessy Béla jegyzőkönyvvezető tintával irt aláírásával. — 
B-KmL. Kiskunmajsa. Elöljárósági ülések jkv. 1917 — 1921. köt. 

Az Intéző Bizottság lemondását a Munkás-, Katona- és Eöldművestanács június 19-i közgyűlésén „hosszas 
vitatkozás u tán" elfogadta, majd „egyhangú határozattal" a Tanács tagjai is lemondtak megbízatásukról. (TJo. 
Közgyűlési jkv. 1919—1920. köt.) 



K E C S K E M É T , 1919. J Ú N I U S 16. 

A KECSKEMÉTI GYÓGYPEDAGÓGIAI I S K O L A 
VEZETŐJÉNEK JELENTÉSE 

A KÖZOKTATÁSÜGYI NÉPBIZTOSSÁGNAK 
EGY K I S K U N H A L A S O N LÉTESÍTENDŐ 

GYÓGYPEDAGÓGIAI I S K O L A ÜGYÉBEN 

A I I — 4 . ügyosz tá ly vezetőjétől kapot t megbízás a lap ján Kiskunhalason 
kisegítő-iskola feláll í tása é rdekében kifej tet t működésemrő l és annak ered
ményérő l a köve tkezőkben számolok be : 

Mielőt t a kisegítő-iskola létesí tésének eszméjét az ot tani m u n k á s és kato
n a t a n á c s e lőt t felvetettem volna, i smeret ter jesztő , népszerű e lőadásoka t 
ta r to t tam, s midőn meggyőződés t szereztem arról , hogy e lőadásaim kapcsán 
a gyenge tehe tségű gyermekek ügye az il letékes t ényezők részéről j óaka ra t 
ta l , a szülők és a t an í tóság részéről megértéssel fogadtatik, a t a n í t ó k szak
szervezetének helyi csoportja elé terjesztettem a kisegítő-iskola felál l í tására 
vona tkozó tervemet. 

A szakszervezet örömmel fogadta az eszmét , és i n d í t v á n y o m r a felkérte az 
ot tani m u n k á s - és k a t o n a t a n á c s közművelődési osz tá lyá t , hogy a kisegítő
iskola feláll í tására nézve a szükséges in tézkedéseket tegye meg, s a vol t 
róm. ka th . elemi iskola helyiségeit jelölje k i a kisegítő-iskola céljaira. A 
m u n k á s - és k a t o n a t a n á c s , illetőleg a közművelődési osztály a lu l í ro t ta l 
fo ly ta to t t megbeszélések a lap ján a szakszervezet kérésének ha j landó vol t 
eleget tenni. 

Azt hiszem, hogy a kiskunhalasi közművelődési osz tá lynak idevona tkozó 
h a t á r o z a t a m á r a népbiz tosság e lő t t is fekszik. 

Alu l í ro t t még azt k í v á n o m megjegyezni, hogy a vo l t róm. ka th . iskola, 
mely 2 nagyobb és 2 kisebb t a n t e r e m b ő l áll, egyelőre a célnak teljesen meg
felel. 

Az elemi iskolai növendékek közö t t a rendelkezésre álló időhöz mér t en 
intelligencia v izsgála to t t a r to t tam, s 52 gyenge tehe tségű gyermeket ta lá l 
tam. T ö b b növendéke t nem v i z sgá lha t t am mulasz t á suk miat t . 

A gyenge tehe tségű növendékek minimál is s záma t e h á t — szerintem — 
55—60-ra t ehe tő . E növendék lé t szám a lap ján legalább 3 osztá ly feláll í tása 
vá lnék szükségessé. 



A m i az iskolának tanerőkke l leendő e l lá tásá t i l le t i , arra nézve megjegyez
n i k ívánom, hogy Krieger György I I . éves gyógyped. ha l lga tó áll. t an í t ó i 
minőségben Kiskunhalasra neveztetett k i , így az ő személye a t a n e r ő kér
désnél figyelembe vehe tő volna. T u d o m á s o m szerint N ó v á k Eszter, gyenge 
tehe tségűek o k t a t á s á r a képző szünidei tanfolyamot végzet t , Pozsonyi gyak. 
isk. t a n í t ó n ő szintén ha j landó volna a Kiskunhalason lé tes í tendő kisegítő
iskolánál működn i . 

Ezek figyelembevételével még egy harmadik tanerőnek , esetleg vezetői 
minőségben leendő kirendelése vá lnék szükségessé. 

Az iskola felállítása esetén az iskola vezetője u t a s í t a n d ó lenne arra, hogy 
a t a n é v elején az elemi-iskolai t a n u l ó k a t újból vegye vizsgálat alá, mert 
a lu l í ro t t az összes növendékeke t nem v izsgá lha t t a meg, a megvizsgá l taka t is 
az idő rövidsége mia t t csak d u r v á b b , kevésbé alapos v izsgá la tnak vethette 
alá . 

Végtelen ö römömre szolgálna az, ha a Kiskunhalason kifej tet t szerény 
m u n k á m e redményekén t hazai gyógypedagógia i in tézménye ink s záma egy-
gyel szapor í tha tó lenne, s így n é h á n y gyermekkel szaporodnék i smét azok
nak a száma, kikre in tézménye ink kiterjeszthetik e m b e r m e n t ő m u n k á j u k a t . 

Katona Géza 
a kecskemét i áll. kisegítő-isk. vezetője 

Tintával írt tisztázat, tintával irt aláírással. — OL. K. 305. 1919—8 — 156 776. sz. 

A Közoktatásügyi Népbiztosság tisztviselőjének ugyanitt található június 17-i fogalmazványa szerint a 
Népbiztosság határozott állásfoglalást kért a Kiskunhalasi Munkástanács Művelődésügyi Osztályától, hogy a 
szükséges helyiségeket és egyéb dologi feltételeket biztosítani tudja-e. Pozit ív válasz esetén — fogalmazta a 
tisztviselő — a szükséges szervező és vezető szaktanító kirendelése iránt azonnal intézkedem". 

Megjegyezzük, hogy a Népbiztosság I I — 4 . (gyógypedagógiai) osztályának megbízatásából Tóth Árpád kecs
keméti gyógypedagógus hasonló vizsgálatot tartott Kiskunfélegyházán. 1919. július 22-i jelentése szerint az 
ottani Munkástanács Művelődésügyi Osztálya „elhatározta a kisegítő-iskola felállítását". Az 1919/20-as tanévre 
egy tantermet tudtak biztosítani, az 1920/21-es tanévre azonban , , . . . annyi tantermet fognak rendelkezésre 
bocsátani, amennyit az iskola igényelni fog". Az akta szeptember 21-i zárófeljegyzése már a Vallás- és Közoktatás
ügyi Minisztérium tisztviselőjétől származik: , , . . .fenti hivatal (értsd: Közoktatásügyi Népbiztosság — R . I . ) 
megszűnte folytán tárgytalan". (Uo. 1919—8—172 574. sz.) 



A KECSKEMÉTI KISKERESKEDŐK 
L E F O G L A L T ÁRUIK VISSZAADÁSÁT KÉRIK 

A VÁROS INTÉZŐ BIZOTTSÁGÁTÓL 

Alul í ro t t kecskemét i összes k iskereskedők nevében azon kéréssel fordulunk 
az in tézőbizot tsághoz, hogy a t ő lünk négy helyre összevont á ruka t , vala
min t helyiségeinket , melyek üresen á l lanak, —mielőt t az általános kiárusítás 
megkezdődnék^ — visszaadni szíveskedjenek. 

K é r é s ü n k e t a köve tkezőkben indokoljuk: 
1. Alu l í ro t tak mindannyian a helybeli piaczon évek hosszú során buzgó 

szorgalommal dolgoztunk, ú g y azelőt t , min t a p r o l e t á r d i k t a t ú r a ó ta , és a 
Tanácsköz tá r saság rendeleteinek mindenkor híven a l á v e t e t t ü k magunkat. 

2. A Tanácsköz tá r saság azon céljával, hogy mindenki dolgozzon, hom
lokegyenest ellenkezik az, hogy egy 100 000 lakosú vá rosban mindenki meg
ta lá l ja a m u n k á j a u t á n i megélhetés t , pusz t án m i kiskereskedők és alkalma
zottaink legyünk megfosztva a m u n k á n k u t á n i t isztességes megélhetéstől . 

K é r é s ü n k teljesítésével ígérjük, hogy minden igyekeze tünk oda fog irá
nyuln i , hogy Kecskemé t város közönségének igényeit minden á ruva l kielé
gí tsük, és a Tanácsköz tá r saságnak hasznos dolgozó m u n k á s a i lehessünk. 

3. T u d o m á s u n k szerint kiskereskedői üzemek összevonása Kecskemé t 
városon k ívül sehol sem fogana tos í t t a to t t . 

A kereskedők minden leleményességükkel — s a j á t é rdekükben is mindent 
e lkövetnek, hogy áruhoz juthassanak, a k á r külföldi behozatal á l ta l is, és 
hisszük, hogy sokkal nagyobb eredménnyel , mintha az összes kereskedők 
e l lá tása é rdekében 1—2 bevásár ló működ ik . 

Természetes , hogy az á r u k a t a n é p r u h á z a t i b izo t t ság á l ta l megjelölt á ron 
és az igazságos elosztás vége t t csak u t a l v á n y r a á rus í t anánk . 

K é r é s ü n k megismétlése mellett vagyunk, 

elvtárs i üdvöz le t t e l : 
Spitzer Sándor , 

(és 16 kiskereskedő t á r s á n a k aláírása) 



Tisztázat, tintával irt aláírásokkal. — 
ir. 902/1919. sz. 

B-KmL. Kecskemét. Kormányzótanácsi biztos 

a Piros színű ceruzával aláhúzva. 
A kormányzótanácsi biztos elutasította a kérelmet. (Uo.) 
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K E C S K E M É T , 1919. J Ú N I U S 16. 

SINKÓ E R V I N KORMÁNYZÓTANÁCSI BIZTOS 
ÉS HAJMA JÓZSEF PÉNZÜGYI MEGBÍZOTT 
KÉRELME A BELÜGYI NÉPBIZTOSSÁGHOZ 

AZ ÁLLAMI KÖZALKALMAZOTTAK 
FIZETÉSRENDEZÉSE TÁRGYÁBAN 

Az ál lami köza lka lmazo t t ak fizetése oly nyomorúságos , hogy abból megélni 
képtelenség. Vágó belügyi népbiz tos e lv tá rs jóváhagyásáva l Kecskemé t 
város t isztviselőinek fizetését r endez tük olyképpen, hogy amennyiben a bel
ügyi népbiztosság á l ta l megalkotott végleges fizetésrendezés nagyobb vagy 
kisebb fizetéseket fog megál lapí tani , úgy a t isztviselők a differenciát igényel
hetik, illetőleg kötelesek visszafizetni. Kér jük , hogy a városi t isztviselők 
részére ideiglenesen megá l lap í to t t fizetési t á b l á z a t szerint az ál lami t i sz tv i 
selők is megkaphassák április 15-től visszamenőleg ezen fizetési előlegszerű 
i l le tményeket , és kér jük, hogy beleegyezésük esetén sürgősen ér tes í teni szí
veskedjenek a kecskemét i á l l ampénz tá r t , hogy az á l t a lunk á t a d a n d ó t áb l á 
zat szerint a fizetési előlegeket eszközölje. Sinkó E r v i n ko rmányzó tanács i 
biztos. Hajma József pénzügyi megbízo t t intéző bizot tsági tag. 

Fogalmazvány, aláírás nélkül. — B-KmL. Kecskemét. Kormányzótanácsi biztos ir. 
860/1919. sz. 

Kezelési feljegyzés: „Sürgős". 
A tisztviselők fizetését az Intéző Bizottság, i l l . Sinkó rendezte április végén, május elején. A nők havi fizetés

ként 600 koronát (családfenntartóként 900-at), a férfiak 800 koronát kaptak. Ehhez járult a gyermekenkénti 



havi 50—50 (első gyermek után. 190) korona „családi pótlék". ( G E E A , 115. old.) Az országos rendezést a Forra
dalmi Kormányzótanács június 18-án kiadott C X X . számú rendelete végezte el. A közalkalmazottakat öt fizetési 
kategóriába sorolták, s a szolgálati idővel is kombinálva alsó határként heti 120, felső határként heti 650 koronát 
állapítottak meg. (A rendeletet közli Tanácsköztársasági Törvénytár. Szerk. PONGRÁCZ Jenő. Bp. 1919. V . 
füzet . 27—30. old.; v ö . H A J D Ú , 1969. 390—391. old.) 
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K E C S K E M É T , 1919. J Ú N I U S 17. 

KECSKEMÉT VÁROS INTÉZŐ BIZOTTSÁGÁNAK 
KÉRELME A PAPÍRANYAG ELOSZTÓ 

H I V A T A L H O Z „FÖLVILÁGOSÍTÓ 
FÖLDMÍVESLAP" ELŐÁLLÍTÁSÁHOZ 

SZÜKSÉGES PAPÍRÉRT 

K e c s k e m é t város m u n k á s t a n á c s a fontos pol i t ika i é rdeknek tar t ja , hogy 
Kecskemé ten egy, a fö ldműves szegénységet fölvilágosító földmíveslap i n 
duljon meg. E z é r t megkeresi a pap í r elosztó hivatal t , hogy ezen lap részére, 
mely kb. 10 000 p é l d á n y b a n jelenne meg, megfelelő p a p í r t utaljon k i . Ezen 
ügy végreha j t á sá ra Kaufer A r t ú r e lv tá r s b íza t ik meg. 

I n t . biz. tag. ko rmányzó t anács i biztos. 

Tisztázat másodpéldánya, aláírás nélkül. — B-KmL. Kecskemét. Kormányzótanácsi 
biztos ir. 872/1919. sz. 

A lap első, s valószínűleg egyetlen száma 1919. június 21-én jelent meg. ( F E K E T E , 216.old.) 



BERÉNYI PÁL, KOVÁCS SÁNDOR 
ÉS IVÁNYI SÁNDOR FELSZÓLALÁSAI 

A TANÁCSOK ORSZÁGOS GYŰLÉSÉNEK 
GAZDASÁGI ÉS KÖZELLÁTÁSI VITÁJÁBAN 

A. 

Berényi Pál: Melyen t . országos gyűlés ! A szocializálásról óhaj tok eló'ter-
jesztést , illetve i n d í t v á n y t tenni. Varga e lv tá r sunk megeml í t e t t e e lőadásá
ban sok részben a vidéki d i rek tó r iumok hanyagsága i t és a szocial izálásoknak 
nehezen való végreha j tásá t . 

Mélyen tisztelt e lv tá r sa im! N á l u n k v idéken a szocializálás t e rén a direk
tó r ium, illetve az in tézőbizot tság a legmesszebbmenőleg megtette kötelessé
gét, hogy ezzel eleget tegyen a magyar Tanácsköz tá r saságnak és a prole tar iá
tus k ívánságának . 

Elnök: Egy percre bocsána to t kérek. K é r e m az e lv t á r saka t , akik a kül
ügyi b izot tsághoz tartoznak, legyenek szívesek a h á z n a k abba a helyiségébe 
menni, ahol a kü lügyi b izo t t ság ülésezik. Most pedig, Berény i e lv társ , tessék 
folyta tni . (Egy hang: Elnök Elvtárs, az ezután következő szónokokat is tessék 
felolvasni). Igen kérem. A köve tkező szónokok: Vogel Ferenc, Farkas I s t v á n , 
Hevesi Gyula. 

Berényi Pál: Mélyen t . e lv t á r sa im! A d i rek tó r ium szükségesnek l á t t a a 
t anácsköz tá r saság rendeleteit a legmesszebbmenő módon végreha j tan i . 
Amikor a nagybankokat, il letve a bankokat szocializáltuk, és pénze ike t le
foglaltuk, az a tudat vezette a d i r ek tó r iumot , hogy megakadá lyozza a pén
zek k iadásá t , hogy a burzsoák á l ta l a bankokba m á r behelyezett pénzeke t 
maga a d i rek tó r ium vegye kezébe, hogy az illető burzsoá-osz tá ly ne juthas
son hozzá. Ne juthasson hozzá pedig azér t , mert ha efelől sürgősen nem in 
tézkedik, kiveszi a nagybankokbó l a pénzé t . Anélkül is nagyon sok pénz 
maradt k ü n n ná luk , s a bankokbó l k ive t t pénzeke t az e l lenforradalmárok 
szervezésére haszná l t ák volna fel. 

Amikor ezt m e g t e t t ü k , az a tudat vezetett b e n n ü n k e t , hogy: el kel l venni 
tő lük a pénz t , és ezzel megakadá lyozzuk az ellenforradalom szervezését . 

Azonban e lv társa im, mégis m e g t ö r t é n t az az eset a kecskemét i h a t á r b a n , 



hogy sikerül t sok szegény, künné lő tanyai , tudatlan prole tár , földmíves
t e s tvé re inke t egy ideig félrevezetni, mert nem bankbó l , hanem zsebből dol
goztak az illetők, és bizony a kapitalizmus a legnagyobb eréllyel akarta a 
t anácsköz tá rsaságot , m a g á t a p ro le ta r i á tus t leverni és hasznos m u n k á j á b a n 
megakadá lyozni . K ü n n a v idéken, k ü n n a pusz tákon , Héjjas-féle, Szappa
nos-féle alakok és t ö b b ilyen nagy burzsoák , akik évszázadok és évezredek 
ó t a e lnyomói vol tak a szegény p ro le ta r i á tusnak , úgy a földmívelő min t az 
iparososz tá lynak, g á r d á k a t szerveztek és ha egy szép napon vörös katona 
és vörösőr tes tvére inkkel maga a d i rek tór ium, mely éj je l -nappal esős időben 
is k ü z d ö t t , hogy ezeket leverje, nem veszi őket észre, m á r botokkal és gép
fegyverekkel fordultak [volna] Kecskemé t vá rosa ellen. Ezeket lever tük , le
t a r t ó z t a t t u k , b ö r t ö n b e v e t e t t ü k , (Helyeslés) mert megérdemel ték , és túszok
k é n t e j t e t t ük azokat az egyéneket , akik nem akartak a mai korszellembe bele
helyezkedni. Sajnos azonban, az igazságügyi népbiz tosság rendele tére nap
nap u t á n telefonértesí tések, sürgönyök jö t t ek hozzánk, hogy i l le téktelenül 
t a r t ó z t a t t u n k le tú szoka t , engedjük őket szabad lábra . Ameddig lehetett, 
meg is ro s t á l t uk őket , de amikor a z t á n l á t t uk , hogy ez m á r nem megy, 
hogy ez m á r t öbb a ke t tőné l , bizony nem haj tot tuk végre a rendeletet. 

E lköve tkeze t t a z t á n egy idő, amikor az e l lenforradalmárok száma m á r a 
te tőfokra emelkedett, és elterjedt az a hír, hogy a románok , az ellenforradal
m á r o k m á r Szolnokot is e lha lad ták . Ekkor , hogy biz tos í t suk magunkat, 27 
t ú s z t e l szá l l í to t tunk Budapestre, de m á s n a p mind k ie resz te t ték őket , és 
hamarosan otthon l á t t u k őket . 

(Az elnöki széket Kovács Miksa foglalja el.) 
T ö r t é n t e k h ibák az igazságügyi népbiz tosság részéről is, amely megakadá 

lyozott b e n n ü n k e t , hogy a p r o l e t á r d i k t a t ú r a fo ly ta tása é rdekében ezeket az 
embereket féken tartsuk, akikre nem nézhe tünk , és nem is nézünk t isztessé
ges szemmel, amennyiben ma is ellenségeink. Legyenek nyugodtak, Kecske
m é t vá rosában v isszaá l l í to t tuk a rendet, o t t rend van. Vannak r e n d b o n t ó k 
vannak kavargók , egyes alakok, nem is egyesek, hanem többen , de Kecske
m é t város in tézőbizot t sága arra törekszik, hogy ezeket az alakokat e l t ávo
lí tsa, megsemmisí tse , vagy beleszoktassa a p r o l e t á r d i k t a t ú r á b a . 

Varga J e n ő e lv tá r sunk eml í t e t t e a nagybirtokok szocializálását is. A vidé
ken még mindig nincsenek t i s z t ába ezzel a kérdéssel . Hogy a t ö rpeb i r t okoka t 
meghagyjuk egészen 100 holdig, azt meg tudja ér teni az a vidék, az a 100 
holdas birtokos is tudja, hogy a 100 holdas b i r t o k á t meghagy ják neki adó
mentesen, azonban nincs benne a rendeletbe, és nagyon t á g a n van körül 
í rva , hogy akinek 105 vagy 110 holdas biroka van, annak meghagyják-e a 
100 holdat és csak az 5 holdat veszik-e el, vagy mind a 105 holdat veszik-e 
el, és nem hagynak neki semmit. 



Azt igenis meg kel l v i lágí tani , hogyha valakinek 105 hold bir toka van, 
nem mind a 105 holdat veszik el tőle , hanem csak az 5 holdat. (Felkiáltások: 
Mind elveszik!) 

Ez szerintem nagyon téves felfogás. H a azér t , mert valakinek 101 vagy 102 
hold földje van, elveszik tőle mind a 102 holdat, ez helytelen eljárás. Vegyék 
el az 1 vagy 10 holdat, de hagy ják meg neki a 100 holdat. Azonban azt sem 
helyeslem, hogy meghagy ják neki a 100 holdat. (Helyeslés.) Hagyjanak meg 
neki 60 holdat, s akkor rendben van. Lehet valakinek más az egyéni meg
győződése és felfogása, nekem azonban az a felfogásom és nézetem, hogy van
nak 5—6 tagú családdal bíró gazdák, akiknek szükségük van a 60 holdra, 
de semmi körü lmények közö t t nincs szükségük 100 holdra. Mert amikor 
nekik meg akarunk hagyni 100 holdat, t e k i n t s ü n k a kisiparra, a kiskereske
désre és egyéb dolgokra. H a ezeknek a g a z d á k n a k meghagyjuk a 100 holdat, 
lesz belőlük burzsoá , míg a kisipar és a kiskereskedelem letörik, mert azok
nak a g a z d á k n a k alkalom nyí l ik arra, hogy termeljenek, és magasan fel
ha j t sák t e rménye ik á r á t , hogy kiszipolyozzák az iparosokat, a fö ldmunkáso
kat . 

I t t a kisiparnak nincs t ek in té lye , t ö n k r e vannak téve , szocializálva van; 
a z u t á n el van tőle véve a szerszám, minden, mu n k ak ép t e l en n é van t éve tel
jesen; anyag nincs, amivel dolgozzék a kisiparos, úgy hogy képes elmenni 
b á r h o v a m á s i pa r ágba vagy elmenni kapálni -kaszálni . Már pedig nem az a 
célunk, hogy iparos e l v t á r s a i n k a t mezőgazdasági vagy egyéb m u n k á v a l 
foglalkoztassuk, hanem az, hogy fejlesszük a kisipart, mert sokkal t ö b b hasz
n á t vesszük a k é z i m u n k á n a k , min t az elhamarkodott gyár i m u n k á n a k . 

Viszont így van a 25 holdas szőlőbi r tokoknál is. Ezeken a bir tokokon sin
csenek t i s z t ában azzal, hogy 25 hold marad-e meg, vagy megmarad 10 hold. 
K í v á n a t o s n a k t a r t a n á m , ha a földmívelésügyi népbiz tosság rendeletben 
vagy ú jságban megh i rde tné , hogy mennyi marad meg, 100 hold, vagy 60 
hold, mert ez nem egészen vi lágos. 

A k o r m á n y z ó t a n á c s a v idéken a vá ro sokban és falvakban felál l í tot ta a 
b i r tokrendező és t e rmésb iz tos í tó b izo t t ságoka t , melyeknek igen nagy mun
k á t kel l végezniök az o rszágban a földművelés terén, amelyeknek kötelessé
gük a szocializálás, amelyeknek a kötelességük és egyik fő feladatuk az utak 
jav í tása , t o v á b b á a nagy esőzések fo ly tán óriási, ezer holdnyi bir tokokon 
m á r régi idők ó t a felgyülemlet t vadvizeknek a lecsapolása. Ezek az emberek 
k i vannak kü ldve az ország különböző részeibe, városa iba , községeibe, de 
nincs megadva nekik az eszköz, anyag ahhoz, hogy ezen m u n k á t végre
ha j t sák . 

I t t van az a r a t á s is, minden a nyakunkon, s a te rmésbiz tos í tó b izot tság
nak nincsenek eszközök a kezében, nem t u d dolgozni. É p p e n n á l u n k is így 



van. O t t van a mérnök , a gazdasági biztos; dolgoznának, de a j á r m ű v e k 
h i á n y a miat t fel vannak akadva. Kecskemé t városából a j á rműveknek , az 
automobiloknak, a kocsiknak, a szekereknek nagyobb részét elvit te a kato
naság, úgy hogy annak a b i r tokrendező tes tü le tnek , amelynek k i kellene 
mennie a v idékre , a pusz t ák ra , egyá l t a l ában nem áll kocsi a rendelkezésre, 
nem szál lhat k i , és nem végezhet i a m u n k á j á t . 

K é r e m t e h á t a földmívelésügyi népbiztosságot , illetőleg azt a biztosságot , 
amely k ikü ld te őket , hogy adjon nekik j á rműveke t . Kecskemé ten legalább 
szükség volna részükre á l l andóan 5—6 kocsira, amelyen k imehe tnének . J á r 
m ű hí ján azonban nem cs iná lha tnak semmit, hanem bent ü lnek az i rodá
ban. E b b ő l pedig nem lehet megélni , nem lehet több te rme lés t előidézni 
{Egy hang: Menjenek lóháton!) A lovakat is e lv i t ték vörös katona e lvtár
saink. 

Á t t é r e k a mezőgazdasági ügyekre . Mélyen tisztelt e lv t á r sa im! Amikor a 
mezőgazdaságról beszélünk, a többtermelésrő l , amikor vádol juk azt az ezer 
éve elnyomott szegény fö ldmunkás pro le tá r t , viszont vele e g y ü t t ipari pro
le tá r tes tvére i t is, amikor vádol juk az e lv t á r saka t , hogy nem tesznek eleget 
kötelességeiknek, nem végeznek a mezőgazdaságban in tenz ív m u n k á t , nem 
p r o d u k á l n a k kellő mennyiségű t e rmelés t : ezeket a v á d a k a t teljesen vissza
u t a s í t h a t o m , és vissza is u t a s í t om. A mezőgazdaságban a földmívelő prole
t á r ság a legmesszebbmenőkig megteszi a kötelességét , és meg kell neki ten
nie a kötelességét , mert ez a h iva tása , ő kora reggeltől késő estig dolgozik, 
termel mindenkinek, termel az iparnak, termel az egész v i l ágnak a földmí
velő pro le tá r , és akkor őket bá rho l és m i n d e n ü t t lekicsinyellik. Megál l ta ez 
a helyét , e lv tá r sa im, ezelőt t harminc negyven évvel , de ma 1919-ben ami
kor a pro le tá rság óriási fejlődesnek és lendüle tnek adott kifejezést, ma m á r 
nem lehet így megróni . 

H a egészséges mezőgazdasági m u n k á t óha j tunk-végezn i , akkor a mező
gazdasági t é ren egészséges és becsületes, odaadó , t ö r ekvő embereket kel l 
annak az élére á l l í tani . Szakér tő embereket, olyanokat, akik nem kereszte
zik a m u n k á k a t , akik megadják a mezőgazdaságnak minden lehetőségét . En
nek a m u n k á n a k az élére olyan földmívelésügyi népbiz tosságot és olyan környe
zetet kel l á l l í tani , akik szakér te lemmel b í rnak a mezőgazdaságban , olyan ter
melőbiztosok jussanak be, akik sz intén szakér te lemmel b í rnak a mezőgazda
sági m u n k á b a n . Nem olyan e lv tá r saka t , hogy p l . b e ü l t e t ü n k oda földmíve
lésügyi népbiz tos t , és mellé b e ü l t e t ü n k ipar i népbiz tos e lv tá r sa t , aki ahhoz 
a m u n k á h o z nem ér t . Mert engedelmet kérek, e lv tá rsa im, én csak kony í tok 
valamit az ipar i m u n k á h o z a t a n u l m á n y folytán, amit a szociáldemokrácia 
belém d ik tá l t , azonban őszintén kijelentem, ér teni nem ér tek hozzá, csak 
k o n t á r lehetnék, de még az sem. Engedelmet kérek, az az iparos e lv társ , aki 



ezt nem tanulta, a papíroson szépen lefektetett programmal mehet k i , de 
ha a gyakorlatban ezt nem tanulta, nem t u d termelni és nem t u d dolgozni. 

E l v t á r s a i m ! A fö ldmunkások részére a mezőgazdasági s z a k o k t a t á s t minél , 
nagyobb mér t ékben ú g y a v idéken , min t a fővárosban ú g y kell bevezetni, 
hogy m á r a jövő tél fo lyamán meginduljon a legmesszebbmenőén a mező
gazdasági m u n k á s o k szakok ta t á sa , és azt olyan illetékes e lv tá r sak végezzék, 
akik ehhez ér tenek, és akkor a jövőben sokkal nagyobb és sokkal t isztessé
gesebb mezőgazdasági te rmelés t tudjunk biz tos í tani és előbbre v inn i . Meg
jegyzem azonban, e lv tá rsa im, hogy mindezek most a ké t h ó n a p leforgása 
alatt nem h a j t h a t ó k végre, és nem voltak végreha j tha tók , mert hiszen óriási 
anyag vo l t n á l u n k leihalmozva, sem a v idéken, sem a fővárosban nem t u 
dot t dolgozni senki úgy, ahogy kellett volna, azonban tes tvér i megér tésben 
úgy a fö ldmunkás , min t az ipar i munkásosz tá ly összefogva orvosolni fogja 
a bajokat, és végre fogja hajtani a m u n k á t . 

T. e lv t á r sa im! Most m á r óha j tok beszélni a munkabérekrő l , a mezőgaz
dasági munkabé rek rő l . Kedves e lv t á r sa im! A mezőgazdasági munkabé rek , 
megá l l ap í tha tom őszintén, bizony hellyel-közzel magasan voltak megál la
p í t va . Azonban azt a v á r a t , amelyet m á r előzőleg megcs iná l tunk, és benne 
laktunk, egy-ke t tőre nem lehet lerombolni. Március 9-én egy megyei kerü
le t i ér tekezlet vol t , amelynek az vol t a h iva tása , hogy Pest vá rmegyében 
lehetőleg a rány lagosan á l lap í t sa meg az a ra tás i és cséplési szerződéseket . 
Ezt a tervezetet kidolgozták, a szakszervezeti t anács elé v i t t ék , amely jóvá
hagyta, és ezen az alapon kellett n e k ü n k Kecskemé t h a t á r á b a n dolgoznunk. 

A m u n k a b é r e k természetesen kissé magasak voltak, magasan szabtuk meg 
a város be l te rü le tén a m u n k a i d ő t , napi 8 ó r á b a n az iparosok és a g y á r a k b a n 
dolgozó m u n k á s o k részére és 4 korona órabérben koszt nélkül . A mezőgaz
d a s á g b a n természetesen t ö b b e t kel l dolgozni, t ö b b e t is dolgoznak, mert o t t 
nem lehet csak 8 ó rá t dolgozni, hanem 10 órai m u n k a i d ő t szabtunk meg és 
4 korona m u n k a b é r t a tavaszi m u n k a i d ő r e élelmezés nélkül , élelmezésre pe
dig 2 koronáva l t öbbe t , t e h á t 10 órai m u n k a i d ő mellett 60 k o r o n á t ; a n y á r i 
m u n k a i d ő r e pedig 5 korona órabér t , illetve 2 koronáva l t öbbe t , t e h á t 10 
órai m u n k a i d ő mellett napi 70 koroná t . 

Amikor május 4-én megjelent a földmívelésügyi népbiz tosságnak az a ren
delete, hogy a m u n k a b é r e k e t r eduká ln i fogja, Budapest kö rnyékén 30 koro
n á b a n , az ország különböző részein 25 és 23 ko ronában , az időt 10 és 8 órá
ban szabtuk meg egy órai reggelivel, 2 órai ebéddel és 1/2 órai uzsonnáva l , 
napfelkeltétől nap lemen té ig . 1 Midőn ezen rendelet megjelent — összehívtuk 
az e lv t á r saka t , — mert hiszen 12 000 szervezett földmíves prole tár ró l van 
szó Kecskeméten , akik, ha nem is mind olyan szocialisták, min t i t t m i va
gyunk, de lehetnek olyanok a jövő generációban — és mikor az e lv tá r sak -



nak ezt a rendeletet felolvastuk, óriási vo l t a fe lháborodás, csodálkozásukat 
fejezték k i azon, hogy Nyisztor e lv tá r sunk , aki Magyarország földmívelő-
osz tá lyának a p ro le tá r ságá t képvisel i a mezőgazdasági , a földmívelésügyi 
népbiz tosságban, hogy olyan ember, aki kisgyermekkora ó t a uradalmakban 
dolgozott, aki to l ta a kapitalista osztá ly j á r m á t abban az időben, és elnyo
mot t ember volt , h ú z t a éj jel-nappal az igát , hogyan adhat k i egy olyan em
ber i lyen rendeletet, és hogyan lehet rendelettel agyonü tn i a m á r megálla
p í t o t t magas m u n k a b é r e k e t . 

Természetesen meg kellett nyugtatni az e lv tá r saka t , hogy nem éppen a 
földmívelésügyi népbiztos , Nyisztor e lv társ lehet ennek az oka, hanem ta
lán a környezetében van a hiba, hogy nem úgy adtuk meg neki az informá
ciókat , min t kellett volna, t a l á n nem h í v t a magához azokat a szakembere
ket, akik mezőgazdasági képzet tséggel b í rnak . Egy m e g n y u g t a t ó dolog azon
ban mégis vol t a rendeletben: az, amikor azt mondja körül í rva , hogy ahol a 
m u n k a b é r a rendelet k ibocsá tásakor magasabb vol t , azt visszaszívni nem 
lehet. Ebbe tud tunk csak belekapaszkodni, és nem is enged tük meg egyál
t a l án a m u n k a b é r e k leszál l í tását , mert ha megenged tük volna, m i , a veze
tőség, akik mindig amellett vol tunk, hogy a munkás ságo t békességben tar t 
suk, akkor ezt a cé lunka t nem é r tük volna el, megnyugtattuk h á t őket , 
hogy megmarad a m u n k a b é r , amelyet megá l l ap í to t tunk . Mert hiszen, ha 
másképpen sült volna el a dolog, ha mi , a vezetőség, ragaszkodunk a rende
lethez, akkor m i t ö r t é n t volna ? Ta lán egy kis parasztforradalom keletkezett 
volna belőle. 

Az t m o n d t á k : teljes lehetet lenség így dolgozni; nincs ennivaló , és ha nem 
adtok ennivalót , legalább adjatok magas fizetést, ame lyé r t azt a csekély 
enniva ló t meg tudjuk fizetni. Természetesen megnyugtattuk őket , azonban 
ragaszkodtunk a földmívelésügyi népbiztosság rendele tének egy pont jához . 
Megtartot tuk az egy órai reggelizési, ké t órai ebéd- és félórai uzsonna idő t . 
Az azonban, hogy napke l té tő l nap lementé ig dolgozzanak, te rmésze tesen 
nem tetszett nekik, mert eddig 10 órá t dolgoztak, most pedig azt k í v á n t á k , 
hogy napke l té tő l n a p n y u g t á i g dolgozzanak, és ne órabér t , hanem napszám
b é r t kapjanak. Néme ly helyen be tud tuk ezt d ik tá ln i , de nem m i n d e n ü t t , 

Van még egy hiba, amit szóvá kel l tenni. É n őszintén kijelentem a t . elv
t á r s a k n a k , én nem sajnálom azt, és nem irigylem, ha valaki magasabb mun
k a b é r t kap, vagy azér t , mert jobban megérdemli , vagy nagyobb s z a k t u d á s a 
és gyakorlati képessége van, azonban — azt hiszem így van ez más v idéken 
is, nemcsak Kecskemé t h a t á r á b a n — a földmívelő pro le tá rság nincs azzal 
t i s z t ában , hogy miér t kap az iparos 8,50 koroná t , és mié r t dolgozik az 8 óra 
hosszat, és miér t rende l ték el neki a 25 ko roná t , és mié r t dolgozik ő napfel
kel té tő l naplementé ig , esetleg t o v á b b is. 



Hogy i t t félreértés ne legyen, óha j t anám, hogy a kérdés t , oldjuk meg, mert 
ma nincs n y u g v á s a v idéken. Amikor az ipar i munkásság munka-, illetve 
órabéré t K 8,50-re emel ték fel, akkor ne tessék az elé a k a d á l y o k a t gördí teni , 
hogy a mezőgazdasági m u n k á s is megkapja a magáé t , mert a mezőgazdasági 
m u n k á s n a k lehet éppen olyan nagy családja, neki éppúgy 100 k o r o n á b a ke
rü lhe t egy p á r cipő talpa, és éppúgy 40 koroná jába kerül egy kiló hús , min t 
az ipar i m u n k á s n a k . 

Schiff Rezső: Na, na ! 
Berényi Pál: E l v t á r s a i m ! A k á r h o g y is mondja Schiif e lv társ , hogy na-na, 

ez így van, ezt eltagadni nem lehet. H a e g y ü t t akarunk dolgozni és meg akar
juk é r t e tn i a földmívessel az iparososztá ly és az iparossal a földmívesosztály 
helyzeté t , akkor nem szabad e lzá rkóznunk az elől, hogy a fö ldmunkás pár
huzamosan ne haladjon az iparososztál lyal elöl ú g y a m u n k a b é r e k , min t a 
m u n k a i d ő te rén . (Helyeslés. Egy hang: De az élelem terén is!) E l v t á r s a i m ! Az 
igényekről nagyon sokat beszé lhe tünk, igénye éppúgy van a fö ldmunkás
nak, min t önöknek. (Úgy van!) 

Most á t t é r ek egy másik kérdésre , nevezetesen az a ra tás i szerződések kér
désére az a r a t á sokná l és csépléseknél. 

E l v t á r s a i m ! A mezőgazdasági földmívesosztá lyt mindenféle v á d éri. Hogy 
nem akart adni a budapesti p ro le tá r ságnak , és nem ad, ha csak tőle esetleg 
k ikü ldö t t vagy megb ízo t t e lv tá r sa im el nem kommunizá l j ák vagy el nem 
rekvirá l ják. (Egy hang: Hát van benne valami!) Engedelmet kérek, a földmí
vesszegény szürke p ro l e t á r t sohase tévesszék össze a burzsoá, a kapitalista 
földmíves osztál lyal , a tö rpeb i r tokos t a száz- és ké tszázholdasokkal és a még 
fel jebbvalókkal . A földmívesszegény szürke pro le tá r tó l , aki kora reggeltől 
késő estig húzza a j á rmo t , kaszál és kapá l , nagyon keveset vehetnek el élel
miszerekben (Felkiáltások: Nem is akarunk!), de te rmékeiből kel l adnia. 

Azonban, e lv tá rsa im, egy kérdés t óha j tok az e lv tá rsakhoz intézni . Az 
alföldi, mezőgazdasági pro le tá rság o lyanformán nyi la tkozot t nem egyszer 
és nem is kétszer , hogy tegyem szóvá i t t az országos gyűlésen, hogy mi lesz 
az évi fejadagokkal. (Felkiáltások: Megkapják!) Az t tudom, hogy megkap
ják , de a fődolog, hogy tudj a az a pro le tá r azt is, mennyit fog kapni fejen-
k in t és havonkint, mert annak a p ro le t á rnak , aki az a r a t á sná l dolgozik vagy 
aki a gépnél van elfoglalva, meg kell kapnia a maga tisztességes fe jadagját , 
mégpedig gabonában , s a t t ó l nem lehet be rak t á rozás vége t t e l rekvirálni a 
t e rmés t , hogy a z t á n korpalisztet adjanak k i neki. {Ugy van!) Annak éppúgy 
nincsen szalonnája , zsírja, húsa , min t önöknek . Biz tos í tan i kel l t e h á t , hogy 
ne korpá t , hanem tisztességes kenyeret egyék. {Helyeslés. Felkiáltások: A 
vörös katonát és az ipari munkást is!) 



E l v t á r s a i m ! H a az a pro le tá r tudja, hogy 20—25 kg a havi fejkvótája, 
akkor azzal meg van elégedve, termésfölöslegét pedig nem óhaj t ja m a g á n a k 
megtartani. Nagyon téves az a h i t , hogy a szürke pro le tá r nem akarja t e rmé
séből a felesleget á tengedni . Igenis, kötelességünk m i n d n y á j u n k n a k odaad
n i feleslegünket, mert iparos nélkül , kereskedelem nélkül , szellemi munka 
nélkül a földmívelő osztá ly éppúgy nem élhet meg, amint önök sem élhetnek 
meg né lkü lünk . (Igaz! Úgy van!) 

K i kel l még t é r n e m Varga e lv tá r sunk beszédének arra a részére, ahol az 
akkordmunkarendszer behozata láró l és annak esetleges nagyobb díjazásáról 
szólt. 

N á l u n k Kecskemé ten az a helyzet, hogy a m u n k á s o k a több te rmelés szük
ségességének t u d a t á b a n nagyon szívesen dolgoznak, tud ják , hogy minden
kinek dolgozni, termelni, teremteni, a lkotni kel l , az akkordmunka behoza
t a l á n a k azonban a legmesszebbmenőén ellenségei, ezt a rendszert nem 
óhaj t ják folyta tni , nem pláne a mezőgazdaságban , ahol e lőfordul tak olyan 
esetek, hogy kora reggeltől késő estig 60—70 kra jcá ré r t dolgoztak a prole tá
rok, szóval majdnem semmit sem kaptak a m u n k á j u k é r t . E z é r t az akkord
munkarendszert m i teljesen törölni óhaj t juk, annak nem l e h e t ü n k b a r á t a i ; 
töröl jék ezt el iparos e lv tá r sa ink is, mert ez bizony túlhajszolás, i lyen rend
szer mellett a munkásság idegei is t önkremennek , és nem tudunk úgy ter
melni, mintha tisztességes napi m u n k a i d ő van megál lap í tva . 

Kedves e lv t á r sa im! Még csak annyit óha j tok önöknek Kecskemé t váro
sának ipar i és földművelő osz tá lya nevében mondani, legyenek tü re lemmel 
i t t Budapesten, vá r j ák be az a r a t á s t , és vegyék t u d o m á s u l , hogy most mi , 
v idékiek nem tudunk önöknek adni, mert n e k ü n k sincs, de a ra t á s u t á n min
den feleslegünket rendelkezésükre bocsát juk. (Helyeslés.) Hozzá kel l ehhez 
fűznöm még azt, hogy vannak n e k ü n k most m i n d n y á j u n k n á l é rdemesebb 
e lv társa ink , akiknek e l ta r tásáró l elsősorban kell gondoskodnunk. K ö r ü l b e 
lül 43 000 ezer vörös katona t e s tvé rünk vonul t á t Kecskemé t h a t á r á n . (Elénk 
taps és felkiáltások: Éljen a vörös hadsereg!) Ezeket Kecskemé t vá rosának szív
vel-lélekkel kellett fogadnia, élelemmel, lakással kellett el látnia, oda kellett 
adnunk utolsó darab kenye rünke t is, mert amikor mi a demarkác ioná l i s vo
nal m ö g ö t t összehúzódunk, ők pedig vé rüke t á ldozzák é r tünk , e lőbbrevalók 
kell hogy legyenek, min t m i . (Igaz! Ugy van! Taps!) 

Most is minduntalan keresz tü lvonulnak Kecskemé ten i lyen alakulatok, 
amelyeknek élelmezése elől a város nem zárkózik el, mert tudja, hogy k i az 
a vörös katona, és m i az a vörös hadsereg. 

Legyenek önök tü re lemmel ! Amikor beköve tkez ik a v á r v a v á r t a r a t á s , 
akkor oda fogunk törekedni , hogy Budapest p ro le tá r sága ne éhezzék, le
gyen azoknak is úgy, min t nekünk , azonban ennek el lenér tékéül meg k íván-



juk, hogy Kecskemé t városa, il letve egész Magyarország mezőgazdasági pro
l e t a r i á tusa megkapja az ipar i cikkeket is. E n n y i t akartam mondani. (Elénk 
helyeslés és taps.) 

B . 

Kovács Sándor: Mélyen tisztelt szovjetgyűlés ! A legszorosabban vet t értelem
ben szorongat b e n n ü n k e t jelenleg az ország gazdasági helyzete. Mindenün
nen felhangzik a fö ldmunkások ellen a panasz, hogy nem akarnak eleget 
dolgozni. Tévedés , sőt ellenkezőleg, mondhatom, hogy Kiskunhalason, ahon
n é t j ö t t em, nem hogy nem a k a r n á n a k dolgozni a munkások , hanem nem 
akarnak dolgoztatni azok a v á m p í r kígyók, akiket min t kedves gyermekeket 
ölel keblére a t anácsköz tá r saság , akiknek t á m o g a t á s á r a számít , de akikben 
nagyon is csalódni fog. (Felkiáltások: Kik azok?) A 100 holdon aluli bir toko
sok, akik a legveszettebb ellenségei vol tak a mezei p ro le t á roknak világ
é le tükben. (Taps.) 

Megál lap í to t tuk az a r a t á s r a vona tkozólag a munkabé reke t . Nap ibé reke t 
á l l ap í t o t t unk meg, mert hisz az a k k o r d m u n k á b ó l m á r k i v e t t ü k a részünket 
eléggé. Most azonban a k isgazdák annak ellenére, hogy a környező városok
ból és falvakból nem hozhatnak be konkurrens m u n k á s o k a t , hogy a helyi 
m u n k á s o k béré t l enyomhassák , azt m o n d j á k : Nem adom k i az aratni va ló t , 
a gaboná t , hanem learattatom a kanászommal , a szolgálómmal, a béresem
mel, a l ibapász to rommal . É s amellett jajgat, suvikol, sóhaj tozik a nagybir
tokról k i rúgo t t gazdatiszt, aki o t t van min t termelési biztos, hogy m i lesz, 
lerohad a gabona. Nem rohad le! A munkások tó l nem kell félteni, hanem le
rohad a parasz tok tó l . Azokat kel l k i rúgni k u t y á b a . Mikor t anácsköz tá r sa 
ság van, ha az egyikkel leszámol tunk a magán tu l a jdon dolgában, számol junk 
le a más ikka l is. (Taps.) Mert a kisgazda sohasem fog belenyugodni, h i ába 
fogjuk őt dédelgetni , hogy a régi rezsim ideje alatt é lvezet t hatalmi jogait 
e lveszí tet te . 

Minden pillanatot felhasznál, hogy azt újólag a kezébe kaphassa. (Úgy 
van! Ugy van!) Ezt a veszett férget, ezt a rákfenéjét a köz tá r sa ságnak k i 
kell magunk közül t i sz t í tan i , ha a köz tá rsaság azt akarja, hogy tiszta gaz
dasági életet folytathasson. 

Nyisztor György: Csakhogy nem olyan egyszerű a dolog, mint ahogy el
mondja! 

Kovács Sándor: Bocsána to t kérek, ezt olyan egyszerűen nem lehet innen 
megál lapí tani , min t amilyen egyszerűen á t lehet o t t élni. (Úgy van! Úgy 
van!) Tudom, hisz én is benne neve lődtem, legyenek t e h á t egész nyugodtak, 
hogy én majd nem fogok hazudni. Tudom, hogy egyedül állok, (Elénk fél-



kiáltások: Dehogy áll egyedül! Zaj.) de legyenek egész nyugodtak afelől, hogy 
én fogok u to l já ra hazudni. 

Majd meg fogja köszönni az a banda azt a j ó t é t emény t , hogy fe lment jük 
az a d ó z t a t á s alól. (Zaj) Ha lesz még r á ideje, be is fogja b izonyí tani , min t 
ahogy m á r be is b i zony í to t t a t ö b b esetben. É n k ívánom, hogy mindenkinek 
csak annyija maradjon, amennyit ő maga meg t u d munká ln i . (Úgy van! 
Ugy van! Taps.) 

Még egy másik rossz és káros h a t á s is van. A m u n k á s o k a t nem tudjuk egy
ségesíteni, mindig k é t csapatban fognak lenni a fö ldmunkások. Az egyik 
fajta, vagyis az egyik csoport m u n k á s a te rmelőszövetkeze tben fog élni , a 
más ik pedig élősködni, k ínlódni fog ezek körül a kisparasztok körül . Ezek 
mindig jobban azokhoz sz í tanak , akik dédelget ik őket , hízelegnek nekik, 
hazudoznak nekik, és a m u n k á s o k közöt t i viszály mindig meglesz. (Egy 
hang: Mert bort adnak nekik! Zaj.) K é r e m , majd rá fogok térni arra is. 

De ha k i r án t juk alóluk a gyeként, ha nem lesz nekik mibe kapaszkodniuk, 
akkor igen egyszerűen tudjuk majd a m u n k á s o k a t egy t á b o r b a hozni, felé
n y i idő alatt meg tudjuk őket szervezni, és felényi idő alatt meg fogják 
ér teni , hogy sokkal t ö b b kenyerük , k ö n n y e b b megélhetésük lesz akkor, ha 
közös te rmelésben élnek, mintha m a g á n m u n k á t ha jhásznának , vagy ma
gánprof i t u t á n szaladnak, mert hiszen tagadhatatlan még, hogy a m u n k á 
sokban is megvan ma az az érzés, hogy ő is vagyont szeretne gyűj ten i . 

H a ez lehetséges, akkor igen k ö n n y ű megoldásá t ta lá l juk annak, hogy a 
p ro le tá rok közöt t i viszály tu l a jdonképpen el tűnjék. Mert ha azok a polgá
rok a m ú l t b a n huszonöt év alatt nagy o d a a d á s t tud tak volna t anús í t an i , 
vagy csak egy p a r á n y i t is t a n ú s í t o t t a k volna, ha rokonszenveztek volna 
ve lünk addig, amíg nem vol t muszá j , akkor most legalább egy kicsit simul
n á n a k hozzánk. 

De nem. Ok maguknak a k a r t á k v indiká ln i mindig azt a jogot, hogy az 
övékben ne parancsoljon senki. É n szere tném lá tn i azt a népbiz tos t , vagy 
termelési biztost, aki a cséplés a lka lmáva l majd ellenőrizni tudja ezeket a gaz
embereket, hogy a megtermett gaboná juka t el ne ássák a fővárosi prole tár 
ság elől. (Ugy van! Úgy van!) Mert nem a m u n k á s o k ássák el a zsírt , a sza
lonná t , a babot meg a búzá t , hanem a polgárok. Mert a m u n k á s n a k nem 
terem, csak annyi, amennyit m u n k a b é r fejében kap, (Úgy van!) és a főváros 
mégis a m u n k á s o k a t ü t i , a m u n k á s o k a t ká rhoz ta t j a , hogy nem ad. Pedig 
nem ad a kispolgár. T e h á t meg kell vonni tőle a lét jogosultságot . Jobb most, 
min t később, mert most még a forradalom első szelétől nem tudot t teljesen 
feleszmélni, a félelem még benne van, de egy há romnegyedév mú lva kinyí
l ik a szeme, úgy hogy igazán vörös hadsereg kell a leverésükre. 



Most még keresztül tud juk v inn i enélkül . H i á b a mosolyog az e lv tá rs , 
d a c á r a annak, hogy földmíves, én is az vagyok, k ö z t ü k szü le t tem és é l tem. 
Azokon a v idékeken , ahol nagybir tokokkal van körü lvéve az a falu vagy 
város , egészen m á s a viszony, de o t t , ahol 116 000 ka tasz t rá l i s holdra ter
jedő h a t á r r a l rendelkező város körü l a legnagyobb b i r tok 1000 holdtól le
felé van, olyan az ál lapot , hogy a m u n k á s o k igényei t vagy rendes megélhe
tésé t nem lehet kielégíteni, illetőleg biz tos í tani , ha ezeket is dédelget jük. 
Már pedig az én szememben a m u n k á s o k mindig előbbrevalók. (Élénk he
lyeslés és taps.) Miért ? H a esetleg be fogna köve tkezni az az eshetőség, amely 
beköve tkeze t t annak idején, amikor a főváros Szolnoktól fenyegetve lévén 
Budapesten m e g k o n d í t o t t á k a vészharangot , hogy m u n k á s o k talpra, védjé
tek meg a fővárost : jöjjön k i majd akkor K u n Béla e lv tá rs , vagy jöj jön k i 
Nyisztor e lvtárs , kongassa meg a kispolgárok közö t t a vészharangot , meg
lá t ják , hogy jönnek-e majd azok a fővárost megvédeni . (Ugy van! Taps.) 
Majd jönnek e l lenünk! 

H a t e h á t egy dologgal el tudunk valamit intézni , akkor ne csinál junk 
belőle k e t t ő t . E lsőben én is azon az á l lásponton vol tam, hogy majd lassan-
lassan. Szabad legyen azonban p á r esetet felemlítenem. 

A m i k o r el akartam utazni ide, alighanem 11-én t ö r t é n t , az innen leu tazó 
pol i t ika i k ikü ldö t t ek megleptek: Adjatok n e k ü n k lakás t , a szálló, ami vol t , 
el vo l t foglalva. M i t csinál junk ? A közellátási h iva ta l tó l leérkezet t h á r o m 
kü ldö t t . 

Simon Mózes: Csak? (Derültség.) 
Kovács Sándor: Vo l t t ö b b is, t i zenke t tő , (Derültség.) de akkor kivételesen 

h á r o m jö t t . Már azelőt t vol tak lent, nem tudom miér t , t a l án szopni feljöt
tek, (Derültség.) a z u t á n le jöt tek vissza, t e h á t l akás ra vol t szükségük. Aho l 
azonban ezelőt t laktak, o t t nem vol t hely. H o l t e r e m t s ü n k lakás t ? A z t 
mondja az egyik: ahol azelőt t lakott , mert az kielégítő lakás . 

Mindjár t t u d a k o z ó d t u n k u t á n a , tényleg nem vol t a lakás elfoglalva. De 
bejön az öreg gazda, és azt mondja, kérem lehetet lenség, tizennegyedmagam-
mal vagyok, és csak négyszobás l akásom van, t e h á t nem adhatok lakás t . 
Nem adtam hitelt neki min t polgárnak , mert ismerem m á r a nevéről is, hogy 
kinek hívják. Az t mondtam, muszá j , és e lkü ld tem egy vörösőrrel az i l letőt , 
de nem engedte be. Képes megdögleni , de nem engedi be. Rendben van. 
K i m e n t egy de tek t ív , megtartotta a szemlét , kény te len vol tam előbbi eről
ködésemtől elállani. 

Elnök: Ké rem, e lv társ , a t á rgyra , (Zaj. Halljuk, Halljuk!) 
Kovács Sándor: R ö g t ö n rá té rek a t á rgy ra . 
Bizonyí téko t akarok felhozni. K é n y t e l e n vol tam elállani, mert bebizo

nyul t , hogy t izennégy csa lád tagnak nyolc ágy lévén csak, t e h á t o t t igazán 



l akó t elhelyezni nem lehet. K e r ü l t azonban egy másik. Ez meghallotta 
amannak az esetét és — abszurdum — arra a m ó d r a jelentkezett. Megy a 
harmadikhoz. Ez vo l t a ká lomis ta pap, — hogy egyszerűen nevezzem meg 
a h i v a t á s á t — aki azt mondotta, hogy neki h á r o m t a g ú családja és h á r o m szo
bás l akása van. T e h á t erre neki szüksége van, és nem ad ágya t . Megmond
t a m neki őszintén, hogy tessék a láve tn ie m a g á t , mert ez kötelessége. Nem, 
semmi körü lmények közöt t . A d t a m k é t vörösőr t a bizonyos illető mellé, és 
az berakodott a szobába. 

A l ig , hogy k i h ú z t a a l ábá t , az asszonyka megfogta a poggyászt és kiszór
ta. K é n y t e l e n vol tam l e t a r tóz t a tn i a papmester urat (Derültség.) rögtön , 
mert máskü lönben nem lett volna lakás . (Derültség.) Ilyenek, és ilyenek fog
nak lenni azok is, akiket ő t a n í t o t t , mert azok a polgárok az ő t a n í t v á n y a i . 
S azok görcsösen ragaszkodnak mindaddig, amíg k i nem döglenek, a ma
gánvagyonhoz és az önrendelkezési joghoz. (Elénk tetszés és taps.) 

E n jótá l lok ér te , hogy m i m á r m e g t e t t ü k a széles in tézkedés t a cséplésre 
vona tkozólag is. H a bekövetkez ik és lezajlik az a ra t á s , még azt sem enged
jük meg, hogy ne tudjuk meg előzőleg, hogy n é h á n y lóval nem nyomtat-e 
az a pasi; mert a közel lá tás azt is akarja tudni . É n tudom már , m i t fognak 
csinálni. Kimegy éjszaka, és sorba p o n y v á r a k iver i kévénk in t , és elviszi a 
gaboná t , és mégis lesz neki gabonája . 

T e h á t a rab lók kezében a közvagyon t ot thagyni halálos b ű n és vé tek . 
(Tetszés és taps.) Legyen az övé annyi, amennyit a t íz körmével ő is meg 
t u d munká ln i , és éljen belőle úgy, min t a másik . H a pedig nem akar magán-
vagyonban gazdálkodni , szabad neki bemenni a te rmelőszövetkeze tbe . 
(Igaz! Úgy van!) 

Hogy legyen egy más ik élő példa, a húsüzemet olyan szépen tud tuk köz-
ségesíteni Halason. Vol t hé t mészáros , akik úgy bo jko t t á l t ák a város t , ahogy 
nekik tetszett. H a a k a r t á k , vol t hús , ha a k a r t á k nem vo l t ; ma vo l t 12 koro
na a hús , holnapra let t 20 korona. Egyszer összehívtuk őket ér tekezlet re , 
hogy ez mégsem megy így, le kel l szerelnetek mészárosok. L á t t á k a keserű 
p i ru lá t , amit eléjük t e t t ü n k , be is t e t t ü k a szájukba, s le kellett nyelniök, 
a k á r mennyire dü l led t a szemük. (Derültség.) 

É s m á m a , mint napi bé rmunkások , m i n t segédek sa já t boltjukban, sa já t 
székükben mérik k i a hús t nap ibé r mellett. (Tetszés és taps.) U g y a n í g y vol
tak a cs izmadiák és cipészek is. Ezek a segédek a m ú l t h é t fo lyamán n y ú j 
t o t t á k az intéző b izo t t ság elé az ő termelőszövetkezet i a lapszabá lya ika t . M i 
természetesen meg is adtuk beleegyezésünket , és a legmesszebbmenő t á m o 
g a t á s u n k a t ígér tük nekik. Maradt még n é h á n y kismester, aki m i n d e n á r o n 
ö t -ha tszáz vagy ezer ko ronáé r t akar majd p r i v á t b a készí teni valakinek ci
pő t . De e t tő l elesett, mert csakis a közel lá tás ú t j án lehet bőrhöz j u t n i . A 



közel lá tás pedig nem fog b ő r a n y a g o t adni, csak a te rmelőszövetkeze tnek . 
(Helyeslés.) Már most ezek, ha akarnak, bemennek a te rmelőszövetkezetbe , 
ha nem akarnak, akkor elmehetnek kapá ln i vagy aratni, ahogy nekik tet
szik. (Tetszés és taps.) 

I l yenképpen el lehet bánn i ezekkel a kispolgárokkal is, csak nem kell félni 
hozzájuk nyúlni . (Úgy van! Nagy taps!) A 446 vagy 445, aki a 100 holdon 
felül áll Kiskunhalason, ezek nem mernek egy cseppet sem rugdalózni . H a 
ezek nem mernek, akkor amazok sem mernek, mert ma még mindig ők is 
abban a re t tegésben vannak, hogy esetleg rá juk is kiterjesztik. De éppen 
szükséges is, hogy ne vá r junk egy évet vagy k e t t ő t , mert i smét lem az előb-
beni á l l í tásomat , akkora kinyí l ik a szemük egy kicsit, mint a kilencnapos 
kis k u t y á é (Derültség.), és akkor bizony vörös őrséggel a vvagyörös had
sereggel sem lehet őket lefogni. 

Mélyen tisztelt e lv tá r sak! É n is némileg csak ér inteni k í v á n o m azt, ami 
vádda l az előadó e lv társak , a napirend előadói, megvádo l t ák a v idéki direk
t ó r i u m o k a t (Felkiáltások; Tisztelet a kivételnek!) avval, hogy valami csem
pészkereskedést is űznek. (Közbeszólás: Van olyan hely!) Lehetséges, hogy 
űznek, de bocsána to t kérek, annyira nem, min t Budaj>esten. (Nagy tetszés 
és taps.) Még pedig hogy röviden bebizonyí t sam, (Halljuk, Halljuk!) K i s 
kunhalason alul a göbölyjárási á l lomás egy pusztai á l lomás . Ot t van közel 
a demarkác iós vonal. A mindenhova k inyúló és odaérő közel látási hivatal
nak a megbízo t ta i oda is k i lettek kü ldve m á r ezelőtt , t a l á n h á r o m hé t te l , 
hogy nézzék meg a helyet. Meg is nézték , be is vá l t pompásan . H o z z á is 
fogtak rög tön a m u n k á h o z . Az egyik kezükkel vettek, a más ikka l adtak. 
(Zajos derültség.) 

K é r e m alássan, azt mondják , a v idéki d i r ek tó r iumok azok, akik p l . csem
pészüzérkedést csinálnak. Bocsána t , nem. M i vagy négy hét ig á l l andóan ve
szeked tünk Budapesttel. Nem tudom, vannak-e i t t azokból a népbiz tosok
ból, akikkel telefonon t a l á lkoz tunk és beszélget tünk. (Derültség. Taps.) 
K é r t ü k , hogy tu la jdonképpen vessenek véget ennek a borzasz tó á l l apo tnak , 
mert tű rhe te t l en . Nem azért , mert i r igyel tük volna, amit e lhord ták , de azt 
a részét a h a t á r n a k , a gabonave tés t teljesen t ö n k r e t e t t é k , letaposta az a 
t ö b b ezer és ezer le tóduló csempész a fővárosból, akik lánckereskedés t űz
nek, azok közö t t is a legutolsóbbak. Nem tudom, bocsána to t kérek, 13-án 
mikor a vonatra felültem. . . 

Erdélyi Mór népbiztos: Akkor s zűn t meg, azon a napon. 
Kovács Sándor: Bocsána to t kérek, akkor még szabadon hoztak, a m i ne

k i k tetszett. De a vége az egésznek az, hogy semmibe sem veszik, rendelet 
ide, rendelet amoda, azok, akik például kötelesek vo lnának a rendeletnek 



eleget tenni, és azt végrehaj tan i , fü tyü lnek rá, v igyétek t o v á b b , ami nektek 
tetszik. 

K é r e m alássan, meg let t á l lapí tva , hogy ot t 4—5000 csavargó, aki kofa-
ságból élt a m ú l t b a n , á l landóan o t t van most is, a vonat mindig meg vol t ra
kodva, nemcsak a kupék vol tak zsúfoltak, hanem a kocsik teteje is, és nem 
is egy esetben haláleset is t ö r t é n t . Kiskőrösön a kupé tetejéről leesett egy 
ember, és rögtön meghalt. Vadkerten a kocsi alá keveredett az asszony, és 
a l ába t ö r t . 

T e h á t i lyen dolgok j á t szód tak le a v idéken és ezért , mikor ezt többszörö
sen megeml í t e t tük , és veszeked tünk a népbiz tosokkal , akkor azt m o n d t á k : 
hallgassatok, mert a forradalmi tö rvényszék elé á l l í tunk benneteket, a fő
város élelmezését akadá lyozzá tok meg. (Taps.) Pedig mindenki evett be
lőle, csak a főváros szegénye nem. (Taps.) Nem igaz, nem tudja bebeszélni 
nekem senki, hogy a fővárosi prole tár , aki dolgozik, 140—150 k o r o n á t tud
jon adni egy kiló sza lonnáér t , (Felkiáltások: A burzsoák adják! Nincs ideje 
elmenni a kofákhoz!) vagy 3—400 ko roná t adjon egy p á r k i r án t an i való csir
kéér t . 

Elnök: A közélelmezésnél beszéljen erről. (Halljuk, Halljuk!) 
Kovács Sándor: Tudom, t i s z t ában vagyok vele, de ha a közel lá tásnál ez

zel foglalkozom, akkor szintén hozzá kell csatolnom a gazdasági kérdés t . 
T e h á t elvégzem most. (Nagy taps.) A közel lá tásnál majd viszont nem fogok 
beszélni. (Zajos derültség és taps.) 

Mélyen tisztelt gyűlés! Még egyet k í v á n o k csak megemlí teni . Ugyan ez 
nem tartozik a t á rgyhoz , de beleütközik. (Derültség és taps.) Nem hagyhatom 
szó nélkül a köve tkező t sem. Mélyen meghajlok a Vörös ő r ség , vagy jobban 
mondva a Vörös Hadsereg előt t , s mélyen tisztelem, de az egyes vöröska to
n á k a t nem. (Ugy van!) Vannak egyes vö röska tonák , akik i n k á b b va lók a 
b i tóra , min t a szürke ruhába , (Ugy van!) mert milyen a rcá t l an gazember
ségeket visznek ot t a v idéken véghez, az hajmeresz tő dolog'. (Úgy van! El
lentmondások. Felkiáltások: A régiek!) Még ha ma e lmennénk, holnap ta lá l 
n á n k működésben belülük, nemhogy a régiek. 

M i t tesznek ? A Budapes t rő l lezarándokol t éhesek, akik csak pénzre vo l 
tak éhesek, csatlakoztak ke t tőhöz , há romhoz , mentek t a n y á r ó l t a n y á r a , és 
raboltak. (Felkiáltások: Ez igaz!) 

H a van hadsereg, akkor legyen fegyelem. ( Úgy van!) H a pedig nincs fe
gyelem, akkor hadsereg sem lehet. (Felkiáltások: Azok vörösőrök voltak!) 
A r r a ké rem az érdekel t fó rumokat , nézzenek széjjel odakint, és necsak ide-
ben a fővárosban. (Úgy van!) Megy az ú ton a polgár, d a c á r a hogy előbb b i tó
fát faragtam a számukra , most véde lmükre állok, mert a közéletről van szó, 
s ezér t vagyok kény te len a polgárok védelmére állni, szóval megy az ú t o n 



legnagyobb dolgát végezve, amikor elébeáll k é t pökhendi , r ák i á l t : megál l j ! 
hajts el ide! Meg vol t meredve, és nem mert ellen szólni. E lv i t t e őket , 2—3 
napig kuj torgot t a kocsival, majd be jö t t hozzánk, hogy fizessük meg a fu
var já t , mert k a t o n á k a t hurcolt. 

Elnök: Csendet kérek, e lv t á r sak ! 
Kovács Sándor: R ö v i d e n még csak egyet. Fe lmerü l t ek az*aggályok abban 

a tekintetben is, hogy a m u n k á s o k közöt t i bérdifferencia a gazdasági dolgok
nál oly nagy, hogy igazán majdnem lázba hozza a munkásságo t . Mert bocsá
nat, hogy az ipar i m u n k á s o k n a k nagyobb a m u n k a b é r ü k , ezzel kapcsolat
ban m á r kétszer is megjegyzést hallottam, hogy nagyobbak az igényeik is. 
De azt hiszem, hogy t a l án a fö ldmunkásnak is volna igénye, ha volna hozzá 
tehetsége. De amikor egy fö ldmunkás 180, vagy esetleg 240 k o r o n á t keres 
egy hé ten , ezzel szemben pedig egy ipari m u n k á s keres 900 koroná t , akkor 
természetesen én nem tudok öl tözködni . (Zaj, Ellentmondások.) 

Egy hang: H o l lehet annyit keresni ? 
Kovács Sándor: A Vörös Újság tegnape lő t t i száma ál lapí t ja meg, és ne ve

gyük ezt tu l a jdonképpen i rányadóul , hogy egy p á r új cipőnek m u n k a b é r e 
150 korona, s az elkészítés egy napig tar t . Mivel egy hé ten éppen hat munka
nap van, és minden nap elvégez egy p á r a t , annak a cipész e lv t á r snak t e h á t 
900 ko roná ra megy a heti keresete, a fö ldmunkás bére pedig, ha kosztot kap 
180 korona, ha nem kap kosztot, 240 korona. (Igaz! Úgy van!) 

Mondok egy másik k o n k r é t esetet. Kiskunhalason van egy szabó, aki 
mindenféle kellék hozzászolgál ta tása nélkül , csupán a munkad í j é r t , egy ka
b á t n a k elkészítéséért fizettet 240 koroná t . (Felkiáltások: Nem is drága! Ol
csó!) Olcsó % (Derültség.) 

Annak én csak örülni t udnék . De hol van még az ember több i r u h á z a t a , 
hol van akkor annak a prolinak, akinek nemcsak éppen egy k a b á t r a van 
szüksége, a s zámadása ? H a így akar ják az ipar i m u n k á s o k meg
keresni azt az utat , amelyen e g y ü t t haladhatnak a fö ldmunkásokkal , akkor 
ezt nem fogják megta lá ln i soha. Hiszen az ipar i m u n k á s o k és a kisbirtokosok 
úgyszólván egy ka tegór i á t alkotnak; (Ellentmondások.) csekély k ö z t ü k a 
különbözet . (Zaj.) De b izonyára azér t kér a kismester 240 ko roná t a k a b á t 
csinálásáért , mert a segédje jó magas ó rabé r t kap, ő pedig m a g á n a k megint 
magasabb m u n k a b é r t számít . Ne higgyék, hogy a fö ldmunkás nem tudja r á 
megadni a válasz t . Egyszerűen felemelik ők is a m u n k a b é r e k e t , annyira, 
hogy az élelmiszer á r a úgy fel fog emelkedni, hogy a z u t á n az ipar i m u n k á s o k 
és kisiparosok a legmagasabb kereset mellett sem t u d j á k majd bevásáro ln i . 

Nyisztor György: Erre az t án az ipari munkások , majd megint emelik a bé r t ! 
(Zaj.) ^ 

Kovács Sándor: K é r e m , ezzel nem érnek el célt soha. É n b iz tos í tha tom az 



országban az összes ipar i m u n k á s o k a t és e lv tá r saka t , bogy a fö ldmunkások
ban teljesen megb ízha tnak . Csak k i kel l őke t elégíteni. Oda kel l adni nekik a 
földet. A föld az övék, dolgozzanak, intézzék a t e rmés t ők teljesen szabadon. 
Abba ne k o n t á r k o d j a n a k bele azok az ipar i munkások , és a nem tudom, hol 
szü le te t t mai csibék, akiknek t egnape lő t t a to jás még a h á t u k o n volt , ma 
pedig népbiz tosok. (Helyeslés és nagy taps.) 

Havas Sándor: Tisztelt e lv tá r sak ! Az e lő t t em felszólalt e lv tá r sunk a vörös 
hadsereg ellen t á m a d á s t in téze t t . (Zaj, felkiáltások: Egyesek ellen. Halljuk! 
Halljuk!) H á t egyes vö röska tonák ellen, az teljesen mindegy". (Zaj.) A vörös 
hadsereg minden egyes tag jáva l azonos í tom magamat. (Folytonos zaj. El
nök csenget.) 

Gábor Károly: H á t ennyire fáj önöknek a vörös hadsereg ? Szégyelljék 
magukat ! 

Havas Sándor: A vörös hadsereg minden egyes t ag jáva l azonosí tom ma
gamat mindenben, és köte lességemnek ta r tom megvédeni őket . (Taps. Zaj.) 

E l v t á r s a i m ! Az e lő t t em szóló e lv tá rs annak a vörös hadseregnek a tagjait 
t á m a d t a meg, amely olyan önfeláldozóan megmentette a magyar t anácsköz
tá r saságo t , lehe tővé tette azt, hogy i t t összegyűljünk, és meg te r emt sük a 
kommunista t á r s a d a l m a t . 

E l v t á r s a i m ! Ne felejtsük el, hogy ot t azon a bizonyos helyen, ha rc t é r 
van, demarkác iós vonal van. A 4 1/2 éves kapitalista h á b o r ú alatt bizonyos 
országrészek sokkal t ö b b e t szenvedtek a ka tonaság tó l , a háború tó l , min t ma. 
Bizonyos helyeken, amelyeket az e lv t á r sam eml í te t t , soha sem panaszkod
tak, t ű r t é k , visel ték azt a sok bajt , amit okozott nekik a kapitalista háború . 
Most, hogy h á r o m lovat elvit tek a tüzérek , (Egy hang: Csak elcserélték!) 
t e h á t csak elcseréltek há rom lovat, vagy a fá rad t , k imerü l t k a t o n á k meg
mer t ék ál l í tani a kocsit, hogy elvitessék magukat egy bizonyos helyre, ahova 
való mene te lüke t a szolgálati érdek köve te l t e meg, (Zaj.) s ezt, e lv tá rsa im, 
i t t a tanácskongresszus előt t szóvá teszik! 

E l v t á r s a i m ! Nem engedhető meg, (Szűnni nem akaró nagy zaj.) hogy a 
tanácskongresszusból i t t valaki vicceket csináljon, hogy i t t k a b a r é t csinál
janak egyes e lv társak , akik i t t szép vicces beszédet mondanak a vörös had
sereg rovására . É n a vörös hadsereg nevében köve te lem, hogy az e lv tá rs kér
jen bocsána to t a vörös hadseregtől . (Taps. Éljenzés.) 

Elnök (csenget): Csendet ké rek! 
Szamuely Tibor népbiztos: A k i a vörös hadsereget gyalázza, az ellenforra

da lmár . (Közbeszólások: Nem rágalmazta! Kabarét csinálnak! Óriási zaj.) 
Elnök: (Folyton csenget). Felkiáltások: Halljuk az elnököt!) Igen tisztelt 

országos ü lés! Megkívánom az e lv tá r sak va lamennyié tő l , hogy amikor. . . 
(Folytonos nagy zaj. Elnök csenget.) t e h á t megk ívánom az e lv tá rsak tó l , hogy 



akkor, amikor a vörös hadsereg becsületéről van szó, akkor ezt nem lá rmáva l 
t i sz tázzuk, hanem becsületes, önérzetes felszólalással! (Taps.) 

Fe lké rem az e lv tá r saka t , hogy hagyják a felszólaló e lv t á r saka t kibeszél
n i magukat, hogy érveléseikkel b izonyí t sák azt, amit akarnak mondani. Ez
zel a zajjal és l á rmáva l a kérdés t t isztázni egyál ta lán nem fogjuk. Fe l té t lenül 
e lvárom az e lv társaktó l , ha az elnök csenget, azt respektá l ják , és ne lá rmáz
zanak t o v á b b . H a azt tapasztaljuk, hogy mégis lesznek ilyenek, azokat 
egyenesen k i fogjuk u t a s í t an i a t e remből . (Ugy van!) 

Kovács Sándor: Mélyen tisztelt e lv tá r sak! Nem tudom megér teni , hogy én 
nem tud tam magamat megér te tn i , vagy a mélyen tisztelt e lv társ nem tudja 
a szavaimat megér teni . 

Mielőtt belekezdtem volna beszédembe, e lő rebocsá to t tam, hogy a vörös 
hadsereg előt t mélyen meghajlok ! (Felkiáltások: Igaz! A gyorsírói jegyzetek
ből kell megállapítani. Zaj.) H a egyesek gazemberek, azokat nevezem annak, 
és nem az egészet, s ezzel nem sér tem meg a vörös hadsereget. De ha a ta
nácskongresszus előt t nem szabad egyes egyénekről olyan dolgokat felemlí
teni, amelyek a közéletet nagyon sért ik, akkor igazán nincs meg a szólás
szabadság. 

Gábor Károly: A forradalmi törvényszék elé tartozik, és nem a tanácskong
resszus elé. 

Kovács Sándor: E g y é b k é n t , ha v é t e t t e m , ha nem jó kifejezést ha szná l t am, 
akkor bocsána to t kérek. (Taps.) 

C. 

Iványi Sándor: T. e lv t á r sak ! Tekintet tel arra, hogy tegnap t íz percre 
s zab t ák meg a mondan iva lónka t , kényte len vol tam papí ros ra vetni , hogy 
semmit k i ne hagyjak, és semmit hozzá ne tegyek ahhoz, amit szükségesnek 
tar tok elmondani. 

A közélelmezés kérdésével úgy vagyunk, min t egy súlyos betegséggel az 
orvos tanár , elsősorban meg kel l á l lap í tan i , hogy beteg-e, a z u t á n m i a beteg
ség eredendő oka, s milyen gyógyszerek szükségesek ahhoz, hogy gyógyulás 
álljon be. Végül a kezelés módja i t kel l nekünk , akik min t orvosok vagyunk 
i t t , megál lapí tani . 

H a m i folyton azt k iabá l juk színpadszerűen, hoy a gróf a vízbe fúl, akkor 
a közélelmezés tényleg a v ízbe fog fúlni. L e g y ü n k t i s z t ába azzal, e lv társa
i m . . . 

Neumann Károly: Olvasni nem szabad az ügyrend szerint. 
Egy hang: Tíz percre van megszabva, hadd olvassa ! (Helyeslés. Zaj. Közbe

szólás: A tárgyalást húzni nem szabad vele! Zaj.) 



Neumann Károly: Tessék elolvasni az ügy rende t ! (Ellentmondások. Zaj. 
Elnök csenget.) 

Iványi Sándor: L e g y ü n k t i sz t ában , e lv tá rsa im, azzal, hogy a közélelmezés 
ezú t t a l elsőrendű külügyi , hadügy i és pol i t ika i kérdés is. Külpol i t ika i kérdés 
elsősorban azért , mert minél t ö b b élelmiszerünk van, anná l i nkább van ke
vesebb reménye az ententenak arra, hogy b e n n ü n k e t k iéhezte t . Meg kell 
á l l ap í t anunk , e lv tá rsa im, azt, hogy ha a közélelmezés t e rén tud tunk volna 
feleslegeket összegyűjteni, akkor most a Tanácsköz tá r saság nem ál lana 
egyedül, akkor m á r egészen bizonyos, hogy mel le t tünk á l lana egy szomszé
dos ország is. (Ugy van! Úgy van!) 

Belpol i t ikai kérdés a közélelmezés, e lv tá rsa im, azér t , mert ha a dolgozó 
szegénységet a legszükségesebb élelmiszerekkel nem t u d j á k ellátni , akkor ezt 
az éhező szegénységet mindenki fel tudja használn i arra, hogy a prole tárd ik
t a t ú r a ellen puccsokat csináljon, és legelsősorban arra, hogy a prole tárd ik
t a t ú r á n a k kiépí tését megzavarhassa. 

A z t mindenki tudja, t . e lv tá rsa im, hogy ez a p r o l e t á r d i k t a t ú r a i t t üres 
k o n y h á t , üres k a m a r á t vet t á t . Az is tiszta dolog, amit egy magyar közmon
dás kifejez, hogy üres k o n y h á b a n bolond a gazdaasszony. Azonban mégis 
m ó d o k a t kel l ta lá lni a mostani szűkös ellátási és termelési viszonyok közö t t 
is arra, hogy ezeket a mennyiségeket kel lőképpen elosszuk, vagy legalábbis 
a jövő t e rmés elosztását kellően biz tosí tsuk. Ez annyival is i n k á b b szükséges 
és sürgős, mert az ö n t u d a t l a n éhes szegénység, különösen a vidéki szegény
ség, amely olyan v idéken van, ahol nem lehet sem baromfit, sem más egye
beket tar tani , — az nagyon k ö n n y e n k a p h a t ó legelsősorban arra, hogy val
lási k i törésekre és hasonló os tobaságokra legyen felhasználható, amint az 
előbb mondottam. 

A hadásza t i kérdés elsősorban közélelmezési kérdés is, mert bennem éghet 
az ö n t u d a t lángja és csapkodhat az egekig, azonban a régi harc té r rő l nagyon 
jól tudom azt, hogy minden lelkesedés csak addig ér, amíg fel nem fordul 
az ember éhen. Már pedig legelsősorban fontos és szükséges az, hogy a 
Vörös Hadsereg lelkesedését úgy biztosí tsuk, hogy az élelmezés t e rén min
den lehető t e lkövessünk. 

Tisztelt e lv t á r sak ! E g y - k é t pillanatra meg kell á l lnom e kérdésnél , és a 
vö röska tona e lv t á r s aka t erről a helyről arra kell ké rnem, éppen a jövő el
lá tás érdekében, óvakod janak a t tó l , hogy a v idéken a rozs- és b ú z a t á b l á k a t 
lekaszál ják á l la tok t a k a r m á n y o z á s á r a . (Felkiáltások: Azt nem mi csináltuk! 
Szigorúan meg van tiltva!) Igen sokszor hadseregparancs d a c á r a is megtet
ték , s megál lap í tom azt, hogy egész fé lholdakat kaszá l t ak le. Ezt éppen az 
ő é rdekükben mondom, mert ennek v i sszaha tása lesz az ő hozzá ta r tozóik 
e l lá tására is a jövőben. Ezenkívül meg kel l á l l ap í t anom azt is, hogy a front 



egyes helyein élelmiszerpocsékolás folyik. Nem gazdá lkodnak úgy, amint 
az szükséges volna, s amint azt az á l ta lános p ro le tá ré rdek megkövete lné . 

Illés Artúr: Hol t ö r t é n t ? 
Iványi Sándor: A kiskunhalasi fronton. K i s k u n m a j s á n és Fé legyházán . 
Tisztelt e l v t á r s a i m ! H a tud tunk annak idején idegen és gyűlöletes célokért 

egy keveset nélkülözni , kény te len vagyok pro le té r tes tvére imet arra kérni , 
hogy ma a nagy cél é rdekében legyenek egy kissé tü re lmesebbek és be lá tób-
bak. 

Ezek előrebocsátása u t á n , tisztelt e lv tá rsa im, legelsősorban meg próbá lom 
á l lap í tan i a közélelmezés bajait. Őszintén megmondom, hogy a vidéki 
d i r ek tó r iumokná l igenis súlyos h i b á k t ö r t én t ek . (Felkiáltások: Tudjuk, hogy 
voltak hibák! Azt állapítsa meg, hogyan lehet megjavítani!) Tisztelet a k ivé
telnek, h ibák t ö r t é n t e k éppen azér t , mert a d i k t a t ú r a k ik iá l tása u t á n nem 
mélyen já ró szervező m u n k á t végeztek, hanem a templomokat lobogózták 
fel, és ü t ö t t é k a zsidót . Ez igen súlyos hiba vol t , mert r á n k usz í t o t t ák a kis
gazda t á r s ada lma t . Fe l lobogózták a templomokat és z á r d á k a t , arról nem is 
beszélek, hogy milyen préd ikác ióka t mondottak i l letéktelen emberek. Hogy 
i l letéktelen emberek, megb ízha t a t l an f iatal gyerkőcök kimentek, és osto
baságoka t mondtak, ezért is minket, v idéki d i r ek tó r iumoka t tet tek fele
lőssé, mert nem dobtuk k i őket , vagy dobtuk k i az első pillanatban. 
(Felkiáltások: A közellátásról beszéljen!) 

H o z z á m jöhe t e t t a k o r m á n y z ó t a n á c s e lnökének m e g h a t a l m a z á s á v a l 
aká rk i , ha azt l á t t a m , hogy nem szolgálja a pro le tá rérdekeket , nem enged
tem szóhoz. (Felkiáltások: A közélelmezésről beszéljen.) Arról beszélek, csak 
maga ne kiabál jon folyton közbe. 

Tisztelt e l v t á r s ak ! Legelsősorban arra vezetem vissza a közélelmezés 
bajait és h ibá i t , hogy az első napokban magunk ellen usz í t o t t uk a kisgaz
d á k a t . K é s z a k a r v a cs inál tak bajokat és hecceket. Az útszéléről belövöl
döztek a keresztekbe és templomokba, ami szintén hiba vol t . Megállapí
tom, hogy ez így van. í g y van pedig azér t , mert azt h i t t ék , hogy a dikta
t ú r a a val lás ellen megy, holott Lenin e lv tá rs maga megmondotta, hogy a 
val lás t teljesen k i kel l kapcsolni a d i k t a t ú r a eszközei közül . (Felkiáltások: 
Nekünk is mondta!) 

Nagy baj vol t , és nagy baj még ma is, hogy a v idékre nem olyan e lv tá r sa 
kat kü ldenek k i , akik ér t ik a föld mívesszegénység nyelvé t . (Felkiáltások: 
Ez elcsépelt dolog!) Ezek k ivá lasz tása nagyon fontos. Hogy milyen felekezet
hez tartozik, ezt nem vi ta tom, de k i kel l vá lasz tan i és le kel l v izsgáz ta tn i 
őket , hogy tudnak-e a v idék nyelvén beszélni. (Felkiáltások- Hogy hogyan 
arassunk több búzát, arról beszéljen!) Arról is beszélek. (Elnök csenget.) 



Tisztelt e lv tá r sak ! Hogy bebizonyí t sam, hogy igenis lehet okos pol i t ikával 
a főváros szegénységét élelemmel segíteni, fel fogok i t t olvasni egy p á r soros 
s ta t i sz t iká t , hogy minden kü lönösebb rekvi rá lás nélkül m i t k ü l d ö t t ü n k fel a 
k isgazdáktó l . 

K i v e t t ü n k holdankint négy ki logrammot, és fe lkü ldö t tünk Budapestre 
egy h ó n a p alatt ápril is 29-től május 30-ig 804 darab sza rvasmarhá t , 116 
darab h ízo t t ser tés t , 114 darab b á r á n y t , 187 darab maglóser tés t , 7 vaggon 
gaboná t , egy vaggon zsír t és húsfélét, 1444 darab to jás t . . . 

Vágó Béla népbiztos; Mennyit ? 1444 darab to jás t ? (Zaj.) 
Musolin Leó: Igen. 
Vágó Béla népbiztos: Ön is félegyházi ? Ipa r i m u n k á s ? 
Musolin Leó: Nem. 
Vágó Béla népbiztos: M i a foglalkozása ? (Zaj) Vo l t szolgabíró! Vol t szolga

bí ró ! 
Musolin Leó: Csakhogy a m u n k á s t a n á c s te t t oda be. 
Vágó Béla népbiztos: Vo l t szolgabíró ! Majd beszélünk még erről ! A szolga-

b í rák csinálnak hangulatot a t a n á c s b a n . 2 (Nagy zaj). 
Iványi Sándor: A k a t o n a s á g részére ugyancsak felszál l í tot tunk 164 darab 

sza rvasmarhá t , 24 darab juhot, 70 darab l ibát , stb. 
Neumann Károly: Most m á r beszélhet ! 
Iványi Sándor: É n beszélhetek ? K i k é r e m magamnak. (Zaj, elnök csenget.) 

Maga m i t kiabál folyton bele. 
Elnök: A 10 perc letelt, k ívánják , hogy folytassa? (Felkiáltások: Nem 

kívánjuk! Szolgabírókra nem vagyunk kíváncsiak!) A k i k íván ja , hogy a szónok 
folytassa e lőadásá t , tartsa fel a kezét . (Megtörténik.) A k i ellene v a n ! (Meg
történik.) A többség k ívánja . (Halljuk, Halljuk!) Tessék folyta tni . 

Iványi Sándor: R ö v i d e n k í v á n o m befejezni. (Zaj.) Ne zavarjanak. E rdé ly i 
e lv tá rs nagyon helyesen muta to t t rá arra, hogy régi beszerzési szervek helyé
be ú j a k a t kel l teremteni. 

É n szintén azt mondom, nem új szerveket kell teremteni, hanem a 
vidéki d i r ek tó r iumot kell megbízni , hogy ezeket a beszerzési csoportokat 
felállítsák. Adjon a közel látási közpon t egy ipar i m u n k á s t , egy kereskedőt , 
aki tényleg ér t a közélelmezéshez, aki vásárolhasson, és adjanak hozzá egy 
földmívesszegényt. (Úgy van! Úgy van!) Ez minden város és minden já rás 
székhelyén üssön t a n y á t , gyűj tse össze az élelmiszert , és száll í tsa fel Buda
pestre. Meg vagyok győződve róla, hogy ez a szerv nem lesz a lánckereskede
lemnek kedvező talaja. 

Tisztelt e lv t á r sak ! Már ezelőt t k é t h ó n a p p a l verekedtem a közel látási 
népbiz tosságnál , hogy adjanak i lyen k i rendel t séget , mert kü lönben k i -



száll í tani nem engedünk, a kirendel tség menjen vásárolni , és az szállí tsa k i az 
á ru t . (Nagy zaj.) 

Simon Mózes: Megbízzák a szolgabírójukat . 
Farkas István: Minek igazolták a szolgabírót ? 
Horváth János: K i igazolta ? 
Iványi Sándor: É p p e n ezért m i meg is kaptuk a kirendel tséget , és innen 

van az, hogy tényleg tud tunk száll í tani . Megtör tén t azonban az is, hogy j ö t t 
egy k ikü ldö t t , összeszedett egy csomó élelmiszert , és az kézen-közön Buda
pest és Fé legyháza közö t t elveszett. I lyen esetek tö r t én t ek , és azér t kérem, 
hogy tessék ezt a szervet sürgősen megcsinálni , és akcióba lép te tn i . 

Tisztelt e lv tá r sak ! É n nem csodálkozom azon, hogy k i n t a v idéken bizo
nyos b iza lmat lanságga l nézik a mai d i k t a t ú r á t , a mai kormányzás i fo rmát . 

Simon Mózes: A szolgabí rákat legfeljebb. (Közbeszólások: Mi is vidékiek 
vagyunk!) 

Iványi Sándor: Nem csodálkozom azon, mert évszázadokon keresztül be
csap ták őke t : be kell b izonyí tani , hogy m i nem fogjuk becsapni őke t , és a 
legjobban b i z o n y í t h a t j u k be, ha a k i sgazdáknak és földművesszegényeknek 
mi hivatalosan a m u n k á s t a n á c s , a központ i k o r m á n y z ó t a n á c s fe lha ta lmazá
sa a lap ján munka-, illetve termelési e l i smervényt adunk. A helyzet ugyanis 
az, hogy a kisgazda eldugja a por téká já t , mert pénz nem kel l neki (Zaj.) 

A pénzér t — miu t án nem szakszervezeti tag — a boltokban, szövetkeze
tekben semmit sem vásáro lha t . Az t e h á t a helyzet, hogy neki oda kellene 
adnia a gaboná já t , — amit t a l á n szívesen is tenne — de m i u t á n nem kap 
ipari t e rmékeke t , eldugja. É n a magam részéről és a d i r ek tó r iumban helyet 
foglaló e lv tá rsak nevében azt mondom, hogy javaslatomat vigyék keresztül 
az egész vonalon. Minden beszo lgá l t a to t t vagy beszo lgá l ta tandó gabona
mennyiség ellenében adunk ér téke l i smervényt , amelynek ellenében az 
i l letőnek, aká r szakszervezeti tag, a k á r nem, joga van iparcikkeket vásárolni . 
Meg vagyok arról győződve, hogy ez esetben a beszolgál ta tás fokozottabb 
m é r t é k b e n fog tö r t énn i , min t eddig. (Igaz, Úgy van! Helyeslés.) 

Arról máskor fogok beszélni, e lv tá rsa im, hogy az iparcikkeket hogyan kell 
fokozottabb mér t ékben előáll í tani . Azonban, amikor most kezdünk rendbe
jönni a v idéken a b a t y u z á s o k megszünte tésével , igen k ínosan lepett meg 
engem B ö h m e lv tá rs tegnap kiadot t hadseregparancsa, amely szerint a vörös 
k a t o n á k ismét v á s á r o l h a t n a k és szá l l í tha tnak 25 kilóig. 

É n a vi lágér t sem akarom a vöröska tona e lv tá rsak tó l ezt a k e d v e z m é n y t 
elvonni, de nagyon jól tudom, hogy micsoda óriási szélhámosság fog ehhez 
megint hozzá tapadn i . (Igaz! Úgy van!) É n ú g y preciz í roznám ezt az enge
délyt , hogy csak azok a vö röska tona e lv tá r sak v á s á r o l h a t n a k és csak a front 
közvet len h á t a mögöt t , akik onnan szabadságra jönnek haza, más vörös-



katona azonban koplaljon, és tű r jön éppen úgy , m i n t koplalunk és t ű r ü n k 
mi , ipari munkások . (Helyeslés.) 

Végül még csak azt k í v á n o m megjegyezni, hogy okos és tapintatos poli
t i káva l , de ha kell a legerélyesebb eszközökkel is meg lehet szervezni az 
élelmiszerfelhozatalt úgy, amint én azt az előbb a j án lo t t am, és most i smé t 
javaslom. É n azt ké rem, adjanak a vidéki d i r ek tó r iumoknak t á g a b b moz
gási kör t , t a r t s á k tiszteletben működés i s zabadságuka t , és ne engedjék 
folyton denunciá ln i őke t mindenféle slifedliktől, hanem honorá l ják azt a 
nehéz m u n k á t , amit végeznek. A fővárosra vona tkozólag pedig a ján lom, 
hogy i t t egy nagy t a k a r í t á s t csinál junk. (Elénk helyeslés és taps.) 

A Tanácsok Országos Gyűlésének Naplója. 1919. június 14 —19 19. június 23. Bp. 
1919, Athenaeum R. T. Könyvnyomdája. 272. p. 77-81., 103-107. és 191 — 193. p. 

1 A rendeletet közl i: Tanácsköztársasági Törvónytár. I I I . füz. Szerk. PONGRÁCZ Jenő. Bp. 1919. 48—50. 
p.; v ö . e kötet 232. dokumentumának jegyzetével . 
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C E G L É D , 1919. J Ú N I U S 19. 

A NÉPAKARAT TUDÓSÍTÁSA A MUNKÁS-, 
KATONA- ÉS FÖLDMŰVESTANÁCS 

RENDKÍVÜLI ÜLÉSÉRŐL, AZ INTÉZŐ BIZOTTSÁG 
LEMONDÁSÁRÓL ÉS ÚJRAVÁLASZTÁSÁRÓL 

Hét főn és ma reggel a vá rosháza kö rü l izgalmas események j á t s zód tak le. 
Felizgatott,, fé lrevezetet t asszonyok l á rmázva , l ázadozva köve te l ték az 

ennivaló t és lehetetlen v á d a k a t emeltek a m u n k á s t a n á c s in téző-bizot t sága 
ellen. A hétfői napon egy asszony kiadta a jelszót, végigjárni az intéző
b izo t t ság tagjainak lakásá t . Csapatostul m e g r o h a n t á k ezek lakásai t , és egy 
he lyü t t , Fenyves Imre in tézőbizot tsági tag édesanyjának E r d ő utcai la
k á s á n (aki t e rme lő , és ál l í tása szerint az innen származik) t a l á l t ak is lisztet 
és egyéb élelmiszert . 



Kedden reggel megismét lődöt t a z u t á n a városháza e lőt t a zavargás , 
aminek elültével ezek mia t t az események mia t t összehívták a m u n k á s 
tanácso t , amely e lő t t az in tézőbizot tság, melyet megvádo l t ak , v izsgála to t 
követe lve maga ellen — lemondott. 

A m u n k á s t a n á c s e rendkívül i ülését Szálkai I s t v á n e lv tá rs ny i to t ta meg, 
aki r e á m u t a t o t t arra, hogy a bujtogatok — akik k ihaszná l ják a nehéz 
élelmezési viszonyokat — ismét megkezdték a t á m a d á s t a p ro le ta r i á tus 
uralma ellen, és ezér t kellett összehívni a m u n k á s t a n á c s o t . 

E z u t á n Benyács jegyző e lv tá rs felolvasta az í rásban beérkeze t t lemon
dásoka t , t ö b b e k közö t t Fenyves Imre e lv tá rs írásbeli l emondásá t is, aki 
kéri maga ellen a v izsgála to t , és kijelenti , hogy mió t a Cegléden a proleta
r i á tus érdekei t szolgálta, egyetlen egyszer sem v é t e t t a m u n k á s s á g érdekei 
ellen, és önfeláldozó, hűséges m u n k á s a vol t a p ro le ta r i á tusnak , ami a vizs
gá la t során k i is fog derülni . 

Zsadony Miklós e lv társ szólalt fel ezu tán , aki bejelentette, hogy m i u t á n az 
in tézőbizot t ságot v á d a k ér ték , bejelenti az in tézőbizot t ság l emondásá t . Az 
események a s zakmák összvezetőségének legutóbbi üléséből s zá rmaz tak , 
amelyen igen számosan vettek részt olyanok, akik nem tartoznak oda. 
Ott é r ték v á d a k az in tézőbizot t ságot , és az o t t elhangzottak ke l t e t t ék az 
izgalmat is. Kér i az ügyek tá rgyi lagos megvizsgálását , és ha t a l á lnak bűnös t , 
azt meg kell b ü n t e t n i , de azt is megkövete l i , hogy azokkal a régi szocialisták
kal , akik harcoltak m á r régen az eszmékér t , ú g y bán j anak , ahogy ön tuda tos 
szocial is tákkal bánn i kell , és ad ják vissza azt a becsü le tüke t , amelyet a 
r á g a l m a k k a l elszedtek tő lük . 

Igen erősen b í r á l t ák azon összvezetőségi ülésen az in tézőb izo t t ságnak az 
egyes reszortok te rén megtett in tézkedései t , az egyes reszor toknál t ö r t é n t 
személycserét , de különösen azt, hogy H o r v á t h Ferenc helyébe Havas I m r e 
e lv tá r sa t ü l t e t t ék be. Ennek az a m a g y a r á z a t a , hogy H o r v á t h e lv társ azt 
hitte, hogy elegendő, ha beül í róasztala mellé , és csak egyre-másra adja k i az 
u t a l v á n y o k a t , nem számolva azzal, m i van, és m i t lehet kiadni . Természe te 
sen előál lot t az a szomorú helyzet, hogy a vásár lás ra igényjogosul taknak 
vol t ugyan u t a l v á n y u k , de nem vol t á ru . Mikor erre r á j ü t t ü n k , á t akartuk 
szervezni az egész hivatal t , és egy időre b e s z ü n t e t t ü k az u t a l á soka t , de fel
hatalmaztuk H o r v á t h e lv tá rsa t , hogy a legsürgősebb esetekben utal jon k i . 
Ezzel szemben az t ö r t én t , hogy H o r v á t h e lv tá rs t o v á b b r a is rendszer te lenül 
u t a lványozo t t . I t t t e h á t azt kellett néznünk , hogy a munkás ság érdekei t 
megvédjük , és ezért kellett H o r v á t h Ferenc helyébe Havas Imre e lv tá rsa t , a 
szakembert beál l í tani . Válasszon a m u n k á s t a n á c s egy b izot t ságot , és ez 
vizsgálja meg, hogy hogy néze t t k i a közellátási h ivata l , amíg H o r v á t h 
e lv tá rs vezette, és hogy néz k i most, amikor Havas e lv tá rs végzi a dolgokat, 



akkor egész bizonyos, hogy a munkás ság nem fogja helytelení teni az intéző
b i zo t t s ágnak az in tézkedését . 

Lehetetlen v á d a k a t emeltek a közélelmezési hivatal vezetője, Rechner 
e lv tá rs ellen is, és t ö b b e k közö t t felekezeti gyűlölet te l hajtva a zsidósága 
mia t t aka r j ák elüldözni. K i kel l , hogy jelentsem, olyan szakember, olyan 
m u n k a e r ő , mint ő nincs még egy ebben a városban , de ezt majd később fog
j ák megtudni, és ha nem lesz i t t és azt is, hogy ő a h iva t a l ában nem zsidó 
volt , hanem értékes szakember. 

Végül k i kell jelentenem, hogy nem k é r ü n k kegyelmet, m i nem k é r ü n k 
semmit, csak annyit , hogy tá rgyi lagosan vizsgálják meg működésünke t . 

I gná t z Demeter e lv tá rs szólalt fel ezu tán . Ki je lent i , hogy amikor az 
összvezetőségi ülés t egybeh ív ta , akkor ezt jóhiszeműleg tette, és azt akarta 
elérni, hogy az In tézőbizo t t ságot , amely a rengeteg m u n k á h o z t a l á n nem 
vol t elég erős, a szervezett munkásság k ikü ldö t te i t ámogassák . Hogy ez nem 
így t ö r t é n t , azt ő maga sajnál ja a legjobban, ő c supán azt akarta, hogy a 
h i b á k a t kiküszöböljék, és ez vol t az oka, az összvezetőség összehívásának is. 
Vissza/utasítja, hogy v á d a s k o d o t t volna, és kijelenti , hogy ha h ibá t k ö v e t e t t 
el, akkor azzal k ö v e t e t t el h ibá t , hogy az összvezetőségi ülésen nem vigyá
zott kel lőképpen arra, hogy o t t csakis oda ta r tozó emberek legyenek együ t t . 

E z u t á n Braun e lv társ , az első hadtest helyettes parancsnoka szólalt fel. 
A ma lefolyt események azt követel ik , hogy a legradikál isabb in tézkedéseket 
t e g y ü k meg — mondotta. H a ma reggel a régi burzsoá m ó d r a k iá l l í to t tuk 
volna a gépfegyvereket és n é h á n y századot , hogy pro le tá r p ro le tá r t öljön, 
akkor a leggyaláza tosabb és legaljasabb el járást k ö v e t t ü k volna el. Bizonyos 
az, ha valaki nem tudja mi az ellenforradalom, akkor álljon félre, ha valaki 
nem tudja, hogy a m u n k á j a felzúdulást kelt, akkor elsősorban ő felelős 
azér t , ami i t t t ö r t é n t . 

Sokszor hal lot tam mió t a i t t vagyok, hogy így zsidó, ú g y zsidó. N e k ü n k 
nem szabad felekezetekre bontani a p ro le ta r iá tus t , nem szabad ilyen módon 
egyenetlenséget t á m a s z t a n i , mert m i n e k ü n k csak k e t t ő t szabad ismerni, 
burzsoáz iá t és dolgozó embereket. Akármi lyen val lású, aká rmi lyen fajú, 
akármi lyen nye lvű dolgozó p ro le t á roka t . A k i így akar diszt ingválni , hogy ez 
zsidó, ez keresztény, az maga is e l lenforradalmár . Sajnála tos , hogy a köz
hangulat i lyen m ó d o n diszt ingvál t , de a m u n k á s s á g körében nem maradhat 
meg ez a diszt ingválás , mert ez a leggyaláza tosabb jellegét öl tene m a g á r a a 
munkásság mozga lmának . Cegléden (sajnálom, hogy ennek így kel l lenni) 
nagyobb ka tonaságo t összpontos í to t tunk . Ez a k a t o n a s á g őrködik a rend és a 
nyugalom felett, ez a ka tonaság , amely tes tvé re a mellette levő pro le ta r iá tus 
nak, de ugyanakkor azoknak a gyaláza tos p ro le t á roknak , akik a burzsoázia 
szolgáivá alacsonyodnak, akasz tófával szolgál. 



Arról van szó, hogy azt a vörös hadsereget, azokat a pro le tá r tes tvére inke t , 
akik o d a k ü n n a harctereken fegyverekkel a kezükben j a v í t a n a k a proleta
r i á tus helyzetén, nem engedjük h á t b a t á m a d n i . Nem engedhet jük meg, hogy 
i t t zavargásokka l megzavar ják a rendet, alkalmat adjanak a burzsoáz iának 
az ellenforradalomra, hogy h á t b a t á m a d j á k i lyen módon a hősiesen küzdő 
vörös hadsereget Azokat az embereket, akiknek nem él a sz ívükben, hogy 
pro le tá r t e s tvé rünk , k i í r t juk a sorainkból . Most a rendcsinálás következik . 
Azokat a szegény asszonyokat b e u g r a t t á k . Tud ják meg, hogy i t t alattomo
san ellenforradalom dolgozik. Kevesen vagyunk, és egy világ van el lenünk, és 
azér t kell , hogy m i becsületesen össze tar t sunk és dolgozzunk erélyesen. H a 
valakinek panasza van, ha valakinek bírálni való ja van, mond ják meg ot t , 
ahol pro le tá rok közö t t vannak, de ne az u t c á r a á l l janak k i . 

Egyet meg kell mondanom, és ezzel felelek Ignácz e lv tá r snak egy k i -
szólására, hogy mindent nem lehet ú g y elintézni, ahogyan azt a tömeg 
kívánja . H a a munkás ság olyan ú t o n akarna járni , amelyről azt l á t nám, hogy 
köve tkezménye i a m u n k á s s á g r a nézve ká rosak lennének, én még ha ez a fe
jembe is ke rü lne , szembehe lyezkedném a tömeggel . H a a m u n k á s s á g 
ingadozó á l lásponto t foglalna el akkor is szembehelyezkedném vele még ha 
keresztül gázo lnának is. K é r e m az e lv tá r sak tó l a legnagyobb tárgyi lagos
ságot . I smét lem, hogy amikor a rendet megteremteni készen állok, nem tű r 
hetek meg semmiféle r endzava rá s t , és ha a k a d n á n a k olyanok, akik minket 
nem t u d n á n a k megér teni , akik e l lenünk mernék emelni a kezüket , végtelenül 
sa jná lnám, és s í rva termem meg, de fegyveres erővel t ö r n é m meg azokat, 
akik megakadá lyozzák , hogy a magyar t anácsköz tá r saság rendje fenn
maradjon, és ezzel megingassák a helyzetet, bá rmi lyen részről jöj jön is ez a 
törekvés . K é r e m a m u n k á s t a n á c s o t , hogy ebben a m u n k á b a n tőle te lhetőleg 
támogasson . (Éljenzés.) 

H o r v á t h Ferenc felszólalásában kijelenti , '-—úgy érzi, —hogy arra az erős 
t á m a d á s r a , amelyet Zsadony e lv tá rs in téze t t ellene, nem szolgált reá . Tud
ják, hogy a közel látás , a közélelmezés egyik ága vol t , és ami t ö r t é n t az 
K i r á l y e lv társ u t a s í t á sa szerint ment végbe. Hosszasan indokolta e l járását , 
majd 

Reiner Albert e lv tá rs mondotta a köve tkező beszédet : Igen sok t á m a d á s 
ér te most az in tézőbizot t ságot . H a jól emlékezem ón előre megmondtam ez
e lő t t egy fél hónappa l , hogy olyan idők jönnek el, amelyek katasz t rofá l i sak , 
mert a közélelmezés súlyos nehézségek e lő t t áll. Ezt tudtam, mert t ud t am 
azt is, hogy 1919. február 15-én az utolsó élelmi t a r t a l é k a i n k a t osztottuk 
szét, és Czegléd azó ta nem részesül semmiféle élelemben, és amit kiosztott, 
azt azok szerezték meg, akik a közélelmezési hivatalban dolgoztak. 



Amikor a p r o l e t á r d i k t a t ú r á t k ik i á l to t t ák a 22 000 e l lá ta t lan 30 000-re 
szaporodott fel, és i t t vol tunk néhányan , akik kétségbeesve l á t t u k ezt a hely
zetet, de minden erővel rajta vol tunk, hogy a lehetőségek szerint a helyzeten 
könny í t sünk . Felfelé á l l andóan sü rge t tük , hogy adjanak élelmet, ugyan
ekkor mindent m e g t e t t ü n k , hogy beszerezzük, hogy hozzájussunk a készle
tekhez. Nem szükséges t a n ú k r a hivatkoznom, az e lv tá r sak tud ják , hogy 
olyan manővereke t cs inál tunk, ami m i n d e n ü t t csodála to t keltett . I t t lenn 
vol t a közélelmezési h iva ta l tó l egy kü ldö t t , és Rechnert a közélelmezési 
hivatal vezetőjét , magáva l akarta v inn i Pestre. A mi közélelmezési m u n k á n 
kat m i n d e n ü t t úgy Budapesten, min t m á s u t t is — tessék csak megkérdezni 
—, a legnagyobb elismeréssel fogadták. Hogy így ál lunk, annak főként 
Budapest az oka, mert voltak o t t olyan előrelátók, hogy amit mi megszerez
t ü n k , és Budapesten keresztül el akartunk hozni, azt a fővárosban nem en
gedték t o v á b b , hanem ot t t a r t o t t á k . Kijelentem, hogy az In tézőbizo t t ság 
feladata magas l a t án ál lot t , és a közélelmezéshez olyan embert t e t t ü n k , aki 
mindenben megfelelt, és hogy mennyiben felel meg, azt azok tud ják , akik 
ismerik az á l ta la végze t t m u n k á t . 

A m i t az In tézőbizo t t ság megtett a közélelmezés t e rén az a m u n k á s t a n á c s 
legteljesebb elismerésével is j á r t . Minden elképzelhető m u n k á t , minden 
intézkedést , amit képesek vol tunk m e g t e t t ü n k , hogy ezt az egy válságos 
hónapo t k ihúzzuk . Az e lv tá r sak tud ják , hogy m i t t e t t ü n k az élelmezés 
b iz tos í tására . 

Az egyik e lv tá rs felszólalásában azt mondta, hogy az elosztás nem t ö r t é n t 
jól, mert p l . a lisztet is k é t helyen osz to t t ák szét. É n tudom, hogy az elosztás
nak úgy kellene tö r t énn ie , hogy ne ácsorogj ék senki, és szere tném is ú g y be
osztani, hogy a lisztet ke rü le t enkén t osztassuk k i , de hogy ezt meg tudjuk 
tenni, ahhoz egyszerre kell a készletekkel rendelkezni, mert máskén t a kerüle
tenkin t i elosztást nem lehet megkezdeni, hacsak b iz tos í tva nincs, hogy 
minden kerü le tben egyszerre kioszthatjuk a lisztet, és m i bizony nem rendel
kezünk olyan készletekkel , amelyek megengednék azt, hogy az osztás kerüle
t e n k é n t tö r tén jék . 

Sok b ű n t r ó t t a k i t t fel az In tézőb izo t t ságnak . B ű n e az is, hogy amikor 
Budapesten 5 dekagramm margarint adnak fejenként, n á l u n k ugyanakkor 
fél kiló zsír t tudunk biz tos í tani . T ö b b e t tudunk biz tos í tani mindent, min t 
Budapest, ez a mi b ű n ü n k , és ezért v á d a s k o d n a k el lenünk, ezért szidnak 
bennünke t . 

Igaz, hogy a kisbirtokos jobban eszik, min t a nincstelen földműves-
t e s tvé rünk , de az is igaz, hogy Czegléd tú lnyomórésze kisbirtokos, akinek 
szüksége van élelemre, amit azé r t dugdos, mert jól tudja, hogy az a ra tó 
m u n k á s o k n a k nem kell sem kék, sem fehér bankó , hanem élelemre van 



szüksége. H a mi elvesszük azt a kis lehetőséget , hogy a kisbirtokos a földjét 
megművel je , baromfit tenyésszen, akkor lehe te t lenné t e t t ü k a földművelést 
is. 

Tény , hogy a termelésben pangás áll t be, de azér t van, mert a kapitalista 
termelési rendszer széteset t , és most a te rmelés a teljes szétzüllésig megy, és 
nem tudjuk a szükséges javakat előáll í tani 

Az t is le kell szögezni, hogy ugyanazok, akik a hábo rú alatt o t t á l lo t t ak a 
sorban, akiket b ru tá l i s b á n á s m ó d b a n részesí te t tek, akik erre egyetlen egy 
szót sem mertek mondani, hallgattak, most hangos zokszóval követe lőznek. 
S mié r t van mindez ? Mert a p ro l e t á rd ik t a tú r a , minthogy m á s t nem adhat, 
sok pénz t adott az emberek kezébe, k i k ennek ellenében most mindenféle elő 
nem á l l í tha tó , szűkösen meglevő javakat akarnak. Mire van szükség ? 
Termelni, a te rmelés t szervezni, és ha a Munkás tanács In tézőb izo t t ságá t 
felelősségre vonják, legelsősorban azt kérdezzék: in tézkede t t -e a termelés 
b iz tos í tására , mert ha ezt nem tette meg, akkor nem mél tó arra sem, hogy a 
pro le tá rok a kö rükben megtűr jék őket . Pedig minden intézkedés m e g t ö r t é n t . 
Fe lá l l í t o t tunk konyhaker t é sze te t , ker t i gazdaságot , min ta tenyész tő te lepe
ket, a lehetőségek szerint a gazdaságok összevonását megcsinál tuk, és ú g y 
dolgoztunk, hogy n é h á n y h ó n a p m ú l v a a p á r száz hold ker t igazdaságon 
annyit tudunk termelni, hogy Budapestet is e l lá tha t juk . Hogy nincsen 
zöldség, annak az az oka, hogy a t e rme lők szabotá lnak . 

í g y arra kell tö rekedni , hogy felvilágosítsuk a k i sgazdáka t , földművessé-
get, hogy tes tvérek valamennyien, hogy csak a j a v á t akarjuk. Ennek a fel
a d a t á n a k magas l a t án á l lo t t is a M u n k á s t a n á c s In tézőb izo t t sága mindaddig, 
amíg idegen hatalmak bele nem avatkoztak a városi ügyek intézésébe. 
Vannak hibák , elismerem, de bizonyos, hogy az In tézőbizo t t ság mindenkor 
az összesség érdekeinek megfelelően végezte a dolgát . H a nem tud tunk 
iramot tar tani , akkor ennek nem tíz ember vol t az oka, hanem Magyar
ország te rmelésének a pangása . 

Ez nem védőbeszéd akart lenni, c supán ismertettem a helyzetet, és reá 
akartam muta tn i arra, hogy az In tézőb izo t t ság a munkásság é rdekében 
dolgozott. K é r e m , hogy ez ne befolyásolja az in tézkedésüket , és a m u n k á s 
t anács dön t sön úgy , hogy ez a p ro le ta r i á tus érdekeinek a legjobban meg
feleljen. (Hosszan ta r tó éljenzés.) 

T ö b b e k felszólalása u t á n a m u n k á s t a n á c s a megvádo l t in tézőbizot tsági 
tagok ügyének megvizsgálására 

He im Á d á m , I g n á t z Demeter, K m e t y é Benő , Adomecz J á n o s n é és Békis 
Lajos 

e lv t á r s aka t k ü l d ö t t e k i , annak k imondása u t á n , hogy az eddigi t íz t a g ú 



in tézőbizot t ság helyett tizenhat t agú in tézőbizot t ságot vá lasz tanak , ennek 
tag ja ivá szavazás ú t j á n m e g v á l a s z t o t t á k : 

Szálkai I s t v á n , Reiner Albert , Zsadony Miklós, H ö r ö m p ő I s t v á n , Szabó 
Lajos, Adomecz J á n o s n é , Matkovics I s t vánné , Farkas I s t v á n , Matkovics 
I s t v á n , I g n á t z Demeter, Ferencz Albert , F a r a g ó Pá l , Göbölyös Pá l , H o r v á t h 
József, H ö r ö m p ő J á n o s és Zana Lajos e lv tá r saka t . 

E z u t á n mege j te t t ék a m u n k á s t a n á c s elnökségének vá lasz tásá t is, amely
nek e redményeképpen 

elnökül Szálkai I s t v á n , másodelnökül Zsadony Miklós és H ö r ö m p ő J á n o s 
e lv t á r s aka t vá l a sz to t t ák meg. 

A m u n k á s t a n á c s ülése ezzel éjjeli %12 órakor é r t véget . 

A Munkástanács Intézőbizottsága lemondott. — Népakarat, 1919. június 19. (I. évf. 
36. sz.) 
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[ C E G L É D ] , 1919. J Ú N I U S 20. 

AZ I . H A D T E S T PARANCSNOKSÁGÁNAK 
TÁVIRATA A KISKUNFÉLEGYHÁZI 

HADTÁPÁLLOMÁSNAK A KATONASÁG 
ZSÍRSZÜKSÉGLETÉNEK BIZTOSÍTÁSÁRÓL 

a hadsereg főparság 611/565 számú rendelete szerint a felette kr i t ikus zsír-
ellátási helyzetre való tekinte t te l a katonai a lakulások zsírszükséglete jún ius 
hó 25-ig sem központ i k iu ta lás sem felvételezés által nem fedezhető, hanem 
az a lárendel t a lakulások 14 napi zsírszükséglete a pa rság á l ta l megál lapí
t a n d ó feltétlen szükséges mennyiségben a helyi d i r ek tó r iumoktó l az u t ó b 
biak á l ta l foganatos í tandó felajánlás vagy rekvi rá lás ú t j á n fedezendő, a 
szükséglet megá l lap í t ásáná l az a lakulásoknál meglevő zsírkészlet feltétlenül 
b e t u d a n d ó , ezér t a parancsnok személyesen felelős, június hó 11-től kezdve 
a m ű k ö d ő hdsg köte lékében levő harcoló a lakulások részére a zsír illeték 
naponta és fejenkint 10 gramm minden egyéb más a lakulás részére naponta 
és fejenkint 6 gramm. 

Tisztázat. - PIA. 606. f. 2/16. ő. e. (I. köt.) 26. fol. 



N A G Y K Ő R Ö S , 1919. J Ú N I U S 22. 

HAJDÚ JÁNOS PÁRTTITKÁR C I K K E 
AZ ELÉGEDETLENKEDÉS OKÁRÓL 

E g y p á r nappal ezelőtt , midőn utam a Kossu th - t é r en vezetett keresztül , 
egy nagyobb csopor tosulás t vettem észre. Mivel majdnem kivéte l nélkül 
asszonyok vol tak a csopor tosulásban, lassan én is a t ömeg közzé vegyül
tem, s kezdtem meghallgatni azokat a minden oldalról elhangzott pana
szokat, azokat a szenvedélyes k i fakadásoka t , melyeket az egybegyűl t nép 
hangoztatott. 

Minden figyelmet oda i r á n y í t o t t a m , hogy megtudjam mi az igazi ok, 
hogy ennyire elégedetlen a nép . — Vol tak olyan ap ró kifogások, amelyeket 
m á s viszonyok közö t t nagyí tóüvegen keresztül sem l á t n a meg senki sem. 
Azonban a valódi igazi okot senki nem akarta meglá tn i , senki nem akarta 
elismerni. Ez pedig a nincstelenség. Nagyon igazuk vo l t azoknak, akik azt 
h a n g o z t a t t á k , hogy éhen nem lehet dolgozni. Sajnos, hogy így van. 

Azonban éhez tünk mi m u n k á s o k és rongyoskodtunk akkor is, amikor 
bőven vol t i t t minden. De b í zzunk a sa já t e rőnkben , s addig is míg az ú j 
t e rmés enyhí teni , csi l lapítani fogja éhségünket , ne b á n t s u k azokat a mun
kás t e s tvé reke t , akik most vezetik legjobb t u d á s u k k a l és önfeláldozással 
a m i ügyeinket . Hiszen nem ők az okai annak, hogy nincsen semmi, hanem 
azok, akik nyomorba d ö n t ö t t é k ezt az országot, dolgozó munkásnépéve l 
e g y ü t t . 

Segí tsünk i n k á b b raj tuk, hogy közös erővel mielőbb megjav í thassuk nyo
morúságos he lyze tünke t . 

Hajdú János: Mikor éhes a nép. — Nagykőrösi Népújság, 1919. június 22. (I. évf. 
70. sz.) 



K E R E K E G Y H Á Z A , 1919. J Ú N I U S 23. 

ÖZV. F A R K A S ZOLTÁNNÉ TÁVIRATI JELENTÉSE 
A KUNSZENTMIKLÓSI JÁRÁSI DIREKTÓRIUMNAK 

A MEZŐGAZDASÁGI NAPSZÁMOSOK 
SZTRÁJKBA LÉPÉSÉRŐL 

Jelentem, hogy a szocializált Farkas-féle b i r tok hónapszámos m u n k á s a i 
ma ki je lente t ték , hogy csak azon esetben fo ly ta t ják a m u n k á t , ha kék 
pénzzel lesznek fizetve, mivel erre ígérete t nem tehettem, mert részükre 
be té t emből csak fehér pénz t folyósí tanak, sz t rá jkba léptek . Termés veszé
lyeztetve, kérek u t a s í t á s t 

özv. Farkas Zo l t ánné kezelő 

Tintával írt tisztázat, tintával írt aláírással. — PIA. 606. f. 3/41. ő. e. (XXII. köt.) 
1793. fol. 
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KECSKEMÉT, 1919. J Ú N I U S 23. 

A KÖZÉLELMEZÉSI H I V A T A L JELENTÉSE 
A KORMÁNYZÓTANÁCSI BIZTOSNAK 
A VÁROS GABONASZÜKSÉGLETÉRŐL 

A mai napon kapott szóbeli u t a s í t á sa folytán je lent jük, hogy Kecskemé t 
város liszt szükséglete a mai n a p t ó l 1919. júl ius 15-ig 22 waggon kenyérliszt 

és 11 waggon főzőliszt. Erre a szükségletre K e c s k e m é t város közélelmezési 
hivatal r a k t á r á b a n semmi fedezete nincs. A kecskemét i összes malmokban 
t á ro lva van egy waggon búza , k é t waggon rozs, 3 1/2 waggon kenyérl iszt , 
mely fölött a H a d i t e r m é n y a k k é n t rendelkezett, hogy az Budapestre el-



szál l í t tassék. Ezen ügyben folyó évi június 13-án a Közellátási Népbiztosság
hoz „Dringend" táviratoztunk, hogy utal ja k i a malom készleteket Kecs
kemét közel lá tására . A t á v i r a t u n k r a / . hó 20-án kaptunk csak vá lasz t , 
hogy közöl jük az á tengedendő vámkész le teke t , mely táviratra ugyanazon 
napon válaszol tunk, de eddig el intézést nem kaptunk. Ez u tóbb i t á v i r a t u n k 
ban egyidejűleg ké r tük az ezú ton befolyandó vámkész le teknek a k iu ta l á sá t 
is, amire sz in tén nem kaptunk válasz t . 

A mai napon az E l v t á r s á l ta l k iu ta l t malom kiosztás i r án t azonnal intéz
k e d t ü n k , kér jük azonban, hogy az e z u t á n befolyandó v á m g a b o n a részünkre 
leendő k iu ta lása i r án t K o r m á n y z ó Tanácsná l eljárni szíveskedjék, m i u t á n 
a most k iu ta l t készlet csak júl ius l - i g fedezi a közönség szükségle té t , és 
Kecskemé t város e l lá tására egyedül a v á m g a b o n á r a kell t á m a s z k o d n u n k . 

Ké r jük egyidejűleg legalább 10 waggon fehér lisztnek k iu t a l á sá t ugyan
csak a K o r m á n y z ó Tanácsná l kieszközölni, m i u t á n nem remélhető , hogy 
a malmokba fehér liszthez szükséges v á m g a b o n a befolyna, a közönség m á r 
öt hé t ó t a fehér lisztet nem kapott . A fent jelzett t á v i r a t o k eredet i jé t ezen 
je lentésünkhöz csatoljuk. 

E lv t á r s i üdvöz le t t e l : 
Lugosy [ I s t v á n ] 

Tisztázat, tintával irt aláírással. — B-KmL. Kecskemét. Kormányzótanácsi biztos ir. 
942/1919. sz. 
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[ ? ] , 1919. J Ú N I U S 23. 

AZ I . H A D T E S T HADMŰVELETI OSZTÁLYÁNAK 
JELENTÉSE A HADSEREGFŐPARANCSNOKSÁGNAK 

A DUNA MELLÉKI E L L E N F O R R A D A L O M E L L E N I 
KONCENTRÁLT TÁMADÁSRÓL 

vágó hadtestparancsnok Kecskemétrő l k ü l d ö t t ér tesí tését felterjesztem. 
1. beszél tem halassal, szőke csapatparancsnok hajnalban t á m a d kecel felé 
7 század, 1 ü teg . 2. tengerész zlóalj (peczkai) 1 század tengerész 1 1/2 szá
zad vasas reggel t á m a d kiskörös felé. i r ány kalocsa. 1. és 2. bekezdésben 



foglalt t á m a d á s o k egyesülnek kccelen. 3. egy tengerész századdal megerő
s í t e t t fehér csoport t á m a d j a reggel dunapatajt. vezeti szamuelyi. a fehér 
csapat nem 5 század, hanem 270 ember rosszul felszerelve. 4. nekem kun 
k ívánságá ra pestre kellett kecskemétrő l menni. = vágó béla. 

Tisztázat. — HIL. I . Halt. Hdm. ir. 1919. jún. 23. 77/35. 194. U-i j . 

A Duna melléki ellenforradalom okaira, eseményeire lásd e kötet 288. számú dokumentumát. Vö. a 285. és a 294 
számú dokumentumokkal. 

285. 

A P O S T A G , 1919. J Ú N I U S 23. 

A MUNKÁS-, KATONA-
ÉS FÖLDMŰVESTANÁCS JEGYZŐKÖNYVE 
A DUNA MELLÉKI E L L E N F O R R A D A L O M 

H E L Y I ESEMÉNYEIRŐL (RÉSZLET) 

Tárgysorozat . E lnök Csömöri Ferenc. 
E lnök a szabályszerűen összehívot t gyűlést megnyitja. 
L u k á c s Miklós e lv tá r s üdvözli a Munkás t anácso t az ellenforradalom leverése 
u t á n összehívot t első ülésén. Vázolja az ellenforradalom lefolyását a közsé
günkben, mely -— úgymond — 9 solti szekéren jött be a községbe 9 szekér fel
fegyverzett részeg solti eltévedt emberrel, kik a mi békés községmikre fegyverrel 
támadlak, hogy álljon az oldaluk mellé, s amikor kivonultak a községből, 
akkor velük együtt kivonult az ellenforradalom is. Kifejti Lukács Miklós elvtárs 
a fehérek itt tartózkodása alatti időről a véleményéi, és vázolja a rövid ideig 
tartó uralmuk alatti erőszakos működésüket. 

Elmondja, hogy míg i t t vol tak a soltiak, és amikor u t á n u k el jöt tek a 
vecsei fehérek, első dolguk vol t a kocsmák k iny i tása . Ennek köve tkez 
m é n y e let t az, hogy egy pár berúgott részeg magáról megfeledkezett apostagi 
ember, kik eddig is szemetje és söpredéke toltak a dolgozó proletároknak, han
gosan kiabáltak a munkástanács egyik-másik tagja ellen. Csak ezek a magukról 
nemtudó részeg emberek álltak a fehérek rendelkezésére pár belekényszerített 
kisgazda kivételével, kiknek nevét nem ismeri, de kéri a munkástanács tagokat, 
hogy akinek tudomása van arról, hogy annyira megfeledkezett volna valaki is 



a községben magáról, hogy a fehérek mellé állt volna, és őket fegyverrel vagy 
céljuk elérése céljából másképpen támogatta volna, azt mondják meg nyíltan, 
hogy a bűnösök vegyék el méltó büntetésüket. De v igyázzanak a t anác s t agok 
arra, hogy á r t a t l a n embereket rossz aka ra tbó l vagy félreértés mia t t ne állít
sanak a forradalmi törvényszék elé. 

Azokra a fecsegő, rossz szájú asszonyokra pedig ne adjanak, akiknek 
mindegy, hogy milyen i r ányú és célú mozgalomról van szó, mert a szá juka t 
éppen úgy j á r t a t j á k a vörösök mellett, min t a fehérek mellett, azok csak 
azt keresik, hogy a nye lvüke t haszná lhassák . Sok i lyen fecsegő, rossz szájú 
asszony van a községben, k i k most rettegve vár ják , hogy valaki fel nem 
jelenti-e őket azokér t , amikre maguk sem tud ják , hogy mi t beszéltek. K é r i 
a t anács t agoka t , hogy azokkal az asszonyokkal sa já t maguk intézzék el 
a dolgot. Magyarázzák mag nekik a tévelygésüket, és mondják el, hogy önmaguk 
érdekei ellen kiabáltak, amikor a fehéreket majmolva egyszerre minden ok 
nélkül szidni kezdték a Proletárdiktatúrát. 

Referál továbbá Lukács elvtárs a tanácsnak a fehér uralom bukásának tör
ténetéről; elmondja, hogy a bevonuló vörös katonák parancsnokánál jelentke
zett, és referált neki a helyi dolgokról, továbbá a vasárnap reggel, az ellenforra
dalom leveréséhez érkezett csapatok parancsnokáénál a vasútnál jelentkezett, és 
miután referált a helyi dolgokról, elmondta, hogy a síneket azért segédkeztek 
az apostagiak felszedni, mert a szombat dé lu tán megjelent páncé lvona t 
vö röska toná inak t ávozása u t á n megjelentek a községben kocsin a soltiak, 
és azt a parancsot a d t á k a községbelieknek, hogy menjenek a segí tségükre, 
és azonnal kezdjenek hozzá a sínek felszedéséhez, kü lönben felgyújt ják és 
m e g t á m a d j á k a községet. Ezeket hallva Csömöri Ferenc elvtárssal e g y ü t t 
elment a pos tá ra te lephonáln i Dunavecsé re az in tézőbizot tsághoz. K i f e j 
t e t t ék , hogy olyan száraz időben, amikor egy ház felgyújtásától po r r á éghet 
az egész község, és a teljesen lefegyverzett községet m e g t á m a d v a a soltiak 
k ö n n y e n tönkre tehe t ik , akkor ajánlják, hogy csak tessék-lássékra n é h á n y 
embert kirendelnek a sínek felszedéséhez, és ha kell a visszaál l í tásra kirende
l i k az egész községet . A telephonba helyesel ték Veoséről ezt az a ján la to t , 
és erre a d t á k k i azt az u t a s í t á s t , hogy az apostagiak vegyenek részt a sínek 
felszedésében. Egyben jelenti Lukács e lv társ , hogy a parancsnok e lv tá rs 
nak felajánlot ta az egész község kirendelését a sínek helyreál l í tásához, m i t 
a parancsnok e lv tá rs igénybe is vet t . Elmondta t o v á b b á Lukács e lv tá rs 
a parancsnok e lv tá rsnak , hogy Apostagról se Solt alá, se K u n s z e n t m i k l ó s 
alá fegyveresen egyetlenegy ember sem ment a fehérek erősítésére. A pa
rancsnok e lv társ megígérte , hogy ilyen i r á n y b a n informálni fogja Szamuely 
Népbiz tos e lv tá r sa t . 

E z u t á n megemlékeze t t Lukács e lvtárs a Gyurcsó Tstván és Rajcs I s tván 



érdemeiről , mondva, hogy azok az e lv társak , akikre a fehérek ráfogták , 
hogy a községet fel akar ják gyúj tan i , éppen Ok m e n t e t t é k meg a községet 
a felgyújtástól , elfogták és lefegyverezték azokat a Soltiakat, akik a falut 
felgyújtani jö t tek , mert az apostagiak nem á l l t ak az oldaluk mellé. 

K ö s z ö n e t e t mond nekik a község és a t a n á c s nevében férfias fellépésü
k é r t és é rdemüke t j egyzőkönyvben megörökí teni ajánlja. E z u t á n K á r o l y 
Vendel e lv tá rs szép viselkedéséről emlékezik meg -— ú g y m o n d — a község 
sokat köszönhet K á r o l y Vendel e lv tá r snak , kinek meneküln ie kellett a 
fehérek elől a községből. K á r o l y Vendel e lv tá rs az illetékes helyen olyan 
információt adott le az Apostagon tö r t én tek rő l , és úgy á l l í to t t a be a hely
zetet a maga va ló jában , hogy azzal nagyban hozzájárul t ahhoz, hogy a 
községet nem fogják megfenyegetni. E z é r t köszönete t mond neki úgy a 
t anács , min t a község nevében, és j egyzőkönyvbe venni ajánlja a községér t 
t e t t cselekedetéért szerzett é rdemeinek megörökí tését . 

T o v á b b á előadja Lukács e lv tá rs , hogy a v a s ú t n á l Kranszly J e n ő e lv tá rs 
és R á t k a y Zol tán e lv tá rs fellépésének lehet köszönni , hogy a község h a t á 
r á b a be jövő vö röska tonák ra t ö r t é n t lövés miat t , mi nem derü l t k i , honnan 
és ki től eredt, hogy nem á g y ú z t á k a községet, i l letve hogy a páncé lvasú t 
parancsnoka, m m t á n m á r az országút elé ta r to t ta az ágyús kocsit, eláll t 
azon szándékátó l , hogy a községet gyú j tóg ráná tokka l lövesse. 

Ezeket Csömöri és Lukács e lv tá r sak hallva köszöne te t mondottak neve
zetteknek ezen t énykedésüké r t , és ajánl ja é rdemeiknek jegyzőkönyvbe vé
te lé t . Ezek u t á n felhozza Lukács elvtárs, hogy a községben a már egyszer 
megkezdett felvilágosító és tanító munkálatokat, miket oly szépen beharangoz
tak annak idején, teljesen abbahagyták. A. községbe már rég semmiféle propa
gandaterjesztés nincs, agitátor már hosszú idő óta nem volt lent, s így a község 
egy része már talán azt se tudja, hogy mi az a szocializmus. Kér i a t anácso t , 
hogy forduljon a helyi Pártszervezethez, hogy ind í t sa meg ú j ra a megkezdett 
szombat esti e lőadásokat a pá r tkö rben . Szavait azzal végzi be, hogy a leg
közelebbi gyűlésen a t anács m á r csakis m u n k á v a l foglalkozzék, dolgozzék, 
mint eddig is dolgozott, hogy azok érdekei t szolgálja, akik a t a n á c s b a bizal
mukat helyezve azér t kü ld ték be a t anács t agoka t , hogy azok o t t ne üres 
pol i t izálás t űzzenek, hanem komoly és érdemes m u n k á t végezzenek a 
község érdekében . 

H a t á r o z a t . 

L u k á c s Miklós e lv tá rs beszéde u t á n és Csömöri Ferenc e lv tá rs hozzá
szólása u t á n e lha tá roz ta a gyűlés, hogy a község érdekeiér t t e t t elismerésre 
mél tó cse lekedetükér t j egyzőkönyvben örökí t ik meg a köve tkező e lv tá r sak 



é rdeme i t : Ká ro ly Vendelét , Kranszly Jenőé t , Gyurcsó I s tváné t , Rajcs Ist
v á n é t és R á t k a i Zol tánét , kiknek nevei j egyzőkönyvben ezennel megörö
k í t t e tnek . 

Utolsó napirendi p o n t k é n t e lha tá roz ta a t anács , hogy Deák J á n o s helybeli lakos 
hol lé té t (a páncé lvona t vöröska toná i magukkal v i t ték) igyekszik megtudni, s D e á k o t 
a községbe visszahozni, mert az ellenforradalomban nem vet t részt . 

Tintával írt tisztázat, Csömöri Ferenc, Roszik Pál, Turnai Károly tanácstagok és Lu
kács Miklós jegyzőkönyvvezető tintával írt aláírásával. — B-KmL. Apostag. Közgyűlési 
jkv. 1913-1920. köt. 314-322. p. 

286. 

K I S K U N F É L E G Y H Á Z A , 1919. J Ú N I U S 24. 

A FÉLEGYHÁZI PROLETÁR TUDÓSÍTÁSA 
A SZOCIALISTA PÁRT H E L Y I SZERVEZETÉNEK 

ÜLÉSÉRŐL (RÉSZLET) 

Héder i A n t a l elnöki jelentése e lő t t az országos szerveknek küldendő üdvözlő t á v 
iratok szövegét fogadta el a kü ldö t tgyű lés . Ez t köve tően Lusztig Arnold pol i t ika i meg
bízot t és Surányi Sándor üdvözöl ték a jelenlevőket . U t ó b b i hosszasan fejtegette a for
radalom nemzetközi továbbter jedésének szükségességét, i l l . — ezzel összefüggésben — 
a Magyar Tanácsköztársaság nemzetköz i misszióját . 

Héder i An ta l : M i vol tunk azok, akik b í r á l tuk a régi pár tveze tősége t , hogy 
lanyha a pár té le t , de sa jnála tos tapasztalatokat szereztünk. Minden lehető t 
e lköve t tünk , hogy a dolgozó p ro le t a r i á tus t ö n t u d a t r a ébresszük, és ők ma
guk m u t a s s á k meg a munka i r ányá t , de ebben az e lv tá r sak nem t á m o g a t 
tak b e n n ü n k e t . Egy kis életet mégis b e v i t t ü n k a szakszervezetekbe, de ez, 
min t később r á jö t t ünk , csak a munkané lkü l i segélynek köszönhető . Most, 
mikor az eszméért kellene helytá l ln i , sehol sincsennek azok, akik a segélyért 
t ó d u l t a k be a szakszervezetbe. Március 21-én r á l é p t ü n k a bu rzsoáha ta lom 
le t ip rásának ú t j á ra , de Fé l egyházán maga a p ro le t a r i á tus rettent meg a 



kezébe kerü l t ha t a lomtó l , és nem merte azt úgy alkalmazni, amint kellett 
volna, mert k ö z t ü k is o t t lappangott a k é r d é s : h á t b a megfordul m é g ? 
holott m i márc ius 21-én minden hidat fe léget tünk magunk mögöt t , és most 
m á r nincs visszatérés, csak előre m e h e t ü n k . É s mégse t á m o g a t t a a félegy
házi p ro le tá rság eléggé azokat, akik kér le lhete t lenül a k a r t á k a proletár
d i k t a t ú r á t alkalmazni. Pedig, ha kesz tyűs kézzel kezeljük a d i k t a t ú r á t , 
ezzel a burzsoáz iának alkalmat adunk arra, hogy ellenforradalmat készítsen 
elő. Megál lap í tha tom, hogy v idéken a munkásság nem adja meg vezetőinek 
az erkölcsi erőt, és nem áll teljes egészében a h á t u k mögö t t . Fé legyházán 
is ez a helyzet. E z é r t is mindent el kel l köve tn i , hogy erőtel jesebbé és inten
zívebbé tegyék a pá r t é l e t e t . K é r t ü n k a szakszervezetektől embereket, hogy 
ag i t á to roka t neve l jünk belőlük, de nem kaptunk. í g y dolgozni nem lehet, 
amikor a t ö m e g e k n e k egységesen kellene a vezetőség mellett ál lani. A k i k 
a közélelmezést kr i t izá l ják , azok vegyék figyelembe, hogy az ötéves hábo rú 
alatt teljesen kisz ipolyozták az országot . Lesz azonban elegendő élelmiszer, 
ha minden pro le tá r kötelességének tar t ja az in tenz ív te rmelés t . A proleta
r iá tus u r a l o m r a j u t á s a a legszebb h i v a t á s t adta a szakszervezeteknek, a 
Tanácsköz tá r saság gazdasági é le tének és a te rmelésnek az i r ányában . De 
a félegyházi szakszervezetekben maguk a vezetőség tagjai se igen jelennek 
meg a gyűléseken. Lehet-e akkor dolgozni, ha az e lv tá r sak ennyire közöm
bösek, és maguk sem tö rődnek sa já t sorsukkal ? K é r e k a pá r tgyű lés tő l 
igazságos és tá rgyi lagos k r i t i ká t . (Helyeslés.) 

A p á r t t i t k á r s á g jelentése. 

Molnár I s t v á n : F e b r u á r elsején éj jel-nappal nek i f eküd tünk a m u n k á n a k , 
és arra t ö r eked tünk , hogy erőteljessé t e g y ü k a pá r t é l e t e t . Mikor a proletár
d i k t a t ú r a e lkövetkeze t t , a vá ros vezetése m á r p á r t u n k kezében vol t , úgy , 
hogy szinte semmiféle kü lönösebb v á l t o z t a t á s r a nem vol t szükség. Ez anná l 
nagyobb e redmény , mert p á r t az október i forradalom elő t t nem vol t . Meg 
kell azonban á l l ap í t anom, hogy nem á l lo t t elegendő erő a rendelkezésünkre , 
hogy a nevelő és o k t a t ó m u n k á t lefolytassuk, de ezen a t é ren is m e g t e t t ü n k 
minden lehetőt . Március 2l-e ó t a tényleg nincs pár té le t , de ez nem a vezető
ségen múlo t t , hanem a szakszervezeteken. A vezetőség tagjai közül soka
kat m á s fontosabb pozícióba helyeztek, és így h í v t á k a szakszervezeteiket, 
de az e lv t á r sak nagyrésze nem érdeklődik a p á r t ügyei i r án t , és a szakszer
vezetek vezetőségei sem á l l t ak h i v a t á s u k magas l a t án . E z é r t nincs is rend 
és fegyelem a szakszervezetekben. Sok fontos ügyben egyenesen szabotá l 
tak a szakszervezetek, sőt még a szerdai p á r t n a p o k o n sem tette meg az 
ipar i m u n k á s s á g a kötelességét . Az i f júmunkásoka t nevel tük , a n ő m u n k á -



sok szervezetében sürgősen rendet kel l teremteni. A j á r á sban annak elle
nére , hogy 8—10 000 p á r t t a g van, egyá l t a l ában nincs pár té le t . A járási 
d i r ek tó r iumtó l olyan je lentéseket kaptunk, hogy jó a pár té le t , és az ellen
kezőjéről kellett meggyőződnünk . Fé legyházán 30 szakszervezet van, m i n t 
egy 15 000 taggal. A vá rosban t íz és a j á r á sban tizenhat nagyobb nép
gyűlést ta r to t tunk. Beterjesztem a köve tkező 

ha t á roza t i javaslatot: 

, ,A kiskunfélegyházi pá r t sze rveze t 1919. jún ius hó 22-én ta r to t t pá r t -
gyűlése teljes mér t ékben t u d a t á b a n van annak, hogy a p r o l e t á r d i k t a t ú r a 
sorsára, a magyarországi Tanácsköz tá r saság kiépí tésére és a szocialista
kommunista á l lam megteremtésére minő lényeges és jelentőségteljes be
folyással b í r a p ro le tá r tömegek osztá ly ö n t u d a t a . T u d a t á b a n van a p á r t 
gyűlés annak, hogy a magyarországi Tanácsköz tá r saság megszi lárdí tása a 
jelenlegi külpol i t ikai helyzetben és a l appangó belső ellenforradalommal 
való harcban legnagyobbrészt a t t ó l is függ, hogy az egész magyar proleta
r i á tus a legteljesebb mér t ékben és a legkifejlettebben á t legyen hatva a 
szocialista osztály ö n t u d a t t ó l . 

T u d a t á b a n van azonban a pá r tgyű lés annak is, hogy márc ius 21-e ó t a 
a félegyházi pár t szerveze t részéről nem t ö r t é n h e t t e k meg azok az in tézke
dések, amelyek szükségesek és k í v á n a t o s a k lettek volna ahhoz, hogy azokat 
a ré tegeket , amelyek még ma sincsenek a szocializmusra kellőleg megnevel
ve; a p r o l e t á r t u d o m á n y tanaiba és ösmereteibe bevezessék. Tekintet tel 
arra, hogy a nevelő, o k t a t ó és t a n í t ó munka megindí tása most m á r halaszt
hatatlan és e lkerülhete t len szükségesség, a pá r tgyű lés u t a s í t j a az ú jonnan 
megvá la sz to t t pár tveze tősége t , tekintse legelső fe lada tának , hogy a t a n í t ó , 
nevelő és o k t a t ó m u n k á t úgy a félegyházi j á rásban , min t m a g á b a n Kiskun
félegyházán is ha l adék ta l anu l ind í t sa meg, és ezt a m u n k á t a legintenzíveb
ben és a legenergikusabban folytassa le. 

Ehhez képes t u tas í t j a a pá r tgyű lés a pár tveze tősége t , hogy: 
1. létesí tsen ag i tá to rképző tanfolyamot, és ebbe vonja be a szakszerve

zetekből azokat az e lv tá r saka t , akik agi tá tor i kiképzésre alkalmasak; 
2. gondoskodjon arról , hogy a szakszervezetekben és a járás i községek

ben folytonos és á l landó e lőadás-sorozatok tartassanak; 
3. rendszeresí tse újból a heti p á r t n a p o k a t ; 
4. lé tesí tsen a Szellemi T e r m é k e k Országos T a n á c s á n a k segítségével a 

félegyházi szakszervezetek és a feloszlatott polgári körök k ö n y v t á r á b ó l 
központ i k ö n y v t á r a t , és ezt főleg a szocialista t u d o m á n n y a l foglalkozó mű
vekkel egészítse k i ; 



5. hogy a t an í t ó , nevelő és o k t a t ó munka eredményes legyen, szólítsa 
fel a város i d i r ek tó r iumo t , hogy pár thely iség s z á m á r a a vol t úr i kaszinó 
helyiségei t ; központ i szakszervezeti ot thon számára pedig a vol t Kereske
de lmi kör helyiségeit foglalja le, és ebben az összes szakszervezeteket össz
pontos í t sa . 

E g y é b k é n t pedig kötelességévé teszi a pár tveze tőségnek , hogy az o k t a t ó , 
nevelő és t a n í t ó munka minél e redményesebb és minél szélesebb körű le
fo ly ta tásá ra minden szükséges in tézkedést tegyen meg, és a nevelő, o k t a t ó 
és t a n í t ó munka lefolyta tásá t egyik legfőbb fe lada tának tekintse. 

Végül pedig u t a s í t s a a pá r tgyű lés a pár tveze tősége t arra is, hogy a j á rás 
községeinek szervezését a félegyházi p á r t t i t k á r s á g ú t j á n ejtse meg, és léte
sítsen központ i szervezetet a félegyházi és a járási p á r t ü g y e k kizárólagos 
in tézésére" . 

E l n ö k : A pá r tgyü lés a ha tá roza t i javaslatot egyhangúlag elfogadta. 
Köve tkez ik a 

jelentés a sajtóról . 

N a m é n y i Vi lmos: Március 21-e ó t a saját lapja van a p á r t n a k , amely eleinte 
h e t e n k é n t kétszer , most pedig naponta jelenik meg, a m i ó t a a Félegyházi 
P ro l e t á r egyesül t a Tiszántúl i P ro le t á rok Lap jáva l . A p á r t l a p szerkesztésé
vel a Tanácsköz tá r saság sa j tód i r ek tó r iumának vidéki, osz tá lya a p á r t v e z e t ő 
ség k ívánságá ra engem b ízo t t meg, bizalmiférf iúnak pedig K a l m á r Mór 
e lv tá r sa t jelölte k i . Sajnos ebben a tekintetben is mulasz tások terhelik az 
e lv tá r saka t . A félegyházi p á r t tagjai egyá l t a l ában nem érdek lődnek a p á r t 
saj tó i rán t , helyi p á r t l a p j u k a t nem veszik meg, sőt még a szakszervezeti 
vezetőségek sem olvassák a lapot annyira, hogy meg tö r t én t nem is egy
szer, hogy egy olyan gyűlésen, amelyet a Félegyházi P ro l e t á r napokon á t 
előzetesen jelzett, maguk a vezetők nem jelentek meg, mert nem olvas ták az 
újságot , és nem t u d t á k , hogy gyűlésük lesz. Pedig a nevelő, ok t a tó , agi táló 
m u n k á n a k egyik legjelentősebb tere a pá r t sa j tó , amely á l landóan napi
renden tar t ja a p ro le t a r i á tus t érdeklő kérdéseket , és azokat szocialista szel
lemben tá rgya l ja . Azoknak a cikkeknek, amelyekben a pá r t sa j tó a szocia
lista t u d o m á n n y a l foglalkozik, á t kellene menniök a k ö z t u d a t b a , és b á r a 
Félegyházi P ro le t á r ezen a t é r en szívesen megteszi kötelességét, nem é rhe 
te t t el e r edmény t , mert az e lv tá r sak nem olvassák a lapot. Amellet t , hogy 
az újság a legjobb agitációs eszköz, azér t is venni és olvasni kell minden 
e lv tá r snak a Félegyházi P ro l e t á r t , mert a pár t l apból , amely kr i t izál , indí t 
ványoz , kezdeményez és t an í t , é r tesü lhe tnek a pá r t - és szakszervezeti élet 
minden fázisáról. Tekintettel a pá r t sa j tó t á m o g a t á s á n a k kétségte len fon
tosságára , ké rem következő i n d í t v á n y o m e l fogadásá t : 



— A pá r tgyű lé s a félegyházi pár t szerveze t minden egyes tagjainak szo
cialista kötelességévé teszi, hogy a p á r t s a j t ó t t ámogas sa ; különösen pedig 
a félegyházi p á r t nap i lap já t , a Félegyházi P ro l e t á r t naponta vegye meg és 
olvassa el. 

E l n ö k : A pár tgyű lés az i n d í t v á n y t egyhangúlag elfogadja, 
Sajber K á r o l y : Egy szakszervezetben sincs annyi köte lességtudás , hogy 

tagjai révén a T a n á c s k o r m á n y rendeleteinek szigorú b e t a r t á s á t ellenőrizze. 
A gabonábó l mindenki beszerezheti majd a fejkvóta szerint az évi szükségle
t é t . A z t is e lha tá roz tuk , hogy felemeljük a fe jkvótá t , de ez elsősorban a ter
méstől függ. Jószághíz la lás ra is fognak adni t e r m é n y t , de csak annyit , 
amennyi jószág mindenkit megillet. A kofarendszer beszünte téséhez azér t 
is hozzájárulok, mert ezek a legnagyobb ellenségei a p r o l e t á r d i k t a t ú r á n a k . 
É p p e n ezér t tervbe is v e t t ü k , hogy a kofáka t e l távol í t juk a piacról , mert 
hiszen a kofálkodás munkané lkü l i jövedelmet hoz. (Élénk helyeslés.) Igaz, 
hogy haszná l t ák ezt a szót a nőküldö t t ség e lőt t , hogy: l e t a r t óz t a t á s , de ez 
azokra vonatkozott, akik á ruuzsorások és akik követe lődzve , zavarogva 
t ö b b e t követe lnek , min t amennyi őket megilleti, és ezzel veszélyeztet ik a 
közel lá tás rendjé t . Ha l lo t t am olyan v á d a t , hogy m i csak a vörös lobogót 
mutat juk. Igenis, én muta tn i fogom, ha egyedül muta tom is. (Élénk éljen
zés.) Visszau tas í tom az ellenem emelt alaptalan v á d a k a t . A hadifoglyok 
hozzá ta r tozó inak és a hadigondozottaknak a segélyét közben já rásunkra a 
há romszorosá ra emel ték fel. Elismerem, hogy nehéz ebből is megélni , de 
nehéz vo l t ezt is k iv ívn i . Tervbe v e t t ü k azt is, hogy azoktól , akik szomba
ton, vagy hétfőn nem t u d j á k b izonyí tan i , hogy az e lmúl t hé t en milyen mun
k á t végeztek, elvonjuk az élelmiszer jegyeket, azokat pedig, akik csoporton-
k i n t köpködőnek t a r t j á k a piacteret, m u n k á r a fogjuk kényszer í teni , vagy 
pedig á t a d j u k őke t a vörös őröknek. (Helyeslés, taps.) Ez azokra is szól, 
akik pro le tá rok , de azt a helytelen és megengedhetetlen felfogást val l ják, 
hogy minek dolgozzanak, úgyis eltartja őke t a Tanácsköz tá r saság . 

E lnök : T u d o m á s u l veszi a pá r tgyú lé s a je lentéseket ? Igen. Ha tá roza t i l ag 
kimondom, hogy a pár tgyű lés megadta a pár tveze tőségnek a fe lmentvény t . 
K ö v e t k e z i k a pár tveze tőség megválasz tása . 

Bemutatom a jelölő-bizottság á l ta l összeál l í tot t jelölőlistát . 
I v á n y i Sándor : Aggodalmaim és kifogásaim vannak a lista ellen, mert a 

fö ldmunkások nincsenek kellő m é r t é k b e n képviselve a névsorban . Javaso
lom, hogy ú jabb jelölő-bizottság küldessék k i . (Helyeslés.) 

E l n ö k : A pár tgyű lés az i n d í t v á n y t elfogadja. Az új jelölő-bizottság mű
ködésének idejére az ülést felfüggesztem. 

H é d e r i A n t a l : Ti l takozom jelöl tetésem ellen, mert akkor, amidőn a szak-



szervezetek nem akarnak h i v a t á s u k magas l a t án ál lani , nem érzem magam 
hivatot tnak arra, hogy a pá r t é l e t e t i r ány í t s am. 

Nagy J á n o s : A pro le tá rság vezetőinek kötelességük a vá la sz t á s t elfo
gadni. 

Mártonffy E r n ő : Ezer és egy okom van rá , hogy csatlakozzam Héde r i 
e l v t á r s am t i l t akozásához . Szívesen agi tá lok és dolgozom a p á r t é rdekében, 
de ké rem, hogy nagy elfoglal tságomra va ló tekintet tel a pá r tveze tőségbe ne 
vá lasszanak be. 

Sajber K á r o l y : K é r e m , hogy személyemtől tekintsenek el. mert nekem 
éj je l -nappal dolgoznom kell , hogy helyt tudjak állani , így a pá r t é l e t vezeté
sét olyanokra kel l bízni , akik nincsenek elfoglalva, 
sét olyanokra kel l bízni , akik nincsenek elfoglalva. 

Molnár Sándor : É n is ké rem, hogy ne vá lasszanak meg, mert, min t katona 
bevonulok, addig is dolgozom a pro le tá rság érdekeiér t . Az én vé leményem is 
az, hogy olyan e lv t á r saka t kel l megvá lasz tan i , akik m á s i r á n y b a n elfoglalva 
nincsenek. 

Kelemen J á n o s : A vezetőséget helyén kel l tar tani . H a nem akarnak ma
radni, akkor rá kel l kényszer í teni őket a m a r a d á s r a . (Éljenzés.) 

Czakó J á n o s : Az én vé leményem az, hogy k a t o n á k is részt vehetnek a 
vezetőségben. 

Papp Lász ló : Eddigi veze tő inke t nem engedhet jük visszalépni éppen ak
kor, amidőn ú g y idebent, min t a ha rc té ren a legválságosabb pi l lanatokat 
éljük. K é r j ü k e lv tá r sa inka t , hogy sokoldalú elfoglaltságuk mellett is, lássák 
el úgy hivatalukat, min t a pá r tveze tés t . Köve te lem, hogy mindenki marad
jon a helyén. (Éljenzés és taps.) 

Héde r i An ta l : Most i t t maradok a helyemen, és te l jes í tem kötelességemet , 
de ha lesz olyan idő, amikor nem lesz gyávaság a meghá t r á l á s , lemondok. 
(Éljenzés.) 

I v á n y i Sándor : É n is azokhoz csatlakozom, akik a vezetőséget he lyükön 
aka r j ák tar tani . Örülök az új erőknek, de a p ro le tá r fo r rada lom nem kísér
le t i nyú l , és nem lehet most j ó a k a r a t ú , de kevésbé tehetséges e lv t á r sakka l 
kísérletezni. A pár tveze tőség tagjai maradjanak meg a hivatalok élén is. 

E z u t á n a pá r tgyű lés egyhangúlag megvá la sz to t t a a pá r tveze tősége t és az 
el lenőrző-bizottságot , amelynek névsorá t hétfői s z á m u n k b a n m á r közö l tük . 

Végül kisebb jelentőségű i n d í t v á n y o k a t t á r g y a l t a k , ami u t á n Bar ta elv
t á r s zárószavai u t á n este hé tko r é r t véget a pá r tgyű lés . 

A vasárnapi pártgyűlés. — Félegyházi Proletár, 1919. június 24 — 27. (I. évf. 48. és 
ól. sz.) 



K I S K U N F É L E G Y H Á Z A , 1919. J Ú N I U S 24. 

A DIREKTÓRIUM HIRDETMÉNYE: 
. . . ELRENDELJÜK AZ OSTROMÁLLAPOTOT. 

Világ proletárjai 
egyesüljetek! 

Világ proletárjai 
egyesüljetek! 

S t a t á r i u m ! 

Közh í r ré tesszük, hogy a mai nap kezdetével Kiskunfé legyháza város t e rü 
letére és környékére 

Tudomására adjuk mindenkinek, hogy a rögtönítélő Törvényszék megalakít
tatott, ahol az ítéleteket 6 óra alatt meghozzák, és azonnal végrehajtják. 
Figye lmez t e tünk mindenkit , hogy aki szóval vagy í rásban , közve tve vagy 
közvet lenül vallási gyűlöle te t szít vagy faji e l len té teket igyekszik előidéz
n i , vagy ezeket megkísérli , a p ro le tá rság uralma elleni merény le tnek tekint
jük , és rögtöní té lő Törvényszék elé ál l í t juk. A k i , v. akik a dolgozók ellen 
vé tenek , irgalmat ne kér jenek! 

A d i r ek tó r ium megbízásából : 

Nyomtatvány. (45x58 cm. Fehér színű papíron fekete betűs szöveg) — B-KmL. 
Kiskunfélegyháza. Plakátgyűjtemény, szám nélk./1919. 

e l rende l tük az os t romál lapo to t . 

Farkas [ ? ] 
vörösőr század parancsnok 

I v á n y i [Sándor] 
pol. megbízo t t 



SZEGED, 1919. J Ú N I U S 28. 

A S Z E G E D I E L L E N F O R R A D A L M I KORMÁNY 
• HADÜGYMINISZTÉRIUMÁNAK FELJEGYZÉSE 

A DUNA MELLÉKI ELLENFORRADALOMRÓL 

Adatok a napi hírekhez a kalocsai és d u n á n t ú l i ellenforradalmi mozgalmakat 
illetőleg. 

Kalocsai csapat 
V I . 18-án Dunapatajon lefegyverezték vörösöket . 
V I . 19-én Puszta Te té t l enen fegyverezték le. 

Szakmar, Öreg csertő, K i s cser tő , H o m o k m é g y és szál lásainak parasztcsa
patai csatlakoztak és Kalocsa ellen vonultak. Hajóson elfogták az 52. vö-
rösőr z l j . törzsé t (parancsnok nélkül) és az eml í t e t t falvakban összeszedett 
fegyverekkel m e g t á m a d t á k Ka locsá t . 

Ka locsán az első rohamban lefegyverezték a vörös őrséget, mely a kaszár
n y á b a n volt . Ezek egy része csatlakozott hozzájuk, a más ik része e l tűn t . K i 
engedték a pol i t ika i foglyokat. Az egyik d i rek tór iumi tagot (Csupó elvtárs) 
népí té le t te l agyonlő t ték . A l ak t anyábó l a p á l y a u d v a r r a vonultak, ahol a 
Szakmar ró l jövő parasztok és a va sú t i m u n k á s o k is t á m o g a t t á k őket . K é t 
meneküln i aka ró d i rek tó r iumi tagot agyonlő t tek . 

A kalocsai népe t Jakula főhadnagy a pa rasz t ság felszólítására fegyver
r a g a d á s r a felhívta. 

V I . 20-án Jakula főhadnagy t iszt i őrségeket k ü l d ö t t Fok tő re , Drágszél re 
és Miskére, u tóbb i helyre m á r a vörös demarká t ió s vonal ró l csapatok jö t t ek 
(52. őrzlj.). Este még a dunapatajiak, a géder lakiak és Szt. benedeki vörösö
ket fegyverezték le. Szt. Benedekné l 4 á g y ú t fogtak. 

V I . 21-én reggel 6 h-kor Kalocsáról 400 földműves ca 100 lőfegyveres ve
zetése alatt F o k t ő r e indult , hol e l lentál lás t nem ta lá l t . 

Fok tő rő l harcvonalban Úszódra nyomultak elő. Ugyanakkor a dunapa
tajiak is e lőnyomul t ak Úszódra . Az Úszódon vol t tengerész k ü l ö n í t m é n y 
monitoron e lmenekül t . Az Úszód elleni ak t i ó t kb. 3000 ember végezte . 

K b . 1500 ember 100 fegyveressel Kecel, Császártöl tés és Hajós ellen vo
nul t . Hajósná l erős el lenállásra t a l á l t ak , ú g y hogy a fehérek Csillagos pusz
t á r a és Miskére visszavonultak. 



Ugyanekkor egy járőr 2 fegyverrel a fajszi őrséget fegyverezte le, és 16 
úszó aknát és pár kézigránátot zsákmányolt. A Vajas toroki vörös őrség 
szintén le lett fegyverezve. 

21- én este fehér kézen volt: Apostag, Dunavecse, Solt —Harta —Duna
pataj — Ordas — Géderlak — Dunaszentbenedek — Úszód — Foktő — 
Kalocsa — Bátya — Fájsz — Dusnok —Nádudvar — (Hajós vörös kézen) 
— Császártöltés — Kecel — Szabadszállás — Fülöpszállás — Akasztó — 
Kunszentmiklós. 

Bors Béla szds. még 21-én l l û - k o r (félrevezetés céljából magát vörösnek 
kiadva) telefonált Bpestre. 

V I . 22-én a kalocsai állomásfőnöknek a következő távirat érkezett: „Sza
badszállási vörös őrségnek (Ismeretlen) elvtársat utasítom, hogy Szabadszál
lásról Fülöpszálláson és Akasztón át az ottani karhatalmi osztaggal Kiskő
rös irányába előnyomuljon. Szamuelli". 

„Utasítom a 38. ho. parságot, hogy 1 századdal Soltra az ottani fehér ? 
ezredparsághoz azonnal útba induljon." — Kiskőrösről jelentette egy elv
társ Bors századosnak, hogy nagyobb vörös erők Vadkert és Halas irányából 
Kiskőrösnek támadnak és sürgősen kór fegyvert és lőszert. 

Bors Jenő megnyugtatta és segítséget helyezett kilátásba. 
Délelőtt 3 autó vörös katonákkal (tengerészek) befutott Hartára és a fe

héreket lefegyverezte. Ugyanekkor egy teherautó Dunapataj felé tartott, de 
tüzérségi tüzet kapott és visszafordult Hartára. 

Du. 5h-kor a dunapatajiak megindították az ellentámadást Hartára (:100 
fegyver 2 15 cm [-es] ágyú:) és Har tá t visszafoglalták. 

Du. 2h-kor a fehérek a vörösöket kiverték Hajósról és egységes vonalat 
foglaltak el Kiskőröstől Nádudvarig. 

Este még Sükösd [öt ] és Ersekcsanádot foglalták el. Ugyanekkor az érsek
csanádi szivattyúnál levő 22 főnyi tengerész és 30 főnyi vörös katona 
elszökött. 

A Hajóstól visszafutott vörös csapat (:300 emb., 7 gépp. :) Halas felé ment. 
22- én du. 3h-kor a fehérek a Bogyiszló szigetet is elfoglalták. 
Aznap du. egy parlamenter csoport átment Bajára, hogy a szerbektől 

fegyvert kérjen, másrészt, hogy az esetleges vörös reaktió esetén visszavo
nuló út legyen. 

24-én Draskic szerb alezredes (:9. gy. ezr.) a csapatait készenlétbe helyez
te és az át jövetelt megengedte. 

23- án reggel a vörösök Kisharta felé támadást kezdtek, 7h-kor Kishartát 
elfoglalták. A fehérek Dunapatajtól északra foglaltak állást. Bors szds. 
Hajósról az összes nélkülözhető erőt Kalocsára dirigálta, de ezek nem ér-



keztek meg. A hartai n y o m á s m i n d i n k á b b erősebb vol t . 7 Ü t á j b a n Császár
töl tés és Kecel közö t t a fehér vonalat á t t ö r t é k és elfoglalták Kecelt. 

Az emberek nagyrész t hazamentek; m i u t á n segítség nem érkeze t t , Ka lo
csán a fehéreket harangjellel f igyelmezte t ték , hogy Baja i r á n y á b a n vissza
vonuljanak. 

24-én reggel Ba jáná l gyülekeze t t kb. 500 ember ( :köztük d u n á n t ú l i a k is:) . 
A szerbeknek á t a d t á k fegyvereiket, 15—20 kocsit és kb . 30 lovat, k é t nap 
m ú l v a Bajáról vonat tal Szegedre jö t t ek . 

Dunántúli aktió. 
23-án du. 8 h t á j b a n F a d d [ o t ] és 24-én reggel 4 h -kor To lná t , Tengelicet és 

Kajdacsot elfoglalta a fel lázadt parasz t ság , il letve a gyenge vörös őrségeket 
e lűzte . 

A fehér mozgalomhoz csatlakozott: Bölcske, Paks — Duna fö ldvá r — 
Madocsa — Duna szt. György — Gerjen — Fadd — Tolna — Tengelic — 
Kölös . . . a —Kajdacs — M ö z s — S i ó a g á r d •—Decs — Ö c s é n y — P i l i s . 

A szekszárdi a k t i ó t 150 fegyver [es] csinál ta . 
Az á l ta lános b e n y o m á s az, hogy az egész kör le tben nagyon gyengék a vö

rös őrségek. 
A vo l t csendőrök és továbbszolgáló altisztek Kalocsa és Tolna kö rnyékén 

fehérek. 
Az egész forradalmat Pest megyében a végleg elkeseredett pa rasz t ság 

kezdte meg (: a t a n á c s k o r m á n y a jövő a ra tásbó l csak 72 kg b ú z a f e jquvó tá t 
hagyott meg egy évre, e l rekvi rá l ta az összes z sákoka t és sorozásokat rendelt 
el 18—42 év ig : ) . 1 A parasz t ság az in te l i igent iá t , mely m i n d e n ü t t közömbös 
l e t a rg iában van és a fe lszabadulás t kívülről várja, kénysze r í t e t t e a forrada
lomban való részvételre . 

Hogy a forradalom nem sikerül t , annak oka: 
1. Semmi előkészítés, szervezet tség. 
2. Fegyverzet és lőszer h i ánya . 
A nép azonban úgy el van keseredve, hogy a legközelebbi alkalomkor 

ismét , ha más nincs — k a s z á t ragad. Nagy h á t r á n y a teljes lőszer és fegyver
h iány . 

T ö b b egyön te tű va l lomásból megá l l ap í tha tó a vörösök t ak t i ká j a , ha egy 
ellenforradalmat le akarnak vern i : 

1. A u t ó k gépfegyverekkel meglepetésszerűen és gyors t e m p ó b a n lövöl
dözve jönnek az illető községbe, és megjelenésükkel megfélemlít ik a lakossá
got. Szóval időnyerés a céljuk, míg terror csapatok jönnek . Meglehetős rö
v i d idő mú lva kis terror csapat (100 fő) jelenik meg, amely rög tön elkezd 
akasztani; ezál tal végképp megfélemlít ik a községet és idő t nyer erősebb 



terror csapatok megérkezéséig, amelyek a z t á n a v idéke t végképpen pacifi
kál ják . 

Samuelli személyesen végzi nagy kegyetlenséggel a leverést . 
A so v je t jelenleg a Pest megyei és tolnai forradalmi t e rü le tek b i r t o k á b a n 

van és megszál lo t ta kevés erővel a régi demarká t ió s vonalat. 
A terror csapatok köve tkezőképpen to ro l t ák meg a felkelést : 
Madocsán 30 embert akasztottak. 
Hartán kö rü l agga t t ák a községházát , Dunapatajon sok akasz tás , úgyszin

tén sok más helyen és különösen Kalocsán , ahol a f ia ta l intel l igent iából min
den ceremónia nélkül sokat felakasztottak. 2 

Samuelli személyesen j ö t t Ka locsá ra kb. 2000 Lenin f iúval . 3 

Ceruzával írt fogalmazvány. — HIL. Szegedi HM. 5/a. oszt. 583/1919. sz. 

a A helységnév 4—5 betűs második része olvashatatlan. 
1 Helyesen: 18-tól 45 évig. 
2 A Jelentés eltúlozza a kivégzettek számát, i l l . nem tesz különbséget a szabályos ütközetben elesett és a 

felakasztatott vagy agyonlövetett ellenforradalmárok között . Több forrás egybevetése alapján azt állapítottuk 
meg, hogy a Szamuely Tibor elnöklete alatt működő Rögtönítélő Forradalmi Törvényszék Tasson 3, Hartán 1, 
Solton 14, Dunapatajon 12, Kalocsán 22 ellenforradalmárt végeztetett k i . A dunántúliak fölött ítélkező Szek
szárdi Forradalmi Törvényszék pedig legjobb tudomásunk szerint mindössze 6 halálos ítéletet hozott. A Kalo
csán „minden ceremónia nélkül" felakasztott „sok fiatal intelligentia" kitételek sem fedik az igazságot, oiert 
egyrészről 6 birtokos parasztot, 5 földmunkást, 2 tanítót, 2 kisiparost, 1 joghallgatót, 1 zenészt, 1 uradalmi intézőt 
és 1 szolgabírót végeztek ki , másrészről a zártkörű, gyors ítélethozatal nem ellenkezett a rögtönítélő bíróságok 
működésére vonatkozó Jogszabályokkal. (ROMSICS, 1974. 76—77. old.) 

3 A Duna melléki ellenforradalom leverésében 30—40 Lenin-fiú vett részt. 2000 lehetett az ellenforradalom 
Duna—Tisza közi csoportjainak felszámolásában résztvevő összes erők száma. (Lásd erre e kötet 284. számú 
dokumentumát.) 
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APOSTAG, 1919. JÚNIUS 28. 

A MUNKÁS-, KATONA-
ÉS FÖLDMŰVESTANÁCS JEGYZŐKÖNYVE 

E G Y I K TAGJÁNAK KIZÁRÁSÁRÓL (RÉSZLET) 

Elsőként közélelmezési kérdésekkel foglalkozott a testület, majd betegségére való 
tekintettel elfogadta Abán Sándor tanácstag lemondását. 



Elnök előadja, hogy az ellenforradalommal kapcsolatban az a szomorú 

dolog fordult elő, hogy tanácstagjaink között nagy az indolentia, Szöllösi 

György pedig ennek tanújelét adván a tanács tagjai sorából töröltetett. 

Határozat. 

Szőllősi Györgyöt a tanács az ellenforradalom alkalmával tanúsított un-

proletári magaviselete miatt kizártnak mondja ki a tanácstagok sorából. 

Utolsókén t a községi kutak haszná la tához szükséges ivóvá lyúk beszerzéséről intéz
kedett a tes tü le t . 

Tintával írt tisztázat, hitelesítés nélkül. — B-KmL. Apostag. Közgyűlési jkv. 1913 — 
1920. köt. 323-324. p. 
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K E C S K E M É T , 1919. J Ú N I U S 29. 

A MŰVELŐDÉSI OSZTÁLY B E R K E S F E R E N C 
KORMÁNYZÓTANÁCSI BIZTOSHOZ INTÉZETT 

BEADVÁNYÁBAN A TANÍTÓK 
FIZETÉSRENDEZÉSÉT KÉRI 

A forradalmi Kormányzótanács XCI. sz. rendeletével megállapította a ta

nítóalkalmazottak munkabérét.
1 

Ez a rendelet, amely május hó 14-én kelt, máig sincs végrehajtva s a ta
nítóság a régi alacsony fizetés mellett a szó szoros értelmében a legnagyobb 
nélkülözésnek van kitéve, mert a kezeihez jutó munkabér, amelyből most már a 
lakáspénzt is levonják, a kenyér megszerzésére sem elegendő. 

A művelődési osztály már több ízben fordult a közokt. népbiztossághoz, 
de eredmény nélkül s a tanítóság között a nyugtalanság, elégedetlenség nttönő 
nő, úgy hogy az osztály újból s legszükségesebbnek tartja a legsürgősebb in
tézkedést. 



Ismeri az osztá ly Berkes Ferenc e lv tá rs , k o r m á n y b i z t o s n a k a t an í t ó ság 
i r án t i j ó indu la t á t s kér i , tegyen meg minden lehetőt , hogy a t a n í t ó k ezen 
lehetetlen és i m m á r elviselhetetlen helyzetből kiemeltessenek s a k á r a mun
kabé rek azonnali k iu ta lásáva l , a k á r pedig oly módon rendeztessék ezen ügy, 
hogy a kecskeméti áll. adóhivatal utasítassék, hogy addig is míg a végleges utal
ványozás megtörténik, minden nevelőmunkás részére jelenlegi illetményein fe
lül havi 1500 korona pótlékot fizessen ki.2 

A művelődési osztá ly meg van győződve, hogy a t an í tóság ezen ügyé t 
Berkes ko rmányb iz to s e lv tá rsná l jó kezekbe tette le, az ü g y kedvező elin
tézés t nyer, s a t an í t ó ságnak a Tanácsköz tá r saság j ó indu l a t ába vetett b i 
zalma teljes mér t ékben helyreál l . 

Nemesik Zsigmond 
m ű v . oszt. v. t .h . 

Schram Béla 
előadó 

Tisztázat, tintával írt aláírásokkal. — B-KmL. Kecskemét. Kormányzótanácsi biztos 
ir. 1034/1919. sz. 

1 A május 12-én kiadott rendelet 300 és 550 korona között i hetibéreket állapított meg a pedagógusok részére. 
(Tanácsköztársasági Törvénytár. Szerk. PONGBÁCZ Jenő. Bp. 1919. I I I . füzet. 21—23. old.) 

2 A Közoktatásügyi Népbiztossággal folytatott telefonbeszélgetése alapján Berkes Ferenc havi 1000 korona 
kiegészítő bért állapított meg a kecskeméti pedagógusok számára. (B-KmL. Kecskemét. Kormányzótanácsi biztos 
ir. 380/1919. sz.) 
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D U N A P A T A J , 1919. J Ú N I U S 30. 

A VÖRÖS H A D S E R E G RÖGTÖNÍTÉLŐ 
TÖRVÉNYSZÉKÉNEK TÁVIRATA S Z A M U E L Y 

T I B O R N A K A KALOCSA KÖRNYÉKI KÖZSÉGEKRE 
K I V E T E T T HADISARC E G Y RÉSZÉNEK 

B U D A P E S T R E SZÁLLÍTÁSÁRÓL 

D u n a p a t a j r ó l 30. esteli 6 ó rakor induló 5 015. vonat tal a köve tkező szállít
m á n y indul t . Dunaszen tbenedekrő l az 56 633. sz. vagon 19 db szarvasmarha, 
4354. sz. v. 18 db sz. m. , 83 954. sz. v . 31 db sertés , 140 957. sz. v . 1 000 db 
baromfi, 1 000 db tojás . Géder lak község. 29 592. sz. v . 10 db. sz. m. 5 765. 



sz. v. 16 db sz. m. 12 198. sz. v . 15 sz. m., 82 081. sz. v. 29 sertés, 126 216. 
sz. v . 1 000 db baromfi, 13 972. sz. v . 2 000 db tojás . Ordas község. 2 502. 
sz. v . 16 db sz. m. , 20 583. sz. v. 14 db sz. m. , 218 197. sz. v. 16 db sz. m, , 
83 954. sz. v . 48 db sertés , 15 972 —75 597. sz. v. 700 db baromfi 2 m m zsír 
1 000 db tojás . Dunapataj község. 1 252 153. sz. v . 16 db sz. m. , 142 393. 
sz v . 18 db sz. m. , 213 419 sz. v . 21 db sz. m. , 28 590. sz. v . 19 db sz. m. , 
120 719. sz. v. 18 db sz. m., 127 723. sz. v. 18 db sz. m. , 10 864. sz. v . 22 db 
sz. m. , 4 084. sz. v . 24 db sz. m. , 28 064 — 131 734. sz. v. 2 400 db baromfi 
és 5 833 db tojás . = v .h . rögtöní té lő törvényszék . 

Gross Sándor 

Másolat. - PIA. 609. f. 35/1919-sz. n. 1, 6. e. 29. fol. 
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K I S K U N H A L A S , 1919. J Ú L I U S 3. 

A JÁRÁSI MÉRNÖK BIZTOS JELENTÉSE 
A BELÜGYI NÉPBIZTOSSÁGNAK 

SISKÓ KÁLMÁN P O L I T I K A I MEGBÍZOTT 
MAGATARTÁSÁRÓL 

Alul í rot t min t a kiskunhalasi járási mérnök biztosság vezetője jelentem a 
köve tkezőke t . 

A körze temhez t a r t o z ó Kiskunmajsá ró l be jö t t tegnap B e r n á t h Zol tán ná
lam alkalmazott műszaki rajzoló e lv tá rs és jelentette, hogy o d a k ü n n a mun
kásság közö t t igen elkeseredett a hangulat, főleg Siskó pol i t ika i megb ízo t t 
ellen, mert egész viselkedése i n k á b b provokáló , mintsem megér tő , és m ű k ö 
désével legkevésbé járul hozzá egy főleg fö ldmunkásokból álló és jelenleg ha
t á r m e n t i község po l i t ika i i rány í tásához . 

Nevezett működése előt t a munkás ság el jár t a szakszervezetekbe és a 
p á r t k ö r b e , elég tömegesen vettek részt a pol i t ika i gyűléseken, jó indu la t t a l 
fogadtak minden in tézkedés t , és látszólag hívei voltak a Tanácsköz tá r sa 
ságnak. 



Működése ó ta a belyzet szemmel l á tha tó lag is sokat vál tozot t , a földmun
kásság a pár the ly iséget valamint a gyűléseket nem lá togat ja , ami t a l án 
te rmészetes is akkor, amikor nevezett minden különösebb ok nélkül beszé
deit vörösőröktől körü lvéve tart ja , felvilágosító és megér tés t t anús í t ó be
szédek helyett fenyegető hangot haszná l ; l egu tóbb is a m ú l t hó 22-i beszé
dekor, mikor a sorozásokról beszélt , oly fenyegető hangon agi tá l t , hogy ál
talános visszatetszést szült , és annak ny í l t an kifejezést is adtak, mond
v á n : ,,idáig is m e g t e t t ü n k mindent, pedig nem hallottunk ilyen sunyi, alat
tomos és r ága lmakka l te l i beszéde t ! " . 

Pol i t ika i erőtlenségére val l a tegnap egy ny i lvános helyen elbeszélt azon 
hazugsága is, hogy Majsán most utazott á t a hóhér Halasró l , és neki min t 
megb ízo t tnak azt mondotta discret ióban, hogy harminc embert k ö t ö t t föl 
Halason, holott köz tudomású , hogy ez koho lmány , és nem egyéb megfélem
lí tést célzó, de ügyet lenül alkalmazott fecsegésnél, mely eléggé jellemzi őt, 
és egész ténykedésé t . Mert — s ezt leszögezni óha j tom — egy még kezdet
leges szervezés vezetését m á s eszközökkel, nagyobb előrelátással , sőt 
— mondhatom — éleslátással kel l i r ány í tan i , min t ahogy azt Siskó teszi, 
mert i l y eszközökkel lehetetlen a város forradalmi szel lemét a falvakba be
p lán tá ln i . 

A falu for rada lmas í tása csak úgy lehetséges, ha minden faluban az esz
mének egy megér tő apostola van, mert csak egy olyannak a rá te rmet t sége , 
képessége, a viszonykkal és a falu lakosainak lelkületével való ismeret tsége 
képes a falut ősi, megcsontosodott conservat ív fölfogásából k imozdí tan i . 

Terhére í rha tó még, hogy legutóbb Szánk község re formátus p a p j á t kellő 
adat és b izonyí ték h i ánya dacá ra l e t a r t ó z t a t t a . Hogy milyen ha tássa l vol t 
ez az el járás a p a p j á t szerető és t isztelő lakosságra, az é r the tő . 

Az sem maradhat k i a bűn la j s t romából , hogy Kiskunmajsa községnek a 
k incs tá r á l ta l á l la t tenyész tés céljából rendelkezésre bocsá to t t t enyészmé-
neket befogatta, s a feleségét egy ó rán á t kocs ikáz ta t t a . A lovakat a homokon 
való fu t t a tás úgy ki fárasz to t ta , hogy azok aznap a cél juknak megfelelően 
nem voltak haszná lha tók . 

Felelős Siskó azér t is, hogy t u d t á v a l a helyettese — Tyvoler — a. faluban 
szerte újságolta , hogy Budapesten az Országház terén valóságos bábsz ínház 
van, az embereket egyre-másra r ánga t j ák föl-le a l á m p a v a s r a ; az újságok 
csak felsőbb rendeletre hallgatnak a dologról. 

Fel je lentést teszek végül Hacker pol. de t ek t í v ellen, k i ugyancsak Kis 
kunma j sán t énykedvén , fö ldmunkásoka t egy esetben h á t r a k ö t ö t t kézzel 
karóhoz k ö t ö z t e t e t t és véresre vert. Másnap este ezt másoknak kéjelegve 
mesél te el. 

Minthogy mindezek és a vizsgála t á l ta l még k ider í tendők oly jelenségek, 



melyek fölötte alkalmasak arra, hogy az eszmének hívei t is e l t án tor í t sák , a 
ké tkedőke t távol t a r t s á k , s így az ellenforradalom soha nem nyugvó akna
m u n k á j á t közve tve elősegítsék, kérem, hogy ez ügyben széles és szigorú 
vizsgálat indí tassék meg. 

olvashatatlan aláírás 

Tintával irt tisztázat, tintával irt aláírással. — PIA. 603. f. 1/999. ő. e. 

A Belügyi Népbiztosság — megvizsgálás és intézkedés céljából — július 2-én. átiratban értesítette az ügyről 
Joanovits Sándort, a megye kormányzótanácsi biztosát. (Uo.) 
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K E C S K E M É T , 1919. J Ú L I U S 4. 1 

KECSKEMÉT VÁROS MUNKÁSTANÁCSÁNAK 
FELTERJESZTÉSE A BELÜGYI 
NÉPBIZTOSSÁGHOZ, CSECSEMŐ 

ÉS GYERMEKKÓRHÁZ LÉTESÍTÉSE TÁRGYÁBAN 

K e c s k e m é t e n és kö rnyékén m u t a t k o z ó nagy csecsemő és gyermekhalá lozás 
leküzdhetésének egyik h a t h a t ó s eszköze megfelelő csecsemő és gyermek
kórház létesítése. A Tanácsköz tá r saság felkarolta azt a m á r régebben fel
merü l t , de akkor leküzdhete t len akadá lyok ra t a l á l t tervet, hogy egy ilyen 
kórház az ál lami gyermekmenhellyel kapcsolatosan és annak t e lkén léte
süljön. 

A gyermekhalá lozás csökkentése érdekében szükséges e tervet ú j ra fel
venni, és a tisztiorvosi hivatal t arra u tas í t j a a Munkás tanács , hogy e részben 
az ál lami gyermekmenhely vezetőségével és ezzel együ t t e sen a h iva to t t or
szágos szervekkel a kórház létesítése é rdekében ha l adék ta l anu l lépjen ér int 
kezésbe, az Épí tés i d i r ek tó r iumot pedig arra u tas í t ja , hogy e fontos közcél 
é rdekében teljes erejével álljon a szakemberek rendelkezésére. 

Ezeket a belügyi népbiz tosságnak is ha l adék t a l anu l t u d o m á s á r a hozza, 



és egy alkalommal kérelmezi a népbiztosság támogatását, és a felmerülő 
költségek folyósítását. 

Kecskeméten, a munkás-, katona- és földmíves tanácsnak az 1919. év 
június 22-én tartott üléséről. 

Lugosy [István] 
elnök 
Lát tam : 

Berkes Ferenc 
korm. tan. biztos 

Tisztázat. - PIA. 603. f. 1/772. ő. e. 

1 Az irat beérkezésének ideje. 
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B U D A P E S T , 1919. J Ú L I U S 4. 

A VÖRÖS H A D S E R E G RÖGTÖNÍTÉLŐ 
TÖRVÉNYSZÉKE DETEKTÍVJEINEK JELENTÉSE 

A DUNA MELLÉKI ELLENFORRADALOMRÓL 

Az 1919. június 19-én megindult ellenforradalmi akcióban résztvett egyének 
kinyomozása megtörtént, s a szükséghez mérten vagy a kalocsai, vagy a 
szekszárdi vésztörvényszék rögtönítélő bíróságának szolgáltatik k i . A kevés
bé bűnösöket pénz és börtönbüntetésre ítélték. Ezen út alatt egy érdekes 
jelenséget tapasztaltunk. Ugyanis végigjárva az összes falukat, községeket 
és városokat, ahol az ellenforradalom szele végigfújt, nem tudtuk megálla
pítani azt a községet, mely község elismerte volna magáról, hogy az ő méhé
ben született volna meg az ellenforradalom. Felvéve egy kiindulópontot, 
Dab községet, kikérdeztük az ellenforradalmi aktióban résztvett részeseit, 
mind egyhangúlag az ő előttük fekvő községet nevezte meg, mint olyant, aki 
az ellenforradalomba belekényszerítette fegyveresen, s így kapcsolatosan 
egész Kunszentmiklóstól Kalocsáig. Egyes helyeken a lakosság a nagy iz-



galom köve tkez tében k izökkent a megszokott munkavégzésből , de a k iadot t 
olyan i r ányú parancsnak, hogy mindenki tar tozik a földjét művelni , engedel
meskedtek. Á l t a l ában az egyes vörösőr alakulatok nem feleltek meg a hoz
zájuk fűzöt t r eményeknek , így p l . a k iadot t parancsok ellenőrzését nem vé
gezték, az éjjeli r azz iáka t , melyek azér t vol tak szükségesek megtartatni, 
hogy a 10 óra u t á n k i n t mászká lóka t összefogjuk, magunk végeztük. Az ellen
forradalom gyors elterjedése részben a vörösőrök g y á v a magavise le tének kö
szönhető , k i k egyetlen egy faluban sem ál l tak ellen a fehéreknek. Az ellenfor
r a d a l m á r o k a t csak éjjel lehetett összefogni, mert nappal vagy bu jká l t ak , 
vagy a földjükön dolgoztak. Az egyes egyének l e t a r t ó z t a t á s a köve tkezőkép 
t ö r t é n t : egy a ker í tésen bemászo t t , s az a j tó t belülről k iny i to t t a . A magunk
kal hozott karhatalommal a h á z a t kö rü lve t t ük , és az esetleg otthon t a r tózko
dó ellenforradalmi akc ióban r é sz tve t t egyén t pa rancsnokságra k ísér tük , ahol 
a kikérdezésig t a r to t tuk . A kikérdezés t rendesen akkor szoktuk eszközölni, 
s így m e g t ö r t é n t sokszor, hogy 5—6 napon á t nem tud tunk aludni. Egy éjjel 
a l e t a r t ó z t a t o t t a k száma 20—30 közö t t vá l t akozo t t . A paraszt dolgozási 
hajlama a horizonton ragyog. Az ellenforradalom kú t fo r rása a sorozásra ve
ze the tő vissza, t . i . az egyes d i r ek tó r iumok rosszul m a g y a r á z t á k meg a soro
zás szükségességét, s ebből kifolyólag azt gondol ták , hogy a m á r kész ter
més t nem t u d j á k learatni, és így az egész f á rad t ságuk gyümölcse k á r b a vész. 
Az i lyen helyeken népgyűlés t h í v t u n k egybe, s a gyűlés keretein belül ma
g y a r á z t u k meg a sorozás szükségességét, melyet a parasztok élénk helyes
léssel fogadtak. A te rmésre vona tkozó lag jegyezzük [meg] azt, ahogy azt a 
hozzáér tő paraszt mondotta: a b ú z a ugyan későn érik, de jó t e rmés t ígér, 
csak a kukorica körü l forognak kétségek. 

Tisztázat, tintával irt aláírásokkal. — PIA. 609. f. 35/1919-sz. n. 1. ő. e. 11. fol. 

K . m . f . t . 

M a k á n y Imre 
csopor tveze tő 

Cservenka Miklós 
de t ek t ívek 

Révész [ ? ] 
osz tá lyveze tő 



AZ I . H A D T E S T TÁBORI RENDÉSZ 
VÖRÖSŐR EZREDPARANCSNOKSÁGÁNAK 

TÁVIRATA LAJOSMIZSEI SZÁZADÁNAK 
AZ ÁLLÁSAIT E L H A G Y N I KÉSZÜLŐ 8. SZÁMÚ 

MUNKÁSEZRED FELTARTÓZTATÁSÁRÓL 

az abonyban levő 8. sz. munkásez red legénysége nagyrésze ma he lyé t ot t 
hagyni készül, valószínűleg bpest i r ányban , m i u t á n szabadságolási igazol
v á n y u k nem lehet, ezek a legszigorúbb szolgála t ta l f e l t a r tóz t a t andók , s ide 
az e redményrő l je lentés teendő , á l t a l ában pedig sűrű po r tyázá s elrendelen
dő. 

t ábo r i rendészet i vörösőr ezred tp 255 sz. 

Tisztázat. - PIA. 606. f. 3/41. ő. e. (XXIII. köt.) 1894. fol. 

A dokumentumban ugyanarról az ezredről (I . liadosztály 8. (MAV-gépgyári) munkásezred) van szó, amely 
június 22-én megtagadta a Branyiszkó elleni rohamot, s teljes rendben a front mögé vonult. ( H A J D Ú , 1969. 
298. p.) A tiszai frontra valószínűleg ezért és ezt követően kerültek. 
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IZSÁK, 1919. J Ú L I U S 6. 

A MUNKÁS-, KATONA-
ÉS FÖLDMŰVESTANÁCS JEGYZŐKÖNYVE 

AZ ISKOLÁK ÁLLAMI KEZELÉSBE VÉTELÉRŐL, 
B U D A P E S T GYÜMÖLCS- ÉS A KÖZSÉG 

HÚSELLÁTÁSÁRÓL, VALAMINT A DOLGOZÓK 
VÉDKÖTELEZETTSÉGÉRŐL (RÉSZLET) 

Vér tes bejelentése e lő t t felolvastatta és h i te les í t te t te a tes tü le t jún ius 28-i ülésjegy
zőkönyvét , majd pó td í j a t szavaztatott meg a községbe érkezet t á l lami mérnök részére. 



Vértes Jakab e lv tá rs min t a m u n k á s t a n á c s művelődési osz tá lyának el
nöke bejelenti, hogy az iskolák ál lami kezelésbe t ö r t é n t á tvé te lé re vonat
kozó ténykedések befejezést nyertek. Bejelenti egyben, hogy ezen el járás 
a lka lmáva l megá l lap í tás t nyert a jelenlegi tantermek elégtelensége, amié r t 
is in tézkedés volna teendő új tantermek kijelölése és megszervezése i rán t , 
amely kérdés megoldásá t leghelyesebben az e célra vá la sz t andó b izo t t ság 
á l ta l véli e lérhetni , amié r t is annak kiküldésé t és megvá lasz tásá t kér i . 

Végha tá roza t . 

I skolák á l lami kezelésbe t ö r t é n t á tvé te lé re vona tkozó jelentés t u d o m á s u l 
vé te t ik , és a k í v á n t tantermek megszerzésében eljáró helyi b izot t ság tagjai
k é n t K o v á c s P á l tanácse lnök, Végh Géza Di rek tó r iumi és Beke Mihály 
t anács t ag egyhangúlag felkéretnek és megb íza tnak . 

D . pont alatt egy h á r o m t agú b izot t ságra b íz ta a tes tü le t a szalonna és a zsír szét
osztását . 

E. 

A tanácsülésben jelenlevő Gut tmann Á r p á d megyei megbízo t t a zsír és 
szalonna kérdés előző módoni rendezése u t á n a nép t anács f igyelmébe ajánlja 
a küszöbön lévő gyümölcs érés idejében a fővárosi p ro le tá r t e s tvérek i r án t i 
oly módoni gondoskodás t , hogy a gyümölcs te rmés feleslege a közbeeső láncz 
kereskedelem kizárásával , a helybeli d i r ek tó r ium közreműködésével közvet 
lenül Budapestre száll í tassék, amelynek viszonzásául a község lakosságának 
közszükséglet i cikkekkel való e l lá tásá t , vagyis ezt min t csere üzlete t óhaj 
t a n á megvalós í tani . 

A tanácsü lésben ugyancsak jelenlevő H r a b á r katonai pol i t ika i megbízo t t 
kijelenti , hogy a d i r ek tó r i umnak a gyümölcsfelesleg megszerzése, il letve a 
kereskedelmi uzsora kiküszöbölésével közvet len Budapestre való szál l í tásá
ban, amennyiben ez szükségesnek mutatkozik, ha j landó a katonai rendészet 
t á m o g a t á s á t és szolgála tá t felajánlani és b iz tos í tani . 

Ajánl ja azonban, hogy az i l y k i l á t á sba helyezett csereüzleteket a t anács 
csak azon feltételekkel fogadja el, és foganatosí tsa , hogy ha a k i l á t á sba 
helyezett és igényelt csere á r u k a t u . m. só, ruha, d o h á n y stb. Gut tmann 



Á r p á d v m . pol. megbízo t t a helyből felajánlot t csere á r u k kivitele e lő t t ide a 
helyszínére á tvé te l re előbb rendelkezésre bocsáj t ja és elhozatja. 

Beke Mihály ezen a ján la t megköszönésével e legendőnek tar t ja az ügy 
elintézésére szükség esetén a helybeli vörösőrség igénybevéte lé t , amely kü 
lönben is rendelkezésre áll. 

Végha tá roza t . 

B e h a t ó t á rgya l á s és eszmecsere u t á n megá l lap í tás t nyert, hogy lesz elszál
l í t ás ra va ló némi gyümölcs felesleg. Ezen feleslegnek a közbeeső uzsora üzér
kedés k izá rásáva l i l letékes helyre leendő e lszá l l í tásának gondoskodásáva l a 
helybeli d i r ek tó r ium b íza t ik meg. Gut tmann Á r p á d vmegyei p. megbízo t t 
felkéretik a gyümölcs felesleg á tvé te le i r án t i t á r g y a l á s o k a t és eljárás módo
z a t á t az országos gyümölcs közpon tná l kieszközölni és megál lap í tan i a gyü
mölcsér t j á ró csereárucikkeket , azokat i l letékes helyen beszerezni, és a köz
ségnek k iu ta l ta tn i . 

A gyümölcs szál l í tás és t anyák ró l i behoza t a l áva l lehetőleg megfelelő dí
jazás mellett a helybeli katonai rokkantak fogla lkozta tandók. 

F . 

Községi lakosságnak hússal való e l l á tása ügyében ú jabbi in tézkedés! 
Ezen t á r g y b a n Gut tmann Á r p á d v m . p. megbízo t t a jelenlevő H r a b á r ka
tonai p. megbízo t ta l szemben és he ly te len í tve az u t ó b b i n a k az ezen ügyben 
eddigi i l letéktelen beava tkozásá t , t u d o m á s á r a hozza a n ép t an ácsn ak , hogy 
ez kizárólag a község olyan belügye, amelyben a katonai b e a v a t k o z á s n a k 
helye nincsen, és amelynek elintézése kizárólag a n é p t a n á c s jogkörébe tar
tozik, és amit a legjobb be lá tása szerint maga in tézhe t . Ezen vé leménynek 
adott kifejezést Csúzi Gergely és Szabó Lajos t a n á c s t a g is. 

Végha tá roza t . 

A közlakosság hússzükségle tének a b iz tos í tására egyhangúlag hozatott 
a köve tkező v é g h a t á r o z a t : minden a község t e rü le tén t a l á lha tó és el
adás r a s zán t v á g ó m a r h a a községi D i r e k t ó r i u m á l ta l szerzendő be az á l t a l a 
megá l l ap í t andó súly szerinti á r b a n . Az így beszerzett m a r h a h ú s b á r m e l y 
mészárszékbe ke rü lhe t e ladásra , és abból minden lakos lélekszám szerint 
egyforma mennyiségben részesí tendő ha tóság i felügyelet alatt k g k é n t i 32 
korona vé te lá rban . 



Az idegen községből beszerzett és helyben közfogyasztásra l evágo t t mar
h a h ú s á r á n a k kgja 40 kor-ban á l l ap í t t a t ik meg. Ezen á r a k á t h á g á s a szigo
r ú a n b ü n t e t e n d ő . 

A húskimérésnél min t ha tóság i megb ízo t t ak köz reműködn i , és illetve 
jelen lenni Beke Mihály, Szabó Lajos, Csúzi Gergely, Csaplár József e lv tá r 
sak b í z a t n a k meg, és ké re tnek fel, k i k ezen t isz tséget fe lvá l tva egyenkén t 
teljesít ik. 

Mészárosok ezen végha tá roza t ró l kü lön jegyzőkönyvi leg az u t ó b b i n a k fel
vételével ha ladék ta l anu l k iér tes í tendők. 

G. pont alatt a gabona te rmés zár a lá vételéről , H . pont alatt a vol t községi jegyző 
végleges el távol í tásáról , I . pont alatt Sajóssy Alajos d i rek tór iumi tag l emondásá ró l 
t á rgya l t a tes tü le t . 

K . 

Előter jesz te t ik e lőadó jző á l ta l a kényszersorozás elrendelése t á r g y á b a n 
kiadott megyei Di rek tó r iumi rendelet, és megha t á rozása az e t á r g y b a n teen
dő mikén t i in tézkedéseknek, amelyhez Gut tmann Á r p á d v m . p. megb ízo t t 
azon felvilágosító ki jelentését fűzi, hogy ezen elrendelt kényszersorozás 
nem jelenti fel tét lenül a bevonulás i köte lezet t séget is, hanem egyelőre csak 
azt, hogy az ide vona tkozó v m . rendeleteknek, illetve jelentkezési köte leze t t 
ségnek m i n d e n ü t t elégtétessék és végrehaj tassák és hogy a katonai hadveze
tőség t á jékozva lehessen a rendelkezésre álló véderőről külellenség á l ta l i 
ne t án i m e g t á m a d t a t á s esetére, mivel neki k o r á n t sincsen s z á n d é k á b a n offen
siv fellépni, és h a d j á r a t o t viselni, s valószínű is, hogy a besorozottak be sem 
fognak vonulni . 

A jelenlevő H r a b á r katonai pol i t ika i megb ízo t t az előző ki je lentést meg
cáfolni igyekszik, és azon ál l í tása mellett érvel , hogy a besorozott feltétel 
nélkül k a t o n á n a k tekint ik , ha katona, be is kel l vonulnia, sőt esetleg az ap j á t 
és édesany já t is köteles legyilkolni, ha ezt tőle megkíván ják . 

Erre Eekete József t a n á c s t a g kinyi la tkoztat ja , hogy ha u tóbb i ki jelentés a 
való , amit el is hisz, nem fog sorozásra menni csak akkor, ha előzőleg minden 
zsidó, burzsoá és vo l t felmentett eleget t e t t jelentkezési köte lezet tségének, 
és i l letve jelentkezett, mert ő m á r eléggé k a t o n á s k o d o t t , és eleget harcolt, 
míg az előbb jelzettek fel vol tak mentve, s épp ezért így menjenek ők előbb 
elöl, és ő csak ezek u t á n köve tkezhe t ik sorra. 

Gut tmann pol i t ika i megbízo t t erre kijelenti , hogy i t t nincs va l láskülönb-



ség, mindenkinek egyformán kell k i vennie az ő kötelezet tségét , és t i l tako
zott az ellen, hogy épp egy t a n á c s t a g tegyen ö n m a g á r a i l y megrovó kijelen
tés t . 

Végha tá roza t . 

A sorozásra kö te leze t t eknek a k ipuha to l á sáva l és összeírásával az illető 
megyebeli biztos e lv tá r sak b í z a t n a k meg és u t a s í t t a t n a k . 

Ezt követően segélyezési ügyek t á r g y a l t a t t a k , majd Guttmann Á r p á d a Magyar
országi Fö ldmunkások Országos Egyesüle te izsáki szervezetének mega lak í t á sá ra szó
l í to t t a fel a tes tü le te t , végül e lha tá roz ták , hogy az ellenforradalom leverése a lka lmá
ból t á v i r a t b a n üdvözl ik Garbai Sándor t és a Forradalmi Kormányzó t anácso t . 

Tintával írt tisztázat, Varga Dezső jegyzőkönyvvezető, Kovács Pál elnök, Vértes Jakab 
direktóriumi tag és Balog József, Krumholcz Péter hitelesítők aláírásával. — B-KmL. 
Izsák. Közgyűlési jkv. 1911 — 1919. köt. 
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H A R T A , 1919. J Ú L I U S 6. 

A MUNKÁS- KATONA-
ÉS FÖLDMŰVESTANÁCS JEGYZŐKÖNYVE 

A TESTÜLET ÁTALAKÍTÁSÁRÓL 

F e l v é t e t e t t H a r t á n 1919. évi júl ius hó 6-án a m u n k á s t a n á c s rendkívül i ülé
séről. 

Jelen vol tak: 
Schneider Sebes tyén h. elnök, Hedrich Henr ik mészáros , Schneider J á n o s , 

N . K l e i n J á n o s Beier, Lehoczki P é t e r Gröb, Arno ld Már ton Cz., K ó n y a 
P é t e r Mein, Hoffmann P é t e r Sch., Grőbl J á n o s L . , Enisz P é t e r frei, K l a m m 
Már ton Grőb , Schneider J á n o s Gran, Szeidl J á n o s , Huner P é t e r Roth , 
Ro th P é t e r frei, Frö l ich P é t e r Kuncz, Aulek Pé te r , Weber Salamon, W o l f 
Mihály, Ko lb J á n o s . 

I . Schneider Sebes tyén min t helyettes elnök jelenti, hogy a f. évi június 
hó 23-án a hadügy i népbiz tos megbízásából Kövess e lv tá rs a m u n k á s t a n á c s 



tagjainak a s zámá t leapasztotta 49-ről 30-ra oly ér te lemben, hogy a m u n k á s 
t a n á c s n a k csakis azok maradtak a tagjai, akiknek vagy semmi vagyonuk 
nincs, vagy csak nagyon kevés vagyonuk van, de leapasztotta a m u n k á s t a 
nács tagjainak a l é t számát azér t is, mert nézete szerint a m u n k á s t a n á c s 
anná l k ö n n y e b b e n t u d e redményes m u n k á t végezni, minél kevesebb tagból 
áll. Ezen lé tszám leapasztás köve tkez tében a m u n k á s t a n á c s tagjai marad
tak : 1. K le in J á n o s Beier 2. Ro th P é t e r frei 3. Helfr i tzh Már ton Grőb 
4. Grőb J á n o s 5. L . Schneider J á n o s N . 6. Hedrich Henr ik mészáros 7. Enisz 
Pé t e r frei 8. W o l f Mihály 9. K l a m Már ton Grőb 10. K o l b J á n o s frei 11. F r ö h 
lich P é t e r Kunc 12. K ó n y a P é t e r Mein 13. Kugelmann György 14. Eichanner 
F ü l ö p 15. Weber Salamon L . 16. Lehoczki P é t e r Grőb 17. Arnold Már ton Cz. 
18. Schneider Sebes tyén 19. Szeidl J á n o s 20. Klementisz P á l 21. Schmels 
P é t e r R o t h 22. Hoffmann P é t e r Loh , 23. Csizmadia József 24. Markó M i 
há ly 25. Bugyi József 26. Kiss J á n o s 27. Sulek P é t e r 28. Lehoczki J á n o s 
Pfundt 29. Holszter József 30. Schneider J á n o s Gran. 

A t o v á b b i a k b a n a Tanács b izot t ságai t vá la sz to t t a meg a tes tü le t . 

Tintával irt tisztázat, Pintér Péter jegyző aláírásával. — B-KmL. Harta. Közgyűlési 
jkv. 1916-1928. köt. 50-51. p. 
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S Z A B A D S Z Á L L Á S , 1919. J Ú L I U S 9. 

MIKLÓS I M R E P O L I T I K A I MEGBÍZOTT 
JELENTÉSE A BELÜGYI NÉPBIZTOSSÁGNAK 

AZ ARATÁSI MUNKÁK MEGKEZDÉSÉRŐL 
ÉS A BESZOLGÁLTATÁSOKRÓL 

5-én és 6-án a d i r ek tó r iummal ka rö l tve Szabadszál láson az a r a t á sok körül 
felmerülő nehézségeket in téz tem, m i u t á n a termelési biztosok ebben az ügy
ben közömbösen viselkedtek. 

7-én a m u n k á s t a n á c s ülésén t u d o m á s á r a hoztam a t a n á c s t a g o k n a k az ösz-
szes a r a t á s r a vona tkozó rendeleteket. Ál ta lános panasz van a m u n k a b é r e k r e , 
mert az emberek el látással e g y ü t t 70 koronás n a p s z á m o k a t ké rnek , 1 ami 



ana rch iá ra fognak [ így] vezetni, ezér t ké rnék erre vona tkozó lag h a t á r o z o t t 
u t a s í t á s t adatni Gyur iá s e lvtárssal , k i a fent levő b i zo t t s ágnak annak idején 
precíz u t a s í t á s o k a t nem adott. Az i t t en i fö ldmunkások vo l t a le lnökét , név 
szerint: Magyar Dáv ido t , k i t a t a n á c s t a g o k sorából és a fö ldmunkások al-
elnökségéről lemondattam inkorrekt viselkedéséért , mire Rabinovits e lv tá r s 
figyelmeztetett t áv i ra t i l ag jún ius 19-én, hogy vizsgál jam meg az ő működé 
sét , és arról t áv i ra t i l ag jelentsek direkt Rabinovits e lv tá r s nevére . Nevezett 
inkorrekt működésé t folytat ja alattomban, és ezál tal ú g y az a ra tás i , min t a 
cséplési m u n k á l a t o k n á l nehézségeket t á m a s z t . 

8-án i smét erélyesen figyelmeztettem Magyar Dáv ido t , hogyha t o v á b b r a 
is így fog viselkedni, kény te len leszek közérdekből l e t a r t óz t a tn i , és Buda
pestre a forradalmi törvényszék elé szál l í ta tni . Megfigyelésre érdemes, hogy 
mennyire piszkos, mikor a fehérek i t t vol tak 3 óra hosszat, és még e lmenésük 
u t á n a n á d b a búj t , holot t a d i r ek tó r ium és én a nép közö t t emberfeletti erő
vel f á r adoz tunk a nyugalom helyreá l l í tásáér t . Persze ő azé r t bú j t el, mert a 
község ellenszenve őellene van, megjegyzem rovot t m ú l t ú , m i t a községi 
feke tekönyv adatai igazolnak. (Bűnügy.) 

8-án a j á r á s t akartam bejárni , de t u d o m á s o m r a j u t o t t telefonon, hogy i t t 
Szabadszál láson ha nem leszek i t t , esetleg Magyar D á v i d és t á r s a i a m á r 
megindult a r a t á s t veszélyezte t ik ú j abb követeléseikkel . 

P u k á n s z k y e lv tá rs , k i a nép k ö z ö t t forog á l landóan , és a n é p kedveli, 
mert ügyes-bajos dolgaikat szívesen orvosolja, precíz adatokkal szolgál 
Magyar és t á r s a inak összes a k n a m u n k á i r ó l . í g y kény te l en vol tam a v o n a t t ó l 
visszafordulni. P u k á n s z k y e lv tá r s most kü lönben a szénnel igen el van fog
lalva, m i t tegnap jelentett telefonon Joanovits e lv tá r snak . Erre ké rem Pest 
vá rmegye biz tosát , hasson oda, hogy 1 vagon szenet a kovácsok részére sür
gősen k iu ta l ta tn i , mert ellenkező esetben az egész gazdasági munka megáll . 

P u k á n s z k y e lv tá r s megérkezésének n a p j á n azonnal jelentkezett ná l am, 
hogy minden tekintetben ka rö l tve dolgozzunk. 

8- á n jelentkezett a kunszentmik lós i községből Bohács I s t v á n e lv tá rs , 
k ive l nem tud tam beszélni, aki a h é t fo lyamán i smét fog jelentkezni. 

Izsákró l sz intén jelentkezett Gutmann e lv tá r s e hó 7-én, kipanaszkodott, 
hogy nem bír egészséges m u n k á t kifejteni, mivel H r o b á r t áb o r i rendészet i 
ezred pol i t ika i megbízo t t ja beleavatkozik a d i r ek tó r ium és a m u n k á s t a n á c s 
ügyekbe . Ezt én magam is tapasztaltam, olyannyira, hogy ha felülről le 
nem in t ik , akkor nem b í runk egészséges m u n k á t kifejteni a j á r á sban . 

9- én a közélelmezés jelentkezett Budapes t rő l név szerint: dr. Gi l lányi és 
Virág e lv t á r sak Közélelmezés V / B osztályáról , és újólag köve te l t ék Mar
schall budapesti baromfikereskedő á l ta l k icsempészet t és á l t a l unk beszol
g á l t a t o t t baromfiak á r á t , 23 000 e g y n é h á n y ko roná t . A m u n k á s t a n á c s , va-



lamint a d i r ek tó r ium a legnagyobb fe lháborodásának ad kifejezést, hogy 
baromficsempészt a közel látási népbiz tosság ferde adatok a lap ján olyannyira 
pár to l ja . A beszo lgá l ta to t t baromfiak á r á t Korokna i e lv tá rs a község egy
séges p é n z t á r á b a helyezte el, és a község szükségletei t fedeztük belőle. 
K é r e m Joanovits e lv tá rsa t , valamint a Belügyi Népbiz tosságot odahatni, 
hogy a protekció megszűnjön, mert ezen ál l í tások valódiságáról meggyőződ
tem. 

Igenis fog baromfit szál l í tani Szabadszál lás Budapestre, min t a m ú l t b a n 
is tette, és tenni fogja a jövőben is, a p r o l e t á r d i k t a t ú r a szellemében, egyenől 
elosztás mellett és nem kivál t ságosok részére. Ennek ellenében r u h á t , sót , 
pe t ró l eumot és gyufá t ké rünk . 

Egyes pontokra, ha szükséges, úgy részletes felvilágosítást k ü l d h e t ü n k . 

E lv t á r s i üdvözle t te l : 
Miklós Imre 

a k o r m á n y z ó t a n á c s belügyi és 
Pest vá rmegye b iz tosának járási 

megbíz. 

Tisztázat, tintával írt aláírással. — PIA. 603. f. 1/1003. ő. e. 

1 Az 5 5 . P . N . számú rendelet teljesítménybéreket állapított meg az aratómunkások részére. A részes aratók 
napi el látás mellett a learatott gabona 1/8-át vagy katasztrális holdanként 140 koronát kaptak. (Tanácsköztár
sasági Törvénytár. Szerk. P O N G R A C Z Jenő. Bp. 1919. I I I . füzet. 6 5 — 6 6 . old.) A napi el látáson felüli 7 0 koronás 
napszámbér egyébként a nem részes arató férfi mezőgazdasági munkások napi bérének éppen a kétszeresét tette 
volna k i . (Uo. V. füzet. 128—130. old.) 
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K I S K U N F É L E G Y H Á Z A , 1919. J Ú L I U S 11. 

A EÉLEGYHÁZI PROLETÁR HÍRADÁSA 
E L R E J T E T T ÉLELMISZEREKRŐL 

Gróf Móric gazdá lkodónál a vörösőrök elvermezve a köve tkező nagy mennyi
ségű élelmiszert t a l á l t á k : 85 zsák rozs-búzát , 5 zsák lebbencset, 2 zsák tar
k o n y á t , 10 mé te rmázsa babot, 4 zsák köleskását , 777 to jás t , 20 mé te rmázsa 
á rpá t , 180 ki logramm zsírt , 300 k i lóg ramm sza lonná t és 96 ki logramm szap-



pant. A szalonna és a zsír a föld alatt m á r megromlott. Az élelmiszereket el
koboz ták , és a grófot á t a d t á k a forradalmi tö rvényszéknek , amely tő l majd 
elveszi mél tó bün te t é sé t . 

Elrejtett élelmiszerek. — Félegyházi Proletár, 1919. július 11. (I. évf. 63. sz.) 
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BUDAPEST, 1919. J Ú L I U S 12. 

RÉSZLET P E S T - P I L I S - S O L T - K I S K U N 
VÁRMEGYE MUNKÁS-, KATONA-

ÉS FÖLDMŰ V E S T ANÁCS A INTÉZŐ 
BIZOTTSÁGÁNAK ÜLÉS JEGYZŐKÖNYVÉBŐL : 
A KÖZGAZDASÁGI ÉS A HADÜGYI OSZTÁLY 

VEZETŐINEK BESZÁMOLÓJA; 
A JELENTÉSEK VITÁJA 

Az In téző Bizo t t ság július 12-i ülése elnöki jelentéssel kezdődö t t : az ország és a megye 
pol i t ika i helyzeté t , ezenbelül hangsú lyozo t t an a június ellenforradalmakat Joanovits 
Sándor ismertette és ér tékel te . A fehérneműk összegyűjtésével kapcsolatos kérdések 
u t á n a közigazgatási osztály vezetőjének beszámolója és a jelentós v i tá ja hangzott el, 
majd a közgazdasági osztály vezetője, Gyurjás József köve tkeze t t . 

Gyurjás előadó beszámol a vol t vá rmegye i gazdasági egyesület l ikvidálásá
ról. Az élelmezés kérdésében az ország e l lá tása július hó 15-ig vol t b iz tos í tva . 
T ö b b község e l lá tása ügyében sürgősen kellett in tézkedni . Nehéz vol t gabo
ná t , még inkább lisztet kapni, mert az őrlés do lgában akadá lyok merü l t ek 
fel a szén miat t , amennyiben az egész ország csak 25 vagont kap naponta. 
Ind í tványozza , hogy az ország tekintse a cséplési és a ra tás i m u n k á k a t a 
legelsőnek. Ma minden szénkészletét , amely az országba érkezik, e lsősorban 
a mezőgazdasági m u n k á k elvégzésére b iz tos í tassanak, lehetőleg egy hónap i 
i d ő t a r t a m r a . Ez rendk ívü l fontos kérdés , mert a legtöbb község júl ius 25— 
30. t á j á n abszolúte kenyér nélkül fog maradni. 

Beszámol arról , hogy apró zava rok tó l eltekintve a mezőgazdasági mun-



k á k s imán folynak. Ezek az apró zavarok az előbb k ö t ö t t szerződésekből 
keletkeztek. Ahol magasabbak a munkabé rek , min t ahogy a földmívelési 
népbiztosság megá l lap í to t t a , o t t a magasabb bérek meghagyattak. Komoly 
bajok nincsenek sehol. Sok helyen nem vol t zsír, de e tekintetben is igyekez
t ü n k in tézkedni . 

Aho l a gazdatisztekkel nem tudtak megegyezni, fe lh íva t ta ezeket, és 
alapos gyúrás u t á n mindegyikkel e l in tézték a dolgot. 

A sző lőmunkák kissé elkéstek, ennek oka az vol t , hogy a ker tészet i nap
számbér a m u n k á s o k tömege i t csalta fel Budapestre. Gondoskodás t ö r t é n t 
azonban, hogyha kell , kényszerre l lássuk el a szükséges m u n k á k a t . Te rmé
szetesen, ahol még erre vona tkozóan jelentést nem tettek, o t t nem tudtak 
in tézkedni . Nagyon helyesen oldotta meg a dolgot sa já t ha t á skörében az 
abonyi d i rek tór ium, amely mindenkit m u n k á b a fogott azzal a szankcióval , 
hogy aki kivonja m a g á t a mezőgazdasági munka alól, jóllehet egyéb elfog
la l t sága nincs, azt kizár ja az élelmezésből. 

A csépléshez nagyon kevés szén le t t rendelkezésünkre bocsá tva . Minthogy 
pedig az élelmiszer készletek csak e hó 15-ig á l lnak rendelkezésre, azonnali 
szükségcséplésekre lesz szükség. E z é r t a vá rmegye i ülés elé i n d í t v á n y t fog 
terjeszteni, hogy a k o r m á n y z ó t a n á c s minden nélkülözhető szénkészletét 
vonjon el az ipar i üzemektő l a mezőgazdasági m u n k á k gyors lebonyol í tása 
céljából. 

A rekvirá lás körül szinten t ö r t én t ek bajok és nagy visszaélések. I t t - o t t 
a d i r ek tó r iumok is e ldob ták kissé a súly kot , ezt azonban leginkább sikerül t 
kikorr igálni . Felpanaszolja, hogy a vörös hadsereg milyen kímélet lenül j á r 
el a rekvi rá lásoknál , nem nézi, hogy fejőstehénről vagy fajbikáról van-e 
szó, hanem minden vá loga tás né lkül viszi el az á l l a toka t . H a a h a d ü g y i 
népbiz tosságnál szóváteszi , onné t a főparancsnoksághoz küld ik az embert, 
a főparancsokságtól pedig megint vissza a hadügyhöz . E z é r t u t a s í t á s t adtak 
a községi d i r ek tó r iumoknak , hogyha kell , karhatalommal szegüljön ellene 
az á l la tok e l rekvi rá lásának. Szükséges ez azér t , hogy a d i rek tór iumok 
fedezve legyenek. 

Az állategészségügy á l t a l ában jól áll. I t t - o t t mutatkozott j á rvány , így 
sertés j á r v á n y . A h o l idejében közbe léphe t tek az orvosok, o t t még sikerül t 
megmenteni az á l l a t á l lomány egy részét . E t é ren a v idéki lakosság előíté
letével kel l még megbirkózni . Hellyel-közzel a s z a r v a s m a r h á k közö t t is 
lépe t t fel j á rványos betegség, úgysz in tén a lovakná l is, de mindenüvé azon
nal k ü l d t e k orvost, és a bajt s ikerül t lokalizálni . 

A műszak i m u n k á k szorgalmasan folynak t o v á b b , te rmészetesen az ara
tás i m u n k á k alatt csak a legszükségesebb részét végzik el. 

A te rmésk i lá tás j avu lóban van. Míg a m ú l t ülésen 7—8-as, addig most 



m á r 8—9-es te rméski lá tás ró l tehet je lentést , rozsban még jobb te rmésre 
lehet számí tan i . A tavaszi ve tések most szintén szedik össze magukat. 
A kapásnövények a legutóbbi országos esőzések köve tkez tében nagyon meg
javultak, így a tengeri és a burgonya is. 

Még felemlíti, hogy a vá rmegye i földmíves lakosságot igyekeztek a múl t 
kor i h a t á r o z a t n a k megfelelőleg ruháza t i cikkel el látni , szükségletre vonat
kozó statisztikai adatokat is Összeállították, azonban a külkereskedelmi 
központ , részint pedig a népgazdasági t a n á c s m a g a t a r t á s á n meghiúsul t a 
dolog. Poncius tó l P i lá tus ig kü ldözge t t ék őket , l á t szo t t , hogy nem akar j ák 
az ügye t t á m o g a t n i . K é r t é k azt, hogy ne a vá rmegyére bízzák a lebonyo
l í tásá t , vegyék a sa já t ha t á skö rükbe , nekik csupán, min t akik kezdemé
nyezői vol tak az ügynek, azt biz tosí tsák, hogy a cikkek nagyobb részét ők 
kap ják . Természetesen erről szó sem lehetett. Hiva tkoztak arra, hogy m á r 
t ö b b megb ízo t t a t kü ld t ek k i Bécsbe, akik o t t mi l l iókat e lhe rdá l t ak ered
m é n y nélkül . I lyen kísérletezésekre m á r t ö b b min t 10—12 milliót dobtak 
k i , és á r u t még nem sikerül t kapniok. Mindenesetre szomorú, hogy a leg
ügye t lenebb kereskedő t u d á r u t hozni Bécsből , és a m i közgazdasági zse-
nieink képte lenek rá . A ha t á rhoz közelebb levő vá rmegye i d i r ek tó r iumok 
részben csempészúton tudtak á ruhoz j u t n i . Pest megye e tekintetben nehe
zebb helyzetben van, mert neki még a vasutat is b iz tos í tan ia kel l , meg
felelő számú vasú t i kocsi engedélyezését kel l eszközölnie. (Egy hang: Lehet, 
csak akarni kell!) Igen, hiszen csak az akaraton múl ik , éppen ezt mondja 
ő is. 

K é r t é k azt is, hogy b iz tos í t sanak nekik n é h á n y százezernyi korona kék 
pénzt , hogy a ha tá rá l lomáson k i t u d j á k fizetni az á ru t . Erre sem vol tak 
haj landók, azt m o n d t á k , hogy nincs kék pénzük , ami van, az is más á r u k r a 
szükséges. 

Az egyedüli megoldás t e h á t az, hogy a megye sa já t ha t á skö rében pró
bál ja az á r u t beszerezni, kü ld jön m e g b í z o t t a k a t Bruckba vagy m á s ha t á r 
á l lomásokra , s o t t vegye á t a kínálkozó á r u k a t . Eddig kotelessógszerűleg 
a k o r m á n y z ó t a n á c s il letékes szerveit keres ték meg ez ügyben , de most 
kény te lenek kons ta tá ln i , hogy ezek a szervek képte lenek h i v a t á s u k n a k meg
felelni, és így a jövőben kény te lenek lesznek saját szaká l lukra cselekedni, 
s aká r legális, a k á r illegális ú t o n az á r u t megszerezni. Remél i , hogy a direk
t ó r i u m n a k mód jában lesz bizonyos összeggel disponálni , és ezzel a behoza
ta l t lebonyol í tani . 

Neuhausz Vilmos felhívja a figyelmet arra, hogy a ka tonaság részéről 
k ikü ldö t t bevásár lók ezt a m e g b í z a t á s u k a t nagyon sok esetben a sajá t meg
gazdagodásukra használ ják fel. A m i az e rőszakoskodásokat i l le t i , ő min t 
a váci já rás pol i t ika i megbízot t ja , ebben m á r többször megakadá lyoz t a 



őket . Ezt azér t mondja, mert á l t a l ában helyesebbnek tart ja, ha a pol i t ika i 
megb ízo t t ak a maguk felelősségére azonnal in tézkednek, s nem előbb a 
k ö z p o n t b a kü ldenek jelentést , mert így az egész dologgal e lkéshetnek. 

Molnár Varga Géza szóváteszi , hogy a vö röska tonák a szocializált bir
tokokró l egyszerűen elviszik a faji á l l a toka t . H i á b a jelentik a járás i direk
tó r iumoknak , ezeket az á l l a toka t a köve tkező ó r ában m á r le is vágják. E z é r t 
az ő járás i d i r ek tó r iuma m á r kiadta a rendeletet a községi d i rek tó r ium [ok] -
nak, hogy ilyen esetben azonnal a helyi vörös őrséggel lépjenek ér in tkezésbe, 
és így gá to l ják meg az á l la tok elvitelét . De a vörös őrség nem megbízha tó , 
vagy ha akc ióba lép is, a bevásár lók elmennek, és nemsoká ra egy au tó -
mobi lnyi k a t o n á v a l t é rnek vissza, s így erőszakolják k i az á l la tok elvitelét . 
I nd í tványozza , in tézzenek á t i r a t o t a hadseregfőparancsnoksághoz és a had
ügyi népbiztossághoz, ok tas sák k i a vörös k a t o n á k a t , hogy így a közélel
mezés csődbe ju t . 

Medveczky Jenő min t a monori j á r á sban szocializált b i r tokok pol i t ika i 
megbízot t ja felpanaszolja az o t t u ra lkodó á l l apo toka t . A gazdasági fel
ügyelők majdnem kivé te l nélkül a legközönségesebb burzsoák . Eseteket hoz 
fel ennek igazolására. í g y p l . Auerhammer gazdasági felügyelő a dános i 
vol t Weker le-bi r tokról még most is kocs iszámra kü ldöz te be az élelmet, 
egész l evágo t t bo r júka t . Nem ér t i , hogyan lehet i lyen gazdasági in tézőket 
kinevezni. F ö l d v á r y Bertalan vol t szolgabírónál a mú l tko r egy vendég vol t , 
ak i a földmívelésügyi népbiztosság t isztviselőjének adta k i m a g á t , és arra 
presszionál ta a fö ldmunkásoka t , hogy F ö l d v á r y t k íván ják vissza vol t bir
toka gazdasági vezetőjéül . Nem tudja, hogy az ilyen dolgok az A l k o t m á n y 
u tcából , Farkas e lv társ tó l , vagy a megye égisze alatt álló N á d o r utcai 
h iva ta lbó l indulnak-e k i . Azokat, akik k inevez ték ezeket a gazdasági veze
tőke t , piszkos csirkefogóknak, gazembereknek tart ja . Parasztokat ál l í tsa
nak oda gazdaságok vezetésére, mert a mostani gazdasági vezetők az ellen
forradalmat szítják, s aki kinevezi őket , az is közönséges e l lenforradalmár . 
K é r i ez ügyben a vizsgálat megindí tásá t , és a mostani gazdasági veze tők 
e l távol í tásá t . A szocializált b i r tokok bizalmi emberei le akar ják tenni a 
t i sz tségüket , mert semmi h a t á s k ö r ü k nincs, egyedül a tagsági d í j aka t szál
l í t ják a közpon tba . 

Gyuriás József felvilágosításul megjegyzi, hogy a birtokreform előkészítő 
m u n k á l a t a i t az úgyneveze t t népgazdasági hivatal végzi, és a tu la jdonkép
peni szervezési m u n k á v a l a szocializált b i r tokok központ ja b í za to t t meg, 
amelynek Farkas e lv tá rs áll az élén. Természetes , hogy az összes szocializált 
b i r tokok gazdasági vezetői ál lása felett ők rendelkeznek, és nem a megye. 
A megye t e h á t ezek ellen legfeljebb pol i t ika i szempontbó l folytathat vizsgá
latot, az a k t á k a t legfeljebb á t t e h e t i Farkas e lvtárshoz, az A l k o t m á n y utca 



29. alá, ahol azokat a z u t á n félreteszik. E z é r t ha a gazdasági veze tőkkel 
bajok voltak, ő i n k á b b berendelte, és a m u n k á s o k egy-két bizalmi férfija 
e lő t t alaposan lehordta őket . Ez leginkább haszná l t is. 

ő megmondja őszintén, hogy a k o r m á n y z ó t a n á c s vagy a földmívelésügyi 
népbiztosság rendelete i től kény te l en nagyon sok esetben el térni , mert azok 
akik k iad ják az i lyen rendeleteket, nem mérlegelik a külső helyzetet. 

I smét l i , a megye vizsgála to t nem ind í tha t . Ez nagyon kellemetlen helyzet, 
reméli, hogy ez meg fog vál tozni , mert a földmíves pro le tá rok m á r kezdik 
belá tn i , hogy he lyze tük nem vá l tozo t t , ővelük éppúgy rendelkezik, éppúgy 
letegezi őket a gazdasági vezető most is, min t azelőt t . Remél i , hogy legkö
zelebb alkalma lesz erre vona tkozó lag reformjavaslatokat tenni. 

Elnök felhívja Medveczky e lv tá rsa t , hogy t a r tózkod jon az olyan kijelen
tésektől , mint amilyeneket az előbb tet t . 

Medveczky Jenő fenntartja ki jelentését . 
Kellner Sándor nem hagyhatja szó nélkül Molnárnak a Vörös Hadseregre 

vonatkozólag te t t megjegyzéseit . A vö röska tonák szocializált b i r tokokró l 
semmit sem v i t t ek el. (Élénk e l lentmondások. ) H a t a l á n mégis elvi t tek 
volna valamit, ebben csak a l é t fenn ta r t ás köve te lménye i veze t t ék a vörös 
k a t o n á k a t . Megállapít ja, hogy a hadsereg elég fegyelmezett, és ha egyesek 
visszaéléseket köve tnek el, azt fölösleges a vá rmegye i in tézőbizot t ság e lő t t 
bejelenteni, és ú g y t ü n t e t i fel a helyzetet, m in t ha a hadsereg nem ál lana 
a helyzet magas la tán . 

A m i t Medveczky a kinevezésekről eml í te t t , az is tévedés . Be kell minden
kinek lá tn ia , hogy szakemberek nélkül az uradalmakat nem lehet vezetni. 
H a vannak csirkefogók és gazemberek, akkor ezek nem a földmívelésügyi 
népbiztosok, hanem a helyi bizalmi férfiak, akik a m u n k á s o k közül ke rü l tek 
k i , és akiknek égisze alatt lehet a felpanaszolt visszaéléseket e lkövetn i . 
Azok a csirkefogók, akik szemet hunynak a visszaélések előt t . 

E g y e t é r t Gyur iássa l abban, hogy az összes közüzemek á l l janak meg, és 
a rendelkezésre álló egész szénmennyiséget a cséplésre rezervál ják. A tanács 
köz tá r saságnak nincs sürgősebb feladata, min t a t e r m é n y e k t isztességes 
be t aka r í t á sa . Jú l i u s 16-án egyes falvakban a szegények teljesen kenyér 
nélkül lesznek. H a nem tudjuk a t e rmés t az egész országban gyorsan beta
kar í t an i , és kellő szénmennyiséggel a cséplést és az őrlést el intézni, akkor 
a p r o l e t á r d i k t a t ú r a nem á l lha t fenn t o v á b b . H a a szénmennyiségnek erre 
a célra va ló felhasználását egyes népbiz tosságok akadá lyozzák , akkor ő is 
azt mondja, hogy seprű t kell ragadni, és a p ro le ta r i á tus ellenségeit ezekből 
a népbiztosságokból k i kel l kergetni. Tudjuk, hogy sok szenünk nincs. Az 
üzemek fele szénhiány mia t t már i s áll . Széntermelésünk sincs. H a az összes 
szénmennyiséget nem a cséplésnél használ juk fel, akkor egy-két h ó n a p m ú l v a 



nemcsak hogy minden t e r m é s ü n k elveszettnek t ek in the tő , hanem megál lnak 
az összes g y á r a k is, mert nem fogunk a m u n k á s o k n a k kenyeret adni tudni . 

Élelmezés t ek in t e t ében különösen Pest vá rmegye van rossz helyzetben. 
Az ellenforradalom h a t á s a k é n t azokban a községekben is minden t o v á b b i a k 
nélkül e l t űn t az élelem, amelyek eddig még adtak a főváros e l lá tására élelmi
szert. Ebben a helyi p ro le tá rok a h ibásak, akik szövetér t , cipőért , r u h á é r t 
a sa já t fejadagjukat is o d a a d o g a t t á k , b á r igaz, hogy kényszerűségből t e t t ék , 
mert mezí te lenül nem j á r h a t t a k . 

A t ex t i l á ruk beszerzését illetőleg azon a vé leményen van, hogy a több i 
v á r m e g y é k m i n t á j á r a Pest vá rmegyének is meg kell szerveznie a csempész
kereskedelmet. 

Hankovszky Zoltán m e g n y u g t a t á s u l bejelenti, hogy júl ius 15-ig húsz 
vagon lisztet, a júl ius 15-én kezdődő időszakra pedig előlegül 120 vagon 
lisztet uta l tak k i éppen a mai napon a vá rmegyének . Összesen t e h á t 140 
vagon liszt áll rendelkezésre, ami a rányos elosztás révén a legnagyobb szük
ségen segí thet . 

A m i a t ex t i l á ruk beszerzését i l l e t i , jelentheti, hogy már is ér in tkezésbe 
l ép tek egy újpest i céggel. Remél i , hogy a legközelebbi időben Pest v á r m e g y e 
is hozzá fog j u t n i i lyen á rukhoz . 

Ismerteti e zu t án a forradalmi k o r m á n y z ó t a n á c s 82. s zámú rendele té t , 
amely a gyümölcs- és főzelékfélék forgalomba h o z a t a l á n a k szabályozásáról 
szól. 

Nagy János megjegyzi, hogy a v idéken egyik hibás in tézkedés a más ika t 
éri . így az ő községében 1 egy vo l t ü g y v é d e t neveztek k i szocializálási biztos
nak, ak i a z u t á n te rmésze tesen visszaélt a munkás ság érdekeivel . K é r d i 
t o v á b b á , hogy az ot tani fö ldmunkások m e g t a r t h a t j á k - e t o v á b b r a is azt a 
h á r o m pusz t á t , melyet m á r régtől fogva ők m u n k á l n a k meg, s ahol a legsür
gősebben meg kellene kezdeni az ugaro lás t . 

Zsoldos Vilmos szerint az ellenforradalom az egyes gazdaságok vezetői től 
indul t k i . Ezek bujtogatják fel a m u n k á s o k a t , s ha baj van, ők az elsők, akik 
meglógnak, s a teljesen nincstelen pro le tá rok azok, akik a Szamuely e lv tá rs 
á l ta l vég reha j to t t k ivégzéseket elszenvedik. Ajánlja, hogy a gazdatisztek 
mellé megb ízha tó p ro l e t á roka t nevezzenek k i , akik minden szavá t és csele
k e d e t é t ellenőrizzék ezeknek a gazdasági veze tőknek, mert máskü lönben 
az ellenforradalmi mozgalmat elfojtani nem lehet. 

Az a benyomása , hogy az ellenforradalomnak egyik célja az, hogy majd 
az osztagokba rakot t g a b o n á t felgyújtsa. Szükségesnek t a r t a n á , hogy az o t t 
dolgozó m u n k á s o k fegyverrel legyenek felszerelve, hogy a t e rmés t meg 
t u d j á k védelmezni . 

Jelenti, hogy az ő v idékükön a t e rmés jó közepesnek ígérkezik, és az 



utóbbi esőzések fo ly tán a burgonya és kukorica is felvirágzott . 
László Arnold javasolja, hogy még mie lő t t a népgazdasági t a n á c s propa

gandá j a ideérkeznék, vá lasszák meg a propaganda in tézőbizot t ságot . Ú g y 
gondolja ezt a b izo t t ságo t összeáll í tani , hogy annak az in tézőbizot t ság tagjai 
lennének a tagjai, mert ezt a ké rdés t nem szabad kü lön szervekre bízni . 

Kifogásolja, hogy Gyur iá s e lv tá r s nem tette szóvá a fejadag kérdésé t . 
Kifogásolja, hogy Budapest élelmezését még rosszabb kulcs szerint óha j t j ák 
megvalósí tani , min t tavaly. Az így megá l l ap í t andó fej adagolás a legnagyobb 
izgalmakat vá l t ja k i a parasz t ságból és az ipar i p ro le ta r iá tusból is. 

Ind í tványozza , hogy ha t á rozza el az intéző bizot tság , hogy tavaly a mező
gazdasági m u n k á s o k részére megá l l ap í to t t fejadag ebben az évben az ipar i 
m u n k á s o k r a is é rvényes legyen. 

Nem tar t ja megfelelőnek a zsírelosztás mód já t sem. A tava ly i in tézkedé
sek olyan h ibásak voltak, hogy azon lép ten-nyomon toldozni-foldozni kellett . 
Az in tézőb izo t t ságnak meg kellene ha tá rozn i azt a minimál is zs í rmennyisé
get, amelyre egy h á z t a r t á s n a k szüksége van, és azt követe lnie kel l . Pana
szolja, hogy a szénel látás is igen rossz, mert a bejelentett igényeknek csak 
10 száza léká t u t a l j ák k i . í g y nem lehet a cséplést b iz tos í tani , mert így a ga
b o n á n a k egy része elrothadna. Ind í tványozza , hogy az in tézőbizot t ság köve
telje Pest vá rmegye részére a megfelelő szénmennyiséget . 

Nem helyesli a zöldségneműek rekvi rá lására , szá l l í tására és vásá r l á sá ra 
vona tkozó h i r d e t m é n y b e n lefektetett elveket 2 sem. Ezen a té ren óriási 
mulasz tások t ö r t én t ek , s a zöldségneműek nagy mennyisége megrothadt. 
Szükségesnek t a r t a n á legalább bizonyos m é r t é k b e n a szabadkereskedelem 
megind í t ásá t , ami á l ta l k ike rü lhe tő volna, hogy i lyen nagy mennyiség el
rothadjon. Addig, amíg a megfelelő szervek k i nem alakulnak, addig a sza
badkereskedelemnek m ó d o t kel l adni. 

A gazdasági egyesület felosztását ezér t kellet t követe ln ie a vá rmegyének 
is és az összes szakszervezeteknek, mert az reakciós i n t ézmény vol t . Az 
abban meglévő erőket és é r t ékeke t azonban nem szabad elpusztulni hagyni. 
A gazdasági egyesüle tnek min t o k t a t ó [és] szervező t e s tü l e tnek t o v á b b r a 
is fenn kel l maradnia. 

Minek ismerteti Gyur iás József i n d í t v á n y á t , amely szerint mondja k i az 
in tézőbizot tság , hogy a vá rmegye i d i r ek tó r ium sürgősen keresse meg a kor
mányzó tanácso t , hogy a cséplés b iz tos í tása céljából sürgősen utaljanak k i 
szenet, még akkor is, ha n é h á n y nélkülözhete t len ipar i üzemnek emiatt 
szünetelnie kellene. 

Az i n d í t v á n y t az in tézőbizot t ság elfogadja. 
Kellner Sándor je lentést tesz a p é n z t á r á tv izsgá lásának e redményérő l , 

és kons ta tá l j a , hogy semmiféle visszaélést nem ta l á l t ak . K o n s t a t á l j a azon-



ban, hogy a pénz tá r i kezelés igen kezdetleges, k ö n y v e k e t nem vezetnek, 
csak nap ló t , a számlák és u t a l v á n y o k azonban teljesen rendben vannak. 

P é n z t á r i maradványegyen leg 413 953 korona 50 fillér, amiből azonban 
a jún ius elseje u t á n i 146 000 korona k i adás t m á r a legközelebbi pénz tá r 
vizsgáló b izot t ság fogja megvizsgálni . 

Az in tézőbizot t ság a je lentést t u d o m á s u l veszi, és a d i r e k t ó r i u m n a k a fel
m e n t v é n y t megadja. 

Stark Péter panaszolja, hogy R á c k e v é n egy kas t é lyban tizennyolc l áda 
fehérneműt t a lá l t ak , amit el is akartak szál l í tani , de a belügyi népbiztosság
tól Földes rá juktelefonál t , hogy onnan semmit nem szabad elvinni , csak 
annak, aki t ő oda kinevez, és l e t a r tóz ta t á s sa l fenyegette a d i r ek tó r iumot , ha 
onnan valamit el akar v inn i . A népbiz tosságnál rettenetes bürokrác ia ural
kodik, a régi miniszteri t anácsosok ma is bent vannak, és azok dir igálnak, 
semmiféle in tézkedés t nem adnak k i egységes szellemben. I t t van p l . a kék 
pénzről szóló rendelet, amelyik azt mondja, hogy nem szabad kék pénzzel 
vásárolni , egy másik rendelet pedig azt mondja, hogy jelentsék fel azt, aki
nek kék pénze van, és fele a feljelentőé. 

Kifogásolja, hogy László e lv tá r s a fe jkvóta kérdésében csak a földmíves 
pro le tá rok érdekei t tar t ja szem előt t , holot t az országnak m á s lakosa is van 
mint földmíves. H a van elegendő t e rmés , akkor fel kel l emelni mindenkinek 
a fe jadagját és a zs í radagjá t is. Anná l i n k á b b fel kel l emelni a városi p ro le tá r 
fejadagját , mert az h á t r á n y b a n van a falusiakkal szemben, akinek i n k á b b 
megvan a módja és alkalma a ba romf i t a r t á s r a , és k ö n n y e b b e n hozzáju t a 
tejhez is, d isznót is hizlalhat, t e h á t zsírel látás kérdésében is e lőnyösebb 
helyzetben van, min t a városi pro le társág . 

Elnök megjegyzi, hogy László e lv tá rs is ezt mondotta. 
Stark Péter: A zöldségárus í tásra vona tkozó lag nem tar t ja megengedhe tő

nek a szabadkereskedelmet, mert hiszen a mai szerencsétlen helyzetet nem 
a p r o l e t á r d i k t a t ú r a hozta lé t re , és a zöldségüzem felál l í tására a h á b o r ú 
okozta zavarok és uzsora kénysze r í t e t t e . Ma nincs szabadkereskedelem, 
mégis azt lá t juk, hogy hallatlan uzsoraáron árus í t ják a zöldség- és gyümölcs
félét, csakhogy így a max imá lá s fo ly tán egyá l ta lán nincs is áru . Az elrotha-
dás oká t abban lát ja , hogy a vasutak szabo tá lnak , és a népbiz tosságok sem 
kel lőképpen in tézkednek . A kereskedők az á r u k j a v á t száll í t ják, és elrothad
va j u t a ha tósági üzemnek . H a a szabadkereskedelmet megszünte t ik , akkor 
el lehet l á tn i a közönséget . 

Molnár t i l takozik az ellen, mintha ő a vörös hadsereget m e g t á m a d t a 
volna. T é n y azonban, hogy a v ö r ö s k a t o n á k a fa já l la tokat erőszakkal elvit
ték , sz in túgy h ízódisznókat ; k íván ja , hogy az a r a t ó k n a k a fejadagon k ívü l 
a megfelelő ara tórész meghagyassák . 



Sassi György kifogásolja, hogy a v idék á l ta l fe lküldöt t főzelék és gyümölcs 
nem kerü l a pro le tárhoz , a zöldségközpont működése nem megfelelő. Helyes
l i László e lv társ i n d í t v á n y á t , amely szerint v á r m e [ g y e i ] népgazdasági t anács 
alakuljon meg. H a a főzelék és gyümölcsfelhozatal ü g y é t nem rendezik, 
a v idék szövetkezni fog a munkásokka l , és közvet lenül a g y á r a k n a k fog 
adni mindent, hogy onnan vidéki t e r m é k e k e t kaphasson. 

Elnök lezárja a közgazdasági v i t á t . Kons t a t á l j a , hogy az in tézőbizot t ság 
á l láspont já t László Arnold e lv tá rs képviseli , hogy t i . a 150-es in tézőbizot t 
ságban a vá rmegyének az a hivatalos á l láspont ja jusson kifejezésre, hogy a 
fe jkvóta nem a régi, hanem 20—25 kiló közö t t i mennyiségben á l lapí tassék 
meg. (Helyeslés.) 

A gazdasági és a hadügy i kérdések közö t t a megye művelődés i helyzetével és a 
propaganda fokozásának lehetőségeivel foglalkozott az in tézőbizot tság. 

Vörös Sándor előterjeszti a h a d ü g y i je lentést . A legutolsó ülés ó t a 318 
ü g y d a r a b é rkeze t t be, valamennyit feldolgozták. A közbiz tonság, eltekintve 
a lezajlott ellenforradalmi mozga lmaktó l , t ű r h e t ő . A közbiz tonság a duna
vecsei, kalocsai és kiskőrösi j á r á sokban vo l t egy időre megingatva, azonban a 
vörös őrség sikeresen elnyomta az ellenforradalmat. Ez alkalommal meg
győződtek arról , amit m á r a m ú l t ülésen is szóvá te t tek , hogy a vörös őrség 
legnagyobb része megb ízha ta t l an . A fő baj az, hogy az őrségek legnagyobb
részt helybeliekből á l lanak, és az a tyaf iaskodás megrontja a fegyelmet. í g y 
m e g t ö r t é n t a legutóbbi eseményeknél , hogy 50 860 e l lenforradalmár le
fegyverzett 20 830 felfegyverzett vörösőr t . 3 A legsürgősebb kicserélésekre 
van t e h á t szükség. K ü l ö n b e n úgyis napirenden van a vörös őrség országos 
szervezése, nevezetesen megyei pa rancsnokságoka t szerveznek, és ál l í tólag a 
megyék vé leményé t is k i fogják kérni a szervezés t ek in te t ében . 

Kifogásolja még, hogy a vörös őrség k o r á b b a n k iadot t rendeleteivel 
ellenkező á l l á spon t ra helyezkedve, l egu tóbb kiadot t egy körrendele te t , 
amelyben a parancsnok hangsúlyozza, hogy a vörös őrség és a vol t csendőrség 
a helyi d i rek tó r iumoktó l független, s így azok vele nem rendelkezhetnek. 
I lyen kö rü lmények közö t t kény te l en volna a katonai osztá ly éléről t ávozn i . 
Beszámol e z u t á n a sorozásokról. Az előbb eml í t e t t j á r á sokban az ellenforra
dalmi események mia t t kissé késedelmet szenvedett a sorozás. Az e r e d m é n y 
maga —- ismerve a k i sgazdák nagy an t ipá t i á j á t — t ű r h e t ő n e k m o n d h a t ó , 
sorozóbizot t ságoknak azonban különböző t r ü k k ö k e t kellett alkalmaznia, 
hogy az embereket rákényszer í t sék a jelentkezésre. í g y e lzár ták néhol a falut, 



megakadá lyoz ták , hogy a mezőre kimehessenek dolgozni stb., s így nagy 
nehezen sikerül t 41 200 embert lesorozni. E b b ő l alkalmas k iképze t t 10 427, 
alkalmas és kiképzet len 5084, alkalmatlan pedig 25 392. Természetesen igen 
sok j á r á sban még pótsorozás t kel l elrendelni, amit azonban az a ra tás i és 
cséplési m u n k á k idejére egyelőre e lha lasz tanák . Szomorúan kell kons t a t á l 
nia, hogy egyes helyeken még a községi d i r ek tó r iumok tagjai sem jelentek 
meg a sorozó b izot t ság tagjai e lőt t . 

Elnök: Csapnivalók! 
Vörös Sándor: Ü g y van, csapnivalók. De a községi pár t szerveze tek sem 

t e t t é k meg a kötelességüket , nem fejtettek k i kellő p r o p a g a n d á t . (Felkiál tá
sok: Nincs pá r t é l e t a vidéken!) Sok helyen nem is t u d t á k , hogy mikor van a 
sorozás. 

Neuhausz Vilmos: Nem is igen vo l t idő az előkészületekre. 
Vörös Sándor: Sorozási e r e d m é n y t ek in t e t ében főként az abonyi és a 

monori já rás t űn ik k i . A lósorozáson 1343 lovat vettek be. Most, m i u t á n a 
vörös hadsereg részben demobil izál t , a katonai szolgálat ra alkalmatlan 
lovakat k iad ják m u n k á r a . 

Hadsegélyezési ügy 29 fordult elő. Valamennyit á t t e t t é k a hadsegélyezési 
hivatalhoz. 

Lei Péter szerint is a vörös őrséget úgyszólván semmire sem lehet használni . 
Mikor min t sorozó bizot tsági tag össze akarta ve lük szedetni az embereket, 
ahelyett elmentek berúgni , úgy hogy még az ő lefegyverzésükre kellett 
embereket hozatni. Óriási l é t s zámban vannak ezek a vörös őrök, de abszolúte 
nem tö rődnek szolgála tukkal . Egy egészen új szervezetet kellene az ország
ban felállítani, mindenesetre azonban a vörös őrség megszervezésénél a 
megyének szerepet kel l j u t t a tn i . Ezt követelnie kel l az in tézőbizo t t ságnak . 

Elnök jelzi, hogy m á r meg is alakult a vörös őrség megyei szerve. N é h á n y 
nappal ezelőt t j á r t a k ná la bemutatkozni Schlosser és Bródi kinevezett 
parancsnokok, ő a vörös őrség országos főparancsnokságánál t i l takozot t az 
ellen, hogy nem a d i r ek tó r ium alá rendelik ezt a szervet, mert a maga részéről 
csak ú g y t u d elképzelni helyes m u n k á t , hogyha a d i r ek tó r ium rendelkezik 
ezzel az alakulattal , kü lönben semmi ér te lme sincs. A z t semmiesetre sem 
fogják tű rn i , hogy kváz i a megyei d i r ek tó r ium fölé egy régi csendőri vagy 
rendőr i alakulatot á l l í t sanak. Hogy az i lyen régi centralisztikus, bü rokra 
t ikus rendszer m i t jelentene, azt a legutóbbi ellenforradalom idején l á t t ák , 
amikor az országos főparancsnok nem tudo t t 30 embert rendelkezésre 
bocsá tan i . 

T ö b b t á r g y nem lévén, az ülést k é t óra 25 perckor bezárja . 



Másolat. - PIA 600. f. 3/19. 6. e. 536-551. p. és 554-55p. 

1 Kalocsa. Az említett ügyvéd Madarász Dezső. 
2 E z t a munkát az Országos Burgonya-, Zöldség- és Gyümölcs központ végezte, amelyet még április elején 

szerveztek meg. (Tanácsköztársasági Törvénytár. Szerk. P O N G R A C Z Jenő. Bp. 1919. I . tüzet . 94—95. old.) 
A termelők a helyi gyűjtőtelepekre szállították áruikat, ahol fehérpénzzel fizettek. Az árut a helyi telepek áru
sították, i l l . Budapestre száll ították. (Magyar Alföld, 1919. július 11. — I X . évf. 102. sz.) A gyakorlatban azon
ban a közvet len árucsere tendenciái is jelentkeztek. (Lásd erre e kötet 296. számú dokumentumát.) 

3 Mindkét szám irreális. Az ellenforradalmárok száma semmiféleképpen sem haladta meg a tízezret (lásd 
a 288. számú dokumentumot), a vörösőrök száma pedig inkább százakat, s nem ezreket tett k i , hiszen az egyetlen 
megmaradt részletes létszámkimutatás szerint egy járásban 170—180 vörösőr teljesített szolgálatot. Az egész 
Duna—Tisza köze közbiztonsági feladatait egyetlen ezred látta el, amelyből a kalocsai, kiskőrösi és dunavecsei 
járásra egy zászlóalj jutott. Ennek létszáma 5—000 fő lehetett. (ROMSICS, 1974. 97. old.) 
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B U D A P E S T , 1919. J Ú L I U S 14. 

A BELÜGYI NÉPBIZTOSSÁG L E I R A T A 
P E S T - P I L I S - S O L T - K I S K U N VÁRMEGYE 

KORMÁNYZÓTANÁCSI BIZTOSÁNAK 
A TÁJÉKOZTATÁS ÉS PROPAGANDA 

FOKOZÁSÁRÓL 

A magyarország i szocialista-kommunista m u n k á s o k p á r t j á n a k t i tká r ságá tó l 
nyert ér tesülés szerint P á h i községben a t anácsköz tá r saság rendeleteit 
egyá l t a l án nem ismerik, minek folytán nem tudnak in tézkedni és alkalmaz
kodni . 

A szesztilalmat egyá l ta lán nem t a r t j á k meg. 
Fe lh ívom az e lv tá rsa t , hogy a szellemi t e rmékek orsz. t a n á c s á n a k terjesz

tési osz tá lya ú t j á n rendelje meg a vármegye i in tézőbizot t ság költségére az 
eddig megjelent rendeletek kö te te i t , és gondoskodjék arról , hogy azok min
den j á rá sban , nagyobb községben és a vo l t körjegyzőségek székhelyein a 
t anácsok rendelkezésére á l l janak. 

E g y é b k é n t is a já rások megbízo t ta i u t a s í t a n d ó k lennének, hogy az egyes 
községekben alapos és részletes vizsgálat t á r g y á v á tegyék azt, hogy a helyi 



in tézőbizot tságok vezetői ismerik-e az é rvényben levő rendeleteket, és az 
in tézkedések megfelelnek-e a t anácsköz tá r saság a l k o t m á n y á n a k és a for
radalmi k o r m á n y z ó t a n á c s vagy a népbiz tosságok rendeleteinek. 

A népbiz tos helyett : 1 

Fogalmazvány. — PIA. 603. f. 1/613. ő. e. 

1 A szöveg mellett t intával: „B., földes." Az irat tisztázatát július 17-én postázták . 
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K I S K U N H A L A S , 1919. J Ú L I U S 15. 

A MUNKÁS-, KATONA-
ÉS FÖLDMŰVESTANÁCS INTÉZŐ BIZOTTSÁGÁNAK 

JEGYZŐKÖNYVE A SZÜKSÉGCSÉPLÉSRŐL 
(RÉSZLET) 

A 335. napirendi pont e lő t t egyedi szociálpolit ikai kérdésekkel foglalkozott a tes tü le t . 
Tudomásu l vette a városi v i l lamosmű szocializálását, majd az új zöldségárak megál la
p í t á sá t . 

335. Mig G. K á r o l y jelenti, hogy a l i sz th iányra való tekintet tel a közel látási 
hivatal kény te len vo l t szükség csépléseket elrendelni; folyó hó 17-én [ ?] 
Ko lozsvá ry K i s I s t v á n örökösei és B a b ó Benő gazdaságában t ö r t é n t szükség
cséplés, a jövő hé ten pedig Krammer t e s tvé rek gazdaságában . Kér i az in té 
ző b izo t t ságot , hogy a gépekhez megfelelő m u n k a e r ő kirendelése és a mun
kások élelmezése i r án t in tézkedjen. 

Megbízat ik a d i rek tó r ium, hogy a szükség-cséplést végző gépekhez hirdet
m é n y ú t j á n m u n k á s o k a t keressen. Amennyiben ö n k é n t kellő számú m u n k á s 
nem jelentkezik, a szükséges m u n k a e r ő t közerőként rendelje k i . 

A m u n k á s o k n a k kenyérre l való e l lá tása i r án t a közellátási hivatal gondos
kodjon, a d i rek tó r ium pedig felhívatik, hogy nevezett gazdá lkodóka t hívja 
fel, hogy a m u n k á s o k élelmezéséről gondoskodjék. 



A közöl t részlet u t á n e lha tá roz ta a tes tü le t , hogy a köza lka lmazo t tak zenekarának 
nagybőgő t vesz. Utolsó napirendi p o n t k é n t a Közel lá tás i H iva ta l alkalmazottainak 
fizetésrendezésével foglalkozott. 

Tintával irt tisztázat, Kovács Sándor elnök, Heiszler Gyula és Mig G. Károly hitelesí
tők, valamint olvashatatlan kézjegyű jegyzőkönyvvezető aláírásával. — B-KmL. Kiskun
halas. Intéző Bizottság jkv.-e. 208 — 217. p. 
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BUDAPEST, 1919. J Ú L I U S 15. 

A NÉPGAZDASÁGI TANÁCS 
FÖLDMŰVELÉSÜGYI FŐOSZTÁLYA ÁLTAL 

RÉTHFALVY JENŐ RÉSZÉRE 
A DUNA-TISZA KÖZÉN LÉTESÍTENDŐ 

FARMGAZDASÁGOK SZERVEZÉSE ÜGYÉBEN 
KIÁLLÍTOTT MEGBÍZÓLEVÉL 

A Népgazdasági Tanács földmívelésügyi főosztálya kiküldi 

R É T H F A L V Y J E N Ő 

alkalmazottat a fa rmgazdaságok szervezése és a budapesti fej m u n k á s o k k i 
te lepí tése ügyében szükséges adatok beszerzése, tá jékozódás , nem külön
ben a kirendel tségek működésének megvizsgálása céljából. 

F e l h í v a t n a k a katonai és polgár i ha tóságok, hogy ő t ezen országos fontos
ságú működésében a legmesszebbmenő t á m o g a t á s b a n részesítsék. 

A helyi d i rek tó r iumok u t a s í t t a t n a k , hogy nevezett k ikü ldö t t kiszállásai 
a lka lmáva l részére megfelelő szállás, élelmezés és fuvarról gondoskodjanak. 

Nevezett kiszállásai a lka lmáva l a v a s ú t n a k mindenféle szerelvényein 
jogosult utazni, és a személyvona tokná l levő futárkocsi t felhasználni . 

népbiz tos 
a Népgazdasági Tanács E l n ö k e 

Fogalmazvány. — OL. L . 17. 3375/1919. sz. (4. csomó) 



A NAGYKŐRÖSI NÉPÚJSÁG KÖZLEMÉNYE 
A S Z E L L E M I TERMÉKEK ORSZÁGOS TANÁCSA 

H E L Y I FIÓKJÁNAK FELÁLLÍTÁSÁRÓL 

A „Szellemi Te rmékek Országos T a n á c s a " Nagykőrösön fiókot á l l í to t t fel, 
amelynek célja az, hogy a Tanács á l ta l k iadot t r öp i r a toka t és füzeteket ter
jessze. Ezen f iókban (Kossuth Lajos- tér 35. sz., vol t Schiffer-féle üzlet) kap
h a t ó k azon felvilágosító füzetek és könyvek , amelyekből mindenki könnyen 
megismerheti azt a programot és célt, amin a Tanácsköz tá r saság alapja 
nyugszik. Ma m á r mindenkinek fontos érdeke, hogy a kommunista elvekkel 
megismerkedjék, mert így igen sok visszás á l lapot e lkerülhető lesz. Ezen 
k ö r ü l m é n y t különösen Nagykőrös közönségének figyelmébe ajánljuk. A ter
jesztés célszerű kezelése é rdekében p ro le t á r l ányoka t is alkalmazunk, akik 
a magánfeleket a könyvekke l l á toga tn i fogják, valamint az időközben meg
jelenő röp i r a toka t d í j ta lanul házhoz hordják . Fe lh ív juk a t a n í t ó e lv tá r sak 
szíves f igyelmét is az őket érdeklő könyvekre , valamint , ,A Forradalmi Kor 
m á n y z ó t a n á c s és Népbiz tosságok Rendeletei" c ímű k i a d v á n y eddig megje
lent füzeteire. 

Napi hírek. — Nagykőrösi Népújság, 1919. július 16. (I. évf. 90. sz.) 



A FÉLEGYHÁZI PROLETÁR SZERKESZTŐSÉGI 
C I K K E A JÚLIUS 14-1 NÉPGYŰLÉS 

SIKERTELENSÉGÉNEK OKAIRÓL 

A kiskunfélegyházai szocialista-kommunista m u n k á s o k magyarország i p á r t 
ja v a s á r n a p délelőt t fél 11 ó rá ra egy népgyűlés t hirdetett , melyen az előadó 
K i t a j k a Lajos budapesti e lv tá rs let t volna. 

Sajnos, ezen napokon á t hirdetett népgyűlés egyá l t a l ában nem s ikerü l t ; 
nem pedig azér t , mert most m á r teljes bizonyossággal megá l l ap í tha tó azon 
t ény , hogy a félegyházi szakszervezetek — ha ugyan lé teznek — egyál ta lá
ban nem á l lanak h iva t á suk magas la t án , s a más ik nagy h á t r á n y a pedig a 
gyűlés s ikertelenségének az volt , hogy K i t a j k a Lajos e lv tá rs nem érkeze t t 
meg Budapes t rő l ; x hogy mi okból maradt el a megérkezése K i t a j k a e lv tá rs 
nak, azt ma még nem tudjuk, de egyenesen felszólítjuk a félegyházi p á r t 
vezetőséget , hogy ezt a m á r többször megisméte l t e lmaradás i dolgot a leg
sürgősebben orvosoltassa a budapesti pár tvezetőséggel , mert az m á r még 
sem jár ja , hogy most — amikor Magyarország m u n k á s s á g a ilyen rendkívü l i 
komoly időket él — a központbó l l ekü ldö t t szónok valami m á s o d r a n g ú kér
dés mia t t ne jöjjön le az e lőadás t megtartani. 

Tudnia kell K i t a j k a e lv t á r snak azt, hogy őket i lyen rendkívü l i időben 
azér t küldik le Fé legyházára , hogy az i t t ma még nagyon gyenge lábon 
álló szocialista-kommunista m u n k á s o k b a új erőt , új hi te t öntsön, s a szo
cialista eszme nagy igazságairól ő — az idegen — a félegyházi munkás ságo t 
még jobban meggyőzze. 

É r t e h e t ő lenne az i lyen e lmaradás akkor, ha az illető szónoknak valami 
rendkívü l i fontos dolgai jö t t ek volna közbe — ami ha lasz tás t egyá l t a l ában 
nem t ű r —s akkor t áv i ra t i l ag é r tes í t e t t e volna a pár tveze tősége t e lmaradása 
okáról , s akkor — az idejében megjö t t ér tesí tés a lap ján — gondoskodni le
hetett volna m á s e lőadókról ; mert semmi sem kényesebb , min t az, ha egy 
e lv t á r sa t csak ú g y gyorsan beugratnak egy gyűlés m e g t a r t á s á r a — amire 
egyá l t a l ában nem készül t — é s semmi ú ja t nem t u d mondani —készü le t l en -
sége miat t . 

A más ik nagy ok, hogy a gyűlés egyá l t a l ában nem sikerül t : a szakszerve
zetek rész vét lenségében keresendő. 



Napokkal ezelőtt meg let t hirdetve, hogy a v a s á r n a p délelőt t i gyűlésre a 
gyülekezés a szakszervezetek helyiségében tö r t én ik meg, s onnan a felvo
nulás — zászlók alatt — a gyűlés színhelyére. 

A legnagyobb abszurdum, fegyelmezetlenségre való dolog az, amit a va
sá rnap i népgyűlésen is tapasztaltunk. 

Nem hogy zászlót nem l á t t u n k egyá l t a l ában sehol, hanem még a szak
szervezetek tagjai közül is alig lehetett egy p á r iparos embert a gyűlésen 
lá tn i . 

A gyűlés hal lgatói •— mint rendesen — újra a fö ldmunkásokból ke rü l t ek 
k i , akiken meglátszik az, hogy ha még ma nem igen tudnak is a szocializ
musról , csak keveset, de meg van b e n n ü k az akarat ahhoz, hogy tanulja
nak, s a szociális eszmének hű és megbízha tó k a t o n á i legyenek. 

A fö ldmunkás e lv tá r sak t a n í t t a t á s á r ó l a legsürgősebben gondoskodnia 
kell a helybeli p á r t vezetőségnek. 

A szakszervezetek vezetőségét — és minden egyes t ag j á t — a legha tá ro
zottabban felhívjuk, hogy az eszme i rán t i köte lezet tségének tegyen eleget, 
és minden erejét és idejét az eszme ügyének szentelje, mert ha még e z u t á n 
is ezt a részvét lenséget , t unyaságo t , nemtörődömsége t tapasztaljuk, akkor 
m ó d o t ke resünk arra, hogy a felületes emberek megkap ják a megérdemel t 
bün t e t é süke t , de azt még sem tűr jük , hogy a szociális eszmét Fé legyházán 
egyes tehetetlen ós lelkiismeretlen emberek lej arassák. 

Vagy t a l á n azt hiszik az i t thonmaradottak, hogy a Vörös Hadseregben 
szolgála tot teljesítő régi, megbízha tó , ö n t u d a t o s e lv tá r sak sohasem jönnek 
vissza a harc te rek tő l , és ezt a lelki ismeretlenséget nem t u d j á k megtorolni ? 

Ha ezt hiszik, akkor nagyon csa lódnak; azok visszajönnek nem is oly 
soká, és szigorúan felelősségre vonják azokat, akik a köte leze t t ségüknek ide
haza nem tettek eleget ! 

A pár tveze tőség szíves f igyelmébe ajánl juk a fenti dolgok orvoslását . 

A vasárnapi népgyűlés tanulságai. — Félegyházi Proletár, 1919. július 16. (I. évf. 
67. sz.) 

1 A cikk nyi lván tendenciózus, ugyanis Kitajka Lajos a jobboldali szakszervezeti vezetők épp ekkor hata
lomra törő csoportjának egyik vezetője volt. 



NEMÉNYI MÁTYÁS C I K K E 
AZ ÉLELMISZERHIÁNYRÓL ÉS A B I R T O K O S 

PARASZTSÁG SZABOTÁLÁSÁRÓL 

A szegény ceglédi pro le tárok , ú g y lát juk, ha azokon függne, akik ma semmit 
sem hoznak be a vá rosba bőséges élelmiszerfölöslegeikből, akik mia t t a 
piac á l l andóan kong az ürességtől , — fe l fordulhatnának az éhségtől. 

É s mié r t van mindez, mié r t van az, hogy a ceglédi piacra a t e rmelők 
nem hoznak semmit, mert a te rmelők ú g y gondolják, hogy k iéhez te the tnek 
b e n n ü n k e t , úgy gondolják, hogy ha nem adnak n e k ü n k enni, szabo tá lnak , 
akkor megdől ez a mai rendszer, és visszatér az a világ, amikor neki sem igen 
j u t o t t egyéb, mint a munkás ságnak , a sok teher, adó és emellett a korbács , 
a csendőr, f ináncha ta lom pofonjai, ő k szabotá lnak , ők néznek r e á n k ellen
séges szemmel, akik minden dolgozó embernek a fe lszabadulását hoztuk. 

A te rmelők ellenforradalmi szabotázsa é r the tő , mert sokkal enyhébben és 
elnézőbben bán ik velük a p ro l e t á rd ik t a tú r a , min t a burzsoá d i k t a t ú r a , a 
m ú l t rendszer, amikor szó és szemrebbenés nélkül kellett t ű rn ie minden kis
g a z d á n a k a legnagyobb e lnyomatás t , amikor k ive t t ék a feje alól adó ellené
ben az utolsó p á r n á t , e lv i t ték az egyetlen t ehené t , és végül r ú g o t t egyet 
rajta a csendőr. Hiszen a Tanácsköz tá r saság ezzel szemben nem te t t egye
bet, mint , hogy meghagyta a kisgazda földjét, házá t , nem vetett reá k i hadi
sarcot, felmentette az adófizetés alól, és mindenben e lőnyt akar biztosí tani 
számára . Ná lunk , i t t Cegléden különösen elnéző a d i k t a t ú r a , és a kedvezés 
t ek in t e t ében odáig ment, hogy amíg ezt m á s u t t sehol sem t u d t á k k i v i n n i , 
Cegléden a pál inkafőzést is megengedték , és így t o v á b b minden lehetőt 
megszereznek a kisgazda számára . 

A k i sgazdák nagy része azonban vak és nem lá t ja meg azt, ami jó, hanem 
szabotá l , szabotá l a végletekig. 

Megkülönbözte tés t tesznek a pénznemekben , nekik a fehérpénz nem jó, 
nem dolgoznak, és ami megterem, eldugdossák, és abból semmiér t sem adnak 
a p ro le tá roknak . 

Nem vol t a m u n k á s s á g n a k ennivalója , éheztek, — a k i sgazdák nyugodtan 
néz ték ember t á r sa ik szenvedéseit . Addig, amíg a szabad őrlést nem enged-



t ék meg, t íz rekvi rá lás sem vol t képes a te rmelőknél a pro le tárok s zámára 
g a b o n á t e lő teremteni , amikor megenged tük a szabad őrlést, 

k é t nap alatt öt vagon gaboná t 
szá l l í to t tak be a malmokhoz. Az elrejtés m u n k á j á t most is fo ly ta tn i akar ják , 
és azt hiszik, hogy nem tudjuk, hogy es t énkén t a földekről haza jöve t a sze
kereken, az ülések helyén zsákszámra hord ják haza a gaboná t . 

L á t h a t j u k t e h á t , k icsodák ezek a kíméle tes b á n á s m ó d b a n részesí te t t 
t e rmelők , és l á t h a t j u k azt is, hogy i t t irgalmatlanul keményen , erélyesen 
kell ve lük szemben a p r o l e t á r d i k t a t ú r á t alkalmazni. 

H a nem t u d j á k megér teni szép szóval, meg kell , hogy ér tsék a k e m é n y erő
szak folytán, hogy ebben a Tanácsköz tá r saságban nem t ű r a p ro le ta r iá tus 
szabotá lás t , és aki megkísérli ezt, keservesen fogja érezni a h á t á n a munkásság 
k e m é n y öklét . 

A k isgazdák nagyon tévednek , ha azt hiszik, hogy suttyomban e lköve te t t 
csendes ellenforradalmi ténykedése ike t nyugodtan fogja a munkásság tű rn i , 
hogy k i tudnak b e n n ü n k e t éhezte tni . 

A feleletet a c súnya és embertelen viselkedésükre, s zabo tá lá sukra igen 
hamar megkap ják , és az csak természetes , hogy ez nem lesz se kivételes bá
násmód, se s imogató becézés, hanem a d i k t a t ú r a kemény , de minden
esetre eredményes megnyi lvánulása . 

Le tö r jük a szabotá lóka t , akik éppen olyan ellenségei a munkásság hatal
m á n a k , min t a fegyveresen t á m a d ó fehérgárdis ták, 

Neményi Mátyás: Miért üres a piac? — Népakarat, 1919. július 16. (I. évf. 47. sz.) 



A 2. HADOSZTÁLY 3. SZÁMÚ 
ELLÁTÓ HIVATALÁNAK ÁTIRATA 

A KALOCSAI JÁRÁSI DIREKTÓRIUMNAK 
A KATONASÁG ZSÍR ÉS VÁGÓMARHA 

SZÜKSÉGLETÉNEK BIZTOSÍTÁSA TÁRGYÁBAN 

2640/19. számú á t i r a t á t teljes egészében t u d o m á s u l nem vehetem, m i u t á n 
nekem sem időm, sem alkalmam nincs, hogy községi d i r ek tó r iumokka l a 
v á g ó m a r h a és zsírszükséglet b iz tos í tására vona tkozó t á rgya l á sokba bocsát 
kozzam, amit kü lönben a hadseregfőparancsnokság idevágó rendelete értel
mében meg sem tehetek, amennyiben ez a J á r á s i d i rek tó r ium ha tá skö rébe 
tartozik. 

I sméte l t en ké rem a J á r á s i d i r ek tó r iumot , hogy tekintve azt, hogy a hely
ben és kö rnyékben levő ka tonaság már a holnapi napra sincs hússal ellátva, 

hasson oda, hogy a kör le tembe t a r tozó k a t o n a s á g v á g ó m a r h a és zsírszükség
lete, (1919. évi július hó 10-i 159. számú á t i r a t o m ér te lmében) legalább e hó 
végéig fel tét lenül b iz tos í tva legyen, anná l is i n k á b b , mert ellenkező esetben 
az esetleges köve tkezményeke t kényte len leszek magamró l e lhár í tani . 

Antovics Aladár . 

Tintával írt tisztázat, tintával írt aláírással. — B-KmL. Kalocsa. Járási Főszb. ir. 
2640/1919. sz. 



DR. KOVÁCS MÁTYÁS L E V E L E A MUNKÁS-, 
KATONA- ÉS FÖLDMŰVESTANÁCSHOZ 

DIREKTÓRIUMI ÉS INTÉZŐ BIZOTTSÁGI 
TAGSÁGÁRÓL VALÓ LEMONDÁSÁNAK 

TÁRGYÁBAN 

A m u n k á s t a n á c s f. évi júl ius hó 16-án t a r to t t ülésén engemet intéző b izot t sá
gi taggá , az intéző b izo t t ság pedig Di rek tó r iumi t aggá vá lasz to t t . 

Amidőn ezen elkéset ten megny i lvánu l t b iza lomér t köszönete t mondok, 
sa jná la t t a l kell bejelentenem azon m e g m á s í t h a t a t l a n e lha tá rozásomat , hogy 
a megvá lasz tás t ez idő szerint az a lábbi kifej tendő okokból el nem fogadha
tom, mié r t is kérem ezen l e m o n d á s o m a t a legközelebbi tanácsülésen felol
vasni, s azt t u d o m á s u l venni. 

I . Nem fogadhatom el a megválasz tás t , mert jelenlegi á l l ásomban r e á m 
feltét lenül szükség van, mivel a járásbí róságnál ez idő szerint csak k é t bíró 
működik , s mert az Igazságügyi népbiz tosság 32 023/919 I . N . E . sz. rendele
tével engem a kalocsai járásbí róságnál — a Forradalmi K o r m á n y z ó t a n á c s 
L X X X I X . sz. rendelete é r te lmében — a sürgős te rmésze tű peres ügyekben 
a l ak í t andó tanácsokhoz tanácse lnökül rendelt k i , s a tömegesen k i t ű z ö t t 
t á r g y a l á s o k a t és a bíróság működésének felfüggesztése folytán r endk ívü l 
felszaporodott peren kívül i ügyeke t egy bíró el látni képte len , miér t is hiva
ta lveze tőm m á r meg is tette a felterjesztést az Igazságügyi népbiztossághoz 
az i r ányban , hogy jelenlegi á l l á somban hagyassam meg. 

I I . Tovább i és tu la jdonképpen i főindokom, amié r t a vá lasz tás t el nem 
fogadhatom, az, hogy a jelenlegi m u n k á s t a n á c s megvá lasz tásá t t ö rv én y t e 
lennek tar tom, s így kifogásolnom kell az ezen t anács á l ta l vá la sz to t t in té
zőbizot tsági és vezetőbizot tsági vá lasz tásoka t is. 

K ö z t u d o m á s ú t ény , hogy a K o r m á n y z ó t a n á c s á l ta l a l k o t m á n y o s a n el
rendelt t anács i vá la sz t á soka t a rendeletben előírt időben Kalocsán nem tar
t o t t á k meg, s amikor az akkori p á r t t i t k á r t e t á r g y b a n megkérdez tem, s a 
K o r m á n y z ó t a n á c s kötelező rendeletére figyelmeztettem, ő fölényesen moso
lyogva mondotta, hogy nem is fognak vá lasz ta tn i , arra nincs is szükség, 
mert nekik m á r megvan a m u n k á s , katona és pa ra sz t t anácsuk , b izonyára 
felsőbb u t a s í t á s r a később mégis mege j t e t t ék a vá lasz tásá t , de hogy az ered-



meny ugyanaz legyen, a pár tveze tőség a szakszervezetek jelöltjeiből ú g y 
á l l í to t t a össze a l is tá t , hogy nem respek tá lva a szakszervezetek a k a r a t á t , a 
nekik nem te t sző pro le tá r je löl teket töröl ték, és önkényesen m á s o k a t í r t ak be, 
így törö l ték a köza lka lmazo t t ak nevé t is, s minthogy a választás i l i s tá t köz
vet lenül a választás i urna e lőt t n y o m t á k a kezünkbe , s a feláll í tott pá r tveze 
tőségi tagok figyelmeztettek, hogy a l i s tán vá l toz t a tn i nem szabad, azt olva
satlanul vol tunk kény te lenek beadni, s így t ö r t é n t meg, hogy a szellemi 
m u n k á s o k n a k a falusi t a n á c s b a n képvise le tük nem let t ; egyedül a k a t o n á k 
tól t ű r t é k el a tör lés t , mert a pár tveze tőség önkényesen olyan egyén t is je
lölt, a k a t o n a t a n á c s b a , aki nem vol t katona; 

hogy ez a vá lasz tás , amely a fentebb e lőado t t ak szerint sem szabad, sem 
titkos vá lasz tásnak nem t ek in the tő , hanem oktrojnak vagyis reákényszer í tés-
nek, később milyen keserű gyümölcsöket termett, azokat felsorolnom feles
leges, azok közismertek. 

Az okt ro já l t vá lasz tás fo ly tán oly t a n á c s alakult, melyben — tisztelet 
a kevés k ivéte lnek — t o b z ó d o t t a t uda t l anság , a hozzá nem értés és tapin
ta t l anság , ezenkívül a t a n á c s b a n s az ebből k ikerü l t vezetőségbe olyan egyé
nek is bekerül tek , akik súlyos erkölcsi kifogás alá esnek, s így t ö r t é n h e t e t t 
meg, hogy ezek a m á r e lmozdí to t t budapesti i r ány í tó k ikü ldö t t eknek (Dóra 
és Szury) nemcsak a községre, hanem a Tanácsköz tá r saságra is káros műkö
dését ellenőrizni, esetleg ö n t u d a t o s és h a t á r o z o t t fellépéssel kellő időben 
megakadá lyozn i képte lenek voltak, s tudatosan vagy ö n t u d a t l a n u l minden
hez hozzájárul tak , s így az elégedetlenség szülte ellenforradalom előidézésé
nek is részeseivé lettek. 

Szomorú elégtétel n e k ü n k szellemi m u n k á s p ro le tá roknak , hogy a f iz ikai 
m u n k á s pro le tá rok — szerintem későn — be lá t t ák , hogy a vezetésben a m i 
képességeinket nem nélkülözhet ik , s így minket is bevonni k í v á n t a k a veze
tésbe, s ennek köszönhe tem azt, hogy engem egyszerre d i rek tó r iumi t aggá 
vá l a sz to t t ak . 

De tekintettel arra, hogy a fentiek szerint a lkotmányel lenesen megvá
lasztott falusi t a n á c s b a n és vezetőségben a t i sz toga tás még nem teljes, ami 
szerintem csak szigorúan az a l k o t m á n y rendelkezései szerint lefolytatott 
új választás ú t j án eszközölhető, amikor a valóban dolgozó, s nem pedig a 
dologkerülő s most uralkodni akaró p ro le tá rok többségének igazi akarata fog 
megnyi lvánuln i . 

Tekintettel arra, hogy bírói p á l y á m o n szigorú p á r t a t l a n s á g o m m a l s a nép
pel való szeretetteljes b á n á s m ó d o m m a l magamnak tisztelt és becsül t nevet 
v í v t a m k i , s a belém helyezett b iza lomnál fogva e lő t tem önkén t te t t nyi lat
koza tokból arról győződtem meg, hogy a jelenlegi falusi t anács az elmozdí
t o t t s még uralmon lévő vezetőség ismert ténykedése i s annak folytán szük-



ségszerűen kitört ellenforradalomnak ismert módon való elnyomása a lelke
ket úgy elkeserítette, és sajnos a világ nyomorúságát megváltó legszebb 
eszméket is annyira népszerűtlenítette, hogy a rendszerről hallani sem akar
nak, s a sok csalódás odavezetett, hogy ma már senkinek sem hisznek, s még 
az én felvilágosító és megnyugtató szavaimat is kételkedéssel és tagadólag 
fogadták. 

S minthogy a megtörténteket én nevemmel fedezni még utólag sem óhaj
tom, s aki a más tiszta meggyőződését tiszteli, ezt tőlem nem is kívánhatja, 

kérem lemondásomat tudomásul venni. 
Minthogy a Tanácsköztársaság új alkotmánya sem ad jogot a pártvezető

ségnek vagy a küldöttgyűlésnek, hogy a falusi tanácstól kénye-kedve szerint 
valakit kitöröljön, s oda másnak a nevét iktassa be, 

s minthogy utólag értesültem arról, hogy én is ilyen törvénytelen módon 
jutottam be a falusi tanácsba, nem pedig a népnek szabad és titkos választá
son megnyilvánult bizalmából, én pedig a törvényességből a tanácsrend
szerben sem engedek egy jottányit sem, mert csak a törvény szigorú meg
tartásában látok garanciát, s i t t kénytelen vagyok felhívni a ,,Népszava" 
július 15-én megjelent 167. számát [így], amelyben Varga Jenő népbiztos 
,,A korrupció" című vezető cikkében panaszolja, hogy nemcsak a nagy
közönség, hanem a közhatóságok alkalmazottai, a munkásság bizalmi embe
rei is lépten-nyomon áthágják a rendeleteket, s hogy ennek következményei 
vannak, miért is a falusi tanácsi tagságomról is lemondok, s kérem ezt is 
tudomásul venni. 

Végezetül e helyen panaszolom fel azt is, hogy a tanácsrendszer óta egyet
len politikai megbízott vagy agitátor sem keresett fel bennünket, hogy egy
részt a helyi viszonyokról tájékozást szerezzenek, vagy a rendszerről véle
ményünket kikérték volna, s egy kis eszmecserét provokáltak volna, ellen
ben — tisztelet a nagyon kevés kivételnek — vadabbnál vadabb szónokla
tokat megjegyzés és vita nélkül kellett bevennünk, s most, hogy sikerült 
minden hidat felégetni, mely a valóban dolgozó nép lelkéhez vezet, most 
hajlandók lennének a hatalomban minket — az eddig burzsoáként kezelt —-, 
szellemi munkás proletárokat is részeltetni; ne vegyék rossznéven, hogy a 
megtiszteltetést a magam részéről tisztelettel elhárítom. 

Kalocsán, 1919. július 19-én 
Tisztelettel 

Dr. Kovács Mátyás 
járásbíró 



Tintával irt tisztázat, tintával írt aláírással. — B-KmL. Kalocsa. Kig. ir. 2690/1919. 
sz. 

Kalocsa község Direktóriuma július 22-én értesítette a levél íróját, hogy a Munkás-, Katona- és Földműves-
tanács július 20-i ülésén hozott határozatával elutasította lemondását, egyben felhívta, hogy „ . . . működését 
kezdje meg". Július 22-i válaszában Kovács Mátyás ezt megtagadta, lemondását továbbra is fenntartotta. (Uo.) 
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Ü J K É C S K E , 1919. J Ú L I U S 20. 

A MUNKÁS-, KATONA-
ÉS FÖLDMŰVESTANÁCS JEGYZŐKÖNYVE 

A KÖZSÉGBEN ÉREZHETŐ ELÉGEDETLENKEDÉS 
OKAIRÓL, TANÁCSTAGOK LEMONDÁSÁRÓL 

ÉS A TESTÜLET BIZOTTSÁGAINAK 
ÚJJÁSZERVEZÉSÉRŐL (RÉSZLET) 

Felvéve Ujkécskén, 1919. júl ius 20-án, du. 2 ó rakor a m u n k á s t a n á c s ülésén. 
N e m é n y Vilmos jár . po l i t ika i előadó min t elnök a gyűlést megnyitja, 

a je lenlevőket üdvözl i , a j egyzőkönyv vezetésével megbízza Várkony i I s t v á n 
ügyveze tő t , s a névsor felolvasását rendeli el. Miu tán ez meg tö r t én t , meg
ál lapí t ja , hogy mindenki megh íva to t t , i l l . t á v o l m a r a d á s á t igazolta. Ezzel 
kapcsolatban közli, hogy a t a n á c s t a g o k n a k kötelessége a tanácsüléseken 
megjelenni, s erre kényszer í the tők is, először figyelmeztetéssel, majd pénz
bírsággal , végül kizárással a t anács tagjai közül . 

A jelen jegyzőkönyv hitelesítésével i f j . K l á r i k László és i d . Fehé r I s t v á n 
e lv t á r saka t bízza meg. 

Ezek u t á n a mú l t ülés j egyzőkönyve egész ter jedelmében fe lo lvas ta tván , 
az észrevétel nélkül hi te lesí t te t ik . 

ülnök közli, hogy az e lmúl t hé t beigazolta i t t l é tének szükségességét, mert 
a lakosság körében megnyugvás t idéze t t elő, a d i r ek tó r ium m u n k á j á t meg
könny í t e t t e , s mindenkire jó ha tássa l vol t , mert ezzel beigazolást nyert, 
hogy a felsőbb ha tóság tö rőd ik velük, gondoskodik róluk. K u t a t á s t á r g y á v á 
tette az elégedetlenséget, melynél az e redendő okokat kereste, és meg is 
t a lá l t a . Az első ok a fehérek okozta bu j toga tás volt , melynek egy tagja 



hurokra is került. Egy ember elég, hogy ügyesen használt áljelszavakkal eltán
torítsa a prole társágot , e lh in tvén köz tük a gyan ú t , az elégedetlenség magjá t . 
A más ik ok, hogy nemcsak a prole tárok , de még a t anács t agok közt is van
nak elégedetlenek, k i k meggondolatlan beszédeikkel csak izgat ják az embe
reket, ahelyett, hogy m e g n y u g t a t n á k , sőt t á n maguk is a mostani rendszer 
ellen beszélnek, s a d i rek tó r ium ellen csak kedvezőt len hangulatot keltenek, 
melynek e redménye a z t á n az, hogy a nép e lőt t ellenszenves a d i rek tór ium. 
Pedig a T a n á c s k o r m á n y ezt főbenjáró b ű n n e k tek in t i . Szóbakerül t a mun
kás t anács ú j ravá lasz tása , egy ú j , egészséges i r ányza t megte remtése céljából, 
mert személyi e l lentétek is vannak a d i rek tó r ium és t anács , a t anács és a nép 
közö t t . Az intéző b izot t ság — felső ha tóság á l landó ellenőrzése mellett — 
intézkedik , a t a n á c s ezen in tézkedéseket kr i t izá lha t ja , de csak az üléseken, 
nem pedig k ü n n a községben, a lakosság közt , izgatva ezzel a d i r ek tó r ium 
ellen. E z é r t van az, hogy a direktóriumnak nincs meg a kellő tekintélye, annyi 
se, mint a régi elöljáróságnak volt, holott éppen a t a n á c s n a k kellene gondoskod
n i arról , hogy a d i r ek tó r ium minél nagyobb t ek in té lynek örvendjen. De 
megrója ezér t a p á r t o t is, mert a népe t a p á r t n a k megfelelően okta tn i kellett 
volna, s erős, h a t h a t ó s , in tenz ív agi tá t iós m u n k á t kifejteni a Tanácsköz tá r 
saság, a t anács és d i r ek tó r ium ha táskörének ismertetésével , ezek érdekében 
és j avá ra . T ö b b elvtárssal t á r g y a l t ez ügyben , alaposan megbeszélve a dol
got, de azok mind a feloszlatás ellen voltak, éspedig f izikai okokból , (a nyár i 
munka idő , a nép széthúzása , az új vá lasz tás folytán beköve tkezhe tő nem 
v á r t eshetőségek, s a közeli új vá lasz tás stb.). Meghajolt ezen felhozott érvek 
előt t , s nem azér t hozta fel, hogy a t anács önkén t mondja k i a feloszlatását , 
hanem, hogy megkeressük a módoza toka t , hogyan tudna a t anács t o v á b b r a 
helyesen, jól, a T a n á c s k o r m á n y szelleme ér te lmében a közjóra működn i . 
K é r i az e lv tá r saka t , szóljanak a tá rgyró l , őszintén e lőadva észrevételeiket . 

Sánta Imre t i l takozik az ellen a v á d ellen, hogy a t anács nem t á m o g a t j a 
a d i rek tór iumot . 

Vincze István szerint nem a t anács tagjai bizalmatlanok egymás i r án t , 
hanem a nép bizalmatlan a t anács i rán t . Elismeri, hogy a t a n á c s tagjai 
közt nincs meg mindig az egyetér tés , s azé r t a feloszlatást helyesnek tart ja. 

Bagi Mihály dir. tag panaszolja, hogy a t a n á c s eleinte t á m o g a t t a a direk
tó r iumot , most azonban lát ja, hogy ellene dolgozik, t ö b b e lv tá rs nem t á m o 
gatja eléggé, a d i rek tó r ium felmentését kér i . 

Botka László kéri a kifogásolt tanácstagok nevének közlését, mert az általáno
sítás sérti a tanácsot. A direktórium tekintélyére nagy befolyással van az a kö
rülmény, hogy a direktórium a szegény nép közt nőtt fel, azok nem a kellő 
tisztelettel fordulnak hozzájuk, nem becsülik meg őket. 

N. Lovas István kér i a panaszlott t anács t agok megnevezését . 



Sándor Ferenc szerint a d i r ek tó r iumot azér t nem tisztelik kellően, mert 
őket okolják, hogy nem juthatnak semmihez, és mindené r t sorfalat kel l 
állni. 

Horváth Imréné Anka Margit kijelenti , hogy míg kevés az élelmiszer és 
iparcikk, bá rk i ülne benn, mindenki ellen elégedet lenkednének. 

R. Lovas János ugyanezen a vé leményen van, amihez hozzájárul a félelem, 
mennyiben ál lapí t ják meg a f e jquó tá t ? 

Tárkonyi István szerint az összhang azér t nincs meg, mert maga a rend
szer még ú j , a t anács és d i rek tó r ium ú t t ö r ő e té ren . 

Vonnak István az elégedetlenség fő o k á t abban talál ja , hogy most min
denkinek az őrléshez fát kel l v inn i , míg azelőt t azokat requ i rá l t ák . 

Mészáros István szerint mindennek az oka a fejadagok csekély volta, 
s hogy a nép lekicsinyli a t a n á c s t a g o k a t . 

Csáki Bálint felvilágosítja Vonnáko t , hogy a fára azér t van szükség, mert 
csak így őrölhetnek a szegények részére, amint az e lmúl t hé ten is megőröl tek 
40 q g a b o n á t fa nélkül . 

Seres István a baj o k á t abban talál ja , hogy mindenki csak panaszkodik, 
de nem lá t ják be a t anács nehéz he lyze té t ; s ha a t anács szervei nem segíte
nek raj tuk, azt vág ják mind já r t oda, hogy nem pár to l ja a népe t . 

Nagy Mihály szerint a t a n á c s feloszlatása most nem helyes, mert a nép 
nincs e g y ü t t . 

Varga István panaszolja, hogy kesz tyűs kézzel b á n t a k az emberekkel, 
a t a n á c s és d i rek tór ium, nem b ü n t e t t é k eléggé őket , s így a fejünkre nő t t ek , 
a szegények is, gazdagok is. Beismeri, hogy helybeliek helyben nem is lehet
nek erélyesek. 

N. Lovas István v isszautas í t ja Varga I s t v á n vádja i t , mert mindenkivel 
szemben érdem szerint j á r t a k el, s minden k ihágás a megfelelő bün t e t é sben 
részesült . 

Dr. Kovács Ákos szerint ha a szerv beteg, feloszlatandó, de az új t a n á c s 
csak rosszabb körü lmények közé ju that . F ő oka mindennek, mert nincs 
pár té le t , pedig a nép felvilágosítandó volna, mert nem t u d j á k teljesen, hogy 
mi a kommunizmus, s a tulajdonhoz még mindig ragaszkodnék. Felvi lágosí tó 
e lőadások kellenek. 

Ballá Mihály ki jelenti , hogy a pá r t é l e t p a n g á s á n a k oka az, hogy a kato
naság a pár the ly isége t elfoglalta, s a vezetőség nem ér t rá . Az eddigi fő oka 
az elégedetlenségnek a nélkülözés vol t , mely t á n m á r szűnik, s megelégedés 
lép helyébe minden téren. Amennyiben a d i r ek tó r iummal elégedetlenek, 
kijelenti , hogy készek he lyüke t é rdemeseknek á t adn i . 

Bagi Mihály szerint a t anács t agok hozzá tar tozói gyanús í t j ák meg leg
többször a d i rek tó r ium tagjait. 



E l n ö k a v i t á t befejezve válaszol a felszólalásokra. Seres e lv tá r snak ad 
igazat, hogy mindenki csak panaszkodik, s ebben a t anács is elöljár. A fel
szólalóknak válaszolva megemlí t i külön, hogy a farequirálás és fának a 
malomba vitele szocialista igazság, mert a gazdák fájából a szegényekét is 
megőrlik, s így a gazdagok adnak fát a szegényeknek. A malom meg köz
tulajdon. Szocialisták személyeskedést nem ismernek, s amit a tanácsró l 
mondott, azér t sé r tve nem érezhet i m a g á t senki. Kijelentései t megfigyelés 
a lapján mondta, s azokat fenntartja. A t a n á c s t a g o k n a k a népe t fel kellene 
vi lágosí tani , s nem panaszkodni, ha nélkülözés van is, meg kell gondolni, 
hogy e nélkül a régi rendszer á l lana fenn ma is. A t a n á c s t a g o k n a k k ü n n nem 
szabad kri t izálni , csak benn a tanácsülésen. Nem oszlatja fel a t anácso t , 
mert bízik annak tovább i működésében . Fe lh ív ja a t anácso t , ne személyes
kedjék, mert a nép ma az úr, de annak kell végezni ma a m u n k á t is. Biztosí t 
ja a munkásságo t szeretetéről , egyedüli óhaj tása , hogy a rend helyreál l jon, 
s a t es tvér i szeretet és a munka ha rmóniá ja megvalósuljon. 

Tárgysorozat előt t i jelenti 'sében az előadó közölte , hogy az önkéntes tűzol tóság 
megszervezése díjazás nélkül nehéz, hogy a zöldség és gyümölcs száll í tást a kereske
dők k izárásáva l a Di rek tó r ium maga intézi, végül, hogy a te jközpont létesítése nem 
sikerül t mert az érdekel t gazdák nem jelentek meg. Ezt követően e lha tá roz ta a tes
tü le t , Rózsa Ferenc főjegyző nyugd í j az ta t á sá t , admin isz t ra t ív ügyekben in tézkedet t , 
majd tudomásu l vette a tiszai offenzívára t á v o z o t t tengerész zászlóalj köszönő sorait 
addigi e l lá tásukér t . 

57/1919. Tanácstag választás 
Előadó közli, hogy a t anács mú l t ülésén Mohácsi József e lv tá r s a tagok 

sorából k i zá r a to t t . 

H a t á r o z a t . 

A t a n á c s egyhangú lelkesedéssel a megüresede t t helyre N e m é n y Vilmos 
e lv t á r sa t vá lasz t ja be. 

58/1919. Bizottságok megszűnése 
E l ő a d ó közli, hogy a jóléti és béké l te tő , a közélelmezési és közel lá tási , 

az á rmegál lap í tó és piacellenőrző, valamint u tca rendező b izo t t ságok meg
szűntek , mert a k iadot t rendeletek a lap ján m á r h a t á s k ö r ü k nincs. 



E g y h a n g ú l a g t u d o m á s u l véve . 

59/1919. Építkezési direktórium. 

Előadó közli, hogy építkezési d i r ek tó r ium a lak í tása rendeltetett el. Java
solja, hogy a lakásrendező b izo t t ság bízassék meg az építkezési d i rek tó r ium 
ha tásköréve l , min t amellyel szervi összefüggésben is van. 

H a t á r o z a t . 

E g y h a n g ú l a g elfogadva. 

60j 1919. Élelmiszerkiosztó bizottság. 
Az élelmiszer e losztására e lőadó javasolja, az intéző b izo t t ság vé leménye 

a lap ján K ó k a i Mihály, Babos Dezső, Matkovics J á n o s megbíza tásá t . 
A n t a l Mihály ebbe Csáki Bá l in t felvételét is kér i . 

H a t á r o z a t . 

E lnök felszólalása u t á n a t anács a javaslatot egyhangúlag elfogadja Csáki 
Bá l in t bevonásáva l . 

61/1919. Lakásrendező bizottságba egy tag. 
Előadó jelenti, hogy Mohácsi József e lv tá rs a tagok sorából k i zá ra tván , 

ezen bizot tsági t agsága is megszűnt . 

H a t á r o z a t . 

A t a n á c s beválasz t ja egyhangúlag H o r v á t h I m r é n é Anka Margit e lv társ
nő t . 

62/1919. Járási tanácstagok választása. 
a) i f j . K l á r i k László kéri a járás i t anács t agság alóli fe lmentését egészségi 

á l l apo ta mia t t és nagy ipari elfoglaltsága mia t t . 



A t a n á c s a felhozott nyomós indokok a lap ján a fe lmentését megadja, 
s az így megüresede t t helyre a járás i t a n á c s b a egyhangú lelkesedéssel Ne-
m é n y Vilmos e lv tá r sa t vá lasz t ja meg, és küld i be. 

b) Dr . K o v á c s Ákos e lv tá rs hivata l i elfoglaltsága és nélkülözhetet lensége 
mia t t kér i felmentését a járás i t anács t agság alól. 

H a t á r o z a t . 

A t a n á c s a felhozott indokok a lap ján a felmentését megadja, s nevezett 
helyére a járási t a n á c s b a egyhangúlag Várkonyi I s t v á n e lv t á r sa t vá lasz t ja 
be. 

Az ülést Fa rdé ly I s t v á n borkiosztásra vona tkozó j avas l a t ának elfogadásával záru l t . 

Tintával irt tisztázat, Várkonyi István jegyzőkönyvvezető és N. Lovas István elnök 
tintával irt aláírásával. — B-KmL. Újkécske. Közgyűlési jkv. 1919—1926. köt. 42—51. p. 
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DUNAVECSE, 1919. J Ú L I U S 25. 

A D U N A V E C S E I JÁRÁSI DIREKTÓRIUM 
KÖRRENDELETE A KÖZSÉGI DIREKTÓRIUMOKNAK 

A R E N D E L E T E K H E L Y I V I S Z O N Y O K N A K 
MEGFELELŐ KEZELÉSÉRŐL 

Már az első napi hivatalba lépésünk u t á n arra a sa jnála tos tapasztalatra 
ju to t tunk , hogy egyes községekben az á l ta lunk , il letve a járási d i r ek tó r ium 
á l ta l k iadot t rendeleteket nem a helyi viszonyoknak megfelelőleg, hanem 
szó szerint, sőt még a járási d i r ek tó r ium vezetőjeinek néva lá í rásáva l teszik 
közzé vagy hirdetik k i . Ez ú g y t ű n i k fel, mintha a községek vezetői nem 
éreznének elég erőt magukban arra, hogy a k á r a mi , a k á r a k o r m á n y á l ta l 



kiadot t rendeleteknek é rvény t t u d n á n a k szerezni; vagy az azzal já ró ódi
umot a rendelet k iadó já ra szere tnék r ányomni . Szóval nem hivatalnok 
emberekhez mél tó l anyhaságo t t a n ú s í t a n a k . 

Ezek u t á n a j . d i r ek tó r iuma á l ta l k iadot t vagy közve t í t e t t rendeleteket 
a helyi viszonyoknak megfelelőleg kezeljék, mert m i a felelősséget ú g y 
ér te lmezzük az e lv tá r sak részéről, hogy a rendeletben foglaltak és a lakosság 
igényei közö t t i különbség az önök á l ta l vél t célszerűség á l ta l k iegyenl í the tő 
lehessen, mert m i hivatalos ú t o n a közönséggel közvet lenül nem ér in tkezhe
tünk , ez kizárólag csakis a községi m u n k á s t a n á c s o k ú t j á n tö r tén ik , ha pedig 
ez így van, akkor a m u n k á s t a n á c s van hivatva a m i r ende le tünk végreha j 
t á sá ra , s a végrehaj tás i in tézkedés t sa já t neve alatt is köteles megtenni. 

J ö v ő b e n t e h á t a fenti é r te lemben j á r j anak el, s ehhez a legszigorúbban 
alkalmazkodjanak. 

Bencze [József] 
j . d i r ek tó r ium 

Tisztázat, tintával írt aláírással. — B-KmL. Ordas. Kig. ir. 881/1919. sz. 
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N A G Y K Ő R Ö S , 1919. J Ú L I U S 27. 

A NAGYKŐRÖSI NÉPÚJSÁG TUDÓSÍTÁSA 
A PROPAGANDA ELŐADÁSOK IRÁNTI 

ÉRDEKTELENSÉGRŐL 

A pén tek i t u d o m á n y o s előadásról magáról , sajnos, nagyon keveset í rha
tunk. A n n á l t ö b b e t lehetne azonban írni arról a nagyfokú nemtörődömség
ről, á l ta lános érdeklődéstelenségről , amit a szakszervezetekben lá t sza t 
szerint csak egyéni érdekből t ö m ö r ü l t e lv tá r sak t a n ú s í t o t t a k . A négy helyre 
hirdetett e lőadás közül , érdeklődés h i á n y a miat t , csak egyet lehetett meg
tar tani . Ezt az e lőadás t dr. K o v á c s Lajos tar tot ta , a Városi Szálloda emeleti 
d ísz te rmében. A Kommunista K i á l t v á n y második részét ismertette élveze
tes, közvet len e lőadásban , keresetlen egyszerűséggel. Az e lőadás t jövő 



s z á m u n k b a n fogjuk részletesen ismertetni. Csak sa jná lnunk lehet, hogy a 
t a n í t ó e lv tá rsak , városi , vasú t i , ménte lepi és egyéb megjelenésre köte leze t t 
alkalmazottak legnagyobb része távol lé tével tündökö l t . — Az előadás u t á n 
Szabó Ambrus e lv tá r s i n d í t v á n y á r a élénk v i t a fejlődött azon kérdés fölött , 
hogy miképpen lehetne az egyes élelmiszereket és egyéb fontosabb dolgokat 
a lehető legigazságosabban szétosztani , mert gyakran megtör tén ik , hogy 
éppen a dolgozó m u n k á s nem j u t hozzá az ő t megillető cikkekhez. A közben 
megérkeze t t H a j d ú J á n o s p á r t t i t k á r e lv tá rs információt nyerve a v i t a 
tu la jdonképpeni céljáról, kijelentette, hogy a legtöbb dologról h i ába v i ta t 
koznak, mert a m i h a t á r o z a t u n k a t a közpon t úgysem fogadná el. Egyben 
hevesen ostorozta azokat a szakszervezeti tagokat, akik nem tel jesí t ik 
kötelességüket , és szigorú megtor lás foganatos í tásá t helyezte k i l á t á sba 
velük szemben. 

Napi hírek. — Nagykőrösi Népújság, 1919. július 27. (I. évf. 100. sz.) 
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SZEGED, 1919. J Ú L I U S 27. 

AZ E L L E N F O R R A D A L M I KORMÁNY 
HADÜGYMINISZTÉRIUMÁNAK ÁTIRATA 

A BELÜGYMINISZTÉRIUMNAK: 
KIMUTATÁS AZOKRÓL A KALOCSA KÖRNYÉKI 

ELLENFORRADALMÁROKRÓL, A K I K 
K A R H A T A L M I SZOLGÁLATRA J E L E N T K E Z T E K 

K i m u t a t á s 

Azon kalocsai és Kalocsa v idéki menekül tekrő l , k ik , mivel részben köz
érdekű ál lás t tö l t enek be, részben mert idősebbek és testileg gyöngébbek, 
helyi szolgálatra (karhatalom) jelentkeznek az alant megnevezett közsé
gekbe. 

1. É r s e k c s a n á d : 
Biber Lajos községi vezetőjegyző 
Csuka V. re formátus rektor 



2. Sükösd : 
Molnár K á r o l y közs. vezetőjegyző 
Cseri József körá l la torvos 

3. N e m e s n á d u d v a r : 
Vastag Rezső közs. vezetőjegyző 
Stadler I s t v á n tar t . fhgy., urad. in téző 

4. H a j ó s : 
Visnyovszky Dezső urad. főintéző 

5. Dusnok: 
i f j . Lenhardt An ta l közs. vezetőjegyző 

6. Fá j sz : 
Tessényi József közs. vezető jegyző 
Gajdossy J e n ő k á n t o r t a n í t ó 
Szabadi P á l földmíves 
Szekeres Andrá s földmíves 

7. Miske: 
Szekrény esi I s t v á n közs. vezető jegyző 
Helfer Gyula adóügyi jegyző 

8. Bogyiszló: 
Par thy József főerdőmérnök 

9. B á t y a : 
R a k i á s P é t e r segédjegyző 
dr. Szászy József ta r t . fhdgy., nagybér lő 

10. Kalocsa: 
T ó t h Ede vegyészmérnök 
dr. Ker tész Gyula ü g y v é d 
Tessényi Gyula urad. intéző 
dr. Madarász Gyula ügyvéd , npf. hadnagy 
dr. Máthé -Tó th J e n ő k á p t a l a n i ügyész 
Szepessy Frigyes káp t a l an i gazdatiszt 

11. Géder lak : 
Fischer-Colbrie J e n ő urad. in téző 
P ü s p ö k Imre közs. vezetőjegyző 
dr. D e h é n y A l a d á r adóügyi jegyző, npf. fhdgy., jelenleg a 3. t i sz t i szá
zadban 

12. Dunapataj: 
Mille P á l közs. vezető jegyző 
Várad i Sándor kisgazda 
Várad i J á n o s kisgazda 
Bencze Gábor földbir tokos 



Fent nevezettek ha j l andók e lőnyomulás esetén a felsorolt községekben 
a karhatalmat megszervezni, abban személyesen szolgálatot te l jesí teni . 
Addig is míg az e lőnyomulás megtör tén ik , készek az esetleg Ba ján felállí
t a n d ó toborzó vagy propaganda b izo t t ságban szerepet vál la lni . 

Tintával írt tisztázat. — OL. K. 573. 589/1919. sz. (3. csomó) 

A szöveg alá egy olvashatatlan kézjegyű belügyi miniszteri fogalmazó július 28-i dátummal a következőké 
írta: „Valamennyi jelentkező Múzsa Gyula v. országgy. képviselő lírnak véleményezés végett bemutatott, ak 
valamennyit feltétlen megbízhatónak és a célra megfelelő személyeknek ismeri". 

313. 

K I S K U N F É L E G Y H Á Z A , 1919. J Ú L I U S 30. 

RÓZSA F E R E N C C I K K E 
A PIACI FORGALOM MEGBÉNULÁSÁRÓL 

A piaci á r a k max imá lá sa ó t a a leglehetetlenebb á l lapotok vannak a város 
ban. A Munkás t anács m e g m a x i m á l t a az élelmicikkek á r á t , — dicséretére 
vál jék — de ugyanakkor nem t u d eljárni a te rmelőkkel szemben kellő erély-
lyel , és a te rmelők mintha kartellba l ép tek volna, egyenesen k i akar ják éhez
te tn i az e l l á t a t l anoka t . 

U g y lá tsz ik a t e rmelők nem gondolnak arra, hogy a forradalmi pro le ta r iá 
tusnak á l lnak még olyan eszközök a rendelkezésére, amelyekkel meg lehet 
rendszabályozni mindenkit , ak i szabotá l , és így mi sem te rmésze tesebb , 
minthogy a g a z d á k a t is. 

Mihelyt megjelent a max imá ló rendelet, e l t ű n t minden, csak kofák és 
n é h á n y szál v i rág maradt. A prof i téhes g a z d á k semmit sem ha j l andók be
hozni. — Nekik mindegy, ha éhen hal is az e l l á t a t l an tömeg . Üres kocsival 
jön a vá rosba vásárolni n é h á n y szükséges iparcikket, őrlési igazo lvány t 
szerezni, a z t á n i smét kimegy élni és várn i , még megéhezünk, és i smét k ínál 
j u k a százasokat egy galamb nagyságú csirkéért . Természe tesen kékpénz
ben, esetleg új t í zkoronásokban . Ezek az ő kedvenc papír ja i , ezek hivatot
tak díszí teni a ka l endá r iumot , és megtöl teni a ládaf iókot . 



A Munkástanács kötelessége megszüntetni ezeket az immár kibírhatatlan 
állapotokat. Szó sincs róla, nem kellemes munka ez, és nem népszerű a gaz
dák előtt, aki végrehajtja, de ezzel tartozik a tanács minden tagja a prole
tárnak. 

Az ezerféle mód közül csak egyet kívánok megemlíteni. Az őrlési engedély 
kiadását tessék szigorúan ahhoz kötni, hogy az őrlető köteles bizonyos meny-
nyiségú élelmiszercikkeket beszolgáltatni, mely élelmicikkek azután (ba
romfi, tojás, tej, stb.) a piacra kerülne, mégpedig kofamentesen (hatósági 
árusítás.) Próbáljon a Munkástanács érvényt szerezni a rendeletnek, ha kell 
a legszigorúbb intézkedésekkel, mert a gazdák profitétvágya különben mind
nyájunkat felfal. 

Rózsa Ferenc: Üres piac, — Félegyházi Proletár, 1919. július 30. (I. évf. 79. sz.) 



IV. 
Az ellenforradalom hatalomraj utasához 
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D U N A V E C S E , 1919. AUGUSZTUS 2. 

A JÁRÁSI DIREKTÓRIUM TÁVIRATA 
AZ ORDASI MUNKÁS-, KATONA-

ÉS FÖLDMŰVESTANÁCSNAK AZ ÚJ 
HADÜGYMINISZTER ÁLTAL ÉLETBELÉPTETETT 

STATÁRIUMRÓL 

A k o r m á n y ú jonnan megalakult, az új hadügymin i sz te r a római 4. hadtest 
t e rü le tén , t e h á t a dunavecsei j á rás összes községeire a legszigorúbb s t a t á r iu 
mot rendelte el, t egyék ezt azonnal közhírré azzal, hogy este 8 órán t ú l a 
vörösőrség járőrein k ívül az u t c á n senkinek t a r t ózkodn i nem szabad, foszto
ga tás , rab lás , lopástól mindenki a legszigorúbban őrizkedjék, mert azt, k i t 
rabláson, fosztogatáson, lopáson vagy r endzava rá son tet ten érnek, o t t a 
helyszínen rög tön agyonlövet ik . Ű g y szintén csoportosulások és személyes
kedéseket e lkövetők azonnal lefognak t a r t ó z t a t n i , a rög tön í télő bíróság elé 
vezettetnek, a legszigorúbban b ü n t e t v e lesznek, a legkisebb r e n d z a v a r á s 
ide azonnal beje lentendő. 

J á r á s i D i r ek tó r ium nevében Bencze József. 

Ceruzával írt tisztázat. — B-KmL. Ordas. Kig. ir. 952/1919. sz. 



A MUNKÁS-, KATONA- ÉS FÖLDMŰVESTANÁCS 
BÚCSÚFELHÍVÁSA A VÁROS LAKOSSÁGÁHOZ 

Kecskemé t munkásságához ! 

A magyar p ro le ta r i á tus megtette a kötelességét. Fegyvert ragadott, hogy 
fegyverrel a kezében biztosí tsa a dolgozók u r a l m á t . Nem rajta mú lo t t , hogy 
ez a fegyver, amelyet h i t te l , ö n t u d a t t a l és becsüle t te l forgatott, nem hozha
t o t t olyan e redmény t , min t amilyet hozzá fűz tünk . N ég y oldalról t á m a d o t t 
r á Magyarországra az á n t á n t haderő i , és evvel a rettenetes hatalommal szem
ben csekély erőnek bizonyult minden ha lá l raszán t sága és ö n t u d a t a a magyar 
munkásságnak . Ez a n é h á n y h ó n a p megmutatta, hogy a magyar m u n k á s s á g 

semmiféle á ldozat tó l nem r iad vissza 

akkor, amikor boldogulásának , jövőjének biz tosí tásáról van szó. Olyan küz
delem vol t ez, amelynél szebbet, r agyogóbba t , önfeláldozóbbat a v i lág tör té 
nelem nem t u d felmutatni. A magyar munkás ság most sem csinált egyebet, 
csak k ö v e t t e Dózsa György parasztjainak a példájá t , akik kaszával , k a p á v a l 
mentek uruk ellen, hogy biz tos í t sák verej tékkel szerzett m u n k á j u k gyümöl 
csét. Dózsa Györgynek a lelke, e lszántsága és forradalmi tüze viharzott á t a 
magyar munkásság lelkében, amikor arról vo l t szó, hogyha kell , fegyverrel 
kezében is 

b iz tos í tsa a dolgozók u r a l m á t a herékkel , a nap lopókka l szemben. 

Ezt a harcot most sem adja fel a munkásság , ez a harc egy évszázados küz
delem, amelynek eredményességétől függ a munkásság , a dolgozó milliók 
jóléte és boldogsága. Ez t a harcot a munkásság semmiféle ha t a lomér t , sem
miféle külső beava tkozásokra sem fogja feladni, ezt a harcot folyta tni fogja 
mindaddig műhelyekben , g y á r a k b a n , i rodákban , földeken, amíg meg nem 
szün t e t t e az egyenlőtlenséget , amíg nem b iz tos í to t t a a dolgozók s zámára 
mindazt, amit a m u n k á b a n elhullatott ve re j t ékük u t á n megérdemelnek. 

Szociá ldemokra ta k o r m á n y alakult azzal a szándékkal , hogy a háború -



ban győző országok k o r m á n y a i v a l megegyezést próbál jon létesíteni, a feles
leges vé ron tások elkerülése vége t t . 

Munkások ! Ne ül je tek fel semmiféle rémhí reknek , ennek a vá l tozásnak 
csak kifelé, a kü lpo l i t ikában van jelentősége, mert befelé 
a m u n k á s s á g t o v á b b r a is kezében tar t ja a hatalmat, s azt mindenkivel, 
minden törekvéssel szemben feltét lenül megtartja és 

megvédi . 

Legyetek nyugodtan, és vá r j a tok tü re lemmel , mert a mi ü g y ü n k a dolgo
zók ügye , amelyet évt izedes m u n k á v a l é p í t e t t ü n k fel, amelyet senki és sem
m i szét nem rombolhat. Fegyelmet és ö n t u d a t o t köve te lünk , mert csak fe
gyelemmel és ö n t u d a t t a l tudjuk ezeknek a súlyos és nehéz napoknak a nyu
g a l m á t b iz tos í tani . Minden m u n k á s tartsa kötelességének a rend fenn ta r t á 
sá t , mert ha ezt nem tesszük meg, újból k izsákmányol t j a i és rabszolgái le
szünk a nagy tőkének ! 

Munkás tanács . 

Nyomtatvány. (59x85 cm. Fehér színű papíron fekete betűs szöveg.) — B-KmL. 
Kecskemét. Plakátgyűjtemény, szám nélk. 

A plakátot közl i és elemzi G E R E L Y E S , 387—395. p. 
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N A G Y K Ő R Ö S , 1919. AUGUSZTUS 3. 

A NAGYKŐRÖSI NÉPÚJSÁG TUDÓSÍTÁSA 
A KORMÁNYVÁLTOZÁS KIHIRDETÉSÉRŐL 

D i r e k t ó r i u m u n k a k o r m á n y v á l t o z á s k ih i rdetése vége t t szombat d. e. 10 
ó rá ra népgyűlés t h í v o t t össze, melyen a közönség lelkes hangulatban, öröm
től és megha to t t s ág tó l e l fogódot tan, d a c á r a a nagy munka időnek , igen nagy 
s z á m b a n jelent meg. 



A népgyűlés t Zsembery Gyula d i rek tór iumi elnök ny i to t t a meg. Bejelen
tette, hogy a szocialista—kommunista k o r m á n y lemondott, és he lyé t a mun
kásság kebeléből, legjobb erőiből összeál l í tot t tiszta szocialista k o r m á n y 
foglalta el. (Hosszan ta r tó , meg-megismét lődő lelkes éljenzés.) Ennek az 
új k o r m á n y n a k rendele téből olvassa fel a köve tkező t á v i r a t o t : 

Városi In tézőb izo t t ság Nagykőrös . Valamennyi falu, község, j á rás , vá ros 
és megye m u n k á s t a n á c s a ú t j á n a lakossággal a köve tkező t á v i r a t köz lendő: 
A k o r m á n y z ó t a n á c s az antanttal fo ly ta to t t t anácskozások köve tkez t ében 
lemondott. A k o r m á n y h a t a l m a t a m u n k á s szakszervezetek k ip róbá l t vezetői 
v e t t é k á t . Minden m u n k á s t a n á c s a helyén marad. Minden Öntudatos m u n k á s 
és polgár őrködjék a közrend és köznyuga lom fenn ta r t á sa felett. Az á n t á n t 
ú t j á n m e g t ö r t é n t e k a lépések a fegyverszünet megkötése érdekében. Minden 
összeütközés szigorúan kerü lendő. Fe lh ív juk az ország egész lakosságát , 
hogy n y u g a l m á v a l és tü re lmével t ámogassa a k o r m á n y t r end fenn ta r tó 
m u n k á j á b a n . Az ezer sebtől vérző ország rekons t ruá lása , a béke megterem
tése, a lakosság élelmezésének b iz tos í tása oly feladatok, miket a k o r m á n y 
csak így va lós í tha t meg sikerrel. A k o r m á n y első és legfontosabb teendői 
közé sorolja e feladatok megoldását , és ké rve kér i az ország egész lakosságát , 
hogy n y u g a l m á t megőrizve bízzék, és vár ja be a k o r m á n y tovább i in tézke
désé t , " 

A t á v i r a t o t 12 új miniszter í r t a a lá , kiknek névsorá t lapunknak m á s helyén 
ta lá l ják olvasóink. 

A tö r téne lmi o k m á n y fölolvasása u t á n Zsembery d i rek tór iumi elnök elő
adja, hogy közeleg a pillanat, melyben nekik, akik a nagykőrös i p ro le tá rok 
és polgárok biza lmából e vá ros ügye i t t ö b b , min t négy h ó n a p ó t a intézik, 
el kel l hagyni he lyüke t . A megbízás t nem keres ték, a kötelesség s zavá ra 
hallgattak, amikor a súlyos terhekkel j á ró m a n d á t u m o t elfogadták, és h i 
vatkozik az egész i t t egybegyűl t közönség igazságos í téletére, hogy annak 
becsület te l [. . . ] a és minden szempont mé l t ányo lásáva l igyekeztek megfe-
felelni. (Ki törő, zajos éljenzés. Él jen Zsembery! Él jen a d i rek tó r ium!) 
Mindig mérséklet te l kezel ték a kezükbe adott hatalmat, és a tú lzás tó l min
den erővel óvakod t ak . Ennek és Nagykőrös vá rosa megér tő , józan és okos 
lakosságának köszönhető az, hogy a most l e tűnő é v a d tartama alatt nem vol t 
az országban olyan város , melyben a közrend, nyugalom, anyagi és személyi 
b iz tonság sz i lárdabb, sőt a leg több esetben olyan szilárd alapokon nyu
godott volna, min t éppen Nagykőrösön . K é r i a közönséget , hogy ezt a példa
szerű h iggadtságot , béké t és nyugalmat őrizze meg híven ez izgalmakkal tel
jes, súlyos órák alatt is, mert azok ellen, akik a rendet, vagyon- és személy
b iz tonságot megbontani megkísérelnék, az egyelőre k o r m á n y u t a s í t á s r a 



helyén m a r a d ó d i rek tór ium, a kihirdetet t s t a t á r i u m szerint, kény te len lenne 
a legkímélet lenebb eréllyel és szigorral fellépni. 

A nagy tetszéssel, éljenzésektől többször megszak í to t t beszéd u t á n K á n t o r 
József l épe t t az erkélyre , b u z d í t v a az egymás i rán t i megér tő szeretetre a 
hal lga tóságot , mert ebben és a kölcsönös becsülésben rej l ik a jövendő bol
dogsága. Megköszöni a n a g y s z á m b a n való megjelenést , a szíves tü re lme t , és 
kér i a közönséget a csendben való szétoszlásra, ami minden zavaró incidens 
nélkül meg is t ö r t é n t . 

A kormányváltozás kihirdetése Nagykőrösön. Népgyűlés a Kossuth téren. — Nagy
kőrösi Népújság, 1919. augusztus 3. (I. évf. 106. sz.) 

a Egy szó olvashatatlan. 
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BUDAPEST, 1919. AUGUSZTUS 2 - 3 . 

DUNA-TISZA KÖZI TUDÓSÍTÓK JELENTÉSEI 
A MAGYAR KÖZTÁRSASÁG SAJTÓOSZTÁLYÁNAK 

A LAKOSSÁG HANGULATÁRÓL (RÉSZLET) 1 

Kiskunfélegyházi sajtóelőadó?ik jelenti: 
Ma reggel 8 óra 30 perckor a Nyuga t i ró l elindultam a Kiskunfé legyházára 
induló vonattal . A vonatot Pilisen f e l t a r t óz t a t t ák azzal, hogy Ceglédre nem 
engednek be személyvonato t , mert tele van katonavonattal. Később azt a 
h í r t közöl ték, hogy Cegléden r o m á n já rőrök vannak benn. T ö b b min t egy 
órai vá rakozás u t á n Monorról azt közöl ték az ál lomással , hogy o t t sz in tén 
r o m á n já rőrök vannak. Az állomásfőnök, állí tólag kapott rendelet folytán, 
a k a t o n á k a t fegyvereik á t a d á s á r a szól í to t ta fel. A k a t o n á k a felszólításnak 
nem tet tek eleget, hanem követe l ték , hogy a vonatot ind í t sák vissza Buda
pestre. Fé l k e t t ő ó rakor a vonat tényleg visszaindult, és a mozdonyon Keré -
n y i a l l . számú páncé lvona t parancsnoka vol t , míg a paklikocsiban k é t gép
fegyvert á l l í t o t t ak fel a harc té r rő l v issza tér t k a t o n á k . Monorig egészen las
san haladt a vonat. Monoron tú l ugyancsak óva tosan haladtunk előre. I t t e n 



a sínek mellett jobbról és balról egy-egy r o m á n holttestet l á t t u n k . A r o m á n o 
kat a páncé lvona t (5. számú) lő t t e le. Monornál mindössze 8—10 t a g ú r o m á n 
lovasjárőr vol t , és téves jelentés folytán azt h i t t ék , hogy nagyobb r o m á n 
erők nyomultak előre, ami az utasok közö t t óriási izgalmat keltett . A vonat 
3/4 4 ó rakor Budapestre visszaérkezet t . K ő b á n y á n az összes katonai utaso
kat leszerelték. A k a t o n á k ellenkezés nélkül a d t á k á t fegyvereiket. Ú t k ö z 
ben m i n d e n ü t t ö römmel vettek t u d o m á s t a kormányvá l tozás ró l , és sehol a 
legkisebb izgalomnak vagy szóvá l tásnak n y o m á t sem lehetett t a lá ln i . 

Kecskemétről dr. Réti sajtóelőadónk jelenti: 
1919. augusztus 2. este 8 óra 
A helybeli m u n k á s t a n á c s egy röp i ra to t in téze t t a helybeli közönséghez, 

amelyben többek közö t t azt mondja, hogy a munkásság t o v á b b r a is a kezei
ben tar t ja a hatalmat, és azt minden törekvéssel szemben feltét lenül meg
tar t ja és megvédi . 2 A t o v á b b i sorokban ismét tü re lemre i n t i a munkásságo t , 
hogy azt a m u n k á t , amit fe lépí te t tek évt izedeken á t , senki széjjel nem rom
bolhatja. Szükségesnek ta r t ja a k o r m á n y n a k olyan i r ányú intézkedését., 
amely felvilágosítaná a lakosságot a fe lbur jánzot t t évhi tekrő l , és fe l tá rná 
e lő t tük a való helyzetet. 

Felvette : Organek Ilona 

* 

A félegyházi direktórium jelenti: 
Fontos ér tekezle te t t a r tunk most az a r a t ó m u n k á s o k vezetőivel . R á akar

juk venni őket , hogy ha l adék t a l anu l hord ják be a gaboná t , és kezdjék meg a 
cséplést, hogy az e l l á ta t l anok élelmiszerekhez is jussanak. E g y é b k é n t a 
nyugalom zavartalan. 

Felvette : Szokula Jenő 

A kecskeméti direktórium jelenti: 1919. augusztus 3. d.e. 12 óra 
D a c á r a a háborús á l l apo tnak , a hé tköznap i munka zavartalanul folyik . 

A rend teljes, a r o m á n o k Cegléden vannak, és a t tó l valamivel nyugat felé 
nyomultak, de megmaradtak a vasú t i vonal tú l só pa r t j án . A v a s ú t v o n a l déli 
részére csapataink nem léptek á t . E g y é b k é n t is, amint é r tesülünk, Cegléden 
is teljes a nyugalom. A r o m á n o k a vörösőrséggel e g y ü t t a l egbará t ságosabb 
megegyezésben fo ly ta t ják a k a t o n á k leszerelését az olasz misszió vezetése 
mellett. 

Felvette: Szekula Imre 



Szolnokkal és Nagykőrössel nem lehet beszélni. 

A kiskunhalasi direktórium jelenti: 

A v á r o s b a n csend és rend van. A I I . vasas vörösezred parancsnoka lefegy
verezte a bácska i vörösezred legénységét . Csak tisztek, altisztek és vo l t 
csendőrök viselhetnek fegyvert. A parancsnok azonkívül parlamentert kül 
d ö t t a f ranciákhoz, arra kérve őket , vonuljanak be a városba . A hangulat 
a lakosság körében igen vegyes, egyesek nemzetiségi e l lenté teket igyekeznek 
szí tani . 

* 

A ráckevei direktórium jelenti: 
Rend van. A lakosság hangulata izzó, amennyiben a vol t vir i l is ták igen 

fennhangon beszélnek velünk, sőt egyik vo l t szolgabíró kijelentette, hogy a 
d i r ek tó r iummal nem áll szóba, ő csak az a l i spánnal t á rgya l . 

Felvette: Nagy Imre 
* 

A ceglédi telefonközpont bemondása szerint a d i r ek tó r ium m á r nem felel. 
R o m á n já rőrök r o m á n tisztek vezetése mellett bevonultak a városba , a d i 
r ek tó r i um t ö b b t a g j á t l e t a r t ó z t a t t á k , Mackert, a közélelmezési h ivatal veze
tő jé t b á n t a l m a z t á k . A vá rosban ez idő szerint a d i r ek tó r ium tagjai közül 
csak Sárközy t a r tózkod ik . A város teljesen csendes és kihal t , az emberek 
alig mernek az u t c á r a menni. A r o m á n o k áll í tólag t ö b b e k e t korbáccsal bán 
talmaztak. A vasú t i á l lomást a r o m á n o k t a r t j á k megszál lva. Vágó külön
v o n a t á t , amelyen ez idő szerint csak 4 táv í rász t a r tózkod ik , kö rü lve t t ék . 
A táv í rászok a vonatban vannak és t o v á b b i parancsig, vagy ameddig a 
románok , akik azt mondják , hogy azokat a vö röska tonáka t , akiket a város
ban t a l á lnak in te rná ln i fognak, el nem viszik őket . A lakosság nagyon 
levert, mert kezdetben azt h i t t ék , hogy a r o m á n o k nem fognak a vá rosba 
bejönni . 

Felvette: Feleki 

1919. augusztus 3. du. 4 óra 



Közl i : Dokumentumok a magyar forradalmi munkásmozgalom történetéből. 1919 — 
1929. Összeáll. : I M R E Mátyásné , S. M Á N D I Magda, SZABÓ Ágnes . Bp . 1964, Kossuth 
K ö n y v k i a d ó . 513 p. 18 — 21. old. (Sokszorosított jelentés. — PIA. BM. Ein. 36-453/ 
1920(1641). 

1 Csak a Duna—Tisza közi településekből beérkezett jelentéseket közöltük. 
2 A kecskeméti Munkás-, Katona- és Földművestanács röpiratára lásd a 315. számú dokumentumot. 
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K I S K U N F É L E G Y H Á Z A , 1919. AUGUSZTUS 3. 

A BELÜGYMINISZTÉRIUM TELEFONUTASÍTÁSA 
KISKUNFÉLEGYHÁZÁRA A ROMÁN MEGSZÁLLÁS 

ESETÉN TANÚSÍTANDÓ MAGATARTÁSRÓL 

I v á n y i e lv tá r snak ! 
Belügyminisz ter t i t k á r a te lefonál ja : (József 109—79.) Megszállás esetén 
semmiféle ellentállás, mindenki marad a helyén, t isztviselők fizetése h á r o m 
h ó n a p r a előlegben k i adandó . 

N e m é n y i 

Ceruzával írt tisztázat, ceruzával írt aláírással. — B-KmL. Kiskunfélegyháza. Polgár
mester ir. 8918/1919. sz. 



A K E L E T I ANTANTHADERŐ 
KATONAI HÍRSZOLGÁLATÁNAK TÁJÉKOZTATÓJA 

A VÖRÖS H A D S E R E G A L A K U L A T A I N A K 
VISSZAVONULÁSÁRÓL ÉS A ROMÁN CSAPATOK 

DUNA-TISZA KÖZI ELŐNYOMULÁSÁRÓL 

A. 

Augusztus 4-én a r o m á n előőrsök á t l ép ték a Péce l—Maglód—Üllő vonalat. 
Az a hír járja, hogy az est fo lyamán behatoltak Budapest e lővárosaiba. 
Augusztus 5-én reggel Kiskunfé legyháza és Kistelek még a 4. hadosz tá ly 

utóvédjeinek kezén vol t . 
A vörös csapatok ál ta l elhagyott valamennyi faluban, Sándorfa lván , 

Kiskunhalason, K i s k u n m a j s á n csendőrörsök szerveződnek, melyek a vörös 
k o r m á n y t ó l 3 , kapott parancsok a lap ján helyreál l í t ják a rendet, és minden za
va rgás t megakadá lyoznak . 

A közölt katonai információkat pol i t ika i ada t szo lgá l ta tás egészíti k i . Ez azonban 
Duna —Tisza közi vona tkozásoka t nem tartalmaz, hanem Szamuely halá lhí rével , 
B ö h m és K u n l e t a r tóz ta t á sáva l és egyéb országos eseményekkel foglalkozik. 

B . 

A r o m á n ba l szá rny Kiskunfélegyházáig és Kistelekig to l ta előre oldalvéd-
jeit , amelyeket augusztus 6-án reggel elfoglaltak. 

A vörös csapatok — minden őrizet nélkül — jelentős mennyiségű hadi
anyagot és lőszereket hagytak ebben a ké t faluban. 

A reguláris magyar hadsereg1 járőrei á t l ép ték a vonalakat, 2 hogy felderít
sék a vörösök á l ta l elhagyott falvakat, és hogy ér in tkezés t tartsanak fenn 
utóvédjeikkel . Ezen já rőrök egyike Kiskunhalasig j u t o t t . 

A Tokaj környékére visszavonult I I I . Hadtest ál l í tólag egy kétségbeese t t 
t á v i r a t o t k ü l d ö t t a vörös k o r m á n y n a k , mely szerint a r o m á n o k és csehek 



e lőnyomulnak , és v i s szavonulásuka t fenyegetik. A csehek áll í tólag elfoglal
t á k Sátora l jaú jhe ly t és Miskolcot. 3 

Magyar forrásból származó értesülések szerint va lósz ínűt lennek tűn ik , 
hogy a Szolnok—Cegléd—Kecskemét körze tben harcolt vörös hadosz tá lyok 
Budapes t t ő l délre á tke l t ek a D u n á n . Budapest és Baja közö t t egyetlen híd 
sincs a folyón, s a r o m á n o k elleni t á m a d á s idején a rendelkezésre álló [kato
nai — R. I . ] hidak összes felszerelését a Tiszához szá l l í to t ták . E l l e n t á m a d á 
suk során ezek áll í tólag a r o m á n o k kezére kerü l tek . 

Francia nyelvű másolat. — HIL. Szegedi HM. 1919. 3. oszt. szám nélk. (Renseigne
ment Militaire — aug. 5 — 6., 167 —168. fol.) 

a Bár nyi lvánvaló, hogy az ún. szakszervezeti kormányról van szó, megtartottuk az eredeti szöveg kifejezését 
(G. Q. G. rouge). 

1 Értsd: a szegedi ellenforradalmi kormány csapatai. 
2 Augusztus 4-ről 5-re virradóra a Prónay-különítmény és egy csendőrszázad lépte át a demarkációs vonalat. 

Előnyomulásuk a francia és a román hadvezetés jóváhagyásával történt. (KÜRSCHNER, 185. old.) 
3 A csehszlovák támadás híre valótlan volt, Miskolcot is a román csapatok szállták meg. ( K E R S C H N E R , 

188. old.) 
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K I S K U N H A L A S , 1919. AUGUSZTUS 6. 

A VÁROSI TANÁCS JEGYZŐKÖNYVE 
A KÖZIGAZGATÁSI HATALOM ÁTVÉTELÉRŐL 

F e l v é t e t e t t Kiskunhalas r. t . vá ros t a n á c s á n a k 1919. aug. 6-án de. 9 órakor 
t a r to t t üléséről. 

1. 5568/kig. 1919. 
Belügyminisz te r ú r telefoni u t a s í t á sa , hogy a D i r ek tó r ium megszűnt , a 

köz igazgatás t a régi szerveknek kel l á tvenn i és vezetni. 
Belügyminisz te r Ű r u t a s í t á s a folytán v . t a n á c s felhívja dr. Ko lozsváry 

Kiss I s t v á n h. po lgármes te r urat, hogy á l lásá t foglalja el, s egyben felkéri, 
hogy az e g y ü t t ülésező tanácsülésen lehetőleg azonnal személyesen szíves
kedjék megjelenni. 



2. Molnár Mihály főjegyző előterjeszti a Tanácsnak , hogy dr. Kolozsváry 
Kiss I s t v á n h . po lgármes ter ú r a városi Tanács 5568. számú h a t á r o z a t á r a 
még nem nyilatkozott , minthogy az ügyek vezetésével addig is, míg a h . pol
gármes te r ú r az állás elfoglalás felől nem nyilatkozik, valaki t meg kell bízni, 
kér i a Tanácso t , hogy ez i r á n y b a n intézkedjen. 

A polgármester i t eendők e l lá tásával ideiglenesen Molnár Mihály főjegyző 
ú r b íza t ik meg. 

3. Molnár Mihály főjegyző ú r előterjeszti a Tanácsnak , hogy a közellátási 
hivatal jelenlegi vezetője a közellátási hivatal t t o v á b b nem vezetheti, java
solja, hogy a közel látási hivatal vezetésével H u d y Andrá s bízassék meg. 

A közellátási h ivatal vezetésével H u d y A n d r á s b íza t ik meg. 
4. Olvastatott a katonai pa rancsnokság á t i r a t a , mely szerint a leszerelő 

ka tonaság élelmezési a n y a g á t a közel látási hivatal részére adta á t azzal a 
kötelezettséggel , hogy az i t t t a r t ó z k o d ó leszerelt ka tonaság élelmezéséről a 
közellátási hivatal tartozik gondoskodni. 

T u d o m á s u l vé te t ik . 
5. Molnár Mihály főjegyző ind í tványozza a v . t anácsnak , hogy a nemzeti 

t anács hívassék össze. 
A nemzeti t a n á c s összehívására főjegyző min t h . po lgármes te r b íza t ik 

meg. 
6. Bakos Gyula t o v á b b i a lka lmazásának kérdése. 
Bakos Gyula 919. aug. hó 6. nap já tó l kezdődőleg szolgálatától felmentetik. 
T ö b b t á r g y nem lévén, elnöklő h. po lgármes ter a t anácsü lés t bezárja . 

Tisztázat, tintával írt aláírásokkal. — B-KmL. Kiskunhalas. Polgármester ir. 5 571/ 

K m f n t , 
olvashatatlan aláí rás 

tanács jegyző 
Molnár [Mihály] 
h. polgármester 

1919. sz. 



K I V O N A T O K A K I S K U N H A L A S I N E M Z E T I TANÁCS 
JEGYZŐKÖNYVEIBŐL: VÁROSI A L K A L M A Z O T T A K 

FELMENTÉSE, SÓSTÓ VISSZAADÁSA 
RÉGI BÉRLŐINEK, A NYILVÁNOS HELYISÉGEKET 

LEFOGLALÓ DIREKTÓRIUMI INTÉZKEDÉS 
HATÁLYTALANÍTÁSA 

A . 
116/1919 
T á r g y : Bakos Gyula, Thuróczi Balázs és Székely Ákos városi alkalmazottak 
hivata l i á l lásuktól való felmentése. 

h a t á r o z a t . 

A nemzeti t anács t u d o m á s u l veszi a fenti városi alkalmazottak hivata l i 
á l lásuktól való felmentését . A t a n á c s k o r m á n y in tézkedésének megszűntéve l 
a nemzeti t anács a d i r ek tó r ium á l ta l eszközölt h ivata l i e lőléptetéseket , czí-
meket eltörli , s az á l t a luk eszközölt k inevezéseket ha t á ly t a l an í t j a , felhívja 
azonban a városi t anácso t , hogy ezen alkalmazottak közül mindazokat, 
akikre szüksége van, nevezze k i városi a l k a l m a z o t t a k k á . 

Miről: a városi t anács , számvevőség, p é n z t á r é r tes í tendők. 

K m f t . 
K iad ta : 

olvashatatlan alá í rás 
a nemzeti t anács jegyzője 

B . 
118/1919 

T á r g y : Az e lkommunizá l t Sóstó fürdő v isszaadása a régi bér lőknek. 

H a t á r o z a t . 

A nemzeti t anács ezen üggyel min t p r i v á t üggyel nem foglalkozik, felhívja 
azonban Molnár Mihály főjegyzőt, hogy amennyiben a Sóstó fürdő czéljaira 
k iadások t ö r t é n t e k a közpénz tá rbó l , ennek fedezésére a Sóstó p é n z t á r t fog-



lalja le. A közpénz tá r t e rhére t ö r t é n t fürdőzést , e l lá tás t ezennel betil t ja. 
Miről: a t o v á b b i in tézkedések fogana tos í tására Molnár Mihály főjegyző 

urat jegyzőkönyvi kivonaton ér tesí t jük. 

K m f t . 
K iad ta : 

olvashatatlan alá í rás 
a nemzeti t anács jegyzője. 

c. 
120/1919 

T á r g y : P á r t k ö r ö k s a d i r ek tó r ium á l ta l igénybe vet t egyéb nyi lvános he
lyiségek visszaadása . 

H a t á r o z a t . 

A d i rek tó r iumi intézkedések h a t á l y t a l a n í t á s á v a l pá r tkö röke t , t es tü le tek 
helyiségeit a régi tulajdonosok újból elfoglalhatják. 

Fe lh íva t ik a városi t anács , hogy az ú r i kasz inóban elhelyezett közélelme
zési h ivatal részére helyiségről gondoskodjon. 

kmf t . 
K i ad t a : 

olvashatatlan a lá í rás 
a nemzeti t anács jegyzője 

Tisztázat, tintával irt aláírással. — B-KmL. Kiskunhalas. Polgármester ir. 5574. 
szám nélk. és 5589/1919. sz. 

A Nemzeti Tanács 116. és 118. számú határozatát a Városi Tanács intézkedés nélkül tudomásul vette. A Nem
zeti Tanács 120/1919. számú határozatával kapcsolatban pedig augusztus 12-i ülésén elhatározta, hogy a Köz
élelmezési Hivatalt a volt munkapárti helyiségekbe telepíti . (Uo.) 



A KÉPVISELŐTESTÜLET JEGYZŐKÖNYVE 
A KÖZIGAZGATÁSI HATALOM ÁTVÉTELÉRŐL 

(RÉSZLET) 

F e l v é t e t e t t Dunapatajon 1919. év augusztus hó 7-én a községi képviselő
tes tü le t gyűléséről. 

Gyenizse Anta l gyűlési jző üdvözölvén a régi képvise lő tesüle tnek megje
lent tagjait, a gyűlést megnyitja, és jelenti a képvise lő tes tü le tnek, hogy teg
nap d é l u t á n egy t á v i r a t o t kapott , amit a főszolgabírói hivatal ad k i , és 
a l ispán ú r szóbeli rendelete folytán arra u tas í t j a , hogy a községben az 1886. 
évi X X I I . t.c. a l ap ján megvá lasz to t t községi elöljáróságot azonnal h ív ja egy
be, és vegyék á t a község ügyeinek vezetését . Ezen t á v i r a t b ó l l á t h a t ó , hogy 
a D i r ek tó r iumok le tűn tek , a k o r m á n y megbukott, és a régi rendszer, régi 
közigazgatás á l l í t t a t ik helyre, felkéri a hivatkozott t ö rvényc ikk a lap ján 
megvá lasz to t t elöljárósági tagokat, hogy vonuljanak félre vele kü lön szobá
ba, t anácskozás vége t t , a közgyűlés t ezen időre felfüggeszti. 

A t anácskozás m e g t ö r t é n t e u t á n a gyűlés t i smét megnyitja, és jelenti, 
hogy az elöljáróság nem haj landó a község ügyeinek vezetését á tvenn i , mert 
ők annak idején, h a b á r erőszakkal is, lemondottak. 

Ba l lá Árpád , Lukács i I s t v á n és még t ö b b e k hozzászólásai és a t á r g y n a k 
alapos megfontolása u t á n 

kimondja a képviselőtesület egyhangúlag , hogy b á r m e n n y i r e szabadko
zik is az elöljáróság a község ügyei vezetésének á tvéte lé tő l , ebben a percben 
a község lakossága i r án t i há lából , a t ovább i esetleges kel lemetlenségek elke
rülése céljából is kötelessége, hogy a község ügyeinek vezetését á tvegye . 

A régi elöljáróság helyét elfoglalja. R. Nagy I s t v á n min t gyűlési elnök 
kijelenti , hogy ők az elöljárósággal e g y ü t t csakis olyan föltétel mellett ál
lanak helyre, ha a képv . t e s tü le t is ebben a nehéz m u n k á j á b a n j ó a k a r a t ú -
lag t ámoga t j a , mert m á s k é p p az ő m ű k ö d é s ü k nagyon meg van nehez í tve . 

A képvise lő tes tü le t elnök ezen kére lmét t u d o m á s u l veszi, és biz tosí t ja 
t ámoga tásá ró l . 

Ka rácsony i K á r o l y min t az á t a d ó d i r ek tó r ium elnöke k i fe j t i nézete i t , és 
kijelenti, hogy ő sohasem vol t a szélsőséges in tézkedések híve, hanem min
dent, bá rmi lyen mérges ügy vol t is az, békességesen, t isztességes l i t on ipar-



kodott el intézni. Bal lá Á r p á d ind í tványozza , hogy K arác so n y i K á r o l y és 
t á r sa inak min t a l egu tóbb megvá lasz to t t és most lelépő d i rek tó r ium tagjai
nak jegyzőkönyvi leg mondjanak köszönete t , és el ismerését fejezze k i , 
hogy működésük n é h á n y hé t ideje alatt mindig a legnagyobb rendet, békes
séget t a r t o t t á k fenn, és intézkedéseikkel a lakosságot sohasem h í v t á k k i . 

Ezen i n d í t v á n y t elfogadják és egyhangúlag jzőkönyvi elismerést fejeznek 
k i K a r á c s o n y i K á r o l y és t á r sa i békés működéséér t . 

A t o v á b b i a k b a n e lha tá roz ta a tes tü le t , hogy a jún iusban elesett és kivégzet t ellen-
for rada lmárok sírhelyét ,,. . .szent hellyé kell avatni. . . " Végül az egyik megürese
dett elöljárósági ál lást t ö l t ö t t ék be. 

Tintával irt tisztázat, Gyenizse Antal jegyző és R. Nagy István elnök tintával irt alá 
írásával. — B-KmL. Dunapataj. Közgyűlési jkv. 1917 — 1922. köt. 
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SZEGED, 1919. AUGUSZTUS 7. 

H O R T H Y MIKLÓS UTASÍTÁSA 
AZ E L L E N F O R R A D A L M I H A D S E R E G 

1. HADOSZTÁLYÁNAK DUNA-TISZA KÖZI 
FELVONULÁSÁRÓL ÉS MAGATARTÁSÁRÓL 

1. A nemzeti hadsereg a r o m á n o k k a l egyetér tőleg meg fogja kezdeni az 
e lőnyomulás t Budapest megszállása céljából. A franciák beleegyeztek, hogy 
Szegedet a nemzeti hadsereg mega lak í to t t részei e lhagyják. 

2. Szándékom az elsősorban mega lak í t andó 1. hadosz t á ly t oly m ó d o n Kis 
k ő r ö s — D u n a p a t a j — K a l o c s a — K e c e l t e rü le tén összegyűjteni, hogy a ho. 
egyes részei menetkészü l t ségük elérése u t á n azonnal gyalogmenetekben a 
nevezett kör le tbe helyeztetnek k i . A ho.-nak o t t — teljes mega lakulása 
e lő t t is — mindenkor készen kel l lenni az e lőnyomulás megkezdésére. 

A 2. ho. a D u n á n t ú l Bá t a szék kö rnyékén fog később mega lak í t t a tn i . 
3. Fent i szándékom ér te lmében az 1. ho .parság , az 1. dd . -parság , a szegedi 

1. és I L z l j . a hozzájuk t a r t o z ó 1. és 2. ezredbeli t iszt i keretekkel, az 1. lo-



vasosz tá ly törzse, 1. százada és tisztikerete a szegedi 1. á rkászszázad és egy 
csendőrszázad f. hó 8-án hajnalban induljon ú t b a , és meneteljen szervezési 
m u n k á l a t o k á l ta l fel nem t a r t ó z t a t v a Dorozsmán , göböljárási iskolán és 
Kiskunhalason á t az I . zl j . - jal Kiskőrösre , a I I . zl j .- jal Dunapatajra, hogy 
ezen városok v o n a l á b a a felvonulást előkészítse és biztosí tsa . 

4. E lőre l á t h a t ó a n f. hó 12-én reggel ezen oszlopot köve tn i fogják a ho. 
Szegeden a köve tkező napokban még felál l í tandó részei és pedig a I I I . z l j . 
a 3. ezred t isz t ikeretével , a tüzérosz tá ly az 1. tüzérezred t isz t ikeretével , az 
ellátási hivatal , a ho. vona tpa r ság , az egészségügyi in téze t személyzete és 
anyaga, t o v á b b á egy kocsioszlop kerete. 

5. A r o m á n o k k a l k ö t ö t t megegyezés ér te lmében ezek Sándor fa lva—Kis 
k u n m a j s a — I z s á k — K u n s z e n t m i k l ó s — O c s a vonalat á t lépni nem fogják. 
(Kiskunmajsa és Sándorfa lva r o m á n t e rü le t r e esnek.) Jobb szá rnyáva l en
nek folytán az 1. ho. az ér in tkezés t vegye fel a románokka l . 

6. A felvonulás és e lőrenyomulás előkészítését illetőleg a fővezérség részé
ről t ö r t é n t intézkedésekről a ho. parnok és a v k . (vezérkari) főnök szóbelileg 
t á j ékoz t a tnak . 

7. A hadosz tá ly kiépí tésére és felfegyverzésére vona tkozó u t a s í t á s t a ma
gyar hadügymin i sz t é r ium 1683/5. számú rendelete és az 1. mel lékle t 1 tar
t a lmazzák . 

8. Fe lder í t é s : a ho. első részeinek a felvonulási kör le tben való megérkezése 
u t á n az 5. pontban megjelölt vonal és a Duna közö t t fekvő te rü le t felderítése 
azonnal megkezdendő . Megá l lap í tandó: hol vannak nagyobb vörös egysé
gek, és hol á l l anak a románok . Esetleg fel talál t vörös csapatok és a lakosság 
a felderítő já rőrök á l ta l m i n d e n ü t t csa t lakozásra szól í tandó fel. 

9. Az e célra k ikü ldö t t osztagok, valamint azon osztagok, j á rő rök vagy a 
nemzeti hadsereg köte lékébe t a r t o z ó egyének, akik a szabadkai-budapesti 
v a s ú t v o n a l a t kelet felé á t l ép ték , a ho. törzshöz beosz tandó r o m á n összekötő 
tiszt á l ta l k iá l l í to t t igazolványokkal l á t a n d ó k el. 

10. Összeköt te tés : Szeged és Kiskunhalas közö t t lovas levél kü ldöncvona l 
lé tes í tendő. Kiskunhalas, il letve Kalocsa elérése u t á n a Halas—-Szabadka— 
Szeged, illetve Kalocsa—Baja—Szeged t áv í róvona l ak haszná lha tók . Mind
emellett a lovasküldönc vonal bizalmas közlésekre feláll í tva maradjon. 

Az összeköt te tés a D u n á n t ú l o n m ű k ö d ő H o r t h y I s t v á n csoporttal (Hor thy 
I s t v á n t á b o r n o k Székesfehérvár) , i l letve annak vezérkar i főnökével (Crae-
nenbrock alezredes, ideiglenesen még h a d t e s t p a r s á g Siófok) fu tá rok á l ta l és 
— ha a t áv í ró b iz tos í tva van — rejtjelezve t á v i r a t i ú t o n is felveendő. Leg
biztosabb vonal Ka locsa—Baja—Pécs—Siófok . 

11. Az e lőnyomulás előkészítése céljából a ho. -parság vegye s z á m b a a fel
vonulási kör le tben t a l á lha tó v a s ú t i kocsikat és mozdonyokat, a szénkészle-



t eké t helyezze zár alá és őriztesse. Amennyiben ez leheteségesnek bizonyul
na, a felderítő já rőrök gondoskodjanak arról is, hogy a felvonulási kör le t tő l 
északra fekvő vasú tvona l ró l a vasú t i anyag és szén b iz tonságba helyeztessék, 
illetve a helyszínén őrizet alá vétessék. 

12. Az anyagi e l lá tás t , az egészségügyi szolgálatot és a pénzzel va ló e l lá tás t 
illetőleg a ker . -parság á l ta l k iadot t parancsok mérvadók . 

13. J e l en té sek : naponta, ha különösebb események nincsenek, legalább 
egyszer, és pedig úgy, hogy délben okvetlen beérkezzenek a fővezérlethez. 
J e l en tősebb eseményekről a fővezérlet rögtön , esetleg minden 2 ó rában t á 
j ékoz t a t andó . 

14. Megkapják az 1. ho.- pa r ság 2 p é l d á n y b a n és Shvoy őrnagy a (had
t á p v o n a l vezetője). 

H o r t h y [Miklós] 

Közl i : Csak szolgálali használatra! Iratok a Horthy-hadsereg történeléhez. 1918—1938. Szerk. H E T E S Tibor— 

M O R V A Tamásné. Bev. TÓTH Sándor. E p . 1968. 77—79. old. 
1 Lásd uo. 80—81. old. 
Horthy elvonulást és hadseregszervezési terve a románok gyors, s az ellenforradalmi kormány által nem várt 

hatósugarú előnyomulása miatt nem realizálódhatott. Ezért a demarkációs vonalat 7—8-án átlépő alakulatok 
augusztus 14-én hajnalban Eajsznál átkeltek a Dunán, s a Dunántúlra vonultak. ( P A T A K I , 11—13. old.) 
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K I S K U N H A L A S , 1919. AUGUSZTUS 9. 

A POLGÁRMESTER HIRDETMÉNYE 
A KÖZÉLELMEZÉS BIZTOSÍTÁSÁRÓL 

Most, midőn i smét súlyos napokat él országunk, v á r o s u n k lakossága, első
r endű köte lességünknek t a r t juk a város lakosságának élelmezéséről való 
gondoskodás t . 

Rend, nyugalom s békés m u n k á l k o d á s mentheti csak meg ezt a szegény, 
sanyargatott o r szágunka t . Mindez azonban csak ú g y lehetséges, ha kinek-
kinek megvan a mindennapi kenyere. 

A kenyér, az élelem hiány okozza a forradalmat, a kenyér, az élelem bősége 
biztosítja a nyugodt, békés életet. 

Az éhség-forradalmat még cs í rá jában el kel l fojtanunk, hogy a most el
m ú l t rendszertelen á l lapotból a békés m u n k á l k o d á s b a — minden erősebb 
zökkenő nélkül — á tmehesseünk . 



Hogy v a l a h á r a békés napokat élhessünk, hogy vá rosunknak , s minden 
egyes po lgá rának n y u g a l m á t b iz tos í thassuk, saját érdekükben kér jük a város 
te rmelő gazdaközönségét , hogy ami feleslegük van, vagy jobban mondva, 
amit csak nélkülözhetnek gabonájukból, szalonna, zsír, valamint vágómarha, 
juh s egyéb jószágállományaikból, bocsássák azt a közellátási hivatal rendelkezé
sére. 

A gabonaneműeke t egyenesen szál l í tsák a Halasi Gazdasági Gőzmalomba , 
zsírt , sza lonnát a ha tósági székbe, a vágás ra alkalmas á l l a toka t pedig jelent
sék be a közellátási h iva ta lná l . 

K é r j ü k a te rmelő közönséget még arra is, hogy ami egyéb élelmicikket 
csak nélkülözhetnek, így baromfit , to jás t , zöldséget, gyümölcsöt , t e jneműe
ket — minél nagyobb mennyiségben v igyék a piacra, hogy ezál ta l is enyh í t 
sék a mai nagy élelmiszerhiányt . É p p e n ezért a sok bajt okozott és az ál lan
dó súr lódásra alkalmat adó maximál i s á r a k is e l törö l te t tek , és m á r i t t is elő 
akarjuk készíteni a szabad forgalmat. 

Nem zakla tásról , nem rekvirálásról van most szó — ér t sük meg jól — 
— hanem éppen arról , hogy az á l t a lunk k é r t élelmiszereket a közel látási h i 
vatal rendelkezésére bocsát ják , illetve a piacra viszik, ezál tal e lőmozdí t ják a 
rendes é le tmódra való á t t é rés b iz tos í tásá t . 

Hisszük, hogy ennek a vá rosnak ér te lmes polgársága, gazdaközönsége 
felismeri azt, hogy a vá rosnak élelmiszerrel való e l lá tása a város b iz tonságá t 
jelenti. 

Különösen nehézzé teszi az élelmezés zavartalan b iz tos í tásá t az, hogy nem
csak a megszálló, t e h á t á l l andóan i t t t a r t ózkodó , hanem az á tvonu ló kato
naság hússal , kenyérre l való el lá tásáról is gondoskodni kel l . E b b ő l az okból 
most tudat juk m á r a város közönségével azt is, hogy ne okozzon elégedet
lenséget, ha — csak rövid időre is — nem l á t h a t j u k el a mészárszékeket 
hússal . Ennek oka az, hogy az eddig már i s tú l ságosan igénybeve t t jószág
á l l ományunk kímélése céljából egyelőre csak az á tvonu ló s i t t ál lomásozó 
ka tonaság szükségletét biztosí t juk, éppen a közönség érdekében, hogy ennek 
a kis nélkülözésnek az á r á n megkímél jük v á r o s u n k a t a megszálló katona
ság rekvirá lásától . 

Minden e m b e r t á r s u n k a t arra ké rünk , hogy t á m o g a s s a n a k b e n n ü n k e t ab
ban a nehéz feladatunk megoldásában , hogy jusson kenyér , élelem mielőbb 
mindenkinek, aki nélkülözik. Gazdaközönségünk köte lességtudásán múl ik , 
hogy ö t évi nyomorúság u t á n sanyargatott o rszágunkra és v á r o s u n k r a jó 
napok virul janak! 

Fogalmazvány. — Thorma János Múzeum, Kiskunhalas. Lt. sz.: 11/1964. 



A KUNSZENTMIKLÓSI JÁRÁS „PREFECTUSÁNAK" 
L E I R A T A AZ I . ROMÁN KIRÁLYI 

LOVAS HADOSZTÁLY ÁLTAL MEGSZÁLLT 
KÖZSÉGEK ELÖLJÁRÓSÁGAINAK 
A „KÖZIGAZGATÁSI TEENDŐK" 

ELLÁTÁSÁRÓL ÉS A ROMÁN KATONASÁG 
TÁMOGATÁSÁRÓL 

Ér t e s í t em, hogy a Kunszen tmik lóson székelő I . r o m á n k i r . lovas hadosz tá ly 
pa rancsnokság ideiglenesen engem bízo t t meg az á l ta la megszál lot t t e rü le t 
polgár i ko rmányzásáva l . Ezen t énybő l kifolyólag mihez t a r t á s vége t t köz
löm és elrendelem a köve tkezőke t : 

1. A község t a n á c s a gondoskodjék, hogy a megszálló csapatok rendelkezé
sére álló 3 köve tkező funkcionár ius választassák, és pedig egy községvezető 
(volt községi jegyző), másodszor egy élelmezési biztos (ha ilyen a lka lmazá
sú egyén m á r vol t és megbízha tó , leghelyesebb volna az), harmadszor egy 
karhatalmi parancsnok (a csendőrség vezetője, annak h i á n y á b a n teljesen 
megbízha tó katonaviselt egyén). 

2. Azonnal legpontosabban írja össze, hogy mennyi élelmiszerrel rendel
kezik (gabona, zöldség, hús , és zsiradékféle). 

3. Pontosan ha t á rozza meg, mennyi a felesleges á l l a t á l lomány (az ál la t -
összeírási jegyzékekből készítsen pontos kivonatot .) 

4. A lakosságot nevemben is figyelmeztesse, hogy a megszálló csapatpa
rancsnokságok intézkedéseihez a lka lmazkodjék . A megszálló r o m á n csapa
tok egyik főtörekvése, a sajnosán megzavart közrend helyreál l í tásán kívül , 
hogy a közélelmezés a rányos és cé l tuda tos kivitele biztosí tassék ; ennek 
minden m e g r á z k ó d t a t á s nélküli lebonyol í tása akkor érhe tő el, ha a lakosság 
minden ré tege a jelen helyzetet józanul mérlegelve a ha tóságok kezére jár . 

5. A r o m á n pa rancsnokságok nagy sú ly t fektetnek arra, hogy a bolsevista 
lelketlen izgatók megérdemle t t b ü n t e t é s ü k e t e lvegyék; e tekintetben ma
gamat rendelkezésükre álló engedelmes eszköznek tekintem. Figyelmeztetem 
t e h á t a helyi ha tóságoka t , hogy minden kommunista üze lmekben tettleg 
r é sz tve t t vagy azzal alaposan g y a n ú s í t h a t ó egyént jelentsen be, vagy a csen
dőrőrsnek, vagy közvet lenül a megszálló r o m á n c sapa tpa rancsnokságnak ; 



i l y egyénekről röv id tényle í rás k ísére tében hozzám is jelentés t eendő . Mű
ködésében minden elfogultság és személyválogatás nélkül jár jon el. 

Azok a nehézségek és kényelmet lenségek, melyek a megszállással j á rnak , 
kel l , hogy el törpül jenek a bolseviki uralom gyalázatosságai mellett. Minden 
józanul gondolkozó ember tekintse úgy a r o m á n kirá lyi haderő t , min t amely 
b e n n ü n k e t a legaljasabb kommunista garázdá lkodás tó l mentett meg. 

Az I . r o m á n k i r . lovas hadosz tá ly 
pa rancsnokság á l ta l kinevezett 

prefektus, a kunszentmiklós i j á rás 
főszolgabírája : 

olvashatatlan aláírás 

Tisztázat, tintával írt aláírással és ,,Pest-Pilis-Solt-Kiskun Vármegye kunszentmiklósi 
járás főszolgabírája" feliratú körbélyegzővel ellátva. — PmL. PPSKk Vm. Alispánjának 
biz. ir. 15/1919. sz. 
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KALOCSA, 1919. AUGUSZTUS 19. 

A JÁRÁSI FŐSZOLGABÍRÓ JELENTÉSE 
A VÁRMEGYE ALISPÁNJÁNAK 

A ROMÁN KATONASÁG INTÉZKEDÉSEIRŐL 

A Budapesten székelő Entente missió segítségének esetleges igénybevétele 
ú t j á n va ló in tézkedés vége t t van szerencsém hivatalos tisztelettel t u d o m á 
sára hozni, hogy a r o m á n ki rá ly i megszálló csapatok különböző intézkedései 
folytán i t t olyan helyzet á l lo t t elő, melynek orvoslás nélkül hagyása egy
részt óriási áremelkedésre , másrész t a m á r úgy is fogytán levő élelmiszereink 
teljes k i fogyasztására és t a l á n még lázadásokra is vezethet. A r o m á n rész
ről megtett és panaszolni szándékozot t in tézkedések a köve tkezők : 

1. Összeírják az összes gazdasági gépeket , telefonokat, fö ldbi r tokokat 
nagyság szerint és a tulajdonosok nevével , — a v á r h a t ó te rmés t , vagy a m á r 
kicsépelt szemet, az á l lomány t és m u n k a e r ő t . Oly t ú l k a p á s o k is megtör tén-



tek, hogy fegyveres erővel kényszer í t ik a g a z d á k a t bizonyos összegnek kék 
pénzben való lefizetésére, te rmészetesen minden nyugta nélkül , azzal az 
ígéret tel , hogy akkor a rekvi rá lás alól mentesü lnek . 

2. A megszálló csapat élelmezése körül annyira tú lkövete lők , hogy a vörö
sök á l ta l a m ú g y is kifosztott j á rás kép te len eleget tenni k ívánsága iknak . 

3. A jelenlegi nagy m u n k a i d ő b e n a fuvarokat annyira igénybe veszik, 
hogy emiatt a késedelmet nem t ű r ő munka ha lasz tás t szenved (naponta 
40—50 kocsira van szükségük) . 

4. Fegyveres járőreik az u t c á n ha l adó po lgároka t kifosztják, minden pa
nasz h iábava ló . 

5. Nemzeti lobogók s minden nemzeti je lvény ho rdásá t legszigorúbban 
meg t i l t o t t ák . 

6. Telefonon való ér in tkezés t Budapesttel nem engedélyezik. 
7. Az á l ta luk fizetett á r a k r a vona tkozólag pé ldaképp közlöm egy kiló 

húsér t egy koroná t , egy kiló zsírér t 14 koroná t , egy p á r ba romf ié r t 10 ko
roná t fizetnek. 

Egyide jű leg jelentem, hogy hivata l i főnököm, Madarász E lemér főszolga
bíró a jelenleg Ordas községben t a r t ó z k o d ó angol Dunapa rancsnokságga l 
je lentésem céljával azonos okból ma Ordasra kiszál lot t . 

Csatolom a r o m á n k i r . pa rancsnokság á l ta l rendeletben kiadot t in tézkedé
sek falragaszait. 

M[adarász E l e m é r ] 
[fő]szolgabíró 

Tisztázat másodpéldánya, ceruzával írt kézjeggyel. — B-KmL. Kalocsai Járási Főszb. 
biz. ir. 2/1919. sz. 



A V I . ROMÁN KIRÁLYI HADOSZTÁLY ÁLTAL 
MEGSZÁLLT TERÜLETEK FŐISPÁNJÁNAK 

JELENTÉSE P E S T - P I L I S - S O L T - K I S K U N 
VÁRMEGYE ALISPÁNJÁNAK AZ ÚJ 

KÖZIGAZGATÁSI HATÁROKKAL, A S T A T I S Z T I K A I 
ADATSZOLGÁLTATÁSSAL, A KÖZBIZTONSÁG 

ÉS A KÖZÉLELMEZÉS BIZTOSÍTÁSÁVAL 
KAPCSOLATOS INTÉZKEDÉSEIRŐL 

Pest—P.K.K. V m . déli része, Kecskemé t t h . város te rü le te , t o v á b b á Csong
r á d V m . egyes részei a r o m á n k i r . 6. ho. á l ta l megszá l la tván , ezen te rü le tek 
polgári köz igazga tásának vezetésére az érdekel tek hozzájárulásával kijelöl
tet tem. A közigazgatás akadá ly t a l an , és a lakosság é rdekében való lebonyo
l í tása vége t t a következő , a helyzet kényszerűségéből folyó in tézkedéseket 
teszem. 

I . A közigazgatás általános tagozódása. Hivatalomnak közvet lenül eláren-
deltetnek: a.) a 6. ho. á l ta l megszállót Pest és Csongrád V m . és [e] t e rü le tek 
vezetésére kijelölt a l ispán, Endre Zsigmond kkfélegyházi főszolgabíró, b.) 
Kecskemé t t h . város első t isztviselője, Sándor I s t v á n polgármester . 

A kijelölt a l i spánnak a l á rende l t e tnek : a kalocsai, kiskőrösi , kiskunfélegy
házi , Csongrád-i főszolgabírák, Kiskunhalas és Kiskunfé legyháza r t . városok 
polgármestere i . 

E főszolgabírák és po lgármes te rek vezetik a köve tkező pont ha t á rozvá -
nyai szerint hozzájuk t a r tozó járás i , illetve városi t e rü le tek köz igazgatásá t , a 
tö rvényszerű közs. elöljáróságok ú t j án . 

A 6. r o m á n ho. á l ta l megszál lo t t t e rü le tek közélelmezési, illetve közellátási 
ügyeinek egységes vezetését a r o m á n ho. pa r ság k í v á n v á n , ez ügyek vezeté
sére az egész fennhatóság alá t a r tozó te rü le t re nézve Bartha K á l m á n mérnök , 
a kecskemét i közel látási hivatal vezetője rendeltetett k i . 

I I . A járási területek beosztása. A polgári közigazgatás i t e rü le teknek a ka
tonai közigazgatási te rü le tekkel való egybevágásá t a megszálló r o m á n ho. 
parancsnok Ű r elengedhetetlennek t a r t v á n , kény te len vagyok a j á rások és 
városok te rü le tében az a lábbi vá l tozásoka t tenni, megjegyezvén, hogy az 
i t t felsorolt adatok a magyar k i r . á l lam nyomda á l ta l szerkesztett és 1901 



-ben kiadot t 1:144 000. a r á n y ú Pest—Pilis—Solt—Kiskun Vármegye közi
gazgatás i és földmívelési t é rképéből v é t e t t e k k i . Eszerint a városi és járási 
kerü le tek a megszállás t a r t a m á r a a köve tkezőképpen alakulnak: 

a) Pest vá rmegyéből : 

I . Kalocsai járás: eddigi egész terület 
Hozzájön azonk ívü l : a dunavecsei járásból: Ordas, Dunapataj, Har ta 

községek és Izsós, Zádor , Bödd , Bakód , Szelíd, József-major , Alsó és Felső
szentki rá ly , Öreg, Nagy Har ta , Kis-major, Bojár , Sándor-major , Káro ly -
major, Alsó-major, Régi-major , Te té t l en p u s z t á k és majorok, a kiskőrösi 
járásból: Szántó , Farkas-sziget, Korp iád -pusz t ák . 

I I . Kiskőrösi járás: eddigi terület, k ivéve délen a kalocsai járáshoz eső s az 
előző pontban felsorolt pusz t áka t , t o v á b b á Sükösd, Ersekcsanád , Baja
szen t i s tván , Szeremle községeket és Ó-Sükösd, Besnyő, Szt. György, József-
telek, Kék-hegy , Al ig-várda , K o p p á n y , Pandur-major, Pandur-sziget, H á t 
sz ige t -pusz táka t és majorokat és a j á r á s n a k az élő Duna ágon tú l levő ré
szét, melyek a t ő lünk délre levő hadosz tá ly te rü le tébe esnek, északon Felső 
-Döbrögec-pusz tá t , L a k h a n g y i - t a n y á t , Új -major t , Dohányos -majo r t , Etel-
majort, Szen t imre-pusz tá t és Blaskovics-majort, melyek a tő lünk északra le
vő hadosz tá ly t e rü le tébe esnek, 

hozzájön azonban a kunszentmiklósi járásból: Tabdi-puszta, Csót i - tanya , 
Szivós- tanya, Fe l ső -Kaskan tyú , K a s k a n t y ú - p u s z t a , Soós- tanya, G á r k á n y -
tanya, Czébe-puszta, A l só -Kaskan tyú . 

I I I . Kiskunfélegyházi járás: eddigi egész terület, k ivéve északon Alpár 
községet , hozzávéve azonban a Kecskeméthez t a r tozó Bugacmonostor pusz
t á t . 

I V . Kiskunhalas rt. város eddigi terület. 
V. Kiskunfélegyháza rt. város eddigi terület. 

b) Csongrád megyéből : 

V I . Csongrádi j á r á s : t e rü le te a kiskunfélegyházi r o m á n ezr. parságnál 
t u d a n d ó meg. 

c) Kecskemé t t h . város t e rü le tébő l : 

eddigi te rü le t , k ivéve Bugacmonostor pusz t á t , hozzávéve azonban a Fü löp
szálláshoz t a r tozó K e r e k e g y h á z a pusz t á t , t o v á b b á Orgovány t , Szabadja
kabszá l lás t és Fülöpszál lás i J akabszá l l á s t , valamint Alpár községet. 



A járások közig, területeire vonatkozó pontos és részletes adatok különben a 
Kalocsán, Kiskőrösön, Kiskunfélegyházán és Kecskeméten levő román kir. 
parságoknál megtudhatók. 

A román megszállás alatt, illetve további rendelkezésig tehát fenti járások és 
városok közigazgatási területe alatt a most körülírt területek értendők. 

I I I . A román katonai közigazgatás tagozódása: a kalocsai j á rás most körül
í r t t e rü le te a 24. r o m á n ezred parság , a kiskőrösi já rás és Kiskunhalas r t . 
város a 10. r o m á n ezred parság , a kiskunfélegyházi já rás , Kiskunfé legyháza 
r t . város , a csongrádi j á rás a l l . r o m á n ezred parság , K e c s k e m é t t h . vá ros a 
12. r o m á n ezred parsághoz tartozik a r o m á n katonai közigazgatás t ek in t e t é 
ben. 

A főszolgabírák és po lgármes te rek lépjenek t e h á t azonnal érintkezésbe az 
illető ezredparságokkal (a kiskuhalasi po lgármes te r az ot tani zászlóalj 
parsággal , a csongrádi főszolgabíró a kisteleki r o m á n zászlóalj parsággal ) , 
k i k felettes ha tóságuk tó l m á r u t a s í t á s t kaptak, hogy az ér intkezés lebonyo
l í t á sá ra nevezett vezető t isztviselők mellé egy-egy lehetőleg magyarul 
t u d ó tisztet küldjenek k i min t de legál ta t . Ezeknek á t a d a n d ó a járáshoz (vá
roshoz) t a r t o z ó községek lajstroma s az egyes községek élelmezési és közel
lá tás i ügyeinek vezetésével megbízo t t egyének k i m u t a t á s a . A delegált ro
m á n t i sz tektő l viszont bekérendő az egyes községi elöljáróságokhoz kirendelt 
r o m á n katonai megb ízo t t ak jegyzéke. 

I V . Statisztikai adatok beszolgáltatása: Sürgősen előkészí tendők, hogy ké
sőbb adott rövid terminusra ide ha ladék nélkül begyű j the tők legyenek a 
köve tkező adatok: 
1. a lakosság száma községenként és j á r á sonkén t (városonként) külön fel
t ü n t e t v e az e l l á to t t és e l l á ta t l an lakosságot 
2. a f. évi gabona és zöldségtermés mennyisége 
3. az á l l a tá l lomány , ál latfajok, nemek és kor szerint 
4. á l l a t á l lomány mennyisége . 

V . Költségvetés beszolgáltatása: 8 napon belül az összes főszolgabírák és pol
gármes te rek , t o v á b b á K e c s k e m é t t h . vá ros po lgármes te re n y ú j t s á k be az 
a lá juk t a r t o z ó te rü le t (községek) közigazgatás i költségeiről kész í te t t 1918. 
évre szóló j ó v á h a g y o t t köl t ségelő i rányzato t , m i u t á n a k iadások ezen köl t 
ségelőirányzat mérvéhez képes t fognak engedélyezte tn i . Csak a vá rmegye i , 
járás i , községi, i l letve városi köl tségek e lő i rányza ta kel l , á l lami h iva ta loké 
nem. 

V I . Közellátás: a 6. r o m á n ho. á l ta l megszál lo t t egész t e rü le t közel lá tásá
nak egységes intézésére vona tkozó u t a s í t á s a legrövidebb időn belül k i fog 
adatni, addig is t á j ékoz ta tá su l megjegyzem, hogy a legszükségesebb és 
kor lá to l t m é r v b e n rendelkezésre álló élelmiszerek (liszt, hús , cukor, zsír) 



kiosztása az e l lá ta t l anok közö t t t o v á b b r a is a jegyrendszer a lap ján fog tör
ténn i . F e j a d a g k é n t n a p o n k é n t és fejenként 500 gr. kenyér s h e t e n k é n t 
háromszor , 15 éven felüliek részére 400—400, 15 éven aluliak részére 200— 
200 gr. hús vé te t ik alapul. 

A k e n y é r m a g v a k és v á g ó m a r h a beszerzését és e losztását Bartha K á l m á n 
mérnök, a kecskemét i közel látási hivatal vezetője intézi egységesen, k i t 
felhívok, hogy a közel lá tás részletes intézkedéseire vona tkozó j avas l a t á t 
ide 3 nap alatt terjessze be. 

V I I . Közbiztonság ellátása: amennyiben a közbiz tonság e l lá tása a csendőr
ség és rendőrség l é t s zámának elégtelensége és fegyvertelen vol ta mia t t nem 
volna kielégítő, úgy ennek e l lá tásá t a legközelebbi r o m á n szakaszparancs
noktó l vagy ennél magasabb pa rancsnok tó l kel l kérni . 

V I I I . A r o m á n pa rancsnokság felhívása folytán közlöm a főszolgabíró és 
po lgá rmes te r Urakkal , hogy a r o m á n hadsereg tisztjei csak a felsőbb pa
rancsnokságuk engedélyével a d h a t j á k el lovaikat, miér t is a j á r la t á t í r á sa 
csakis i l y engedély fe lmuta tása esetén t ö r t é n h e t meg. 

I X . Panaszok: Minden oly panasz, mely valamely r o m á n katonai ha tóság 
vagy egyén valamely ténykedése ellen i rányul , a legközelebbi ezred vagy 
zászlóal jparancsnokságnál a d a n d ó le, lehetőleg a te t t e lkövetése u t á n azon
nal, éspedig az idő, hely, személy és kö rü lmények leírásával , hogy a nyomo
zás lehetséges legyen. R o m á n parancsnokság figyelmeztet, hogy az u tóbb i 
időben ál r o m á n tisztek és k a t o n á k t ű n t e k fel. 

X . Érvényesség tartama: Jelen összes rendelkezések érvényességének 
tar tama a r o m á n megszállás megszűnéséig, illetve ennek idején belül to
vább i rendelkezésig ta r t . 

Fe lh ívom a főszolgabírók és polgármes ter Urak f igyelmét jelen rendelke
zésem h a t á r o z v á n y a i n a k pontos m e g t a r t á s á r a s a k í v á n t je lentéseknek a be
a d v á n y o k b a n az előírt időben való benyú j t á sá ra . 

Jelen rendelet h a t á r o z m á n y a i t a főszolgabíró és polgármes ter Urak hala
dék ta l anu l hozzák az a lá rendel t ha tóságok és szervek t u d o m á s á r a , értesí-
t e n d ő k természetesen az idegen járási , (városi), t e rü le tből o d a í r a t o t t közsé
gek és ha tóságok is. 

K iada t ik tudomásu lvé te l és a lka lmazkodás vége t t a 6. ho. á l ta l megszál
lo t t vármegyei t e rü le tek a l i spánjának, K e c s k e m é t t h . vá ros polgármesteré
nek, a kalocsai, kiskőrösi, kiskunfélegyházi , csongrádi főszolgabíráknak, 
Kiskunhalas és Kiskunfé legyháza r t . városok polgármesterének, t o v á b b á 
Bartha K á l m á n mérnöknek , közlöm azt azonkívül a r o m á n k i r . 6. ho. 
parsággal és Pest-Pilis-Solt-Kiskun Vármegye és Csongrád Vármegye al
ispánjaival , t o v á b b á a kunszentmiklós i és dunavecsei főszolgabírákkal . 



Jelen iratot a Csongrád megyei al ispáni hivatalhoz, a csongrádi , a duna
vecsei főszolgabírói hivatalhoz, a kalocsai, a kunszentmiklós i főszolgabírói 
hivatalhoz, a kiskőrösi főszolgabíró Úrhoz j u t t a s s á k el fu tár ú t j án . 

Balázsfalvi [Kiss Ferenc] 
főispán 

Tisztázat, tintával írt aláírással. — PmL. PPSKk Vm. Alispánjának biz. ir. 20/1919. 
sz. 
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K U N S Z E N T M I K L Ó S , 1919. O K T Ó B E R 11. 

A JÁRÁSI FŐSZOLGABÍRÓ ELŐTERJESZTÉSE 
A BELÜGYMINISZTERNEK AZ ŐSZI 

GAZDASÁGI MUNKÁK BIZTOSÍTÁSA TÁRGYÁBAN 

Kunszen tmik lós községben a r o m á n megszálló csapatok a lakosság ló és 
m a r h a á l l o m á n y á t oly nagy mére tben vette igénybe, hogy a gazdasági mun
ká la tok fo ly ta tása és a termelés b iz tos í tása csupán ú g y b iz tos í tha tó némileg, 
ha közerővel rendelkezve a megmaradt igavonó á l l a t á l lomány helyes fel
haszná lásá t saját h a t á s k ö r ö m b e n szabályozom. 

Fe lké rem Belügyminisz ter urat, hogy a m. k i r . ministerium 915. évi 
408. sz. 11. § rendelete a lap ján részemre a fe lha ta lmazás t sürgősen megadni, 
s így halaszthatatlan gazdasági m u n k á k közreműködéséve l va ló végzését 
b iz tos í tan i mél tóztassék. 

olvashatatlan alá í rás 
h . főszolgabíró 

Tintával írt tisztázat, tintával írt aláírással. — OL. K. 184. 1919 —62/g—1133. sz 

A kiskunfélegyházi járás főszolgabírójának a Román Királyi Katonai Kerületek Főispánjának (Kecskemét) 
küldött október 14-i hasonló értelmű előterjesztését lásd uo. 



KALOCSA, 1919. O K T Ó B E R 20. 

A JÁRÁSI FŐSZOLGABÍRÓ KÖRRENDELETE 
A KÖZSÉGI ELÖLJÁRÓSÁGOKNAK 

A ROMÁN KATONASÁG KIVONULÁSA ESETÉN 
SZÜKSÉGES INTÉZKEDÉSEKRŐL 

A r o m á n megszálló csapatok k ivonulása esetére a köve tkezőke t rendelem el. : 
1. Nyi lvános helyiségek zárórá ja este 9 óra. Este 10 óra u t á n csak ha tóság i 

személyek és olyan egyének t a r t ó z k o d h a t n a k az u t cán , akik közvet lenül a 
ha tóság s z á m á r a tesznek valamely személyes szolgálatot . Ezek az illető 
megbízó részéről írásbeli igazolvánnyal l á t a n d ó k el. 

2. Mindenki, akinek t u d o m á s a van oly egyénről , aki a p r o l e t á r d i k t a t ú r a 
alatt valamely pol i t ika i működés t folyta tot t , agi tá l t , mások életében, testi 
épségében vagy v a g y o n á b a n a k á r közve tve , a k á r közvet lenül k á r t okozott, 
köteles az i l letőt a csendőrségnél, amennyiben helyben csendőrőrs nincsen, 
a helybeli karhatalmi a laku la tná l feljelenteni. Az illető a szükséghez képes t 
őr izetbe veendő vagy rendőr i felügyelet a lá helyezendő. 

3. R e n d ő r i felügyelet alá helyezett egyének t ovább i intézkedésig l a k á s u k a t 
el nem hagyha t j ák . 

4. H a j ó n vagy v a s ú t o n bá rhová , egyébkén t a já rás t e rü le tén k ívü l való 
u tazáshoz igazolvány szükséges. Az igazo lványt az Elöl járóságok vé leménye 
a lap ján a kalocsai járásbel i községekre hivatalom, a t öbb i fent c ímzet t 
községekre a kiskőrösi főszolgabírói hivatal áll í t ja k i . 

5. Mindenki köte les a b i r t o k á b a n levő fegyvert és lőszert az i l letékes 
csendőrőrsnek bemutatni . A lakóhely szerinti elöljáróság a csendőrség véle
m é n y e és sajá t be l á t á sa szerint a fegyvert és lőszert az illető b i r t o k á b a n 
hagyhatja, vagy bevonhatja. 

Fegyverviselésről köve tkező szövegű igazolvány adatik k i : „Fegyve r 
t a r t á s és fegyverviselés t ek in t e t ében az á l l amrend és a közbiz tonság szem
pont jábó l m e g b í z h a t ó . " 

6. U t c á n , tereken köz- vagy magánépü le t ekben va ló gyülekezés tilos. 
Esetleg előzetesen kiadot t engedélyek (gyűlésekre, t ánczv iga lmakra stb.) 
é rvényte lenek . 

7. Ezen rendelkezéseim a megszálló k a t o n a s á g k ivonulása esetén azonnal 
k ih i rde tendők, s ellenök vé tők őr izetbe veendők, s hozzám beje lentendők. 



8. A karhatalmi alakulatok szervezésével K r é m e r Sándor ő rnagy urat 
b íz ta meg a nemzeti hadsereg kaposvár i I V . ker. pa rancsnoksága , B e r n á t z k y 
t á b o r n o k úr . H a t á s k ö r e kiterjed a kalocsai j á rás községeire, valamint 
Császártöl tés , Ha jós , N e m e s n á d u d v a r , Sükösd és É r sekcsanád községekre. 

A megszállás megszűntével vagy azt közve t len megelőzőleg K r é m e r 
ő rnagy ú r írásbeli rendeletével megbízo t ta i mennek k i községekbe a kar
hatalmi alakulatokat szervezni. 

A csendőrség és a karhatalmi alakulatok legénysége éppen úgy, min t azok 
parancsnokai egyetér tőleg és ba j t á r s iasan j á rnak el. 

A karhatalomhoz t a r t o z ó egyének fegyverviselése t ek in t e t ében K r é m e r 
őrnagy ú r rendelkezik. 

Madarász [E lemér ] 
főszolgabíró 

Tisztázat másodpéldánya, tintával írt aláírással. — B-KmL. Kalocsai Járási Főszb. 
biz. ir. 3/1919. sz. 
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B U D A P E S T , 1919. N O V E M B E R 7. 

A MAGYARORSZÁGI SZOCIÁLDEMOKRATA PÁRT 
JOGVÉDŐ BIZOTTSÁGÁNAK KÉRELME 

A K A L O C S A I ÁLLAMÜGYÉSZSÉGHEZ 
17 J O G T A L A N U L LETARTÓZTATOTT 

KISKŐRÖSI FÖLDMUNKÁS 
SZABADLÁBRA HELYEZÉSE TÁRGYÁBAN 

A Magyarországi Szoc iá ldemokra ta P á r t felkérésére önkén t vál la lkozó 
fővárosi ügyvédekből jogvédő b izo t t ság alakult, amely a p á r t n a k á r t a t l a n u l 
ü ldözö t t és a kommunista mozgalommal semmiféle vona tkozásban nem álló, 
t ö b b n y i r e l e t a r t ó z t a t o t t tagjai jogvédelmét lá t ja el. 

Ezen alul í r t jogvédő b izo t t ság t u d o m á s á r a ju to t t , hogy t . Ál lamügyész ú r 
vezetése alatt álló fogházban 17 kiskőrösi fö ldmunkás van f. é. szeptember 
hó 21. ó t a l e t a r tóz t a tva , és hogy el lenük sem pol i t ika i , sem közönséges 
b ű n t e t t gyanúja fel nem merü l t . Ezek közö t t szerepelnek Rimár György, 



Litauszki Sándor, Vicián Mihály és Latzkó Pál kiskőrösi földmívesek, akik 
a d i k t a t ú r a alatt az ot tani lakosság legteljesebb megelégedésére veze t ték 
az ügyeke t , és min t d i rek tó r iumi vagy munkás t anács i tagok mindenben 
po lgár tá r sa ik é rdeké t szolgál ták, sőt Rimár György, aki a forradalmi tör
vényszék elnöke vol t , megakadá lyozo t t ezen minőségében minden a t roc i tás t , 
és csak oly ügyekben í té lkezet t , amely ügyek a b í róságnak a d i k t a t ú r a alat t i 
fölfüggesztése mellett a közrende t b iz tos í to t t ák . 

Minthogy a fentnevezettek és e lő t tünk ismeretlen nevű 13 t á r su k fogva -
t a r t á s á r a a B t . 141. §-ában felsorolt okok egyike sem forog fenn, ezér t 
nyoma tékosan kér jük a vezetésér t felelős t . Ál lamügyész U r a t : 

mél tóz tassék a fentnevezettek és 13 t á r s u k szabad láb ra helyezése i r án t 
sa já t ha t á skörében sürgősen in tézkedni , és b e n n ü n k e t azon tö rekvésünkben , 
hogy az á r t a t l a n u l szenvedőket és a jogellenesen l e t a r t ó z t a t o t t a k a t mielőbb 
visszaadjuk az arra nagyon rászoruló termelő m u n k á n a k , h a t h a t ó s a n t á 
mogatni. 

A t e t t in tézkedésről n y i l v á n t a r t á s vége t t szíves ér tes í tés t ké rünk . 
Tisztelettel : 

Magyarországi Szociá ldemokra ta P á r t Jogvédő Bizo t t sága 
Magyarországi Szociá ldemokra ta P á r t T i tká r sága 

[fejbélyegző] 
olvashatatlan alá í rás 

Tisztázat, tintával irt aláírással. — PIA. 642. f. 1919—IV — 742. o.e. (eredeti ikt. sz.: 
4028/1919.) 

A terjedelmes perirat aktái között nem találtuk nyomát sem a kérelem teljesítésének, sem visszautasításának. 
Annyi azonban bizonyos, hogy a proletárdiktatúra letartóztatott kiskőrösi vezetői közül — eltekintve a 4 évi 
fegyház büntetésre ítélt budapesti illetőségű Csuka Béla politikai megbízottól — hetet ítélt el az ellenforradalom 
kalocsai bírósága. Laczkó János földművest, direktóriumi elnököt 2 évi és 6 hónapi fegyházra, Viczián Mihály 
földművest, a közélelmezési bizottság vezetőjét 8 évi fegyházra, Rimár György mezőgazdasági napszámost, a 
forradalmi törvényszék tagját 2 évi és 6 hónapi fegyházra, Bódog Is tván molnársegédet, a közélelmezési bizottság 
tagját 5 évi fegyházra, Litauszki Sándor földművest, direktóriumi tagot 3 évi fegyházra, Krizsán András föld
művest , tanácstagot 2 évi fegyházra, Viczián Lajos kocsigyártót, direktóriumi tagot 10 évi fegyházra mint fő
büntetésre ítélte a bíróság. Ezenkívül 10 évre valamennyiüket megfosztották hivataluktól , s a politikai jogok 
gyakorlásától. (Uo. B. 2144/9/1921. számú ítélet.) 

Az ítéletek jogi alapjául a Friedrich — kormány 4039/1919. M. E . számú rendelete szolgált, amelynek 1. §-a 
kimondta, hogy „a törvényszék ítél a jelen rendelettel szabályozott gyorsított bűnvádi eljárás szerint a Tanács
köztársaság szervei, közegei és megbízottai felett, akik hatósági jogkört bitorolva vagy színlelve a büntető
törvényekbe ütköző cselekményt követtek el", azaz a Tanácsköztársaság valamennyi szerve és hivatalnoka 
bitorolta hivatali jogkörét. A bíróságok gyakorlatában ez a jogi formula azt jelentette, hogy a szocializálás és a 
rekvirálás végrehajtása lopásnak, rablásnak, a forradalmi törvényszékek halálos ítéletei gyilkosságra való fel-
bujtásnak minősültek. (RÉV, 14—17. old.) A kiskőrösiek perében előbbit pl . Viczián és Bódog, utóbbit Rimár 
esetében alkalmazták. 



K E C S K E M É T , 1919. 

TÓTH LÁSZLÓ L E V E L E MENYASSZONYÁHOZ 
A BEBÖRTÖNZÖTT KOMMUNISTÁK HANGULATÁRÓL 

Reggeli sé ta u t á n , szerda 
Kedves Szösze! 
E szürke napok t ű r h e t ő b b ideje az a fél-fél óra, amelyet sé ta g y a n á n t 

engedélyez a b ü n t e t ő t ö r v é n y k ö n y v . Reggel fél kilencz felé ny i t ja az őr az 
a j tó t (miénket nem, mert az á l l andóan ny i tva van), s h a r s á n y a n je lz i : s é t a ! 
Természetesen nem pálmal ige t v á r b e n n ü n k e t erre a sé tára , hanem ba rá t s ág 
talan szűk udvar, szürkeség, ahol nem csillan egyetlen szín, s fölöttünk 
tenyérnyi kékség, mit égnek hív a rab.3. De mégis érdekes ez a félóra, hol 
k íváncs ian t u d a k o z ó d n a k : van lézus ? (o lvasmány, újság), s ha van á t ad 
ják, ha nincs, így felelnek: alma (nincs). Majd megkezdődik a hírek, ér tesü
lések kicserélése. 

Természetesen k i t ű n ő talaja van minden rémhí rnek és képzelődésnek. 
A földszinten l akók tudnak leg többe t a suszter, szabó, szakácsné s a favágók 
révén, akikkel olykor összeakadnak, s á tveszik a friss p l e tykáka t . Persze ők 
m á r mindent tú lozva adnak t o v á b b , s é r the tő , hogy az ő fan táz iá jukban 
a vörös hadsereg m á r megint a K á r p á t o k b a n van, min t tavaly ilyenkor. 
Megvi ta t ják a sé tán a pol i t ika összes eseményei t , s d ú s a n száll az á ldás 
Priedrichre s helybeli híveire. Megvi ta t ják a k i szabadulás összes lehetőségeit , 
a fö lmentés t s az amnesz t i á t a k i rá ly vá lasz tásná l s a helyzet j avu lá sá t a 
nemzetgyűlés munká já tó l . L e g t ö b b e t hisznek annak, aki új vendég. A pesti 
gyűj tőből érkezők az ot tani helyzetről tartanak előadást , a rendőrségről 
á t h o z o t t a k a t azzal os t romol ják : h á t o t t m i újság van, k iket in te rná lnak . 
Nagy esemény a z u t á n az i lyen sé tákon , ha valami tek in té lyesebb rab érke
zik. Annak idején ké tnapos szenzáció vol t Csabay J á n o s , ma meg valami 
Kér i K á l m á n n e v ű módos polgár behozatala zavarta meg a kedélyeket . 

Az őrök is beszédbe elegyednek olykor-olykor, s elsírják b á n a t u k a t , 
a d rágaságo t s a különböző fel tevéseket a hazának , kékpénznek s a kommu
nista rabok jövőjéről. Minden hír a más ik emeletre m á r e l torzí tva, tú lozva 
ér el, s kel t oktalan örömet és h iábava ló szomorúságot . 

N e k ü n k persze naponta jön az újság, s nélkülözni tudjuk a szakácsné 
eleven újságai t , s a sé tákon csak megmosolyogjuk a hírek lázas kicserélését, 



egyetlen örömét e meg téved t egyszerű embereknek. Jó l ismerjük m á r őket , 
a gonoszság hamar k iü tköz ik egyik-másikon. 

A k i ismerni akarja az embereket s főleg l é l ek tanuka t , i t t gazdag tere van 
a t a n u l m á n y o z á s n a k . De nem szomorú-e, csak mert az élet le t ipró sodra így 
rendezte éle t -úton, i t t élni a napokat, mikor tavasz közeleg, s a szabadság 
integet. De h iábava ló a rosszal s az égiekkel pörbe szállni ! 

Szeretettel üdvözli 
kezeit csókolja: 

Laci 

Tintával írt tisztázat, tintával írt aláírással. — B-KmL. Kecskemét. Tóth Ijászló Ha
gyaték. Levelek. 

a A mondat kurzivált része Oscar W I L D E : A readingi fegyház balladája c. költeményéből származik, amelyet 
TÓTH Árpád — nem véletlenül — éppen ebben az időben fordított le újra. Az átvett részlet pontosan így hangzik : 
„Nem láttam senkit oly mohón / Csüggni a kis darab / Kékségen az udvar fölött, / Mit égnek hí a rab, / S min 
felleg száll, ezüst hajó, / Mit a szél tova kap". (Tóth Árpád összes versei, versfordításai és novellái. Bp. 1965, Szép
irodalmi Könyvkiadó. I I . kiad. 905 p. 714. old.) 
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C S E N G Ő D , 1919. N O V E M B E R 18. 

A B U D A P E S T I CSENDŐRKERÜLET 
CSENGŐDI ŐRSÉNEK JELENTÉSE 

A KUNSZENTMIKLÓSI JÁRÁS FŐSZOLGABÍRÓI 
HIVATALÁNAK A KÖRNYÉKEN ÉSZLELT 

„BOLSEVIKI AGITÁCIÓRÓL" 

Jelentem, hogy a b a t y u z ó kommunista ag i t á to rok á l ta l Csengőd községben 
eszközölt bolsevista agitáció ügyében a nyomozás t Kiss J á n o s ellenőr és 
H u g y i An ta l őrmesterből á l lo t t j á rőr folyó hó 17-én megejtette, és az a lábbi
akat á l l ap í to t t a meg. 

Blaskovits I s t v á n pusztaszentimrei földbir tokos e lőadta , hogy mintegy 
h á r o m hét te l ezelőt t észlelte, hogy Pusztaszentimre községben Budapes t rő l 
le ránduló gyanús és kommunista kinézésű emberek jö t t ek s mentek a koz-



ségben, és a bolseviki eszme d iada l á t h a n g o z t a t t á k , csak a nép tartson k i 
mellette. Ezen k ö r ü l m é n y t egy szabadságon vol t nemzeti hadseregbeli tiszt 
ú r ra l közölte. Véleménye szerint ezen k ö r ü l m é n y t az a l ispán ú r innen tud
hatta meg. 

Csengőd községben hasonló agi tációt nem észlelt, azt tudja, hogy oda is 
sok b a t y u z ó ember j á r t . Pusztaszentimre község elöl járóságát az agitációról 
é r tes í te t te , aki azt t o v á b b r a meggá to l t a . 

Pusztaszentimre község a kiskőrösi j á r á sba és az akasz tó i őrs körze tébe 
tartozik. Csengődi őrs legénysége a r o m á n megszállás egész tar tama alatt 
le vol t fegyverezve. A csengődi á l lomáson egy r o m á n já rőr te l jes í te t t ál lan
d ó a n szolgálatot . Ezek v izsgá l ták az u t azók igazolványai t . 

A csengődi őrs legénysége, a községi elöljáróság és a megbízha tó józan 
lakosság a községben bolseviki agi tác iót nem észlelt. 

A legénység most m á r fel van fegyverezve, a gyanús egyéneket a legna
gyobb szigorral fogja kezelni. 

Ménesi [ ? ] 
sfelügyelő 

Tintával irt tisztázat, tintával írt aláírással. — PmL. PPSKk Vm. Alispánjának biz. 
ir. 32/1919. sz. 
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K E C S K E M É T , 1919. N O V E M B E R 19. 

A KATONAI ÁLLOMÁSPARANCSNOKSÁG 
P O L I T I K A I HELYZETJELENTÉSE 

A B U D A P E S T I KERÜLETI PARANCSNOKSÁGNAK 

Jelentem, hogy a fogolytábor á tvé te le s á t a d á s a f. hó 18-án du. meg tö r t én t , 
a kirendelt csendőrök, 100 fő, beérkeztek , s 200 fő polgárőrséggel megerősít
ve a fogolytábor őr izetét á t v e t t é k . 

Az ellenőrző b izot t ság f. hó 20-án kezdte meg a legénység igazol ta tásá t , 
f. hó 19-én a kora hajnali ó r á k b a n a még i t t lévő r o m á n alakulatok minden 



incidens nélkül elvonultak, a rend és nyugalom fennta r tásá ró l a rendőrség, 
300 fő (megbízható) , s a csendőrőrsök, m i n d k e t t ő a polgárőrségből kellő 
módon megerősí tve, gondoskodnak. 

Á l t a l ában teljes nyugalom és rend biz tos í tva . A középületek, l a k t a n y á k 
stb. őrzéséről gondoskodva van. 

A november hó 18—19-i é jszakán a város közönségét bizonyos izgalom 
tö l t ö t t e el. A keresz tény lakosság t a r to t t tőle, hogy a r o m á n o k az utolsó 
éjjel nagyobb fosztogatás t köve tnek el, a zsidóság és a hozzá simuló destruk
t í v elem pedig félt, hogy a polgárság érezte tn i fogja vele felgyülemlett ha
ragjá t . A zsidók u t ó b b i napokban sű rűn sza ladgá l tak különféle panaszokkal 
a r o m á n parancsnoksághoz , s k é t napja a pesti antant misszióhoz is felrán
dul tak áru lkodni . 

U t ó b b i időben a keresz tény lakosság tü re lme a románokka l szemben 
erősen p r ó b á r a t é t e t e t t . A rabló r o m á n o k k a l összetűztek, megkerge t ték , sőt 
egy r o m á n k a t o n á t agyon is vertek a parasztok. Emia t t l e t a r t ó z t a t o t t és 
e lv i t t SZAPPANOS ISTVÁN városi á rvaszéki e lnököt tegnap szabadon 
bocsá to t t ák . A r o m á n parancsnokság nem adott hitel t a vádaskodásnak , sőt 
hogy a kel lemetlenséget elkerülje maga kereste a mentsége t számára . 

A ha tóságok tegnap mind he lyükön voltak, a t ö r t é n t óvatossági in tézke
dések bevá l t ak . Egyetlen esetet k ivéve, mikor a r o m á n k a t o n á k DÉKÁN Y 
gazdálkodótó l 14 000 k o r o n á t elraboltak, semmiféle [. . . ] a . Reggelre, a 
r o m á n o k t á v o z t á v a l fellélegzett a lakosság, és a rendes napi munka békésen 
folyik. A pár tpo l i t ika i mozgalmak a nemzeti hadsereget vá ró ünnep i han
gulatban szünetelnek. A keresz tény nemzeti p á r t és a keresz tény szocialista 
p á r t fúzióját mindegyik p á r t elvben e lha tá roz ta , s keresztülvi te le a leg
közelebbi ülésen v á r h a t ó . A zsidóság és szabadkőművesség izgalommal 
vár ja az eseményeket . A külső körze tben sz intén rend és nyugalom van. 
Zsidók kifosztásáról Kerekegyházáró l é rkeze t t jelentés kivizsgálás alatt. 

Fé legyházán a lakosság hangulata lelkes, a nemzeti hadsereg fogad ta tá 
sá ra előkészületek folynak. R o m á n o k kivonulásáról még jelentés nincs. 

A községekben m i n d e n ü t t a polgárőrség vette á t a rend fenn ta r t á sá t , ezek 
lé t száma vál tozó, valamint most kerü lnek elő az eldugott fegyverek is, 
ezekről pontos jelentés csak később a d h a t ó . 

A polgárőrség szervezését HÉJJAS t . főhadnagy végezte , k i a r o m á n o k 
i t t l é te alat t min t pótcsendőrség szerepelt. 

U t a s í t á s o k a t -— ál l í tása szerint — a fővezérségtől direkt kapott . Ezeket 
nekem nem jelentette, sőt i l y módon bizonyos tekintetben a karhatalmi 
parságo t csak látszólag ismerve el, önkényúleg j á r t el. A mai nap fo lyamán 
dél. 12 ü - [ko r ] pedig, dacá ra , hogy a kormánybiz tos- fő ispán s polgármester 
vannak a karh. főparság részéről min t felelős közegek megbízva a rend és 



közbiz tonság fenn ta r t á sáva l , minden bejelentés nélkül egy fél századnyi 
polgárőr lovassal felvonult a városháza elé, oda behatolva a főispán-kormány
biztosnak kijelentette, hogy átveszi a városparancsnokságot. 

A főispán meglepetve bár , de a város érdeké [ben], nehogy az oly szépen 
k ibon takozó rend és nyugalom megzavar tassék , hozzájárul t a dolog ilyen 
fordula tához, s ké r t e , hogy minden erővel azon legyen, hogy a rend és fegye
lem úgy a polgárőrségnél min t a vá rosban fenntar tassék , az meg ne zavar -
tassék. Héj jas t . főhdgy. b i z tos í to t t a a főispánt , hogy erről minden erejével 
gondoskodni fog. 

Tekintve, hogy i t t egy előre t i tokban elkészí te t t cselekménnyel á l lunk 
szemben, mely a maga va lóságában lényegében lelkes hazafias indokból 
ered, a dologba hal lgatólag belegyeztem, az esetet azonban a ker. pa r s ágnak 
és a H ü m . - n e k ezennel bejelentem. 

Mindenesetre kifogás alá esik, katonai szempontból el í télendő ezen eljárás, 
anná l is i nkább , mivel Héj jas t . főhdgy. egy ideig a csendőrparság, majd a 
H ü m . rendelet é r te lmében hozzám tartozott , s min t karhatalom vagy pol
gárőrség alá kell hogy rendelje m a g á t egy központ i vezetésnek, mely az ő 
cselekedetét is egyön te tűen a közös cél felé i rányí t ja , ő azonban tú l t éve 
m a g á t minden szabályon és t iszt i katonai gondolkodáson, fenti, súlyos bírá
latot k ivá l tó módon cselekedett. 

Nekem soha semmi megbízás t aká r a szegedi ker. parságtó l , a k á r a fő-
vezérségtől nem muta to t t ; a szegedi ker. pa rság i t ten i megbízásomat b á r 
t u d o m á s u l vette, azonban eddig innen valószínűleg a r o m á n megszállás 
miat t , in tézkedés , t á j ékoz ta t á s nem érkezet t . A Héjjas-féle incidens Szeged
ről érkező t iszt i keret, valamint a nemzeti hadsereg bevonu lása á l ta l ter
mészetesen éléből veszíteni fog, s elenyészik. 

K é r e m azonban a ker. pa rság in tézkedését az i rán t , hogy a 3800271/31 
á.—1919. számú H ü m . rendelet, mely az i t teni parancsnoksági és karhatalmi 
viszonyokat rendezi — m i u t á n az kezeimhez nem j u t o t t — a fu tár t i sz t 
ú t j á n ide leküldessék. 

Tovább i helyzet jelentéseket t áv i ra t i l ag fogom előterjeszteni. 

I s tók [Gyula] alezredes 

Tisztázat, tintával írt aláírással. — HIL. VKF. 1919. I . csop. (hdm.) 2321. sz. 

a Iratrongálódás miatt 4 szó olvashatatlan. 



BUDAPEST, 1919. N O V E M B E R 27. 

A KECSKEMÉTI ÁLLAMÜGYÉSZSÉG 
VEZETŐJÉNEK JELENTÉSE 

A FŐÁLLAMÜGYÉSZNEK A HÉJJAS-KÜLÖNÍTMÉNY 
VÉRENGZÉSÉRŐL 

A folyó hó 19-én telefonon, majd 20-án délelőt t személyesen k é r t e m az 
Igazságügymin i sz té r iumban megfelelő sürgős in tézkedés t a kecskemét i 
Törvszéki fogházban l e t a r t ó z t a t á s b a n lévő kommunista egyének testi épsé
gét, sőt é letét is fenyegető veszély megelőzése céljából; az akkor szóval elő
terjesztetteket az azó ta t ö r t é n t eseményekkel kiegészítve a köve tkezőkben 
fogom össze: 

Még a r o m á n megszállás alatt, hetekkel ezelőt t Hé j jas I v á n ta r t . főhad
nagy egy karhatalmat szervezett a kecskemét i gazdaközönség tagja iból , 
amelynek feladata let t volna a csekély számú csendőrséget a r end fenn ta r t á s 
m u n k á j á b a n segítenie, s m i u t á n a r o m á n megszálló csapatok parancsnoka 
egyedül csendőrség fegyveres működésé t engedélyezte , az így alakult kar
hatalom ,,Héjjas-féle c sendőrkü lön í tmény" néven szerepelt és m ű k ö d ö t t . 

Ezen kü lön í tmény tagjai főleg azoknak a sorából ke rü l t ek k i , akik a ta
nácsköztársaság idejében ellenforradalmi ténykedésük miatt ü ldöz te t tek , sőt 
meg is büntettettek, s így amint a t ö r t é n t e k bizonyí t ják , nem is a csendőrség
nek a rend f e n n t a r t á s á b a n való segítése, hanem az a cél vezette őket a külö
n í t m é n y t á b o r á b a , hogy alkalom a d t á n a t anácsköz tá r saság eszméjének hí
vei részéről őke t é r t sérelemért bosszút á l l janak. 

A működésükhöz t ö b b kommunista, s az ezen elvek követésével nem is 
vádo lha tó zsidó egyén e l tün te tésének a gyanú ja fűződik, s november hó 
19-én éjjel és 21-én hajnalban magábó l a kecskemét i tö rvényszéki fogházból 
is elhurcoltak — a fogházőrség és az annak segélyére álló 10 főnyi rendőr
csapat lefegyverzésével — 36 kommunista foglyot, akiknek azó ta nyoma 
veszett, s akiket a vá rosban szállongó hírek szerint b ru tá l i s kegyetlenséggel 
eltettek láb alól. 

Már a r o m á n megszállás idején is mintegy 4—5 h é t e lő t t megjelent a 
hivatalomban Héj jas I v á n t a r t a l ékos főhadnagy , a kü lön í tmény parancs
noka egy T ó t h nevű hadnagy t á r sa ságában , s H o r t h y Miklós fővezér pa
rancsá ra hivatkozva követe l te , hogy adjam á t neki a fogházat , melyben ő 



fogja ezentúl a kü lön í tménye embereivel az őrséget ál l í tani , s a foglyok 
feletti fegyelmi jogkör t gyakorolni; s kijelentette kifejezetten azt is, hogy 
fegyelmi bün te t é sü l a testi b á n t a l m a z á s t is fogja alkalmazni. É n , m i u t á n 
Hé j jas I v á n a fővezértől származó i l y i r ányú parancsot nem tudot t felmu
ta tn i , de főleg a fennálló t ö rvényekben és rendeletekben nekem biz tos í to t t 
felügyeleti jogkörre hivatkozva, nem tet tem eleget a felszólításnak, s t i l t a 
koztam az ellen, hogy a fogházat az embereivel megszállja, s midőn nem 
t á g í t o t t a követelésétől , dr. Zsitvay Tibor kecskemét i kormánybiztos-főis
pánhoz fordultam, akinek a közben já rásá ra a z u t á n Héj jas elál lot t a fogház 
á tvé te lé re i rányuló szándéká tó l ; ny i lván azé r t is, mert a megszálló r o m á n 
csapatok parancsnoka a m ú g y sem t ű r t e volna a fogházban az a t roc i tása i t , 
amelyeket a foglyok hozzá ta r tozó i b izonyára a t u d o m á s á r a ju t t a t t ak volna. 

Még a ko rmányb iz to s ú r ra l való t á rgya lá sa im közben megjelent azonban 
a fogházban T ó t h hadnagy, hogy a kü lön í tményből a d a n d ó őrség felállí tása 
és elhelyezése t á r g y á b a n te repszemlé t tartson, s m á r akkor kijelentette 
Bárdos György fogházgondnok és Szentmiklósi I s t v á n cím. őrmes ter e lőt t , 
hogy majd rendre verik a kommunista foglyokat, ha most a fogházat á t 
veszik ; s midőn én a kormányb iz tos tó l v issza térve a fogházba kijelentettem 
előt te , hogy a fogházba semmi kö rü lmények közö t t nem ereszthetem be 
őket , e lő t tem s a fentnevezettek e lőt t azt mondta, hogy ő, mie lő t t bejön 
a nemzeti hadsereg, ha kell 20 emberrel megsturmolja a fogházat a r o m á n o k 
k ivonulása u t á n , s akkor egy kommunista sem fog éle tben maradni. 

Megjegyezni k ívánom, hogy Héj jas I v á n főleg azt hozta fel ü rügyü l a 
fogház á tvé te lére , hogy a kommunista foglyok az emeleti ab lakokból a 
hozzátar tozóikhoz az u t c á r a lebeszélnek. Ez az állítása tényeknek megfelelt 
ugyan, de az elővigyázati intézkedéseim dacára sem volt a lebeszélés gyökeresen 
megakadályozható, mert a fogházépület jóformán valamennyi cellájának az 
ablaka az utcára nyílik, s így a megkeresésemre k iá l l í to t t rendőr i őrszemek 
mellett is meg tö r t én t , hogy a foglyok a hozzá ta r tozó ikka l azoknak az el
távol í tásá ig p á r szót v á l t o t t a k , amit azonban szigorú fegyelmi bün te tések
kel is igyekeztem megakadá lyozn i . 

Már ezen idő t á j b a n híre terjedt, hogy Schwerteczky Mátyás és 5 szintén 
kommunista üzelmekkel gyanúsított rendőr tanácsos, k i k ellen a rendőrség 
nyomozás t is folyta tot t , ugyanegy éjjelen a lakásáról e l tűn t , s hogy őket 
csendőri öl tözetű és karszalagos egyének v i t t é k el, s ezeknek a holléte, illetve 
a t o v á b b i sorsa, s hogy k i k és kinek a pa r ancsá r a v i t t é k el, mindeddig nem 
vol t k ider í the tő . 

A r o m á n megszálló csapatok k ivonu lásá t megelőző napokban a z u t á n m á r 
rendre i smét lőd tek ezek a titokzatos e l tűnések, s k é t éjjelen a rendőrségen 
te t t panaszok szerint mintegy 30 egyént hurcoltak el a lakásáról csendőri 



karszalagos emberek, akiknek holléte és sorsa mindeddig szintén nem vol t 
k i n y o m o z h a t ó ; az e l tűn t egyének azoknak a sorából ke rü l tek k i , k i k kom
munista vol tuk gyanú ja mia t t fogattak el még a r o m á n o k bevonu lá sának 
első napjaiban, de akik ellen az államügyészség a nyomozást minden bizonyíték 
hiányában megszüntette, s őket szabadlábra helyezte. 

A r o m á n megszálló csapatok k ivonulása u t á n , november 19-én dél t á j b a n 
megjelent a hivatalos helységemben k é t csendőr, kiknek egyike „ F r a n c i a 
K i s " néven mutatkozot t be, s Hé j j a s I v á n , a fővezér á l ta l kinevezett város
parancsnok u t a s í t á sá r a hivatkozva bejelentette, hogy a fogháznak az őrize
t é t a nemzeti hadsereg nevében az embereivel átveszi . É n nyomban kije
lentettem, hogy a fogház b iz tonságáér t egy belső l ázadás t illetőleg felelőssé
get vál lalok, mert erre kellő számú felfegyverzett fogházőrségem van, nincs 
azonban kifogásom az ellen, hogy a vörös fogoly táborban k i tö rhe tő zendülés 
folytán a fogházat kívülről fenyegethető veszély esetére az u t c á n megfelelő 
őrséget alkalmazzanak, s hozzá te t t em, hogy a foglyokat b á n t a l m a z n i külön
ben sem engedem meg, mert a testi épségükér t felelősnek érzem magamat. 
Francia K i s ennek d a c á r a kijelentette, hogy az őrséget azonnal az ő emberei
ből is felállítja, s amelyik fogoly pisszenni mer, azt testi fenyí tékben is része
síti , s ezzel a t á r s áva l e l t ávozot t . 

Ezen beszélgetés u t á n nyomban fe lh ív tam az igazságügyminisz té r ium 
bö r tönügy i osz tá lyá t , s a je lentkező Hrusztek t i t k á r n a k leadtam a Francia 
Kissel fo ly ta to t t párbeszédemet , s T ó t h hadnagy fenti ki jelentésére s a 
titokzatos e l tűnésekre , valamint a D u n á n t ú l t ö r t é n t dolgokról szállongó 
h í rekre hivatkozva azon g y a n ú m n a k adtam kifejezést, hogy fogházat meg
szálló Hé j j a s kü lön í tmény tagjai e lőre lá thatólag a foglyok b á n t a l m a z á s á r a 
fognak vetemedni, s hogy azt sem tar tom k izá r tnak , hogy egyes kommunista 
foglyokat még az éjjel a fogházból el fognak hurcolni, s ezért gyors in tézke
dést ké r t em. Hrusztek t i t k á r ú r azon válaszára , hogy az igazságügyminisz
t é r ium m á s n a p ér intkezésbe fog lépni H o r t h y fővezér úr ra l , újból ké r t em az 
azonnali in tézkedést , de erre a kérésemre m á r vá lasz t nem kaptam, s az 
igazságügyminisz té r iummal sem tud tam újból felújítani az öwsszeköttetést, 
noha, amikor a kagy ló t letettem 1/2 2 óra vol t . I gy a z u t á n m i u t á n t áv i r a 
tozni sem lehetett, magam igyekeztem megtenni minden lehető t a foglyok 
b iz tonsága érdekében. 

Elrendeltem, hogy a k iá l l í to t t őrségek a megszállás d a c á r a is teljesítsék 
t o v á b b r a is a folyosókon a szolgá la tukat , s b á r m i rendkívül i dolog tör tén ik , 
azt nekem azonnal jelentsék, s hogy e célból egyetlen őrnek se kelljen az 
őrhelyét elhagynia, az őrség s z á m á t eggyel s zapor í t o t t am, akinek pusz t án 
a h í r adás vol t a feladata. Igyekeztem a ko rmányb iz to s ú r ra l is telefonon 
ér in tkezésbe lépni, de az egyelőre nem sikerül t . 



D é l u t á n 4 — 5 óra közö t t Mohó fogházőr jelentette, hogy a megszálló kato
n á k ny i toga t j ák a földszint celláit. É n nyomban lementem, s midőn egyik cel
lához érve l á t t a m , hogy benn egy k a t o n a r u h á s egyén nagyban pofozza 
a benn lévő foglyokat, fe l indulásomban a köve tkező szavakkal szól tam a 
nékem h á t t a l á l lo t t pofozó k a t o n á r a : „Taka rod jon k i , i t t nem szabad bán 
talmazni a foglyokat". Az illető visszafordulva nyomban r á m t á m a d t , hogy 
m i t mondtam, s noha én m á r szintén igyekeztem magyarázn i a 3 csillagos 
k a t o n á n a k , hogy nem sér teni akartam a fe l indulásomban haszná l t kifeje
zéssel, hanem csak azt akartam mondani, hogy távozzék, és senkit se b á n t 
son, kijelentette, hogy le vagyok t a r t ó z t a t v a , mire k é t katona ké to lda l t meg
fogva a karjaimat el akart hurcolni. É n szemben ál lva maradtam, s kijelen
tettem, hogy min t az ügyészség vezetője érzek magamban jogot és köteles
séget a foglyok minden b á n t a l m a z á s á t megakadá lyozni , mire az engem le
t a r t ó z t a t ó 3 csillagos katona, aki kijelentette, hogy ő tiszthelyettes, s nem 
őrmester , amint én közben címeztem, parancsot adott az elengedésemre, 
m i u t á n a felhívására újból is kijelentettem, hogy visszavonom a „ t a k a r o d 
jon k i " szavakat, s az elengedésem előt t még kijelentette, hogy min t a nem
zeti hadsereg t isz t jének joga le t t volna a sér tő szavaim mia t t leszúrni . Ezen 
szavai közben egy t á r s a ny i lvánva ló cé lza t ta l k i akarta venni a tiszthelyet
tes kezéből a korbácsot , de ő nem adta oda, s ugyanakkor t öbben hangoz
t a t t á k az o t t lévő 15—20 katona közül, hogy ,,ez is olyan kommunista lesz". 
Veszélyes helyzetemet legjobban il lusztrálja, hogy midőn a közelükben álló 
s őrségi szolgálatot nem teljesítő K ö k é n y fogházőrt i sméte l ten u t a s í t o t t a m , 
hogy menjen, jelentse meg a ko rmányb iz to s ú r n a k a l e t a r t óz t a t á soma t , sem 
ő, sem a szintén velem e g y ü t t j ö t t Gács fogházőrmester nem mertek elmoz
dulni a helyükről . Megjegyzem, hogy a megszálló k a t o n á k emlékezetem sze
r in t jórészt a nemzeti hadsereg fo rmaruhá já t és tollas föveget visel ték. 

Az eset u t á n nyomban segélyért fordultam dr. Zsitvay Tibor ko rmányb iz 
tos úrhoz, aki azonnal magához ké re t t e a sz intén a vá rosházán időző Hé j j a s 
I v á n t , aki t a megszól í tásából k ivehetően , nem tudom igazoltan-e, város
parancsnoknak elismert, s a t á r g y a l á s u n k során Héj jas elismerte, hogy ő 
vezénye l te t t e a fogházba a ka tonaságo t , s m i u t á n én g a r a n t á l t a m neki a 
fogház belső b iz tonságá t , kijelentette, hogy a csapatait a fogházból vissza 
fogja vonni. Ez este 7 óra u t á n meg is tö r tón t , s a z u t á n újból a fogházőrség 
te l jes í te t te a szolgálatot , k iket kérésemre a r endőr főkap i t ány még 10 főnyi 
rendőrlegénységgel is megerős í te t t , noha p á r napja m á r az egész fogházőrség 
szolgála tban vol t . 

Aznap este, vendégkén t Barna Tibor r endőr főkap i t ányná l időzvén, kéré
semre Barna Tiborral és az öccsével dr. Barna Gábor ra l t é r t e m vissza 1/2 12 
óra t á j b a n a fogházba, hogy a fogházőrök és rendőrök szolgála tá t ellenőriz-



zük, de nyomban g y a n ú s n a k t ű n t fel, hogy a Mátyássy u t c á b a n a fogház 
e lőt t t ö b b nemzeti hadseregbeli fo rmaruhás katona áll, k i k csak azon kije
lentésem u t á n , hogy az ál lamügyészség vezetője vagyok, s az épüle tben 
lakom, engedtek be b e n n ü n k e t annak a hangoz t a t á sa mellett, hogy a fog
házba nem szabad bemenni. U g y az őrmester i , min t az őrség szobája e lőt t 
egy-egy katona ál l t — amint Budapes t rő l h a z a t é r t e m u t á n hallottam — 
kéz ig ráná t t a l a kezében. Az őrmester i szobába belépve az o t t levő Gács és 
Szentmiklósy őrmes te rek je len te t ték , hogy az egész fogházat megszál l ták 
megint a k a t o n á k , az őrszemélyzete t és a r endőröke t az őrszobába tere l ték 
be, s őrizet alatt t a r t j ák , s őke t nem engedik k i , s hogy a k a t o n á k benn a 
fogházban hal lgat ják k i a foglyokat, k ö z t ü k dr. Buday Dezsőt is, aki aznap 
este az é te lhordó csészéjében egy levelet akart kicsempészni , de ra j t é r t ék . 
Én látva, hogy segíteni nem tudok, hogy az őrséget és rendőrséget a nemzeti had
sereg tagjai ellen egy nyilván vérengzésre vezető összeütközésbe nem vihetem, el
t á v o z t a m kísérőimmel a fogházból, hogy más ú t o n igyekezzem a foglyok sor
sán segíteni. 

K e r e s t ü k kísérőimmel Bartha kerüle t i főkap i t ány t , majd a ko rmányb iz tos 
urat a lakásán , hogy a r évükön hassunk Hé j j a s I v á n r a , de az előbbi t nem ta
lá l tuk fel, míg a ko rmányb iz to s ú r a zörgetésünkre , noha az első kocogás 
u t á n ol tot ta k i valaki a szobájában a v i l lanyt , nem reagál t . Egy darabig még 
t a n á c s k o z t u n k azon, hogy Barna r e n d ő r k a p i t á n y összeszedi a rendelkezésre 
álló 30—40 főnyi rendőrlegénységet , s ve lük és a k i szabad í t andó fogházőr
séggel igyekezünk a megszálló mintegy 30 főnyi k a t o n a s á g o t lefegyverezni, 
de a z u t á n e t tő l a szándékunk tó l , mely előre l á tha tó l ag vé ron tá s r a vezetett 
volna, e lá l lo t tunk anná l is i n k á b b , mert a fogházőrségben ú j a b b a n nem bíz
hat tam meg, hogy a t á m o g a t á s o m r a lesz, mert m á r megelőzőleg ké t ségüke t 
fejezték k i egy h á r o m t agú kü ldö t t ség ú t j án , hogy joguk lesz-e az esetleg a 
fogházat m e g t á m a d ó vörös k a t o n á k ellen fegyvert használni , s így l á t t a m , 
hogy nem s z á m í t h a t o k a t á m o g a t á s u k r a , hogy oly eréllyel és gyorsasággal 
léphessek fel, hogy a ka tonaság lefegyverzését minden vé ron tá s nélkül ke
resztül vihessem. 

Igazat adtak ezen felfogásomnak a Budapes t rő l va ló v i s sza té r tem u t á n 
t u d o m á s o m r a j u t o t t kö rü lmények is. Ugyanis — amint ekkor megtud
tam, — éppen azon idő alatt, míg az őrmester i s zobában időztem, 4 szuro
nyos katona engem is keresett fenn a I I . emeleten levő hivatalos helyisé
gemben, hol m á r napok ó ta fenn h á l t a m a faínség és a zavaros viszonyok 
miat t , s csak annak köszönhe tem, hogy az őrmester i s zobában való hosszabb 
időzésem d a c á r a el nem fogtak, hogy a s z o b á m b a vezető ügyészségi a j tó k u l 
csot nem v i t t é k mind j á r t magukkal, s mire az u t á n a l ekü ldö t t K o v á c s P á l 
fogházőr azzal visszament, s megá l lap í tván , hogy nem vagyok benn, újból 



mind lejöt tek, m á r kísérőimmel e l t ávoz t am. Ú g y Gács és Szentmiklósi 
őrmesterek, min t K o v á c s P á l fogházőr t u d t á k , hogy engem keres fenn a 
négy szuronyos katona, s u t ó b b beva l lo t t ák , hogy ú g y meg vol tak ijedve, 
midőn belépni l á t t ak , hogy nem t u d t á k megmondani, hogy engem is keres
nek, s hogy addig m á r a fogházból 33 embert kocsikon el is v i t tek , s hogy 
ny i lván r e á m is az a sors vár , ha o t t t a l á lnak . 

B e l á t v a ekként , hogy a foglyokon, ha el akar ják őket hurcolni — amit 
onnan is g y a n í t o t t a m , hogy a fogház e lő t t kocsi is áll t — nem segí thetek, a 
kísérőim t a n á c s á r a is felutaztam a hajnali 3 órai v a s ú t t a l Budapestre, és 
i t t Csuppy főállamügyész ú r n a k , majd az igazságügy min i sz té r iumban Me-
gyery és bá ró L é v a y miniszteri t anácsos s a z u t á n K u n Béla á l l a m t i t k á r 
uraknak bejelentettem a t ö r t é n t e k e t , kifejezést adtam azon g y a n ú m n a k , 
[hogy] még az éjjel t ö b b egyént elhurcoltak a fogházból, s az u t a s í t á s u k r a 
részben Agá rdy min . t i t k á r ú r ra l , részben m á s n a p egyedül a belügyminisz
t é r i u m b a n és a fővezérségen e l já r tam, minden positiv e redmény nélkül . 

Visszatérve Kecskemét re , a fogházgondnoki jelentésekből meggyőződést 
szereztem, hogy a t ávo l l é t em alatt november 19-én éjjel 33 kommunista 
foglyot, név szerint: Neumann I m r é t , dr. Stern Zsigmondot, Vil lám Józsefet , 
Czigány J á n o s t , Lajos Lászlót , Vincze Lajost, Simon I s t v á n t , K ó s a Lászlót , 
Szakovics Györgyö t , Haj ma Józsefet , Vércse Gábor t , Bende Józsefet , 
Egyeki Mózest, P. K o v á c s I s t v á n t , H o r v á t h D ö m é t , Kurucz Józsefet , 
G u b á n y i Mihályt , Türe i Lászlót , Lugosi I s t v á n t , Polonyi Gyulá t , Kauffer 
A r t h u r t , Pataki I s t v á n t , Lazorovics K á r o l y t , Farkas Sándor t , Szegedi La
jost, Farkas Györgyöt , dr. Halmos Lajost, H r o b á r J á n o s t , Bakonyi Anta l t , 
F a r a g ó P á l t , Vil lám I s t v á n t , Szűcs La josné t és dr. Buday Dezsőt , majd 
november 21-én reggel még három kommunista foglyot, név szerint : Reiszmann 
Sándor t , Berkes Ferencet és Berény i P á l t hu rco l t ák el. 

A m i n t é r tesü l tem, ezen h á r o m foglyot is k i v á l a s z t o t t á k m á r november 
19-én, de ezeknek s ikerül t észrevét lenül a cel láikba visszatérniük. A jelentés 
szerint a z u t á n 21-én reggel 3/4 6 óra t á j b a n 6 egyén min t a nemzeti hadsereg 
tagjai ké r t ek bebocsá tá s t a fogházba. A kapus beeresz tvén őket , kijelentet
ték, hogy h á r o m férfi fogolyért jö t t ek , s k é r t é k a posztok bevonásá t , mire a 
celláikból az u t ó b b nevezett 3 kommunista foglyot erőszakkal e lhurcol ták. 

Még a Budapesten lé tem idején dr. Zsitvay Tibor főispán ú r felhívására 
Curry Rezső őrnagy a közben bevonult nemzeti hadsereg katonai j á ráspa
rancsnoka nyomozás t fogana tos í to t t a 36 fogoly e lhurcolása do lgában , s 
annak eredményérő l a főispán ú r az a lábbi t a r t a l m ú s 18/1919 I I . számú á t 
i r a t á v a l é r t e s í t e t t : 

„Ál lamügyész Ú r n a k 
Kecskemét 



Fe lh ívásomra a katonai j á ráspa rancsnok ú r szigorú nyomozás t rendelt el 
abban kérdésben, hogy a folyó hó 21-én és 22-én éjjel a tö rvényszéki fogház
ból kinek a rendeletére , k i k és hová szá l l í to t ták el a foglyokat, és mikén t 
t ö r t é n h e t e t t ez az ál lamügyészség értesí tése nélkül . Van szerencsém ügyész 
urat ér tesí teni , hogy a nyomozás eddigi e redményérő l azt a je lentést vettem, 
hogy a kérdéses alkalommal a hadsereg ké t századosa : Székely és Szabó 
I s t v á n , akik az u . n . P rónay-századhoz tartoznak, egy írásbeli paranccsal 
jelentek meg a kecskemét i ideiglenes karhatalmi pa rancsnokná l , Hé j jas 
I v á n n á l , mely parancson a budapesti á l lamrendőrség pecsétje vol t , s benne 
a vég reha j to t t in tézkedés vol t elrendelve. U g y a katonai ha tóság, min t a 
rendőrség mindent megtesz a t ényá l lás felderítésére, s azok megbünte tésére , 
akik az ügyészség vezetőjének értesí tése nélkül h a j t o t t á k végre a parancsot. 

Kecskemé t , 1919. X I / 2 [ . . . ] b 

Dr. Zsitvay Tibor s. k. 
ko rmányb iz tos , főispán." 

P. H . 

A magam részéről az á t i r a t b a n eml í t e t t parancsot apokrifnek tar tom, s 
az a meggyőződésem, hogy erre a célra szervezett banda vonta ki a törvényes igaz
ságszolgáltatás alól a nevezett kommunista foglyokat, s már el is tette őket láb 
alól. Erre enged köve tkez t e tn i az a sok szóbeszéd, amely Kecskemé ten száj-
ról-szájra jár , s amely még arról is h í r t ad, hogy egyeseket hogyan i r to t t ak 
k i az élők sorából. Oly hírek is ter jengenék különben , hogy a Héjjas-féle 
r endőrkü lön í tményhez t a r t o z ó egyes egyének az érkező batyukon is hango
san dicsekedtek a Jeney vendéglőben, hogy közülük k i kibe lő t t bele stb. 

Hogy a Héjjas-féle r endő rkü lön í tmény tagjai k ö v e t t e k el i t t tömeges 
gyi lkosságokat , arra köve tkez te tés v o n h a t ó abból is, hogy november 19-én 
délben a megszál lást Francia K i s , a k ü l ö n í t m é n y egy vezető tagja vezette, 
s hogy nevezett t ö b b e lköve te t t gyilkossággal is g y a n ú s í t h a t ó . 

Nevezetesen p á r nap e lőt t Kecskemé ten az u t c á n á t l ő t t fejjel halva ta lá l 
tak egy zsidó képügynökö t , k i t megelőzőleg a k ü l ö n í t m é n y t a n y á j á n , a 
Jeney vendéglőben igazolásra szól í tot t fel, s m i u t á n az í rása i t i l letően rend
ben nem ta lá l t a , a városház i fogdába bevitetett . Onnan később k é t katona 
v i t t e el, s ezu tán t a l á l t á k meg holtan és kirabolva, holott még a vendéglőben 
körülbelül 30 000 k o r o n á t l á t t a k nála . 

Ugyancsak p á r nap e lőt t Francia Kis egy Pataki nevű tar t . főhadnagy 
t á r s a s á g á b a n igazoltatta Lajosmizsén a v a s ú t o n u t a z ó k a t , s négye t kellő 
igazolvány h iányából — k ö z t ü k : Ronbauer Izidor kecskemét i zsidó val lású 
gyufagyár i igazgató t — beszál l í to t t , s egy t a n y á n e l zá ra to t t a nemzeti had
sereg bevonu lá sának megtör tén té ig , mely 3—4 nappal későbbre vol t vár -



ha tó . Azó ta ezen négy embernek áll í tólag nyoma veszett, s Ronbauer u t á n 
az ál lamügyészségen is t u d a k o z ó d o t t a gyá r gondnoka, Perl Jakab. 

Izsák községben is 3 felfegyverzett katona 18-án elhurcolta a községből 
Pánczé l Zol tán kereskedőt és k é t zsidó val lású t á r sá t , m i u t á n előbb beléjük 
lő t tek , s őket p á r százezer korona erejéig k i rabo l ták , s a segélyükre jövő 
fegyvertelen polgárőrséget tüzeléssel v i s sza t a r to t t ák . Azó ta a h á r o m el
hurcolt egyénnek nyoma veszett az elöljáróság jelentése szerint. Sőt ú jabb 
jelentés szerint p á r nappal később egy 30 főnyi felfegyverzett csoport meg 
akarta ismételni Izsákon a zsidók elleni t á m a d á s t , s csak azér t á l l t ak el a 
t e rvük tő l , mert m e g t u d t á k , hogy a községben m á r egy 12 t a g ú csendőr őrs 
működik . 

A zsidóüldözés kü lönben napirenden van. í g y Kecskemé ten p á r nap e lőt t 
Szigeti nevű tek in té lyes és vagyonos kecskemét i kereskedőt v i t e t t é k be a 
huszá r l ak t anyába , s csak ú g y szabadult ép bőrrel — amint ő maga nekem 
elmondta •—, hogy megfogadta, hogy k é t nap alatt kimegy Pa lesz t inába , s 
kezet csókolt a tiszteknek, s parancsra az ő t előállító legénynek is, hogy meg 
nem ver ték . Nevezettet m i u t á n k é t nap alatt nem hagyta el Kecskemé te t , 
újból keres ték a lakásán , de s ikerül t e lmenekülnie , s p á r napi bu jká lás u t á n 
menekü l t fel ide Budapestre. 

Nagykőrösrő l is kaptam t ö b b nem hivatalos ér tesí tést , t öbb zsidó egyén 
elhurcolásáról . 

Jelentem egyben, hogy a kecskemét i fogolyeltűnés pandant ja majdnem 
sikerül t egy kommunista érzelmű egyénnek Cegléden, k i o t t t iszt i r u h á b a 
öltözve, ké t rendőrre l vagy k a t o n á v a l — a je lentést a fel jövetelemkor nem 
olvashattam már , s csak h iányos előadásból ismerem az ügye t — bement a 
f i a ta lkorúak fogházába, hol még t ö b b kommunista l e t a r t ó z t a t o t t őr iz te t ik 
a nyomozás sikeresebb foganatos í tása érdekében, s részben a kecskemét i 
fogház túlzsúfol tsága miat t , s o t t azokat m á r k i s zabad í to t t a celláikból azon 
ürüggyel , hogy elkísértet i , de egyik szemfüles csendőrőrmester rosszat sej
tet t , igazoltatta, s annak köve tkezményeképp elfogta és bek ísér te t te . 

Ezen anarchisztikus á l l apo toknak ny i lván véget fog vetni a Héjjas-féle 
kü lön í tmény m á r foganatba vet t lefegyverzése, mert addig a nyomozás t 
nem lehetett az egyesek ellen levezetni. A kü lön í tménynek ugyanis legalább 
800 fegyvere van megfelelő tö l t énnye l és kéz ig ráná t t a l , sőt 4 gépfegyverrel 
is, amint maga Héj jas I v á n a katonai á l lomásparancsnok e lő t t kijelentette. 
Tar tani lehetett t e h á t a lefegyverzés megejtése e lőt t levezetett nyomozás 
esetében súlyos vérá ldoza tok tó l is. 

Mindenesetre szükséges volna a nyomozás megejtése, a lefegyverzés sike
res foganatosí tása , s az e l t űn t és ny i lván a h a t á r b a n elföldelt nagyszámú 
á ldozat hul lá inak fe lku ta tása céljából nagyobb csendőri és katonai erőre is, 



s kérem ez i r á n y b a n s egyébkén t is Méltóságos uram intézkedését és u tas í t á 
sát , s jelentem, hogy különösen a foglyok e l tűnésének az ügye a külpol i t ika i 
helyzetre való figyelemmel eddig is a legnagyobb discret ióval kezeltetett. 

K a r á c s o n y 
Aláí rás s. k . 

A kecskemét i á l lamügyészség 
vezetője 

Tisztázat, tintával írt aláírással. HIL. VKF. 1919. I . csop. (lídm.) 2321. sz. 

a Iratrongálódás miatt négy szó olvashatatlan. 
b A napot jelző számjegy második tagja olvashatatlan. 
Bár a nemzetközi közvélemény nyomására kiküldött antant missziók vizsgálóbizottsága december elején 62 

hullát talált a lajosmizsei erdőben, a kecskeméti és Kecskemét környéki rémtettek a felszabadulásig megtorlat-
lanok maradtak. 1919 végén, 1920 elején ugyan letartóztatták a különítmény négy tagját, sőt egy főhadnagy 
és Francia Kiss Mihály ellen is folyt bűnvádi eljárás, de Horthy amnesztia rendelete büntetlenséget biztosított 
a gyilkosoknak. ( N E M E S , 103—104. old.) 
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K I S K U N F É L E G Y H Á Z A , 1919. N O V E M B E R 30. 

DR. HORVÁTH ZOLTÁN VEZÉRCIKKE 
P O L I T I K A I PROGRAMJÁRÓL 

M i t is jelent ez a szó : pol i t ika i p á r t p r o g r a m ? Jelenti, hogy az egyik vagy 
más ik pol i t ika i p á r t az ország belügyeiben miket va lós í tana meg, és miképp 
j á r n a el, ha az ország a vá lasz tásokkor neki adna többséget , s ezál tal a kor
mányzás t , vagyis az intézkedési hatalmat a kezébe vehe tné . 

Van-e, vagy lehet-e ma olyan komoly polit ikus, aki a béke végleges meg
kötése e lő t t t u d h a t n á , hogy a k á r a bel-, a k á r a kü lügyeke t illetőleg m i lesz 
a helyes és üdvös Magyarországra nézve ? Hiszen még most azt sem tudja 
senki, hogy mekkora és milyen is lesz ez az ország, ahol bá rme ly ik p á r t n a k 
üdvöz í tő programja életre ke l the tő lesz. A z t pedig még kevésbé tudhat juk, 
hogy a győztes nagyhatalmaknak egymáshoz való viszonya a végleges béke 



megkötéséig is, h á t még a z u t á n miképp is fog alakulni, és hogy ehhez képes t 
h a z á n k n a k melyik nagyhatalom szövetségét kel l keresnie. 

Egyszóva l lehetetlen ma részletes pol i t ika i programot adni. Ennek csak 
a béke végleges megkötése u t á n lesz helye. Most csak az i ránye lveke t és a 
sarkalatos végcélokat jelölhetjük meg. Komoly polit ikus, aki n y i t o t t szem
mel néz, és aki személyes megbízha tóságára is ad valamit , az a ma felszínen 
mozgó és hangzatos szólamoktól hemzsegő p á r t o k programja közül teljes 
egészében egyiket sem köve the t i . 

Az elmondottakon felül még azér t nem lép tem be egyik pol i t ika i p á r t b a 
sem, b á r jóformán mindgyiknek a p r o g r a m j á b a n vannak olyan pontok, 
amelyeket annak idején köve tendőnek tar tok, mert ezzel szemben vannak 
olyanok is, amelyeket nem helyeslek. Ezeken k ívü l egyikben sem lá tok 
megeml í tve bizonyos sarkalatos végcélokat , amelyek pedig minden igaz ma
gyar ember szívében, lelkében izzanak. 

Min t i ránye lveke t köve t endőnek tar tom, hogy Magyarország — a feleke
zeti türe lmet lenség k izárásáva l — keresz tény és nemzeti demokratikus á l lam 
legyen; az ál lam formája pedig — a köze lmúl tak szomorú tapasztalatai 
mia t t — kirá lyság. 

Min t sarkalatos végcélt k i t űzöm és hangoztatom Magyarország te rü le t i 
épségének alkalmas időben való feltétlen visszaál l í tásá t , ami csupán ezen 
tö rekvésnek á l landóan szőnyegen való t a r t á s á v a l é rhe tő el, és hogy Szent 
K o r o n á n k habsburgi fejet soha t ö b b é ne ér inthessen, vagyis magyar k i rá ly 
t öbbé habsburgi ne lehessen. 

Ezen k é t u tóbb i sarkalatos végcélt i lyen kifejezetten és h a t á r o z o t t a n 
egyik p á r t sem í r t a a zászlajára. Csak l ap í t anak . Hogy mié r t ? Azér t , mert 
mindegyik k o r m á n y képes akar maradni ú g y a győztes antanttal szemben, 
mint a levi tézle t t Habsburgokkal szemben. 

Az i rányelve im közül is a keresz tény és nemzeti szavak mellett még nagy 
sú ly t helyezek a demokratikus szóra, mert csak ezen i ránye lvnek a követése 
mellett l á tom elérhetőnek a felbolygatott és felforgatott t á r s a d a l m i egyen
sú lynak a he lyreá l l í tásá t . 

Az á l lam t á r sada lmi rendekből alakul; t e h á t mindegyik t á r s ada lmi rend 
az á l lam f u n d a m e n t u m á n a k egy-egy a lapköve . H a ezek rendben egymás 
mellé helyeződnek, akkor t á r s a d a l m i egyensúly van, és az á l lam gépezete 
nyugodtan m ű k ö d h e t ; de, ha egymás fölé, egymás e lnyomásá ra töreksze
nek, akkor a t á r s a d a l m i egyensúly felborul, és az á l lam gépezete megáll , 
forradalom lesz. 

A demokratikus i rányelvek követése kizár ja azt, hogy a m u n k á s t á r sada l 
m i osztály, amely ugyan legutóbb a bitang vezetői á l ta l félre vezetve rossz 
vizeken evezett, éppúgy min t a több i t á r s a d a l m i osztá ly a t á r s a d a l m i egyen-



sú lyba bele ne illeszkedhessek, és jogos érdekei t a t ö rvények kere tén belül 
ne érvényesí thesse . 

T e h á t p á r t o k o n k ívü l állok. A k i helyesli a gondolkozásom, kövessen! 
Mindenkit hívok, mert egyetér tés t , béké t és nyugalmat akarok. 

Dr. Horváth Zoltán: Politikai hitvallásom. — Félegyházi Hírlap, 1919. november 30. 
(XXXVII-XXV. évf. 37. sz.) 
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K I S K U N F É L E G Y H Á Z A , 1919. D E C E M B E R 21. 

A FÉLEGYHÁZI HÍRLAP KÖZLEMÉNYE : 
„ . . . A H E L Y B E L I MUNKÁSSÁG NEM ÁLLÍT 

KÜLÖN KÉPVISELŐJELÖLTET . . ." 

Ú g y é r tesü l tünk , hogy a helybeli munkás ság nem áll í t külön képviselő
jelöltet , hanem csatlakozott dr. H o r v á t h Zol tán pá r t j ához . A szakcso
portok jelenlegi vezetői , akik m a g u k é v á t e t t é k Miakits szocialista á l lamt i t 
k á r ki jelentését , hogy elsősorban magyarok s másodsorban szocialisták, 
b i z tos í to t t ák dr. H o r v á t h Zo l tán t , hogy a m u n k á s s á g csak őt t á m o g a t j a . 
E g y e d ü l az ő po l i t ika i állásfoglalása az, amely az á l lam életében a m u n k á s 
t á r s a d a l m i osz tá ly t is épp oly fontosnak tart ja, min t bá rme ly m á s t á r sa 
dalmi osz tá ly t , s a rosszhiszemű vezetők bűnei mia t t nem engedi a jóhisze
m ű munkásságo t b ü n t e t n i . 

A munkásság állásfoglalása. — Félegyházi Hírlap, 1919. december 21. (XXXVII-
XXV. évf. 40. sz.) 



C E G L É D , 1919. D E C E M B E R 30. 

SZÁLKAI MIHÁLY GÚNYVERSE 
AZ E L L E N F O R R A D A L O M JELLEGÉRŐL 

Keresz tény i szeretet 

Uram bocsa; ilyen vihar 
megy a r o m á n 
jön a magyar. 
Az ég és föld megremeg, 
zászlóerdő 
köz t vonul be 
a nemzeti hadsereg. 

Gondolkozunk 
m i bent, m á s k in t , 
De sok magyar 
e g y m á s n a k in t , 
jelezve, hogy 
Most végre 
a Keresz t ény 
össze ta r tás t 
ju t t a tha t juk é rvényre . 

Csendőr r u h á t , 
puská t , kardot, 
kocsit, lovat, 
b icskát , d ró to t 
elkészí tve mind jöhet , 
Ezt k íván ja 
mi tő lünk a 
Keresz tény i 
szeretet. 



Tudja minden 
ú r és gyáros , 
Hogy K e c s k e m é t 
híres város . 
De még híresebb lehet, 
ha egy kissé 
éreztet jük, 
m i t d ik t á l a 
Keresz tény i 
szeretet. 

Minden embert 
szedjünk össze, 
akik i t t m ű k ö d 
tek közre ; 
Ü s s ü k le a fejüket, 
hisz ve lünk a 
Révész püspök , 
és megvéd a 
Keresz tény i 
szeretet. 

Kutassuk é r tök 
a háza t , 
Elhurcolunk 
most vagy százat , 
S felakasztjuk 
ha lehet, 
í g y hirdet i 
minden újság 
S t a n í t j a a 
Keresz tény i 
szeretet. 



K ö t é l kevés, 
van i t t fejsze, 
Csak k é t ü tés 
egy emberre, 
Ásni élve 
ellehet, 
Meggyónunk és 
oltalmaz a 
Keresz tény i 
szeretet. 

Tintával írt tisztázat. — Kossuth Múzeum, Cegléd. Lt. sz.: 67.241. 1. 
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K E C S K E M É T , 1920. J A N U Á R 15. 

KECSKEMÉT FŐISPÁN-KORMÁNYBIZTOSÁNAK 
A KERÜLETI KORMÁNYBIZTOSHOZ INTÉZETT 

JELENTÉSE A SZOCIÁLDEMOKRATA 
S Z A K S Z E R V E Z E T E K FELBOMLÁSÁRÓL 

A Belügyminisz te r Ű r 1500/1919. Res. sz. rendele tére és Mél tóságodnak az
zal kapcsolatban hozzám in t éze t t számnélkül i levelére tisztelettel jelentem, 
hogy v á r o s u n k t e rü le tén ez idő szerint egyetlen soc iá ldemokra ta szakszer
vezet sem működ ik . A régi szervezetek teljesen felbomlottak, vezetőik rész
ben megszöktek , részben az ügyészségi fogházból el lettek hurcolva, 1 vagy 
o t t vá r j ák bün te t é süke t . Szakszervezeti élet teljesen h iányz ik a demokrata 
p á r t b a n : a tagok legnagyobb része beolvadt a ker. soc. szakszervezetekbe. 

Az á l lamrendőrség éber figyelemmel kíséri a vol t soc iá ldemokra ta szer
vezetek működésé t , s mihelyt életjelt adnak taggyűj tés , vezetőség szerve
zése stb. céljából, je lentésem azonnal megteszem Mél tóságodnak. 

Dr . Zsitvay Tibor 
K e c s k e m é t t ö rvényha tóság i vá ros 

ko rmányb iz to s főispánja 



Tisztázat, tintával írt aláírással. — PmL. PPSKk, Jász-Nagykun-Szolnok vármegyék 
és Kecskemét város kerületi kormánybiztosának ir. 5/1919. sz. 

1 Lásd erre e kötet 334. számú dokumentumát. 
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1920. J A N U Á R - F E B R U Á R . 

AZ 1920-AS NEMZETGYŰLÉSI VÁLASZTÁSOK 
DUNA-TISZA KÖZI EREDMÉNYEI 

Választókerület 

Abony i 

Alsódabas i 

Ceglédi 

Dunavecsei 

Kalocsai 

Kiskőrösi 

Kiskunfélegyházi 

Kiskunhalasi 

Kunszen tmik lós i 

Nagykőrös i 

Ráckeve i 

Kisgazdapárt 

F á b i á n I s t v á n 
nagybirtokos 
Sziráki P á l 
„k i sgazda" 

Bencze Gábor 
„ g a z d á l k o d ó " 
Szabóky J e n ő 
m é r n ö k 
Meskó Zo l t án 
á l l a m t i t k á r 

Ko lozsvá ry Kiss I s t v á n 
po lgármes te r 
Szabó Balázs 
lelkész 
Magyar K á z m é r 
nyug. k i rá ly i t anácsos 
Szabó Gy. J á n o s 
„k i sgazda" 

KNEP 

Haller I s t v á n 
miniszter 

Sallay J á n o s 
ü g y v é d 



Kecskemé t i — I . 

Kecskemé t i — I I . 

Bácsa lmás i 

Rubinek Gyula 
miniszter 
N a g y p á l Sándor 
földbir tokos 

P é k á r Gyula 
miniszter 

A t áb l áza to t a Világ 1920. j a n u á r 28-i, február 11-i és az Új Barázda 1920. j a n u á r 
27-i, 28-i számai , valamint a Magyar Politikai Lexikon (Szerk. T . BOROS L Á S Z L Ó . 
B p . é. n.), a Magyar Társadalom Lexikonja (Bp. 1930.) és a Nemzetgyűlési Almanach 
(Bp. év nélk. Szerk. V I D O R Gyula) 1920—1922. évi kö te t e a lap ján á l l í t o t tuk össze. 
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rövidítve hivatkozott forrásgyűjteményeket és feldolgozásokat tartalmazza. 
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B. HELYTÖRTÉNET 

I . B I B L I O G R Á F I Á K , L E V É L T Á R I L E L T Á R A K 

A Pest megyei Levé l t á r t anácsköz tá r saság i i ratai . Szerk. 
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B A L A N Y I Béla : A Kecskemét i Ál lami Levé l t á r t anács 
köztársasági anyaga. = Kecskemét és Kiskunság 1919 
vörös lobogója alatt. 4—12. p. (A kö t e t bibliográfiai ada
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I I . F O R R Á S G Y Ű J T E M É N Y E K 

Iratok Pest megye 
történetéhez. 
1918—1919. 

Kalocsa és 
Vidéke. 
1918—1919. 

Olvasókönyv 

I ra tok Pest megye tö r t éne téhez . 1918—1919. (Okmány
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Olvasókönyv a magyar munkásmozga lom Bács -Kiskun 
megyei tö r t éne téhez . Összeáll. SZABÓ Miklós — B É K E 
V Á R I Sándor — B Á L I N T Béláné — F E N Y V E S S I N É 
G Ó H É R Anna — B Á R S O N Y Ferenc. Kecskemé t . 1975, 
K i a d . Bács -Kiskun megyei L a p k i a d ó Vál la la t . 472 p. 
ROMSICS I g n á c : Levelek a frontra. = Forrás. 1974. 
V I . évf. 7—8. sz. 56—60. p. 



I I I . N A P L Ó K É S V I S S Z A E M L É K E Z É S E K 

H E F T Y 

S I N K Ó * 

H E F T Y R i c h á r d : Adatok az ellenforradalom tö r t éne 
téhez . Bp . 1920, Szerző. 110 p . 
P. L Á N Y I Ede: Vörös nap lóm. (Szebb jövő . 7. sz.) 
Pécs . 1932, D u n á n t ú l ny. 48 p. 
S I N K Ó E r v i n : Szemben a bí róval . = Valóság. 1975. 
X V I I I . évf. 1. sz. 29—49. p. 

I V . F E L D O L G O Z Á S O K 

A M B R U S 

B É K E V Á R I 

BOSNYÁK** 

GERA 

G E R E L Y E S 

G E R G E L Y -
K Ő H E G Y I 

A M B R U S B é l a : K e c s k e m é t pap í r szükségpénzei . = 
Cumánia. (Bács-Kiskun Megyei Múzeumok Közlemé
nyei.) I I I . His tór ia . Szerk. H O R V Á T H A t t i l a . Kecske
mét . 1975. 469 p. 373—387. p. 
B É K E V Á R I Sándor : Adalékok a Tanácsköz tá r saság 
első napjaihoz Kecskemé ten . = Proletártavasz, i . m . 
129—147.p. 
B O S N Y Á K I s t v á n : E t i k a és forradalom. Sinkó E r v i n , 
1916—1919. V . : E t i k a és reálpol i t ika . = Híd. 1974. 
X X X V I I I . évf. 7—8. sz. 858—877. p. 
F A R K A S József: A ráckevei j á rás t ö r t é n e t e 
1918—1919-ben. R á c k e v e . 1969. 95 p . 
G E R A Sándor : A Magyar Tanácsköz tá r saság népjólét i 
és művelődés i t evékenysége Kecskemé ten . = Proletár
tavasz, i . m . 99—129. p. 
G E R E L Y E S Ede: A kecskemét i d i r ek tó r ium búcsúja . 
=== Cumania. i . m . 387—395. p . 
G E R G E L Y Ferenc — K Ő H E G Y I Mihá ly : A Pécs — 
Baranya —Baj a háromszög tö r t éne lmi p rob lémái 1918— 
21 közö t t . = Proletártavasz, i . m . 147—187. p. 
G E R G E L Y Ferenc — K Ő H E G Y I Mihá ly : A Pécs — 
Baranya — Baja háromszög tö r t éne lmi p rob lémái 
1918—21 közö t t . Baja. 1974. 156 p. 
K R I Z S Á N Lász ló : Az 1919-es t a n á c s h a t a l o m és előz-

* Sinkó alapvetően nem helytörténeti jelentőségű írását azért soroltuk ide, mert dokumentumkötetünkben 
csupán helytörténeti vonatkozásait hasznosítottuk. 

** Bosnyák Is tván tanulmányára ugyanaz vonatkozik, mint Sinkó visszaemlékezésére. 



menyei Pest megyében . = Pest megye múltjából. Ta
n u l m á n y o k . Szerk. K E L E T I Ferenc — L A K A T O S 
E r n ő — M A K K A I László. Bp. 1965, Kiadja Pest megye 
Tanácsa . 459 p. 293—337. p. 
L Á N G M á t y á s — V O R Á K József: A munkásmozga lom 
tö r t éne t e . = Kiskunhalas. He ly tö r t éne t i monográf ia . 
Szerk. J A N Ó Ákos. Kiskunhalas. 1965. 396 p. 164—213. 
p. 

M E R É N Y I M E R É N Y I Lász ló : Cegléd t ö r t é n e t e 1917 t avaszá tó l 
1918 őszéig. = 1918—1919 Cegléden. (Tanu lmányok és 
visszaemlékezések.) Szerk. I . S Á N D O R I ldikó. Cegléd. 
1969, Kossuth Múzeum k iadása . 142 p. 3—59. p. 
N A G Y B é l a : Tör téne lmi sorsfordulók a dunavecsei 
j á r á sban . Bp . 1968, F rankl in ny. 256 p. 

N A G Y N A G Y Dezső : A t a n á c s h a t a l o m t ö r t é n e t e Cegléden. 
Bp . 1959, Múz. K ö z p . Prop. I r . 92 p. 
N A G Y Dezső : A ceglédi fö ldmunkás mozgalom tö r t éne t e 
1919-ig. Bp . 1960, Múz. K ö z p . Prop. I r . 146 p. 

P A T A K I F . P A T A K I Ferenc: A ceglédi vörös munkászász lóa l j tö r 
t éne te . = 1918—1919 Cegléden, i . m . 59—93. p. 

R Á C Z R Á C Z J á n o s : Kiskunfé legyháza 1917—1919-ben. = 
Proletártavasz, i . m. 9—45. p. 

ROMSICS, 1974. ROMSICS Ignác : A Duna melléki ellenforradalom t ö r t é 
nete. Kecskemé t . 1974. 108 p. (Kézirat . ) 

ROMSICS, 1975. ROMSICS I g n á c : Kalocsa tá r sada lmi-po l i t ika i viszo
nyai 1918/19-ben. = Cumania. i . m . 317—373. p. 

ROMSICS, 1975/a. ROMSICS I g n á c : A tö r t éne t i Dé l -Pes t megye foglal
kozás-szerkezet i viszonyai a X X . század elején. = 
Bács-Kiskun megye múltjából — / . Szerk. I V Á N Y O S I — 
SZABÓ Tibor. Kecskemét . 1975. 251 p . 187—209. p. 

ROMSICS, 1975/b. ROMSICS I g n á c : Az áprilisi t anácsvá lasz tá sok Pest-
Pilis-Solt-Kiskun v á r m e g y é b e n — az egzakt források 
t ü k r é b e n . = Bács-Kiskun megye múltjából — I . i . m. 

221—248. p. 
S Á P I S Á P I Vilmos: A Tanácsköz tá r saság és e lőzményei 

Lajosmizsén. = Proletár tavasz, i . m. 187—213. p. 
S Z L A N K A S Z L A N K A T a m á s : Az őszirózsás forradalom Kecskemé

ten. = Proletártavasz, i . m . 81—99. p. 



SZABÓ Miklós: Az 1919-es p r o l e t á r d i k t a t ú r a és előz
ményei Kiskunhalason. == Proletártavasz, i . m. 45—81. 
p. 
V A R G A Mihá ly : Berkes Ferenc, a kecskemét i k o r m á n y 
zó tanács i biztos = Kecskemét (1368—1968.) T a n u l m á 
nyok a vá ros múl t járó l , jelenéből. Szerk. Hel ta i N á n d o r 
K e c s k e m é t . 1969, Városi T a n á c s . 351 p . 144—175. p. 
V I G H K á r o l y és munkaközössége : Vörös Pest megye. 
Bp . 1959, Kossuth K ö n y v k i a d ó . 147 p. 
V I G H K á r o l y : Az ellenforradalom h a t a l o m r a j u t á s a és 
r é m u r a l m a Pest megyében . = Pest megye múltjából. 
i . m. 337—377. p. 



A felhasznált levéltári fondok (állagok) 
és sajtótermék jegyzéke 

A. LEVÉLTÁRAK 

ORSZÁGOS L E V É L T Á R 

A Belügyminisz té r ium ein. i r . (1920—22.) 
A Fö ldműve lésügy i Minisztér ium ir . 
Vallás- és K ö z o k t a t á s ü g y i Minisztér ium. Töredék ir . 
A Magyar Nemzeti Tanács i r . 
Az Országos Bi r tokrendező Tanács i r . 
A Szegedi Ellenforradalmi K o r m á n y Belügyminisz tér i 
u m á n a k ál t . i r . 

L . 1. A Pénzügy i Népbiz tosság i r . 
L . 14. A Fö ldműve lésügy i Népbiz tosság Ál la t tenyésztés i Osztá

l y á n a k i r . 
L . 17. A Földművelésügyi Népbiz tosság Bir tokrendezés i Osztá

l y á n a k i r . 

MSZMP K B P Á R T T Ö R T É N E T I I N T É Z E T É N E K A R C H Í V U M A 

600. f. 3/19. ő. e PPSKk V m . Munkás- , Katona- és Fö ldműves t anácsá 
nak, valamint Munkás- , Katona- és F ö l d m ű v e s t a n á c s a 
In t éző B izo t t s ágának jegyzőkönyvei 

601. f. 2. csop. A Forradalmi K o r m á n y z ó t a n á c s ein. i r . 
603. f. 1. csop. A Belügyi Népbiz tosság ein. i r . 
603. f. 2. csop. A Belügyi Népbiz tosság á l t . i r . 
603. f. 6. csop. A Belügyi Népbiz tosság válasz tás i i r . 
605. f. 11/16. ő. e. Baja T A G Y O B i r . 
605. f. 11/29. ő. e. K e c s k e m é t T A G Y O B ir . 
606. f. T á v i r a t g y ű j t e m é n y 
609. f. 1. csop. A Budapesti Forradalmi Törvényszék i r . 



609. f. 8. csop. A Kalocsai Forradalmi Törvényszék ir . 
609. f. 12. csop. A Kiskőrösi Forradalmi Törvényszék i r . 
609. f. 13. csop. A Kiskunhalasi Forradalmi Törvényszék ir . 
609. f. 35. csop. A Vörös Hadsereg Rögtön í té lő Törvényszékének i r . 
619. f. A Kalocsai Törvényszék i r . 
622. f. A Kecskemét i Törvényszék ir . 
628. f. A Pes tv idék i Törvényszék ir . 
642. f. A Kalocsai Ü gyeszseg i r . 

H A D T Ö R T É N E L M I I N T É Z E T L E V É L T Á R A 

M T . H a d ü g y i Népbiz tosság ir . 
M T . I . Hadtest i r . 
MT. Budapesti Katona i Ke rü l e t i P a r s á g i r . 

Szegedi Ellenforradalmi K o r m á n y Hadügymin isz té r iu 
m á n a k i r . 
Vezérkar i F ő n ö k i r . 

PEST M E G Y E I L E V É L T Á R 

főispánjának biz. és á l t . i r . 
fő ispánjának, min t PPSKk, Jász -Nagykun-Szo lnok vár 
megyék és K e c s k e m é t vá ros kerüle t i ko rmányb iz to sának 
i r . 
a l i spán jának biz. és k ig . i r . 
Ideiglenes D i r e k t ó r i u m á n a k ir . 
D i r e k t ó r i u m á n a k ein., á l t . és vegyes i r . 
K o r m á n y z ó t a n á c s i b i z tosának i r . 

B Á C S - K I S K U N M E G Y E I L E V É L T Á R * 

Közgyűlés i jkv-ek 
Közgyűlés i jkv-ek 
Munkás- , Katona- és F ö l d m ű v e s t a n á c s jkv-e i 
Közgyűlés i jkv-ek 

* A Bács-Kiskun megyei Levéltár felhasznált anyagát — a megyei hely történetírást ezzel is segítendő — nem a 
levéltár fondjegyzékének rendjében, hanem településenkénti, s ezen belül is részletezőbb bontásban közöljük. 
Külön jelöljük pl. a tanácsok és intéző bizottságok jegyzőkönyveit , amelyek Kiskunhalas kivételével az egyes 
települések közgyűlési, i l l . elöljárósági jkv-i között találhatók. Fontos tudni azt is, hogy a községek közigazgatási 
aktái (jegyzékünkben K i g . ir.) között gyakoriak a direktóriumi, i l l . intéző bizottsági iratok, amelyek levéltárunk 
rendjében általában szintén nem képeznek külön állagokat. 

PPSKk V m . 
PPSKk V m . 

PPSKk V m . 
PPSKk V m . 
PPSKk V m . 
PPSKk V m . 

Akasz tó 
Apostag 

Bácsa lmás 



Baja 
Dunapataj 

Dunavecse 
Ér sekcsanád 
Har ta 

I z sák 
Kalocsa 

Kalocsai j . 
Kecel 
Kecskemé t 

K e r e k e g y h á z a 

Kiskunfélegyház a 

Kiskunhalas 

Kiskunmajsa 

Po lgá rmes te r i r . 
Közgyűlés i jkv-ek 
Nemzeti Tanács i r . 
Munkás- , Katona- és F ö l d m ű v e s t a n á c s jkv-e i 
K i g . i r . 
Közgyűlés i jkv-ek 
Közgyűlés i jkv-ek 
Közgyűlés i jkv-ek 
K i g . i r . 
Munkás- , Katona- és F ö l d m ű v e s t a n á c s i r . 
Munkás- , Katona- és F ö l d m ű v e s t a n á c s jkv-e i 
Közgyűlés i jkv-ek 
Munkás- , Katona- és F ö l d m ű v e s t a n á c s jkv-ei 
K i g . i r . 
Kalocsai J á r á s i Főszolgabíró i r . 
Munkás- , Katona- és F ö l d m ű v e s t a n á c s jkv-e i 
Közgyűlés i jkv-ek 
Po lgá rmes te r ein. és ál t . i r . 
Nemzeti Tanács i r . 
D i r ek tó r ium ir . 
K o r m á n y z ó t a n á c s i biztos (városparancsnok) i r . 
Munkásmozga lmi i r . (eredeti ál lagaiból kiemelt külön
gyűj temény) 
P l a k á t g y ű j t e m é n y 
T ó t h László H a g y a t é k 
Közgyűlés i jkv-ek 
Munkás- , Katona- és F ö l d m ű v e s t a n á c s jkv-e i 
Po lgá rmes te r i r . 
K o r m á n y b i z t o s i r . 
D i r ek tó r ium i r . 
P l a k á t g y ű j t e m é n y 
Po lgá rmes te r i r . 
Munkás t anács (szociáldemokrata) jkv-e i 
Munkás- , Katona- és F ö l d m ű v e s t a n á c s jkv-e i 
In t éző Bizo t t ság jkv-e i 
D i r ek tó r ium ir . 
Közgyűlés i jkv-ek 
Munkás- , Katona- és F ö l d m ű v e s t a n á c s jkv-e i 
In t éző Bizo t t ság jkv-ei (az elöljárósági ülésekről készül t 
jkv-ek közöt t ) 



Ókécske Közgyűlés i jkv-ek 
Ordas Munkás- , Katona- és F ö l d m ű v e s t a n á c s jkv-e i 

K i g . i r . 
P á h i Közgyűlés i j k v . 
Solt K i g . i r . 
Szabadszál lás Munkás- , Katona- és F ö l d m ű v e s t a n á c s jkv-e i 

K i g . i r . 
Újkécske Közgyűlés i jkv-ek 

Munkás- , Katona- és F ö l d m ű v e s t a n á c s jkv-e i 

B. MÚZEUMOK 

Állami Árpád Múzeum, Ráckeve 
1918/19-es ve t e ránok visszaemlékezései 

Arany János Múzeum, Nagykőrös 
1918/19-es fényképdokumentác ió 

Katona József Múzeum, Kecskemét 
1918/19-es fényképdokumentác ió 
Buday Dezső H a g y a t é k 
T ó t h László H a g y a t é k 

Kiskun Múzeum, Kiskunfélegyháza 
1918/19-es fényképdokumentác ió 
P l a k á t g y ű j t e m é n y 

Kossuth Lajos Múzeum, Cegléd 
1918/19-es kü löngyű j t emény és fényképdokumentác ió 

Thorma János Múzeum, Kiskunhalas 
1918/19-es kü löngyű j t emény és fényképdokumentác ió 
I . v i l ágháborús népi levelek gyű j t eménye 

Türr István Múzeum, Baja 
1918/19-es p l a k á t g y ű j t e m é n y 



C. SAJTÓANYAG 

Abony. 
Az Űj Szó. 
Czegléd. 
Czeglédi Űjság 
Félegyházi H í r l ap . 
Fé legyházi Köz löny . 
Fé legyházi P ro le tá r . 

Halasi Munkás . 

Halasi Vörös Űjság. 
Kalocsai Nép lap . 
Kecskemé t i Lapok. 
Kecskemé t i Polgár . 
Kiskőrös és J á r á s a . 
Kiskun-Halas H e l y i Ér tes í tő je . 
Magyar Alföld. 

Nagykőrös i Népújság . 

N é p a k a r a t . 
Népszava . 
A P ro le t á r . 
Űj B a r á z d a . 
Világ. 
Vörös Űjság. 

Abony. Heti lap (1918/19 és MT) 
Budapest. Napilap. (1919) 
Cegléd. Heti lap. (1917/1919) 
Cegléd. Heti lap. (1918/19) 
Kiskunfé legyháza . Heti lap. (1917/19) 
Kiskunfé legyháza . Heti lap. (1918/19) 
Kiskunfé legyháza . Megj. h e t e n k é n t két 
szer, 1919. jún . 1-től napilap. (MT) 
Kiskunhalas. Heti lap, 1919. júl . 5-től meg
jelent h e t e n k é n t kétszer . (MT) 
Kiskunhalas. Heti lap. (MT) 
Kalocsa. Hetilap. (1918/19) 
Kecskemé t . Napilap. (1918/19) 
Kecskemé t . Napilap. (1918/19) 
Kiskőrös . Heti lap. (1918/19 és MT) 
Kiskunhalas. Heti lap. (1918/19) 
Kecskemé t . Heti lap. 1919. m á r c . 25-től 
napilap. (1918/19 és MT) 
Nagykőrös . Heti lap, 1919. ápril is 10-től 
napilap.(1919 és MT) 
Cegléd. Megj. hetente háromszor . (MT) 
Budapest. Napilap. (1918/19 és MT) 
Kalocsa. Megj. hetente kétszer . (MT) 
Budapest. Napilap. (1920) 
Budapest. Napilap. (1918/19 és 1920) 
Napilap. (1918/19 és MT) 

* Mivel az 1918/19-es forradalmak sajtója többszörösen feldolgozott (lásd pl. MMTVD. 6/B. köt. egyik függelé
két vagy Fekete Dezső i . m.-ét a Proletártavaszban) a felhasznált újságok teljes címfelvételétől e l tekintettünk. 
A zárójelbe tett évszámokkal, i l l . «. Magyar Tanácsköztársaság rövidílésévcl (MT) részint az egyes lapok megjelené
sének idejére, részint az általunk használt évfolyamokra utalunk. 



Idegen szavak* 

absolvál 
ad. acta 
agrogeológia 
akkordmunkarendszer 
ambitio 
amer ikáz ik 

anomál i a 
apokrif 
casus bell i 
circa 
circulus 
conventio 
demarká t ioná l i s (demarká

ciós) vonal 

denunc iá l 
d e s t r u k t í v 
discretio 
dispositio 
dringend 
egsistentia 
eminenter 
faktor 
fakul tás 
fe jkvóta 
geológia 

elvégez, befejez 
(véglegesen) félre, i r a t t á r b a ( teendő) 
talaj tan 
a munka te l jes í tmény a lap ján t ö r t é n ő fizetése 
becsvágy, érvényesülési tö rekvés 
té t lenkedik , lopja az időt , k i já t sza a rendelete
ket 
rendellenesség, hiba, visszaélés 
hamis, nem hiteles 
h á b o r ú s ok, ü r ü g y 
körülbelül , mintegy 
kör , érdekel tség 
j á randóság , szegődmény, kommenc ió 

h a t á r v o n a l , amelyet egyik hadviselő fél sem 
léphe t á t 
beáru l , feljelent 
bomlasz tó , pusz t í t ó 
t i t o k t a r t á s , tapinta t 
rendelkez és, in tézkedés 
nagyon sürgős, azonnali 
élet lehetőség, megélhetés 
k ivá l tképp , elsősorban 
t ényező 
kar, egyetemi tagozat 
fejadag 
fö ld tan 

* A közismert és ma is használatos idegen szavakat :pl. : rekvirál, dilettáns, profit, bojkottál , stb.) nem vet tük 
fel a jegyzékbe. 



gscheftelő 
impresszió 
i naugurá l t 
indolentia 
inspekció 
ins t ruá l 
in tervenció 
invázió 
kar te l l 
konspi rá l 
k o n s t a t á l 
kon t emp lá l 
kontingens (contingens) 
lat i fundium 
l ikvidál 
mannlicher (puska) 
metropolita 
miazma 
missió 
mizér ia 
offensiv 
okkupá l 
ok t ro já l t 
pacifizmus 

pa t r i a rchá l i s 

pe t rográf ia 

pogrom 

prae judic ium 

praxis 
presszionál 
p r iva t im 
profi tozás 
progress 
proklamáció 
p u v o á r 

üzletelő, üzérkedő 
benyomás , h a t á s 
megkezdett, meghonos í to t t 
közömbösség, nemtörődömség 
felügyelet, őrizet 
u tas í t , felvilágosít 
közbenjárás , közvet í tés 
ellenséges beha to lás , elözönlés 
a monopó l iumnak egyik formája 
t i tkos m u n k á t végez 
t é n y k é n t megál lap í t 
meggondol, fontolásra vesz, célul k i tűz 
h á n y a d , kiszabott rész 
nagybirtok, uradalom 
felszámol, megszün te t 
önműködő , kéznyomásos 
érseknél magasabb rangú görögkeleti főpap 
ragá ly t , betegséget okozó p á r á k , gőzök 
h iva t á s , rendel te tés 
baj, ínség, szegénység, nyomor 
t á m a d ó 
elfoglal, megszáll 
r ákényszer í t e t t , ráerőszakol t 
poli t ikai- ideológiai i r ányza t , amely a minden
áron va ló béke je lszavával mindenféle h á b o r ú t 
ellenez 
a törzsi t á r s ada lomra , i l l . régi korokra vonat
kozó, azzal kapcsolatos, ide jé tmúl t 
a geológiának a kőze tek vegyi összetételével 
és á ta lakulás i formáival foglalkozó ága 
a lakosság más nemzet iségű v . val lású része 
elleni, e rőszakoskodásokkal já ró hajsza 
előítélet , elfogultság, ko rább i dön tés 
gyakorlat 
kényszer í t , n y o m á s t gyakorol 
m a g á n ú t o n , bizalmasan 
nyereségszerzés 
ha ladás , fejlődés 
k i á l t v á n y 
hatalom, h a t á s k ö r 



redeptio 
referáda 
ref lektál 
Renseignement Mil i taire 
repu tác ió 
respek tá l 
reszort 
rezelvál 
Stellung 
strurmol 
t e m p ó r a mutantur 
t ransakc ió 
unpro le tá r i 
véka 

vir i l is ta 

virtschaft 

megvá l t á s 
beszámoló, jelentés 
megjegyzés, észrevétel ez 
Katona i hírszolgálat , információ 
jóhír , t ek in té ly , közt isztele t 
tiszteletben tar t , tekintet tel van valamire 
ügykör , fe ladatkör 
fenntart, előre lefoglal 
állás, hadá l lás 
rohamoz 
vá l toznak az idők 
ügyle t , vál la lkozás 
pro le tá rhoz mé l t a t l an 
szemcsés anyag mérésére való népi ű r m é r t é k ; 
1 v é k a = 25—30 liter 
a leg több adó t fizetők közé t a r tozó ember, aki 
vagyona a lap ján lakóhelye t ö rvényha tóság i 
t e s tü le tének á l landó tagja vol t 
rossz ügyvezetés , t á r saság , közösség 



Rövidítések 

ÁÁM. 
ad. 
áll. 
ált. 
aü. 
B . Bodrog 
Bev. 
biz. 
biz. 
B-KmL 
B M . 
B . N . 
bt . 
cím. 
cs. és kir. 
d. (D.), dir. 
dd. 
dem. 
dkgr. 
drb. 
egyet. m . t a n á r 
ein. (Ein.) 
elölj. 
évf. 
ezr. 

/• 
f. (F.) 

= Állami Árpád Múzeum, Ráckeve 
= adalék 
= ál lami 
= általános 
= adóügyi 
= B ács-Bodrog 
= Bevezette 
= b izo t t ság 
= bizalmas 
= Bács-Kiskun megyei Levéltár 
= Belügyminisz té r ium 
= Belügyi Népbiz tosság 
= b izo t t ság i tag 
= címzetes 
= császári és királyi 
— di rek tó r ium [ i ] 
= d a n d á r 
= demarkác iós 
= dekagramm 
— darab 
= egyetemi m a g á n t a n á r 
= elnöki 
= elöljáróság 
= évfolyam 
= ezred 
= fond 
= folyó (hó) 

* A szerkesztői jegyzetekben és a bevezető tanulmányban használt nem korabeli rövidítéseket dőlt betűvel 
szedettük. 



f. = fillér 
fgy., fhdgy. = főhadnagy 
f i . (Fi.) = főispán [ i ] 
fjző. = főjegyző 
F . N . = Földművelésügyi Népbiz tosság 
fol . = folio 
for. = forint 
főkap. = főkap i t ány 
földm. — fö ldmunkás (esetleg földműves) 
főpar. = főparancsnoki 
főszb. (Főszb.) = főszolgabíró [ i ] 
forr. tö rvsz . = forradalmi tö rvényszék 
f r t . = forint 
gazd. = gazdasági 

= gazdasági biztos [ i ] 

gr- = gramm 
gy. ezred = gyalogezred 
GYOSZ = Gyár iparosok Országos Szövetsége 
h . = hold 
h . = helyettes 
hdgy. = hadnagy 
hdm. (Hdm.) = hadműveleti 
Hdt. = hadtest 
HIL. = Hadtörténelmi Intézet Levéltára 
hjző = helyettes jegyző 
H M . = H a d ü g y m i n i s z t é r i u m 
H N . = H a d ü g y i Népbiz tosság 
ho. == hadosz tá ly 
honv. = honvédelmi 
H ü m . = H a d ü g y m i n i s z t é r i u m [ i ] 
H . T. = H a d i t e r m é n y 
i k t . = i k t a tó , i k t a t á s i 
I . N . s= Igazságügyi Népbiz tosság 
I . N . E . = Igazságügyi Népbiz tosság elnöki 
ir. = iratfok] 
in t . biz. tag = intéző bizot tsági tag 
isk. = iskola [ i ] 
izr. = izraelita 
jár . = já rás i 
j . i n t . b . = járási intéző b izot t ság [ i ] 



jkv. = jegyzőkönyv 
jzkvi. = jegyzőkönyvi 

jző. = jegyző 
jzőkvtő — jegyzőkönyvvezető 

K., kor. (Kor.) = korona 

kat. = katolikus 

kat. h. = katasztrális hold 

Kat. Ker. = Katonai Kerületi 
kb. = kormánybiztosi 

képv. ssa képviselő 
képv. test. 35 képviselőtestület [i] 
ker. = kerület [i] 

ker. soc, 
ker. szociálismus = keresztényszocialista, keresztényszocializmus 

Kfegyháza = Kiskunfélegyháza 

kgr. = kilogramm 

kgy- = közgyűlés [i] 

kh. ss= katasztrális hold 
kig. = közigazgatás [i] 

Kir. = királyi 

KJM. = Katona József Múzeum, Kecskemét 
kmft. (Kmft) = kelt mint fent 

KNEP = Keresztény Nemzeti Egyesülés Pártja 
k o m m ü n . = kommunista 

korm. tan. = kormányzótanácsi 

kormányzótanácsi biz. = kormányzótanácsi biztos 
köt. kötet 
közig. = közigazgatási 

közs. = községi 
K. p. udvar = Keleti pályaudvar 

U-i. j . = levéltári jelzet 
Lt. sz. = leltári szám 
mb. = megbízott 

M. E. = miniszterelnök [i] 

megj. = megjelenik, megjelent 

m. hold (mhold) = magyar hold 

Min. = miniszteri 

m. kir. = magyar királyi 

mm. = métermázsa 
műv. oszt. = művelődésügyi osztály 



Mt. 
MT. 
napsz. 
népf. 
N . T. 
ny-> nyug. 
o. 
O K H . 
OL. 
old. 
OMGE (Omge) 
orsz. (Orsz.) 
ő. e. 
összeáll. 
p. 

P-
parság , (par. ság) 
PIA 

PmL. 
pol. 
pol. megb., pol. megbíz 
PPSKK Vm. 
ref. 
res. (Res.) 
r. ka th . 
rm . (2) 
r. t . 
r t . , r v t . 
sfelügyelő 
SHS 

soc. dem. 
sz. 
sz. a. 
szám nélk. 
szds. 
Szerk. 
szerv. (Szerv.) 
sz. m . 

Munkás t anács 
Magyar Tanácsköztársaság 
napszámos 
népfelkelő 
nemzeti t a n á c s 
nyugalmazott 
osz tá lyú 
Országos Közélelmezési H iva t a l 
Országos Levéltár 
oldal 
Országos Magyar Gazdasági Egyesü le t 
országos 
őrzési egység 
összeállította 
puszta 
pagina 
parancsnokság 
MSZMP KB Párttörténeti Intézetének Archí
vuma 
Pest megyei Levéltár 
pol i t ika i 
pol i t ika i megbízo t t 
Pest-Pilis-Solt-Kiskun Vármegye 
re formátus 
réservait 
róma i katolikus 
róma i (2): I I . 
rendezett t anács i 
r észvénytá rsaság 
segédfelügyelő 
Jugosz láv ia (Szerbia, Horvá to r szág , Szlové
nia) 
szoc iá ldemokra ta 
szám fú] 
szám alatt 
szám nélkül 
százados 
Szerkesztette 
szervezési 
szarvasmarha 



szt. = szent 
szú. = számú 
S Z . V . = számú vagon 
t . = tiszteletbeli 
t . = tisztelt 
t . = tö rvényszéki 
t á b . = t ábo r i 
t a r t . = t a r t a l ékos 
t á v . = t áv í rász 
t . c , tcz. = t ö rvényc ikk 
tek. = tekintetes 
th . = t ö rvényha tóság i 
TIM. = Türr István Múzeum, Baja 
TJM. = Thorma János Múzeum, Kiskunhalas 
t ö r v . hat. = t ö rvényha tóság i 
t . k é p p e n = t u l a jdonképpen 
tp . = t á b o r i posta 
tud . (Tud.) = t u d o m á s u l 
t ü . (T. ü.) = tanácsülés i 
u . - ú t , utca 
uo. (Uo.) = ugyanott 
V . = v a g y 
V . = város i 
V . = vol t 
v . h. = Vörös Hadsereg 
vk . = vezérkar i 
V K F . = Vezérkar i F ő n ö k [ség ] 
vö. (Vö.) = vesd össze 
v. m. = v á r m e g y e [ i ] 
v . m . — vá rospa rancsnok 
z l j . (zlóalj) = zászlóalj 
„ x " = lépés 
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Kovács Mátyás , dr. — 629, 631, 632 
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Nagy J á n o s — 413, 589 
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Pamuk József — 130 
Pánczél György — 518 
Pánczé l Ferenc — 108 
Pánczél Zol tán — 684 
Pap József - 227 
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P o g á n y József - 288, 292, 293, 295, 327 
P ó k a Imre - 403, 455, 510 
P ó k a Lajos, i f j . — 402 
Polonyi Gyula — 682 
Polster József — 191 
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Raki ta József — 514 
R á k ó c z y Erzsébet — 476 
R á k ó c z y György — 476 
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Ri t te r Józsefné, özv. — 476 



Romsics Ignác - 35, 43, 44, 46, 48, 49, 53, 
59, 65, 70, 74, 80, 93, 189, 288, 498, 594, 
620, 695, 697 

Ronbauer Izidor — 683, 684 
Rosenberg Zsigmond — 183 
Rosner Gyula — 183 
Roszik P á l - 359, 584 
Ro th Pé te r , frei — 606, 607 
R ó t h Vilmos - 183 
Rozgonyi J . - 262 
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Szabadi Pá l - 640 
Szabados Sándor — 440 
Szabó - 453 
Szabó vörös katona — 250 
Szabó Ágnes — 650 
Szabó Ambrus — 639 
Szabó Árpád , dr. - 177, 178 182, 248, 

258 
Szabó Árpádné , dr. — 178 
Szabó Balázs — 691 
Szabó B . Sándor, i d . — 402 
Szabó Csaba — 35 
Szabó Dénes — 176 
Szabó Dezső — 344 
Szabó Ferenc — 541 
Szabó Ferenc — 437 
Szabó Gábor — 402 
Szabó Gizella — 694 
Szabó Imre — 385 
Szabó Imre, i f j . - 385, 402 
Szabó I s t v á n — 92 
Szabó I s t v á n — 304 
Szabó I s t v á n — 402 
Szabó I s t v á n — 489, 497, 498 
Szabó I s t v á n — 683 
Szabó Iván , dr. — 252 
Szabó J á n o s — 145 
Szabó J á n o s - 178, 182 
Szabó J á n o s , G. - 399, 400, 401 
Szabó J e n ő — 161 
Szabó József — 249 
Szabó József — 402 
Szabó József — 413 
Szabó József, B . — 215 
Szabó Julianna — 488 
Szabó K á l m á n — 518 
Szabó Káro ly — 178 
Szabó L . - 298 



Szabó Lajos - 110, 252, 265, 420, 421 
Szabó Lajos — 175 
Szabó Lajos — 406 
Szabó Lajos — 464 
Szabó Lajos — 577 
Szabó Lajos — 604, 605 
Szabó Lajos, T. — 175 
Szabó László - 385, 402 
Szabó Mihály, dr. — 517 
Szabó Miklós - 47, 49, 53, 65, 66, 70, 331, 

358, 695, 698 
Szabó Sándor — 253 
Szabó Sándor - 262, 361, 362, 363 
Szabó Sándor , B . - 402, 403, 404 
Szabóky J e n ő - 84, 219, 220, 221, 691 
Szakács I s t v á n n é — 110, 167, 363, 414 
Szakovits (Szakovics) György — 410, 682 
Szálai Ferenc — 437 
Szálai György — 437 
Szálai Ká ro ly — 294 
Szalay Gyula — 178 
Szálkai I s t v á n — 572, 577, 688 
Szálkai Mihály — 84 
Szamuely Tibor - 449, 450, 565, 582, 592, 

594, 596, 615, 651 
Szánthó Béla — 410 
Szánthó Pá l — 256 
Szántó K á l m á n , dr. - 169, 173, 189, 201, 

251 
Szántó Lajos — 304 
Szappanos Elek — 161, 252 
Szappanos I s t v á n — 43, 675 
Szászy József, dr. — 640 
S z a t h m á r y Mór — 98, 103 
Szebenyi — 541 
Szegedy (Szegedi) Lajos — 110, 126, 162, 

169, 200, 252, 300, 306, 410, 413, 682 
Szegő J e n ő — 335 
Szeidl J á n o s — 606, 607 
Székely Ákos — 654 
Székely százados — 683 
Szekendy Gyula — 219 
Szekeres Andrá s — 640 
Szekeres J á n o s — 252 
Szekrényesi I s t v á n — 640 
Szekula Imre — 648 
Szelestyei József — 433, 434 
Szél J á n o s — 252 

Szemere Vera — 65 
Szemes Imre — 330 
Szemző Vilmos — 502 
Szénási (Szénády) György — 110, 252 
Szendrei Zsigmond — 175, 176 
Szenté József - 178, 356 
Szent iváni Lipót — 346 
Szentmiklósi I s t v á n — 678, 681, 682 
Szentpé te ry Béla — 415 
Szepesi I s t v á n — 252 
Szepessy Béla — 544 
Szepessy Frigyes — 640 
Szerelemhegyi Káro ly , dr. — 178 
Szerényi Adolf, dr. - 363,414, 415 
Sziegvári I s t v á n — 541 
Szigeti kereskedő — 684 
Szigeti Zol tán, dr. — 198 
Szijj Bá l in t — 176 
Szijj Béla - 175 
Szijj Benjámin, g. — 175, 176 
Szijj J á n o s , g. — 175 
Szijj J á n o s , gy. — 176 
Sziklaváry Gyula — 238 
Szikszai J á n o s — 178, 185, 233 
Szikszai Pá l - 178, 185, 335, 395, 413 
Szilágyi Imre — 461 
Szinkovich M á r t a — 33 
Szintén György — 178 
Sziráki Pá l - 84, 691 
Szirmai Sándor - 365, 437, 438 
Szlanka T a m á s — 185, 697 
Szlávik Káro ly — 178 
Szokóly Béla - 176 
Szokoly P á l - 378 
Szokula J e n ő — 648 
Szolnoki Ká ro ly — 178 
Szolnoki Mihály — 178 
Szommer József — 204, 205, 206 
Szoviás Sándor — 254 
Szőke - 580 
Szőke Gyula - 412 
Szöködi Béni , i d . - 402 
Szőllősi György — 595 
Szőllősi Pá l , alsó - 240 ,241 
Szőllősi Pá l , felső - 240, 241 
Sztáics Vászó — 209 
Szuhai Gábor — 402 
Szuhai Imre, i d . — 402 



Szuhai Sándor, H . - 402 
Szűri K á l m á n - 518, 630 
Szuromi László — 392 
Szűcs - 453 
Szűcs Ambrus — 329 
Szűcs I s t v á n — 265 
Szűcs I s t v á n — 499 
Szűcs J á n o s — 476 
Szűcs Julianna — 476 
Szűcs Lajos - 402, 403, 404, 509 
Szűcs Lajosné — 682 
Szűcs Már ia — 476 
Szűcs P á l - 476 
Szűcs Sándor — 402 
Szűts József - 363, 414, 415 

T 

Tábi László — 182 
T á b y József, dr. - 515 
Tahy M á r t o n — 168 
Takács - 405 
Takács Ferenc — 396 
Takács Ferenc — 402 
Takács József — 461 
Takács Miklósné — 128 
T a m á s I s t v á n — 411 
T a m á s J á n o s — 351 
Tanka Már ton — 191 
Tantos Ferenc — 497 
Tapody Gyula - 178, 233 
Tarajossy Ödön — 221 
Tarajossy Sándor, dr. — 218, 219, 220, 

221, 222, 379 
Tar ján Gyula, dr. — 182 
Tar jányi József — 178, 248 
Tarkó Sándor — 178 
Tasi P é t e r — 253 
Taskovics Gergely — 453 
Taskovics I s t v á n — 453 
Tatics P á l - 211 
Tekes Imre — 176 
Teleki tes tvérek, gróf — 41 
Temesközy Gerzson — 243 
Tenyér Lajos — 432 
Térbe Gábor - 150, 151, 322 

Térbe I s t v á n - 150, 151, 290, 319, 320 
Térbe Rezső - 150, 151 
Térfi á l l amt i tká r - 338, 348 
Térjék Józsefné — 183 
Tessényi Gyula — 640 
Tessényi József — 640 
Tetlinger M á t y á s — 204 
Thirsz Józsefné — 226 
Thuróczi Balázs — 654 
Tisza I s t ván , gróf — 52, 101, 155, 156 
Tóbiás N á n d o r — 218, 280, 379 
Toldy J e n ő — 178, 183, 248 
Tomics J á s ó — 209 
Tompa Zsigmond — 176 
Topolai Vince — 433, 458 
Topscher K á l m á n — 521 
Tormás i Dezső — 413 
Torok Mihály - 359 
Tószegi Mihály - 399, 401 
T ó t h hadnagy - 677, 678, 679 
T ó t h Á r p á d — 546 
T ó t h Árpád — 673 
T ó t h Ede - 640 
T ó t h Endre - 178, 182 
T ó t h Endre, dr. - 178, 182 
T ó t h Gábor - 402 
T ó t h I lona - 476 
T ó t h Imre - 98, 103, 141, 143, 178, 233, 

257 
T ó t h I s t v á n — 383 
T ó t h J ános , E . - 461 
T ó t h József - 98, 177 
T ó t h József — 351, 353 
T ó t h József, B . — 252, 265 
T ó t h Julianna — 130 
T ó t h Káro ly - 298 
T ó t h Káro ly - 306 
T ó t h Lajos, F . — 175 
T ó t h Lajos, i f j . - 241 
T ó t h László — 64, 66, 162, 169, 201, 252, 

264, 269, 306, 387, 390, 410, 411, 412, 
420, 421, 516, 517, 672, 673, 701, 702 

T ó t h László — 396 
T ó t h Mihály - 110, 125 
T ó t h P á l - 178 
T ó t h P é t e r - 476 
T ó t h Sándor - 659 
Tó th Sándor, B . — 176 



Törköly I s t v á n - 396 
Törtel i Imre - 88 89 
Törtel i J á n o s — 178, 
Tör te ly Lajos — 150, 151, 319, 321 
Trenkó J á n o s — 382 
Trockij , L . D . - 105 
Trungel Ká ro ly — 178 
Trungel Terike - 98 
Tuba Gábor - 474 
Turcsik Mihály — 415 
Turnai K á r o l y — 584 
Tusánovics D u s á n — 211 
Türe i László - 682 
Tyroler (Tyvoler) Vilmos — 544, 598 

ü 

Udvar i Lajos — 544 
Ugrón Gábor — 113 
U h l Gyula - 217 
Újhelyi — 437 
Ulr ich Mihály - 204, 205 
U r b á n Mihály - 216 
U r b á n Pá l - 288, 399, 400, 401, 521, 541 

V 

Vachler — 453 
Váczi (Váczy) J á n o s — 110, 126, 252, 306 
Vágó Béla - 500, 501, 548, 569, 580, 581, 

649 
Vágó Eszter - 111 
Vágó László - 329 
Vakulya Mihály - 178 
Valihora Ágoston — 497 
Valkány i Lajos, dr. — 53, 188, 201, 232, 

351, 379 
Vámos Gyula, dr. - 219, 220 
Vámos Izidor — 330 
Vámosy Béla - 423, 424 
Vancsik J á n o s — 458 
V á n y a i Imre — 402 
V á r a d i J á n o s — 640 
Várad i Sándor — 640 

Várad i Zsigmondné — 178 
Várad i L . Árpád , dr. - 190 
Varga Dezső - 381, 382, 606 
Varga Ferenc — 280 
Varga Ferenc — 175 
Varga I s t v á n — 92 
Varga I s t v á n - 447, 448, 634 
Varga J e n ő - 551, 557, 631 
Varga József — 178, 248 
Varga József László — 541 
Varga Lajos, i d . — 402 
Varga Lajos, i f j . — 402 
Varga László - 402, 403, 404, 454, 509, 

510 
Varga Mátyás , — 383, 384 
Varga Mihály — 149 
Varga Mihály — 698 
Varga Sándor — 277, 278 
Vargacz Erzsébe t — 488 
Vargha József — 541 
Várh idy Lajos — 351, 469 
Vár i (Váry) I s t ván , dr. — 198, 252, 271, 

300 
Var jú Ignác - 382, 384 
Várkony i I s t v á n - 239, 448, 632, 634, 

637 
V á r y Alber t - 451, 694 
Vass I s t v á n - 144, 145, 317, 318 
Vastag Rezső — 640 
Veber Á b r a h á m - 183 
Vóber Erzsébe t — 287 
Végh Géza - 381, 603 
Vékey Zsigmond — 191 
Véli Miksa - 330 
Vén Ferenc — 130 
Vércse (Vértse) Gábor - 410, 420, 421, 

445, 446, 682 
Verebes Dániel — 329 
Veress József — 458 
Vér tes Jakab — 439, 602, 603, 606 
Veszelka József — 150, 151, 276 
Vészelővszki — 498, 499 
Vészi József — 328 
Vesszősi József - 177, 178, 183, 233, 248, 

356 
Viczián Lajos — 671 
Viczián Mihály - 473, 474, 671 
Vidákovics J á n o s — 204 



Vidéki K á r o l y — 183 
Vidinszky Káro ly — 348 
Vidor Gyula — 692 
Vígh Káro ly - 74, 698 
Vigyázó Sándor , gróf — 291, 340, 342 
Villám Imre — 252 
Vil lám I s t v á n - 189, 252, 265, 306, 410, 

420, 421, 493, 541, 682 
Villám József — 420, 421, 682 
Vince Imre — 396 
Vincze I s t v á n — 633 
Vincze J ánosné — 263 
Vincze Lajos — 252, 265, 269, 272, 300, 

306, 410, 420, 421, 682 
Virág — 608 
Virág J á n o s — 507 
Visnovszki — 482 
Visnyovszki Dezső — 640 
Visontai J á n o s — 178 
Vogel Ferenc — 550 
Vonnák I s t v á n — 634 
Vorák József — 44, 697 
Vögerl Gyula — 384 
Vörös Sándor - 526, 541, 618, 619 

w 
Weber Salamon — 606, 607 
Weisz Gulya — 183 
Weiszmann Ferenc — 183 
Wekerle Sándor — 113, 114 
Wettengel alezredes — 365 

Wickel - 423 
Wilde, Oscar - 673 
Wilson, Woodrow — 441 
Windischgraetz Lajos — 147, 148 
Woj t iczky Gyula — 518 
W o l f Mihály - 606, 607 

294 Zabreczky K á r o l y 
Zámbó Dezső — 178 
Zámbó Gézáné — 178 
Zámbor i Ferenc — 447 
Zana Lajos — 577 
Zéman J á n o s — 298 
Zimay K á r o l y — 114, 252 
Zuker Mihály - 426 

Zs 

Zsadony Miklós - 572,5 74, 577 
Zsámboki Ferenc, dr. — 198 
Zsemberi Gyula — 329, 444, 646 
Zsigmond Béni, i f j . — 402 
Zsitvay Tibor, dr. — 678, 680, 682, 683, 

690 
Zsoldos J á n o s — 434, 458 
Zsoldos Vilmos — 615 
Zsubori Sándor — 379 



Helynévmutató 

A, Á 

Abony - 55, 78, 82, 243, 299, 329, 330, 
338, 339, 340, 341, 342, 343, 399, 401, 
423, 459, 460, 462, 493, 494, 602, 691, 
703 

Abonyi j á rás — 37, 77, 518 
Akasz tó - 55, 213, 214, 215, 216, 463, 

592, 700 
Alföld - 38, 39, 323, 325 
Al igvárda (Bajaszent is tván) — 665 
Alpár — lásd : Tiszaalpár 
Alsódabas - 213, 255, 405, 424, 691 
Alsódabasi j á rás — 37, 338, 518 
Alsóhernád — 407 
Alsómajor (dunavecsei járás) — 665 
Alsónémedi — 406 
Alsószentkirály (dunavecsei járás) — 665 
Amerika — 196, 246 
Anglia — 196 
Á p o r k a — 518 
Apostag - 47, 78, 80, 191, 358, 359, 429, 

430, 510, 581, 582, 584, 592, 594, 595, 
700 

Arad vá rmegye — 510 
Á r v a vá rmegye — 38 
Aszódi já rás — 478, 518 

B 

Bácsa lmás - 55, 164, 204, 206, 692, 700 
Bács-Bodrog vá rmegye — 38, 206, 235 
Bácska - 37, 196, 209, 210, 231, 272, 

273, 274, 378 
Bács -Kiskun megye — 32, 39 
Baja - 32,35, 195, 196, 211, 272, 273, 

274, 347, 386, 592, 593, 652, 658, 699, 
701, 702, 711 

Ba jaszen t i s tván — 216, 217, 346, 665 
B a k ó d (dunavecsei járás) — 665 
B á n á t — 196 
Bánság - 209, 210, 272, 273, 274 
Baranya vá rmegye — 32, 196, 209, 210, 

237, 272, 273, 274, 540 
Bá taszék — 657 
B á t y a - 153, 202, 297, 463, 592, 640 
Bécs — 612 
Békásmegyer (pomázi j . ) —479, 519 
Belgrád - 226 
B e s e n y s z ö [ g ] (Jász —Nagykun —Szol

nok vm.) — 493 
Besnyő (Baja környéke) — 665 
Beszterce — 195 
Bia i j á r á s — 518 
Bihar vá rmegye — 38 

* A nem Pest-Pilis-Solt-Kiskun vármegyei vagy külföldi nem közismert településeknél zárójelben közöljük a 
korabeli nagyobb közigazgatási e iy ség vagy az ország nevét . A nem közismert Pest-Pilis-Solt-Kiskun vármegyei 
települések neve után annak a járásnak vagy annak a városnak, községnek a neve található, amelyhez az adott 
település közigazgatásilag tartozott. 



Blaskovics major (Baja környéke) —665 
Bocsa — 170 
Bogyiszló - 121, 122, 139, 140, 463, 592, 

640 
Bojá r (dunavecsei j . ) — 665 
Bologna — 92 
Borota - 386 
Bödd (dunavecsei j . ) — 665 
Bölcske (Tolna vm.) - 593 
Brany iszkó — 602 
Brassó — 172 
Bruck (Ausztria) — 612 
Budaka lász — 519 
Budapest - 32, 35, 44, 46, 47, 51, 58, 65, 

80, 93, 103, 106, 110, 117, 124, 127, 134, 
143, 147, 152, 165, 173, 176, 193, 200, 
220, 224, 250, 259, 263, 267, 268, 274, 
278, 288, 290, 292, 295, 296, 300, 301, 
326, 327, 331, 332, 337, 345, 348, 399, 
409, 418, 422, 423, 424, 428, 430, 431, 
452, 454, 459, 460, 468, 472, 479, 495, 
498, 504, 510, 511, 515, 517, 521, 529, 
535, 536, 541, 550, 551, 554, 557, 560, 
562, 563, 569, 575, 576, 579, 581, 592, 
596, 598, 600, 602, 603, 608, 609, 610, 
611, 616, 620, 622, 647, 648, 652, 662, 
663, 670, 673, 677, 681, 682, 684, 703 

Budaör s — 518 
Bugacmonostor (Kecskemét) — 665 
Bugyi - 406 

C, Cs 

Cegléd - 32, 35, 37, 43, 44, 46, 50, 53, 55, 
58, 59, 62, 68, 69, 74, 77, 79, 82, 97, 104, 
111, 152, 163, 288, 291, 399, 409, 423, 
444, 449, 450, 459, 460, 461, 478, 493, 
494, 500, 519, 537, 571, 572, 573, 574, 
575, 577, 626, 647, 648, 649, 652, 684, 
688, 690, 691, 702, 703 

Csala puszta (Császártöltés, kiskőrösi j . ) 
- 222 

Császártöl tés — 372, 463, 473, 591, 592, 
593, 670 

Csengőd (kunszentmiklósi j . ) — 673, 674 
Csepel-sziget — 32, 37, 41 
Csíkszereda (Románia ) — 150 
Csillagos puszta (Homokrnégy, kalocsai 

j . ) - 591 
Csobánka (pomázi j . ) — 519 
Csongrád — 664 
Csongrád vá rmegye — 83, 664, 665, 667 

D 

Dab - 191, 600 
Dabas — 518 
Dános puszta (monori j . ) — 342 
Debrecen — 52 
Decs (Tolna vm.) — 593 
Dél-Amerika — 246 
Dél -Pes t megye — 38, 39, 40, 41 
Dohányos major (Baja környéke) — 665 
Dorozsma — 386, 658 
Dömsöd - 44, 72, 74, 127, 129, 191, 484, 

485, 513, 518 
Drágszél (kalocsai j . ) 345, 591 
D u n a b o g d á n y (pomázi j . ) — 519 
D u n a e g y h á z a — 191 
Dunafö ldvár — 593 
D u n á n t ú l - 38, 39, 657, 658 
Dunapataj — 44, 57, 63, 73, 82, 165, 191, 

206, 225, 226, 227, 232, 250, 388, 390, 
463, 475, 476, 581, 591, 592, 594, 596, 
597, 640, 656, 657, 658, 665, 701 

Dunaszentbenedek — 153, 203, 463, 591, 
592, 596 

Dunaszen tgyörgy (Tolna vm.) — 593 
D u n a t e t é t l e n — 591, 665 
Duna-Tisza köze — 37, 38, 39, 40, 50, 51, 

52, 65, 66, 71, 77, 78, 85, 111, 288, 331, 
337, 368, 408, 501, 513, 620, 622, 650, 
651, 691 

Dunavecse - 44, 169, 191, 193, 240, 241, 
361, 478, 484, 511, 582, 592, 637, 643, 
691, 701 

Dunavecsei j á rás — 37, 41, 80, 127, 278, 
361, 500, 518, 620, 643, 665 

Dusnok - 153, 463, 592, 640 



E , É 

Ecser (monori j . ) — 518 
Élesd (Bihar vm.) — 171 
Előszállás (Fejér vm.) - 342 
Érsekcsanád - 72, 346, 347, 372, 463, 

470, 482, 592, 639, 665, 670, 701 
Erzsébet fa lva (kispesti j . ) — 478 
Ete l major (Baja környéke) — 665 
E u r ó p a - 107, 246 

F 

Fadd (Tolna vm.) - 593 
Fájsz - 153, 297, 518, 592, 640, 659 
Farkas sziget (kiskőrösi j . ) — 665 
Fejér vá rmegye — 80, 342 
Fe lsődabas - 44, 208, 209, 255, 256, 406 
Felső-Döbrögec puszta (Baja környéke) 

- 665 
Felsőszentki rá ly (dunavecsei j . ) — 665 
F o k t ő - 122, 153, 463, 591, 592 
Franc iaország — 196 
Fülöpszál lás - 72, 496, 592, 665 

G, Gy 

Galícia - 87, 90, 91 
Géder lak - 153, 297, 463, 592, 596, 640 
Gerjen (Tolna vm.) — 593 
Göböly j á rá s (Kiskunhalas) — 519, 658 
Gödöllő - 518 
Gödöllői j á r á s — 518 
„ G ö r c z " ( ?) - 227 
Gyál puszta (alsódabasi j . ) — 348 
Gyón - 67, 370, 406, 424 
Gyömör i j á r á s — 518 

H 

Hajdú -B iha r megye — 31 
Hajós - 54, 72, 170, 174, 372, 463, 482, 

591, 592, 640, 670, 

Har ta - 44, 63, 80, 191, 287, 455, 463, 
485, 592, 594, 606, 607, 665, 701 

Hátsz ige t puszta (Baja környéke) — 665 
Hódmezővásá rhe ly (Csongrád vm.) — 

451 
H o m o k h á t s á g — 37 
H o m o k m é g y — 90, 92, 121, 122, 153, 

297, 345, 463, 591 
Homokszen t lő r inc (dunavecsei j . ) — 65, 

290 
Horgos (Csongrád vm.) — 498 
Horvá to r szág — 52, 224 

I 

Iná rc s (alsódabasi j . ) — 406 
, , Ivangorod" (Lengyelország) — 87 
Izsák - 45, 68, 234, 380, 381, 382, 426, 

427, 438, 439, 602, 606, 608, 658, 701 
Izsós (dunavecsei j . ) — 665 

J 

Jakabszá l l á s (kunszentmiklósi j . ) — 665 
Janka major (Kiskunhalas környéke) — 

367 
J á n o s h a l m a - 61, 90, 92, 331, 365, 386, 

431, 432, 437, 438, 440, 463, 519 
,,Janov" (Lengyelország) — 87 
Jászbe rény — 224 
J á s z l a d á n y (Jász-Nagykun-Szolnok vm.) 

- 493, 494 
Jász -Nagykun-Szo lnok vármegye — 348, 

418, 691, 700 
Jászszent lászló (kiskunfélegyházi j . ) — 

248, 343, 344, 395, 413, 414 
József major (dunavecsei j . ) — 665 
Jugosz lávia — 710 

Kajdacs (Tolna vm.) — 593 
Kakucs (alsódabasi j . ) — 44, 406 
Kalocsa - 43, 48, 53, 57, 59, 61, 65, 



68, 72, 73, 74, 77, 79, 80, 82, 121, 122, 
153, 188, 189, 190, 201, 203, 217, 220, 
221, 223, 231, 242, 280, 297, 301, 350, 
358, 379, 380, 409, 419, 463, 465, 479, 
488, 497, 498, 504, 526, 537, 580, 591, 
592, 593, 594, 600, 620, 628, 629, 631, 
632, 640, 657, 658, 662,. 664, 666, 669, 
691, 701, 703 

Kalocsai já rás - 37, 80, 345, 518, 620, 
665, 701 

Kalocsai szállások — 43 
K a p i t á n y puszta (kispesti j . ) — 478 
K a p o s v á r - 222, 540 
Káro ly major (dunavecsei j . ) — 665 
K a s k a n t y ú — 665 
Katonatelep (Kecskemét) — 224 
Kecel — 45, 50, 75, 97, 170, 217, 372, 

432, 434, 457, 458, 463, 580, 581, 591, 
592, 593, 657, 701 

Kecskemét - 35, 37, 38, 41, 43, 44, 45, 
46, 47, 51, 52, 53, 55, 59, 60, 62, 63, 
66, 67, 68, 69, 74, 75, 77, 79, 80, 82, 
83, 84, 93, 97, 107, 110 ,111, 112, 113, 
114, 116, 118, 121, 125, 126, 133, 138, 
139, 147, 159, 161, 166, 168, 169, 171, 
173, 184, 185, 189, 190, 197, 198, 199, 
200, 207, 208, 212, 224, 232, 234, 251, 
253, 254, 259, 264, 265, 269, 271, 284, 
285, 300, 305, 306, 313, 314, 315, 322, 
323, 324, 326, 357, 358, 360, 363, 364, 
368, 369, 373, 374, 375, 376, 377, 387, 
390, 391, 392, 393, 394, 395, 396, 397, 
398, 405, 408, 409, 410, 411, 413, 416, 
418, 419, 320, 421, 423, 427, 431, 444, 
445, 446, 456, 457, 480, 481, 483, 484, 
486, 490, 493, 496, 501, 502, 503, 504, 
507, 508, 512, 516, 517, 536, 537, 542, 
543, 545, 547, 548, 549, 551, 553, 554, 
555, 557, 558, 579, 580, 581, 595, 596, 
599, 600, 602, 644, 645, 648, 652, 664, 
665, 666, 667, 672, 674, 682, 683, 685, 
689, 690, 691, 692, 699, 700, 701, 702, 
703, 709 

K é k h e g y puszta (Ersekcsanád, kiskőrösi 
j . ) - 346, 665 

Kenyérmező (PPSKk vm.) — 478 
Kerekegyháza - 244, 245, 486, 514, 515, 

518, 579, 665, 675, 701 

Kiscser tő (kalocsai j . ) — 591 
Kisfái (Kecskemét) — 417 
Kisharta (dunavecsei j . ) — 592 
Kisköre — 493 
Kiskőrös - 44, 50, 54, 59, 67, 97, 146, 

164, 170, 216, 217, 358, 368, 409, 418, 
423, 457, 474, 520, 563, 580, 592, 657, 
658, 664, 666, 670, 691, 703 

Kiskőrösi já rás - 37, 80, 203, 518, 620, 
665 

Kiskunfélegyháza - 37, 43, 44, 45, 46, 
52, 53, 55, 60, 61, 62, 68, 75, 79, 82, 84, 
85, 90, 91, 93, 97, 98, 111, 115, 132, 141, 
143, 155, 156, 162, 176, 185, 187, 224, 
233, 245, 247, 256, 266, 281, 282, 292, 
302, 303, 304, 305, 307, 311, 312, 331, 
332, 335, 337, 343, 345, 355, 392, 395, 
409, 413, 425, 426, 435, 440, 444, 445, 
450, 451, 477, 478, 515, 516, 546, 568, 
577, 584, 585, 586, 590, 609, 624, 625, 
641, 647, 648, 650, 651, 652, 664, 665, 
666, 667, 675, 685, 687, 691, 701, 702, 
703 

Kiskunfélegyházi j á rás — 37, 343, 519, 
520, 665, 668 

Kiskunhalas - 35, 37, 43, 44, 45, 46, 50, 
51, 53, 59, 62, 63, 66, 67, 68, 75, 78, 81, 
82, 84, 87, 110, 111, 123, 167, 192, 262, 
264, 279, 293, 294, 330, 333, 349, 354, 
358, 361, 363, 365, 366, 367, 371, 372, 
378, 386, 388, 409, 414, 416, 418, 436, 
437, 438, 442, 452, 453, 474, 478, 481, 
482, 498, 505, 506, 507, 518, 519, 520, 
545, 546, 558, 561, 562, 564, 592, 597, 
598, 621, 622, 649, 651, 653, 654, 655, 
658, 659, 660, 664, 665, 666, 667, 691, 
700, 701, 702, 703, 711 

Kiskun lacháza — 518 
Kiskunmajsa - 45, 50, 61, 82, 97, 115, 

116, 144, 145, 149, 151, 248, 275, 278, 
289, 290, 316, 322, 326, 327, 343, 358, 
413, 418, 435, 519, 537, 543, 544, 568, 
597, 598, 651, 658, 701 

Kis -Kükül lő vá rmegye — 38 
Kis major (dunavecsei j . ) — 665 
Kisoroszi (pomázi j . ) — 519 
Kispesti j á rás — 519 
Kisszállás - 365, 367, 386, 519 



Kistelek - 651 
Kocsér (abonyi j . ) — 194, 350 
K o p p á n y (Baja környéke) — 665 
Korp iád puszta (kiskőrösi j . ) — 665 
K ő b á n y a — 648 
K ö m p ö c (kiskunfélegyházi j . ) — 144, 276, 

318 
Kunfehér tó - 330, 365 
K u n s z e n t m á r t o n — 418 
Kunszen tmik lós - 284, 292, 295, 296, 

496, 582, 592, 600, 608, 658, 661, 668, 
691 

K u n szentmiklósi j á rás — 37, 72, 75, 80, 
348, 519, 662, 665, 

L 

L a d á n y b e n e — 337, 338, 407 
Lajosmizse — 45, 50, 66, 79, 97, 407, 479, 

602, 683, 685 
Lakhangyi tanya (Baja környéke) — 665 
Lakitelek - 337 
Lub l in (Lengyelország) — 87 

M 

Madocsa (Tolna vm.) - 593, 594 
Maglód — 651 
Magyarország - 37, 38, 39, 40, 52, 57, 92, 

98, 99, 101, 102, 103, 114, 142, 156, 159, 
160, 192, 193, 210, 227, 228, 245, 246, 
267, 268, 358, 364, 367, 396, 397, 398, 
410, 428, 477, 493, 530, 539, 555, 558, 
576, 685, 686 

Majosháza (ráckevei j . ) — 518 
Majsajakabszállás (Kiskunmajsa) — 396 
Makó - 450, 451 
Méheslapos (Kecskemét) — 417 
Mélykút - 365, 367 
Mikebuda (monori j . ) — 69 
Miske - 121, 153, 175, 463, 534, 591, 640 
Miskolc - 52, 652 
Mogyoród — 518 

Monarchia — lásd Oszt rák-Magyar Mo
narchia 

Monor - 342, 399, 647 648 
Monori j á rás — 519 
Mözs (Tolna vm.) — 593 
Munkács — 540 

N, Ny 

Nagy-Harta (dunavecsei j . ) — 665 
N a g y k á t a i j á rás — 519 
Nagykőrös - 32, 35, 37, 43, 46, 53, 62, 

79, 82, 111, 224, 327, 328, 329, 350, 443, 
479, 519, 578, 623, 638, 645, 646, 647, 
649, 684, 691, 702, 703 

N e m e s n á d u d v a r — 72, 77, 463, 482, 592, 
640, 670 

Németo r szág — 142, 193, 224 
Niss (Nis, Jugoszlávia) — 248 
Ny í r egyháza — 293 
N y u g a t - E u r ó p a — 46 

0, ő 

Ócsa - 348, 406, 479, 658 
Ókécske - 175, 248, 343, 702 
Olaszország — 92 
Ordas - 191, 361, 385, 402, 403, 404, 454, 

455, 509, 510, 592, 597, 638, 643, 663, 
665, 702 

Orgovány — 665 
Oroszország — lásd Szovjet-Oroszország 
Ó-Sükösd (Sükösd, kiskőrösi j . ) — 665 
Osz t rák-Magyar Monarchia — 153, 160, 

196 

ö, ő 

Öcsény (Tolna vm.) — 593 
Öregcsertő - 122, 153, 203, 518, 591 
Örkény - 407, 409 



p 

P á h i - 47, 72, 75, 108, 110, 234, 284, 620, 
702 

P á k a (Kiskunfélegyháza) — 224 
Paks - 593 
Palesztina — 684 
Pá lmonos to ra - 343, 395 
P a n d ú r major (Bajaszent is tván) — 665 
P a n d ú r sziget (Bajaszent is tván) — 665 
Pécel - 518, 651 
Pécs - 195, 658 
Pes th idegkú t — 519 
Pest megye — 31 
Pest-Pilis-Solt-Kiskun vármegye — 37, 

39, 83, 124, 154, 230, 268, 278, 304, 
305, 338, 399, 422, 423, 466, 478, 479, 
521, 523, 525, 529, 532, 537, 554, 593, 
594, 609, 610, 612, 615, 616, 620, 664, 
665, 667, 691, 700, 710 

Pestszent lőr inc — 510 
Peszéradacs — 54, 173, 296 
Pé te rmonos to ra — 343, 396 
Pilis - 593, 647 
Pilisborosjenő — 519 
Piliscsaba — 519 
Pil isszántó — 518, 519 
Pi l isszent iván — 519 
Pilisszentkereszt — 518, 519 
Pilisszentlászló — 519 
Pil isvörösvár — 519 
Pócsmegyer — 519 
P o m á z — 479, 519 
Pomáz i já rás — 519 
Prónayfa lva (kiskőrösi j . ) — 72, 77, 78, 

436, 474, 496, 518 
Pusztaszentimre (Akasztó, kiskőrösi j . ) 

214, 401, 673, 674 
Pusztavacs - 208, 407, 479, 519 

R 

Ráckeve - 72, 478, 518, 617, 649, 691, 
702, 707 

Ráckeve i j á r á s — 37, 80, 519 

Rákoskeresz tú r (dunavecsei j . ) — 518 
Rég i major (dunavecsei j . ) — 665 
Ruszka-Krajna — 57, 267 

S 

Salgótar ján — 438 
Sándorfalva (Kiskundorozsma) — 651, 

658 
Sándor major (dunavecsei j . ) — 665 
Sári - 44, 255, 256, 406 
Sátoral jaújhely — 652 
SHS Kirá lyság - 32 
Sióagárd (Tolna vm.) — 593 
Siófok - 658 
Solt - 44, 45, 191, 298, 582, 592, 594, 

702 
Solti síkság — 37 
Soltvadkert - 77, 216, 224, 225, 563, 592 
Solymár (pomázi j . ) — 519 
Sopron — 293 
Sopron vá rmegye — 536 
Soroksár — 208 
Sőrég (nagyká ta i j . ) — 535 
Sükösd - 72, 73, 74, 170, 372, 463, 482, 

592, 640, 665, 670 

Sz 

Szabadjakabszál lás — 665 
Szabadka - 164, 165, 195, 196, 209, 

248, 386, 658 
Szabadszál lás - 44, 68, 72, 284, 310, 334, 

382, 384, 496, 534, 592, 607, 608, 609, 
702 

Szakmar - 53, 153, 203, 230, 463, 591 
Sza lkszen tmár ton — 65, 191 
Szánk - 67, 343, 413, 414, 598 
Szán tó (Nemesnádudvar ) — 665 
Szeged - 52, 224, 248, 308, 365, 386, 504, 

591, 593, 639, 651, 658, 676 
Szegedalsó-központ (Csongrád vm.) — 

77, 498, 500 
Székesfehérvár — 499, 507, 658 



Szekszárd — 80, 593 
Szelid (Dunapataj) — 665 
Szentendre — 519 
Szentgyörgy (Baja környéke) — 665 
Szentimre puszta (Baja környéke) — 665 
Szentki rá ly (Kecskemét) - 445, 446, 490 
Szerbia — 209, 226 
Szeremle — 217, 665 
Szigetmonostor (pomázi j . ) — 518, 519 
Szilágy vá rmegye — 38 
Szolnok - 459, 462, 551, 560, 649, 652 
Szovjet-Oroszország — 66, 104, 107, 118, 

146, 412 
Sződ - 479 
Szőreg - 386 
Szúnyog sziget (PPSKk vm.) - 540 

T 

Tabdi (Csengőd, kunszentmiklós i j . ) — 
665 

Tahi tót fa lu - 5 1 9 
Taksony — 518 
Tápiógyörgye — 339, 342 
Tápiósüly — 409 
Tápiószele — 339, 342 
Tápiószöcs — 534 
Tass - 187, 191, 594 
Ta tá r szen tgyörgy — 407 
Tázlár (kiskőrösi j . ) — 224 
Temesvár — 196 
Tengelic (Tolna vm.) — 593 
Teté t len puszta (Nagykőrös) — 443 
Tiszaalpár - 248, 335, 336, 343, 665 
Tiszasüly - 493 
Tiszaug — 418 
Tiszaújfalu — 336, 343 
Tokaj - 651 
Tolna — 139, 593 
Tolna vá rmegye — 31, 80, 540, 594 
Torbágy — 518 
Tószeg - 339, 341, 342 . 
Tököl - 72, 539 
Tör téne t i Pest megye — lásd Pest-Pilis-

Solt Kiskun vármegye 

Trieszt — 196 
Tula (Szovjetunió) — 92 
Turócszen tmár ton (Csehszlovákia) — 96 

u , ü 
Ú j h a r t y á n — 228, 229, 406, 518 
Újkécske - 45, 75, 80, 237, 239, 248, 337, 

343, 396, 439, 447, 632, 637, 702 
Új major (Baja környéke) — 665 
Újszász - 338, 341, 486, 487, 493 
Újszeged — 386 
Újvidék - 143, 172, 196, 209, 210, 211, 

235, 236, 248, 272, 273 
U r i - 479 
Úszód - 153, 203, 463, 591, 592 

Ü , Ű 

Üllő - 518, 651 
Ü r ö m (pomázi j . ) — 519 

V 

Vác - 519 
Váci j á rás — 519 
Varsó - 87 
Vasad (monori j . ) — 518 
Vas vá rmegye — 536 
Vecsés - 399, 478, 519 
Visegrád — 519 

z 

Zádor (Ordas, dunavecsei j . ) — 665 
Zagyvarékás - 45, 338, 339, 342, 493, 

495 
Zemplén vármegye — 31 
Zombor - 235 
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Orosz hadifoglyok Nagykőrösön 

Kiskunhalasi hadifoglyok orosz hadi kórházban 
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„Hősi ha lá l ró l " tudósító tábori levelezőlap 



Harangok bevonulása Kiskunfélegyházán 

Holló Lajos 



Károlyi Mihály és testvére Cegléden 

Frontbará tkozás a keleti hadszíntéren (Középen a nagykőrösi Duzs Ambrus) 



Paprika Antal Petrográdon kiáll í tott útlevele 



M . H t m Htm 

HIRDETMÉNY. 
Közhírré teszem a „Magyar Nemzeti Tanács" végrehajtó 

bizottságának alábbi táviratát: 
„ A . M a j r y a r M e n t h e t i t a n á c s Á t v e t t e a , 

k o r m á n y h a t a l m a t . A z C ß c s z b u d a p e s t i H e l y 
ő r s é g é s a z e g e s z á l l a m r e n d ő r s é g » a g y l e l 
k e s e d é s s e l m e l l e á l l o t t . M i n d e n v i d é k i v á r o s t 
f e l s z ó l í t u n k , h o g y a z o n n a l c s a t l a k o z z é k a z 
e g y e d ü l t ö r v é n y e s k o r m á n y h o z , a N e m z e t i 
T a n á c s h o z . 

MAGYAR NEMZETI TANÁCS 
^«rtbajto biiottsága." 

A midőn városom közönségének tudomására 
adom a fenti táviratot, a magam részéről nagyon 
kérem, hogy ezekben a sorsdöntő órákban őrizze 
meg nyugalmát és bízzék rendületlenül az ezeréves 
magyar nemzet jobb jövendőjében. 

*iï*iiifiH#ii*. m iktsbsr 31-tt. 

D r . R á d y L a j o s D r . B i r ó L á s z l ó 
t<>f«t* ró , _ 

puUjfnK-'ci 

A Magyar Nemzeti Tanács hatalomátvételéről tudósító kiskunfélegyházi p laká t 



Böhm Vilmos kecskeméti tünte tők között 1918 novemberében 

Nemzetőrök toborzása Kecskeméten 1918 novemberében 



Kecskemét, 1918. n o v e m b e r I I . 

A B E K E 
A h a z a t é r ő k a t o n á k ú t m u t a t ó j a 
llíi$ a M e m x e t i T a n á c e . | | ^ l - a ő s i á m . | | ^ | | M e g j e l e n i k i d ő n k i n t " 

H a z a t é r ő k a t o n á i n k h o z ! 
Testvér , Isten hozott! A k i u.ini látod 
Rég e l tűnt hazádat , otthonod, csa ládod, 
Ki ha lá lban jártál , poklokon vérezté l . 
Isten hozott, T e s t v é r ! . . . 

. . , H ű v ö s őssze l jöt té l béke t a v a s z á r a ! 
Drága magyar földünk fáradt katonája : 
Vár gyermeked ajka , a r ó n a . a puszta, 
Hogy soh'se menj vissza! 

Tes tvér , az a sok vér hiába nem áradt ! 
Megfordult az arca itthon a v i lágnak . 
Vér nem ömlik többé, n é m a lett a fegyver, 
Není gyilkos a z ember! 

S z a b a d s á g ! Szeretet! Két nap gyúlt az é g e n ! 
Gyi lkos vita nem lesz egy darab k e n y é r e n . 
S iró nyomor útját többé soh'se járja 
Az özvegy , az á r v a ! 

Vért , pirost, sugárból csak a hajnal h a s z n á l . 
Sz ívbe mártott fegyver pengő kasza lesz már! 
Gyű lö lködő , pártos emberek sz ivére 
Ráhajol a béke . . . 

Teatvér, a „rflsztungot" le kell rakni itthon : 
Gyűlö l ség ne égjen se lánggal , se titkon. 
H a l á l o s haragnak ekéje ne szántson 
l'j Magyarországon ! 

Békére , örömre , aki haza érté l . 
Kinek le lkét tépte zsarnok, gyilkos né gy tél , 
Ki csatákban jártál, poklokon vérezté l . 
Isten hozott, T e s t v é r ! MurakOzy Gyula. 

S e g é l y e z é s . 
^ A Kecskeméti Nemzeti Tárnics Képjóléti Bizottsága 

a hazatérő katonák segélyezését es munkaközvetítését 
Jeney Pál, Lugosi István és Szegedi I.ajos vezetése mel
lett megkezdte. 

Felhívjuk mindazon hazatérd katonákat, akik tá
mogatásra szorulnak, jelentkezzenek Városháza, /-só 
emelet 42. ajtó szám alatt Tormássy Istoán rendőr
kapitány hioatali heluwégében d. c. 8—12 óráig. 

T e s t v é r i 
Ötödfél évi szörnyű szenvedések után neki 

indulsz most elhagyott otthonodat fölkeresni, 
líózsás kedvvei, pirosló arccal mentél a háborúba, 
mámoros lelkedet az a tudat itatta át, hogy: a 
haza földjét mész megmenteni, családodat, tűz 
helyedet kell védelmezned. Ótödfél e sz tendő min
den nyomorúsága arra tanított meg, hogy dehogy 
is a haza védelméről volt s z ó , dehogy is akarta 
valaki a te tűzhelyedet feldúlni. E s z k ö z e voltál 
a hatalomnak, akik még hatalmasabbak akartak 
lenni, játékszere voltál a nagytőkéseknek, akik 
a millióikat akarták még jobban felszaporitani. 
Egész Magyarország ki volt szolgáltatva egy
nehány grófoknak és e g y n e h á n y bankároknak, 
akik a maguk kénye szerint rendelkeztek a 
magyar nép millióival. Egyformán rendelkeztek 
a napszámossal, a munkással, az iparossal, a 
boltossal, a tisztviselővel, az ügyvéddel , az or
vossal, mérnökkel s egyformán küldték őket a 
mészárszékre, hogy gyarapítsák az ő hatalmukat 
és erejüket. — Ezzel a tapasztalattal é s tanul
sággal térsz haza testvér, az ötödfél éves hábo
rús nyomorúságból. 

Testvér! mégis azt mondom, ne fogja el 
szivedet a keserűség! A küzdelmed, a szenve
désed, az áldozatod nem volt hiábavaló ! 

l'j Magyarországot találsz most már, 
hogy haza jöttél. És ez nem a grófok és ban
károk Magyarországa, — hanem a magyar nép 
millióié. Kgészen új világot találsz itten s ebben 
az új világban nyoma sincs a réginek s az 
egyetlen gondja, hogy a nép millióin segítsen, 
nem alamizsnával, hanem egész életére s z ó l ó 
megélhetéssel, mindenkinek, aki becsületes mun
kával akar az uj Magyarország fölépítéséhez 
hozzájárulni. 

Négy millió hold földet oszt ki az uj 
kormány a földetlenek között s ha kevés lesz, 
kioszt majd még többet is. Melyik magyar á l 
modta volna ezt a grófok urusága alatt! 

A IJéke című kecskeméti időszaki lap első oldala 



i j ."j Itig i / . i ' iti . 
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A szerb katonai parancsnok in

tézkedéséhez képest a következő hir

detményt bocsájtjuk k i : 
A szerb hadsereg városunkat megszállta, a közrend, a 

személy- és vagyonbiztonság fenntartását átvette. 

Felhívjuk városunk minden egyes polgárát, hogy a 
szerb hadsereg rendelkezéseinek engedelmeskedjék és szigo
rúan tartózkodjék minden rendzavarástól, mert aki a személy
es vagyonbiztonságot megzavarja, lop. rabol, fosztogat, a sze
mélyes szabadságot veszélyezteti, különösen pedig a szerb had
sereg ellen követ el vétséget, az a szerb hadsereg hadi tör
vénye, illetve statáriális joga szerint bűnhődik. 

Baja, 1918. november hó 17-én. 

A bajai rendőrkapi tányság hirdetménye a város szerb megszál lásáról 



A kecskeméti szociáldemokraták he t i lap jának (Magyar Alföld) propagandaplakát ja 



Kiáltvány a Néphez! 
A.kiskunféîegyhazi Munkás Tanács sajnálattal 

emlékezik meg a keddi szomorú eseményről és hogy 
ezen sajnálatos eset többé elő ne forduljon s a városban 
a rend és a belső nyugalom biztosítva legyed,a nép ér
deke hathatósan meg legyen védelmezve és hogy ha
talmunk is legyen ahhoz, hogy határozatainknak ér
vényt szerelhessünk, a m a i n a p t ó l k e z d v e 

a varos ügyeinek vezetését átvesszük 
é » ft«.AV<-||«|ii f t i « d « Í U ! I K i i a k ! t k i : i j ü k .1 <>'<M»,Í>- <••» V a_rVUIlbÍEti>tlMi${ « S n l n f l n I i , v * 

k e r e s k e d e l m i és i p a r i árucikkek méltányos 
árban l e g y e n e k kiárusítva. A z élelmicikkek
r e vonatkozólag: e d d i g megállapított waagímá-
l i s árak betartását sz igorúan cllettörizzulc 
és a z éleláticikkcknck kivitelét b e t i l t j u k . 

,. I I 

az élelmicikkeit és jószágait hozza piacra, mert ellenesetben 
a m u n k á s s á g b ó l s z e r v e z e t t n é p ö r s é ; 
» t e n g e r é s z n é p ö r ^ é g erejével ka rö l tve 

fogjuk a váis lakosságának [élelmezését biztosítani. 
k>rjdLéro.unk U k u ^ ú u n t . | , , v l i r á n t u n k hiial»minHÍ és l» , W<*ulvlt,l ki-

vaiiunk » reánk |»r8k<.7«. lelitdtitukuak m« uf*'t< )ni. 
Kisl|ii44n|jl|ttse. lgi9. ft&raàr 'no ]q. 

í Kiskunfélegyházi Müntes Tanács, 
I 

A kiskunfélegyházi Munkás tanács plakátja a hatalom átvételéről 



F Í L E G Y H Í Z A N É P E I 
T«v*d<s*k i$ ftlr?fí)agyarázá50k «Iktrükse Vtfftt 

közbirré Usszük, bosV 3 Munkástanács által f, bó I9«n 
kibocsájtjtt „Kiáltvány a N*pb*z" cirnü b'rdetMoyM 
foglalt azof) kitétçl, bogy a V á r o s ügy«in«k V«z*tfS*t átveszi 
csak a, k i t ö r t l á z o n g á s f o l y t á n 
felbomlott rendi h e l y r e á l l t t á * 
sa véget t s z ü k s é g e s intezkede-
sek m e g t é t e l é r e vonatkozot t , 
de nem ugy Értendő, mintha a hatóságok működésüket megszlntették volna 
söt e l lenkezőleg tuda t fnk a 
l a k o s s á g a i , hogy a v á r o s i ha-
t ö s á g o k és h iva ta lok jelenleg 
is, a jövőbel i is eddigi h a t á s 
k ö r ü k é p s é g b e n m a r a d á s a 
mellet t m ű k ö d n e k . 

Kisttunfiltgfliánt, 1019. fibruàr \\é 21. 

Dr. Fekete Sándor Iványi Sándor 
h. p o l g á r m e s t e r , k o r m á i i v h i i s t o s mh, 

Kiskunfélegyháza kormánybiz tosának és h . polgármesterének plakátja: „ . . .a városi 
hatóságok . . .a jövőben is . . .működnek ." 
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Erdélyi Benőné szociáldemokrata párt tagsági igazolványa 

u II 

Az Ideiglenes Néptanács kinevezése Nagykőrösön 1919. február 25-én 



MÁRCIUS 15. MEGÜNNEPLÉSE KISKUNFÉLEGYHÁZÁN 

\ 

Farsang Péter Ady H A D A K U T J Á N A Petőfi emléktábla megkoszorúzása 
c ímű versét szavalja 

Vasmunkások csoportja 



I H M ! Katink! P a p i ! 
A M p m i m n •) terttotetet kértél. AiiltftDéfctat 

kcöycrűnkft »*m atytk ! 

A p i l g á r i k o r . á . 7 l . a u f a t t 
A J araMa t w l ^ t « x7.xi«M<>NK»knit«k irt lrt *í. akik Mry^il îrk a aArtéaMl 

k w*afoM.it«tt k a a o v n u u tant maiakkal . 

tjm a yiáfot a*M**ó MMttMri íitrfÉaVaaofaaoa I Bjea a proletár M r i m I 

Tartsátok f em a rendet minden erőve l ! 
Ann» vezelewi I5ta*tidjr»*kt*»niini fftt* ai *n>«-ly A inunké- PS katooatauK ^ - K Í M I ! . I U K - I Í T 

A iMfUgatáMk —tfátüaára ni—il tUtárfeMt iir««fftaà. 
Akit IMII I | IIÉIMI ÉiftÉl, M — I iji—üntfifc 

A 1**9 ie rekr t I M M H I I I I M tm ell^n» 
ftseaaiékei «laiartM né * m i | a L . 

Mindenki doifpiHfk i m a h h «m. *h.J van rmatrf* m*/kette** M i t a é r a M M a i Mean 
l irai csak Iga mit aawjal Matt awatyai 4 van* Ká/jn .uhuk lu. UkMk katltilu aWlf, Mkat 
• • • M l HOUR HEPS' kkajparuf*^ leu toro$ \e&iéíybm Vmaikrt t-s 
* * * * * * hwàert» AU « n o vHuak, ai atttnunk ^an' A n é * wnrtyal vàjMkira vittek, 
meffagp axaatni. hojjy A metw n v ^ 4/ .M Vekmk vannak a vikkj pwoíeitrjáa, aktk ma> 
dknúi dkcrgrtak »kok*. \ nepek irrfvén o k . i k i / i » e kn/oi t mrgaalli lui ai uj viag! 

Gfm a uafedsia, lrstvém*g, egy«*i6)é*J 
Éljft * nna/dk*zi \iiayitrratlalaaj! 

A Kecskeméti Direktór ium plakátja a kormányváí tozásról és a helyi hatalom 
átvételéről — 1919. március 22. 



A l i l i r o t t o k tooftuletünkre fogadjuk, hass » s/kciaiieta prol»tárdikUt«-
ráuot Msk l « ö B t t i i k 0 «laden exâckkal Madara raíág és as saberiség 
javát fo^juJí ef.oifsöJbiii. 

k e o a k d s é f c , i á i : ? , n á r c i u í ic^. 

Kecskeméti lelkészek hűségnyi la tkozata 



Kecskeméti pedagógusok hűségnyi la tkozata 



Toborzás a Vörös Hadseregbe Kecskeméten 

Kávéházi kár tyásokkal takar í t ta t ják Kecskemét utcáit 



A Bácskai Vörös Ezred tüzérei 

A Bácskai Vörös Ezred egyik szakasza 



Procitaj i daj dilije' lY^vtni <•> svîii za»i;i:tUu «j"clinitc se! 

^ ' R d d n i c i ! UOIBICI! ï e l l D C i î 
s» > » 

ü "SJa.fíjarp'koj jedóvrseaa nova druiiveua rcvo ucija. Rudnici, vojnîci i seljaci azeli sa cijelu 
»last u svuje ruke i c\rs 

Nas jé'cirj.'da s'tvorimo novi «Vj3t£ki Ad'— kcmrtmizam — n kojem">ne amije i n » 
ée biti milíjunera niti gnlikoza ali niti sirotJnje. Da to p«.Htî»rnerao, uspostayíli smo u Madj&r-
•koj — diktatúra proletartjatà — to jent — vla>t radnika, vojûïka i séljakaî k 

Kaä program je slljedtéi:: . S v 1 . • 
>*1. Banké emo, kője B U do sada potpomagale vlast kapitalista, pro glas ili aVejinom 

sajednice, odnosno one spadaju danns poi uprava Narodne Vlade, koja s njima upravlja tako, 
da badu na kőrist rednoga naroda. 

2. Velike su tvoruice, kője su do sada bile a ruk&ma niaguata, iato tako prelle a driavne 
rake, te eloje* pod vodstvum radnika za boljak zigeduice. 

Radüje se m an jib. zanatlija tie ce oduziniati, jer sa i oni proletáréi. 
3. Velika sa imanjy. opóa imovina. Manja se imauja ne ce ddûziinaù, jer su vlastnistvo 

Mljaka sirotinje. r 

4. Samo oui imaju pravo na zivot, koji rade. Tko ne ce, da radi — nema prava, 
ni da zivi 

5. Vjeru smatramo za privatnu stvar pojedinea. Svalko imade pravo, da vjeruje. a 8to 
©ce. Nema vise raránje medjn narodirua üvakogi ccvjdta, koji posteno radi smatramo za 
bra ta Svaka íiaroduost ima sîoTibdiio p. avoy iîiû?jopfedjeijeőja Razlike *u, kUje «u bogataSt 
nveli, preütale me-'ju narodima i drzavama. 

6. Da tu v last — u ko; ist rmmda — odrSltnc, prvo nr»m je disciplina. Moramo ustrojiti 
Crvena V'njska, koja ne ón biti tukozvuna narodnr. vojska, koĵ  je' brutnt&j Ifctkre-e bogataia, 
aego vojska sastavijanaifcTttiboritiu. çâ 'nika i aeJjtku, k.,ji su ustali ua ubrana o\stanka Sov-
jetske Republifce! , \ • S S » 

Dragovi! Ne yjerujte protufteTolucionarcima, koji tvrde, da je komunizam varanje, 
otimanje i nlijanja. To je, pod la kleveu ! M.idjaríka je So v jet ska VlaJa dokazala za ovo kr i tko 
vreme, kako velike prednosti pruia kumaiii.-ticko aredjerije di-JUtve -t— siiotinji. Svaki élan drift va, 
koji je sposoban za rad, ima pravo na rad, a onaj koji je nespjsoban, za toga ce ae brinuti 
sama driava. 

Sve pripada radnome tarodu. Nemaju iaje> :a u koniunistiékoj dritavi leniine, potepoai i 
gulikoáe. 

Badnici! VcJnlciS HeljiMíll 
Dodjite ili poáaljite k n a m a u komunisticJcu Madjarsku one, u koje imate povjerenja, 

da Bvojim ocima vide, sto je do aad komuuisùcka Viada ucinila u koiist radaika, vojnika 
i aeljaka i koliko radi z a nj ih iz dana u dan. 

Drngovi! Sve je za Vasa kcrist Za srecu i boljak radnoga naroda. Neka Vam bade 
prva i najsvetija duznoBt. da s nama zivo raditu, a radu nas pomaàete i s nama zajedno 
ftorita. jer je naêa buducnost i Vasa - a Vasa i naia. 

8va vlast radniku, aeljaku i vojnika I 
Izaberite radnicka, v'ojniéka i seljacka VijeJal 
Zivila Uprava radnikA, vojnika i seljaka! , / 
ai».la Jug.>.*avijii«kH. £ovj*i»ka 7 * « : , . W f 
iivila Medjunarûdna Sovjeteka Kepublika! a t>A & 
í iv i lo aretno komuniatítko draítvo I 

A déli demarkációs vonal mentén terjesztett szerb nyelvű propaganda röplap 



A „szegedi ter rorbr igád" ka toná i Kecskeméten 

Vöröskatonák és folyamőrök Kalocsán 



Kiskunfélegyházi vöröskatona családjának „elsőbbségi" igazolványa 



1 7 J D I Á K 
IWt. május I . Egyes szám á r a 1 K 

H a m e g r o p p a n 

bennem remény és hit, lel
kemben fagyasztó vihar süvit, 
durva butaság, ha megosto
roz: nem teszem a fegyvert 
a lábhoz, nem kél a szivem
ben átok. . . fölszállok hozzá
tok, óh hivő, hevülő, drága 
diákok ! 

Mert csak veletek, csak 
nektek, csak értetek érdemes. 

Ti vagytok, örök fiatalok, 
a kezdet és a forrás, frisseség 
és lármás csobogás, örök fej
lődők, kristály átlátszók, szik-
látgörgetők, merész lebukok, 
mélységbe vágtatok : fiatalok. 

Nagy emberfán a tavaszi 
rügyek, örök ígéret, uj célok 
feié örök törtetés. . . óh jaj! 
Csalás volt eddig minden állo
más, foszlánnyá semmisült a 
kész, csalás a beteljesülés... 

Csalás. 
De itt az más. Itt védve 

• szökkenés és játékos a 
mélység, pogány még a nem 
és konok az igen. Itt minden, 
. . . minden más. 

Csodás. 

Itt még nincs á l lomás . . . 
egész még minden hit, min
den ígéret itt hallgasd 
csak müveit ! 

Takart cimü könyvben, 
üldözött igékben. Krisztus hét 
sebében, korbácsos beszéd
ben, göthös dolgozóknak ká
romló szavában, szennyoká
dó gyárak hajnalhivásában a 
szent összefüggést Ti értet
tétek. 

Henyén cifrálkodők élet-
pompájában, kirakatos uccák 
fényes rajzásában, girhes vá
ros végen, elnyűtt járdaszélen, 
ködös reggeleken, visszhangos 
mezőkön a nagy ígéretet T i 
megéreztetek. 

Butitó esztendők pihenő 
tiz percén suttogón, vakmerőn 
Ti terveltétek. .Vetetlen ágy
szélen, dohányfüstös éjben, 
gyorsforraló gőzben, álmodó 
vitákban Ti idéztétek. 

Óh, mennyi látomás, óh, 
mennyi elnyomás, titkon szer
zett tudás, kín, kin és szen
vedés és ez még mind kevés, 
, . , van beteljesülés? 

Kiskunfélegyházi diákújság első oldala 



Kiskunhalason 

Kecskeméten 



KECSKEMÉTI SZÜKSÉGPÉNZEK 

Egy koronás 

Két koronás 



Kecskeméten terjesztett kéziratos ellenforradalmi röplap 



Szabóky Jenő Héj jas Iván 

Gábor Lajos rajza a Duna melléki e l lenforradalmárokról — 1920 



A Duna melléki ellenforradalom leverésében részt vevő páncélvonat és személyzete 
Kalocsán 

Vágó Béla Szamuely Tibor 



Lőwy Ödön Buday Dezső 

Tóth László Sinkó Ervin 



Szűts József 

Paprika Antal Berkes Ferenc 

Mig. G. Károly 



Mártonf'fy Ernő Hédery Antal 

Farsang Péter Iványi Sándor 



Kántor József Zsembery Gyula 

Gaudényi Lajos Urbán Pál 



„\**feS*v. r lim- , '-v v 

Recskemét munkásságához! 

ft magyar proletar iátus megtette a köte l e s ö é g é t . P^.yvert ragadott, hogy fegy

verrel kezében Mstositsa a dolgozók uralmát. Nem ra múlott , hogy ej 

* f«ttr*er, amelyet b i t t e l , öntudattal es b e c s ü l e t t e l forgatott, neu hoz-

hatott olyan eredmény, «Int amilfmt hozzá füztetry^ Négy o lda lró l támad

tak rá Magyarországra az Xitffc&íe haderffi és evvel a rettenetes hatalom

mal szemben csekély erőnek' bl£on^ul^bslnden ha 1 á l ras árit s ága és öntuda-

ta a magyar »unkassagnak. Er. a néhány hónap megmutatta, hog? a magyar 

•ainkáaságp^ejMfélg á ldozattó l naat riad viaszosakkor, araikor boldogulá

sának, Jövőjének b i z t o s i t á s á r ó l van s z ó . Olyan küzdelem volt ez, aaely-

nél «»ebbet, ragyogóbbat, "^ÖfifpAáidozóbbat a v i lágtörténelem nem tud fel-

' — — - -

zsa Oyörgy parasztjainak a pé ldáját , akik kaszával , kapával mentek uruk 

miien, hogy b i z t o s í t s á k verejtékkel Besfrzett munkájuk gyümölcsét. Dózsa 

Györgynek • le lke , elszántaága és forralalmi tüze viharzott át a magyar 

' munkásság le lkében, *1ftilfcr arró l volt s z ó , hogyha k e l l , fegyverrel kézé-

m»m ia/blajgmits* a dfll&o«ók uralmát a herékkel , a napiopókkal szemben., 
»• ... X. a*85 — ; i X i ' " — - — "' * ———•—"—'•»— c 

Ezt a harcot most sem adja f e l a munkásság, ez a harc egy évszázados kih 

deles, amelynek eredsényeslmgetó'l függ a munkásság, a dolgozó *,41Iióít 

j ó l é t e boldogsága. Rat a harcot'a munkásság semmiféle hatn lomént / / j ty 

fffft semmiféle k ü l s í beavatkozásokra sem fogja feladni,, íj*t a harcot 

folytatni fogja mindaddig m ~ - ^ r a l < - b » > - . , irodákban, fö ldeken, 

amíg meg nem szüntet te az egyenlőt lenségeket , amíg nem b i z t o s í t o t t a a 

dolgozók számára mindazt, amit s munkában elhullatott vére j t é k ü k u i i i j 

mrgérd*m«.i-»-V. j*«ÄJ£ÄJ 

A Kecskeméti Intéző Bizottság biicsúfelhívásának fogalmazványa — 1919. augusztus 2. 



A románok által elfogott vörös k a t o n á k in te rná ló tábora Cegléden 

Magyar—román nyelvű utazási engedély 



Horthy Miklós Kiskunhalason 

és Cegléden (A hát térben Zsitvay Tibor és Ráday Gedeon kormánybiz tosok) 



Szálkai Mihály gúny verse a Héj jas -különí tmény tevékenységéről 



A szikrai Dömötör tanya, a Héj jas -különí tmény gyilkosságainak egyik színhelye 
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